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vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.
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Auteur
Auteur
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Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126
14-06-2017 1522 Leen Dierick 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
10-07-2017 1602 Johan Klaps 128 26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134

26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141 22-11-2017 1860 Barbara Pas 141
24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141 24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141
06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
06-02-2018 1977 Werner Janssen 149 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149
15-02-2018 2007 Leen Dierick 150 28-02-2018 2034 Leen Dierick 151
06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2068 Leen Dierick 152 09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2088 Leen Dierick 153 13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153
13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 13-03-2018 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
153

14-03-2018 2103 Leen Dierick 153 20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154
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21-03-2018 2131 Jan Spooren 154 27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155
27-03-2018 2168 Véronique 

Caprasse
155 03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155

03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155 04-04-2018 2192 Werner Janssen 155
17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157 19-04-2018 2220 Jean-Jacques 

Flahaux
158

25-04-2018 2242 Kattrin Jadin 158 02-05-2018 2258 Fabienne Winckel 159
03-05-2018 2263 Kattrin Jadin 159 03-05-2018 2268 Evita Willaert 159
04-05-2018 2283 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2289 Philippe Goffin 159
08-05-2018 2290 Philippe Goffin 159 14-05-2018 2293 Benoît Friart 161
14-05-2018 2294 Benoît Friart 161 14-05-2018 2295 Daniel Senesael 161
18-05-2018 2302 Annick Lambrecht 162 18-05-2018 2303 Leen Dierick 162
24-05-2018 2310 Griet Smaers 163 24-05-2018 2311 Leen Dierick 163
28-05-2018 2316 Kattrin Jadin 163 28-05-2018 2317 Isabelle Galant 163
29-05-2018 2319 Maya Detiège 163 29-05-2018 2320 Raoul Hedebouw 163
01-06-2018 2327 Isabelle Galant 163 04-06-2018 2329 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2331 Alain Mathot 163 06-06-2018 2338 Emir Kir 163
11-06-2018 2342 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2349 Leen Dierick 164
13-06-2018 2353 Jean-Marc Delizée 164 13-06-2018 2355 Gwenaëlle 

Grovonius
164

13-06-2018 2357 Kattrin Jadin 164 15-06-2018 2362 Caroline Cassart-
Mailleux

165

19-06-2018 2364 Gautier Calomne 165 19-06-2018 2365 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2368 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2369 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2370 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2373 Barbara Pas 165
21-06-2018 2374 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2376 Roel Deseyn 165
25-06-2018 2377 Daphné Dumery 165 25-06-2018 2379 Isabelle Galant 165
25-06-2018 2382 Gautier Calomne 165 25-06-2018 2383 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2385 Gautier Calomne 165 26-06-2018 2386 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2387 Gautier Calomne 165 26-06-2018 2388 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2390 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 2392 Benoît Lutgen 165

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 17-10-2016 1733 Koenraad 

Degroote
97

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113
21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116
28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
15-06-2017 2275 Jan Penris 126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132
06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133
12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133 25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134 27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134 12-10-2017 2617 Emir Kir 137
13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139
21-11-2017 2727 Barbara Pas 141 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143 21-12-2017 2827 Alain Top 144
21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144 11-01-2018 2845 Barbara Pas 146

11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2853 Alain Top 146
22-01-2018 2884 Barbara Pas 147 23-01-2018 2886 Gautier Calomne 147
24-01-2018 2888 Barbara Pas 147 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147 05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou 149 06-02-2018 2943 Özlem Özen 149
06-02-2018 2944 Özlem Özen 149 07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen 149
21-02-2018 2972 Daphné Dumery 150 26-02-2018 2991 Barbara Pas 151
28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151 01-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152

01-03-2018 3003 Brecht Vermeulen 152 01-03-2018 3004 Brecht Vermeulen 152
06-03-2018 3021 Alain Top 152 13-03-2018 3031 Eric Massin 153
13-03-2018 3034 Gautier Calomne 153 15-03-2018 3042 Barbara Pas 154
16-03-2018 3046 Brecht Vermeulen 154 19-03-2018 3052 Nele Lijnen 154
21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154 22-03-2018 3076 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3080 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3081 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3082 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3086 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3091 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3092 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3098 Philippe Pivin 155
26-03-2018 3113 Philippe Pivin 155 27-03-2018 3117 Gautier Calomne 155
28-03-2018 3124 Franky Demon 155 28-03-2018 3126 Brecht Vermeulen 155
29-03-2018 3127 Nawal Ben Hamou 155 29-03-2018 3128 Gautier Calomne 155
30-03-2018 3135 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3137 Gautier Calomne 155
16-04-2018 3152 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3162 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3164 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157 06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156

06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156
19-04-2018 3175 Emmanuel Burton 158 19-04-2018 3177 Philippe Goffin 158
20-04-2018 3181 Yoleen Van Camp 158 20-04-2018 3182 Brecht Vermeulen 158
20-04-2018 3183 Yoleen Van Camp 158 20-04-2018 3184 Brecht Vermeulen 158
20-04-2018 3186 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3188 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3190 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3193 Gautier Calomne 158
25-04-2018 3197 Gautier Calomne 158 26-04-2018 3198 Françoise 

Schepmans
159

26-04-2018 3205 Veerle Wouters 159 26-04-2018 3206 Kattrin Jadin 159
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27-04-2018 3210 Jean-Jacques 
Flahaux

159 02-05-2018 3212 Patrick Dewael 159

02-05-2018 3213 Barbara Pas 159 02-05-2018 3216 Veerle Heeren 159
03-05-2018 3218 Gautier Calomne 159 04-05-2018 3222 Koenraad 

Degroote
159

08-05-2018 3227 Egbert Lachaert 159 09-05-2018 3229 Philippe Goffin 159
09-05-2018 3230 Gautier Calomne 159 09-05-2018 3231 Gautier Calomne 159
14-05-2018 3233 Gautier Calomne 161 14-05-2018 3235 Gautier Calomne 161
14-05-2018 3236 Olivier Chastel 161 15-05-2018 3237 Karolien 

Grosemans
161

15-05-2018 3239 Gautier Calomne 161 16-05-2018 3240 Stefaan Van Hecke 161
16-05-2018 3241 Caroline Cassart-

Mailleux
161 17-05-2018 3242 Françoise 

Schepmans
162

22-05-2018 3244 Olivier Chastel 162 23-05-2018 3250 Gautier Calomne 162
23-05-2018 3253 Gautier Calomne 162 23-05-2018 3254 Gautier Calomne 162
24-05-2018 3260 Nele Lijnen 163 25-05-2018 3264 Brecht Vermeulen 163
25-05-2018 3269 Kattrin Jadin 163 28-05-2018 3270 Barbara Pas 163
28-05-2018 3271 Barbara Pas 163 28-05-2018 3272 Françoise 

Schepmans
163

29-05-2018 3273 Brecht Vermeulen 163 29-05-2018 3274 Gautier Calomne 163
31-05-2018 3277 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 3279 Carina Van 

Cauter
163

31-05-2018 3280 Kattrin Jadin 163 01-06-2018 3281 Koenraad 
Degroote

163

01-06-2018 3282 Kattrin Jadin 163 01-06-2018 3283 Françoise 
Schepmans

163

01-06-2018 3285 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 3293 Kattrin Jadin 163
05-06-2018 3298 Barbara Pas 163 05-06-2018 3301 Kattrin Jadin 163
11-06-2018 3303 Kattrin Jadin 164 11-06-2018 3304 Kattrin Jadin 164
11-06-2018 3305 Jean-Jacques 

Flahaux
164 11-06-2018 3306 Jean-Jacques 

Flahaux
164

11-06-2018 3307 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 3308 Sybille de Coster-
Bauchau

164

11-06-2018 3309 Philippe Goffin 164 13-06-2018 3310 Benoît Friart 164
13-06-2018 3311 Emmanuel Burton 164 13-06-2018 3312 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 3313 Jean-Jacques 

Flahaux
164 13-06-2018 3314 Jean-Jacques 

Flahaux
164

13-06-2018 3315 Philippe Goffin 164 14-06-2018 3316 Gautier Calomne 165
14-06-2018 3317 Gautier Calomne 165 14-06-2018 3318 Gautier Calomne 165
14-06-2018 3319 Gautier Calomne 165 14-06-2018 3320 Gautier Calomne 165
14-06-2018 3321 Gautier Calomne 165 14-06-2018 3322 Gautier Calomne 165
14-06-2018 3323 Gautier Calomne 165 14-06-2018 3324 Gautier Calomne 165
14-06-2018 3325 Gautier Calomne 165 14-06-2018 3326 Gautier Calomne 165
15-06-2018 3327 Gautier Calomne 165 15-06-2018 3328 Gautier Calomne 165
15-06-2018 3329 Gautier Calomne 165 15-06-2018 3330 Gautier Calomne 165
15-06-2018 3331 Gautier Calomne 165 15-06-2018 3332 Gautier Calomne 165
18-06-2018 3333 Jean-Jacques 

Flahaux
165 18-06-2018 3334 Brecht Vermeulen 165

Datum
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18-06-2018 3335 Jean-Jacques 
Flahaux

165 18-06-2018 3336 Jean-Jacques 
Flahaux

165

18-06-2018 3337 Stéphanie Thoron 165 19-06-2018 3338 Gautier Calomne 165
19-06-2018 3339 Gautier Calomne 165 19-06-2018 3340 Kattrin Jadin 165
19-06-2018 3341 Brecht Vermeulen 165 19-06-2018 3342 Brecht Vermeulen 165
19-06-2018 3343 Gautier Calomne 165 20-06-2018 3345 Gautier Calomne 165
20-06-2018 3346 Gautier Calomne 165 20-06-2018 3347 Gautier Calomne 165
20-06-2018 3348 Gautier Calomne 165 20-06-2018 3349 Gautier Calomne 165
20-06-2018 3350 Gautier Calomne 165 20-06-2018 3351 Gautier Calomne 165
21-06-2018 3352 Filip Dewinter 165 21-06-2018 3353 Nele Lijnen 165
21-06-2018 3354 Koenraad 

Degroote
165 21-06-2018 3355 Koenraad 

Degroote
165

22-06-2018 3356 Gautier Calomne 165 22-06-2018 3357 Gautier Calomne 165
22-06-2018 3358 Gautier Calomne 165 22-06-2018 3359 Gautier Calomne 165
22-06-2018 3361 Gautier Calomne 165 22-06-2018 3362 Barbara Pas 165
22-06-2018 3363 Bert Wollants 165 22-06-2018 3364 Sabien Lahaye-

Battheu
165

25-06-2018 3366 Leen Dierick 165 25-06-2018 3367 Stefaan Van Hecke 165
26-06-2018 3368 Gautier Calomne 165 26-06-2018 3369 Gautier Calomne 165
26-06-2018 3370 Gautier Calomne 165 26-06-2018 3371 Jean-Jacques 

Flahaux
165

26-06-2018 3372 Nawal Ben Hamou 165 26-06-2018 3379 Caroline Cassart-
Mailleux

165

27-06-2018 3381 Koenraad 
Degroote

165 27-06-2018 3382 Katja Gabriëls 165

27-06-2018 3383 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 3384 Benoît Lutgen 165

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

14-05-2018 1212 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1215 Jean-Marc Nollet 161
25-06-2018 1235 Roel Deseyn 165

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 25-06-2015 231 Peter Luykx 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

Datum
Date
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Question n°
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Auteur
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10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
14-10-2015 328 An Capoen 51 30-11-2015 364 Inez De Coninck 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 638 Nele Lijnen 83 13-06-2016 640 Olivier Chastel 83
21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84 24-06-2016 665 Olivier Chastel 85
01-07-2016 684 Olivier Chastel 85 04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101 17-11-2016 856 Gautier Calomne 101
21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101 14-12-2016 903 Dirk Van der 

Maelen
103

14-12-2016 904 Inez De Coninck 103 19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104
13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107 13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107
18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107 20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108
27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109 16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112

16-02-2017 966 Gautier Calomne 112 22-02-2017 980 Françoise 
Schepmans

112

27-02-2017 986 Barbara Pas 113 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126
06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132
28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134 06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140

06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

29-11-2017 1256 An Capoen 141 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144

01-02-2018 1305 Gilles Foret 149 19-02-2018 1315 Olivier Chastel 150
20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150 15-03-2018 1332 Philippe Blanchart 154
15-03-2018 1333 Barbara Pas 154 19-03-2018 1338 Barbara Pas 154
18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1354 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157 24-04-2018 1363 Jean-Jacques 

Flahaux
158

Datum
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26-04-2018 1365 Peter Luykx 159 02-05-2018 1367 Patrick Dewael 159
04-05-2018 1369 Marco Van Hees 159 14-05-2018 1372 Fatma Pehlivan 161
14-05-2018 1374 Françoise 

Schepmans
161 22-05-2018 1375 Olivier Chastel 162

25-05-2018 1377 Kattrin Jadin 163 28-05-2018 1378 Kattrin Jadin 163
28-05-2018 1379 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 1380 Kattrin Jadin 163
31-05-2018 1381 Peter De Roover 163 04-06-2018 1390 Kattrin Jadin 163
07-06-2018 1395 Gwenaëlle 

Grovonius
164 07-06-2018 1404 Jean-Jacques 

Flahaux
164

07-06-2018 1409 Peter Luykx 164 07-06-2018 1412 Véronique 
Caprasse

164

07-06-2018 1413 Benoit Hellings 164 07-06-2018 1415 Wouter De Vriendt 164
07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt 164 07-06-2018 1419 Vincent Van 

Peteghem
164

08-06-2018 1421 Fatma Pehlivan 164 11-06-2018 1424 Barbara Pas 164
12-06-2018 1427 Peter Luykx 164 13-06-2018 1428 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 1429 Jean-Jacques 

Flahaux
164 15-06-2018 1431 Georges 

Dallemagne
165

15-06-2018 1432 Els Van Hoof 165 18-06-2018 1433 Georges 
Dallemagne

165

18-06-2018 1434 Georges 
Dallemagne

165 19-06-2018 1436 Vincent Van 
Peteghem

165

19-06-2018 1437 Fatma Pehlivan 165 25-06-2018 1438 Olivier Chastel 165
25-06-2018 1439 Olivier Chastel 165 26-06-2018 1440 Richard Miller 165
26-06-2018 1441 Richard Miller 165 26-06-2018 1442 Richard Miller 165
26-06-2018 1443 Richard Miller 165 26-06-2018 1444 Richard Miller 165
26-06-2018 1445 Richard Miller 165 26-06-2018 1446 Richard Miller 165
26-06-2018 1447 Richard Miller 165 27-06-2018 1448 Inez De Coninck 165

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 27-05-2016 1148 Goedele 
Uyttersprot

81

Datum
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02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

18-10-2016 1463 Barbara Pas 97 24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1655 Barbara Pas 107 17-01-2017 1656 Barbara Pas 107
18-01-2017 1660 Leen Dierick 107 19-01-2017 1661 Barbara Pas 108
19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108 24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111

13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111 15-02-2017 1734 Barbara Pas 111

16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112

21-02-2017 1751 Barbara Pas 112 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-
Battheu

113

01-03-2017 1763 Barbara Pas 113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113
01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 03-04-2017 1824 Wim Van der 

Donckt
117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120
25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121

Datum
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03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125
02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125 07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125

07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127
03-07-2017 2024 Emir Kir 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134 26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134
27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134 02-10-2017 2139 Barbara Pas 134
02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134
04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134 06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135

16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137
17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137

17-10-2017 2181 Sonja Becq 137 17-10-2017 2182 Sonja Becq 137
18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137
20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138 20-10-2017 2200 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
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07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 13-11-2017 2239 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141 21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141
21-11-2017 2264 Barbara Pas 141 22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141
22-11-2017 2267 Barbara Pas 141 23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141
27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141 28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141 29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141

08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143 11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143

13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143 14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143
18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2361 Jan Penris 146
15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146 16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146

17-01-2018 2372 Barbara Pas 146 17-01-2018 2373 Hans Bonte 146
18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147 22-01-2018 2386 Barbara Pas 147

24-01-2018 2392 Barbara Pas 147 24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147
25-01-2018 2398 Jan Penris 147 25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147
25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147 25-01-2018 2403 Barbara Pas 147
25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147
26-01-2018 2407 Sabien Lahaye-

Battheu
147 26-01-2018 2408 Sabien Lahaye-

Battheu
147

29-01-2018 2410 Benoît Friart 147 29-01-2018 2413 Barbara Pas 147
29-01-2018 2414 Barbara Pas 147 29-01-2018 2416 Barbara Pas 147
30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147 30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147

31-01-2018 2421 Barbara Pas 147 31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147
01-02-2018 2427 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149
01-02-2018 2432 Gilles Foret 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149 02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149
05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149 06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149

07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149 15-02-2018 2467 Elio Di Rupo 150
15-02-2018 2468 Barbara Pas 150 19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150
20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150 20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150
21-02-2018 2477 Kattrin Jadin 150 21-02-2018 2481 Carina Van 

Cauter
150

21-02-2018 2483 Carina Van 
Cauter

150 21-02-2018 2485 Carina Van 
Cauter

150

22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2491 Barbara Pas 151
22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151 22-02-2018 2495 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2497 Barbara Pas 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151 27-02-2018 2511 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151 27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151

27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2525 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2527 Barbara Pas 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152
05-03-2018 2536 Vincent Scourneau 152 05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152
06-03-2018 2538 Barbara Pas 152 07-03-2018 2539 Barbara Pas 152
08-03-2018 2547 Annick Lambrecht 153 08-03-2018 2549 Carina Van 

Cauter
153

09-03-2018 2550 Gilles Vanden 
Burre

153 12-03-2018 2553 Barbara Pas 153

13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton 153
13-03-2018 2562 Sybille de Coster-

Bauchau
153 14-03-2018 2564 Barbara Pas 153

15-03-2018 2567 Gautier Calomne 154 15-03-2018 2570 Koenraad 
Degroote

154

16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154 16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154
20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2584 Sophie De Wit 154 23-03-2018 2587 Philippe Pivin 155
26-03-2018 2588 Annick Lambrecht 155 26-03-2018 2589 Kattrin Jadin 155
28-03-2018 2593 Emir Kir 155 28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155
29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155
04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155 16-04-2018 2613 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2618 Els Van Hoof 157 17-04-2018 2620 Barbara Pas 157
17-04-2018 2621 Barbara Pas 157 17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157 17-04-2018 2624 Barbara Pas 157

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157
06-04-2018 2612 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158 23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158
24-04-2018 2643 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2645 Karin 

Temmerman
158

25-04-2018 2654 Kristien Van 
Vaerenbergh

158 25-04-2018 2655 Dirk Van der 
Maelen

158

25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158 25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158

25-04-2018 2660 Gautier Calomne 158 26-04-2018 2665 Filip Dewinter 159
26-04-2018 2667 Stefaan Van Hecke 159 27-04-2018 2669 Jean-Jacques 

Flahaux
159

27-04-2018 2671 Stefaan Van Hecke 159 02-05-2018 2672 Patrick Dewael 159
02-05-2018 2674 Annick Lambrecht 159 02-05-2018 2675 Veli Yüksel 159
02-05-2018 2676 Jan Penris 159 03-05-2018 2678 Kristien Van 

Vaerenbergh
159

03-05-2018 2679 Gautier Calomne 159 04-05-2018 2680 Goedele 
Uyttersprot

159

04-05-2018 2682 Kristien Van 
Vaerenbergh

159 08-05-2018 2683 Philippe Goffin 159

09-05-2018 2684 Annick Lambrecht 159 09-05-2018 2686 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2687 Gautier Calomne 159 14-05-2018 2689 Goedele 

Uyttersprot
161

14-05-2018 2691 Goedele 
Uyttersprot

161 14-05-2018 2692 Goedele 
Uyttersprot

161

14-05-2018 2694 Annick Lambrecht 161 14-05-2018 2696 Gautier Calomne 161
14-05-2018 2697 Gautier Calomne 161 15-05-2018 2698 Hendrik Vuye 161
15-05-2018 2699 Nele Lijnen 161 15-05-2018 2700 Daphné Dumery 161
16-05-2018 2701 Gautier Calomne 161 16-05-2018 2702 Barbara Pas 161
18-05-2018 2704 Sabien Lahaye-

Battheu
162 18-05-2018 2705 Nahima Lanjri 162

18-05-2018 2706 Barbara Pas 162 18-05-2018 2707 Nele Lijnen 162
22-05-2018 2709 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2711 Gautier Calomne 162
23-05-2018 2714 Kattrin Jadin 162 24-05-2018 2715 Nele Lijnen 163
24-05-2018 2716 Fabienne Winckel 163 24-05-2018 2717 Carina Van 

Cauter
163

28-05-2018 2718 Brecht Vermeulen 163 29-05-2018 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

163

29-05-2018 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

163 29-05-2018 2721 Kattrin Jadin 163

31-05-2018 2723 Peter De Roover 163 04-06-2018 2724 Özlem Özen 163
04-06-2018 2728 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 2730 Kattrin Jadin 163
06-06-2018 2731 Philippe Pivin 163 06-06-2018 2732 Elio Di Rupo 163
11-06-2018 2736 Jean-Jacques 

Flahaux
164 11-06-2018 2739 Jean-Jacques 

Flahaux
164

11-06-2018 2740 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 2742 Jean-Jacques 
Flahaux

164

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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11-06-2018 2743 Gilles Foret 164 11-06-2018 2744 Gilles Foret 164
11-06-2018 2745 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet 164
14-06-2018 2748 Barbara Pas 165 15-06-2018 2749 Eric Thiébaut 165
15-06-2018 2750 Sophie De Wit 165 18-06-2018 2751 Jean-Jacques 

Flahaux
165

18-06-2018 2752 Gautier Calomne 165 18-06-2018 2753 Brecht Vermeulen 165
18-06-2018 2754 Olivier Chastel 165 19-06-2018 2756 Gautier Calomne 165
19-06-2018 2759 Philippe Goffin 165 19-06-2018 2761 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2762 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2763 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2764 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2765 Gautier Calomne 165
21-06-2018 2768 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2769 Jean-Jacques 

Flahaux
165

21-06-2018 2770 Carina Van 
Cauter

165 22-06-2018 2771 Gautier Calomne 165

22-06-2018 2772 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2773 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2774 Barbara Pas 165 25-06-2018 2775 Brecht Vermeulen 165
25-06-2018 2776 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 2779 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2780 Gautier Calomne 165 26-06-2018 2781 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2782 Gautier Calomne 165 26-06-2018 2783 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2784 Philippe Goffin 165 27-06-2018 2786 Benoît Lutgen 165
27-06-2018 2787 Benoît Lutgen 165

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 54 165
03-08-2018

17

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106
29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117 04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117
05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121
05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1574 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1575 Benoît Friart 122 05-05-2017 1576 Benoît Friart 122
05-05-2017 1578 Benoît Friart 122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122
17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 02-06-2017 1654 Sonja Becq 125
02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125
09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126 12-06-2017 1695 Alain Mathot 126

12-06-2017 1696 Leen Dierick 126 14-06-2017 1703 Benoît Friart 126
14-06-2017 1705 Benoît Friart 126 19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127 05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux
134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138 25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139
30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139 07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140

14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142

01-12-2017 2000 Ine Somers 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146
12-01-2018 2061 Evita Willaert 146 15-01-2018 2065 Alain Mathot 146
15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146 16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146 24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147

24-01-2018 2087 Barbara Pas 147 24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147 01-02-2018 2101 Vincent Van 

Quickenborne
149

01-02-2018 2102 Gilles Foret 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149

08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

149 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149

13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron 149

15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150 19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150
19-02-2018 2162 Anne Dedry 150 20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150
20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150 22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151
23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151 26-02-2018 2206 Anne Dedry 151
28-02-2018 2207 Benoît Friart 151 01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152
02-03-2018 2216 Alain Mathot 152 05-03-2018 2218 Jan Spooren 152
05-03-2018 2220 Jan Spooren 152 05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152
09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153
13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153 14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2250 Barbara Pas 153 15-03-2018 2252 Vincent Scourneau 154
15-03-2018 2253 Vincent Scourneau 154 15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154
20-03-2018 2267 Frédéric Daerden 154 21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154
21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154 29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155
30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155 30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155
03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155
04-04-2018 2288 Barbara Pas 155 04-04-2018 2291 Nathalie Muylle 155
04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155 13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157
16-04-2018 2307 Anne Dedry 157 18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157 18-04-2018 2317 Caroline Cassart-

Mailleux
157

05-04-2018 2298 Anne Dedry 156 19-04-2018 2334 Nathalie Muylle 158
19-04-2018 2337 Caroline Cassart-

Mailleux
158 19-04-2018 2338 Caroline Cassart-

Mailleux
158

19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2340 Caroline Cassart-
Mailleux

158

19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158 20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158
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23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2353 Servais 
Verherstraeten

158

25-04-2018 2354 Gautier Calomne 158 26-04-2018 2356 Caroline Cassart-
Mailleux

159

26-04-2018 2359 Caroline Cassart-
Mailleux

159 26-04-2018 2360 Caroline Cassart-
Mailleux

159

26-04-2018 2361 Emmanuel Burton 159 26-04-2018 2363 Emmanuel Burton 159
26-04-2018 2364 Philippe Goffin 159 27-04-2018 2366 Benoît Friart 159
02-05-2018 2370 Barbara Pas 159 03-05-2018 2371 Kattrin Jadin 159
07-05-2018 2385 Kattrin Jadin 159 08-05-2018 2387 Fabienne Winckel 159
08-05-2018 2388 Jean-Jacques 

Flahaux
159 08-05-2018 2389 Jean-Jacques 

Flahaux
159

08-05-2018 2392 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2394 Jan Spooren 159
09-05-2018 2396 Gautier Calomne 159 09-05-2018 2397 Caroline Cassart-

Mailleux
159

14-05-2018 2398 Gautier Calomne 161 14-05-2018 2400 Olivier Chastel 161
14-05-2018 2401 André Frédéric 161 15-05-2018 2403 Monica De 

Coninck
161

16-05-2018 2406 Gautier Calomne 161 17-05-2018 2408 Barbara Pas 162
18-05-2018 2409 Anne Dedry 162 23-05-2018 2413 Gautier Calomne 162
23-05-2018 2414 Gautier Calomne 162 23-05-2018 2416 Caroline Cassart-

Mailleux
162

23-05-2018 2417 Jean-Jacques 
Flahaux

162 23-05-2018 2418 Kattrin Jadin 162

25-05-2018 2423 Egbert Lachaert 163 25-05-2018 2424 Griet Smaers 163
25-05-2018 2425 Els Van Hoof 163 25-05-2018 2426 Els Van Hoof 163
29-05-2018 2427 Fabienne Winckel 163 29-05-2018 2428 Nathalie Muylle 163
31-05-2018 2429 Leen Dierick 163 01-06-2018 2430 Philippe Goffin 163
01-06-2018 2431 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2432 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2433 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2434 Kattrin Jadin 163
05-06-2018 2442 Alain Mathot 163 06-06-2018 2444 Elio Di Rupo 163
06-06-2018 2445 Fabienne Winckel 163 06-06-2018 2446 Philippe Goffin 163
08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet 164 08-06-2018 2448 Philippe Goffin 164
08-06-2018 2449 Philippe Goffin 164 08-06-2018 2450 Jef Van den Bergh 164
08-06-2018 2451 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet 164
11-06-2018 2453 Alain Mathot 164 11-06-2018 2454 Alain Mathot 164
11-06-2018 2456 Caroline Cassart-

Mailleux
164 11-06-2018 2457 Wouter Raskin 164

11-06-2018 2458 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2459 Kattrin Jadin 164
12-06-2018 2467 Nathalie Muylle 164 12-06-2018 2472 Nathalie Muylle 164
13-06-2018 2473 Yoleen Van Camp 164 13-06-2018 2474 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2475 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2476 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 2477 Stéphanie Thoron 164 13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron 164
13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron 164 14-06-2018 2480 Benoît Friart 165
14-06-2018 2482 Benoît Friart 165 14-06-2018 2483 Benoît Friart 165
14-06-2018 2484 Yoleen Van Camp 165 15-06-2018 2485 Fabienne Winckel 165
19-06-2018 2487 Jean-Jacques 

Flahaux
165 20-06-2018 2488 Maya Detiège 165
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20-06-2018 2489 Anne Dedry 165 21-06-2018 2490 Gautier Calomne 165
21-06-2018 2491 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2499 Barbara Pas 165
22-06-2018 2500 Sarah Smeyers 165 25-06-2018 2503 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2505 Damien Thiéry 165 26-06-2018 2506 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2509 Caroline Cassart-

Mailleux
165 27-06-2018 2510 Els Van Hoof 165

27-06-2018 2511 Els Van Hoof 165 27-06-2018 2512 Nathalie Muylle 165
27-06-2018 2513 Nathalie Muylle 165

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

07-05-2018 339 Frédéric Daerden 159 08-05-2018 340 Vincent Van 
Quickenborne

159

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102
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02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116

27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124
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07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
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07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 
Flahaux

143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
29-01-2018 2050 Georges 

Dallemagne
147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2069 Barbara Pas 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151 23-02-2018 2087 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 54 165
03-08-2018

25

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2187 Barbara Pas 158 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2191 Leen Dierick 158
19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158 19-04-2018 2195 Vincent Van 

Peteghem
158

19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2197 Benoît Friart 158

19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158
19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2201 Luk Van Biesen 158

19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158 20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158
20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158
20-04-2018 2206 Roel Deseyn 158 24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158

24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2210 Griet Smaers 158 25-04-2018 2211 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2212 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158 26-04-2018 2217 Isabelle Galant 159
26-04-2018 2218 Servais 

Verherstraeten
159 27-04-2018 2219 Dirk Van der 

Maelen
159

27-04-2018 2220 Jean-Jacques 
Flahaux

159 02-05-2018 2221 Barbara Pas 159

03-05-2018 2222 Olivier Maingain 159 03-05-2018 2223 Gautier Calomne 159
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03-05-2018 2224 Gautier Calomne 159 03-05-2018 2225 Gautier Calomne 159
04-05-2018 2226 Eric Thiébaut 159 08-05-2018 2227 Caroline Cassart-

Mailleux
159

08-05-2018 2228 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2229 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2230 Caroline Cassart-

Mailleux
159 14-05-2018 2231 Caroline Cassart-

Mailleux
161

14-05-2018 2232 Françoise 
Schepmans

161 16-05-2018 2233 Gautier Calomne 161

16-05-2018 2234 Vincent Van 
Peteghem

161 17-05-2018 2235 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2236 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2237 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2238 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2239 Griet Smaers 162

18-05-2018 2240 Peter 
Vanvelthoven

162 18-05-2018 2241 Yoleen Van Camp 162

18-05-2018 2242 Dirk Van der 
Maelen

162 22-05-2018 2243 Olivier Chastel 162

23-05-2018 2244 Peter Dedecker 162 25-05-2018 2245 Johan Klaps 163
25-05-2018 2246 Barbara Pas 163 25-05-2018 2247 Monica De 

Coninck
163

25-05-2018 2248 Meyrem Almaci 163 25-05-2018 2249 Egbert Lachaert 163
29-05-2018 2250 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2251 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2252 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2253 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2254 Marco Van Hees 163 30-05-2018 2255 Kattrin Jadin 163
30-05-2018 2256 Fabienne Winckel 163 30-05-2018 2257 Nathalie Muylle 163
30-05-2018 2258 Luk Van Biesen 163 30-05-2018 2259 Luk Van Biesen 163
30-05-2018 2260 Kattrin Jadin 163 30-05-2018 2261 Kattrin Jadin 163
31-05-2018 2262 Georges Gilkinet 163 31-05-2018 2263 Benoît Friart 163
31-05-2018 2264 Annick Lambrecht 163 01-06-2018 2265 Ahmed Laaouej 163
05-06-2018 2266 Kattrin Jadin 163 06-06-2018 2267 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2268 Georges Gilkinet 163 06-06-2018 2269 Jean-Marc Nollet 163
08-06-2018 2271 Kattrin Jadin 164 08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet 164
11-06-2018 2273 Karin 

Temmerman
164 11-06-2018 2274 Peter 

Vanvelthoven
164

12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt 164 13-06-2018 2276 Benoît Friart 164
13-06-2018 2277 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 2279 Sybille de Coster-

Bauchau
164 13-06-2018 2280 Benoît Friart 164

15-06-2018 2281 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2282 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2283 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2284 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2285 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2286 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2287 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2288 Johan Klaps 165
19-06-2018 2289 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2290 Sabien Lahaye-

Battheu
165

20-06-2018 2291 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2292 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2293 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2294 Gautier Calomne 165
21-06-2018 2295 Griet Smaers 165 21-06-2018 2296 Griet Smaers 165
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21-06-2018 2297 Griet Smaers 165 21-06-2018 2298 Jean-Jacques 
Flahaux

165

21-06-2018 2299 Jean-Jacques 
Flahaux

165 21-06-2018 2300 Jean-Jacques 
Flahaux

165

21-06-2018 2301 Marco Van Hees 165 21-06-2018 2302 Marco Van Hees 165
21-06-2018 2303 Georges Gilkinet 165 21-06-2018 2304 Gautier Calomne 165
21-06-2018 2305 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2306 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2307 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2308 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2309 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2310 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2311 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2312 Roel Deseyn 165
25-06-2018 2313 Caroline Cassart-

Mailleux
165 25-06-2018 2314 Gautier Calomne 165

25-06-2018 2315 Frédéric Daerden 165 26-06-2018 2316 Vincent Scourneau 165
26-06-2018 2317 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 2318 Stéphane 

Crusnière
165

26-06-2018 2319 Benoît Dispa 165 26-06-2018 2320 Roel Deseyn 165
26-06-2018 2321 Isabelle Galant 165 27-06-2018 2322 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2323 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2324 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2325 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2326 Benoît Lutgen 165
27-06-2018 2327 Benoît Lutgen 165

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 29-03-2018 607 Karin 

Temmerman
155

05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156 04-06-2018 618 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 621 Isabelle Galant 163

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique
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06-06-2018 1518 Caroline Cassart-
Mailleux

163

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96
19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102
30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102
21-12-2016 1997 Bert Wollants 104 28-12-2016 2004 Bert Wollants 105
13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112
17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112 27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113
28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114

08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125

08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127
25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132
30-08-2017 2552 Caroline Cassart-

Mailleux
132 30-08-2017 2553 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132 30-08-2017 2555 David Geerts 132
31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2558 Sonja Becq 132
31-08-2017 2559 David Geerts 132 31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132

31-08-2017 2561 David Geerts 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132
31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2566 David Geerts 132
05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132 06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132

07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2585 Maya Detiège 133 07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133

07-09-2017 2587 Anne Dedry 133 13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133
20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134 25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse
134

02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134 04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134
06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135 12-10-2017 2671 Laurent Devin 137
12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137 12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 54 165
03-08-2018

29

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-
Battheu

137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137
20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138 23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138

26-10-2017 2712 David Geerts 139 26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139
26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139 26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139 27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140

09-11-2017 2755 Barbara Pas 140 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141

22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141
23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141
23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141
23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141
23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141
23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141
23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141
24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141
24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141
24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141
24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141
27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141 27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141

27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141
27-11-2017 2820 Véronique 

Caprasse
141 27-11-2017 2821 Véronique 

Caprasse
141

29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
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07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 19-12-2017 2881 Gilles Foret 143
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
16-01-2018 2899 Caroline Cassart-

Mailleux
146 22-01-2018 2910 Bert Wollants 147

24-01-2018 2913 Gilles Foret 147 24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147
29-01-2018 2925 Barbara Pas 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 30-01-2018 2938 Eric Massin 147
31-01-2018 2939 Jean-Jacques 

Flahaux
147 06-02-2018 2952 Wouter Raskin 149

07-02-2018 2954 Gwenaëlle 
Grovonius

149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 08-02-2018 2958 Caroline Cassart-
Mailleux

149

19-02-2018 2973 David Geerts 150 21-02-2018 2976 Gautier Calomne 150
22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2979 Gautier Calomne 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
01-03-2018 2994 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2996 Els Van Hoof 152
02-03-2018 3001 Benoît Friart 152 05-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152

05-03-2018 3003 Jean-Marc Nollet 152 05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152
06-03-2018 3010 Wouter Raskin 152 06-03-2018 3012 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 3013 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 3014 Jean-Marc Nollet 152
09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153 12-03-2018 3019 Bert Wollants 153

12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153 13-03-2018 3022 Caroline Cassart-
Mailleux

153

14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 15-03-2018 3028 Gautier Calomne 154
15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154 19-03-2018 3031 Vincent Scourneau 154
20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154 20-03-2018 3036 Laurent Devin 154

20-03-2018 3037 Laurent Devin 154 20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3041 Isabelle Poncelet 154 20-03-2018 3042 Isabelle Poncelet 154
20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154 20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154
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20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154
20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154 20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154

20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154 20-03-2018 3050 David Geerts 154
20-03-2018 3051 David Geerts 154 21-03-2018 3053 Gautier Calomne 154
22-03-2018 3056 Inez De Coninck 155 22-03-2018 3057 Kattrin Jadin 155
22-03-2018 3058 Kattrin Jadin 155 23-03-2018 3059 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3060 Philippe Pivin 155 27-03-2018 3065 Jean-Marc Nollet 155
29-03-2018 3070 Emir Kir 155 29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155
29-03-2018 3072 Emir Kir 155 29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155
30-03-2018 3075 Gautier Calomne 155 03-04-2018 3077 Leen Dierick 155
16-04-2018 3081 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3082 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3083 Vincent Scourneau 157 16-04-2018 3084 Wouter Raskin 157
16-04-2018 3085 Veerle Heeren 157 17-04-2018 3086 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157 18-04-2018 3089 Emmanuel Burton 157
18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3092 Gilles Foret 157
18-04-2018 3093 Gilles Foret 157 18-04-2018 3094 Paul-Olivier 

Delannois
157

05-04-2018 3078 Kristien Van 
Vaerenbergh

156 23-04-2018 3099 Yoleen Van Camp 158

23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3105 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3107 Annick Lambrecht 158
23-04-2018 3108 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3113 Laurent Devin 158
24-04-2018 3114 Laurent Devin 158 24-04-2018 3115 Laurent Devin 158
24-04-2018 3116 Laurent Devin 158 24-04-2018 3117 Laurent Devin 158
24-04-2018 3118 Laurent Devin 158 24-04-2018 3119 Laurent Devin 158
24-04-2018 3120 Laurent Devin 158 24-04-2018 3121 Laurent Devin 158
24-04-2018 3122 Laurent Devin 158 24-04-2018 3123 Laurent Devin 158
24-04-2018 3124 Laurent Devin 158 24-04-2018 3125 Laurent Devin 158
24-04-2018 3126 Laurent Devin 158 24-04-2018 3127 Laurent Devin 158
24-04-2018 3128 Laurent Devin 158 24-04-2018 3129 Laurent Devin 158
24-04-2018 3130 Laurent Devin 158 24-04-2018 3131 Laurent Devin 158
24-04-2018 3132 Laurent Devin 158 24-04-2018 3133 Laurent Devin 158
24-04-2018 3134 Laurent Devin 158 24-04-2018 3135 Laurent Devin 158
24-04-2018 3136 Laurent Devin 158 24-04-2018 3137 Laurent Devin 158
24-04-2018 3138 Laurent Devin 158 25-04-2018 3139 Gautier Calomne 158
26-04-2018 3140 Paul-Olivier 

Delannois
159 26-04-2018 3141 Gilles Foret 159

26-04-2018 3142 Inez De Coninck 159 27-04-2018 3146 Paul-Olivier 
Delannois

159

02-05-2018 3148 Barbara Pas 159 03-05-2018 3149 Gautier Calomne 159
03-05-2018 3151 Gautier Calomne 159 04-05-2018 3152 Jef Van den Bergh 159
04-05-2018 3153 Jef Van den Bergh 159 04-05-2018 3154 Kristien Van 

Vaerenbergh
159

07-05-2018 3155 Marcel Cheron 159 07-05-2018 3156 Marcel Cheron 159
07-05-2018 3157 Marcel Cheron 159 08-05-2018 3158 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3159 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3160 Jean-Marc Nollet 159
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08-05-2018 3161 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3162 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3163 Jean-Marc Nollet 159 09-05-2018 3165 Vincent Van 

Peteghem
159

09-05-2018 3167 Gautier Calomne 159 09-05-2018 3170 Gautier Calomne 159
09-05-2018 3171 Caroline Cassart-

Mailleux
159 09-05-2018 3172 Caroline Cassart-

Mailleux
159

09-05-2018 3173 Veli Yüksel 159 14-05-2018 3174 Gautier Calomne 161
14-05-2018 3175 Gautier Calomne 161 15-05-2018 3176 Gautier Calomne 161
15-05-2018 3177 Gautier Calomne 161 16-05-2018 3178 Caroline Cassart-

Mailleux
161

16-05-2018 3179 Jean-Jacques 
Flahaux

161 16-05-2018 3180 Olivier Chastel 161

16-05-2018 3181 Sabien Lahaye-
Battheu

161 18-05-2018 3182 Stefaan Van Hecke 162

23-05-2018 3185 Gautier Calomne 162 23-05-2018 3187 Jean-Jacques 
Flahaux

162

24-05-2018 3188 Jean-Jacques 
Flahaux

163 25-05-2018 3190 Kattrin Jadin 163

28-05-2018 3192 Kattrin Jadin 163 29-05-2018 3193 Inez De Coninck 163
29-05-2018 3194 Stefaan Van Hecke 163 30-05-2018 3195 Marcel Cheron 163
01-06-2018 3196 Kattrin Jadin 163 01-06-2018 3197 Stefaan Van Hecke 163
05-06-2018 3199 Kattrin Jadin 163 06-06-2018 3200 Emmanuel Burton 163
06-06-2018 3201 Emmanuel Burton 163 06-06-2018 3202 Emmanuel Burton 163
08-06-2018 3203 David Geerts 164 08-06-2018 3204 Karin 

Temmerman
164

08-06-2018 3205 Jef Van den Bergh 164 08-06-2018 3206 Jef Van den Bergh 164
11-06-2018 3207 Gilles Foret 164 11-06-2018 3208 Gilles Foret 164
11-06-2018 3209 Gilles Foret 164 11-06-2018 3210 Gilles Foret 164
11-06-2018 3211 Philippe Goffin 164 11-06-2018 3212 Emmanuel Burton 164
11-06-2018 3213 Caroline Cassart-

Mailleux
164 12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke 164

12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-

Battheu
164

12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-
Battheu

164 12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh 164

12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3224 Annick Lambrecht 164
12-06-2018 3225 Tim Vandenput 164 12-06-2018 3226 Benoit Hellings 164
12-06-2018 3227 Georges Gilkinet 164 12-06-2018 3228 Paul-Olivier 

Delannois
164

12-06-2018 3229 Karine Lalieux 164 12-06-2018 3230 Catherine Fonck 164
12-06-2018 3231 Barbara Pas 164 13-06-2018 3232 Jean-Jacques 

Flahaux
164

13-06-2018 3233 Jean-Jacques 
Flahaux

164 13-06-2018 3234 Jean-Jacques 
Flahaux

164

13-06-2018 3235 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 3236 Jean-Jacques 
Flahaux

164
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13-06-2018 3237 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 3238 Emmanuel Burton 164
13-06-2018 3239 Emmanuel Burton 164 13-06-2018 3240 Emmanuel Burton 164
13-06-2018 3241 Kattrin Jadin 164 14-06-2018 3242 Jean-Jacques 

Flahaux
165

14-06-2018 3243 Gilles Foret 165 14-06-2018 3244 Caroline Cassart-
Mailleux

165

14-06-2018 3245 Stefaan Van Hecke 165 14-06-2018 3246 Stefaan Van Hecke 165
14-06-2018 3247 Stefaan Van Hecke 165 14-06-2018 3248 Veli Yüksel 165
18-06-2018 3249 Gautier Calomne 165 18-06-2018 3250 Stéphanie Thoron 165
19-06-2018 3251 Egbert Lachaert 165 19-06-2018 3252 Vincent Van 

Quickenborne
165

19-06-2018 3253 Sébastian Pirlot 165 20-06-2018 3255 Patrick Dewael 165
20-06-2018 3256 Gautier Calomne 165 21-06-2018 3257 Gautier Calomne 165
22-06-2018 3258 Barbara Pas 165 22-06-2018 3259 Els Van Hoof 165
22-06-2018 3260 Roel Deseyn 165 22-06-2018 3261 Barbara Pas 165
25-06-2018 3262 Inez De Coninck 165 25-06-2018 3263 Eric Van Rompuy 165
25-06-2018 3264 Caroline Cassart-

Mailleux
165 25-06-2018 3265 Gautier Calomne 165

25-06-2018 3266 Gilles Foret 165 26-06-2018 3267 Gautier Calomne 165
26-06-2018 3268 Gautier Calomne 165 26-06-2018 3269 Gautier Calomne 165
26-06-2018 3270 Emmanuel Burton 165 27-06-2018 3271 Leen Dierick 165
27-06-2018 3272 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 3273 Benoît Lutgen 165
27-06-2018 3274 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 3275 Benoît Lutgen 165
27-06-2018 3276 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 3277 Benoît Lutgen 165

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

07-12-2017 1009 Leen Dierick 143 09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145
15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 18-01-2018 1031 Barbara Pas 147
25-01-2018 1039 Gautier Calomne 147 25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147
01-02-2018 1048 Fabienne Winckel 149 13-02-2018 1057 Gautier Calomne 149
15-02-2018 1062 Fabienne Winckel 150 05-03-2018 1080 Nathalie Muylle 152
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 27-03-2018 1100 Nele Lijnen 155

03-04-2018 1110 Nele Lijnen 155 06-04-2018 1115 Barbara Pas 156
27-04-2018 1136 Anne Dedry 159 02-05-2018 1139 Elio Di Rupo 159
17-05-2018 1161 Griet Smaers 162 22-05-2018 1176 Isabelle Galant 162
25-05-2018 1186 André Frédéric 163 28-05-2018 1187 Elio Di Rupo 163
29-05-2018 1188 Anne Dedry 163 15-06-2018 1216 Anne Dedry 165

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64
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25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 730 Marco Van Hees 84 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
15-02-2017 1072 Stéphane 

Crusnière
111 24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113

27-02-2017 1083 Barbara Pas 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115 22-03-2017 1103 Barbara Pas 116
23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1109 Barbara Pas 116 23-03-2017 1110 Barbara Pas 116
23-03-2017 1111 Barbara Pas 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122
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10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127
07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 04-10-2017 1268 Barbara Pas 134
04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135
12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139

31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143

12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck
142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1344 Barbara Pas 146 11-01-2018 1345 Barbara Pas 146
12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146 15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146

18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1378 Barbara Pas 147
29-01-2018 1379 Barbara Pas 147 29-01-2018 1380 Barbara Pas 147
30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147
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01-02-2018 1385 Barbara Pas 149 01-02-2018 1386 Barbara Pas 149
01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1394 Barbara Pas 149
05-02-2018 1395 Barbara Pas 149 05-02-2018 1396 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
08-02-2018 1404 Emir Kir 149 14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1410 Barbara Pas 150
15-02-2018 1411 Barbara Pas 150 15-02-2018 1412 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
23-02-2018 1425 Barbara Pas 151 23-02-2018 1426 Barbara Pas 151
26-02-2018 1427 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153 12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153
12-03-2018 1457 Barbara Pas 153 15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154
16-03-2018 1459 Barbara Pas 154 16-03-2018 1460 Barbara Pas 154
19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154 19-03-2018 1462 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1463 Barbara Pas 154 19-03-2018 1464 Barbara Pas 154
19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 26-03-2018 1470 Emir Kir 155
29-03-2018 1471 André Frédéric 155 29-03-2018 1472 André Frédéric 155
29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157 17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157

18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1502 Carina Van 

Cauter
157

18-04-2018 1503 Barbara Pas 157 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
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05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156
20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158 23-04-2018 1507 Vincent Van 

Peteghem
158

23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158

24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158
25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158 25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158
25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158 26-04-2018 1519 Barbara Pas 159
02-05-2018 1520 Barbara Pas 159 03-05-2018 1521 Wouter De Vriendt 159
03-05-2018 1522 Sarah Smeyers 159 04-05-2018 1523 Barbara Pas 159
08-05-2018 1524 Julie Fernandez 

Fernandez
159 14-05-2018 1525 Gautier Calomne 161

14-05-2018 1526 Olivier Chastel 161 14-05-2018 1527 Olivier Chastel 161
14-05-2018 1528 Olivier Chastel 161 15-05-2018 1529 Gautier Calomne 161
15-05-2018 1530 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1531 Gautier Calomne 161
16-05-2018 1532 Olivier Chastel 161 18-05-2018 1533 Barbara Pas 162
18-05-2018 1534 Barbara Pas 162 22-05-2018 1535 Olivier Chastel 162
22-05-2018 1536 Olivier Chastel 162 22-05-2018 1537 Olivier Chastel 162
23-05-2018 1538 Gautier Calomne 162 23-05-2018 1539 Gautier Calomne 162
23-05-2018 1540 Gautier Calomne 162 24-05-2018 1541 Brecht Vermeulen 163
28-05-2018 1542 Jean-Jacques 

Flahaux
163 28-05-2018 1543 Julie Fernandez 

Fernandez
163

13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet 164 15-06-2018 1545 Gautier Calomne 165
18-06-2018 1546 Gautier Calomne 165 18-06-2018 1547 Olivier Chastel 165
19-06-2018 1548 Benoit Hellings 165 19-06-2018 1549 Barbara Pas 165
20-06-2018 1550 Marco Van Hees 165 25-06-2018 1551 Filip Dewinter 165
25-06-2018 1552 Gautier Calomne 165 25-06-2018 1553 Benoit Hellings 165
26-06-2018 1554 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 1555 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 1556 Emir Kir 165 26-06-2018 1557 Wouter De Vriendt 165
26-06-2018 1558 Olivier Chastel 165 26-06-2018 1559 Gautier Calomne 165

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

24-05-2018 498 Jean-Jacques 
Flahaux

163 25-06-2018 515 Eric Van Rompuy 165

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, 
belast met Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la 
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

23-05-2018 750 Caroline Cassart-
Mailleux

162
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201823719
Vraag nr. 2362 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 15 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823719
Question n° 2362 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Gehackte Facebookaccounts. Statuts Facebook piratés.
Accounts die men op sociale media aanmaakt, worden

soms gehackt.
Certains utilisateurs de réseaux sociaux ont été ou sont

victimes du piratage de leur compte.
De FOD Economie heeft op zijn - in april 2018 bijge-

werkte - website een waarschuwing gepubliceerd voor de
gebruikers van socialenetwerksites zoals Facebook of Net-
log tegen een nieuw soort oneerlijke handelspraktijken.

À ce sujet, le SPF Économie met en garde (sur son site
mis à jour en avril 2018) les utilisateurs de réseaux sociaux
du type Facebook ou Netlog contre des nouvelles pratiques
commerciales déloyales.

De FOD stelde onlangs immers vast dat de account van
sommige gebruikers van socialenetwerksites was gebruikt
om bedrieglijke reclame te maken en om andere gebruikers
ertoe aan te zetten wonderpillen te bestellen om te verma-
geren.

En effet le SPF Économie a constaté dernièrement que le
statut de certains utilisateurs de réseaux sociaux avait été
utilisé pour faire de la publicité trompeuse et inciter les
autres utilisateurs à commander des pilules miracles pour
maigrir.

De FOD Economie heeft vastgesteld dat het bedrijf dat
die wonderpillen op de markt brengt, ook adverteert op
Facebook.

Le SPF Économie a constaté que la société commerciali-
sant ces pilules miracles utilisait également les colonnes
publicitaires de Facebook.

Gebruikers die een gratis staal van de pillen bestelden,
bleken achteraf ongewild een koopverbintenis te zijn aan-
gegaan.

Les utilisateurs qui ont commandé un échantillon gratuit
de ces pilules se sont vus ensuite pris au piège par un sys-
tème d'achats forcés.

De FOD Economie heeft daarop de betrokken diensten
van het departement Volksgezondheid op de hoogte
gebracht van de vermarkting van die 'wonderpillen' en
gevraagd dat ze zich over de efficiëntie en de eventuele
gezondheidsrisico's ervan zouden uitspreken.

Fort de ce constat, le SPF Économie a prévenu les ser-
vices concernés de la Santé publique de la commercialisa-
tion de ces pilules miracles et lui a demandé de se
prononcer sur l'efficacité réelle de celles-ci, voire sur le
danger qu'ils représentent éventuellement pour la santé des
consommateurs.

1. Hoeveel nieuwe oneerlijke handelspraktijken op soci-
ale netwerken werden er sinds 2014 bij de FOD Economie
gemeld?

1. Depuis 2014, combien de nouvelles pratiques com-
merciales déloyales utilisant les réseaux sociaux ont été
signalées au SPF Économie?
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2. Welk gevolg wordt daaraan gegeven? 2. Quelles suites sont réservées à ces signalements?
3. Op welke manier kunnen consumenten die het slacht-

offer zijn van oneerlijke handelspraktijken daartegen rea-
geren?

3. Quels sont les moyens de recours mis à disposition des
consommateurs dupés par ces pratiques commerciales
déloyales?

4. Hoe werd er opgetreden tegen het bedrijf dat de won-
derpillen vermarkt?

4. Quelles suites ont été réservées à la société qui com-

mercialise les pilules miracles dont il est question ci-avant?
5. Wat waren de resultaten van de analyse van de dien-

sten van het departement Volksgezondheid wat de werking
of de risico's van die wonderpillen betreft?

5. Que ressort-il de l'analyse des services de la Santé
publique sur l'efficacité ou le danger de ces pilules
miracles?

DO 2017201823745
Vraag nr. 2364 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823745
Question n° 2364 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Werkloosheidsuitkeringen. - Vergoeding die de vakbonden
ontvangen.

Indemnités de chômage. - Intervention financière allouée
aux syndicats.

1. Was was, per vakvereniging, het totaalbedrag van de
vergoedingen die de vakbonden ontvingen voor de uitbeta-
ling van de werkloosheidsuitkeringen in 2016 en 2017?

1. Quel est le total de l'intervention financière allouée
aux syndicats dans le cadre du paiement des indemnités de
chômage, pour les années 2016 et 2017, par organisation
syndicale?

2. Hoeveel werklozen werden er door een vakorganisatie
begeleid in 2016 en 2017?

2. Quel est le nombre de chômeurs accompagnés, par
organisation syndicale en 2016 et 2017?

3. Hoeveel werklozen werden er door de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen geholpen in 2016 en 2017?

3. Quel est le nombre de chômeurs accompagnés par la
caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
en 2016 et 2017?

DO 2017201823748
Vraag nr. 2365 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823748
Question n° 2365 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Knelpuntberoepen. Les métiers en pénurie.
1. Welke standpunten hebt u tijdens de laatste vergade-

ring van het overlegcomité over dit thema verdedigd om
die problematiek op te lossen?

1. Quelles sont les positions que vous avez défendues
pour faire face à cette problématique, à l'occasion du der-
nier comité de concertation qui lui était consacré?

2. Welke opties genieten momenteel uw voorkeur, in het
licht van de voorstellen van uw gewestcollega's? Welke
synergieën met het federale beleid worden er op dit ogen-
blik bestudeerd?

2. À la lumière des propositions présentées par vos
homologues régionaux, quelles sont les options qui
recueillent actuellement votre préférence? Quelles sont les
pistes de synergies avec les politiques fédérales qui sont
actuellement à l'étude?
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DO 2017201823802
Vraag nr. 2368 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823802
Question n° 2368 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles in cosmeticazaken. Les contrôles opérés au sein des enseignes de cosmétiques.
1. Hoeveel controles werden er in 2014, 2015, 2016 en

2017 per Gewest uitgevoerd in cosmeticazaken?
1. Combien de contrôles ont été opérés au sein des

enseignes de cosmétiques par Région du pays et par an,
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel cosmeticazaken waren er per Gewest niet in
orde met de regels?

2. Quel est le nombre total d'établissements en infraction
par Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux dites amendes
par Région du pays?

DO 2017201823803
Vraag nr. 2369 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823803
Question n° 2369 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles in tweedehandszaken. Les contrôles opérés au sein des magasins de seconde
main.

1. Hoeveel controles werden er in 2014, 2015, 2016 en
2017 per Gewest uitgevoerd in tweedehandszaken?

1. Combien de contrôles ont été opérés au sein des maga-
sins de seconde main par Région du pays et par an, pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel winkels waren er per Gewest niet in orde met
de regels?

2. Quel est le nombre total d'établissements en infraction
par Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux dites amendes
par Région du pays?

DO 2017201823804
Vraag nr. 2370 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823804
Question n° 2370 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles bij ijsverkopers. Les contrôles opérés au sein des glaciers.
1. Hoeveel controles werden er in 2014, 2015, 2016 en

2017 per Gewest uitgevoerd bij ijsverkopers?
1. Combien de contrôles ont été opérés au sein des gla-

ciers par Région du pays et par an, pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?



42 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Hoeveel ijsverkopers per Gewest waren er niet in orde
met de regels?

2. Quel est le nombre total d'établissements en infraction
par Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux dites amendes
par Région du pays?

DO 2017201823819
Vraag nr. 2373 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823819
Question n° 2373 de madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De werkzaamheidsgraad. Le taux d'emploi.
Kan u voor 2017 meedelen wat de werkzaamheidsgraad

was bij de 20- tot 64-jarigen:
Pouvez-vous indiquer pour 2017 le taux d'emploi des

personnes âgées de 20 à 64 ans:
1. voor wat de Belgen betreft, per Gewest en in totaal; 1. parmi les Belges, par Région et au total;
2. voor alle nationaliteiten, volgens de opsplitsing Bel-

gen, vreemdelingen in het algemeen en vreemdelingen uit
niet-EU-landen?

2. parmi toutes les nationalités confondues, en ventilant
les chiffres selon que ces personnes sont belges, non belges
ou ressortissantes d'un pays hors Union européenne?

DO 2017201823828
Vraag nr. 2374 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823828
Question n° 2374 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Wellnesscentra. - Controles. Centres de bien-être. - Contrôles.
1. Hoeveel controles werden er in de periode 2014-2017

per jaar en per Gewest uitgevoerd in wellnesscentra
(sauna's, hammams, relaxatiecentra, enz.)?

1. Combien de contrôles ont été opérés au sein des
centres de bien-être (saunas, hammams, centres de relaxa-
tion, etc.), par Région du pays et par an, de 2014 à 2017?

2. Hoeveel wellnesscentra waren er per Gewest niet in
orde met de regels?

2. Combien d'établissements étaient en infraction, par
Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 3. Combien d'amendes ont été infligées, par Région du
pays?

4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux dites amendes,
par Région du pays?
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DO 2017201823870
Vraag nr. 2376 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 22 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823870
Question n° 2376 de monsieur le député Roel Deseyn du

22 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Open internet auteursrecht. Les droits d'auteur sur l'internet ouvert.
Op Europees niveau wordt gewerkt aan een aanpassing

van de wetgeving op het vlak van auteursrecht op internet
(Directive on copyright in the Digital Single Market). De
aanpassingen moeten er, onder meer, voor zorgen dat
auteurs en rechtenhouders beter worden vergoed voor het
gebruik dat op het internet wordt gemaakt van hun werk.
Het zou internetplatforms verplichten om alle inhoud die
hun gebruikers uploaden, automatisch te filteren.

L'on s'attelle au niveau européen à une adaptation de la
législation en matière de droits d'auteur sur internet (Direc-

tive on copyright in the Digital Single Market). Les adapta-
tions visent notamment à veiller à ce que les auteurs et les
détenteurs de droits soient mieux rémunérés pour l'utilisa-
tion faite de leurs oeuvres sur internet. Il serait prévu
d'obliger les plates-formes internet à filtrer automatique-
ment tous les contenus téléchargés par leurs utilisateurs.

Veel gebruikers mixen bestaande songs of video's tot
nieuwe creaties, verwerken materiaal voor grappen, paro-
dieën of activisme.

De nombreux utilisateurs mixent des chansons ou des
vidéos existantes pour en faire de nouvelles créations ou
utilisent des contenus dans le cadre de blagues, de parodies
ou à des fins d'activisme.

Wie creatief of ondernemend is verdiend een eerlijke ver-
goeding. Een open internet is cruciaal voor een informatie-
samenleving. De vrijheid van meningsuiting zowel op
internet als daarbuiten is een Europees grondrecht waar
omzichtig dient mee omgegaan te worden. Zelfcensuur is
niet noodzakelijk een meer democratische oplossing.

Toute personne créative ou entreprenante mérite une
rémunération correcte. Dans une société de l'information,
un internet ouvert est un élément crucial. La liberté
d'expression, sur internet et ailleurs, est un droit fondamen-
tal européen qu'il convient d'aborder avec précaution.
L'autocensure n'est pas nécessairement une solution plus
démocratique.

Welk standpunt neemt België in op Europese fora met
betrekking tot deze ontwerprichtlijn en artikelen 11 en 13
in het bijzonder?

Quel point de vue la Belgique adopte-t-elle dans les
cénacles européens concernant ce projet de directive et les
articles 11 et 13 en particulier?

DO 2017201823883
Vraag nr. 2377 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
25 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823883
Question n° 2377 de madame la députée Daphné

Dumery du 25 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Zelfstandige ondernemers. - Mobiliteitsbudget. Entrepreneurs indépendants. - Budget mobilité.
De Kamer keurde de cash for car-regeling goed. Dit

betekent dat werknemers hun salariswagen zullen kunnen
inleveren voor meer loon.

La Chambre a approuvé le dispositif "cash for car", en
vertu duquel les travailleurs peuvent échanger leur voiture
de société contre une meilleure rémunération.

Daarnaast komt er ook een mobiliteitsbudget, waardoor
werknemers voor een milieuvriendelijke mobiliteitsmix
kunnen kiezen in ruil voor de bedrijfswagen.

En outre, on a également prévu un budget mobilité, par le
biais duquel les travailleurs peuvent opter pour un mix de
mobilité respectueux de l'environnement en échange de
leur voiture de société.

Wanneer zelfstandige ondernemers de wagen wensen in
te ruilen voor cash of een elektrische fiets, komen zij echter
niet in aanmerking voor deze twee projecten.

Toutefois, des entrepreneurs indépendants souhaitant tro-
quer leur véhicule contre de l'argent ou une bicyclette élec-
tronique ne peuvent bénéficier de ces deux projets.
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Zij dragen zo nochtans ook bij tot het noodzakelijk terug-
dringen van de wagens op onze wegen.

En agissant de la sorte, ils participent cependant aussi à la
diminution, bien nécessaire, du nombre de voitures sur nos
routes.

Acht u het zinvol om een soortgelijke stimulans te voor-
zien voor zelfstandige ondernemers? Waarom wel of
waarom niet?

Estimez-vous judicieux de prévoir un incitant similaire
pour les entrepreneurs indépendants? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pour quel motif?

DO 2017201823893
Vraag nr. 2379 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823893
Question n° 2379 de madame la députée Isabelle

Galant du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Waalse werknemers in Vlaanderen. Les travailleurs wallons en Flandre.
In een interview met de Franstalige pers deed de direc-

teur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) een oproep aan de Waalse
werknemers om toch vooral in Vlaanderen te komen wer-
ken. De VDAB heeft de voorbije twaalf maanden meer dan
270.000 vacatures ontvangen.

Dans une interview accordée à la presse francophone, le
directeur du Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) appelait à ce que les travail-
leurs wallons n'hésitent pas à venir travailler en Flandre.
Son organisme a reçu plus de 270.000 offres d'emploi au
cours des douze derniers mois.

Volgens hem zou dat helpen om de werkloosheid in Bel-
gië terug te dringen, maar ook om in Vlaanderen, waar de
werkloosheid 6% bedraagt, het grote aantal openstaande
vacatures in te perken. Vlaamse bedrijven hebben immers
moeite om hun vacatures ingevuld te krijgen. Dat verklaart
waarom er wordt geprobeerd om Franstalige werkkrachten
aan te trekken.

Selon lui cela aiderait à résorber le chômage global de la
Belgique, mais ça endiguerait la problématique d'emplois
vacants en Flandre où le taux de chômage est 6 %. Ainsi,
les entreprises flamandes éprouvent des difficultés à recru-
ter des employés. D'où le recours à de la main d'oeuvre
francophone.

1. Hoeveel Walen werken er in Vlaanderen? 1. Combien de wallons travaillent en Flandre?
2. Hoe is dat aantal in de loop van de legislatuur geëvolu-

eerd? Is er sprake van een versnelling van het fenomeen?
2. Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours de la législa-

ture? Ce phénomène s'accélère-t-il?
3. Wat zijn de belangrijkste beroepssectoren waar dat

fenomeen wordt vastgesteld?
3. Quels sont les principaux secteurs d'activité profes-

sionnels concernés par ce phénomène?
4. In welke sectoren in Vlaanderen raken de vacatures

maar moeilijk ingevuld?
4. Quels sont les secteurs pour lesquels la Flandre

éprouve des difficultés à trouver des travailleurs?

DO 2017201823913
Vraag nr. 2382 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823913
Question n° 2382 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Invoering van een gemeenschapsdienst. La mise sur pied d'un service de travail à la collectivité.
In het regeerakkoord staat dat er een gemeenschapsdienst

voor langdurig werklozen zal worden ingevoerd.
L'accord de majorité a prévu la mise sur pied d'un service

de travail à la collectivité pour les chômeurs de longue
durée.
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Wat is de stand van zaken in dat dossier? Werd de maat-
regel al aan evaluaties, inclusief een benchmarking, onder-
worpen? Zo ja, zou u daar meer toelichtingen kunnen over
verstrekken?

Où en est exactement ce dossier? Des évaluations du dis-
positif, en ce compris des opérations de benchmarking,
ont-elles déjà été réalisées? Le cas échéant, pourriez-vous
en communiquer la teneur?

DO 2017201823211
Vraag nr. 2383 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823211
Question n° 2383 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Staking van de piloten van Brussels Airlines. La grève des pilotes de Brussels Airlines.
Volgens berichten in de pers hebben de piloten van de

luchtvaartmaatschappij Brussels Airlines in mei 2018 min-
stens twee dagen gestaakt. Zij eisten betere arbeidsomstan-
digheden.

D'après les informations parues dans les médias, les
pilotes de la compagnie aérienne Brussels Airlines sont
partis en grève durant deux journées au moins lors du mois
de mai 2018. En cause, les pilotes ont appelé à une amélio-
ration générale de leurs conditions de travail.

De piloten, die al bezorgd zijn over de integratie van
Brussels Airlines in Eurowings en de gevolgen ervan voor
de toekomst van de luchtvaartmaatschappij, vroegen onder
meer meer loon en een voordeligere pensioenregeling.

Entre autres inquiets de l'avenir de Brussels Airlines de
par son intégration dans Eurowings, les pilotes ont revendi-
qué une augmentation des salaires d'une part et un régime
de pensions plus avantageux d'autre part.

De vakbonden hadden alle piloten van de luchtvaart-
maatschappij opgeroepen om het werk neer te leggen nadat
het overleg tussen de directie van de luchtvaartmaatschap-
pij en de vakbondsvertegenwoordigers op niets was uitge-
draaid.

Cette grève a fait suite à l'échec de la concertation qui
avait été au préalable menée entre la direction de la compa-
gnie et les représentants syndicaux. Déçus, les syndicats
auraient donc appelé à l'organisation d'une grève de tous
les pilotes de ladite compagnie.

Volgens onze informatie werd 75 % van de vluchten van
de luchtvaartmaatschappij tijdens deze staking geannu-
leerd, wat een directe impact had op de reisplannen van
bijna 60.000 personen. De schade voor de luchtvaartmaat-
schappij door deze staking van de piloten - de tweede sinds
de oprichting van Brussels Airlines - zou bijna 10 miljoen
euro bedragen.

D'après nos informations, 75 % des vols de la compagnie
auraient été annulés lors de cette grève, impactant directe-
ment les plans de voyage de près de 60.000 personnes.
Cette grève des pilotes, qui serait la seconde depuis la créa-
tion de Brussels Airlines, pourrait valoir à la compagnie un
préjudice de près de 10 millions d'euros.

1. Weet u wat de piloten van Brussels Airlines eisen en
zo ja, kunt u de huidige situatie schetsen?

1. Avez-vous eu connaissance des revendications des
pilotes de la compagnie Brussels Airlines et, le cas
échéant, pourriez-vous dresser un état des lieux de la situa-
tion actuelle?

2. Wat zijn, op basis van de informatie waarover u
beschikt, de exacte eisen van de vakbondsvertegenwoordi-
gers?

2. D'après les informations à votre disposition, quelles
sont les revendications précises formulées par les représen-
tants syndicaux?

3. Zijn er oplossingen gevonden om de huidige situatie
aan te pakken?

3. Des solutions ont-elles été identifiées pour pallier la
situation actuelle?
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DO 2017201823966
Vraag nr. 2385 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823966
Question n° 2385 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles in rust- en verzorgingstehuizen. Les inspections au sein des maisons de repos et de soins
pour personnes âgées.

Ter vervollediging van mijn informatie over de inspecties
die de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening uitvoert in
rust- en verzorgingstehuizen kreeg ik graag een antwoord
op de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les inspections
menées par les services de l'Office National de l'Emploi au
sein des maisons de repos et de soins pour personnes âgées,
je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles werden er per Gewest uitgevoerd? 1. Combien de contrôles ont été effectués, par Région?
2. Hoeveel inbreuken werden er per Gewest vastgesteld? 2. Combien d'infractions ont été constatées, par Région?
3. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 3. Combien d'amendes ont été infligées, par Région?
4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier des amendes, par Région?

DO 2017201823967
Vraag nr. 2386 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823967
Question n° 2386 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Ongebruikte maaltijd- en ecocheques. Les chèques-repas et les éco-chèques non utilisés.
De pers berichtte onlangs over het grote aantal onge-

bruikte maaltijd- en ecocheques en het hoge bedrag dat
daarmee gemoeid is. Men schat dat het over 6,5 miljoen
euro aan ongebruikte cheques gaat.

La presse s'est récemment fait l'écho du volume financier
important des chèques-repas et des éco-chèques non utili-
sés sur le marché. Globalement, on estime à 6,5 millions
d'euros le budget y afférent.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? Zo ja, hoe zijn
deze cijfers de voorbije jaren geëvolueerd?

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? Le cas
échéant, quelle est l'évolution observée ces dernières
années?

2. Dit probleem heeft onder meer te maken met de
geringe belangstelling van de burgers voor de goederen en
diensten die met de cheques betaald kunnen worden (zeker
wat betreft de ecocheques). Welke maatregelen werden er
al genomen om hier iets aan te doen?

2. Quelles mesures ont déjà été retenues pour faire face à
cette problématique, laquelle est en partie soutenue par
l'intérêt souvent limité des citoyens pour les biens ou ser-
vices couverts (en particulier dans le chef des éco-
chèques)?
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DO 2017201823968
Vraag nr. 2387 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823968
Question n° 2387 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Brugpensioenplannen. Les plans de prépension.
Ter vervollediging van mijn informatie over de in het

regeerakkoord overeengekomen brugpensioenplannen,
kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een ant-
woord op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les plans de pré-
pension qui ont été mis en place avec l'accord du gouverne-
ment fédéral, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Over hoeveel dossiers gaat het per Gewest? 1. Combien de dossiers sont concernés, par Région?
2. Over hoeveel bedrijven gaat het per Gewest? 2. Combien d'entreprises sont concernées, par Région?
3. Over hoeveel personen gaat het per Gewest? 3. Combien de personnes sont concernées, par Région?

DO 2017201823976
Vraag nr. 2388 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823976
Question n° 2388 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles bij fietsenmakers. Les contrôles des réparateurs de vélos.
1. Hoeveel controles werden er in 2014, 2015, 2016 en

2017 per Gewest uitgevoerd bij fietsenmakers?
1. Combien de contrôles ont été opérés auprès des répara-

teurs de vélos, par Région du pays et par an, de 2014 à
2017?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld? 2. Combien d'infractions ont été constatées?
3. Hoeveel boetes werden er opgelegd? 3. Combien d'amendes ont été infligées?
4. Wat is het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-

tées?

DO 2017201824000
Vraag nr. 2390 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824000
Question n° 2390 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Stijging van de werkgelegenheid. Croissance de l'emploi.
De voorbije jaren is de werkgelegenheid gestegen, voor-

namelijk dankzij de gunstige internationale conjunctuur.
Toch steken er kritische stemmen de kop op, die de kwali-
teit van de gecreëerde jobs op de korrel nemen, aangezien
het maar zelden gaat over voltijdse banen met een arbeids-
overeenkomst voor onbepaalde tijd.

L'emploi a augmenté ces dernières années, principale-
ment sous l'influence de la conjoncture internationale favo-
rable. Néanmoins, de nombreuses voix s'élèvent et
critiquent la qualité de l'emploi créé, celui-ci n'étant que
très rarement à temps plein en contrat à durée indétermi-
née.
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Van de 105.000 banen in dienstverband die er in de privé-
sector bijkwamen tussen 2014 en 2017 (werkgelegenheid
berekend als volume), betrof het volgens cijfers van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid slechts in 47,6% van de
gevallen voltijdse banen, in 27,2% van de gevallen deel-
tijdse banen en in 25,2% van de gevallen seizoensarbeid,
uitzendwerk of prestaties van beperkte omvang.

L'Office national de sécurité sociale nous apprend que,
sur les 105.000 emplois salariés créés dans le privé entre
2014 et 2017 (emploi calculé en volume), seuls 47,6 %
sont des emplois à temps plein, tandis que 27,2 % sont des
temps partiels et 25,2 % sont des saisonniers, intérimaires
et prestations limitées.

1. Kunt u, wat de seizoensarbeid, het uitzendwerk en de
prestaties van beperkte omvang betreft, de cijfers nader
opsplitsen volgens de duur van de nieuwe contracten?

1. Concernant les saisonniers, intérimaires et prestations
limitées, pouvez-vous fournir une distribution plus précise
au niveau de la durée des contrats nouvellement créés?

2. Statbel geeft op zijn website de redenen voor deeltijdse
arbeid voor het jaar 2017 op, waaruit blijkt dat vrijwillig
deeltijdwerk erg weinig voorkomt (ongeveer 8%), terwijl
onvrijwillig deeltijdwerk erg veelvoorkomend is (63 %).

2. Statbel fournit sur son site les motifs du travail à temps
partiel pour l'année 2017, ce qui permet de voir que le
temps partiel volontaire est très faible (8 % environ) tandis
que le temps partiel subi est très important (63 %).

Is het mogelijk om een chronologisch overzicht te krij-
gen van de cijfers (ook al werd de methode aangepast in
2017), opdat we een kwalitatief beeld krijgen van de deel-
tijdse arbeid over een langere periode?

Serait-il possible d'obtenir ces statistiques sous forme de
série temporelle (même si la méthodologie a été adaptée en
2017) afin d'avoir un aperçu qualitatif du temps partiel sur
un horizon temporel plus étendu?

DO 2017201824015
Vraag nr. 2392 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824015
Question n° 2392 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Chinese bedrijven in België. Les entreprises chinoises en Belgique.
We vernamen onlangs in de pers dat het bedrijf Alibaba

zich binnenkort in de provincie Luik zal vestigen.
On a récemment appris par la presse l'implantation pro-

chaine de l'entreprise Alibaba dans la province de Liège.
1. Hoeveel Chinese ondernemingen zijn er in België

gevestigd?
1. Combien d'entreprises chinoises sont implantées en

Belgique?
2. a) Aan hoeveel personen geven die ondernemingen

werk?
2. a) Combien de personnes sont employées par ces

entreprises?
b) Hoeveel van de werknemers worden in België aange-

worven?
b) Parmi celles-ci, combien sont recrutées en Belgique?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201823672
Vraag nr. 3316 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823672
Question n° 3316 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Namen. - Klachten wegens homofoob geweld. Province de Namur. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Namen?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
de Namur pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823673
Vraag nr. 3317 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823673
Question n° 3317 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Henegouwen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Hainaut. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Henegouwen?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
de Hainaut pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?
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DO 2017201823674
Vraag nr. 3318 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823674
Question n° 3318 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Antwerpen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province d'Anvers. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Antwerpen?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
d'Anvers pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823675
Vraag nr. 3319 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823675
Question n° 3319 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Vlaams-Brabant. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province du Brabant flamand. - Dépôt de plaintes pour
violences homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Vlaams-Brabant?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
du Brabant flamand pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?
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DO 2017201823676
Vraag nr. 3320 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823676
Question n° 3320 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Oost-Vlaanderen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Flandre orientale. - Dépôt de plaintes pour
violences homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Oost-Vlaanderen?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
de Flandre orientale pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823677
Vraag nr. 3321 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823677
Question n° 3321 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie West-Vlaanderen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Flandre occidentale. - Dépôt de plaintes pour
violences homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie West-Vlaanderen?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
de Flandre occidentale pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?
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DO 2017201823678
Vraag nr. 3322 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823678
Question n° 3322 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Waals-Brabant. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province du Brabant wallon. - Dépôt de plaintes pour vio-

lences homophobes.
1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er

in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Waals-Brabant?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
du Brabant wallon pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823679
Vraag nr. 3323 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823679
Question n° 3323 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Luik. - Klachten wegens homofoob geweld. Province de Liège. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Luik?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
de Liège pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823680
Vraag nr. 3324 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823680
Question n° 3324 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Limburg. - Klachten wegens homofoob geweld. Province du Limbourg. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Limburg?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
du Limbourg pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?
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2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823681
Vraag nr. 3325 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823681
Question n° 3325 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Luxemburg. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Luxembourg. - Dépôt de plaintes pour vio-

lences homophobes.
1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er

in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in de provincie Luxemburg?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en province
de Luxembourg pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?

DO 2017201823682
Vraag nr. 3326 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823682
Question n° 3326 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brussels Gewest. - Klachten wegens homofoob geweld. Région bruxelloise. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

1. Hoeveel klachten wegens homofoob geweld werden er
in 2014, 2015, 2016 en 2017 in totaal ingediend bij politie-
kantoren in het Brussels Gewest?

1. Quel fut le total des plaintes pour violences homo-
phobes déposées auprès des postes de police en Région
bruxelloise pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel klachten werden er in totaal per gemeente
ingediend?

2. Quel fut le total des plaintes déposées par commune?

3. Hoeveel personen dienden er een klacht in? 3. Quel fut le total des personnes plaignantes?
4. Hoeveel personen dienden er een klacht in per

gemeente?
4. Quel fut le total des personnes plaignantes par com-

mune?
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DO 2017201823694
Vraag nr. 3327 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823694
Question n° 3327 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inzet van Belgische politieagenten in Rusland. Le déploiement de policiers belges en Russie.
1. Werden er naar aanleiding van de start van het WK

voetbal Belgische politieagenten in Rusland ingezet om de
lokale politiediensten te ondersteunen?

1. À l'occasion du lancement de la Coupe du Monde, des
policiers belges ont-ils été déployés en Russie pour épauler
leurs homologues locaux?

2. Over hoeveel agenten gaat het precies, wat zijn de
krijtlijnen van hun mandaat en welk budget werd er voor
die opdracht uitgetrokken?

2. Quel est leur nombre exact, le cadre de leur mandat
ainsi que le budget mobilisé pour cette mission?

DO 2017201823695
Vraag nr. 3328 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823695
Question n° 3328 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Strijd tegen het hooliganisme tijdens het WK in Rusland. La lutte contre le hooliganisme lors de la Coupe du Monde
en Russie.

1. Werd er naar aanleiding van het WK een samenwer-
kingsstrategie met de Russische veiligheidsdiensten uitge-
werkt voor de bestrijding van het hooliganisme?

1. À l'occasion du lancement de la Coupe du Monde, une
stratégie de coopération de lutte contre le hooliganisme a-t-
elle été mise en oeuvre avec les services de sécurité russes?

2. Wat houden die synergieën in? 2. Quelle est la teneur de ces synergies?

DO 2017201823698
Vraag nr. 3329 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823698
Question n° 3329 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ongeoorloofd inhalen door vrachtwagens. Les dépassements non autorisés de camions.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen over

het ongeoorloofd inhalen door vrachtwagens voor 2014,
2015, 2016, 2017 en 2018 (voorbije periode).

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes sur les dépassements non autorisés de camions pour
les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (période écou-
lée).

1. Hoeveel boetes werden er opgelegd aan vrachtwagen-
chauffeurs die een inhaalverbod negeerden? Kunt u uw
antwoord opsplitsen per Gewest en per nationaliteit van de
bestuurder (Belg of buitenlander)?

1. Que fut le nombre d'amendes infligées à des chauf-
feurs de camion pour des cas de dépassements non autori-
sés? Pourriez-vous étayer votre réponse par Région du
pays et par nationalité des conducteurs (belge ou étranger)?

2. Wat is het totale bedrag van deze boetes? Kunt u uw
antwoord opsplitsen per Gewest en per nationaliteit van de
bestuurder (Belg of buitenlander)?

2. Quel fut le total financier afférent aux amendes préci-
tées? Pourriez-vous étayer votre réponse par Région du
pays et par nationalité des conducteurs (belge ou étranger)?
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DO 2017201823699
Vraag nr. 3330 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823699
Question n° 3330 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verkeersovertredingen door fietsers. Les infractions au Code de la route commises par des
cyclistes.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen over
verkeersovertredingen door fietsers voor 2014, 2015, 2016,
2017 en 2018 tot op heden.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes sur les infractions au Code de la route commises par
des cyclistes pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et
2018 (période écoulée).

1. Hoeveel geldboetes werden er opgelegd voor het niet
naleven van de voorrangsregel? Gelieve uw antwoord uit
te splitsen per Gewest.

1. Que fut le nombre d'amendes infligées pour le non-res-
pect de la priorité de droite? Merci d'étayer votre réponse
par Région du pays.

2. Wat was het totaalbedrag van de boetes voor het niet
naleven van de voorrangsregel? Gelieve uw antwoord uit
te splitsen per Gewest.

2. Quel fut le total financier afférent aux amendes infli-
gées pour le non-respect de la priorité de droite? Merci d'
étayer votre réponse par Région du pays.

3. Hoeveel geldboetes werden er opgelegd voor het nege-
ren van het rode verkeerslicht? Gelieve uw antwoord uit te
splitsen per Gewest.

3. Que fut le nombre d'amendes infligées pour le fran-
chissement des feux rouges? Merci d'étayer votre réponse
par Région du pays.

4. Wat was het totaalbedrag van de boetes voor het nege-
ren van het rode verkeerslicht? Gelieve uw antwoord uit te
splitsen per Gewest.

4. Quel fut le total financier afférent aux amendes infli-
gées pour le franchissement des feux rouges? Merci
d'étayer votre réponse par Région du pays.

5. Hoeveel geldboetes werden er opgelegd voor het niet
verlenen van voorrang aan voetgangers op een zebrapad?
Gelieve uw antwoord uit te splitsen per Gewest.

5. Que fut le nombre d'amendes infligées pour le non-res-
pect du passage pour piétons? Merci d'étayer votre réponse
par Région du pays.

6. Wat was het totaalbedrag van de boetes voor het niet
verlenen van voorrang aan voetgangers op een zebrapad?
Gelieve uw antwoord uit te splitsen per Gewest.

6. Quel fut le total financier afférent aux amendes infli-
gées pour le non-respect du passage pour piétons? Merci
d'étayer votre réponse par Région du pays.

7. Hoeveel geldboetes werden er opgelegd voor het fiet-
sen zonder of met kapotte lichten? Gelieve uw antwoord
uit te splitsen per Gewest.

7. Que fut le nombre d'amendes infligées pour des phares
défectueux ou absents? Merci d'étayer votre réponse par
Région du pays.

8. Wat was het totaalbedrag van de boetes voor het fiet-
sen zonder of met kapotte lichten? Gelieve uw antwoord
uit te splitsen per Gewest.

8. Quel fut le total financier afférent aux amendes infli-
gées pour des phares défectueux ou absents? Merci
d'étayer votre réponse par Région du pays.
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DO 2017201823700
Vraag nr. 3331 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823700
Question n° 3331 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opzettelijke beschadigingen van gebedshuizen. Les actes de dégradations volontaires de lieux de culte.
Gebedshuizen worden jammer genoeg soms opzettelijk

beschadigd (beledigende graffiti, vernielingen, enz.) Graag
kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor 2016,
2017 en 2018 (verstreken periode), per Gewest en indien
mogelijk per religie.

Les lieux de culte sont malheureusement parfois soumis
à des actes de dégradations volontaires (graffitis d'injures,
destructions de biens, etc.). Aussi, je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2016,
2017 et 2018 (période écoulée), par Région du pays et si
possible par type de culte.

1. Hoe vaak hebben de politiediensten in totaal moeten
ingrijpen na een melding van opzettelijke beschadigingen?

1. Quel fut le nombre total d'interventions opérées par les
forces de l'ordre en raison de la signalisation de dégrada-
tions volontaires?

2. Hoeveel personen werden er in totaal op heterdaad
betrapt?

2. Quel fut le nombre total de personnes arrêtées en
flagrant délit sur lesdits lieux?

DO 2017201823701
Vraag nr. 3332 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823701
Question n° 3332 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstallen in gebedshuizen. Les vols dans les lieux de culte.
In gebedshuizen worden er regelmatig diefstallen

gepleegd, doordat er vaak voorwerpen met een hoge erf-
goedwaarde bewaard worden. Graag kreeg ik een ant-
woord op de volgende vragen voor 2016, 2017 en 2018
(verstreken periode), per Gewest en indien mogelijk per
religie.

Les lieux de cultes sont souvent victimes de vols en rai-
son des pièces de haute valeur patrimoniale qui peuvent
parfois y être abritées. Je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2016, 2017 et 2018
(période écoulée), par Région du pays et si possible par
type de culte.

1. Hoe vaak hebben de politiediensten in totaal moeten
ingrijpen na een melding van diefstal in een gebedshuis?

1. Quel fut le nombre total d'interventions opérées par les
forces de l'ordre en raison de la signalisation d'un vol dans
un lieu de culte?

2. Hoeveel personen werden er in totaal op heterdaad
betrapt?

2. Quel fut le nombre total de personnes arrêtées en
flagrant délit sur lesdits lieux?
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DO 2017201823728
Vraag nr. 3333 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823728
Question n° 3333 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rijden zonder rijbewijs. Le nombre de cas de conduite sans permis.
Rijden zonder rijbewijs wordt zwaar bestraft door de wet

van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegver-
keer. De gevolgen hangen af van de omstandigheden
waarin de overtreder zonder rijbewijs reed en van zijn
gerechtelijk verleden.

La conduite sans permis est lourdement sanctionnée par
la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation
routière. Les conséquences de la conduite sans permis
dépendent des circonstances dans lesquelles l'individu en
tort roulait et des antécédents avec la justice de celui-ci.

Een bestuurder die zonder rijbewijs rijdt, riskeert een
boete van 200 tot 2.000 euro. Wie ondanks een intrekking
van het rijbewijs toch met de auto rijdt, wordt gestraft met
een gevangenisstraf van drie maanden tot een jaar en met
een geldboete van 200 tot 2.000 euro, of met een van die
straffen alleen, en met het verval van het recht tot het
besturen van een motorvoertuig voor een duur van ten min-
ste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of levenslang. De
straffen worden bovendien verdubbeld bij herhaling binnen
drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een
vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is
gegaan.

En cas de conduite sans permis de conduire, le conduc-
teur risque une amende de 200 euros à 2.000 euros. En
outre, si un individu a eu un retrait de permis et qu'il
conduit quand même sa voiture, il sera sanctionné d'un
emprisonnement de trois mois à un an et d'une amende de
200 euros à 2.000 euros, ou d'une de ces peines seulement,
ainsi que d'une déchéance du droit de conduire un véhicule
à moteur d'une durée de trois mois au moins et cinq ans au
plus ou à titre définitif. De plus, les peines sont doublées
s'il y a récidive dans les trois ans à dater d'un jugement
antérieur portant condamnation et passé en force de chose
jugée.

Hoeveel personen werden er de voorbije vijf jaar per pro-
vincie om die reden aangehouden?

Pouvez-vous indiquer, pour ces cinq dernières années, le
nombre de personnes arrêtées pour un tel motif en ventilant
ces chiffres par province?

DO 2017201823739
Vraag nr. 3334 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 18 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823739
Question n° 3334 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 18 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Georganiseerde bedelbendes. La mendicité organisée.
Bedelen komt in België niet veel meer voor, met uitzon-

dering van drukke kruispunten in grote steden, en nabij sta-
tions, commerciële en toeristische plaatsen die veel
mensen samen brengen. In een studie uit 2007 van Ann Clé
(K.U.Brussel) en Stef Adriaenssens (EHSAL) bleek dat
66 % van de onderzochte bedelaars in Brussel Roma van
Roemeense herkomst waren. Nog geen 25 % van de bede-
laars waren Belgen. Die Roemeense Roma-bedelaars
bestonden voor bijna 70 % uit vrouwen, terwijl bijna 88 %
van de Belgische bedelaars uit mannen bestonden.

La mendicité a quasiment disparu aujourd'hui en Bel-
gique. On ne trouve plus guère de mendiants qu'aux carre-
fours très fréquentés de villes importantes et à proximité de
gares, de grands centres commerciaux et dans des lieux
touristiques de grande affluence. En 2007, Ann Clé
(K.U.Brussel) et Stef Adriaenssens (EHSAL) ont réalisé
une étude portant sur les mendiants de Bruxelles, qui a fait
apparaître que 66 % d'entre eux étaient des Roms d'origine
roumaine et moins de 25 %, des Belges. Parmi ces men-
diants roms d'origine roumaine, près de 70 % étaient des
femmes, alors que près de 88 % des mendiants belges
étaient de sexe masculin.
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Ook in Nederland en Duitsland blijken veel bedelaars uit
Roemenië te komen. Zowel in die landen als in België is
het duidelijk dat die Roma-bedelaars dat doen op een geor-
ganiseerde manier, die samen wonen in dezelfde huizen,
die op georganiseerde manier naar hun"'werkplek" worden
gebracht, die hun gebedelde buit ook aan een "kassier" of
"chef" moeten afgeven, enz.  Kinderen moeten niet alleen
bedelen, ze worden ook gebruikt om te stelen en inbraken
te plegen. En meisjes belanden mogelijks in de prostitutie.
Daarenboven zijn die georganiseerde bedel-bendes zeer
mobiel. Wanneer er voor hen gevaar dreigt, verplaatsen ze
zich naar een andere stad of zelfs naar een ander land.

Aux Pays-Bas et en Allemagne également, on rencontre
de nombreux mendiants d'origine roumaine. Dans ces
pays-là comme en Belgique, il est évident que ces men-
diants roms s'organisent en bandes, vivent au sein de com-

munautés, sont amenés sur leur "lieu de travail" par
transport organisé et doivent remettre le produit de leur
mendicité à un "caissier" ou "chef". Quant aux enfants, ils
ne sont pas seulement contraints de mendier mais égale-
ment utilisés pour des vols et des cambriolages. De plus,
des jeunes filles peuvent tomber dans la prostitution. Qui
plus est, grâce à leur grande mobilité, ces bandes se
déplacent dans une autre ville, voire un autre pays en cas
de menace.

Doorgaans gaat het maar over kleine criminaliteit, en zijn
er ook weinig Belgen bij betrokken. Vandaar lijkt het wel
alsof er ook weinig inspanningen gedaan worden om
bedelbendes aan te pakken.

Comme les faits qui sont commis ne relèvent habituelle-
ment que de la petite criminalité et que peu de Belges sont
impliqués, on a le sentiment que pas grand-chose n'est pas
pour s'attaquer à ces réseaux.

Omdat bedelen sedert 1993 niet meer strafbaar is, probe-
ren tal van steden en gemeenten via stedelijke verordenin-
gen het bedelen toch te verbieden in bepaalde zones, op
straf van een Gemeentelijk Administratieve Sanctie. De
Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG)
heeft hier studiewerk rond gedaan. Brussel, Antwerpen,
Gent, Leuven, Mechelen, Oostende, enz. hebben hierbij
lokale initiatieven genomen.

Parce que la mendicité a cessé d'être punissable depuis
1993, nombre de villes et communes adoptent des règle-
ments pour tâcher d'interdire malgré tout la mendicité dans
certaines zones, sous peine d'une Sanction administrative
communale. L'association des villes et communes fla-
mandes - Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten(VVSG) - a réalisé une étude sur cette question.
Bruxelles, Anvers, Gand, Louvain, Malines, Ostende, etc.
ont pris en l'espèce des initiatives locales.

1. Op welke manier werkt de Centrale directie van de
bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit
(DJSOC) van de federale politie rond het luik van bedel-
bendes? Hoeveel personen zijn hierbij betrokken?

1. De quelle manière la Direction centrale de la lutte
contre la criminalité grave et organisée (DJSOC) de la
police fédérale gère-t-elle le volet de la mendicité organi-
sée? Combien de personnes sont-elles affectées à ce dos-
sier?

2. Werken de lokale politiezones structureel samen met
de federale politie en met het parket rond dit thema? Hoe?

2. Une coopération structurelle est-elle en place entre les
zones de police et la police fédérale et le parquet concer-
nant ce thème? De quelle manière?

3. Bestaat er een algemeen beeld over de verschillende
bedelbendes, of hebben alle gerechtelijke arrondissemen-
ten een apart beeld over de bedelbendes op hun ambtsge-
bied? Wordt de informatie ook gedeeld over de
verschillende arrondissementen en over de verschillende
politiezones?

3. A-t-on un aperçu général des différentes bandes de
mendiants ou chaque arrondissement judiciaire a-t-il son
propre aperçu des bandes de mendiants opérant dans son
ressort?  Ces informations sont-elles également partagées
entre les différents arrondissements et les différentes zones
de police?

4. Bestaat er een zicht op hoeveel mensen er momenteel
in bedelbendes actief zijn in België? Hoeveel daarvan zijn
mensen die de bendes organiseren en coördineren . En hoe-
veel zijn mensen die zelf bedelen?

4. A-t-on une idée du nombre de personnes qui évoluent
actuellement dans la mendicité organisée en Belgique?
Combien sont en charge de l'organisation et la coordination
de de ces bandes? Combien se livrent personnellement à la
mendicité?

5. Van waar komen die georganiseerde bedelbendes? Hoe
lang blijft een bende gemiddeld actief in één stad of in Bel-
gië , alvorens haar activiteiten naar elders te verleggen?

5. D'où proviennent ces bandes organisées? Combien de
temps en moyenne une bande reste-t-elle active dans une
ville ou en Belgique avant de poursuivre ses activités ail-
leurs?
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6. Kan u meedelen welke steden ondertussen al een
administratieve verordening hebben of hun politieregle-
ment hebben aangepast om bedelen in bepaalde zones, of
overlast veroorzakend bedelen, of bedelen met of door kin-
deren, te verbieden? Zijn die lokale maatregelen ook vol-
doende efficiënt?

6. Pouvez-vous indiquer quelles villes disposent d'ores et
déjà d'un règlement administratif ou ont adapté leur règle-
ment de police en vue d'interdire la mendicité dans cer-
taines zones, ou la mendicité occasionnant des nuisances,
ou encore la mendicité en compagnie d'enfants ou utilisant
des enfants? Ces mesures locales sont-elles par ailleurs
suffisamment efficaces?

7. Hoeveel mensen zijn er de laatste vijf jaar aangehou-
den geweest wegens uitbuiting van bedelarij?

7. Combien de personnes ont-elles été arrêtées ces cinq
dernières années pour exploitation de la mendicité?

8. Sommige gemeentebesturen laten weten dat verschil-
lende van die bedelaars illegaal in België verblijven. Moet
er dan ook geen acties worden uitgewerkt die niet focussen
op één feit, maar wel op de combinatie van problemen en
strafbare feiten?

8. Certaines administrations communales font savoir que
plusieurs de ces mendiants séjournent illégalement en Bel-
gique. Ne faudrait-il pas dès lors mettre en place des
actions qui ne se visent pas un seul fait, mais une combi-
naison de problèmes et de faits punissables?

9. Op welke wijze werden de instrumenten en de grens-
overschrijdende samenwerking verbeterd nadat de conclu-
sies van het door de EU ontwikkelde programma
Strengtening the fight against a forced begging: a multidis-
ciplinary approach bekend werden?

9. De quelle manière les instruments et la coopération
transfrontalière ont-ils été améliorés après la publication
des conclusions du programme Strengtening the fight
against a forced begging: a multidisciplinary approach
élaboré par l'UE?

10. Op welke manier denkt de minister dat het probleem
van georganiseerde bedelbendes in België nog beter kan
aangepakt worden?

10. Comment le ministre compte-t-il s'y prendre pour
s'attaquer encore plus efficacement au phénomène de la
mendicité organisée en Belgique?

DO 2017201823741
Vraag nr. 3335 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823741
Question n° 3335 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rekrutering bij de politie. Le recrutement dans la police.
Het is bekend dat het beroep van politieagent veeleisend

en risicovol is. De actualiteit heeft ons er jammer genoeg
aan herinnerd dat de leden van de ordediensten bij de uit-
oefening van hun functie het leven kunnen laten. De activi-
teiten van een politieagent zijn veelzijdig en vereisen
verschillende eigenschappen.

Nous le savons, le métier de policier est exigeant et à
risque. L'actualité nous a malheureusement rappelé que les
forces de l'ordre peuvent perdre leur vie dans l'exercice de
leurs fonctions. L'activité de policier est polyvalente, et
requiert différentes qualités.

1. Hoeveel nieuwe politieagenten werden er in 2017 aan-
geworven?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de nouveaux
policiers recrutés en 2017?

2. Kunt u die cijfers indien mogelijk ook voor de voorbije
vijf jaar meedelen?

2. Si possible, pouvez-vous aussi donner cette statistique
pour les cinq dernières années?

3. Raakten alle open plaatsen ingevuld? 3. Tous les postes offerts sont-ils pourvus?
4. Zo niet, hoeveel procent van de functies bleef vacant? 4. Dans le cas contraire, quel est le taux de postes restés

vacants?
5. Hoe is dat cijfer de voorbije vijf jaar geëvolueerd? 5. Comment évolue ce chiffre depuis cinq ans?
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DO 2017201823742
Vraag nr. 3336 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823742
Question n° 3336 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FOCUS-app. L'application FOCUS.
De FOCUS-app werd in samenwerking met de lokale

politie door een Antwerpse onderneming  ontwikkeld. Via
de app kunnen gegevens worden opgevraagd.

L'application FOCUS a été développée par une société
anversoise en collaboration avec la police locale. Cette
application permet l'accès des données.

De agenten zullen daardoor toegang krijgen tot tientallen
gegevens over de personen die ze willen natrekken. Dat
gaat van het rijksregisternummer over het strafblad tot
foto's die bewakingscamera's in de straten hebben
gemaakt.

Grâce à celle-ci, les agents auront un accès à des dizaines
d'informations sur les personnes auxquelles ils s'inté-
ressent. Cela va du numéro de registre au casier judiciaire
aux photos de caméras de surveillance dans les rues.

Maar dankzij de app zullen de politieagenten ook sneller
kunnen handelen. Als u de politie belt, zal uw adres meteen
in de gps van het voertuig van de agenten die uw oproep
ontvingen, worden ingevoerd.

Mais cette application permettra également aux policiers
d'agir plus rapidement. Grâce à elle, si vous appelez la
police, votre adresse pourra immédiatement être intégrée
dans le GPS du véhicule des agents qui ont reçu votre
appel.

1. Hoe staat het met die app? 1. Qu'en est-il de cette application?
2. Vindt u dat de app op termijn in alle politiezones moet

worden gebruikt?
2. Estimez-vous que celle-ci doive, à terme, équiper

l'ensemble des zones de police?
3. Zal er binnenkort een testfase van start gaan of heeft er

al een plaatsgevonden?
3. Une phase de test aura-t-elle lieu prochainement ou a-

t-elle déjà lieu?
4. Bestaan er juridische belemmeringen voor het gebruik

van de app?
4. Existe-t-il des obstacles juridiques à son utilisation?

DO 2017201823743
Vraag nr. 3337 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
18 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823743
Question n° 3337 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Activiteiten van de scheepvaartpolitie. Les activités de la police de la navigation.
De federale politie beschikt over een afdeling Scheep-

vaartpolitie die met de veiligheid van de waterwegen in
ons land is belast. Van de 377 personen die voor de Direc-
tie van de scheepvaartpolitie werken, zijn er 32 die in het
zuiden van het land ongeveer 450 kilometer aan waterwe-
gen moeten controleren.

La police fédérale dispose d'un département de la Police
de la navigation chargé de la sécurité sur les voies navi-
gables dans notre pays. Sur les 377 personnes travaillant
pour la Direction de la Police de la navigation, 32 sont
dédiées à la partie sud du pays pour gérer environ 450 kilo-
mètres de voies navigables.

De commissaris die de leiding over die zones heeft, gaf
onlangs in de pers aan dat er tussen 1.200 en 1.800 contro-
les per jaar worden uitgevoerd.

Le commissaire en charge de ces zones évoquait récem-

ment dans la presse que ce sont entre 1.200 et 1.800
contrôles par an qui y sont réalisés.

1. Welke strafbare feiten werden er de afgelopen vier jaar
op de waterwegen in het zuiden van het land het vaakst
vastgesteld?

1. Sur ces quatre dernières années, quelles sont les infrac-
tions qui sont le plus souvent constatées sur les voies navi-
gables du sud du pays?
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2. Zijn er punten waaraan bijzondere aandacht moet wor-
den geschonken? Neemt een bepaald type misdrijf bijvoor-
beeld toe?

2. Y a-t-il des points pour lesquelles une attention parti-
culière est nécessaire? Constate-t-on la recrudescence d'un
type d'infraction en particulier par exemple?

DO 2017201823746
Vraag nr. 3338 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823746
Question n° 3338 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstallen in de taxfreeshops op de Belgische luchthavens. Les vols commis au sein des magasins duty free des aéro-

ports belges.
1. Hoeveel diefstallen in de taxfreeshops op de Belgische

luchthavens werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 per
luchthaven gemeld?

1. Combien de vols au sein des magasins duty free dans
les aéroports belges ont été signalés en 2014, 2015, 2016 et
2017, par aéroport?

2. Hoeveel aanhoudingen verrichtte de politie per betrok-
ken luchthaven? Kunt u cijfers verstrekken per nationaliteit
van de aangehouden personen (Belg of buitenlander)?

2. Combien d'interpellations ont été opérées par la police,
par aéroport concerné et par nationalité des personnes
interpellées (belge ou étrangère)?

DO 2017201823749
Vraag nr. 3339 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823749
Question n° 3339 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controle van de biljetten op het openbaar vervoer. - Vraag
om gerichte steun van de politiediensten

Contrôle des billets dans les transports en commun. -
Demande d'appui ponctuel des forces de police

Het komt regelmatig voor dat aan de politiediensten
wordt gevraagd om gerichte steun te verlenen bij de con-
trole van de biljetten op het openbaar vervoer. Het betreft
meer bepaald situaties waarin burgers gewelddadig gedrag
vertonen of weigeren om hun identiteitsgegevens mee te
delen.

Il arrive régulièrement que les forces de police soient sol-
licitées afin de fournir un appui ponctuel lors d'opérations
de contrôle des billets dans les transports en commun. Il
s'agit notamment des situations où des citoyens adoptent
un comportement violent ou refusent de communiquer leur
données d'identité.

1. Hoeveel interventies werden er in de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017 in totaal per Gewest uitgevoerd?

1. Quel a été le nombre total d'interventions pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017 par Région du pays?

2. Hoeveel personen werden er per Gewest gearresteerd? 2. Quel a été le nombre d'arrestations de personnes par
Région du pays?
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DO 2017201823757
Vraag nr. 3340 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823757
Question n° 3340 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Schriftelijke proef om te mogen deelnemen aan het examen
voor aspirant-commissaris.

L'épreuve écrite pour accéder aux examens aspirant-com-

missaire.
De schriftelijke proef om te mogen deelnemen aan het

examen voor aspirant-commissaris bestaat uit twee delen:
een onderzoek naar de professionele vaardigheden en een
verhandeling.

L'épreuve écrite pour accéder aux prochains examens
d'aspirant-commissaire est repartie en deux parties: la
connaissance professionnelle et la dissertation.

Sinds begin dit jaar is het puntensysteem veranderd: de
commentaarverhandeling wordt zowel naar vorm als naar
inhoud beoordeeld, en beide onderdelen kunnen voortaan
eliminerend zijn. Het onderzoek naar de professionele
vaardigheden weegt drie keer zo zwaar door als de verhan-
deling.

Depuis le début de 2018, le système de cotation a changé:
le commentaire de texte a été scindé en deux sous-parties,
le fond et la forme, dont chacune peut dorénavant être éli-
minatoire. Et ce, alors que les connaissances profession-
nelles sont pondérés trois fois plus que la dissertation.

1. Kan een aspirant-commissaris met een totaalresultaat
dat boven het gemiddelde ligt en dus voldoende is om te
slagen, toch zakken voor het examen omwille van een
slechte score voor een van de onderdelen? Is de totaalscore
niet doorslaggevend?

1. Un aspirant, dont le score global est au-dessus de la
moyenne et qui a donc obtenu un résultat suffisant pour
réussir, peut-il échouer à l'examen à cause d'une mauvaise
sous-partie? Les points obtenus pour l'ensemble ne sont-ils
pas déterminants?

2. Waarom werd het puntensysteem veranderd? 2. Pour quelles raisons le système de cotation a-t-il
changé?

3. Zijn de slaagcijfers gedaald sinds de invoering van dit
nieuwe systeem?

3. A-t-on constaté une augmentation du taux d'échec
depuis l'instauration du nouveau système?

DO 2017201823762
Vraag nr. 3341 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823762
Question n° 3341 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rallywedstrijden. Les rallyes.
1. Hoeveel rallywedstrijden werden de laatste vijf jaar

georganiseerd? Graag cijfers per jaar en per provincie.
1. Combien de rallyes ont-ils été organisés au cours des

cinq dernières années? Merci de fournir des chiffres
annuels et par province.

2. Hoeveel dodelijke slachtoffers waren er tijdens deze
rallywedstrijden? In hoeveel gevallen waren de slachtof-
fers deelnemers, en in hoeveel gevallen waren het toe-
schouwers? Graag cijfers per jaar, met verduidelijking over
de betreffende wedstrijden.

2. Combien de victimes mortelles a-t-on déplorées au
cours de ces rallyes? Dans combien de cas s'agissait-il de
participants et dans combien de cas s'agissait-il de specta-
teurs? Merci de fournir des chiffres annuels, en précisant le
rallye concerné.

3. Hoeveel ongevallen waren er met lichamelijke letsels
tijdens deze rallywedstrijden? Graag cijfers per jaar, met
verduidelijking over de betreffende wedstrijden.

3. Combien d'accidents ont-ils causé des lésions corpo-
relles au cours de ces rallyes? Merci de fournir des chiffres
annuels, en précisant le rallye concerné.
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4. Hebben alle burgemeesters telkens een incidentenver-
slag bezorgd met de vereiste gedetailleerde informatie over
de voorgedane incidenten?

4. Tous les bourgmestres ont-ils chaque fois fourni un
rapport d'incident reprenant l'information détaillée requise
au sujet des incidents survenus?

5. Voor elke rally moet vooraf een veiligheidsplan wor-
den opgemaakt, dat onderzocht wordt door de Rallycom-

missie. Als er inbreuken op het veiligheidsplan aan het
licht komen door inspectie voor of tijdens de wedstrijden,
welke zijn dat dan?

5. Il convient de rédiger au préalable pour chaque rallye
un plan de sécurité qui sera examiné par la Commission
Rallyes. Si des infractions au plan de sécurité sont mises en
lumière par l'inspection avant ou pendant les compétitions,
de quelles infractions s'agit-il?

6. Wat zijn de grootste veiligheidsrisico's die zich op
heden nog voordoen bij rallywedstrijden?

6. Quels sont les plus gros risques sécuritaires qui se pré-
sentent aujourd'hui encore lors des rallyes?

7. In de brochure De reglementering van sportwedstrij-
den en sportcompetities voor auto's in België van de FOD
Binnenlandse Zaken staat: "Al te vaak negeert de organisa-
tor de bestaande reglementering door te kiezen voor een
doortocht door de bebouwde kom. Meer nog, soms is het
de gemeentelijke overheid die aan de organisatie voorstelt
(of oplegt) door de bebouwde kom te rijden". In hoeveel en
in welke gevallen heeft een burgemeester een afwijking
verleend waardoor een parcours wel door een bebouwde
kom liep? In hoeveel gevallen heeft de Rallycommissie die
afwijking niet toegestaan?

7. Dans la brochure La réglementation des épreuves ou
compétitions sportives pour véhicules automobiles en Bel-
gique du SPF Intérieur, on peut lire: "Par trop souvent,
l'organisateur minimise l'aspect antiréglementaire de ces
passages en agglomération, quand ce n'est pas l'autorité
locale qui suggère (ou imposé) à l'organisateur la traversée
d'une agglomération." Dans combien de cas et dans quels
cas un bourgmestre a-t-il accordé une dérogation permet-
tant le passage du parcours par une agglomération? Dans
combien de cas la Commission Rallye n'a-t-elle pas auto-
risé cette dérogation?

8. Hoe treedt het crisiscentrum in werking in het geval
van een ongeval, al dan niet met dodelijk slachtoffer?

8. Comment le centre de crise entre-t-il en action en cas
d'accident impliquant ou non des victimes mortelles?

DO 2017201823763
Vraag nr. 3342 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823763
Question n° 3342 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Incidenten met nepwapens. Les incidents impliquant des armes factices.
In Nederland werd een opeenstapeling van incidenten

met namaakwapens vastgesteld. In de eerste vijf maanden
van 2018 vonden 350 incidenten plaats met nepvuurwa-
pens. Vooral in de regio van Rotterdam is de stijging spec-
taculair.

Une succession d'incidents impliquant des armes factices
ont été constatés aux Pays-Bas. Au cours des cinq premiers
mois de 2018, 350 incidents de ce type ont eu lieu. C'est
principalement dans la région de Rotterdam que l'augmen-
tation est spectaculaire.

Volgens de Nederlandse politie beseffen veel mensen niet
dat het verboden is om met nepwapens op straat te lopen en
onderschatten zij de risico's. Voor de politie is het onmoge-
lijk om in een fractie van een seconde uit te maken of het
over een echt dan wel nepwapen gaat. Het lijkt dan ook
logisch dat men op dergelijk ogenblik geen enkel risico
neemt.

Au dire de la police néerlandaise, de nombreuses per-
sonnes n'ont pas conscience qu'il est interdit de se prome-
ner dans la rue avec des armes factices et sous-estiment les
risques. Il est impossible pour la police de déterminer en
une fraction de seconde s'il s'agit d'une vraie arme ou d'une
arme factice. Il semble dès lors logique qu'aucun risque ne
soit pris dans une telle situation.

De Nederlandse politie kondigde alvast een campagne
aan waarmee wordt gewaarschuwd voor het gevaar.

La police néerlandaise a annoncé le lancement d'une
campagne de sensibilisation à ce danger.
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1. a) Zijn er in België cijfers beschikbaar over het aantal
processen-verbaal die opgemaakt werden voor het zicht-
baar dragen van nepwapens op openbaar domein of
publiek toegankelijke plaatsen? Zo ja, graag het aantal
vanaf 2014 en per provincie?

1. a) Dispose-t-on en Belgique de chiffres relatifs au
nombre de procès-verbaux dressés pour le port visible
d'armes factices dans l'espace public ou dans des lieux
accessibles au public? Dans l'affirmative, merci de com-
muniquer ces chiffres à partir de 2014 et par province.

b) In hoeveel van de gevallen ging het hierbij om minder-
jarigen?

b) Dans combien de cas s'agissait-il de mineurs d'âge?

c) Welke nationaliteit hadden de betrokkenen? c) Quelle était la nationalité des intéressés?
d) Welke tendens is hier zichtbaar, en kan deze verklaard

worden? Zo neen, denkt u dat het nuttig is, gezien de pro-
blematiek die zich in Nederland voortdoet, om deze cijfers
systematisch bij te houden?

d) Quelle tendance observe-t-on de ce côté de la frontière
et peut-on l'expliquer? Dans la négative, pensez-vous qu'il
serait utile, au vu du problème qui se pose aux Pays-Bas,
de conserver systématiquement ces chiffres?

2. Zijn er in België de afgelopen vijf jaar schietincidenten
gebeurd waarbij de politie vuurde op iemand met een nep-
wapen? Zo ja, over hoeveel incidenten gaat het, wanneer
vonden deze plaats en in welke provincie?

2. Des incidents au cours desquels la police a ouvert le
feu sur des personnes munies d'une arme factice ont-ils eu
lieu au cours des cinq dernières années en Belgique? Dans
l'affirmative, de combien d'incidents s'agit-il, quand se
sont-ils produits et dans quelle province?

3. Zijn er tijdens deze legislatuur reeds informatiecam-

pagnes geweest om te waarschuwen voor het gevaar van
een nepwapen? Zo neen, zijn er plannen om dit in de toe-
komst te doen?

3. Des campagnes d'information ont-elles déjà été
menées au cours de cette législature pour avertir du danger
des armes factices? Dans la négative, prévoit-on de le faire
à l'avenir?

DO 2017201823777
Vraag nr. 3343 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823777
Question n° 3343 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wettelijk samenwonen. Cohabitation légale.
1. Hoeveel personen hebben hun wettelijke samenwo-

ning in 2014, 2015, 2016 en 2017 stopgezet? Kunt u de cij-
fers opsplitsen per jaar, per Gewest en per nationaliteit
(Belgische of buitenlandse)?

1. Combien de personnes ont mis fin à leur cohabitation
légale durant les années 2014 à 2017, par an, par Région du
pays et par nationalité (belge ou étranger)?

2. In hoeveel procent van de gevallen had die stopzetting
te maken met een huwelijk? Kunt u de cijfers meedelen per
Gewest en per nationaliteit (Belgische of buitenlandse)?

2. Quelle est la proportion de cas liés à un mariage, par
Région du pays et par nationalité (belge ou étranger)?

3. In hoeveel procent van de gevallen was er sprake van
een overlijden van één van de samenwonenden? Kunt u de
cijfers meedelen per Gewest en per nationaliteit (Belgische
of buitenlandse)?

3. Quelle est la proportion de cas liés à un décès de l'un
des cohabitants, par Région du pays et par nationalité
(belge ou étranger)?



QRVA 54 165
03-08-2018

65

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823796
Vraag nr. 3345 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823796
Question n° 3345 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanhoudingen op heterdaad wegens drugshandel. Les arrestations en flagrant délit pour trafic de drogues.
1. Hoeveel aanhoudingen op heterdaad wegens drugs-

handel werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 jaarlijks
verricht per Gewest en per nationaliteit van de betrokkenen
(Belgische of buitenlandse)?

1. Combien d'arrestations en flagrant délit pour trafic de
drogues ont été opérées par Région du pays, par nationalité
des personnes (belges ou étrangères) et par an, pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Welke hoeveelheid drugs werd er in totaal in beslag
genomen per Gewest en per drugssoort?

2. Quel est le total des drogues saisies par Région du
pays et par type de stupéfiants?

DO 2017201823797
Vraag nr. 3346 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823797
Question n° 3346 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanhoudingen op heterdaad wegens inbraak. Les arrestations en flagrant délit pour cambriolage.
1. Hoeveel aanhoudingen op heterdaad wegens inbraak

werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 jaarlijks verricht
per Gewest en per nationaliteit van de betrokkenen (Belgi-
sche of buitenlandse)?

1. Combien d'arrestations en flagrant délit pour cambrio-
lage ont été opérées par Région du pays, par nationalité des
personnes (belges ou étrangères) et par an, pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017?

2. In hoeveel gebouwen werd er in totaal ingebroken per
Gewest?

2. Quel est le total des biens immobiliers concernés par
Région du pays?

DO 2017201823798
Vraag nr. 3347 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823798
Question n° 3347 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanhoudingen op heterdaad wegens mensensmokkel. Les arrestations en flagrant délit pour trafic d'êtres
humains.

1. Hoeveel aanhoudingen op heterdaad wegens mensens-
mokkel werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 jaarlijks
verricht per Gewest en per nationaliteit van de betrokkenen
(Belgische of buitenlandse)?

1. Combien d'arrestations en flagrant délit pour trafic
d'êtres humains ont été opérées par Région du pays, par
nationalité des personnes (belges ou étrangères) et par an,
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoe groot was het totale aantal slachtoffers van die
mensensmokkel per Gewest?

2. Quel est le total des victimes concernées par lesdits
trafics par Région du pays?
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DO 2017201823799
Vraag nr. 3348 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823799
Question n° 3348 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanhoudingen op heterdaad wegens voertuigdiefstal. Les arrestations en flagrant délit pour vols de véhicules.
1. Hoeveel aanhoudingen op heterdaad wegens voertuig-

diefstal werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 jaarlijks
verricht per Gewest en per nationaliteit van de betrokkenen
(Belgische of buitenlandse)?

1. Combien d'arrestations en flagrant délit pour vols de
véhicules ont été opérées par Région du pays, par nationa-
lité des personnes (belges ou étrangères) et par an, pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel voertuigen werden er in totaal gestolen per
Gewest?

2. Quel est le total des véhicules concernés par Région du
pays?

DO 2017201823800
Vraag nr. 3349 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823800
Question n° 3349 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanhoudingen van zakkenrollers op Brussels Airport. Les arrestations de pickpockets sur le site de Brussels Air-
port.

1. Hoeveel aanhoudingen van zakkenrollers werden er in
2014, 2015, 2016 en 2017 op Brussels Airport jaarlijks
verricht per nationaliteit van de betrokkenen (Belgische of
buitenlandse)?

1. Combien d'arrestations de pickpockets sur le site de
Brussels Airport ont été opérées par nationalité des per-
sonnes (belges ou étrangères) et par an, pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel slachtoffers waren er in totaal per nationaliteit
(Belgische of buitenlandse)?

2. Quel est le total des victimes concernées par nationa-
lité des personnes (belges ou étrangères)?

DO 2017201823801
Vraag nr. 3350 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823801
Question n° 3350 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bevolkingsstromen in België. Les flux de population en Belgique.
1. Hoeveel inwoners van het Brusselse Gewest verhuis-

den er in 2014, 2015, 2016 en 2017 naar Vlaanderen of
Wallonië?

1. Combien de citoyens ont quitté la Région bruxelloise
pour s'installer en territoire flamand ou wallon, par an,
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel inwoners van het Waalse Gewest verhuisden
er in 2014, 2015, 2016 en 2017 naar Vlaanderen of Brus-
sel?

2. Combien de citoyens ont quitté la Région wallonne
pour s'installer en territoire flamand ou bruxellois, par an,
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Hoeveel inwoners van het Vlaamse Gewest verhuisden
er in 2014, 2015, 2016 en 2017 naar Brussel of Wallonië?

3. Combien de citoyens ont quitté la Région flamande
pour s'installer en territoire bruxellois ou wallon, par an,
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?



QRVA 54 165
03-08-2018

67

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4. Hoeveel inwoners van het Brusselse Gewest verhuis-
den er in 2014, 2015, 2016 en 2017 naar Waals-Brabant of
Vlaams-Brabant?

4. Combien de citoyens ont quitté la Région bruxelloise
pour s'installer en Brabant wallon ou en Brabant flamand,
par an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

DO 2017201823807
Vraag nr. 3351 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823807
Question n° 3351 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ouderenmishandeling.. La maltraitance de personnes âgées.
1. Hoeveel klachten voor ouderenmishandeling werden

er in 2014, 2015, 2016 en 2017 per Gewest en per jaar
ingediend bij de politie?

1. Combien de plaintes de maltraitance de personnes
âgées ont été déposées auprès des forces de police par
Région du pays et par an, pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

2. Hoeveel aanhoudingen na betrapping op heterdaad
vonden er per Gewest plaats?

2. Combien d'arrestations ont été effectuées en flagrant
délit par Région du pays?

DO 2017201823820
Vraag nr. 3352 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 21 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823820
Question n° 3352 de monsieur le député Filip Dewinter

du 21 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Criminaliteit in 2017. La criminalité en 2017.
Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,

zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor 2017
meedelen hoeveel verdachten voor criminele feiten er per
provincie en in het ganse land werden genoteerd, opge-
splitst per nationaliteit en per categorie (Belg, EU, niet-
EU)?

Pourriez-vous, pour 2017 et par catégorie principale de
phénomènes criminels, tels qu'ils sont enregistrés dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG) sur la base
des procès-verbaux, indiquer combien d'auteurs présumés
de faits criminels ont été enregistrés par province et dans
l'ensemble du pays? Merci de ventiler les chiffres par
nationalité et par catégorie (Belges, étrangers issus de pays
de l'Union européenne ou étrangers hors Union euro-
péenne).
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DO 2017201823837
Vraag nr. 3353 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 21 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823837
Question n° 3353 de madame la députée Nele Lijnen du

21 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verdachte mails. - Opvolging safeonweb.be. Le contrôle des courriels suspects par le site safeonweb.be.
Wie een verdachte e-mail ontvangt, wordt sinds enkele

maanden opgeroepen die door te sturen naar ver-
dacht@safeonweb.be. De directeur van het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) zei daarover: "De e-mails
gaan dan automatisch door een detectiesysteem. Als er een
verdachte link in zit, komt die via een Europees systeem op
een zwarte lijst terecht van de vier belangrijkste browsers".

Quiconque reçoit un courriel suspect est invité depuis
quelques mois à le faire suivre à l'adresse sus-
pect@safeonweb.be. Le directeur du Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB) déclarait à ce sujet que si un lien
était considéré comme dangereux, il serait consigné dans
une liste noire des quatre principaux navigateurs web par le
biais d'un système européen.

Als een burger zo'n verdachte e-mail doorstuurt, krijgt
hij/zij volgend antwoord: "Jouw bericht wordt automatisch
gescand op kwaadaardige inhoud (bijvoorbeeld een poging
tot fraude of een virus). Als onze geavanceerde en automa-
tische detectiesystemen schadelijke links of bijlagen vin-
den, dan geven we de besmette links door aan de
leveranciers van internetbrowsers die deze blokkeren. We
geven de technische gegevens van computervirussen ook
aan antivirusbedrijven die hun virusscanners op basis daar-
van kunnen updaten.".

Si un citoyen ou une citoyenne fait suivre un tel courriel
suspect, il ou elle reçoit la réponse suivante: "Votre mes-
sage est analysé par un système automatique qui recherche
des contenus malveillants (par exemple, une fraude ou un
virus). Si nos systèmes de détection avancés et automatisés
trouvent des liens ou des pièces jointes malveillants, nous
transmettrons les liens malveillants aux fournisseurs de
navigateurs web qui les bloqueront. Nous fournissons éga-
lement les caractéristiques des virus aux sociétés antivirus
qui mettront leurs scanneurs à jour avec ces informations.".

1. Hoeveel e-mails zijn de sinds de start van de campagne
maandelijks doorgestuurd? Hoeveel links bleken verdacht
(per maand)?

1. Combien de courriels ont-ils été envoyés mensuelle-
ment depuis le début de la campagne? Combien de liens se
sont-ils avérés suspects (par mois)?

2. a) Hoeveel besmette links werden, per maand, doorge-
speeld aan internetbrowsers?

2. a) Combien de liens contaminés ont-ils été portés à
l'attention des fournisseurs de navigateurs web?

b) Hoeveel daarvan werden ook geblokkeerd? b) Combien d'entre eux ont-ils été bloqués?
c) Hoeveel links werden verder aan antivirusbedrijven

doorgegeven, per maand?
c) Combien de liens ont-ils été ensuite transmis à des

sociétés d'antivirus, par mois?
3. Hoeveel andere landen dragen bij aan het Europees

systeem? Hoe groot is de zwarte lijst intussen, en welk (cij-
fermatig) aandeel heeft ons land hierin?

3. Combien d'autres pays contribuent-ils au système
européen? Quelle est désormais la taille de cette liste noire
et pour quelle part (en chiffres) a-t-elle été constituée par
notre pays?

4. Wordt er ooit actief teruggekoppeld naar iemand die
zo'n link doorstuurt (bijvoorbeeld een zeer verontrustende
vorm van phishing)? Kan u toelichten? Hoe vaak gebeurt
dit?

4. Fait-on parfois activement parvenir aux personnes qui
transmettent de tels liens des commentaires en retour (dans
le cas par exemple de formes très inquiétantes d'hameçon-
nage)? Pouvez-vous préciser? Avec quelle régularité le
fait-on?

5. Ziet u bepaalde patronen of evoluties, en zo ja, welke? 5. Percevez-vous certains schémas récurrents ou cer-
taines évolutions et, dans l'affirmative, lesquels?

6. Stelt u reeds effecten vast van de bewustmakingscam-

pagne op de bevolking? Zo ja, welke?
6. Constatez-vous déjà des effets de la campagne de

conscientisation auprès de la population? Dans l'affirma-
tive, lesquels?
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7. Heeft u cijfers of een inschatting van de economische
impact op onze economie (bijvoorbeeld financiële dief-
stal), en zo ja, kan u deze meedelen? Zo neen, waarom
niet? Is de impact verzwaard doorheen de jaren?

7. Disposez-vous de chiffres ou d'une estimation de
l'impact de ces fraudes sur notre économie (en matière par
exemple de vol financier) et, dans l'affirmative, pouvez-
vous les communiquer? Dans la négative, pourquoi pas?
L'impact s'est-il intensifié au fil des ans?

8. Heeft u cijfers over het aantal slachtoffers door deze
vorm van online criminaliteit? Zo ja, kan u deze geven? Zo
neen, waarom niet?

8. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de vic-
times de cette forme de criminalité en ligne? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les transmettre? Dans la négative,
pourquoi pas?

9. Heeft u cijfers op basis van een bepaalde indeling van
deze frauduleuze e-mails (bijvoorbeeld CEO-fraude versus
"Windows tech support scam"), en zo ja, kan u de preva-
lentie en onderlinge verhoudingen tussen dit soort e-mails
meedelen? Welke soorten komen het vaakst voor?

9. Disposez-vous de chiffres qui opèrent une quelconque
ventilation des ces courriels frauduleux (par exemple entre
"fraude au PDG" et escroquerie liée au support technique
de Windows) et, dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer
la prévalence et la proportion respective de ces types de
courriels? Quel type de courriel est-il le plus fréquent?

10. Wordt er gepoogd om de identiteit van de afzender
van de frauduleuze mails te achterhalen?

10. Tente-t-on de retrouver l'identité de l'expéditeur des
courriels frauduleux?

Zo ja, hoe en hoe vaak wordt dit verder opgevolgd? Hoe
vaak slaagt men hierin? Kan u informatie geven over de
landen waarvan deze mails vaak komen?

Dans l'affirmative, de quelle façon et avec quelle fré-
quence cette recherche fait-elle l'objet d'un suivi? Combien
de fois aboutit-elle? Pouvez-vous donner des informations
sur les pays d'où ces courriels proviennent souvent?

Zo neen, waarom niet? Dans la négative, pourquoi pas?

DO 2017201823846
Vraag nr. 3354 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 21 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823846
Question n° 3354 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 21 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Huisvesting gedeconcentreerde diensten federale politie
(MV 25034).

L'hébergement des services déconcentrés de la police fédé-

rale (QO 25034).
Tijdens de vorige legislatuur heb ik geïnformeerd naar de

huisvesting van de diverse gedeconcentreerde diensten van
de federale politie. Op dat ogenblik waren er 45 sites over
het hele land, waarvan 34 gebouwen staatseigendom zijn
en 11 gebouwen werden gehuurd.

Je me suis enquis sous la précédente législature des
conditions d'hébergement des différents services déconcen-
trés de la police fédérale. À l'époque, 45 sites étaient répar-
tis sur l'ensemble du pays, dont 34 bâtiments propriété de
l'État et 11 bâtiments en location.

Enerzijds hebben het verminderen van het aantal gerech-
telijke arrondissementen en anderzijds de optimalisatie het
mogelijk gemaakt om te rationaliseren op vlak van infra-
structuur. In 2014 was de analyse van de behoefte inzake
infrastructuur nog niet afgerond en was het nog niet moge-
lijk te bepalen hoe de huisvesting in de nieuwe arrondisse-
menten zou worden voorzien.

La réduction du nombre d'arrondissements judiciaires
d'une part et l'optimisation d'autre part ont favorisé la ratio-
nalisation de l'infrastructure. En 2014, l'analyse des
besoins dans ce domaine n'était pas encore achevée, empê-
chant de déterminer la future organisation de l'infrastruc-
ture dans les nouveaux arrondissements.

1. Werd de behoefteanalyse voor de huisvesting van de
diverse gedeconcentreerde diensten afgerond?

1. L'analyse des besoins en matière d'infrastructure des
différents services déconcentrés est-elle terminée?

2. Werden er beslissingen genomen tot rationalisatie van
huisvesting ingevolge deze analyse?

2. À la suite de cette analyse, des décisions de rationali-
sation de l'infrastructure ont-elles été prises?
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3. Over hoeveel sites beschikt de federale politie momen-
teel (gedeconcentreerde diensten en centrale diensten)?

3. Quel est actuellement le nombre de sites à la disposi-
tion de la police fédérale (services déconcentrés et cen-
traux)?

4. Indien er sites werden samengevoegd per gerechtelijk
arrondissement, welke bestemming hebben de verlaten
sites gekregen?

4. Quelle a été, par arrondissement judiciaire, la nouvelle
affectation des sites abandonnés à la suite d'une éventuelle
fusion?

5. Werden er gebouwen verkocht? Indien ja, wat heeft dit
financieel opgeleverd?

5. Des bâtiments ont-ils été vendus? Dans l'affirmative,
quel est le montant du produit de ces ventes?

DO 2017201823847
Vraag nr. 3355 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 21 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823847
Question n° 3355 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 21 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Sale-and-lease-backoperaties (MV 24000). Les opérations de sale and lease back (QO 24000).
U kreeg een zware erfenis uit het paars-groene tijdperk

van begin jaren 2000. Toenmalig premier Guy Verhofstadt
smukte toen de begroting op met sale-and-lease-backope-
raties, waarbij heel wat overheidsgebouwen verkocht wer-
den om ze daarna opnieuw te huren.

L'héritage remontant au début des années 2000 que vous
a laissé la coalition arc-en-ciel est lourd. Guy Verhofstadt,
le premier ministre de l'époque a enjolivé le budget à coup
d'opérations de sale-and-lease-back, vendant un nombre
considérable de bâtiments publics, repris ensuite en loca-
tion.

U probeert, naar goede gewoonte, hier een oplossing
voor te zoeken, maar dergelijke scheeftrekkingen kunnen
niet op een drafje opgelost worden, rekening houdende met
looptijden van contracten en dergelijke.

Vous vous efforcez, comme d'habitude, de résoudre le
problème, mais eu égard à la durée des baux et à d'autres
éléments, de telles aberrations ne se réparent pas d'un coup
de baguette magique.

1. Wat is de stand van zaken omtrent deze contracten? 1. Quel est l'état des lieux de ces différents contrats?
2. Kan u een lijst geven van dergelijke gebouwen, een

overzicht van de looptijden van deze contracten en de
bedragen die ermee gemoeid zijn?

2. Pourriez-vous nous fournir une listes des bâtiments
concernés, un récapitulatif de la durée des baux et des
montants y afférents?

DO 2017201823850
Vraag nr. 3356 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823850
Question n° 3356 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overvallen op juwelierszaken. Les braquages de bijouteries.
1. Hoeveel overvallen op juwelierszaken hebben de poli-

tiediensten in elk der Gewesten in 2014, 2015, 2016 en
2017 geregistreerd?

1. Combien de cas de braquages de bijouteries ont été
recensés par les forces de police par Région du pays et par
an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Waar vinden die overvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les principales localités concernées par ce
type d'attaque?
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DO 2017201823851
Vraag nr. 3357 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823851
Question n° 3357 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overvallen op nachtwinkels. Les braquages de magasins de nuit.
1. Hoeveel nachtwinkels werden er volgens de gegevens

van de politiediensten in elk der Gewesten in 2014, 2015,
2016 en 2017 overvallen?

1. Combien de cas de braquages de magasins de nuit ont
été recensés par les forces de police par Région du pays et
par an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Waar vinden die overvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les principales localités concernées par ce
type d'attaque?

DO 2017201823852
Vraag nr. 3358 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823852
Question n° 3358 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kraken van geldautomaten. Les attaques de distributeurs automatiques d'argent.
1. Hoeveel geldautomaten werden er volgens de gege-

vens van de politiediensten in 2014, 2015, 2016 en 2017 in
elk der Gewesten gekraakt?

1. Combien d'attaques de distributeurs automatiques
d'argent ont été recensés par les forces de police par
Région du pays et par an, pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

2. Waar vinden dergelijke aanvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les principales localités concernées par ce
type d'attaque?

DO 2017201823853
Vraag nr. 3359 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823853
Question n° 3359 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wereldbeker voetbal. - Voorbereiding van de politiedien-

sten.
Coupe du Monde. - Préparation des forces de police.

De pers maakte gewag van een rapport van het Comité P
met betrekking tot de voorbereiding van de politiediensten
in het kader van de wereldbeker voetbal.

La presse s'est fait l'écho d'un rapport du Comité P relatif
à l'état de préparation des forces de police dans le cadre de
la Coupe du Monde.

Hebt u de gelegenheid gehad om de inhoud ervan te
overlopen? Zo ja, welke maatregelen werden er al getrof-
fen om de moeilijkheden die het document aan het licht
heeft gebracht te verhelpen en de tekortkomingen die erin
worden vermeld weg te werken?

Avez-vous eu l'occasion d'en parcourir le contenu? Le
cas échéant, quelles sont les mesures déjà retenues pour
pallier les difficultés ou carences mises en lumière dans
ledit document?
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DO 2017201823855
Vraag nr. 3361 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823855
Question n° 3361 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Camera's in bedrijfsruimten. Les caméras dans les lieux d'activités économiques.
Om mijn gegevens over de installatie van camera's in

bedrijfsruimten  (winkels, bedrijven, logistieke opslag-
plaatsen, etc.) te vervolledigen, zou ik voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017 graag een antwoord krijgen op de vol-
gende vragen.

Afin de compléter mon information sur l'installation de
caméras dans les lieux d'activités économiques (magasins,
entreprises, dépôts logistiques, etc.), je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel camera's werden er bij uw diensten per
Gewest geregistreerd?

1. Quel est le nombre d'outils enregistrés auprès de vos
services par Région du pays?

2. Hoeveel inbreuken op de wetgeving werden er per
Gewest vastgesteld?

2. Quel est le nombre total d'infractions à la législation
constatées par Région du pays?

DO 2017201823869
Vraag nr. 3362 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823869
Question n° 3362 de madame la députée Barbara Pas

du 22 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Escortes door de federale politie. Les escortes assurées par la police fédérale.
Binnen de schoot van de federale politie bestaat een

dienst die escortes uitvoert ten behoeve van een aantal
excellenties. Principieel, maar zeker in een aantal gevallen,
kan men zich vragen stellen bij het bestaan en inzetten van
deze dienst.

Il existe au sein de la police fédérale un service chargé
d'assurer des escortes pour un certain nombre d'excel-
lences. On est en droit de s'interroger sur l'existence et le
déploiement de ce service, sur le plan du principe et certai-
nement dans certains cas spécifiques.

Zo kwam mij het verhaal ter ore dat de voorzitter van de
Kamer beroep deed op een escorte om zich naar de
gemeenteraad van Gent te begeven om er een discussie bij
te wonen in het kader van het Optimadossier. Het is niet
elk gemeenteraadslid gegeven om op zulke prerogatieven
een beroep te doen.

Il m'est ainsi revenu que le président de la Chambre a
recouru à une escorte pour se rendre au conseil communal
de Gand afin d'y assister à une discussion dans le cadre du
dossier Optima. Il n'est pas donné à chaque membre du
conseil communal de recourir à de telles prérogatives.

1. Welke reglementering is hierop van toepassing? 1. Quelle est la réglementation applicable en la matière?
2. Wie kan daarop een beroep doen en in welke hoeda-

nigheden?
2. Qui peut recourir à cette possibilité et en quelles quali-

tés?
3. Hoe verloopt de procedure voor de aanvraag van zulk

een escorte? Welke criteria worden in aanmerking geno-
men om een escorte al dan niet toe te staan en wie beslist
daarover?

3. Quelle est la procédure à suivre pour demander une
telle escorte? Quels sont les critères pris en compte pour
accorder ou non une escorte, et à qui appartient la décision
à cet égard?

4. Kan u voor deze regeringsperiode, per begunstigde
van deze dienst, een overzicht geven hoe vaak die daarop
tot op heden een beroep deed en hoeveel escortes er in
totaal werden gedaan (op jaarbasis)?

4. Pourriez-vous, pour la législature actuelle et par béné-
ficiaire de ce service, fournir un aperçu du nombre de fois
dont le bénéficiaire a recouru à ce service jusqu'à présent et
du nombre total d'escortes assurées (sur une base
annuelle)?
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5. Hoeveel manschappen telt deze dienst? 5. Quels sont les effectifs de ce service?
6. Wat is de jaarlijkse kostprijs? Wie draagt deze kosten? 6. Quel en est le coût annuel et qui supporte ce coût?

DO 2017201823871
Vraag nr. 3363 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 22 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823871
Question n° 3363 de monsieur le député Bert Wollants

du 22 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De opportuniteit om gronden te tenderen. Les opportunités de mise en adjudication de terrains.
Naar aanleiding van de Winddays 2018 lanceerde het

Nederlandse Rijksvastgoedbedrijf het voorstel om ruim
400.000 ha aan gronden te tenderen die geschikt zijn voor
duurzame energieprojecten. De details daarvan sijpelen
langzaam binnen, maar het is alvast een interessante denk-
piste.

À la suite des Winddays 2018, l'organisation néerlandaise
chargée de la gestion du patrimoine immobilier (Neder-
landse Rijksvastgoedbedrijf) a proposé de mettre en adju-
dication plus de 400.000 hectares de terrains pouvant
convenir à des projets de production d'énergie durable. Si
les détails de cette opération nous parviennent au compte-
gouttes, il s'agit toutefois à l'évidence d'une piste de
réflexion intéressante.

Mogelijk zijn er parallelle mogelijkheden om ook bij ons
een gelijkaardig initiatief te nemen teneinde niet enkel het
gebruik van het patrimonium beheerd door de Regie der
Gebouwen te optimaliseren, maar tevens ook een bijdrage
te leveren aan het realiseren van de doelstellingen.

Peut-être une initiative similaire est-elle envisageable
dans notre pays, non seulement pour optimaliser l'utilisa-
tion du patrimoine géré par la Régie des bâtiments, mais
également pour contribuer à la réalisation de nos objectifs
en matière de développement durable.

1. Werd in het verleden studiewerk gedaan naar de
geschiktheid van de terreinen beheerd door de Regie der
Gebouwen voor duurzame energieproductie? Ziet u meer-
waarde om dergelijk studiewerk te laten uitvoeren?

1. Des études sur l'adéquation des terrains gérés par la
Régie des bâtiments avec des projets de production d'éner-
gie durable ont-elles été menées par le passé? Voyez-vous
un intérêt à faire réaliser ce type d'études?

2. Kan een overzicht gegeven worden van de oppervlakte
van geschikte terreinen per provincie en per type duurzame
energieproductie?

2. Pourrais-je obtenir un relevé, par province et par type
de production d'énergie durable, de la superficie de terrains
pouvant convenir à ce type de projets?

3. Is een tendering van dergelijke terreinen zoals het
Rijksvastgoedbedrijf dit overweegt, denkbaar in dit land?

3. Une mise en adjudication de ces terrains, sur le modèle
de ce qui est envisagé par la Nederlandse Rijksvastgoedbe-

drijf, est-elle imaginable dans notre pays?

DO 2017201823873
Vraag nr. 3364 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 22 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823873
Question n° 3364 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 22 juin 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inschrijving minderjarigen in verblijfsregister. Inscription de mineurs dans le registre de résidence.
Op 15 februari 2016 trad het koninklijk besluit van

26 december 2015 in werking, dat een nieuw informatiege-
geven invoert om de gedeelde huisvesting van minderjari-
gen te registreren in het bevolkingsregister.

L'arrêté royal du 26 décembre 2015 introduisant une
nouvelle donnée relative à la résidence partagée de
mineurs dans les registres de la population est entré en
vigueur le 15 février 2016.
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Het is vooral de bedoeling om ook minderjarige kinde-
ren, die niet gedomicilieerd zijn in een bepaalde gemeente/
stad, maar er wel verblijven, de mogelijkheid te geven van
bepaalde (al dan niet financiële) voordelen te laten genie-
ten, die aan het verblijf zijn gekoppeld. Concreet gaat het
over kinderen, die bijvoorbeeld één week bij de mama
wonen en één week bij de papa, doch slechts bij één van
beiden officieel kunnen ingeschreven zijn. Hiertoe moet
elk gemeentebestuur een beslissing nemen.

Il s'agit avant tout de permettre aux enfants mineurs qui
ne sont pas domiciliés dans une commune/ville donnée
mais y résident de jouir de certains avantages (financiers
ou autres) liés au séjour. Il s'agit concrètement d'enfants
qui habitent par exemple une semaine chez leur mère et
une semaine chez leur père mais ne peuvent être inscrits
officiellement que chez l'un des deux. Chaque administra-
tion communale doit prendre une décision à ce sujet.

Elk gemeentebestuur werd op dat moment door het rijks-
register van de FOD Binnenlandse Zaken in kennis gesteld
van de definitieve onderrichtingen met betrekking tot het
gedeeld verblijf van minderjarigen. Op basis van een
gerechtelijke beslissing of een gezamenlijk akkoord, kun-
nen de bevolkingsdiensten voortaan de gedeelde huisves-
ting van kinderen registreren.

Chaque administration communale a été informée à ce
moment par le registre national du SPF Intérieur des direc-
tives définitives concernant la résidence partagée des
enfants mineurs. Sur la base d'une décision judiciaire ou
d'un accord commun, les services de la population peuvent
dédormais enregistrer la résidence partagée.

Het verblijfsregister werd ook ingevoerd omwille van
veiligheidsredenen. De hulpdiensten zouden kunnen weten
of op een welbepaald adres een kind verblijft, dat er niet is
gedomicilieerd. Van op het terrein wordt mij gesignaleerd
dat noch de politie, noch de brandweer in de aanloop naar
een interventie de informatie in het verblijfsregister kun-
nen raadplegen.

Le registre de résidence a également été créé pour des
raisons de sécurité. Les services d'urgence pourraient ainsi
savoir si un enfant réside à une adresse donnée sans y être
domicilié. On me signale sur le terrain que ni la police, ni
les services d'incendie en route pour une intervention ne
peuvent consulter l'information contenue dans le registre
de résidence.

1. Hoeveel kinderen zijn tot op vandaag ingeschreven in
het verblijfsregister? Graag de cijfers opgesplitst per pro-
vincie en voor de provincie West-Vlaanderen per
gemeente.

1. Combien d'enfants sont enregistrés dans le registre de
résidence à ce jour? Je souhaiterais obtenir les chiffres par
province et par commune pour la province de Flandre occi-
dentale.

2. Heeft u zicht op het aantal gemeenten dat bijkomend
een besluit nam dat voorziet in (al dan niet financiële)
voordelen die zijn gekoppeld aan het verblijfsregister?

2. Avez-vous une idée du nombre de communes qui ont
pris complémentairement un arrêté prévoyant des avan-
tages (financiers ou autres) liés au registre de résidence?

3. Erkent u dat noch de politie, noch de brandweer in de
aanloop naar een interventie de informatie in het verblijfs-
register kunnen raadplegen? Kunt u een en ander toelich-
ten?

3. Confirmez-vous que ni la police, ni les services
d'incendie en route pour une intervention ne peuvent
consulter l'information contenue dans le registre de rési-
dence? Pouvez-vous fournir un commenaire à ce propos?
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DO 2017201823886
Vraag nr. 3366 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823886
Question n° 3366 de madame la députée Leen Dierick

du 25 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Bewakingsondernemingen. - Wapendrachtvergunningen. Entreprises de gardiennage. - Autorisations de port
d'armes.

De bewakingssector laat weten dat er een probleem van
lange wachttijden zou zijn bij sommige parketten betref-
fende de wapendrachtvergunningen van bewakingsonder-
nemingen. De administratieve weg die vergunningen
afleggen van de FOD Binnenlandse Zaken naar parket en
vervolgens naar de politie stropt op de administratieve
terugweg tussen parketten en de FOD Binnenlandse Zaken.

Le secteur du gardiennage signale que des entreprises de
gardiennage sont confrontées, au niveau de certains par-
quets, à des temps d'attente importants dans le cadre de
demandes d'autorisations de port d'armes. Le cheminement
administratif que parcourent ces permis entre le SPF Inté-
rieur, le parquet et la police coince au moment où le dossier
est renvoyé du parquet au SPF Intérieur.

1. Hoeveel wapendrachtvergunningen werden er sinds de
inwerkingtreding van de nieuwe wet op de private veilig-
heid aangevraagd?

1. Combien de demandes d'autorisations de port d'armes
ont-elles été introduites depuis l'entrée en vigueur de la
nouvelle loi réglementant la sécurité privée?

2. Hoeveel wapendrachtvergunningen werden er sinds de
inwerkingtreding van de nieuwe wet op de private veilig-
heid verleend?

2. Combien d'autorisations de port d'armes ont-elles été
accordées depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi
réglementant la sécurité privée?

3. Wat is de gemiddelde doorlooptijd? 3. Quelle est la durée moyenne de cette procédure?
4. Heeft u weet van problemen met de doorlooptijd? Zo

ja, welke?
4. Avez-vous connaissance d'un problème de délais?

Dans l'affirmative, lequel?
5. Wat is de doorlooptermijn die gehanteerd wordt bij de

parketten?
5. Quel est le délai de traitement moyen au niveau des

parquets?
6. Heeft u weet van problemen? 6. Avez-vous connaissance de certains problèmes?

DO 2017201823888
Vraag nr. 3367 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 25 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823888
Question n° 3367 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 25 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Foutieve of gebrekkige verkeerssignalisatie. La signalisation routière erronée ou insuffisante.
Ik krijg regelmatig berichten over verkeerssituaties waar-

bij de bewegwijzering onduidelijk is en vaak zelfs niet
reglementair. De verschillende weggebruikers raken op die
manier in de war met nadelige gevolgen voor de verkeers-
veiligheid. De verantwoordelijkheid voor het wegbeheer
ligt op gemeente- en gewestniveau. Zij kunnen dus aan-
sprakelijk gesteld worden als iets gebeurt dat mogelijk ver-
oorzaakt is door de staat van de weg of de
verkeerssignalisatie.

Je reçois régulièrement des informations sur des situa-
tions liées au manque de clarté, voire souvent au caractère
non réglementaire de la signalisation routière. Ces cas
sèment la confusion parmi les différents usagers de la
route, au détriment de la sécurité routière. La gestion des
réseaux routiers relève des communes et des Régions. Ces
dernières peuvent donc être déclarées responsables d'une
situation pouvant être imputée à l'état des routes ou à la
signalisation routière.

In Vlaanderen werden in 2016 710 klachten geregistreerd
met betrekking tot een gebrekkige verkeerssignalisatie.

En 2016, 710 plaintes ont été enregistrées en Flandre
concernant une signalisation routière défaillante.
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Van minister Bellot leren we dat er in 2016 114 letselon-
gevallen werden geregistreerd door de politie met gebrek-
kige signalisatie als (bijdragende) ongevalsfactor.

Selon le ministre Bellot, la police a enregistré la même
année 114 cas de lésions notamment dues à des problèmes
de signalisation.

1. Hoe vaak werd in de laatste vijf jaar door de lokale of
de federale politie een proces-verbaal opgesteld omwille
van een foutieve of gebrekkige verkeerssignalisatie? Graag
cijfers per jaar.

1. Combien de fois les polices locale et fédérale ont-elles
dressé un procès-verbal au cours des cinq dernières années
en raison d'une erreur ou d'une insuffisance de la signalisa-
tion? Pouvez-vous ventiler ce chiffre sur une base
annuelle?

2. Kan ook aangegeven worden tegen welke overheid
(gemeente, Gewest, provincie, enz.) het proces-verbaal
werd opgesteld, dan wel of het (ook) gericht was tegen een
aannemer van wegenwerken of een door hem aangestelde
signalisatieverantwoordelijke?

2. Pouvez-vous également indiquer auprès de quelle
autorité (commune, Région, province, etc.) les procès-ver-
baux ont été dressés et si ces derniers visaient (également)
des entrepreneurs routiers ou des responsables de la signa-
lisation désignés par ceux-ci?

3. Wat is de exacte procedure voor een weggebruiker die
een foutieve of gebrekkige situatie wil melden en wat
gebeurt er bij de bevoegde instantie nadien?

3. Quelle procédure les usagers de la route qui souhaitent
signaler une erreur ou une insuffisance doivent-ils suivre
exactement et quelles suites les autorités compétentes
donnent-elles à cette procédure?

4. Denkt u eraan een centraal meldpunt in het leven te
roepen? Op dit moment vindt de gebruiker onvoldoende de
weg tussen gemeente, Wegen en Verkeer, Meldpunt Fiets-
paden, Meldpunt Wegen, Wegentelefoon en zelfs de water-
wegbeheerders.

4. Envisagez-vous de créer un point de contact central?
Les usagers ne connaissent pas suffisamment la voie à
suivre entre la commune, l'Agentschap Wegen en Ver-
keer(agence routes et circulation), le Meldpunt Fietspaden
(point de contact pistes cyclables), le Meldpunt Wegen
(point de contact Routes), le Wegentelefoon (téléphone
routier) ou même les gestionnaires des voies navigables.

Zo ja, welke concrete stappen en timing stelt u voor? Dans l'affirmative, quelles démarches concrètes et quel
calendrier proposez-vous?

Zo neen, waarom niet en denkt u aan andere maatrege-
len?

Dans la négative, pourquoi pas et pensez-vous prendre
d'autres mesures?

DO 2017201823926
Vraag nr. 3368 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823926
Question n° 3368 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Plofkraken op geldautomaten. Les attaques à l'explosif contre les distributeurs automa-

tiques de billets.
1. Hoeveel plofkraken op geldautomaten hebben er vol-

gens de gegevens van de politiediensten jaarlijks van 2014
tot 2017 in elk der Gewesten plaatsgevonden?

1. Combien d'attaques à l'explosif contre des distribu-
teurs automatiques de billets ont été enregistrés par les
forces de police, par Région et par an, de 2014 à 2017?

2. Waar vinden die aanvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les dix principales localités concernées?
3. Hoeveel geldautomaten werden er in totaal op die

wijze per Gewest gekraakt?
3. Quel est le nombre total de distributeurs automatiques

attaqués, par Région?
4. Hoeveel personen werden er per Gewest op heterdaad

betrapt?
4. Combien de personnes ont été arrêtées en situation de

flagrant délit, par Région?
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DO 2017201823927
Vraag nr. 3369 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823927
Question n° 3369 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Illegale handel in kunstvoorwerpen en cultuurgoederen. Le trafic d'oeuvres d'art et de biens culturels.
De pers berichtte over een rapport met betrekking tot de

illegale handel in kunstvoorwerpen en cultuurgoederen dat
door de Senaat werd goedgekeurd. Het document vermeldt
dat er aanzienlijk minder dossiers zijn opgehelderd sinds
cel Kunst en Antiek van de federale politie werd opge-
doekt.

La presse s'est fait l'écho d'un rapport adopté au Sénat
concernant le trafic d'oeuvres d'art et de biens culturels. À
cet égard, ce document fait mention de la baisse sensible
du taux d'élucidation des dossiers depuis la fin de la cellule
Arts et Antiquités au sein de la police fédérale.

1. Hebt u dat rapport reeds kunnen raadplegen? 1. Avez-vous eu l'occasion de consulter ledit rapport?
2. Deelt u de bevindingen over het probleem van de

onopgehelderde dossiers?
2. Partagez-vous les conclusions émises sur la probléma-

tique des enquêtes non résolues?
3. Welke maatregelen worden er momenteel in aanmer-

king genomen om de situatie te verhelpen?
3. Quelles mesures sont actuellement retenues pour pal-

lier la situation?

DO 2017201823928
Vraag nr. 3370 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823928
Question n° 3370 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Klachten voor pesterijen op de sociale netwerken. Plaintes pour harcèlement sur les réseaux sociaux.
1. Hoeveel klachten voor pesterijen op de sociale netwer-

ken werden er per jaar van 2014 tot en met 2017 bij de
politiediensten ingediend?

1. Combien de plaintes pour harcèlement sur les réseaux
sociaux ont été introduites auprès des forces de police, par
an, de 2014 à 2017?

2. Hoeveel dossiers werden er door de Computer Crime
Unit behandeld?

2. Combien de dossiers ont été traités par la Computer
Crime Unit?

DO 2017201823930
Vraag nr. 3371 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823930
Question n° 3371 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Oplichterij met valse straatnamen. L'arnaque aux faux noms de rues.
Sinds kort is er in Charleroi een nieuwe vorm van oplich-

terij opgedoken. Verschillende inwoners hebben een brief
met het logo en het briefhoofd van de stad ontvangen
waarin hun wordt gevraagd hun mening te geven over een
toekomstige naamswijziging voor hun straat.

Il y a peu, une arnaque d'un nouveau type a fait son appa-
rition dans la ville de Charleroi. Plusieurs habitants ont, en
effet, reçu un courrier portant le logo et l'en-tête de la ville
et leur demandant de donner leur avis au sujet d'un futur
changement de nom de leur rue.
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Om op die vermeende enquête te antwoorden moest men
stemmen door naar een betaalnummer te bellen. Bovendien
kregen de mensen de vraag om een e-mail met hun contact-
gegevens te verzenden.

Pour répondre à cette soi-disant enquête, les citoyens
devaient voter par téléphone à un numéro surtaxé. Ils
étaient également invités à envoyer un mail contenant leurs
coordonnées.

Er zijn verschillende personen in de val gelopen, ze
deden bij het stadsbestuur hun beklag.

Plusieurs personnes sont tombées dans le panneau et se
sont plaintes auprès de l'administration.

1. Werd u ingelicht over deze nieuwe vorm van oplichte-
rij?

1. Avez-vous été avisé de ce nouveau type d'arnaque?

2. Werden dergelijke prakijken naar uw weten ook al
elders in het land gesignaleerd?

2. À votre connaissance, cela s'est-il déjà produit dans
d'autres endroits du pays?

3. Zouden er concrete maatregelen kunnen worden
getroffen om te vermijden dat burgers zich op die manier
laten beduvelen?

3. Concrètement, des mesures pourraient-elles être prises
afin d'éviter à des citoyens de tomber dans ce type de
piège?

DO 2017201823941
Vraag nr. 3372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823941
Question n° 3372 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal aanhoudingen van migranten die illegaal in het
land verblijven (MV 26224).

Nombre d'arrestations de migrants en situation irrégulière
(QO 26224).

De federale politie heeft onlangs cijfers over het aantal
aanhoudingen bekendgemaakt. Ik zou graag bijkomende
informatie ontvangen, meer bepaald over de migranten.

La police fédérale a communiqué récemment des chiffres
relatifs à ses statistiques d'arrestation. Je souhaiterais obte-
nir quelques compléments d'information en ce qui
concerne plus spécifiquement les migrants.

1. Hoeveel personen die illegaal in het land bleken te ver-
blijven werden er door de politie administratief aangehou-
den?

1. Combien de personnes ont été interpellées par la police
dans un cadre administratif qui se sont avérées être des per-
sonnes en situation de séjour irrégulière?

2. a) Hoe vaak werd er naar aanleiding van die aanhou-
dingen contact opgenomen met de Dienst Vreemdelingen-
zaken?

2. a) Suite à ces interpellations, combien de contacts ont
été pris avec l'Office des étrangers?

b) Hoe vaak werd er op een tolk beroep gedaan? b) À combien de reprises a-t-il été fait appel aux services
d'un interprète?

3. Hoelang werden die personen of kunnen die personen
voor het onderzoek van hun dossier worden vastgehouden?

3. Jusqu'à combien de temps ces personnes ont-elles ou
peuvent-elles être retenues dans le cadre de l'examen de
leur dossier?

4. Hoeveel personen werden er naar een terugkeerwoning
overgebracht? En naar een gesloten centrum?

4. Combien ont été transférées pour un placement en
maison de retour? En centre fermé?
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DO 2017201823969
Vraag nr. 3379 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823969
Question n° 3379 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Luik. - Inbraken. Province de Liège. - Cambriolages.
De FOD Binnenlandse Zaken, de politie, de gemeente-

lijke preventiediensten, de buurtinformatienetwerken, de
provincies en de private partners bundelen hun krachten
om iedereen te wijzen op het belang van inbraakbeveili-
ging.

Le SPF Intérieur, la police, les services de prévention
communaux, les partenariats locaux de prévention, les pro-
vinces et les partenaires privés unissent leurs forces pour
attirer l'attention de tous sur l'importance de la sécurisation
contre le cambriolage.

In die context organiseerden de overheid en haar partners
de campagne '1 dag niet' om in samenwerking met de bur-
gers woningdiefstallen tegen te gaan.

Dans ce contexte, la campagne "1 jour sans" des autorités
fédérales et de ses partenaires a été mise en place afin de
lutter, en collaboration avec les citoyens, contre les cam-

briolages.
Op de website 1dagniet.be worden er verschillende tips

gegeven om woninginbraken te voorkomen. Tevens wordt
er vermeld dat er in België ongeveer 150 woninginbraken
per dag worden gepleegd en dat de sociale kosten die hier-
aan verbonden zijn, meer dan 350 miljoen euro bedragen.

Sur le site www.1joursans.be, parmi les divers conseils
délivrés pour lutter contre les cambriolages, nous appre-
nons qu'environ 150 cambriolages par jour sont commis
dans les habitations en Belgique et que les coûts sociaux y
afférents s'élèvent à plus de 350 millions d'euros.

1. Hoeveel woningbraken waren er de voorbije vijf jaar
in de provincie Luik? Kunt u uw antwoord opsplitsen per
politiezone en per jaar?

1. Depuis ces cinq dernières années, pouvez-vous com-

muniquer le nombre de cambriolages enregistrés dans la
province de Liège et ventiler votre réponse par zone de
police et par année?

2. Heeft men een daling van het aantal inbraken vastge-
steld sinds de lancering van de campagne '1 dag niet'?

2. Depuis la mise en place de la campagne "1 jour sans",
a-t-on noté une diminution du nombre de cambriolages?

3. Hoeveel aanvragen voor een bezoek van een diefstal-
preventieadviseur werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017
in de provincie Luik ingediend?

3. En 2014, 2015, 2016 et 2017, combien de demandes
pour le passage d'un conseiller en prévention vol ont été
enregistrées dans la province de Liège?

4. Hoe vaak werd de 1dagniet-app, waarmee burgers tips
kunnen krijgen om hun huis of appartement te beveiligen,
per jaar gedownload sinds de lancering ervan?

4. Depuis sa mise en circulation, combien de fois l'appli-
cation 1joursans, qui délivre des conseils pour sécuriser sa
maison ou son appartement a-t-elle été téléchargé (par an)?

DO 2017201823997
Vraag nr. 3381 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 27 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823997
Question n° 3381 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 27 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Criminaliteitscijfers. Statistiques de criminalité.
De politiezones hebben zicht gekregen op de criminali-

teitscijfers van hun eigen zone. Deze gegevens worden via
het ISLP-systeem bezorgd aan de federale politie die jaar-
lijks de gegevens verzamelt en publiceert op haar website
http://www.stat.policefederale.be/criminaliteitsstatistie-

ken/interactief/tabel-per-politiezone/.

Les zones de police ont désormais accès aux statistiques
de criminalité se rapportant à leur propre zone. Ces don-
nées sont transmises, par le système ISLP, à la police fédé-
rale qui les rassemble et les publie chaque année sur son
site http://www.stat.policefederale.be/statistiquescrimina-
lite/interactif/tableau-par-zone-de-police/.
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Via deze website kunnen we de criminaliteitsstatistiek
bekijken tot 30 september 2017. De site bevat echter niet
alle gegevens.

Ce site permet d'accéder aux statistiques de criminalité
jusqu'au 30 septembre 2017 mais certaines données n'y
figurent pas.

Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers voor de
jaren 2014 tot 2017 op nationaal en provinciaal vlak voor
de volgende inbreuken en misdrijven:

Pourrais-je dès lors obtenir les chiffres relatifs aux
années 2014 à 2017, au niveau national et provincial, en ce
qui concerne les infractions et délits suivants:

- inbreuken op de vreemdelingenwetgeving; - infractions à la législation sur les étrangers;
- inbreuken tegen bevolkingsregister; - infractions en relation avec les données contenues dans

le registre de la population;
- misdrijven tegen openbare veiligheid; - délits contre la sécurité publique;
- inbreuken jeugdbescherming; - délits touchant à la protection de la jeunesse;
- informaticacriminaliteit; - criminalité informatique;
- zedenmisdrijven; - faits de moeurs;
- milieumisdrijven; - infractions en matière d'environnement;
- openbare dronkenschap; - ivresse publique;
- huisjesmelkerij? - infractions relevant des activités des marchands de

sommeil?

DO 2017201823998
Vraag nr. 3382 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
27 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823998
Question n° 3382 de madame la députée Katja Gabriëls

du 27 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politiehonden. - Speciaal statuut. Statut spécial pour les chiens policiers.
Onlangs stelde ik u een vraag met betrekking tot een spe-

ciaal statuut voor politiehonden (nr. 2683 van 26 oktober
2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 135).

Récemment, je vous ai adressé une question relative à un
statut spécial pour les chiens policiers (n° 2683 du
26 octobre 2017, Questions et réponses écrites, Chambre,
2017-2018, n° 135).

In de huidige wetgeving wordt de hond immers aanzien
als een bijzonder middel binnen de gradatie van de
geweldsbeheersing. Door deze kwalificatie kan een gelei-
der zijn hond niet gewettigd verdedigen en is de wettige
verdediging ook niet inroepbaar.

La législation actuelle définit en effet le chien comme
étant un "moyen particulier" parmi d'autres, utilisé dans le
cadre de la maîtrise de la violence. En raison de cette quali-
fication,le maître ne peut pas légalement défendre son
chien et la défense légale n'est pas davantage opposable.

Er kan hoogstens een proces-verbaal opgesteld worden
voor dierenmishandeling maar dit is vaak niet in verhou-
ding tot het gebruikte geweld. Heel wat hondengeleiders en
politiefunctionarissen beschouwen de huidige omschrij-
ving van een politiehond in de wet als een hiaat en zijn van
mening dat een aanpassing zich opdringt.

Tout au plus peut-on dresser un procès-verbal pour mal-
traitance animale, qui n'est bien souvent pas proportionnel
à la violence déployée. De nombreux maîtres-chiens et
fonctionnaires de police considèrent la définition actuelle
du chien policier dans la loi comme lacunaire et estiment
qu'une adaptation s'impose.

Bovendien is er een uitspraak zijn van het Europees hof
van Justitie in Straatsburg waarbij geoordeeld werd dat een
aanval op een politiehond gelijk staat aan een aanval op de
politieambtenaar.

De plus, la Cour européenne de justice à Strasbourg a
rendu un arrêt dans lequel elle a jugé qu'une attaque contre
un chien policier équivalait à une attaque contre un fonc-
tionnaire de police.
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U antwoordde op mijn vraag dat het toch een meer-
waarde lijkt om geweld tegen een politiehond apart op te
nemen in een wetgeving en eventueel, zoals het Europees
hof van Justitie heeft geoordeeld, gelijk te stellen aan
geweld tegen een politieambtenaar. U zou dit verder juri-
disch analyseren.

Comme indiqué dans votre réponse à ma question, vous
semblez voir une plus-value dans le fait d'insérer la vio-
lence contre un chien policier dans une loi distincte et
éventuellement, comme le prévoit l'arrêt de la Cour euro-
péenne de justice, d'assimiler ces faits aux actes de vio-
lence contre des fonctionnaires de police. Ces aspects
feraient l'objet d'une analyse juridique plus approfondie.

Wat is de stand van zaken met betrekking tot de juridi-
sche analyse van een speciaal statuut voor politiehonden?
Zit er een speciaal statuut aan te komen?

Où en est l'analyse juridique relative à l'idée de conférer
aux chiens policiers un statut spécial? Un tel statut spécial
est-il sur le point d'être élaboré?

DO 2017201824003
Vraag nr. 3383 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824003
Question n° 3383 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verbindingsofficieren van de federale politie. Les officiers de liaison de la police fédérale.
In de nasleep van de tragische aanslagen van 22 maart

2016 in Brussel werd de aandacht gevestigd op de rol van
de verbindingsofficieren van de federale politie, en met
name die van de Belgische vertegenwoordiger in Turkije.

Lors des attentats dramatiques qui ont touché Bruxelles
le 22 mars 2016, le rôle des officiers de liaison de la police
fédérale a été mis en exergue et notamment celui de notre
représentant en Turquie.

1. Over hoeveel verbindingsofficieren van de federale
politie beschikt België sinds 2013 en in welke landen zijn
ze gestationeerd? Welk budget wordt er voor die vorm van
internationale politionele samenwerking uitgetrokken? Wat
is de jaarlijkse kostprijs per post en per land?

1. Combien et dans quels pays avons-nous des officiers
de liaison de la police fédérale, depuis 2013? Quel est le
budget consacré à cette forme de coopération policière
internationale? Quel en est le coût annuel par poste/pays?

2. Welke structurele maatregelen werden er sinds maart
2012 genomen om het netwerk van verbindingsofficieren
te optimaliseren en in het bijzonder om de afwezigheid van
verbindingsofficieren wegens verlof, ziekte, enz. op te van-
gen? Werden de opleiding en de procedures gewijzigd?

2. Depuis mars 2012, quelles mesures structurelles ont
été prises pour optimaliser le réseau des officiers de liaison
et notamment pour faire face à une absence de l'officier de
liaison pour cause de congé, maladie, etc.? La formation et
les procédures ont-elles été modifiées?

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen de verbin-
dingsofficieren en de ambassades en meer in het bijzonder
de consulaire diensten (visa, identiteitsdocumenten, enz.)?
Werd die samenwerking sinds maart 2012 herzien? Bestaat
er ter zake een samenwerkingsprotocol tussen de diensten
van de FOD's Binnenlandse en Buitenlandse Zaken?

3. Quelle collaboration existe-t-il entre les officiers de
liaison et l'ambassade et plus particulièrement le service
chargé des affaires consulaires (visas, documents d'iden-
tité, etc.)? Cette collaboration a-t-elle été revue depuis
mars 2012? Fait-elle l'objet d'un protocole de coopération
entre les services du SPF Intérieur et celui des Affaires
étrangères?

4. Wat is de budgettaire kostprijs van de nieuwe maatre-
gelen die er sinds maart 2012 genomen werden?

4. Quel est le coût budgétaire des nouvelles mesures qui
ont été prises depuis mars 2012?

5. Zal u het netwerk van de verbindingsofficieren van de
federale politie in het licht van de veiligheidsdreiging
opnieuw evalueren en zo ja, volgens welke criteria?

5. Envisagez-vous de réévaluer le réseau d'officiers de
liaison de la police fédérale à la lumière de la menace sécu-
ritaire et suivant quels critères?
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DO 2017201824006
Vraag nr. 3384 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824006
Question n° 3384 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Sanctie voor wie zich aan de stemplicht onttrekt. La sanction du manquement à l'obligation de voter.
Krachtens artikel 62 van de Grondwet is de stemming in

België verplicht. Sommigen van uw voorgangers hebben
echter verklaard dat personen die hun stemplicht niet ver-
vullen niet meer gestraft zouden worden.

Selon les termes de l'article 62 de la Constitution, le vote
est obligatoire en Belgique. Pourtant, certains de vos pré-
décesseurs ont affirmé qu'aucune sanction n'était désor-
mais prononcée contre les personnes qui ne respectent pas
cette obligation.

Is dit nog steeds het geval? Zo ja, sinds wanneer worden
burgers die zonder geldige reden niet gaan stemmen niet
meer vervolgd of gestraft?

Cette pratique est-elle toujours en vigueur? Si oui, depuis
combien de temps n'y a-t-il plus eu de sanction ni de pour-
suite à l'encontre des citoyens qui ne se rendent pas aux
urnes sans motif valable?

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201823892
Vraag nr. 1235 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 25 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823892
Question n° 1235 de monsieur le député Roel Deseyn du

25 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Gsm-licenties. - Looptijd. Licences GSM. - Durée.
De veiling van verschillende gebruiksrechten wordt

voorbereid. De geldigheidsduur van de gebruiksrechten
heeft een wezenlijke impact op de operatoren en op het
telecomlandschap.

La mise aux enchères de différents droits d'utilisation se
prépare. La durée de validité des droits d'utilisation a un
impact significatif sur les opérateurs et le paysage des télé-
coms.

1. Welke minimale en maximale geldigheidsduur van de
gebruiksrechten schrijft het bindende acquis communau-
taire voor per geviseerde frequentieband?

1. Quelle durée de validité minimale et maximale des
droits d'utilisation par bande de fréquence visée est-elle
prescrite par l'acquis communautaire contraignant?

2. Welke lidstaten hanteren een geldigheidsduur van min-
der dan 20 jaar per frequentieband?

2. Quels États membres utilisent une durée de validité de
moins de 20 ans par bande de fréquence?

3. Welke geldigheidsduur hanteren onze buurlanden
Nederland, Frankrijk en Duitsland per frequentieband?

3. Quelle durée de validité nos voisins (les Pays-Bas, la
France et l'Allemagne) utilisent-ils par bande de fré-
quence?

4. Wat is de afschrijvingstermijn voor respectievelijk
antennes en andere actieve infrastructuur?

4. Quel est le délai d'amortissement pour, respective-
ment, les antennes et les autres infrastructures actives?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201823703
Vraag nr. 1431 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823703
Question n° 1431 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 15 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Grondwettelijke staatsgreep van de Chinese president Xi
Jinping.

Le coup d'État constitutionnel du président chinois Xi
Jinping.

Op 11 maart 2018 heeft de Chinese president Xi Jinping
het amendement waarbij de beperking tot twee opeenvol-
gende presidentiële ambtstermijnen wordt afgeschaft, vrij-
wel unaniem laten goedkeuren door het Volkscongres. In
het verlengde daarvan werd hij op 17 maart verkozen voor
een nieuwe ambtstermijn als president. Xi Jinping heeft
aldus de absolute macht in China verworven op een manier
die door sommigen bestempeld wordt als een regelrechte
grondwettelijke staatsgreep.

Le 11 mars 2018, le président chinois Xi Jinping a fait
adopter à une quasi-unanimité l'amendement qui supprime
la limitation à deux du nombre de mandats présidentiels.
Puis, dans la foulée, le 17 mars, il a été réélu pour un nou-
veau mandat. Xi Jinping a ainsi parachevé sa conquête du
pouvoir absolu en Chine par ce que plusieurs ont qualifié
de véritable coup d'État constitutionnel.

China was al bepaald geen democratie, maar die beper-
king tot twee mandaten zette toch een rem op de dictatori-
ale ambities van deze of gene personaliteit. Nu kan Xi
Jinping levenslang president blijven en alle macht naar
zich toe trekken en zo de machtigste leider worden sinds
Mao Zedong, de stichter van de Volksrepubliek China (een
vergelijkbare evolutie stelt men ook in andere landen vast,
zoals Rusland of Turkije, bijvoorbeeld).

Certes, la Chine n'était déjà pas une démocratie, loin de
là, mais au moins cette limite de deux mandats imposait un
frein aux ambitions dictatoriales de l'une ou l'autre person-
nalité. Désormais, plus rien n'empêche Xi Jinping d'être
président à vie et de concentrer toujours davantage tout le
pouvoir entre ses mains, devenant le plus puissant dirigeant
de la Chine populaire depuis son fondateur Mao Tsé-toung
(une tendance qu'on doit malheureusement constater aussi
dans d'autres pays, en Russie ou en Turquie par exemple).

Toen Xi Jinping in 2012 aan het hoofd van de Volksrepu-
bliek kwam te staan, koesterden sommigen de hoop dat hij
zich zou ontpoppen tot een hervormingsgezinde president
die het regime zou versoepelen. Dat is vandaag zeker niet
het geval: zowel internet, het opkomende middenveld, pri-
vébedrijven als mensenrechtenactivisten worden weer
streng gecontroleerd door het regime. De president heeft er
ook voor gezorgd dat de Communistische Partij haar greep
op de hele samenleving kan verstevigen.

Pourtant, lorsque Xi Jinping est arrivé à la tête de la
Chine en 2012, certains avaient espéré qu'il serait un pré-
sident réformateur qui assouplirait le régime. On en est loin
aujourd'hui: l'Internet, la société civile naissante, les entre-
prises privées, les intellectuels dissidents, les défenseurs
des droits de l'homme, tous ont fait l'objet d'une reprise en
main autoritaire par le régime. Le président s'est aussi
assuré du renforcement de l'emprise du Parti communiste
sur toute la société.

Die recente evolutie van de politieke en grondwettelijke
situatie in China is natuurlijk zorgwekkend voor de toe-
komst. Ook ditmaal lijkt de voorspoedige economische
ontwikkeling van het land niet de weg te plaveien voor
democratie. Bovendien kan het Chinese ontwikkelingsmo-
del concurreren met de westerse democratische systemen,
wat tal van andere autoritaire regimes sterkt in de door hun
ingeslagen weg.

Ces évolutions récentes de la situation politique et consti-
tutionnelle en Chine sont bien évidemment inquiétantes
pour l'avenir. À nouveau, le développement économique
formidable que connaît ce pays ne semble pas le guider
vers la démocratie. En outre, cela en fait un "modèle" de
développement concurrent des systèmes démocratiques
occidentaux, confortant bien d'autres régimes autoritaires
dans la voie qu'ils ont choisie.



84 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Hoe analyseert u die recente gebeurtenissen? 1. Quelle est votre analyse quant à ces derniers événe-
ments?

2. Wat is het standpunt van België en van de Europese
Unie ter zake?

2. Quelle est la position de la Belgique et de l'Union
européenne à ce sujet?

3. Heeft die evolutie in de richting van een steeds autori-
tairder regime invloed op onze betrekkingen met China?

3. Cette évolution de plus en plus autoritaire influence-t-
elle nos relations avec la Chine?

4. Hoe kan men de legitieme democratische aspiraties in
dat land toch steunen?

4. Comment soutenir malgré tout les légitimes aspira-
tions démocratiques dans ce pays?

5. Hoe kunnen we dissidenten beter steunen? 5. Comment mieux apporter notre soutien aux dissidents?
6. Hoe kan men de mensenrechtenschendingen in China

bestrijden?
6. De quelle manière peut-on y combattre les violations

des droits de l'homme?
7. Hoe kan men voorkomen dat de strategie van de Chi-

nese president navolging krijgt in andere landen in de
wereld?

7. Comment faire pour que la voie choisie par le pré-
sident chinois ne fasse pas des émules dans d'autres pays
ailleurs dans le monde?

DO 2017201823718
Vraag nr. 1432 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 15 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823718
Question n° 1432 de madame la députée Els Van Hoof

du 15 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Puerto Rico. - Politieke status. Porto Rico. - Statut politique.
Puerto Rico behoort tot de Verenigde Staten als een unin-

corporated territory, waardoor het geen volwaardige staat
is. De Amerikaanse Maagdeneilanden, Amerikaans-
Samoa, Guam en de Noordelijke Marianen kennen een
gelijkaardige situatie.

Porto Rico fait partie des États-Unis en tant que territoire
non incorporé, ce qui n'en fait pas un État à part entière.
Les îles Vierges américaines, les Samoa américaines,
Guam et les Mariannes du Nord se trouvent dans une situa-
tion similaire.

Als gevolg van deze politieke status hebben deze inwo-
ners van deze gebieden geen stemrecht bij de Amerikaanse
presidents- en Senaatsverkiezingen. Hoewel ze wel één lid
van het Huis van afgevaardigden verkiezen, heeft de ver-
kozene slechts beperkte rechten in het Amerikaans Parle-
ment.

Eu égard à ce statut politique, les habitants de ces régions
n'ont pas le droit de vote dans le cadre des élections prési-
dentielles et sénatoriales américaines. Bien qu'ils élisent un
membre de la Chambre des représentants, cet élu ne dis-
pose que de droits limités au sein du Parlement américain.

In een referendum op 6 november 2012 stemde een
meerderheid van 54 % tegen de huidige territoriale status
van Puerto Rico, maar ook na een nieuw referendum op
11 juni 2017 veranderde er weinig. Het debat rond de poli-
tieke status blijft controversieel, zeker gezien de economi-
sche situatie en de impact van orkaan María in 2017.

Lors d'un référendum qui s'est tenu le 6 novembre 2012,
une majorité de 54 % des voix s'est prononcée contre le
maintien du statut territorial actuel de Porto Rico. L'organi-
sation d'un nouveau référendum le 11 juin 2017 a démontré
que la situation n'avait guère changé depuis lors. Le débat
autour du statut politique reste controversé, en particulier
vu la situation économique et l'impact de l'ouragan María
en 2017.

1. Wat is de houding van de Belgische regering ten
opzichte van het politieke statusprobleem?

1. Quelle est la position du gouvernement belge sur la
question du statut politique?

2. Welke houding dient de Belgische ereconsul in Puerto
Rico in deze kwestie aan te nemen en wat behoort precies
tot zijn takenpakket?

2. Quelle attitude le consul honoraire belge à Porto Rico
doit-il adopter en cette matière et quelles sont ses missions
précises?
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3. Heeft u deze kwestie en de twee referenda ooit ter
sprake gebracht in bilaterale contacten met Amerikaanse
vertegenwoordigers, dan wel via multilaterale fora zoals de
Verenigde Naties of de Europese Unie?

3. Avez-vous déjà abordé cette question ainsi que celle
des résultats des deux référendums lors de vos contacts
bilatéraux avec les représentants américains ou au travers
de forums multilatéraux tels que l'ONU ou l'Union euro-
péenne?

4. Heeft u weet van andere diplomatieke contacten rond
deze kwestie, eventueel via de Belgische ambassade in
Washington?

4. Savez-vous si d'autres contacts diplomatiques ont été
engagés à cet égard, éventuellement par le biais de
l'ambassade de Belgique à Washington?

DO 2017201823725
Vraag nr. 1433 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823725
Question n° 1433 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Libische fondsen die na de val van Kadhafi in België
bevroren werden.

Les fonds libyens gelés en Belgique depuis la chute de
Kadhafi.

Na de val van Kadhafi in 2011 zou er bijna 14 miljard
euro aan Libische tegoeden in België bij Euroclear bevro-
ren zijn. Op 8 maart 2018 konden we echter lezen dat men
naar aanleiding van een inbeslagneming van vijf miljard
euro in opdracht van het parket te Brussel, vastgesteld had
dat er bijna tien miljard euro van die tegoeden zonder enige
verklaring verdwenen zouden zijn. Dezelfde dag heeft u
die informatie echter al snel als nepnieuws bestempeld en
de minister van Financiën heeft bevestigd dat dat bedrag
van 14 miljard euro bevroren was. Ik zou echter graag
meer details over die hele kwestie krijgen, zowel over de
bedragen die ermee gemoeid zijn als over de huidige stand
van zaken en de geschiedenis van dat dossier.

Depuis la chute de Kadhafi, en 2011, près de 14 milliards
d'euros de fonds libyens placés en Belgique seraient gelés
chez Euroclear. Pourtant, le 8 mars 2018 on pouvait lire
que suite à une saisie de cinq milliards d'euros ordonnée
par le parquet de Bruxelles, il aurait été constaté que près
de dix milliards d'euros de ces fonds auraient disparu sans
explication. Cependant, le jour même, vous avez rapide-
ment qualifié cette information de fake news et votre col-
lègue en charge des Finances a confirmé le gel de ces 14
milliards d'euros. J'aurais toutefois voulu avoir plus de pré-
cisions concernant toute cette histoire, tant sur les montants
en jeu que sur leur statut actuel et sur l'historique du dos-
sier.

1. Wat was het exacte bedrag van de Libische tegoeden
die er na de val van Kadhafi in België ondergebracht wer-
den? Welk aandeel werd er dan in België bevroren? Bij
welke bankinstellingen en op basis van welke (Belgische,
Europese en internationale) regelgeving is dat gebeurd?
Wie was er verantwoordelijk voor de uitvoering van die
operatie in België? Welke rol hebben respectievelijk
Buitenlandse Zaken en Financiën in dit dossier gespeeld?

1. Pouvez-vous indiquer à combien exactement se chif-
fraient les avoirs libyens placés en Belgique lors de la
chute de Kadhafi? Quelle part a alors été gelée dans notre
pays, auprès de quelles institutions bancaires et sur base de
quelles réglementations (belges, européennes et internatio-
nales)? Qui avait la responsabilité de mener à bien cette
opération en Belgique? Quels sont les rôles respectifs des
Affaires étrangères et des Finances dans ce dossier?

2. Wat is er sinds 2011 met die fondsen gebeurd? Kan u
opnieuw bevestigen dat alle Libische tegoeden nog steeds
bevroren zijn en dat er geen euro 'verdwenen' is (tegelijker-
tijd met de door het parket bevolen inbeslagneming)?
Welke opvolgings- en controlemechanismen waarborgen
er in België dat de beslissingen ter zake correct uitgevoerd
worden?

2. Que sont devenus ces fonds depuis 2011? Confirmez-
vous à nouveau que l'ensemble des avoirs libyens gelés le
sont toujours et que pas un euro n'a "disparu" (parallèle-
ment à la saisie ordonnée par le parquet)? Quels sont les
mécanismes de suivi et de contrôle qui sont d'application
en Belgique pour garantir la bonne application des déci-
sions en la matière?
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3. Wat zal er op korte, middellange en lange termijn met
die fondsen, of ze nu in België dan wel elders bevroren
werden, gebeuren? Zullen ze ooit aan de autoriteiten terug-
gestort worden? Wie moet er die beslissing nemen en op
internationaal niveau op de uitvoering ervan toezien?

3. Qu'est-il prévu de faire à court, moyen et long termes
avec ces fonds, qu'ils aient été gelés en Belgique ou ail-
leurs? Est-il prévu de les restituer un jour aux autorités?
Qui doit prendre cette décision et superviser son applica-
tion au niveau international?

DO 2017201823726
Vraag nr. 1434 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823726
Question n° 1434 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De verkoop van 650.000 hectare woud aan Chinese bedrij-
ven door de DRC.

La vente par la RDC de 650.000 hectares de forêts à des
entreprises chinoises.

Hoewel er in 2002 een moratorium op houtkapvergun-
ningen werd ingevoerd, heeft de Congolese regering begin
februari 2018 opnieuw drie concessies voor industriële
bosontginning toegekend aan twee Chinese bedrijven. Vol-
gens onder meer Greenpeace en Global Witness heeft de
DRC zo ongeveer 650.000 hectare aan illegale bosconces-
sies verkocht, hoewel ze in augustus 2016 nietig waren
verklaard.

Malgré un moratoire en vigueur depuis 2002 sur la vente
de forêts, le gouvernement congolais a réattribué, début
février 2018, trois concessions d'exploitation forestière
industrielle à deux firmes chinoises. D'après Greenpeace et
Global Witness (entre autres), la RDC a ainsi vendu envi-
ron 650.000 hectares de concessions forestières illégales
qui avaient été pourtant annulées en août 2016.

De ontginning zal niet alleen leiden tot de kap van oer-
bossen maar ook de CO2-uitstoot fors de hoogte injagen
(vooral door het vrijkomen van grote hoeveelheden kool-
stof die opgeslagen zijn in de venen). In de DRC bevindt
zich het tweede meest uitgestrekte tropische bosgebied op
aarde na het Amazonewoud, maar het regime van president
Kabila lijkt klaar voor een nieuwe ronde van grootschalige
ontbossing en vernieling.

Leur mise en exploitation va non seulement détruire des
forêts primaires mais également augmenter considérable-
ment les émissions de CO2 (en particulier via la libération
de grandes quantités de carbone stocké dans des tour-
bières). Alors que la RDC possède la deuxième forêt tropi-
cale primaire de la planète (après l'Amazonie), le régime
du président Kabila semble donc prêt à relancer à grande
échelle la déforestation et la dégradation des forêts congo-
laises.

1. Hebt u meer informatie over de verkoop van boscon-
cessies aan China? Zijn de Congolese autoriteiten van plan
om nog meer dergelijke concessies aan China of andere
landen te verkopen?

1. Avez-vous plus d'informations concernant cette vente
de concessions forestières à la Chine? Les autorités congo-
laises comptent-elles vendre d'autres concessions du même
type à la Chine ou à d'autres pays?

2. Hoe staat het met de wettelijkheid van dergelijke con-
cessies, zowel wat de Congolese wetgeving als wat de ver-
schillende toepasselijke internationale overeenkomsten
betreft? Is er informatie over mogelijke corruptie bij die
verkopen die ingaan tegen het moratorium van 2002?

2. Qu'en est-il exactement de la légalité de telles opéra-
tions, tant par rapport à la législation congolaise que par
rapport aux diverses conventions internationales qui
s'appliquent en la matière?  Dispose-t-on d'informations
concernant d'éventuels faits de corruption dans le cadre de
ces ventes effectuées en infraction du moratoire de 2002?
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3. Wat is vandaag de milieusituatie van de Congolese
wouden? Wat kunnen België en de internationale gemeen-
schap ondernemen om die concessies te doen vernietigen
en om ervoor te zorgen dat die wouden gespaard blijven?
In de huidige omstandigheden ligt het niet voor de hand
om de Congolese regering tot rede te brengen, maar wel-
licht kunnen de Chinese autoriteiten voor de in het geding
zijnde milieuaspecten worden gesensibiliseerd. Zult u
daartoe specifiek actie ondernemen?

3. Quelle est la situation aujourd'hui des forêts congo-
laises au niveau environnemental? Que peuvent faire la
Belgique et la communauté internationale pour faire annu-
ler ces opérations et pour favoriser la sauvegarde de ces
forêts? Faire entendre raison au gouvernement congolais
semble assez difficile dans les circonstances actuelles, par
contre, il est peut-être possible de sensibiliser les autorités
chinoises aux enjeux environnementaux en présence. Envi-
sagez-vous une action spécifique en ce sens?

DO 2017201823766
Vraag nr. 1436 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 19 juni 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823766
Question n° 1436 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 19 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De consulaire diensten aan Belgische staatsburgers. Les services consulaires aux citoyens belges.
Dagelijks reizen verschillende van onze landgenoten de

wereld rond. Onze diensten staan steeds klaar om hen bij te
staan.

Tous les jours, des citoyens belges voyagent à travers le
monde. Nos services sont toujours disposés à leur prêter
assistance.

Het zou interessant zijn een overzicht te hebben welke
diensten de consulaten verlenen aan onze landgenoten.

Il serait intéressant d'avoir un aperçu des différents ser-
vices offerts par les consulats à nos concitoyens.

1. Hoeveel landgenoten waren betrokken bij ernstige
ongevallen in het buitenland die tussenkomst van onze
consulaten vereisten?

1. Combien de citoyens belges ont-ils été impliqués dans
des accidents graves à l'étranger nécessitant l'intervention
de nos consulats?

a) Kan u een overzicht geven voor de jaren 2016, 2017 en
het eerste kwartaal van 2018?

a) Pouvez-vous en fournir un aperçu concernant les
années 2016, 2017 et le premier trimestre 2018?

b) In welke vijf landen is dit aantal het hoogst? b) Quels sont les cinq principaux pays dans lesquels le
nombre de personnes concernées est le plus élevé?

2. Hoeveel overlijdens van Belgische staatsburgers
waren er in het buitenland?

2. Combien de citoyens belges sont-ils décédés à l'étran-
ger?

a) Kan u een overzicht geven voor de jaren 2016, 2017 en
het eerste kwartaal van 2018?

a) Pouvez-vous en fournir un aperçu concernant les
années 2016, 2017 et le premier trimestre 2018?

b) In welke vijf landen is dit aantal het hoogst? b) Quels sont les cinq principaux pays où le nombre de
personnes concernées est le plus élevé?

3. Hoeveel landgenoten pleegden een ernstig misdrijf in
het buitenland?

3. Combien de citoyens belges ont-ils commis une infrac-
tion grave à l'étranger?

a) Kan u een overzicht geven voor de jaren 2016, 2017 en
het eerste kwartaal van 2018?

a) Pouvez-vous en fournir un aperçu concernant les
années 2016, 2017 et le premier trimestre 2018?

b) In welke vijf landen is dit aantal het hoogst? b) Quels sont les cinq principaux pays où le nombre de
personnes concernées est le plus élevé?

4. Hoeveel onrustwekkende verdwijningen van landge-
noten waren er in het buitenland?

4. Combien de disparitions inquiétantes de citoyens
belges ont-elles eu lieu à l'étranger?

a) Kan u een overzicht geven voor de jaren 2016, 2017 en
het eerste kwartaal van 2018?

a) Pouvez-vous en fournir un aperçu concernant les
années 2016, 2017 et le premier trimestre 2018?

b) In welke vijf landen is dit aantal het hoogst? b) Quels sont les cinq principaux pays où le nombre de
personnes concernées est le plus élevé?
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5. Hoeveel Belgen in het buitenland hadden consulaire
bijstand nodig bij een aanhouding of hechtenis?

5. Combien de Belges à l'étranger ont-ils eu besoin d'une
assistance consulaire dans le cadre d'une arrestation ou
d'une détention?

a) Kan u een overzicht geven voor de jaren 2016, 2017 en
het eerste kwartaal van 2018?

a) Pouvez-vous en fournir un aperçu concernant les
années 2016, 2017 et le premier trimestre 2018?

b) In welke vijf landen is dit aantal het hoogst? b) Quels sont les cinq principaux pays où le nombre de
personnes concernées est le plus élevé?

DO 2017201823770
Vraag nr. 1437 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
19 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823770
Question n° 1437 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 19 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Tijdelijk lid van de VN-Veiligheidsraad. - Aandachtspun-

ten.
Les problèmes mis en avant par la Belgique après l'obten-

tion d'un siège temporaire au Conseil de sécurité des
Nations Unies.

België is nu één van de tijdelijke leden van de VN-Vei-
ligheidsraad.

La Belgique est devenue l'un des membres temporaires
du Conseil de sécurité des Nations Unies.

Kunt u op een aantal kwesties, die hieronder opgelijst en
kort geschetst worden, een plan van aanpak formuleren nu
dat wij het tijdelijk lidmaatschap van de VN-Veiligheids-
raad in de wacht hebben gesleept.

Dès lors que la Belgique a conquis un siège temporaire
au sein du Conseil de sécurité des Nations Unies, pourriez-
vous indiquer pour les questions énumérées et brièvement
contextualisées ci-après la stratégie que compte développer
notre pays?

1. De Rohingya. Er zijn drie aspecten aan de situatie die
naar de mening van de betrokkenen het meest pertinent
zijn: de implementatie van de besluiten uit het slotrapport
van de Adviescommissie voor Rakhine State voorgezeten
door voormalig secretaris-generaal van de Verenigde
Naties Koffi Annan (augustus 2017) als voorwaarde voor
de terugkeer van Rohingya naar Myanmar, de inspraak van
Rohingya's zelf in hun repatriëring en tenslotte de vraag
van de Rohingya om hun zaak voor het ICC te brengen.
Zal u deze drie punten verdedigen in de VN-Veiligheids-
raad?

1. Les Rohingyas. Les trois éléments suivants sont pour
les intéressés les plus pertinents: la mise en oeuvre des
conclusions du rapport final de la Commission consultative
sur l'État d'Arakan, présidée par l'ancien secrétaire général
de l'ONU, Koffi Annan (août 2017), préalable indispen-
sable au retour des Rohingyas au Myanmar, l'association
de ces mêmes Rohingyas à l'organisation de leur rapatrie-
ment et enfin la revendication des Rohingyas de porter leur
dossier devant la CPI. Défendrez-vous ces trois points au
sein du Conseil de sécurité de l'ONU?

2. De veiligheid van milieuactivisten. Op welke manier
gaat u de veiligheid van deze mensen aankaartten? Zal u
daarbij ook op de verantwoordelijkheid van zowel staten
als bedrijven wijzen indien deze direct of indirect betrok-
ken zouden zijn?

2. La sécurité des militants de défense de l'environne-
ment. Comment comptez-vous aborder la question de la
sécurité de ces personnes? Pointerez-vous également les
éventuelles responsabilités directes ou indirectes des États,
mais aussi des entreprises impliqués dans ces questions?

3. Het welzijn en de rechten van migranten en vluchtelin-
gen. Hoe zal u het belang van een rechtenkader voor
migranten en de blijvende erkenning van de huidige rech-
ten van vluchtelingen aankaartten?

3. Le bien-être et les droits des migrants et des réfugiés.
Quelles initiatives prendrez-vous, de sorte à souligner
l'importance de l'élaboration d'un cadre juridique garantis-
sant les droits des migrants et de la reconnaissance
constante des droits actuels des réfugiés?



QRVA 54 165
03-08-2018

89

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4. Werelderfgoed. Werelderfgoed, beschermd al dan niet
door UNESCO, is meer en meer een doelwit in kader van
conflicten. Het belang van de blijvende bescherming van
werelderfgoed en het bestraffen van hen die dit vernielen,
alsook hen die handelen in kunst en natuurvoorwerpen die
beschermd zijn, is niet te miskennen. Op welke wijze zal u
deze thematiek aanhalen in de zittingen van de veiligheids-
raad?

4. Le patrimoine mondial. Le patrimoine mondial, pro-
tégé ou non par l'UNESCO est de plus en plus souvent la
cible des belligérants lors de conflits. Il importe de recon-
naître la nécessité d'assurer en permanence la protection de
ce patrimoine et de sanctionner ceux qui le détruisent ou
qui se livrent au commerce d'oeuvres d'art et d'objets pro-
venant de sites protégés. Comment avez-vous l'intention
d'aborder cette question lors des séances du Conseil de
sécurité?

5. Wederopbouw en voorkomen van nieuw conflict. Con-
flicten hebben vaak hun oorsprong in andere conflicten, de
wederopbouw van Irak heeft ertoe geleid dat grote groepen
Soennitische Irakezen zich vervreemd voelden van de
regering in Irak en was één van de factoren waarom grote
delen van Irak in handen konden vallen van IS. Na de ver-
drijving van IS zijn Soennitische Irakezen vaak weer het
slachtoffer van achterdocht en misprijzen inclusief hen die
nooit pro-IS waren. Het belang van inclusiviteit bij weder-
opbouw is daarom zo pertinent, indien delen van de samen-
leving collectief gestraft worden, geeft dit de kiem voor
een volgend conflict. Is dit een aandachtspunt dat u zal
opnemen in de tussenkomsten van België in de Veilig-
heidsraad?

5. La reconstruction et la prévention de nouveaux
conflits. Des conflits sont souvent alimentés par d'autres
conflits. En Irak, lors de la reconstruction, un grand
nombre d'Irakiens sunnites se sont sentis mis à l'écart par le
gouvernement et c'est l'un des facteurs qui a permis à l'État
islamique de conquérir de larges parts du territoire irakien.
Après, la débâcle de l'EI, des Irakiens sunnites, y compris
ceux qui ne l'ont jamais soutenu, sont à nouveau victimes
de suspicion et de mépris. Dans ce contexte, la pertinence
d'une reconstruction inclusive est indéniable, de sorte à
éviter que des parties de la population, victimes d'une sanc-
tion collective sèment les germes d'un futur conflit. Inté-
grerez-vous cet élément dans Ies interventions de la
Belgique au sein du Conseil de sécurité?

6. Centraal-Afrika. Uiteraard is Centraal-Afrika een aan-
dachtspunt voor België, gezien onze expertise en contacten
is dat een logische keuze. Maar kan u meer verduidelijken
welke lijn er gaat gevolgd worden? Gaan we meer de
nadruk leggen op een harde lijn met duidelijke grenzen die
niet overschreden mogen worden of gaan we net meer de
nadruk leggen op dialoog? Zal daarbij, net zoals u meer-
maals heeft geopperd in de commissie, in beide gevallen
gekeken worden om de Afrikaanse regionale organisatie te
betrekken?

6. L'Afrique centrale. Eu égard à notre expertise et aux
contacts que nous entretenons dans la région, l'Afrique
centrale est logiquement au coeur des préoccupations de la
Belgique. Pourriez-vous néanmoins préciser la future
orientation de notre politique dans la région? Comptez-
vous privilégier une ligne dure assortie de limites claires à
ne pas outrepasser ou allez-vous plutôt insister sur l'impor-
tance du dialogue? Avez-vous l'intention, comme vous
l'avez annoncé à plusieurs reprises en commission,
d'accroître l'implication des organisations régionales afri-
caines quelle que soit la ligne adoptée?

DO 2017201823908
Vraag nr. 1438 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823908
Question n° 1438 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Doodstraf in Thailand. Peine capitale en Thaïlande.
In juni 2018 werd er in Thailand voor het eerst sinds

2009 een veroordeelde terechtgesteld.
En juin 2018, la Thaïlande a exécuté un condamné pour

la première fois depuis 2009.
1. Wat was de diplomatieke reactie van België op dit

bericht? Is deze terechtstelling misschien de voorbode van
het feit dat Thailand, dat sinds 2009 niemand meer had
terechtgesteld, opnieuw de doodstraf zal uitvoeren?

1. Quelle a été la réaction diplomatique de la Belgique
suite à cette annonce? Cette exécution pourrait-elle annon-
cer la reprise des exécutions dans ce pays alors que la der-
nière exécution date de 2009?
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2. Ons land ijvert overal ter wereld voor de afschaffing
van de doodstraf. Hoe ziet u de evolutie van deze praktijk
in de voorbije jaren? Is België van plan om op dat vlak
nieuwe diplomatieke initiatieven te ontwikkelen?

2. Notre pays est très actif en ce qui concerne la suppres-
sion de la peine de mort à travers le monde. Comment
voyez-vous l'évolution de cette pratique ces dernières
années? La Belgique envisage-t-elle de prendre de nou-
velles initiatives diplomatiques en la matière?

DO 2017201823909
Vraag nr. 1439 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823909
Question n° 1439 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

G5 Sahel. G5 Sahel.
Eind juni 2018 vond de vierde ministeriële ontmoeting

tussen de G5, de Europese Unie en de Benelux-ministers
plaats.

La quatrième rencontre ministérielle entre le G5, l'Union
européenne et les ministres des pays du Benelux s'est tenue
fin juin 2018.

1. Enkele maanden geleden stelde ik u al een vraag over
de G5. Welke resultaten heeft deze ontmoeting opgele-
verd?

1. Je vous ai interrogé il y a quelques mois sur le G5.
Pouvez-vous indiquer le bilan de cette réunion?

2. Welke resultaten zijn er geboekt inzake het vergroten
van de stabiliteit in deze regio?

2. Quel bilan peut être tiré concernant la stabilisation de
cette région?

3. Hoe ziet u het vervolg van de samenwerking met deze
landen, met name op het vlak van de strijd tegen de illegale
immigratie, het verhogen van de veiligheid, de terreurbe-
strijding, de ontwikkeling van het maatschappelijk mid-
denveld in deze landen en van de privésector?

3. Comment envisagez-vous la suite de la coopération
avec ces pays notamment en matière de lutte contre l'immi-
gration clandestine, de renforcement de la sécurité et la
lutte contre le terrorisme, de développement de la société
civile dans ces pays et du secteur privé?

DO 2017201823933
Vraag nr. 1440 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823933
Question n° 1440 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Marokko. Relations diplomatiques avec le Maroc.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.
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In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Marokko (ambas-
sade, consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec le Maroc.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Marokko en van onze betrekkingen met
dat land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?

DO 2017201823934
Vraag nr. 1441 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823934
Question n° 1441 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Algerije. Relations diplomatiques avec l'Algérie.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.

In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Algerije (ambas-
sade, consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec l'Algérie.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Algerije en van onze betrekkingen met
dat land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?
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DO 2017201823935
Vraag nr. 1442 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823935
Question n° 1442 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Libië. Relations diplomatiques avec la Libye.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.

In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Libië (ambassade,
consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec la Libye.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Libië en van onze betrekkingen met dat
land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?

DO 2017201823936
Vraag nr. 1443 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823936
Question n° 1443 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Egypte. Relations diplomatiques avec l'Égypte.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.
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In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Egypte (ambas-
sade, consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec l'Égypte.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Egypte en van onze betrekkingen met dat
land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?

DO 2017201823937
Vraag nr. 1444 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823937
Question n° 1444 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Israël. Relations diplomatiques avec Israël.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.

In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Israël (ambassade,
consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec Israël.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Israël en van onze betrekkingen met dat
land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?
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DO 2017201823938
Vraag nr. 1445 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823938
Question n° 1445 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Libanon. Relations diplomatiques avec le Liban.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.

In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Libanon (ambas-
sade, consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec le Liban.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Libanon en van onze betrekkingen met
dat land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?

DO 2017201823939
Vraag nr. 1446 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823939
Question n° 1446 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Syrië. Relations diplomatiques avec la Syrie.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.
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In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Syrië (ambassade,
consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec la Syrie.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Syrië en van onze betrekkingen met dat
land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?

DO 2017201823940
Vraag nr. 1447 van de heer volksvertegenwoordiger

Richard Miller van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823940
Question n° 1447 de monsieur le député Richard Miller

du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Diplomatieke betrekkingen met Turkije. Relations diplomatiques avec la Turquie.
De Middellandse Zee kan beschouwd worden als een

natuurlijke grens tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de landen in Noord-Afrika en het Nabije Oosten.

La mer Méditerranée peut être vue comme une sépara-
tion naturelle entre les États membres de l'Union euro-
péenne et les États d'Afrique du Nord et ceux du Proche-
Orient.

Ze kan ook beschouwd worden als een verbinding tussen
die staten.

Elle peut aussi être vue comme un trait d'union entre
ceux-ci.

De huidige spanningen en conflicten in het Middellandse
Zeegebied vormen een reële bedreiging voor die hele
regio, maar ook voor de stabiliteit van de Europese Unie.

Les tensions et conflits actuels qui caractérisent le bassin
méditerranéen constituent une menace réelle pour
l'ensemble de cette région, mais aussi pour la stabilité
même de l'Union européenne.

In het licht van een Euromediterrane oplossing waarbij er
een gemeenschappelijke politieke ruimte wordt gecreëerd,
zou ik graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot onze diplomatieke betrekkingen met Turkije (ambas-
sade, consulaat, vertegenwoordiging van de deelgebieden,
akkoorden, culturele uitwisselingen, enz.).

Dans la perspective d'une réponse euro-méditerranéenne,
définissant un espace politique commun, je souhaiterais
connaître l'état de nos relations diplomatiques (ambassade,
consulat, représentation des entités fédérées, accords
divers, échanges culturels, etc.) avec la Turquie.

Zou het mogelijk zijn voorts een korte nota toe te voegen
betreffende de algemene politieke evaluatie van de binnen-
landse situatie in Turkije en van onze betrekkingen met dat
land?

Serait-il possible de joindre à ces éléments d'information
une brève note d'appréciation politique générale sur la
situation intérieure de ce pays et sur nos relations avec
celui-ci?
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DO 2017201823987
Vraag nr. 1448 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
27 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823987
Question n° 1448 de madame la députée Inez De

Coninck du 27 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Beliris. - Metrolijn Ukkel. Beliris. - Ligne de métro vers Uccle.
In het verleden werd meermaals aangekondigd dat de uit-

breiding van de Brusselse metrolijnen naar het zuiden zou
bestudeerd worden. Beliris zou zich financieel ontfermen
over deze studie. De studie werd gepland in 2018, men
ging nagaan of het eventueel mogelijk is metrovervoer te
voorzien tot in Ukkel.

Il a été plusieurs fois annoncé par le passé que le projet
d'extension vers le sud des lignes de métro bruxelloises
serait étudié. Beliris prendrait en charge l'aspect financier
de cette étude, qui a été prévue pour 2018 en vue d'exami-
ner la possibilité de prévoir une ligne de métro allant
jusqu'à Uccle.

Evenwel zijn tot op heden geen resultaten bekend, noch
zijn wij op de hoogte van eventuele vorderingen in dit dos-
sier.

Cependant, aucun résultat ne nous a encore été communi-
qué et nous ne sommes pas non plus au courant des éven-
tuelles avancées dans ce dossier.

Kan u ons een stand van zaken meedelen met betrekking
tot de studie naar uitbreidingsmogelijkheden van de metro-
lijnen richting Ukkel?

Pourriez-vous nous informer de l'état d'avancement de
l'étude relative aux possibilités d'extension des lignes de
métro en direction d'Uccle?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201823685
Vraag nr. 2748 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 juni
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823685
Question n° 2748 de madame la députée Barbara Pas

du 14 juin 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De lectuur gebruikt door de islamconsulenten in de gevan-

genissen.
Les livres employés par les conseillers islamiques dans les

prisons.
In De Tijd van 31 mei 2018 verklaart Ilyas Zarhoni van

het Antwerps deradicaliseringscentrum Ceapire, het vol-
gende: "Ook in de gevangenissen verspreiden islamconsu-
lenten salafistische boeken, simpelweg omdat ze die gratis
krijgen...". Indien dit klopt, vind ik dat een zeer bedenke-
lijke praktijk die onmiddellijk moet worden stopgezet.

Ilyas Zarhoni du centre anversois de déradicalisation
Ceapire déclarait dans un article du Tijddu 31 mai 2018
que les conseillers islamiques répandent aussi des livres
salafistes dans les prisons, tout simplement parce qu'ils les
reçoivent gratuitement. Si c'est exact, j'estime qu'il s'agit
d'une pratique très inquiétante à laquelle il faut tout de
suite mettre un terme.

1. Klopt het dat de islamconsulenten salafistische boeken
gebruiken en verspreiden?

1. Est-il vrai que des conseillers islamiques utilisent et
répandent des livres salafistes?

2. Welke vrijheid hebben de islamconsulenten in het
gebruik van (religieuze) boeken in de gevangenissen en in
de verspreiding van dergelijke boeken onder de gedetineer-
den?

2. De quelle liberté disposent les conseillers islamiques
pour l'utilisation de livres (religieux) dans les prisons et
pour la diffusion de pareils livres parmi les détenus?

3. Welk zicht hebben uw diensten over de literatuur die
door de islamconsulenten in de gevangenissen worden
gebruikt en verspreid? Welke boeken (titels) worden er
verspreid, als uw diensten daar zicht op hebben?

3. De quelle information disposent vos services au sujet
de la littérature employée et diffusée par les conseillers
islamiques dans les prisons? Quels livres (titres) y sont-ils
diffusés, si du moins vos services le savent?
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4. Welke controle bestaat er op het verspreiden van lec-
tuur door islamconsulenten in de gevangenissen? Hebben
uw diensten de mogelijkheid om het gebruiken/verspreiden
van bepaalde publicaties door de islamconsulenten te ver-
bieden? Zo ja, is dit reeds gebeurd? En indien dat het geval
is, in welke gevangenissen gebeurde dat, welke publicaties
en welke islamconsulenten betrof het?

4. Quel contrôle exerce-t-on sur la diffusion de lecture
par les conseillers islamiques dans les prisons? Vos ser-
vices ont-ils la possibilité d'interdire l'utilisation ou la dif-
fusion de certaines publications par les conseillers
islamiques? Dans l'affirmative, cela a-t-il déjà été fait? Et
si c'est le cas, dans quelle prison, pour quelles publications
et concernant quel conseiller islamique?

5. Welke maatregelen neemt u om daaraan desgevallend
onmiddellijk een einde te maken?

5. Quelles mesures prenez-vous afin de mettre le cas
échéant immédiatement un terme à cette diffusion?

DO 2017201823705
Vraag nr. 2749 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823705
Question n° 2749 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 15 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Onlineweddenschappen en matchfixing in het tennis in
België.

Les paris en ligne et les matchs de tennis truqués en Bel-
gique.

Het federaal parket meldde onlangs dat er in België 13
personen werden aangehouden op verdenking van match-
fixing in het tennis, corruptie, witwasserij en deelname aan
de activiteiten van een criminele organisatie.

Le parquet fédéral a récemment annoncé que 13 per-
sonnes ont été interpellées sur le territoire belge suite à des
soupçons de trucages de matchs de tennis, de corruption,
de blanchiment et de participation aux activités d'une orga-
nisation criminelle.

Volgens de informatie van het parket heeft het onderzoek
betrekking op professionele tenniswedstrijden die tussen
2014 en nu werden gespeeld. Het onderzoek wees uit dat
een Belgisch-Armeense bende zich aan actieve corruptie
zou hebben bezondigd.

Selon les informations données par le parquet, l'enquête
porte sur des matchs de tennis professionnels qui ont eu
lieu de 2014 à nos jours. L'instruction a ainsi permis de
démontrer qu'une organisation criminelle belgo-armé-
nienne aurait activement corrompu.

In het kader van dat schandaal moet de actieve rol van de
Kansspelcommissie worden benadrukt. Het netwerk kon
immers worden opgerold omdat de commissie de gerechte-
lijke autoriteiten waarschuwde nadat ze meerdere klachten
van verschillende wedkantoren had ontvangen.

Dans ce scandale il convient de souligner le rôle actif
joué par la Commission des jeux de hasard qui a permis de
démanteler ce réseau grâce à la réception de plusieurs
plaintes de divers établissements de paris et en alertant les
autorités judiciaires.

Volgens de Kansspelcommissie en voormalige proften-
nissers moet er eens te meer met een beschuldigende vin-
ger gewezen worden naar de onlineweddenschappen: zij
zouden aan de basis liggen van de matchfixing.

Pour celle-ci et d'anciens joueurs de tennis profession-
nels, ce sont les paris en ligne qui sont une nouvelle fois
incriminés et qui seraient à l'origine des matchs truqués.

1. Zullen er maatregelen worden genomen om online-
weddenschappen beter te reguleren?

1. Des mesures sont-elles envisagées pour mieux enca-
drer les paris en ligne?

2. Welke middelen heeft de Kansspelcommissie om cor-
ruptie in het milieu van de sportweddenschappen te bestrij-
den?

2. Quels sont les moyens à disposition de la Commission
des jeux de hasard dans la lutte contre la corruption dans le
milieu des paris sportifs?
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DO 2017201823716
Vraag nr. 2750 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823716
Question n° 2750 de madame la députée Sophie De Wit

du 15 juin 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Strafuitvoeringsrechtbank. - Terbeschikkingstelling. Tribunal de l'application des peines. - Mise à disposition.
Bij de wet van 26 april 2007 werd de terbeschikkingstel-

ling van de regering vervangen door de terbeschikkingstel-
ling van de strafuitvoeringsrechtbank. Sedert 1 januari
2012 is deze wet in werking.

La mise à disposition du gouvernement a été remplacée
par la mise à disposition du tribunal de l'application des
peines par la loi du 26 avril 2007. Cette loi est entrée en
vigueur le 1er janvier 2012.

De terbeschikkingstelling van de strafuitvoeringsrecht-
bank is een bijkomende straf die in de door de wet
bepaalde gevallen moet of kan worden uitgesproken met
het oog op de bescherming van de maatschappij tegen per-
sonen die bepaalde ernstige feiten plegen die de integriteit
van personen aantasten. Deze bijkomende straf gaat in na
het verstrijken van de hoofdgevangenisstraf of van de
opsluiting, voor een duur van minimum vijf jaar en maxi-
mum vijftien jaar.

La mise à disposition du tribunal de l'application des
peines est une peine complémentaire qui doit ou peut être
prononcée dans les cas prévus par la loi aux fins de protec-
tion de la société à l'égard de personnes ayant commis cer-
tains faits graves portant atteinte à l'intégrité de personnes.
Cette peine complémentaire prend cours à l'expiration de
l'emprisonnement principal effectif ou de la réclusion, pour
une période de cinq ans minimum et de quinze ans maxi-
mum.

1. Hoe vaak werd sinds 2012 de terbeschikkingstelling
van de strafuitvoeringsrechtbank uitgesproken als bijko-
mende straf?

1. À quelle fréquence la peine de la mise à disposition du
tribunal de l'application des peines a-t-elle été prononcée à
titre complémentaire depuis 2012?

Graag een overzicht per jaar, per arrondissement, per
soort misdrijf, een opsplitsing of de terbeschikkingstelling
verplicht of facultatief werd opgelegd en een overzicht
voor welke termijn de terbeschikkingstelling werd opge-
legd.

Pourriez-vous fournir un aperçu par année, par arrondis-
sement et par type de délit, préciser le caractère obligatoire
ou facultatif de la mise à disposition et indiquer la durée de
la peine complémentaire?

2. Heeft er reeds een evaluatie plaatsgevonden van deze
bijkomende straf? Wordt er overwogen om het lijstje van
misdrijven waarvoor de terbeschikkingstelling van de
strafuitvoeringsrechtbank kan of moet worden uitgespro-
ken uit te breiden? Waarom wel of waarom niet?

2. Cette peine complémentaire a-t-elle déjà fait l'objet
d'une évaluation? Est-il envisagé d'élargir la liste des délits
pour lesquels elle peut ou doit être prononcée? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pourquoi?

DO 2017201823729
Vraag nr. 2751 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823729
Question n° 2751 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Rijden zonder rijbewijs. Le nombre de cas de conduite sans permis.
Rijden zonder rijbewijs wordt zwaar bestraft door de wet

van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegver-
keer. De gevolgen hangen af van de omstandigheden
waarin de overtreder zonder rijbewijs reed en van zijn
gerechtelijke verleden.

La conduite sans permis est lourdement sanctionnée par
la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation
routière. Les conséquences de la conduite sans permis
dépendent des circonstances dans lesquelles l'individu en
tort roulait et des antécédents avec la justice de celui-ci.
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Een bestuurder die zonder rijbewijs rijdt, riskeert een
boete van 200 tot 2.000 euro. Wie ondanks een intrekking
van het rijbewijs toch met de auto rijdt, wordt gestraft met
een gevangenisstraf van drie maanden tot een jaar en met
een geldboete van 200 tot 2.000 euro, of met een van die
straffen alleen, en met het verval van het recht tot het
besturen van een motorvoertuig voor een duur van ten min-
ste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of levenslang. De
straffen worden bovendien verdubbeld bij herhaling binnen
drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een
vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is
gegaan.

En cas de conduite sans permis de conduire, le conduc-
teur risque une amende de 200 euros à 2.000 euros. En
outre, si un individu a eu un retrait de permis et qu'il
conduit quand même sa voiture, il sera sanctionné d'un
emprisonnement de trois mois à un an et d'une amende de
200 euros à 2.000 euros, ou d'une de ces peines seulement,
ainsi que d'une déchéance du droit de conduire un véhicule
à moteur d'une durée de trois mois au moins et cinq ans au
plus ou à titre définitif. De plus, les peines sont doublées
s'il y a récidive dans les trois ans à dater d'un jugement
antérieur portant condamnation et passé en force de chose
jugée.

1. Hoeveel personen werden er de voorbije vijf jaar per
arrondissement om die reden veroordeeld?

1. Pouvez-vous indiquer, pour ces cinq dernières années,
le nombre de personnes condamnées pour un tel motif en
ventilant ces chiffres par arrondissement?

2. Hoeveel procent van deze personen heeft nooit een rij-
bewijs gehad en hoeveel procent reed nadat het rijbewijs
een eerste keer was ingetrokken?

2. Pouvez-vous également indiquer la proportion de per-
sonnes roulant sans avoir jamais eu de permis et de per-
sonnes roulant suite à un premier retrait de permis?

DO 2017201823730
Vraag nr. 2752 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823730
Question n° 2752 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Rekrutering van beïnvloedbare personen door de terreur-
netwerken.

Le recrutement par les réseau terroristes de personnes fra-

gilisées.
De pers berichtte dat terreurnetwerken zouden proberen

om beïnvloedbare personen in de gevangenenissen te
rekruteren. De geloofsovertuiging is niet langer het enige
criterium voor de ronselaars.

La presse a rapporté l'information selon laquelle des
réseaux terroristes tenteraient de recruter des personnes
fragilisées au sein des prisons et ce, rompant ainsi avec la
seule variable préalable de l'appartenance religieuse.

1. Kunt u dat bericht bevestigen? 1. Pourriez-vous confirmer cette annonce?
2. Zo ja, hoe wijdverbreid is het verschijnsel en, bijge-

volg, welke maatregelen werden er al genomen om die pro-
blematiek te bestrijden?

2. Le cas échéant, quelle est l'étendue du phénomène et,
partant, quelles mesures ont déjà été prises pour lutter
contre cette problématique?

DO 2017201823738
Vraag nr. 2753 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 18 juni 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823738
Question n° 2753 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 18 juin 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Georganiseerde bedelbendes. La mendicité organisée.
Bedelen was tot 1993 verboden in België, ingevolge de

wet ter beteugeling van landloperij en bedelarij. Sinds de
afschaffing van die wet is bedelen niet langer strafbaar.

Jusqu'en 1993, la mendicité était interdite en Belgique en
vertu de la loi pour la répression du vagabondage et de la
mendicité. Depuis l'abolition de cette loi, la mendicité a
cessé d'être punissable.
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Wel zijn er bepaalde gemeentelijke reglementen die
bedelen op bepaalde plaatsen verbiedt. Er is ook de straf-
baarstelling die sedert augustus 2005 is ingevoerd in artikel
433ter van het Strafwetboek voor de uitbuiting van bedela-
rij.

Certains règlements communaux interdisent toutefois la
mendicité à certains endroits. De plus, depuis août 2005,
l'article 433ter du Code pénal sanctionne l'exploitation de
la mendicité.

Nu komt bedelen nauwelijks nog voor in België, met uit-
zondering van drukke plaatsen in grote steden, nabij shop-
pingcentra en toeristische plaatsen die veel mensen samen
brengen. We zien bedelaars bijvoorbeeld aan het
Madouplein en andere drukke kruispunten in Brussel. Ze
zijn ook in Gent en Antwerpen. In een studie uit 2007 van
Ann Clé (K.U.Brussel) en Stef Adriaenssens (EHSAL)
bleek dat 66 % van de onderzochte bedelaars in Brussel
Roma van Roemeense herkomst waren. Nog geen 25 %
van de bedelaars waren Belgen. Die Roemeense Roma-
bedelaars bestonden voor bijna 70 % uit vrouwen, terwijl
bijna 88 % van de Belgische bedelaars uit mannen beston-
den.

On ne trouve plus guère aujourd'hui de mendiants en Bel-
gique, à l'exception d'endroits très fréquentés dans les
grandes villes, à proximité de grands centres commerciaux
et dans des lieux touristiques de grande affluence. On en
trouve ainsi Place Madou ou à d'autres carrefours bruxel-
lois très fréquentés. On en rencontre également à Gand et à
Anvers. En 2007, Ann Clé (K.U.Brussel) et Stef Adriaens-
sens (EHSAL) ont réalisé une étude portant sur les men-
diants de Bruxelles, qui a fait apparaître que 66 % d'ente
eux étaient des Roms d'origine roumaine et moins de 25 %,
des Belges. Parmi ces mendiants roms d'origine roumaine,
près de 70 % étaient des femmes, alors que près de 88 %
des mendiants belges étaient de sexe masculin.

Ook in Nederland en Duitsland blijken veel bedelaars uit
Roemenië te komen. Zowel in die landen als in België is
het duidelijk dat die Roma-bedelaars dat doen op een geor-
ganiseerde manier, die samen wonen in dezelfde huizen,
die op georganiseerde manier naar hun "werkplek" worden
gebracht, die hun gebedelde buit ook aan een "kassier" of
"chef" moeten afgeven, enz.  Kinderen moeten niet alleen
bedelen, ze worden ook gebruikt om te stelen en inbraken
te plegen. En meisjes belanden mogelijks in de prostitutie.
Daarenboven zijn die georganiseerde bedelbendes zeer
mobiel. Wanneer er voor hen gevaar dreigt, verplaatsen ze
zich naar een andere stad of zelfs naar een ander land.

Aux Pays-Bas et en Allemagne également, on rencontre
de nombreux mendiants d'origine roumaine. Dans ces
pays-là comme en Belgique, il est évident que ces men-
diants roms s'organisent en bandes, vivent au sein de com-

munautés, sont amenés sur leur "lieu de travail" par
transport organisé et doivent remettre le produit de leur
mendicité à un "caissier" ou "chef". Quant aux enfants, ils
ne se sont pas seulement contraints de mendier mais sont
également utilisés pour des vols et des cambriolages. De
plus, des jeunes filles peuvent tomber dans la prostitution.
Qui plus est, grâce à leur grande mobilité, ces bandes se
déplacent dans une autre ville, voire un autre pays en cas
de menace.

Uit een vraag van 9 oktober 2012 van senator du Bus de
Warnaffe bleek dat er een werkgroep over bedelende kin-
deren werd opgericht om het fenomeen te onderzoeken en
oplossingen voor te stellen. In 2013 heeft de minister van
Justitie op een vraag van Kamerlid Temmerman ook mee-
gedeeld dat een werkgroep is ingesteld met het College van
procureurs-generaal en de Dienst voor het strafrechtelijk
beleid om te werken rond mensenhandel en bedelarij.

À une question posée le 9 octobre 2012 par le sénateur du
Bus de Warnaffe, il avait été répondu qu'un groupe de tra-
vail sur la mendicité des enfants avait été institué pour ana-
lyser ce phénomène et donner des pistes de solutions. En
2013, le ministre de la Justice a également répondu à une
question de la députée Temmerman qu'un groupe de travail
avait été constitué avec le Collège des procureurs généraux
et le service de la politique criminelle afin de s'atteler à la
question de la traite des êtres humains et de la mendicité.

1. Hoeveel dossiers zijn in de voorbije vijf jaar opgestart
omwille van mensenhandel en/of omwille van uitbuiting
van bedelarij? In welke gerechtelijke arrondissementen
was dit?

1. Combien de dossiers ont-ils été ouverts ces cinq der-
nières années pour traite des êtres humains et/ou exploita-
tion de la mendicité? Quels étaient les arrondissements
judiciaires concernés?
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2. Hoeveel mensen zijn sedert 2005 veroordeeld geweest
voor uitbuiting van bedelarij? Kan daar enige verduidelij-
king worden bij gegeven? Betreft het één grote bende met
veel leden, of ging het over verschillende zaken? Welke
rechtbanken hebben die veroordelingen uitgesproken?

2. Combien de personnes ont-elles été condamnées
depuis 2005 pour exploitation de la mendicité? Pouvez-
vous expliciter votre réponse? Les personnes concernées
appartenaient-elles toutes à la même bande ou s'agissait-il
de plusieurs dossiers distincts? Quels tribunaux ont pro-
noncé ces condamnations?

3. Wat waren de conclusies van de werkgroep over bede-
lende kinderen waar de genoemde senator naar verwees in
2012? En tot welke interne maatregelen of beleidsmaatre-
gelen hebben die geleid?

3. À quelles conclusions a abouti le groupe de travail sur
la mendicité des enfants auquel le sénateur précité faisait
allusion en 2012? Et à quelles mesures internes ou mesures
politiques ces conclusions ont-elles mené?

4. Wat waren de conclusies van de werkgroep over bede-
lende kinderen waar de toenmalige minister van Justitie
naar verwees in 2013? En tot welke interne maatregelen of
beleidsmaatregelen hebben die geleid?

4. À quelles conclusions a abouti le groupe de travail sur
la mendicité des enfants auquel le ministre de la Justice de
l'époque faisait allusion en 2013? Et à quelles mesures
internes ou mesures politiques ces conclusions ont-elles
mené?

5. Op welke wijze werden de instrumenten en de grens-
overschrijdende samenwerking verbeterd nadat de conclu-
sies van het door de EU ontwikkelde programma
Strengtening the fight against a forced begging: a multidis-
ciplinary approach bekend werden?

5. De quelle manière les instruments et la coopération
transfrontalière ont-ils été améliorés après la publication
des conclusions du programme Strengtening the fight
against a forced begging: a multidisciplinary approach
élaboré par l'UE?

6. Op welke manier denkt de minister dat het probleem
van georganiseerde bedelbendes in België nog beter kan
aangepakt worden?

6. Comment le ministre compte-t-il s'y prendre pour
s'attaquer encore plus efficacement au phénomène de la
mendicité organisée en Belgique?

DO 2017201823740
Vraag nr. 2754 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823740
Question n° 2754 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Samenwerking met Frankrijk. La coopération avec la France.
U hebt op 11 juni 2018 de eerste minister Charles Michel

en de minister van Binnenlandse Zaken Jan Jambon naar
Parijs vergezeld voor een ontmoeting met uw Franse ambt-
genoten.

Vous avez accompagné le 11 juin 2018 le premier
ministre Charles Michel et le ministre de l'Intérieur Jan
Jambon à Paris pour une rencontre avec vos homologues
français.

1. Kunt u meer toelichtingen geven over de uitkomst van
die vergadering?

1. Pouvez-vous indiquer le bilan de cette réunion.

2. Hoe evolueert de Frans-Belgische samenwerking op
gerechtelijk vlak en inzake terreurbestrijding?

2. Quelle est l'évolution de la coopération judiciaire et la
lutte contre le terrorisme entre la France et la Belgique?

3. Zullen er op die gebieden nieuwe initiatieven worden
genomen?

3. De nouvelles initiatives seront-elles prises sur ces
sujets?

4. Welke balans maakt u trouwens op van het werk van
de Frans-Belgische onderzoeksteams die zich over de aan-
slagen buigen?

4. Quel bilan tirez-vous également des équipes conjointes
d'enquête sur les attentats lancés par les deux pays?
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DO 2017201823753
Vraag nr. 2756 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823753
Question n° 2756 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

DNA-databank. La base de données ADN.
De pers berichtte dat er federale middelen werden uitge-

trokken om een DNA-databank voor de opsporing van ver-
miste personen aan te leggen.

La presse s'est fait l'écho du déblocage de fonds fédéraux
visant à la création d'une base de données ADN pour la
recherche de personnes disparues.

1. Kunt u die informatie bevestigen? Zo ja, wat is de
fasering voor de oprichting van die nieuwe database?

1. Pouvez-vous confirmer cette information? Le cas
échéant, quel est le phasage prévu pour la création de ce
nouveau dispositif?

2. Welke gegevens zouden er in dat federale register
moeten worden opgenomen?

2. Quelles sont les données qui devraient être intégrées
dans ce registre fédéral?

3. Welke openbare instellingen kunnen er toegang krij-
gen tot de DNA-gegevens?

3. Quels sont les organismes publics qui pourront avoir
accès aux données ADN?

4. In welke middelen wordt er voorzien om het illegale
binnendringen in de DNA-databank te voorkomen?

4. Quels sont les moyens prévus pour prévenir toute
intrusion illégale dans la base de données ADN?

5. Welk budget werd er in dit dossier vastgelegd? 5. Quel est le budget consenti dans ce dossier?

DO 2017201823756
Vraag nr. 2759 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823756
Question n° 2759 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Toestand in de strafinrichting te Saint-Hubert. (MV 25864) La situation au sein du centre pénitentiaire de Saint-
Hubert (QO 25864).

De Commissie van Toezicht te Saint-Hubert heeft haar
bezorgdheid geuit over de situatie in de strafinrichting in
Saint-Hubert. Hoewel het een open instelling is, die dus
gericht is op de buitenwereld en de re-integratie in de
maatschappij, lijkt die doelstelling volgens de Commissie
van Toezicht nog lang niet bereikt te zijn.

La Commission de surveillance de Saint-Hubert s'est
inquiétée de la situation au sein du centre pénitentiaire de
Saint-Hubert. Alors qu'il s'agit d'un établissement ouvert,
donc tourné vers l'extérieur et orienté vers la réinsertion
dans la société, cet objectif semble, selon la Commission
de surveillance, loin d'être atteint.

Het personeelstekort in de verschillende afdelingen van
de instelling zou deels verantwoordelijk zijn voor de moei-
lijkheden waarmee de inrichting kampt. De Commissie van
Toezicht wijst tevens op het beperkte aanbod aan activitei-
ten en arbeid, het ontbreken van een omkadering, beper-
kingen in het dagelijks leven van de gevangenen en het
gebrek aan psychologische begeleiding.

Le manque d'effectifs dans les différents rouages de l'éta-
blissement serait en partie responsable des difficultés de
l'établissement. La Commission de surveillance pointe
également l'offre peu importante d'activités ou de travail, le
manque de cadre et de contraintes dans la vie quotidienne
des détenus ainsi que l'absence de prise en charge psycho-
logique des détenus.

Om die problemen op te lossen heeft de Commissie van
Toezicht verschillende voorstellen geformuleerd, die voor
alle gevangenissen zouden kunnen gelden.

Pour remédier à ces difficultés, plusieurs propositions ont
été formulées par la Commission de surveillance, proposi-
tions qui pourraient s'appliquer à l'ensemble des établisse-
ments pénitentiaires.

Ik vind met name de volgende voorstellen interessant: J'ai notamment relevé les propositions suivantes:
- opleidingen aanbieden die de re-integratie in de maat-

schappij rechtstreeks ten goede komen, met name opleidin-
gen over de administratieve procedures, de werking van
de  sociale zekerheid, budgetbeheer, enz;

- offrir des formations directement utiles en vue de la
réinsertion au sein de la société, à savoir des formations
orientées sur les démarches administratives, le fonctionne-
ment de la sécurité sociale, la gestion d'un budget, etc.;
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- een betere begeleiding van de deelname aan de oplei-
dingen en arbeidstaken, door de inschrijving op activiteiten
te stimuleren, afwezigheden te registreren, enz.;

- encadrer davantage la participation aux formations et au
travail, en stimulant l'inscription aux activités, en relevant
les absences, etc.;

- de gedetineerden informeren over activiteiten die in
burgermaatschappij georganiseerd worden en meer banden
tussen de gevangenis en de burgermaatschappij tot stand
brengen;

- informer les détenus des activités organisées dans la
société civile, créer davantage de liens entre la prison et la
société civile;

- kort voor de vrijlating van een gevangene in een alarm-

systeem voorzien om regelingen te treffen en initiatieven te
nemen ter voorbereiding van de vrijlating.

- prévoir un système d'alerte, peu avant la sortie d'un
détenu, afin de prendre des dispositions et des initiatives en
vue de la préparation de la sortie de prison.

De Commissie van Toezicht merkt op dat het detentie-
plan nog niet verwezenlijkt is, maar dat bepaalde initiatie-
ven kunnen helpen om die richting in te slaan, zoals de
invoering van een functie voor proactieve begeleiding van
de gedetineerden, die erop gericht is hun de hand te reiken,
hen te informeren en hen aan te moedigen hun situatie
onder controle te krijgen. De feedback die door de Com-

missie van Toezicht van Saint-Hubert gegeven werd, lijkt
me om meer dan één reden nuttig en verdient onze bijzon-
dere aandacht.

La Commission de surveillance relève que le plan de
détention n'est pas encore une réalité, mais que certaines
initiatives peuvent aider à aller dans ce sens, comme la
création d'une fonction d'accompagnement proactif des
détenus, visant à aller à leur rencontre pour les informer et
les inciter à prendre en main leur situation. Le retour du
terrain donné par la Commission de surveillance de Saint-
Hubert me semble utile à plus d'un titre et mérite une atten-
tion particulière.

1. Hoe is de personeelssituatie in de strafinrichting te
Saint-Hubert?

1. Quel est l'état des lieux du personnel au sein de l'éta-
blissement pénitentiaire de Saint-Hubert?

2. Welke activiteiten worden er in de inrichting te Saint-
Hubert aangeboden? Hoeveel procent van de gevangenen
neemt er aan die activiteiten deel?

2. Quelles activités sont offertes au sein de l'établisse-
ment de Saint-Hubert? Quel est le taux de participation à
ces activités?

3. Welke arbeid wordt er in de inrichting te Saint-Hubert
aangeboden? Hoeveel procent van de gevangenen neemt er
aan die arbeidstaken deel?

3. Quels postes de travail sont offerts au sein de l'établis-
sement de Saint-Hubert? Quel est le taux de participation
aux activités de travail?

4. Welke initiatieven werden er naar aanleiding van de
oproep van de Commissie van Toezicht te Saint-Hubert
genomen? Werd er in overleg met alle stakeholders (direc-
tie, personeel, Commissie van Toezicht, enz.) een stand
van zaken opgemaakt?

4. Suite à l'interpellation de la Commission de surveil-
lance de Saint-Hubert, quelles initiatives ont été prises? Un
état des lieux de la situation a-t-il été réalisé en concerta-
tion avec tous les acteurs (direction, personnel, commis-
sion de surveillance, etc.)?

5. Wat vindt u van de verschillende voorstellen van de
Commissie van Toezicht te Saint-Hubert?

5. Que pensez-vous des différentes propositions formu-
lées par la Commission de surveillance de Saint-Hubert?

DO 2017201823776
Vraag nr. 2761 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823776
Question n° 2761 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Negeren van een rood licht. Le non-respect du feu rouge.
1. Hoeveel automobilisten die een rood licht negeerden

werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 per gerechtelijk
arrondissement gedagvaard om voor de politierechtbank te
verschijnen?

1. Sur le total d'infractions répertoriées concernant le
non-respect par les automobilistes du feu rouge, quel est le
nombre de citations à comparaître devant le tribunal de
police, par arrondissement judiciaire, en 2014, 2015, 2016
et 2017?
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2. Voor hoeveel verkeersovertredingen werd er per
gerechtelijk arrondissement een minnelijke schikking
voorgesteld?

2. Sur le total d'infractions répertoriées, quel est le
nombre de transactions à l'amiable proposés, par arrondis-
sement judiciaire?

3. Bij hoeveel overtredingen ten opzichte van het totale
aantal werd een recidiverende automobilist gedagvaard om
voor de politierechtbank te verschijnen? Kunt u die cijfers
geven per gerechtelijk arrondissement?

3. Sur le total d'infractions répertoriées, quel est le total
de cas de récidive soumis à une citation à comparaître
devant le tribunal de police, par arrondissement judiciaire?

DO 2017201823780
Vraag nr. 2762 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823780
Question n° 2762 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Achterstand bij de hoven van beroep. L'arriéré dans les cours d'appel.
Ter vervollediging van mijn informatie over de proble-

matiek van de achterstand bij de hoven van beroep, kreeg
ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een antwoord op
de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
de l'arriéré dans les cours d'appel, pourriez-vous me com-

muniquer des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

1. Wat is de stand van zaken in de rechtsgebieden van elk
van de verschillende hoven van beroep in ons land?

1. Quel est l'état de la situation dans les ressorts de cha-
cune des différentes cours d'appel du pays?

2. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van de procedures
in de rechtsgebieden van elk van de verschillende hoven
van beroep in ons land?

2. Quelle est la durée moyenne enregistrée des procé-
dures dans les ressorts de chacune des différentes cours
d'appel du pays?

3. Welk aandeel (uitgedrukt in procent) heeft elk hof van
beroep in de totale achterstand van alle hoven samen?

3. Quelle est la part respective (exprimée en pourcentage)
de chaque cour d'appel dans l'arriéré global de l'ensemble
desdites cours?

DO 2017201823781
Vraag nr. 2763 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823781
Question n° 2763 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenisstraffen die in het buitenland opgelegd en in
België uitgezeten werden.

Les peines de prison infligées à l'étranger et purgées en
Belgique.

Het gebeurt dat Belgische burgers die in het buitenland
werden veroordeeld tot een gevangenisstraf, vragen om
deze straf in België uit te zitten. In sommige gevallen
wordt dat verzoek ingewilligd.

Il arrive que des citoyens belges condamnés et emprison-
nés à l'étranger demandent à pouvoir purger leur peine en
Belgique. Dans un certain nombre de cas ce type de
requête a eu une suite favorable.

1. Hoeveel van zulke gevallen waren er in 2014, 2015,
2016 en 2017, per land waar de gevangenisstraf werd
opgelegd?

1. Quel est le nombre de cas concernés pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017, par pays où furent infligées les
peines de prison?

2. Wat was in 2014, 2015, 2016 en 2017 de gemiddelde
duur van de gevangenisstraf van deze personen, per land
waar de gevangenisstraf werd opgelegd?

2. Quelle est la durée moyenne d'emprisonnement de ces
personnes, pour les mêmes années, par pays où furent infli-
gées les peines de prison?
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DO 2017201823782
Vraag nr. 2764 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823782
Question n° 2764 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Buitenlandse gedetineerden. Les prisonniers de nationalité étrangère.
1. Hoeveel buitenlanders zitten er in onze gevangenis-

sen? Kunt u de cijfers meedelen per gevangenis en per jaar
voor de periode van 2014 tot 2017?

1. Combien de prisonniers de nationalité étrangère sont
incarcérés dans notre pays, par prison et par an, de 2014 à
2017?

2. Welke nationaliteiten zijn het sterkst vertegenwoor-
digd? Kunt u de cijfers meedelen per gevangenis voor de
periode 2014-2017?

2. Quelles sont les principales nationalités concernées,
par prison, pour les mêmes années?

DO 2017201823783
Vraag nr. 2765 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823783
Question n° 2765 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Bedrieglijk onvermogen. Les cas d'insolvabilité frauduleuse.
Ter vervollediging van mijn informatie over de proble-

matiek van bedrieglijk onvermogen, kreeg ik voor 2014,
2015, 2016 en 2017 graag een antwoord op de volgende
vragen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
des cas d'insolvabilité frauduleuse, pourriez-vous commu-
niquer des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

1. Hoeveel klachten hebben de diensten van Justitie per
Gewest ontvangen?

1. Combien de plaintes ont été reçues par les services de
la Justice par Région du pays?

2. Hoeveel procent van de klachten werd per Gewest
geseponeerd?

2. Quelle est la proportion de plaintes qui ont été classées
sans suite par Région du pays?

3. Hoeveel procent van de klachten heeft per Gewest
geleid tot een veroordeling?

3. Quelle est la proportion de plaintes ayant débouché sur
une condamnation par Région du pays?

DO 2017201823830
Vraag nr. 2768 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823830
Question n° 2768 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

DNA-onderzoeken door of in opdracht van de gerechtelijke
diensten.

Les analyses ADN réalisées par ou pour le compte des ser-
vices de Justice.

1. Hoeveel DNA-onderzoeken werden er per gerechtelijk
arrondissement en per jaar door of voor rekening van de
gerechtelijke diensten uitgevoerd in de periode 2014-
2017?

1. Combien d'analyses ADN ont été réalisées par ou pour
le compte des services de Justice, par arrondissement judi-
ciaire et par an, de 2014 à 2017?

2. Wat is per gerechtelijk arrondissement het totale bud-
get voor DNA-onderzoeken?

2. Quel est le budget total mobilisé pour lesdites ana-
lyses, par arrondissement judiciaire?
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DO 2017201822780
Vraag nr. 2769 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 21 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822780
Question n° 2769 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Politie-inspecteur. - Vermoeden van racisme. Inspecteur de police. - Suspicion de racisme.
Het Openbaar Ministerie heeft onlangs een gevangenis-

straf van zes maanden geëist tegen een politie-inspecteur
van de politiezone Mechelen-Willebroek die wordt ver-
dacht van racisme.

Le ministère public a récemment requis six mois d'enfer-
mement à l'encontre d'un inspecteur de police de la zone
Malines-Willebroek soupçonné de racisme.

Hij had immers een fotomontage gemaakt van zijn com-

missaris met een tekst waarin hij haar op basis van haar
huidskleur bekritiseert. De inspecteur werd onmiddellijk
geschorst.

Celui-ci avait en effet réalisé un montage photo montrant
sa commissaire et affublé d'un texte la critiquant sur base
de sa couleur de peau. L'inspecteur avait été immédiate-
ment suspendu de ses fonctions.

Volgens het parket gaat het over ernstige feiten, die aan-
zetten tot discriminatie.

Le parquet estime qu'il s'agit là de faits graves et incitants
à la discrimination.

1. Wat is uw reactie op die zaak? 1. Quelle est votre réaction concernant cette affaire?
2. Is dit een alleenstaand feit bij de politie? 2. S'agit-il d'un fait isolé au sein de la police?
3. Hoeveel dossiers werden er de afgelopen drie jaar per

Gewest geopend wegens het aanzetten tot discriminatie
door politieagenten?

3. Quel est, sur ces trois dernières années, le nombre de
dossiers ouverts, par Région, pour des faits d'incitation à la
discrimination de la part de policiers?

DO 2017201823845
Vraag nr. 2770 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 juni 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823845
Question n° 2770 de madame la députée Carina Van

Cauter du 21 juin 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Het nemen van kopieën, foto's en scans van het strafdossier
door de advocaat (MV 26091).

La réalisation de copies et de scans et la prise de photos
d'un dossier pénal par les avocats (QO 26091).

Op 16 mei 2018 ondervroeg ik u in de commissie Justitie
samen met een aantal collega's over de moeilijkheden die
advocaten ondervinden om met andere middelen dan met
pen en papier een kopie te kunnen nemen van strafdossiers.
Die moeilijkheden deden zich voor naar aanleiding van een
richtlijn van het College van hoven en rechtbanken.

Le 16 mai 2018, des collègues et moi-même vous avions
interrogé en commission de la Justice à propos des difficul-
tés rencontrées par les avocats lorsqu'ils veulent pouvoir
faire une copie d'un dossier pénal par d'autres moyens que
le stylo et le papier. Ces difficultés sont apparues à la suite
d'une directive du Collège des cours et tribunaux.

U antwoordde in die commissie naar tevredenheid van
mij en mijn collega's dat u dergelijke interpretatie niet
deelt. Mijn hoop was dan ook gewekt dat men zich op het
terrein zou richten naar uw inzichten, zonder dat een wet-
gevend ingrijpen nodig is, maar die hoop blijkt tevergeefs.
Voor alle duidelijkheid, de advocaten nemen het griffieper-
soneel weinig kwalijk, zij passen ook maar de richtlijn toe
zoals die is.

Mes collègues et moi-même nous sommes réjouis que
vous ne partagiez pas cette interprétation. J'avais alors
nourri l'espoir que les acteurs de terrain se rangeraient à
votre vision et qu'il ne serait pas nécessaire de légiférer
mais cet espoir s'est avéré vain. Je veux cependant être
clair: les avocats n'en veulent pas au personnel du greffe
qui ne fait qu'appliquer la directive.
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Dat neemt niet weg dat de ergernis bij de confraters
groeit. Ook begin juni zien zij zich nog steeds met het-
zelfde probleem geconfronteerd. Ik krijg dat signaal vanuit
diverse balies. Daarnaast krijg ik ook te horen dat de Orde
van Vlaamse Balies (OVB) op 18 mei een schrijven gericht
heeft tot de voorzitter van het College van hoven en recht-
banken om een oplossing te zoeken voor de problematiek,
maar daar geen respons zou krijgen.

Il n'en demeure pas moins que l'irritation gagne du terrain
parmi les confrères. Les signaux qui me parviennent de dif-
férents barreaux montrent que début juin, le problème
n'était toujours pas résolu. Il me revient également que le
18 mai, l'ordre des barreaux néerlandophones a adressé au
Collège des cours et tribunaux un courrier demandant qu'il
soit remédié à ce problème, sans toutefois obtenir de
réponse

Er wordt gezegd dat het College zich beroept op een
advies van de Privacycommissie om de door hen uitge-
vaardigde richtlijn aan te houden.

Il paraît que le Collège invoque un avis de la Commis-
sion "vie privée" pour maintenir sa directive.

1. Is het blijven voortduren van het probleem u bekend? 1. Êtes-vous au courant de la persistance de ce problème?
2. Waar ligt het aan dat de OVB geen antwoord krijgt op

het schrijven dat aan het College gericht was hieromtrent?
Of is dat in tussentijd wel al gebeurd?

2. Comment se fait-il que l'ordre des barreaux néerlando-
phones n'ait pas reçu de réponse au courrier qu'il a adressé
à ce sujet au Collège? À moins bien sûr qu'il y ait été
répondu entre-temps?

3. Klopt het dat het College zich baseert op een advies
van de Privacycommissie, en zo ja, wat is de inhoud van
dat advies?

3. Est-il exact que le Collège se base sur un avis de la
Commission "vie privée" et dans l'affirmative, quelle est la
teneur de cet avis?

4. Plant u een initiatief om de richtlijn van het College te
laten bijsturen?

4. Prévoyez-vous une initiative pour amener le Collège à
revoir sa directive?

5. Zal u een wetgevend initiatief om dit probleem de
wereld uit te helpen, ondersteunen?

5. Soutiendrez-vous une initiative législative visant à
remédier à ce problème?

DO 2017201823856
Vraag nr. 2771 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823856
Question n° 2771 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenbewaarders die werden opgeleid om tekenen van
radicalisering op te sporen.

Les gardiens de prison formés à la détection des comporte-

ments radicaux.
Om mijn gegevens over de gevangenbewaarders die wer-

den opgeleid om tekenen van radicalisering op te sporen te
vervolledigen, zou ik voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017 antwoorden willen krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les gardiens for-
més à la détection des comportements radicaux, je souhai-
terais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel opleidingen werden er verstrekt? 1. Combien de formations ont été dispensées?
2. Hoeveel gevangenbewaarders werden er opgeleid? 2. Combien de gardiens ont été formés?
3. In welke gevangenissen werken die gevangenbewaar-

ders?
3. Quelle est l'affectation carcérale desdits gardiens?

4. Wat is het totaalbudget dat aan die opleidingen werd
besteed?

4. Quel est le total budgétaire consacré aux formations
précitées?
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DO 2017201823857
Vraag nr. 2772 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823857
Question n° 2772 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Niet-inlevering van het rijbewijs na een rijverbod. La non-remise du permis de conduire après une interdic-

tion de conduire.
Ter vervollediging van mijn informatie over het pro-

bleem van het niet tijdig inleveren van het rijbewijs na een
door de rechtbank opgelegd rijverbod kreeg ik graag een
antwoord op de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur la problématique
de la non-remise, dans les délais impartis, du permis de
conduire après une interdiction de conduire prononcée par
un tribunal, pourriez-vous communiquer des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

1. Hoeveel gevallen werden er per betrokken griffie van
de rechtbank vastgesteld?

1. Quel est le nombre de cas identifiés par greffe du tribu-
nal concerné?

2. Hoeveel geldboeten werden er per betrokken griffie
opgelegd?

2. Quel est le nombre d'amendes infligées par greffe du
tribunal concerné?

3. Wat is per betrokken griffie het totaalbedrag van deze
boetes?

3. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par greffe du tribunal concerné?

4. Wat is op dit stuk, per betrokken griffie, het percentage
recidivedossiers?

4. Quelle est la proportion de cas relevant de la récidive
par greffe du tribunal concerné?

DO 2017201823858
Vraag nr. 2773 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823858
Question n° 2773 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Veroordelingen voor het uiten van bedreigingen. Les condamnations pour profération de menace.
1. Hoeveel veroordelingen voor het uiten van bedreigin-

gen zijn er in 2014, 2015, 2016 en 2017 per gerechtelijk
arrondissement uitgesproken?

1. Combien de condamnations pour profération de
menace ont été prononcées par arrondissement judiciaire et
par an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel personen werden er per gerechtelijk arrondis-
sement veroordeeld?

2. Combien de personnes ont été condamnées par arron-
dissement judiciaire?

3. Hoeveel boetes werden er per gerechtelijk arrondisse-
ment opgelegd?

3. Combien d'amendes ont été infligées par arrondisse-
ment judiciaire?

4. Kan u per gerechtelijk arrondissement het totaalbedrag
van de aldus opgelegde boetes meedelen?

4. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par arrondissement judiciaire?
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DO 2017201823867
Vraag nr. 2774 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juni
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823867
Question n° 2774 de madame la députée Barbara Pas

du 22 juin 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Rellen in Brussel eind 2017. - Stand van zaken. Les émeutes survenues fin 2017 à Bruxelles. - État d'avan-

cement du dossier.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2377 van

18 januari 2018 over de rellen in Brussel op 11 en
12 november, 15 november en 25 november 2017 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 150).

Je me réfère à ma question écrite n° 2377 du 18 janvier
2018 sur les émeutes survenues à Bruxelles les 11 et
12 novembre, le 15 novembre et le 25 novembre 2017
(Questions et réponses écrites,Chambre, 2017-2018,
n° 150).

1. Kan u voor elk van deze incidenten een actueel over-
zicht geven van het aantal administratieve aanhoudingen,
uitgesplitst volgens leeftijdscategorie (meerderjarig versus
minderjarig) en de nationaliteit?

1. Pourriez-vous fournir pour chacun de ces incidents un
relevé actualisé du nombre d'arrestations administratives,
avec une ventilation par catégorie d'âge (majeurs/mineurs)
et par nationalité?

2. Kan voor elk van deze incidenten een actueel overzicht
worden gegeven van het aantal gerechtelijke aanhoudin-
gen, uitgesplitst naar leeftijd (meerderjarig versus minder-
jarig) en nationaliteit?

2. Pourriez-vous fournir pour chacun de ces incidents un
relevé actualisé du nombre d'arrestations judiciaires, avec
une ventilation par catégorie d'âge (majeurs/mineurs) et
par nationalité?

3. Kan een actueel overzicht gegeven worden van de aard
van het geweld?

3. Pourriez-vous fournir un relevé actualisé des violences
exercées par les auteurs?

4. a) Kan een actueel overzicht worden gegeven van de
stand van zaken van het gerechtelijk onderzoek?

4. a) Pourriez-vous fournir un relevé actualisé de l'état
d'avancement de l'instruction judiciaire?

b) Voor welke van deze incidenten werd er door het par-
ket reeds gedagvaard?

b) Pour lesquels de ces incidents des personnes ont-elles
déjà été citées à comparaître par le parquet?

5. Kan voor elk van de incidenten worden meegedeeld
welke straffen tot op heden werden uitgesproken?

5. Pourriez-vous indiquer pour chacun des incidents
quelles peines ont-été infligées jusqu'à présent?

DO 2017201823887
Vraag nr. 2775 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 juni 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823887
Question n° 2775 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 juin 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Verbod op criminele motorbendes. L'interdiction de bandes criminelles de motards.
Op 18 juni 2018 heeft de rechtbank in Den Haag de

motorclub Satudarah met onmiddellijke ingang verboden
over heel het grondgebied van Nederland. Volgens de
rechtbank vormt de motorclub een criminele organisatie
met een "cultuur van geweld". "De gedragingen zijn zo
ernstig dat ze de samenleving kunnen ontwrichten". Ook
de chapters en supportclubs Supportcrew 999 en Saudarah
vallen onder het verbod. Alleen de Yellow Snakes mogen
doorgaan.

Le 18 juin 2018, le tribunal de La Haye a interdit avec
effet immédiat la bande de motards Satudarah sur tout le
territoire néerlandais. Le tribunal a estimé que le club de
motards constitue une organisation criminelle imprégnée
d'une culture de la violence. Les comportements relevés
sont graves au point de menacer la collectivité. L'interdic-
tion s'applique également aux chapitres et aux clubs de
supporters Supportcrew 999 et Saudarah. Seuls les Yellow
Snakes continuent d'exister.

Op 20 december 2017 had de rechtbank van Utrecht ook
al de motorclub Bandidos verboden. Het Nederlandse
openbaar ministerie is ook bezig met een procedure tegen
de Hells Angels om ook die te laten verbieden. Ook in
Duitsland is Satudarah al verboden.

Le tribunal d'Utrecht avait déjà interdit le club de
motards Bandidos le 20 décembre 2017. Le ministère
public néerlandais a en outre ouvert une procédure pour
faire interdire les Hells Angels. Satudarah est également
déjà interdit en Allemagne.
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Satudarah heeft negen afdelingen of chapters in België.
Maar een verbod van die criminele motorbende in Neder-
land betekent natuurlijk niet automatisch een verbod in
België.

Satudarah compte neuf sections ou chapitres en Bel-
gique. Toutefois, l'interdiction de cette bande de motards
criminelle aux Pays-Bas n'implique évidemment pas auto-
matiquement une interdiction en Belgique.

Ook in ons land gingen in het verleden, telkens na zware
incidenten, al stemmen op om de grote motorclubs Hells
Angels, Outlaws en Satudarah te verbieden. Maar noch de
wet op de privémilities noch de bestaande strafwetgeving
bieden de mogelijkheid om individueel gedrag, zelfs van
meerdere leden, collectief te straffen op een ganse organi-
satie.

Après que se sont produits des incidents graves, des voix
se sont également déjà élevées chez nous pour interdire les
grands clubs de motards que sont les Hells Angels, les Out-
laws et Satudarah. Mais ni la loi sur les milices privées, ni
la législation pénale existante ne permettent actuellement
de sanctionner collectivement toute une organisation pour
des comportements individuels, même s'ils sont le fait de
plusieurs membres.

Heeft het zin om een wettelijk kader te creëren dat out-
law motorcycle gangs in België kan verbieden? Zo ja, in
welke richting wordt hiervoor gedacht, en in hoeverre zijn
hiervoor al werkzaamheden gestart? Zo neen, waarom is
dit in België niet zinvol terwijl het in Nederland en Duits-
land wel zinvol is?

La constitution d'un cadre légal permettant d'interdire les
OMG en Belgique a-t-elle un sens? Dans l'affirmative,
dans quelle direction réfléchit-on et des travaux ont-ils déjà
été entamés en la matière? Dans la négative, pourquoi cela
n'aurait-il pas de sens en Belgique mais bien aux Pays-Bas
et en Allemagne?

DO 2017201823905
Vraag nr. 2776 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823905
Question n° 2776 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Procedures voor de voorlopige bewindvoering over de
goederen.

Procédures d'administration provisoire de biens.

Volgens de cijfers van de FOD Justitie voor 2017 staan er
meer dan 100.000 Belgen onder voorlopige bewindvoering
over de goederen.

Selon les chiffres 2017 du SPF Justice, plus de 100.000
belges seraient sous administration provisoire de biens.

Er worden voorlopig bewindvoerders aangesteld wan-
neer personen wegens hun fysieke of mentale toestand niet
in staat zijn hun goederen te beheren. Die bewindvoerders
moeten voorkomen dat de kwetsbare persoon zijn bezittin-
gen verkwist, en moeten ervoor zorgen dat die voor de rest
van zijn leven over voldoende middelen beschikt om te
kunnen leven zoals hij wil.

Des administrateurs provisoires sont désignés lorsque
des personnes sont inaptes à gérer leurs biens en raison de
leur état physique ou mental. Ces administrateurs doivent
éviter que la personne fragilisée ne dilapide ses avoirs et
veillent à ce qu'elle ait assez de ressources jusqu'à la fin de
sa vie tout en vivant comme elle le souhaite.

In het algemeen ontvangt een bewindvoerder over de
goederen tot maximaal 3% van het gewone bruto-inkomen
van de beschermde persoon. Niettemin kunnen daar nog
werkingskosten en prestaties bijkomen.

Généralement, un administrateur de biens est payé à hau-
teur de 3 % maximum des revenus bruts ordinaires de la
personne protégée. Néanmoins, des frais de fonctionne-
ment et des prestations peuvent être ajoutées.

Soms misbruiken de bewindvoerders hun positie. Som-

mige burgers zijn immers het slachtoffer van kwaadwillige
personen die buitensporige kosten aanrekenen waarvan de
slachtoffers de draagwijdte niet altijd begrijpen en die tot
meer dan 8.000 euro per maand kunnen oplopen.

Des cas d'abus de la part d'administrateurs sont parfois
constatés. En effet, des citoyens sont victimes de personnes
malveillantes qui facturent des frais excessifs dont les vic-
times ne comprennent pas toujours le sens et avec des
sommes pouvant atteindre plus de 8.000 euros par mois.
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Naast oplichting en misbruik van vertrouwen worden de
voorlopig bewindvoerders soms met tientallen of zelfs
honderden dossiers belast. In dat geval is het moeilijk
voorstelbaar dat die personen efficiënt kunnen werken en
het vermogen als een goede huisvader kunnen beheren.

De plus, outre des affaires d'escroquerie et d'abus de
confiance, il se peut parfois que des administrateurs provi-
soires se voient confiés des dizaines de dossiers, voir une
centaine. Dans ce cas, il est difficilement imaginable que
ces personnes puissent effectuer un travail efficace et assu-
rer la gestion d'un patrimoine en bon père de famille.

1. Hoeveel gevallen van oplichting werden er in 2017
behandeld?

1. Combien d'affaires témoignant d'escroqueries ont été
traitées en 2017?

2. Zou het aantal dossiers dat door één bewindvoerder
beheerd wordt, niet beperkt kunnen worden?

2. Est-il envisageable de limiter le nombre de dossiers
d'un administrateur?

3. Worden er pistes onderzocht om die problemen aan te
pakken?

3. Des pistes sont-elles envisagées pour pallier ces pro-
blèmes?

4. Hoe verloopt de controle momenteel? 4. Quel est le système de contrôle en application?

DO 2017201823929
Vraag nr. 2779 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823929
Question n° 2779 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Mishandeling van bejaarden. La maltraitance des personnes âgées.
Ter vervollediging van mijn gegevens over bejaarden-

mishandeling kreeg ik graag voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017 een antwoord op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
des maltraitances envers les personnes âgées, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er ter zake per gerech-
telijk arrondissement uitgesproken?

1. Combien de condamnations ont été prononcées en la
matière, par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel slachtoffers werden er in totaal per gerechte-
lijk arrondissement geregistreerd?

2. Quel est le total des victimes par arrondissement judi-
ciaire?

3. Hoeveel boetes werden er per gerechtelijk arrondisse-
ment opgelegd?

3. Combien d'amendes ont été infligées par arrondisse-
ment judiciaire?

4. Kan u per gerechtelijk arrondissement het totaalbedrag
van de aldus opgelegde boetes meedelen?

4. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par arrondissement judiciaire?

DO 2017201823962
Vraag nr. 2780 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823962
Question n° 2780 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Pogingen om op frauduleuze wijze een rijbewijs te verkrij-
gen.

Tentatives d'obtention frauduleuse du permis de conduire.

Ter vervollediging van mijn gegevens over de veroorde-
lingen wegens poging om op frauduleuze wijze een rijbe-
wijs te verkrijgen (waaronder de pogingen om valse
buitenlandse rijbewijzen in Belgische om te zetten) kreeg
ik graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-
woord op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les condamna-
tions pour tentatives d'obtention frauduleuse du permis de
conduire (entre autres les tentatives de conversion de faux
permis étrangers en permis belges), je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.
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1. Hoeveel veroordelingen werden er per gerechtelijk
arrondissement en per nationaliteit van de betrokkenen
(Belgen of buitenlanders) door de rechtbanken uitgespro-
ken?

1. Combien de condamnations ont été prononcées par les
tribunaux, par arrondissement judiciaire et par nationalité
des personnes (belges ou étrangères)?

2. Hoeveel boetes werden er per gerechtelijk arrondisse-
ment en per nationaliteit van de betrokkenen (Belgen of
buitenlanders) opgelegd?

2. Combien d'amendes ont été infligées, par arrondisse-
ment judiciaire et par nationalité des personnes (belges ou
étrangères)?

3. Kan u per gerechtelijk arrondissement en per nationali-
teit van de betrokkenen (Belgen of buitenlanders) het
totaalbedrag van de aldus opgelegde boetes meedelen?

3. Quel est le total financier afférent aux amendées préci-
tées, par arrondissement judiciaire et par nationalité des
personnes (belges ou étrangères)?

DO 2017201823963
Vraag nr. 2781 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823963
Question n° 2781 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Verspreiding van intieme foto's en video's via internet. Diffusion de photos ou de vidéos intimes sur Internet.
Ter vervollediging van mijn gegevens over de veroorde-

lingen wegens het verspreiden zonder toestemming van
intieme foto's en video's via internet kreeg ik graag voor de
jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 een antwoord op de vol-
gende vragen.

Afin de compléter mon information sur les condamna-
tions pour diffusion non consentie de photos ou de vidéos
intimes sur Internet, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er per gerechtelijk
arrondissement door de rechtbanken uitgesproken?

1. Combien de condamnations ont été prononcées par les
tribunaux, par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel boetes werden er per gerechtelijk arrondisse-
ment opgelegd?

2. Combien d'amendes ont été infligées, par arrondisse-
ment judiciaire?

3. Kan u per gerechtelijk arrondissement het totaalbedrag
van de aldus opgelegde boetes meedelen?

3. Quel est le total financier afférent aux amendées préci-
tées, par arrondissement judiciaire?

DO 2017201823964
Vraag nr. 2782 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823964
Question n° 2782 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Minimale dienstverlening in de gevangenissen. Le service minimum au sein des prisons.
De pers berichtte over uw voornemen om een minimale

dienstverlening in de gevangenissen in te stellen.
La presse s'est fait l'écho de votre projet visant à instaurer

un service minimum au sein des prisons.
1. Welke maatregelen dragen er precies uw voorkeur

weg?
1. Quelles sont exactement les mesures qui retiennent

votre préférence?
2. Wat is het tijdpad voor de inwerkingtreding van de

minimale dienstverlening?
2. Quel est le calendrier escompté pour l'entrée en

vigueur dudit service?
3. Hoeveel beambten zouden er op zijn minst nodig zijn

om in alle penitentiaire instellingen van het land een mini-
male dienstverlening te verzekeren?

3. Quel devrait être le nombre minimum d'agents requis
pour assurer le service minimum dans tous les établisse-
ments pénitenciers du pays?
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DO 2017201823965
Vraag nr. 2783 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823965
Question n° 2783 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Bloedtests in het kader van gerechtelijke onderzoeken. Les tests sanguins dans le cadre d'enquêtes judiciaires.
Ingevolge de goedkeuring van een koninklijk besluit zul-

len de verdachten van seksuele misdrijven, gelet op het
infectierisico voor de slachtoffers (hiv-virus, hepatitis C,
enz.), er door de diensten van Justitie toe verplicht kunnen
worden om bloedtests te ondergaan.

Suite à l'adoption d'un arrêté royal, les suspects de crimes
sexuels pourront être contraints, par les services de la Jus-
tice, à subir des tests sanguins, et ce considérant le risque
d'infection des victimes (virus HIV, hépatite C, etc.).

1. Wat is precies de reikwijdte van de maatregel? Welke
voorwaarden zijn er aan de uitvoering daarvan verbonden?

1. Quelle est exactement la portée de la mesure? Quelles
sont les conditions de son application?

2. Welk budget werd er uitgetrokken om die bloedtests te
financieren?

2. Quel est le budget mobilisé pour le financement des-
dits tests sanguins?

DO 2017201823981
Vraag nr. 2784 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823981
Question n° 2784 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Probatiestraffen. Peines de probation.
Uit het jaarverslag 2017 van de Algemene Administratie

van Justitiehuizen van de Franse Gemeenschap blijkt dat
het eerste volledige jaar waarin de probatiestraffen werden
toegepast geen onverdeeld succes is. Er werd namelijk
slechts 241 keer een probatiestraf opgelegd. De probatie
kan al sinds mei 2016 als autonome straf worden opgelegd
en moet uitgroeien tot een alternatief voor de klassieke
gevangenisstraf.

Le rapport de l'administration générale des maisons de
justice 2017 dresse un bilan mitigé de cette première année
complète d'application des peines de probation. De fait,
241 mandats seulement ont été dénombrés. La probation
est pourtant effective depuis mai 2016 et doit s'ériger en
alternative à la peine de prison classique.

De probatiestraf werd ingevoerd om de door de feiten-
rechters uitgesproken straf meer zin te geven, zowel voor
de dader van de feiten als voor de slachtoffers en de maat-
schappij in haar geheel. Probatie houdt immers in dat
bepaalde specifieke voorwaarden moeten worden nage-
leefd gedurende een bepaalde periode. Die voorwaarden
houden rechtstreeks verband met de feiten. Zo kan er bij-
voorbeeld beslist worden om een bestuurder die veroor-
deeld werd wegens gevaarlijk rijgedrag ertoe te verplichten
een cursus verkeersveiligheid te volgen.

Tout l'enjeu est de donner davantage de sens à la peine
prononcée par les juges de fond, tant dans le chef de
l'auteur des faits que pour les victimes et la société dans
son ensemble. De fait, la probation consiste à imposer le
respect de certaines conditions particulières, durant une
période déterminée. Ces conditions sont en rapport direct
avec les faits. Il peut s'agir, par exemple, d'imposer une for-
mation à la sécurité routière pour un conducteur dangereux
condamné.

Voor ernstige feiten, zoals verkrachting, kan er geen
alternatieve straf worden opgelegd. De justitiehuizen stel-
len niettemin vast dat de rechters, met name de Franstalige,
niet warmlopen voor dit nieuwe sanctie-instrument. In het
licht van de huidige werkzaamheden van de commissie
voor de Justitie met betrekking tot de zin van de straf lijkt
het zinvol om de maatregelen die in dat verband al werden
genomen, te evalueren.

Les faits graves, à l'instar du viol, sont néanmoins exclus
de cette peine alternative. Cependant, les maisons de jus-
tice constatent le peu d'engouement des juges, particulière-
ment les francophones, pour ce nouvel outil de sanction. À
l'heure où la commission Justice poursuit ses travaux sur le
sens de la peine, il parait judicieux d'évaluer les mesures
déjà prises en ce sens.

1. Welke balans maakt u op van het eerste volledige jaar
waarin de probatiestraffen werden toegepast?

1. Quel bilan dressez-vous de cette première année
d'application des peines de probation?
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2. Hoe kan dat gebrek aan enthousiasme voor de proba-
tie, met name bij de Franstalige rechters, worden ver-
klaard?

2. Comment interpréter ce manque d'engouement pour la
probation et, particulièrement, auprès des juges franco-
phones?

3. Hoe kan dat alternatief voor een gevangenisstraf ver-
der worden aangemoedigd?

3. Par quels moyens encourager davantage cette alterna-
tive à la peine de prison?

4. Hebben de probatiestraffen werkelijk meer zin gege-
ven aan de straf en gezorgd voor een beter begrip en een
betere aanvaarding van de sanctie door de verschillende
betrokkenen?

4. Les peines de probation ont-elles effectivement
conféré un sens accru à la peine, une meilleure compréhen-
sion et acceptation de la sanction par les différents acteurs
impliqués?

5. Beschikt u al over gegevens met betrekking tot het
mogelijke recidivepercentage onder de personen die een
probatiestraf uitvoeren of uitgevoerd hebben? Kunt u die
gegevens indien mogelijk uitsplitsen op grond van de aard
van de opgelegde straf?

5. Disposez-vous déjà de données relatives au taux
potentiel de récidive des individus réalisant ou ayant réa-
lisé leur peine de probation? Si possible, je souhaiterais
une ventilation par nature de la peine.

DO 2017201824002
Vraag nr. 2786 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824002
Question n° 2786 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Verbindingsmagistraten. Les magistrats de liaison.
In de nasleep van de dramatische aanslagen van 22 maart

2016 in Brussel werd de aandacht op de rol van de verbin-
dingsofficieren van de federale politie en van de verbin-
dingsmagistraten, en met name die van de Belgische
vertegenwoordiger in Turkije, gevestigd.

Lors des attentats dramatiques qui ont touché Bruxelles
le 22 mars 2016, le rôle des officiers de liaison de la police
fédérale et des magistrats de liaison a été mis en exergue et
notamment celui de notre représentant en Turquie.

1. Over hoeveel verbindingsmagistraten beschikt België
en in welke landen zijn ze gestationeerd sinds 2013? Welk
budget wordt er voor die vorm van gerechtelijke samen-
werking uitgetrokken? Wat is de jaarlijkse kostprijs per
post en per land?

1. Combien et dans quels pays avons-nous des magistrats
de liaison, depuis 2013? Quel est le budget consacré à cette
forme de coopération judiciaire? Quel en est le coût annuel
par poste/pays?

2. Hoe worden ze aangesteld? Over welk profiel moeten
ze beschikken en hoe lang duurt hun opdracht?

2. Quelle est la procédure de désignation, le profil requis
et quelle est la durée de la mission?

3. Zal u het netwerk van verbindingsmagistraten in het
licht van de veiligheidsdreiging opnieuw evalueren en zo
ja, volgens welke criteria?

3. Envisagez-vous de réévaluer le réseau des magistrats
de liaison à la lumière de la menace sécuritaire et suivant
quels critères?

DO 2017201824014
Vraag nr. 2787 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824014
Question n° 2787 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Overbevolking van de gevangenissen. La surpopulation carcérale.
De overbevolking van de gevangenissen is in België een

bijzonder ernstig probleem. Luidens de cijfers van het
gevangeniswezen telde België in maart 2017 10.723 gede-
tineerden voor 9.216 plaatsen.

La surpopulation carcérale est un phénomène particuliè-
rement grave en Belgique. Selon les chiffres fournis par
l'administration pénitentiaire en mars 2017, la Belgique
comptait 10.723 détenus pour 9.216 places.
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1. Hoeveel van de 32 Belgische gevangenissen zijn over-
bevolkt?

1. Parmi les 32 prisons belges, combien sont considérées
en surpopulation carcérale?

2. Kunt u voor elk van die gevangenissen het aantal
beschikbare plaatsen en het aantal aanwezige gedetineer-
den vermelden?

2. Pour chacune d'entre elles, pouvez-vous donner le
nombre de places disponibles ainsi que le nombre de pri-
sonniers effectivement présents?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201823668
Vraag nr. 2480 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823668
Question n° 2480 de monsieur le député Benoît Friart

du 14 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Keelkankers. Les cancers de la gorge.
Kanker is waarschijnlijk de meest voorkomende ernstige

ziekte in onze samenleving. Een van de verschillende types
is keelkanker, die in België ongeveer 700 personen zou
treffen. Volgens de Stichting tegen Kanker werden er in
2012 571 gevallen van vastgesteld (445 bij mannen en 126
bij vrouwen). Dit soort kanker komt kennelijk voorname-
lijk voor bij mannen van 45 à 65 jaar.

Les cancers sont sans doute la pathologie grave la plus
répandue au sein de notre société. Parmi les différents
types de cancer, le cancer de la gorge toucherait environ
700 personnes en Belgique. Selon la Fondation contre le
cancer, on en enregistrait 571 (445 chez des hommes et
126 chez des femmes) en 2012. Il apparait que ce type de
cancer survient principalement chez l'homme, entre 45 et
65 ans.

De ziekte heeft heel wat oorzaken. De ontwikkeling van
keelkanker wordt bevorderd door tabaks- en alcoholge-
bruik, en in steeds meer gevallen door het humaan papillo-
mavirus (HPV). HPV zou in België 1.094 kankers per jaar
veroorzaken. Er bestaat al jarenlang een vaccin tegen dat
virus, waarmee de kans op de ontwikkeling van een derge-
lijke kanker wordt verminderd.

Les causes sont nombreuses et l'apparition d'un cancer de
la gorge est favorisé notamment par le tabagisme, l'alcoo-
lisme, mais aussi de plus en plus souvent à cause du papil-
lomavirus humain (HPV). En fait, le HPV causerait en
Belgique 1.094 cancers par an. Un vaccin contre ce virus
existe depuis de nombreuses années et permettrait de
réduire la probabilité de développer un tel cancer.

Dat vaccin zou echter eerder aan vrouwen worden aange-
raden om het risico op baarmoederhalskanker te verminde-
ren. De Hoge Gezondheidsraad (HGR) heeft zich in zijn
advies nr. 9181 (van juli 2017) al over dat probleem gebo-
gen. Daarin adviseert de raad dat de preventieve vaccinatie
van jonge mannen moet worden uitgebreid.

Cependant, ce vaccin serait plutôt recommandé aux
femmes pour réduire les risques de développer un cancer
du col de l'utérus. Le Conseil Supérieur de la Santé (CSS)
s'était déjà penché sur ce problème dans son avis n° 9181
(juillet 2017) et recommandait d'élargir la prévention vac-
cinale chez les jeunes garçons.

1. Beschikt u over preciezere cijfers over het aantal in
België gediagnosticeerde keelkankers, uitgesplitst per
geslacht en leeftijdsgroep, voor de afgelopen vijf jaar? Wat
zijn uw opmerkingen hierover?

1. Disposez-vous de chiffres plus précis sur le nombre de
cancers de la gorge diagnostiqué en Belgique, ventilé par
genre et par tranche d'âge, au cours des cinq dernières
années? Quelles sont vos observations?

2. Beschikt u over cijfers over het aantal tegen HPV
gevaccineerde personen, uitgesplitst per geslacht en leef-
tijdsgroep, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de personnes
vaccinées contre le HPV, ventilés par genre et par tranche
d'âge, au cours des cinq dernières années?

3. Is het aantal tegen HPV gevaccineerde jongens geste-
gen sinds het advies van de HGR? Hoe wordt er, over het
algemeen, gevolg gegeven aan dat advies?

3. Constatez-vous une hausse du nombre de garçons vac-
cinés contre le HPV depuis l'avis rendu par le CSS? De
manière générale, quelles sont les suites données à cet
avis?
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4. Wat stelt u voor om de bevolking ervan bewust te
maken dat het nuttig is om meisjes én jongens zo jong
mogelijk tegen HPV te vaccineren?

4. Que préconisez-vous pour sensibiliser la population à
l'utilité de vacciner tant les filles que les garçons contre le
HPV, et ce, dès le plus jeune âge?

DO 2017201823670
Vraag nr. 2482 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823670
Question n° 2482 de monsieur le député Benoît Friart

du 14 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Overbevraagde adviserend geneesheren. Le surmenage des médecins-conseils.
Alle Belgische ziekenfondsen zijn het erover eens dat de

adviserend geneesheren te veel werk hebben. Die artsen
moeten onder meer arbeidsongeschikte leden begeleiden
om in de best mogelijke omstandigheden opnieuw aan de
slag te gaan, zo nodig met aangepast werk.

Il ressort d'une constatation unanime des mutualités
belges que les médecins-conseils seraient en situation de
surmenage professionnel. Les médecins-conseils ont
notamment pour tâche d'accompagner les affiliés en inca-
pacité de travail afin qu'ils réintègrent leur poste dans les
meilleures conditions possibles, et si nécessaire, à un poste
adapté.

Het vele administratieve werk in combinatie met de tal-
rijke controles zou de hoofdopdracht van de adviserend
geneesheren sinds enige tijd bemoeilijken. Bepaalde artsen
zouden gedurende meerdere maanden het werk hebben
moeten opgeven wegens een burn-out of zelfs een depres-
sie.

Depuis quelque temps, l'accumulation des tâches admi-
nistratives et des contrôles effectués par des médecins-
conseils rendrait l'exercice de leur mission première plus
compliqué. En conséquence, il apparait que certains méde-
cins auraient suspendu leur activité durant plusieurs mois
en raison d'un burn-out, voire d'une dépression.

Een aantal studies over het welzijn op het werk heeft
onder meer uitgewezen dat het gebeurt dat adviserend
geneesheren geconfronteerd worden met fysieke of verbale
bedreigingen en buitensporig geweld vanwege bepaalde
patiënten. Die agressieve houding zou worden uitgelokt
door de foute perceptie die de patiënten hebben van de rol
van de adviserend geneesheer, die ze als een boeman zien
terwijl die artsen er eigenlijk zijn om de zieken te helpen
bij hun sociaal-professionele re-integratie.

Certaines études sur le bien-être au travail ont débouché
sur plusieurs conclusions, notamment le fait que certains
médecins-conseils sont parfois confrontés à des menaces
physiques ou verbales et des excès de violence de certains
patients. Cette attitude pourrait venir de la perception
qu'ont les patients du rôle plutôt répressif des médecins-
conseils alors qu'ils sont là pour accompagner les malades
dans leur réinsertion socioprofessionnelle.

Er worden verscheidene mogelijke oplossingen aange-
reikt. Zo wordt eraan gedacht de adviserend geneesheren
een opleiding geweldbeheersing te geven, of nog een com-

municatiecampagne rond hun begeleidende rol op te zet-
ten.

Diverses pistes de solutions sont proposées, notamment
celle de former les médecins-conseils à la gestion de la vio-
lence ou le lancement de campagne de communication sur
leur rôle d'accompagnement.

1. Waren er al contacten met de ziekenfondsen over de
moeilijke arbeidssituatie van de adviserend geneesheren?
Kunt u een stand van zaken opmaken?

1. Avez-vous eu des échanges avec les mutuelles concer-
nant la situation de surmenage des médecins-conseils?
Pouvez-vous faire le point sur cette situation?

2. Beschikt u over een overzicht van het aantal advise-
rend geneesheren die het werk tijdelijk hebben moeten
stopzetten omdat ze aan een burn-out of een depressie lij-
den?

2. Disposez-vous d'un relevé du nombre de médecins-
conseils ayant suspendu leurs activités en raison de burn-
out ou dépression?

3. Wat kunt u ondernemen om de situatie voor de advise-
rend geneesheren die met agressieve patiënten te maken
krijgen, te helpen verbeteren?

3. Comment pouvez-vous aider à améliorer la situation
des médecins-conseils confrontés aux patients agressifs?
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4. De geschetste situatie zou onder meer het gevolg zijn
van het tekort aan adviserend geneesheren en als gevolg
daarvan de onmogelijkheid om ze in te zetten voor het jaar-
lijks onderzoek van het personeel. Ik vernam graag uw
reactie in dat verband. Klopt het dat er een tekort aan advi-
serend geneesheren is?

4. La situation exposée découlerait notamment d'une
insuffisance de médecins-conseils et donc de l'impossibi-
lité d'y avoir recours pour des visites annuelles du person-
nel. Quelle est votre réaction? Constatez-vous une
véritable pénurie de médecins-conseils?

DO 2017201823671
Vraag nr. 2483 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823671
Question n° 2483 de monsieur le député Benoît Friart

du 14 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Wetenschappelijk alarm over fungiciden. Alerte scientifique sur les fongicides.
Onlangs hebben wetenschappers alarm geslagen over

fungiciden, d.z. bestrijdingsmiddelen die onder de catego-
rie van de pesticiden (insecticiden, herbiciden) vallen. Een
onderzoekerscollectief is bezorgd over het grootschalige
gebruik van SDHI's (succinate dehydrogenase inhibitors)
voor de bestrijding van zwammen en schimmels in de
landbouw of op grasvelden. Naar verluidt worden SDHI's
op grote schaal gebruikt, met als gevolg dat dat fungicide
in de bodem en vervolgens in het grondwater doordringt en
uiteindelijk in de menselijke en dierlijke voedselketen
terechtkomt.

Les fongicides, de la famille des pesticides (insecticides,
herbicides), font l'objet d'une alerte scientifique récente.
Un collectif de chercheurs s'alarme de l'utilisation massive
des inhibiteurs de la succinate déshydrogénase (SDHI)
visant à éliminer les champignons et moisissures en agri-
culture ou sur les pelouses. Il semblerait que les SDHI
soient utilisés à grande échelle avec pour conséquence, que
ce fongicide s'infiltre dans la terre, puis dans les eaux et in
fine dans les chaînes alimentaires animales et humaines.

De onderzoeksdirecteur van het Franse nationale onder-
zoeksinstituut CNRS (Centre national de la recherche
scientifique) heeft bij toeval ontdekt dat SDHI's de wer-
king van een SDH-enzym verstoren, waardoor cellen kun-
nen afsterven en er ernstige encefalopathie ontstaat of
cellen net kunnen gaan woekeren met kanker tot gevolg.

Le directeur de recherches au Centre National de la
Recherche Scientifique (CNRS) a découvert, par hasard,
que les SDHI provoquent des anomalies de fonctionne-
ment d'une enzyme SDH, pouvant "entraîner la mort des
cellules en causant de graves encéphalopathies, ou au
contraire une prolifération incontrôlée des cellules et se
trouver à l'origine de cancers".

1. Bestaan er vandaag serieuze onderzoeken over
SDHI's? Welke opmerkingen plaatst u bij die moleculen?

1. À l'heure actuelle, existe-t-il des études sérieuses à
propos des SDHI? Quelles sont vos observations à propos
de ces molécules?

2. Beschikt u over informatie betreffende het eventuele
gebruik ervan in België? In welke sector(en) worden ze het
vaakst gebruikt?

2. Disposez-vous d'informations concernant leur poten-
tielle utilisation en Belgique? Dans quel(s) secteur(s) sont-
ils le plus souvent utilisés?

3. Worden de gebruikers gewezen op de voorzorgsmaat-
regelen die ze moeten nemen?

3. Des précautions d'utilisation sont-elles formulées à
l'attention des utilisateurs?

4. De actieve bestanddelen van de SDHI's werden aan het
einde van de jaren 2000 door Europa goedgekeurd, maar
de EU-lidstaten evalueren de producten die die bestandde-
len bevatten en keuren ze goed of vaardigen een verbod uit.
Beschikt u over een vergelijkende lijst met betrekking tot
de bestanddelen waarvoor er een evaluatie werd uitgevoerd
en die werden goedgekeurd dan wel verboden?

4. Les substances actives des SDHI ont été approuvées au
niveau européen à partir de la fin des années 2000 tandis
que les États membres de l'Union évaluent, autorisent et
interdisent les produits qui en contiennent. Disposez-vous
d'une liste comparative concernant les substances pour les-
quelles une évaluation, une autorisation ou une interdiction
a été donnée?
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DO 2017201823686
Vraag nr. 2484 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823686
Question n° 2484 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 14 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Bariatrie. La chirurgie bariatrique.
Bariatrie wordt steeds vaker toegepast, zoals blijkt uit cij-

fermateriaal dat ik hierover heb opgevraagd. Het interes-
seert me ook te weten of de leeftijd waarop de
vermageringschirurgie wordt toegepast, evolueert.

Comme l'attestent les statistiques que j'ai demandées à ce
sujet, la chirurgie bariatrique est une pratique en pleine
expansion. Je souhaiterais connaître, par ailleurs, l'évolu-
tion de l'âge auquel cette chirurgie de traitement de l'obé-
sité est pratiquée.

Kunt u voor het laatste jaar, voor het totaal en opgesplitst
per deelstaat volgende gegevens meedelen?

Pourriez-vous pour l'année dernière, me fournir les don-
nées globales et ventilées par entité fédérée concernant les
éléments suivants?

1. Hoeveel mensen ondergingen een chirurgische ingreep
om te vermageren?

1. Combien de personnes ont-elles subi une chirurgie
bariatrique afin de maigrir?

2. Welke kosten waren daaraan verbonden? Wat waren de
uitgaven voor ons federale budget voor de terugbetalin-
gen?

2. Quels ont été les coûts inhérents à ces interventions?
Quel a été le montant des remboursements imputés au bud-
get fédéral?

3. Kunt u een overzicht geven van de types ingrepen die
worden terugbetaald?

3. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des types de
chirurgies remboursées?

4. a) Kunt u een overzicht geven van de leeftijd van de
patiënten die deze ingreep ondergaan?

4. a) Pourriez-vous me transmettre un récapitulatif de
l'âge des patients qui ont bénéficié d'une telle intervention?

b) Wat is de gemiddelde leeftijd waarop welk type
ingreep wordt toegepast?

b) Quel est, par type de chirurgie, l'âge moyen auquel elle
est pratiquée?

c) Hoeveel bariatrische ingrepen en welke worden toege-
past onder de 18 jaar?

c) Quels sont le nombre et le type de chirurgie bariatrique
pratiquée sur des patients de moins de 18 ans?

d) Wat is de jongste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

d) Quel est l'âge du patient le plus jeune ayant subi une
chirurgie bariatrique?

e) Wat is de oudste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

e) Quel est l'âge du patient le plus âgé ayant subi une
chirurgie bariatrique?

f) In welke leeftijdscategorieën (per tien jaar) worden
hoeveel bariatrische ingrepen toegepast?

f) Quelles sont les catégories d'âge (par dix ans) dans les-
quelles les chirurgies bariatriques sont pratiquées et pour-
riez-vous préciser le nombre d'interventions effectuées?



QRVA 54 165
03-08-2018

119

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823702
Vraag nr. 2485 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
15 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823702
Question n° 2485 de madame la députée Fabienne

Winckel du 15 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Toegang tot informatie en anticonceptie voor meisjes. L'accès à l'information et à la contraception pour les
jeunes filles.

Het Franstalige ziekenfonds Solidaris heeft onlangs op
een probleem gewezen in verband met de toegang tot
informatie en contraceptie voor meisjes. Ondanks de pre-
ventiecampagnes en bestaande maatregelen zouden som-

mige tienermeisjes vandaag nog altijd onvoldoende
geïnformeerd zijn en niet weten hoe ze een zwangerschap
kunnen voorkomen.

Récemment, Solidaris pointait une problématique liée à
l'accès à l'information et à la contraception pour les jeunes
filles. En effet, aujourd'hui, malgré les campagnes de pré-
vention et les dispositifs existants, certaines adolescentes
ne sont pas assez informées et ne savent pas comment évi-
ter une grossesse.

Ze zouden evenmin weten hoe ze aan voorbehoedsmid-
delen kunnen komen of die middelen niet kunnen betalen.
Bijgevolg zouden er tot 7,5 keer meer tienermoeders zijn in
de meest kansarme sociale groepen.

Elles ne sauraient pas non plus comment obtenir des
moyens de contraception, ou ne seraient pas en mesure de
pouvoir assumer cette charge financière. En conséquence,
il y aurait jusqu'à 7,5 fois plus de mères adolescentes parmi
les groupes sociaux les plus défavorisés.

1. Kunt u het percentage tienermoeders in de meest kans-
arme sociale milieus bevestigen? Hoe zijn de cijfers de
jongste vijf jaar (en indien de gegevens beschikbaar zijn,
de jongste tien jaar) geëvolueerd, en welke analyse maakt u
van die cijfers?

1. Confirmez-vous cette proportion de mères adoles-
centes parmi les groupes sociaux les plus défavorisés?
Pouvez-vous nous donner l'évolution de ces chiffres au
cours des cinq dernières années (si possible des dix der-
nières années) et nous faire part de votre analyse à ce pro-
pos?

2. Wat wordt er momenteel ondernomen om die meisjes
te helpen? Hoe zit het met de samenwerking met de deel-
gebieden?

2. Pouvez-vous également nous rappeler ce qui est
actuellement mis en place pour aider ces jeunes filles?
Qu'en est-il de la collaboration avec les entités fédérées?

DO 2017201823760
Vraag nr. 2487 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201823760
Question n° 2487 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Strijd tegen menstruatiearmoede. La lutte contre la pauvreté menstruelle.
De Schotse regering heeft onlangs een maatregel aange-

kondigd om het probleem van de 'menstruatiearmoede'
(period poverty) aan te pakken. Concreet betekent dit dat er
vanaf augustus 2018 gratis tampons en maandverband ver-
deeld worden onder vrouwen die tot de armste bevolking-
slagen behoren, en aan meisjes op middelbare scholen en
universiteiten.

Le gouvernement écossais a récemment annoncé une
mesure pour lutter contre ce qu'il nomme la "pauvreté
menstruelle". Concrètement, il s'agit de la distribution dès
le mois d'août 2018 de protections hygiéniques gratuites.
Les femmes les plus démunies pourront y avoir accès, ainsi
que les collégiennes, les lycéennes et les étudiantes.

Vrouwen die zich geen tampons of maandverband kun-
nen veroorloven proberen zich te behelpen met toiletpa-
pier, vodden of luiers.

Dans le passé, faute de pouvoir s'acheter des protections
hygiéniques, ces femmes avaient tenté de se débrouiller
avec du papier de toilette, des chiffons ou des couches.
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De regering besliste daarom om het equivalent van
570.000 euro uit te trekken om deze problematiek aan te
pakken. Daardoor zouden bijna 20.000 vrouwen geholpen
kunnen worden.

Le gouvernement a donc décidé de débloquer l'équiva-
lant de 570.000 euros pour lutter contre cette probléma-
tique, ce qui devrait permettre de venir en aide à près de
20.000 femmes.

Deze beslissing werd genomen naar aanleiding van een
studie waaruit blijkt dat een vijfde van de Schotse vrouwen
al met menstruatiearmoede te kampen had en dat 22 % van
hen hun tampon niet regelmatig genoeg kon vervangen.
11 % van de bevraagde vrouwen verklaarde dat het niet
kunnen betalen van dameshygiëneartikelen een grote
impact had op hun gezondheid.

Cette décision a fait suite à une étude, d'après laquelle un
cinquième des Écossaises ont déjà souffert de "pauvreté
menstruelle" et 22 % d'entre elles n'ont parfois pas pu
changer leur tampon aussi fréquemment que nécessaire.
Enfin, 11 % des participantes à ce sondage ont affirmé que
le manque d'accès aux protections hygiéniques avait eu un
impact significatif sur leur santé.

1. Wat is uw reactie op deze aankondiging? 1. Quelle est votre réaction suite à cette annonce?
2. Bestaat deze problematiek volgens u ook in België? 2. Existe-t-il, selon vous, un tel phénomène en Belgique?
3. Werden er al studies over uitgevoerd? Zo niet, zou dat

niet nuttig zijn?
3. Des études ont-elles déjà été menées sur le sujet? Dans

la négative, ne faudrait-il pas en réaliser?
4. Denkt u dat een dergelijke maatregel bij ons mogelijk

en wenselijk is?
4. Estimez-vous qu'une telle mesure serait envisageable

et souhaitable chez nous?

DO 2017201823789
Vraag nr. 2488 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maya Detiège van
20 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823789
Question n° 2488 de madame la députée Maya Detiège

du 20 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Screening bij prematuren. Le dépistage chez les prématurés.
Op 13 november 2010 diende ik een resolutie in betref-

fende het verbeteren van de bescherming en opvolging van
premature kinderen. Op 12 april 2012 werd deze resolutie
aangenomen in de plenaire vergadering.

Le 13 novembre 2010, j'ai déposé une proposition de
résolution concernant l'amélioration de la protection et du
suivi des enfants prématurés. Cette résolution a été adoptée
en séance plénière le 12 avril 2012.

In deze resolutie kwam onder andere de vraag aan bod
om de (hiel-)handprik bij de prematuren uit te breiden in de
zoektocht naar lichaamsvreemde zware metalen, die even-
eens de oorzaak kunnen zijn van vroeggeboorte. Ondertus-
sen is deze test al ongeveer drie à vier jaar in uitvoering.

Cette résolution demandait que le prélèvement sanguin
réalisé au niveau du talon ou de la main des prématurés soit
étendu à la recherche de toxines exogènes tels que les
métaux lourds, qui sont une cause possible de prématurité.
Ce test est à présent en vigueur depuis trois à quatre ans
environ.

Kan u de resultaten in cijfers weergeven van de aanwe-
zigheid van lichaamsvreemde zware metalen bij prematu-
ren, gemeten met de (hiel-)handprik, sinds de invoering
van deze test?

Pouvez-vous communiquer les résultats chiffrés qui ont
été obtenus depuis l'introduction de ce test de détection des
métaux lourds chez les prématurés, lequel consiste en un
prélèvement sanguin au niveau du talon ou de la main?
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DO 2017201823791
Vraag nr. 2489 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 20 juni
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201823791
Question n° 2489 de madame la députée Anne Dedry

du 20 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Evaluatie mHealth-projecten. L'évaluation des projets en matière de Mobile Health.
Op uw website lees ik dat u op 5 maart 2018 een eindeva-

luatie heeft gemaakt van de 24 pilootprojecten rond mobile
health.

En consultant votre site web, j'apprends que vous avez
procédé le 5 mars 2018 à l'évaluation finale des 24 projets
pilotes en matière de Mobile Health.

1. Kan u deze eindevaluatie bezorgen? 1. Pourrais-je consulter cette évaluation finale?
2. Wat zijn de belangrijkste conclusies en aanbevelingen

uit deze eindevaluatie?
2. Quelles en sont les principales conclusions et recom-

mandations?

DO 2017201823827
Vraag nr. 2490 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823827
Question n° 2490 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Valse doktersvoorschriften. Les fausses prescriptions médicales.
1. Hoeveel valse doktersvoorschriften werden er volgens

de gegevens waarover u beschikt bij benadering per
Gewest in 2014, 2015, 2016 en 2017 uitgereikt?

1. Selon les données à votre disposition, quelle est l'esti-
mation globale des fausses prescriptions médicales, par
Région du pays et par an, de 2014 à 2017?

2. Hoeveel heeft dit de overheden per Gewest bij benade-
ring gekost?

2. Quel est le coût estimé pour les budgets publics, par
Région du pays?

DO 2017201823832
Vraag nr. 2491 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823832
Question n° 2491 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Onlineverkoop van voorschriftplichtige medicatie. La vente sur internet de médicaments sur prescription.
Denken uw diensten, in het licht van de ontwikkeling van

de e-commerce en de digitalisering van de geneesmidde-
lenvoorschriften, na over de mogelijkheid om de online-
verkoop van voorschriftplichtige medicatie toe te staan?
Zo ja, wat is de stand van die reflectie? Welke positieve
denkpistes en welke moeilijkheden werden er al geïdentifi-
ceerd?

À la lumière du développement du commerce électro-
nique et de la digitalisation des prescriptions médicales,
pourriez-vous indiquer si une réflexion est ouverte au sein
de vos services quant à l'autorisation de vente sur internet
de médicaments sur ordonnance? Le cas échéant, quel est
l'état actuel des travaux? Quelles sont les pistes positives et
les difficultés qui ont déjà été identifiées?
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DO 2017201823865
Vraag nr. 2499 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juni
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201823865
Question n° 2499 de madame la députée Barbara Pas

du 22 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De uitgaven inzake ziekte en invaliditeit. Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2154 van

15 februari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 152) inzake de uitgaven inzake ziekte en invalidi-
teit.

Je renvoie à ma question écrite n° 2154 du 15 février
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 152) relative aux dépenses en matière de maladie et
d'invalidité.

Kan u inmiddels de antwoorden op deze vragen bezor-
gen, alsook telkens de kostprijs vermelden?

Pourriez-vous à présent me fournir les réponses aux
questions posées en mentionnant chaque fois le coût?

DO 2017201823877
Vraag nr. 2500 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sarah Smeyers van
22 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823877
Question n° 2500 de madame la députée Sarah Smeyers

du 22 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Controle op shishabars. Le contrôle des bars à chicha.
Shishabars worden steeds populairder in België, zowel in

de grotere als de kleinere steden en gemeenten. Klanten
roken meestal in groep en zitten er meestal in zetels
(lounges) waar ze relaxen en tv kijken. Bijgevolg blijven
de klanten vaak langere tijd zitten in een shishabar.

Les bars à chicha ont de plus en plus de succès, tant dans
les grandes que dans les petites villes et communes de Bel-
gique. Les clients y fument principalement en groupe, ins-
tallés dans des salons (lounges), où ils se détendent et
regardent la télévision, et y passent donc souvent beaucoup
de temps.

We vernamen dat de problematiek van de shishabars
recent op provinciaal niveau besproken werd in de provin-
cies Antwerpen (25 mei) en Limburg (7 juni) tijdens de
vergaderingen van het Arrondissementeel Informatie- en
Expertise Centrum (ARIEC). ARIEC is een nieuw initia-
tief waarmee de minister van Binnenlandse Zaken georga-
niseerde criminaliteit tracht aan te pakken, door er
verschillende controle- en inspectiediensten bij te betrek-
ken.

Nous avons appris que la problématique des bars à chi-
cha a récemment été abordée au niveau provincial lors des
réunions de l'Arrondissementeel Informatie- en Expertise
Centrum (centre d'informations et d'expertise d'arrondisse-
ment, ARIEC) des provinces d'Anvers (le 25 mai) et du
Limbourg (le 7 juin). L'ARIEC est une nouvelle initiative
par laquelle le ministre de l'Intérieur vise à lutter contre la
criminalité organisée, en y associant différents services de
contrôle et d'inspection.

Uit deze vergaderingen kwamen een aantal problemen
met betrekking tot deze shishabars naar boven:

Ces réunions ont révélé plusieurs problèmes liés aux bars
à chicha:

- de slechte naleving van de regels inzake het rookverbod
en de tabaksrichtlijn;

- respect insuffisant des règles relatives à l'interdiction de
fumer et de la directive sur le tabac;

- de grote hoeveelheid van waterpijptabak zonder taksze-
gel;

- non apposition de timbres fiscaux sur une grande quan-
tité de tabac à pipe à eau;

- agressie en infiltratie van criminaliteit; - actes d'agression et infiltration de la criminalité;
- onduidelijke bedrijfsstructuren (vele shishabars hebben

een vzw-statuut);
- flou des structures d'entreprise (de nombreux bars à chi-

cha ont un statut d'ASBL);
- een groot gevaar voor CO-intoxicatie. - risque élevé d'intoxication au gaz carbonique.
1. a) Hoeveel controles op de rookwetgeving en op de

tabaksproductwetgeving voerde de Controledienst Tabak
en Alcohol uit in 2015, 2016 en 2017?

1. a) Combien de contrôles du respect de la législation
sur le tabac et les produits de tabac le service de contrôle
Tabac et Alcool a-t-il effectués en 2015, 2016 et 2017?
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b) Graag cijfers voor alle horecazaken in het algemeen en
voor shishabars in het bijzonder

b) Pouvez-vous fournir ce chiffre concernant les établis-
sements horeca, dans leur ensemble, et les bars à chicha, en
particulier?

c) Graag de cijfers opgesplitst per Gewest. c) Pouvez-vous ventiler ces chiffres par Région?
d) Graag de cijfers opgesplitst per wetgeving. d) Pouvez-vous ventiler ces chiffres par législation?
e) Graag een aanduiding van het feit of de controle

gebeurde in samenwerking met een andere inspectie- of
controledienst.

e) Pouvez-vous indiquer si les contrôles concernés ont
été effectués en collaboration avec un autre service de
contrôle ou d'inspection?

2. a) Hoeveel inbreuken stelde de Controledienst Tabak
en Alcohol vast in 2015, 2016 en 2017?

2. a) Combien d'infractions le service de contrôle Tabac
et Alcool a-t-il constatées en 2015, 2016 et 2017?

b) Graag de cijfers voor alle horecazaken in het algemeen
en voor shishabars in het bijzonder.

b) Pouvez-vous fournir ce chiffre concernant les établis-
sements horeca, dans leur ensemble, et les bars à chicha, en
particulier?

c) Graag de cijfers opgesplitst per Gewest. c) Pouvez-vous ventiler ces chiffres par Région?
d) Graag een opsplitsing op basis van de overtreding per

wetgeving.
d) Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction des

infractions constatées par législation?
3. a) Hoeveel processen-verbaal schreef de Controle-

dienst Tabak en Alcohol werden uit in 2015, 2016 en
2017?

3. a) Combien de procès-verbaux le service de contrôle
Tabac et Alcool a-t-il dressés en 2015, 2016 et 2017?

b) Graag de cijfers voor alle horecazaken in het algemeen
en voor shishabars in het bijzonder.

b) Pouvez-vous fournir ce chiffre concernant les établis-
sements horeca, dans leur ensemble, et les bars à chicha, en
particulier?

c) Graag de cijfers opgesplitst per Gewest. c) Pouvez-vous ventiler ces chiffres par Région?
d) Graag een opsplitsing op basis van de overtreding per

wetgeving.
d) Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction des

infractions constatées par législation?
4. Bij hoeveel controles in de jaren 2015, 2016 en 2017

werden de controleurs van de Controledienst Tabak en
Alcohol geconfronteerd met geweldpleging? Graag zowel
de cijfers voor alle horecazaken in het algemeen als voor
shishabars in het bijzonder.

4. Dans le cadre de combien de contrôles les contrôleurs
du service de contrôle Tabac et Alcool ont-ils été confron-
tés à des actes de violence en 2015, 2016 et 2017? Pouvez-
vous fournir ce chiffre concernant les établissements
horeca, dans leur ensemble, et les bars à chicha, en particu-
lier?

DO 2017201823906
Vraag nr. 2503 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823906
Question n° 2503 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
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3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-
den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

DO 2017201823961
Vraag nr. 2505 van de heer volksvertegenwoordiger

Damien Thiéry van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823961
Question n° 2505 de monsieur le député Damien Thiéry

du 26 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Slaapapneu. Le syndrome d'apnées du sommeil.
Er bestaan verschillende behandelingen voor het ob-

struc-tief slaapapneusyndroom: een thuisbehandeling met
een nCPAP-toestel, met een auto-CPAP-toestel of met een
mandibulair repositieapparaat (MRA).

Plusieurs traitements existent dans le cadre du traitement
des apnées obstructives du sommeil; soit le traitement à
domicile au moyen d'un appareil nCPAP, d'un appareil
auto-CPAP ou au moyen d'une orthèse d'avancée mandibu-
laire (OAM).

1. Hoe vaak werd er voor de code 477385 in België in de
loop van 2015, 2016 en 2017 een attest afgeleverd?

1. Combien de fois le code 477385 a été attesté en Bel-
gique durant les années 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel patiënten hebben er in België dankzij een
overeenkomst een tegemoetkoming in de kosten voor een
thuisbehandeling met een nCPAP-toestel, met een auto-
CPAP-toestel of met een mandibulair repositieapparaat
kunnen genieten in 2015, 2016 en 2017?

2. Combien de patients ont bénéficié d'une convention
intervenant dans le coût d'un traitement à domicile au
moyen d'un appareil nCPAP, d'un appareil auto-CPAP ou
d'une orthèse d'avancée mandibulaire en Belgique durant
les années 2015, 2016 et 2017?

DO 2017201823973
Vraag nr. 2506 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823973
Question n° 2506 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Kostenplaatje van innovatieve behandelingen. Le coût des traitements innovants.
De pers berichtte onlangs over de budgettaire last van

innovatieve behandelingen voor de sociale zekerheid.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
2014, 2015, 2016 en 2017.

La presse s'est récemment fait l'écho du poids budgétaire
des traitements innovants pour la sécurité sociale. Je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel kosten innovatieve behandelingen de ziekte-
verzekering per Gewest?

1. Quel est le coût pour l'assurance-maladie desdits trai-
tements, par Région du pays?

2. Op welke aandoeningen hebben deze innovatieve
behandelingen voornamelijk betrekking per Gewest?

2. Quelles sont les principales maladies concernées par
lesdits traitements, par Région du pays?

DO 2017201823980
Vraag nr. 2509 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 27 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823980
Question n° 2509 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 27 juin 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Provinciale Geneeskundige Commissie La commission médicale provinciale.
De Provinciale Geneeskundige Commissie (PGC) is het

controleorgaan van de gezondheidszorgberoepen.
La commission médicale provinciale (CMP) constitue

l'organe de contrôle des professions de la santé.
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In het kader van haar missie spreekt de PGC zich onder
andere uit over gevallen van onwettige uitoefening van
gezondheidszorgberoepen.

Dans le cadre de cette mission, la CMP identifie, entre
autres, les cas d'exercice illégal des professions de la santé.

Het merendeel van de gevallen van onwettige uitoefe-
ning van de geneeskunde worden vastgesteld door de Pro-
vinciale Geneeskundige Commissies na een aangifte door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV), de Orde der artsen, beroepsverenigingen, zieken-
fondsen, de Inspectie van apothekers of particulieren.

La plupart des cas de pratique illégale de la médecine
sont constatés par les commissions médicales provinciales
suite à une dénonciation de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), de l'Ordre des médecins,
d'associations professionnelles, de mutuelles, de l'Inspec-
tion des pharmaciens ou de particuliers.

1. Hoeveel aangiften wegens onwettige uitoefening van
de geneeskunde werden er de jongste vijf jaar gedaan (uit-
gesplitst per instantie die de melding deed en specifieke
cijfers voor de provincie Luik)?

1. Combien de cas de pratique illégale de la médecine ont
été dénoncés ces cinq dernières années (pouvez-vous ven-
tiler en fonction de leur source et préciser quels sont les
chiffres pour la province de Liège)?

2. Hoeveel onderzoeken hebben de PGC's uitgevoerd
gedurende de jongste vijf jaar, op basis van de aangiften
die ze hebben ontvangen? Wat is de specifieke situatie voor
de PGC van Luik?

2. Combien d'enquêtes ont été menées par les CMP, ces
cinq dernières années, sur base des dénonciations reçues?
Qu'en est-il plus particulièrement pour la CMP de la pro-
vince de Liège?

3. Hoeveel gevallen van onwettige uitoefening van de
geneeskunde werden er de jongste vijf jaar ontdekt (uitge-
splitst per onwettig uitgeoefend beroep)? Kan u precieze
cijfers meedelen voor de provincie Luik?

3. Combien de cas d'exercice illégal de l'art de guérir les
CMP ont-elles découvert ces cinq dernières années (pou-
vez-vous ventiler votre réponse en fonction des professions
exercées illégalement)? Pouvez-vous préciser ce qu'il en
est sur le territoire de la province de liège?

4. Wat werd er gedaan met de vaststellingen, over hoe-
veel van deze gevallen werd het parket ingelicht (uitge-
splitst per ontwettig uitgeoefend beroep)?

4. Quelles suites sont apportées à ces constats, combien
de ces cas ont été portés à la connaissance du parquet (pou-
vez-vous ventiler votre réponse en fonction des professions
exercées illégalement)?

DO 2017201823988
Vraag nr. 2510 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 juni
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201823988
Question n° 2510 de madame la députée Els Van Hoof

du 27 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Ziekenhuisopnames drugsincidenties. Hospitalisations à la suite d'incidents liés à la consomma-

tion de drogues.
Jaarlijks krijgen spoeddiensten te maken met mensen die

onwel worden na de consumptie van illegale en verdo-
vende middelen.

Chaque année, les services d'urgence sont confrontés à
des gens qui sont victimes d'un malaise après avoir
consommé des stupéfiants illégaux.

Kan u cijfers geven betreffende opnames die gekenmerkt
worden door een hoofddiagnose intoxicatie door een drug
waarmee de Belgische ziekenhuizen geconfronteerd wor-
den? Graag een overzicht per Regio, per leeftijdsgroep,
geslacht en per jaar voor de periode 2014-2018 (eerste
kwartaal).

Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs aux admis-
sions caractérisées par un diagnostic principal d'intoxica-
tion due à une drogue, auxquelles sont confrontés les
hôpitaux belges? Pourriez-vous ventiler votre réponse par
Région, par groupe d'âge, par genre et par année pour la
période 2014-2018 (premier trimestre)?
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DO 2017201823989
Vraag nr. 2511 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 juni
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201823989
Question n° 2511 de madame la députée Els Van Hoof

du 27 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Drugsgebruik achter het stuur. La consommation de drogues au volant.
1. Hoeveel processen-verbaal zijn er in de periode van

2015 tot nu opgemaakt betreffende rijden onder invloed
van drugs? Graag een opdeling per Regio en per Vlaamse
centrumstad.

1. Pour la période allant de 2015 à ce jour, combien de
procès-verbaux ont-ils été dressés en ce qui concerne la
conduite sous l'influence de drogues? Veuillez fournir une
répartition par Région et par ville flamande centrale.

2. Wat is de leeftijd van chauffeurs die betrapt worden op
rijden onder invloed van drugs? Graag een opdeling per
Regio en per leeftijdscategorie voor de periode 2015 tot
heden.

2. Quel était l'âge des chauffeurs interceptés alors qu'ils
conduisaient sous l'influence de la drogue? Veuillez fournir
une répartition par Région et catégorie d'âge pour la
période allant de 2015 jusqu'à présent.

3. Wat is het aantal verkeersongevallen op jaarbasis
waarbij drugsgebruik aan de oorzaak ligt? Graag de jaarcij-
fers van 2015 tot nu en een opdeling per Regio en per leef-
tijdscategorie.

3. Sur une base annuelle, quel est le nombre d'accidents
de la route engendrés par la consommation de drogues?
Veuillez fournir les chiffres annuels pour la période allant
de 2015 jusqu'à présent et une répartition par Région, ainsi
que par catégorie d'âge.

4. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met
gewonden en dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-
ben een blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om?
Graag opdeling per Regio en per leeftijdscategorie van
2015 tot heden.

4. Combien de ces accidents ont-ils entraîné des blessés
et combien ont-ils eu une issue fatale? Combien de vic-
times souffrent-elles de séquelles irréversibles et combien
de personnes sont-elles décédées? Veuillez fournir une
répartition par Région et catégorie d'âge pour la période
allant de 2015 jusqu'à présent.

DO 2017201823995
Vraag nr. 2512 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
27 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823995
Question n° 2512 de madame la députée Nathalie

Muylle du 27 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Ereloonsupplementen. - Voorstellen NCAZ Suppléments d'honoraires. - Propositions de la CNMM.
Het InterMutualistisch Agentschap (IMA) heeft, in

opdracht van onze Nationale commissie artsen-zieken-
fondsen (NCAZ), de aangerekende supplementen in alge-
mene ziekenhuizen in kaart gebracht voor
geconventioneerde en niet-geconventioneerde artsen.

À la demande de notre Commission nationale médico-
mutualiste, l'Agence InterMutualiste a cartographié, dans
un rapport, les suppléments d'honoraires en hôpitaux aigus,
pour les médecins conventionnés et non conventionnés.

Dit gebeurde per individueel ziekenhuis, rekening hou-
dend met het specialisme van de arts en het type van ver-
strekte zorg. Het IMA evalueert de financiële impact voor
de patiënt door alle ereloonsupplementen voor een jaar op
te tellen per patiënt voor één of meerdere ziekenhuisver-
blijven.

Cela a été effectué par hôpital, tenant compte de la spé-
cialité du médecin et du type de soin donné. L'IMA évalue
l'impact financier pour le patient au travers de l'ensemble
des suppléments d'honoraires facturés pour un ou plusieurs
séjours hospitaliers.

De resultaten werden in een eerste fase (2016-2017)
gebruikt om voorstellen binnen het akkoord artsen-zieken-
fondsen 2018-2019 te formuleren voor maatregelen die
patiënten beter moeten beschermen tegen onverwachte zie-
kenhuiskosten.

Les résultats ont été utilisés, dans une première phase
(2016-2017), afin de formuler des propositions dans
l'accord médico-mutualiste 2018-2019 pour des mesures
visant à améliorer la protection des patients contre les frais
d'hospitalisation imprévus.
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De studie identificeert een aantal knelpunten en formu-
leert verschillende aanbevelingen. Op basis daarvan heeft
het NCAZ enkele voorstellen geformuleerd over drie
domeinen:

L'étude a identifié une série de problèmes et formulé plu-
sieurs recommandations. Sur cette base, la CNMM a for-
mulé plusieurs propositions dans trois domaines:

- het tot stand brengen van meer transparantie ten aanzien
van de patiënten;

- la création d'une plus grande transparence envers les
patients ;

- het corrigeren van ereloonsupplementen in bijzondere
situaties;

- la correction des suppléments d'honoraires dans des
situations particulières ;

- het afremmen van het groeiritme van de ereloonsupple-
menten.

- le ralentissement du rythme de croissance des supplé-
ments d'honoraires.

1. Uit de vermelde analyse van het IMA blijkt dat in
2015 23 % van de ziekenhuisverblijven aanleiding gaven
tot ereloonsupplementen. Op basis van een verdere analyse
zou de NCAZ voorstellen formuleren tegen 30 juni 2018
om de hoogte van de ereloonsupplementen in bijzondere
situaties te corrigeren. Kunt u meegeven welke voorstellen
het NCAZ heeft gedaan? Kan u verduidelijken wat de bij-
zondere situaties zijn?

1. Il ressort de l'analyse susvisée réalisée par l'AIM que
23 % des séjours hospitaliers ont donné lieu en 2015 à des
suppléments d'honoraires. La CNMM formulera d'ici le
30 juin 2018, sur la base d'une analyse approfondie de
l'étude AIM, des propositions visant à corriger les mon-
tants des suppléments d'honoraires dans des situations par-
ticulières. Pouvez-vous préciser quelles sont ces situations
particulières?

2. De ereloonsupplementen per verblijf zouden in begin-
sel niet meer dan 5.000 euro mogen bedragen. Wordt deze
bovengrens hierbij altijd gerespecteerd?

2. Les suppléments d'honoraires par séjour ne devraient
pas, en principe, dépasser 5.000 euros. Ce plafond est-il
toujours respecté?

DO 2017201823996
Vraag nr. 2513 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
27 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823996
Question n° 2513 de madame la députée Nathalie

Muylle du 27 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Responsabilisering klinische biologie en medische beeld-

vorming.
La responsabilisation en biologie clinique et en imagerie

médicale.
De afgelopen jaren werd door het Rijksinstituut voor

ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) ingezet op het
bevorderen van doelmatige zorg en het terugdringen van
onnodig zorggebruik. Dit mondde uit in het actieplan hand-
having en doelmatige zorg dat in juli 2016 door de Alge-
mene Raad werd goedgekeurd en aan de Nationale
commissie artsen-ziekenfondsen (NCAZ) werd voorge-
steld.

Ces dernières années, l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) a consenti des investissements pour
promouvoir des soins efficaces et lutter contre le recours
inutile aux soins. Ces investissements ont débouché sur le
plan d'action en matière de contrôle des soins de santé qui a
été approuvé par le Conseil général en juillet 2016 et pré-
senté à la Commission nationale médico-mutualiste
(CNMM).

Een mechanisme van financiële responsabilisering van
de voorschrijvers wordt ingevoerd in de klinische biologie
en de medische beeldvorming. Hiertoe zal voortaan in de
enveloppe klinische biologie en medische beeldvorming
voor ambulante verstrekkingen een onderscheid worden
gemaakt tussen de oorsprong van de voorschrijvers.

Un mécanisme de responsabilisation financière des pres-
cripteurs est instauré en biologie clinique et en imagerie
médicale. À cet effet, une nette distinction selon l'origine
des prescripteurs (médecin généraliste ou médecin spécia-
liste) sera désormais établie dans l'enveloppe pour les pres-
tations ambulatoires de biologie clinique et d'imagerie
médicale.
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1. Ingeval van overschrijding van de enveloppe klinische
biologie en medische beeldvorming voor ambulante ver-
strekkingen zullen de voorschrijvers die een te hoge fre-
quentie of een te hoog volume van voorschriften verrichten
onder monitoring worden geplaatst. De NCAZ zou tegen
uiterlijk 30 juni 2018 de principes concretiseren waarbij
zowel de rol van de voorschrijver als de rol van de ver-
strekker in aanmerking zou worden genomen. Kan u de
inhoud van de geconcretiseerde voorstellen van het NCAZ
toelichten?

1. En cas de dépassement de l'enveloppe de biologie cli-
nique et d'imagerie médicale pour les prestations ambula-
toires, les prescripteurs qui atteignent une haute fréquence
ou un haut volume de prescription seront placés sous moni-
toring. Pour le 30 juin 2018 au plus tard, la CNMM
concrétisera ces principes où tant le rôle du prescripteur
que le rôle du dispensateur de soins seront pris en considé-
ration. Pouvez-vous expliquer la teneur des propositions
concrétisées de la CNMM?

2. Voor zover er geen wijzigingen zouden zijn in het
voorschrijfgedrag, zullen financiële maatregelen genomen
worden. Kan u deze financiële maatregelen verduidelij-
ken?

2. Pour autant qu'aucun changement dans le comporte-
ment de prescription ne soit constaté, des mesures finan-
cières seront prises. Pouvez-vous préciser quelles sont ces
mesures financières?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201823707
Vraag nr. 2281 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823707
Question n° 2281 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belfius. - Garanties regering bij privatisering. Les garanties négociées par le gouvernement dans le cadre
de la privatisation de Belfius.

Welke garanties voorziet de regering met betrekking tot
de sociale aspecten van tewerkstelling en ethische stan-
daarden bij de privatisering van Belfius? Graag zou ik de
concrete richtlijnen hierrond schriftelijk ontvangen, zoals
afgesproken in de commissie van 28 maart 2018.

Dans le cadre de la privatisation de Belfius, quelles sont
les garanties prévues par le gouvernement concernant les
aspects sociaux liés à l'emploi et les normes éthiques?
J'aurais souhaité recevoir par écrit, comme convenu lors de
la réunion de la commission du 28 mars 2018, les direc-
tives concrètes en la matière.

DO 2017201823708
Vraag nr. 2282 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823708
Question n° 2282 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belfius. - Remuneratie raad van bestuur. Les rémunérations des membres du conseil d'administra-

tion de Belfius.
Welke afspraken heeft deze regering met de raad van

bestuur van Belfius met betrekking tot de remuneratie van
de raad van bestuur van Belfius? Graag zou ik de concrete
richtlijnen hierrond ontvangen zoals afgesproken in de
commissie van 28 maart 2018.

Quels sont les accords négociés par le gouvernement
actuel avec le conseil d'administration de Belfius en ce qui
concerne la rémunération des administrateurs? J'aurais
souhaité recevoir par écrit, comme convenu lors de la réu-
nion de la commission du 28 mars 2018, les directives
concrètes en la matière.
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DO 2017201823709
Vraag nr. 2283 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823709
Question n° 2283 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belfius. - Remuneratiebeleid. La politique de rémunération de Belfius.
Zal het remuneratiebeleid van Belfius veranderen na de

beursgang? Indien ja, waarom en in welke zin? Graag had
ik de concrete richtlijnen ontvangen zoals afgesproken in
de commissie van 28 maart 2018.

Belfius a-t-elle l'intention de modifier sa politique de
rémunération après l'introduction en Bourse de l'entre-
prise? Dans l'affirmative, pourquoi et quelle sera la nature
des modifications apportées? J'aurais souhaité recevoir,
comme convenu lors de la réunion de la commission du
28 mars 2018, les directives concrètes en la matière.

DO 2017201823710
Vraag nr. 2284 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823710
Question n° 2284 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Sociale en ethische standaarden overheidsbank. Les normes sociales et éthiques de la banque publique.
Gezien de score van de overheidsbank op de bankenwij-

zer, welke afspraken heeft de regering met Belfius wat
betreft de sociale en ethische standaarden van de over-
heidsbank?

Compte tenu de la note attribuée par le Scan des banques
à la banque publique, quelles sont les dispositions conve-
nues entre le gouvernement et Belfius à propos des normes
sociales et éthiques de la banque publique?

Deze vraag stelde ik u reeds in de commissie van
28 maart 2018, maar het antwoord bleef uit. Daarom had ik
nu graag de concrete richtlijnen ontvangen.

Je vous ai déjà posé la question lors de la réunion de la
commission du 28 mars 2018 et faute de réponse, je sou-
haiterais à présent recevoir les directives concrètes en la
matière.

DO 2017201823711
Vraag nr. 2285 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823711
Question n° 2285 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Relatie tussen Belgische banken en banken actief in Israë-

lische nederzettingenindustrie.
Les relations entre banques belges et banques opérant

dans les territoires occupés par Israël.
Eind mei 2018 publiceerde 11.11.11 een rapport over de

relatie tussen in België actieve banken en banken actief in
de Israëlische nederzettingenindustrie. Via de financiële
relaties tussen beide steunen deze Belgische banken, en
dus onrechtstreeks de Belgische bevolking, de nederzettin-
genindustrie. Zo gaan zij in tegen de VN Guiding princi-
ples on business and human rights.

Fin mai 2018, 11.11.11 a publié un rapport sur les rela-
tions entre les banques opérant en Belgique et celles
actives dans les territoires occupés par Israël. Par le biais
des relations financières qu'elles entretiennent , ces
banques belges et par voie de conséquence, indirectement
la population belge soutiennent la politique de colonisation
israélienne. Elles enfreignent ainsi les Principes directeurs
de l'ONU relatifs aux entreprises et aux droits de l'homme .
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1. Zal u onze banken verplichten om de human rights due
diligence uit te voeren en zo hun werking aan te passen?
Waarom wel of waarom niet? Hoe zal u dit doen?

1. Avez-vous l'intention d'obliger les banques belges à
appliquer le principe de diligence raisonnable en matière
de droits de l'homme et à adapter, dès lors, leur mode de
fonctionnement? Comment comptez-vous procéder?

2. Kan u zich vinden in een verbod voor Belgische
bedrijven en banken om te investeren in de Israëlische
nederzettingenindustrie of andere gebieden onder militaire
bezetting? Zal u hiervoor stappen ondernemen?

2. Pourriez-vous souscrire à l'idée d'interdire aux entre-
prises et banques belges d'investir dans les colonies de peu-
plement israéliennes ou dans d'autres régions placées sous
occupation militaire? Prendrez-vous des initiatives dans ce
sens?

3. Zal België, als belangrijke aandeelhouder van BNP
Paribas, vragen om zich terug te trekken uit financiële rela-
ties die deze nederzettingenindustrie ondersteunen?

3. En sa qualité de gros actionnaire de BNP Paribas, la
Belgique compte-t-elle demander à la direction de l'établis-
sement bancaire de mettre un terme aux relations finan-
cières qui soutiennent la politique de colonisation?

DO 2017201823712
Vraag nr. 2286 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823712
Question n° 2286 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Relatie tussen banken en dieronvriendelijke vleesproduc-

tie.
Les relations entre banques et entreprises de transforma-

tion de la viande peu respectueuses du bien-être animal.
Ernstige gebreken op het vlak van het dierenwelzijn en

vleesproductie krijgen terecht steeds meer aandacht. In
Nederland blijkt, uit onderzoek van Eerlijke Bankwijzer,
dat de drie grootste Nederlandse banken (Rabobank, ABN
Amro, ING) tussen 2012 en 2017 voor tenminste 8,8 mil-
jard euro geïnvesteerd hebben in grootschalige en dieron-
vriendelijke vleesindustrie (onverdoofde castratie,
plofkippen, opgesloten zeugen, enz.). Deze banken zijn
ook actief op de Belgische markt, vooral ING.

Les manquements graves au bien-être animal observés
dans le cadre de l'industrie de la transformation de la
viande sont à juste titre de plus en plus souvent dénoncés.
Aux Pays-Bas, il ressort d'une enquête d'Eerlijke Bankwi-
jzer, qu'entre 2012 et 2017, les trois plus grandes banques
néerlandaises (Rabobank, ABN Amro, ING) ont investi au
moins 8,8 milliards d'euros dans de grosses entreprises de
l'industrie de transformation de la viande peu scrupuleuses
en matière de bien-être animal (castration sans anesthésie,
poulets gonflés d'eau, truies enfermées, etc.). Les banques
précitées et en particulier ING sont également présentes
sur le marché belge.

Eén van de bedrijven die omwille van dit soort dieron-
vriendelijke praktijken onder vuur ligt, is de Amerikaanse
vleesgigant Tyson Foods. In december 2017 kwam het
bedrijf in de Amerikaanse pers wegens ernstige dierenmis-
handeling. Wie zijn spaargeld toevertrouwt aan de eerder
genoemde drie banken is zich wellicht niet bewust van
deze investeringen, en de vraag is of hij of zij akkoord gaat
dat hun geld bedrijven financiert die op een bijzonder
onverantwoorde manier omgaan met dierenwelzijn.

L'une des entreprises pointées du doigt pour ces pratiques
peu respectueuses du bien-être animal est le géant améri-
cain de l'industrie de la transformation de la viande, Tyson
Foods. L'entreprise a fait la une de la presse américaine en
décembre 2017 pour des faits graves de maltraitance ani-
male. L'épargnant qui confie ses économies aux trois
banques précitées n'est probablement pas informé de ces
investissements et la question est de savoir s'il est d'accord
de financer des entreprises aussi peu attentives au bien-être
animal.

Momenteel is nog geen onderzoek gevoerd naar financie-
ring van grootschalige en dieronvriendelijke vleesindustrie
door andere banken in België.

À ce jour, aucune enquête n'a été réalisée sur le finance-
ment de colosses de l'industrie de la transformation de la
viande peu respectueux des droits des animaux par d'autres
banques en Belgique.
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Bent u bereid een onderzoek te laten voeren naar de
financiering van grootschalige en dieronvriendelijke vlees-
industrie?

Seriez-vous disposé à demander une enquête sur le finan-
cement de colosses de l'industrie de la transformation de la
viande peu respectueux des droits des animaux?

DO 2017201823713
Vraag nr. 2287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823713
Question n° 2287 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Participatie FPIM in fiscale paradijzen. Participation de la SFPI dans les paradis fiscaux.
Via de Paradise Papers vernamen we dat de Belgische

Staat sinds 1999 betrokken was bij een constructie op de
Maagdeneilanden, één van de fiscale paradijzen. De Staat
participeert via de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij (FPIM) in de Belgische Maatschappij voor
Investeringen (BMI).

Les Paradise Papers ont révélé que l'État belge est asso-
cié depuis 1999 à une construction dans les îles Vierges, un
paradis fiscal. L'État participe à la Société belge d'investis-
sement international (SBI) par l'intermédiaire de la Société
fédérale de participations et d'investissement (SFPI).

Na dit nieuws stapte de BMI uit een omstreden Vietnam-
project, waardoor de BMI niet langer aanwezig is in het
belastingparadijs. U verklaarde dat de Belgische Staat
nooit een fiscaal voordeel uit de constructie zou gehaald
hebben.

Après cette révélation, la SBI s'est retirée d'un projet
controversé au Vietnam et n'est dès lors plus présente dans
le paradis fiscal. Vous avez déclaré que l'État belge n'a
jamais retiré d'avantage fiscal de la construction.

1. Is na de berichtgeving over de participatie van de
FPIM via de BMI in fiscale paradijzen een audit gebeurd
van de FPIM en haar financiële participaties alsook van de
overige investeringsvehikels die de federale overheid tot
haar beschikking heeft?

1. Un audit de la SFPI et de ses participations financières
ainsi que des autres instruments financiers de l'État fédéral
a-t-il été réalisé à la suite de l'information sur la participa-
tion de la SFPI dans les paradis fiscaux par l'intermédiaire
de la SBI?

Indien niet, waarom niet? Indien wel, graag een overzicht
van het resultaat.

Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir un aperçu des résultats de cet audit?

2. Gezien de verschillende incidenten, welke actieve
richtlijnen geeft de regering aangaande haar investerings-
vehikels wat betreft ethische, ecologische en sociale stan-
daarden? Op welke manier worden deze afspraken
gemonitord en gerapporteerd? Door wie gebeurt dit? Bin-
nen welke timing en terugkerend patroon (bijvoorbeeld
tweejaarlijks, jaarlijks, enz.)?

2. Eu égard aux différents incidents survenus, quelles
directives actives reposant sur des normes éthiques, écolo-
giques et sociales le gouvernement donne-t-il concernant
ses instruments financiers? De quelle manière le respect de
ces conventions est-il contrôlé et notifié? Qui est chargé de
la mise en oeuvre de ces mesures? Dans quel délai et selon
quel schéma récurrent (deux fois par an, une fois par an,
etc.)?
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DO 2017201823717
Vraag nr. 2288 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 15 juni 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823717
Question n° 2288 de monsieur le député Johan Klaps

du 15 juin 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Staatsbons. - Lage opbrengst. Faible rendement des bons d'État.
De jongste uitgifte van staatsbons heeft slechts 2,4 mil-

joen euro opgehaald. Dat is het laagste bedrag ooit volgens
het Federaal Agentschap van de Schuld. Deze stemt de
coupon van de staatsbon af op de marktrente en heeft bij de
jongste uitgifte de coupon verlaagd omdat de Belgische
langetermijnrente afbrokkelde.

La dernière émission de bons d'État n'a permis de récolter
que 2,4 millions d'euros. C'est le montant le plus faible de
tous les temps selon l'Agence Fédérale de la Dette. Cette
dernière détermine le coupon du bon d'État en fonction des
taux du marché et a abaissé le coupon lors de la dernière
émission en raison du recul des taux à long terme observé
en Belgique.

Volgens het financieringsprogramma van 2018 wil de
schatkist 250 miljoen euro ophalen via vier uitgiften van
staatsbons. Er is weinig kans dat die doelstelling wordt
gehaald, want de eerste twee emissies brachten samen
slechts 8,1 miljoen euro op.

Selon le programme de financement de 2018, le Trésor
souhaite collecter 250 millions d'euros par le biais de
quatre émissions de bons d'État. Il est peu probable que cet
objectif puisse être réalisé dans la mesure où les deux pre-
mières émissions n'ont rapporté que 8,1 millions d'euros.

De geringe belangstelling voor staatsbons zou geen pro-
bleem vormen voor de schatkist.

Le faible intérêt suscité par les bons d'État ne constitue-
rait pas un problème pour le Trésor.

Het lijkt echter onwaarschijnlijk dat de indirecte kosten
in verhouding zouden staan met de opbrengst.

Il paraît toutefois improbable que les coûts indirects
soient proportionnels à la recette.

1. Hoeveel bedraagt deze vaste kost per uitgifte? 1. Que représentent ces coûts fixes par émission?
2. Welke kosten zou een tijdelijke stopzetting met zich

meebrengen?
2. Quels coûts entraînerait une suspension temporaire?

3. Is zo een opschorting mogelijk zodat een doorstart kan
gebeuren die minder kosten met zich meebrengt dan een
volledige heropstart?

3. Peut-on envisager une telle suspension qui permettrait
un redémarrage générant moins de coûts qu'un nouveau
lancement intégral?

DO 2017201823779
Vraag nr. 2289 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823779
Question n° 2289 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van voorwerpen met een culturele of religi-
euze waarde.

Les saisies de biens culturels ou religieux.

Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de
problematiek van de pogingen tot illegale invoer van voor-
werpen met een culturele of religieuze waarde in ons land
(zonder wettelijke vergunning) voor 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de biens culturels ou
religieux (sans autorisation légale) dans notre pays, pour-
riez-vous communiquer des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van voorwerp en per
totale hoeveelheid in beslag genomen voorwerpen?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de biens et par volume total des quantités?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?
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DO 2017201823787
Vraag nr. 2290 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 juni 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201823787
Question n° 2290 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 juin 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Terbeschikkingstelling gemeubelde logies. La mise à disposition de logements meublés.
Het hof van beroep te Brussel oordeelde op 7 november

2017 (rolnr. 2014/AF/187) dat de verhuur van een vakan-
tiewoning voor een beperkte duur de loutere passieve ter-
beschikkingstelling van een onroerend goed overschrijdt
indien er naast deze verhuur ook voldoende bijkomende
diensten aangerekend worden.

Le 7 novembre 2017, la Cour d'appel de Bruxelles a
estimé que la location d'une résidence de vacances pour
une durée limitée dépasse la mise à disposition purement
passive d'un bien immobilier si suffisamment de services
complémentaires à la location sont également facturés
(rôle n° 2014/AF/187).

In casu werd bovenop de huurprijs immers ook een
bedrag betaald voor de schoonmaak en het verbruik van de
elektriciteit. Een derde werd bovendien gelast met de
afgifte van de sleutels, onderhoud en herstelling van toe-
stellen, levering van vuilniszakken en onderhoud van het
gazon.

En l'espèce, outre le loyer, un montant avait en effet été
versé pour le nettoyage et la consommation d'électricité et
un tiers avait été chargé de procéder à la remise des clés, à
la maintenance et la réparation des appareils, à la fourni-
ture de sacs-poubelles et à l'entretien du gazon.

Volgens het hof betreft een dergelijke terbeschikkingstel-
ling met bijkomende diensten geen loutere passieve ver-
huur van uit hun aard onroerende goederen dewelke
vrijgesteld is van btw (artikel 44, § 3, 2° WBTW), maar
wordt deze onderworpen aan de btw als het verschaffen
van gemeubelde logies (artikel 44, § 3, 2°, a), derde
streepje WBTW). Het Brusselse hof van beroep volgt hier-
mee het standpunt dat eerder ook werd ingenomen door het
Hof van Cassatie op 22 juni 2012.

Selon la cour, cette mise à disposition assortie de services
complémentaires ne concerne pas la location purement
passive de biens immeubles par nature exemptée de la
TVA (article 44, § 3, 2° du CTVA), mais elle est soumise à
la TVA comme la fourniture de logements meublés (article
44, § 3, 2°, a), troisième tiret du CTVA). La Cour d'appel
de Bruxelles partage ainsi la position adoptée par la Cour
de Cassation le 22 juin 2012.

Deze rechtspraak is echter niet in lijn met het standpunt
van de administratie, zoals opgenomen in btw-handleiding
nr. 55. Opdat de terbeschikkingstelling van een vakantie-
woning niet gekwalificeerd zou worden als een passieve
vrijgestelde verhuur, vereist de administratie dat cumula-
tief aan de volgende drie voorwaarden wordt voldaan: (1)
de terbeschikkingstelling van gemeubelde logies; (2) het
onthaal ter plaatse van gasten gedurende in ieder geval een
groot gedeelte van de dag en (3) minstens één van de vol-
gende bijkomende diensten: het regelmatig onderhoud en
schoonmaken van gemeubelde kamers tijdens het verblijf,
het verschaffen en het verversen van het huishoudlinnen
gedurende het verblijf, of het verschaffen van een ontbijt
op de kamers of in de eetzaal van de inrichting.

Cependant, cette jurisprudence ne cadre pas avec le point
de vue de l'administration, tel qu'il figure dans le manuel
de la TVA n° 55. Pour que la mise à disposition d'une rési-
dence de vacances ne soit pas qualifiée de location passive
exemptée de la TVA, l'administration exige qu'il soit satis-
fait cumulativement aux trois conditions suivantes: (1) la
mise à disposition d'un logement meublé; (2) l'accueil des
hôtes sur place en tout cas durant une bonne partie de la
journée et (3) au moins un des services complémentaires
suivants: l'entretien et le nettoyage réguliers du logement
meublé durant le séjour, la fourniture et le renouvellement
du linge de maison en cours de séjour ou la fourniture du
petit-déjeuner dans les chambres ou dans la salle à manger
de l'établissement.

Kort samengevat stelt de administratie dus eisen die
strenger zijn dan deze die gehanteerd worden in de recht-
spraak teneinde na te gaan of een terbeschikkingstelling
van een vakantiewoning al dan niet vrijgesteld is (artikel
44, § 3, 2° WBTW).

En résumé, l'administration fixe des exigences plus
strictes que celles appliquées dans la jurisprudence pour
déterminer si la mise à disposition d'une résidence de
vacances est exemptée de la TVA (article 44, § 3, 2° du
CTVA).
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Specifiek voor vakantiewoningen, die voor korte perio-
des worden verhuurd, is het vaak zo dat er wel diverse bij-
komende diensten worden aangerekend na het verblijf
(elektriciteitsverbruik, onderhoud, schoonmaken, enz.),
maar dat er gedurende het verblijf geen schoonmaak wordt
verricht, geen huishoudlinnen wordt ververst, geen ontbijt
wordt geserveerd en er tevens geen specifiek onthaal is.
Volgens de administratie moet de vrijstelling in dergelijk
geval worden toegepast terwijl dit conform de rechtspraak
niet het geval is.

En ce qui concerne particulièrement les résidences de
vacances, qui sont louées pour de courtes périodes, il est
fréquent que des services complémentaires soient facturés
après le séjour (consommation d'électricité, entretien, net-
toyage, etc.), alors que, durant le séjour, il n'est procédé ni
au nettoyage, ni au renouvellement du linge de maison, ni à
la réservation du petit-déjeuner et aucun accueil spécifique
n'est assuré. Contrairement à la jurisprudence, l'administra-
tion est d'avis que l'exemption doit dans ce cas être appli-
quée.

Zal de administratie met bovenstaande rechtspraak reke-
ning houden om te oordelen of de verhuur van een vakan-
tiewoning onder het toepassingsgebied valt van het
verschaffen van gemeubelde logies indien de toegang bij-
voorbeeld wordt gegeven middels een code die vooraf
wordt toegestuurd aan de huurder zonder dat er sprake is
van een fysiek onthaal? Zo ja, welke minimale bijkomende
diensten zal de administratie eisen opdat geen sprake zou
zijn van een loutere passieve terbeschikkingstelling?

L'administration tiendra-t-elle compte de la jurispru-
dence mentionnée ci-dessus pour évaluer si la location
d'une résidence de vacances relève du champ d'application
de la fourniture de logements meublés dans les cas où, par
exemple, la résidence est accessible sur la base d'un code
envoyé préalablement au locataire sans que celui-ci ait été
accueilli physiquement? Dans l'affirmative, quels services
complémentaires minimaux l'administration exigera-t-elle
pour considérer qu'il n'est pas question d'une mise à dispo-
sition purement passive?

DO 2017201823792
Vraag nr. 2291 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823792
Question n° 2291 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van tabaksproducten. Les saisies de produits du tabac.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van
tabaksproducten in ons land voor 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de produits du tabac
dans notre pays, pourriez-vous communiquer des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van tabaksproduct en
per totale hoeveelheid in beslag genomen producten?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de produits du tabac et par volume total
des quantités?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?
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DO 2017201823793
Vraag nr. 2292 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823793
Question n° 2292 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van alcoholhoudende producten. Les saisies de produits alcoolisés.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van alco-
holhoudende producten in ons land voor 2014, 2015, 2016
en 2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de produits alcoolisés
dans notre pays, pourriez-vous communiquer des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van product en per
totale hoeveelheid in beslag genomen producten?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de produits et par volume total des quanti-
tés?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

DO 2017201823794
Vraag nr. 2293 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823794
Question n° 2293 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van dopingproducten door de douane. Les saisies de produits dopants par les douanes.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van
dopingproducten in ons land voor 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation de produits dopants dans notre
pays, pourriez-vous communiquer des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van product en per
totale hoeveelheid in beslag genomen producten?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de substance et par volume total des quan-
tités?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

DO 2017201823795
Vraag nr. 2294 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823795
Question n° 2294 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van militair materiaal. Les saisies de matériel militaire.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van mili-
tair materiaal in ons land voor 2014, 2015, 2016 en 2017
een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de matériel militaire
dans notre pays, pourriez-vous communiquer des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?
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1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van materiaal en per
totale hoeveelheid in beslag genomen materiaal?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de matériel et par volume total des quanti-
tés?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

DO 2017201823809
Vraag nr. 2295 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
21 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823809
Question n° 2295 de madame la députée Griet Smaers

du 21 juin 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het succes van de nieuwe winstpremie voor werknemers
(MV 25506).

Le succès de la nouvelle prime bénéficiaire pour les tra-

vailleurs (QO 25506).
In de commissie Financiën en Begroting van 25 april

2018 vroeg ik u naar het succes van de nieuwe winstpremie
voor werknemers na de invoering ervan sinds 1 januari
2018. U antwoordde mij toen dat het niet mogelijk was om
daarover cijfers te geven aangezien er in de aangifte van de
bedrijfsvoorheffing geen afzonderlijke rubriek voorzien is
voor deze winstpremie en de administratie tot op heden dus
nog niet over cijfers beschikt.

Lors de la commission des Finances et du Budget du
25 avril 2018, je vous avais interrogé à propos du succès
rencontré par la nouvelle prime bénéficiaire pour les tra-
vailleurs après son introduction au 1er janvier 2018. Vous
m'aviez répondu à l'époque qu'il n'était pas possible de
communiquer des chiffres à ce sujet étant donné que
comme cette prime bénéficiaire ne faisait pas l'objet d'une
rubrique distincte dans la déclaration de précompte profes-
sionnel, l'administration ne disposait pas encore de
chiffres.

Op 4 mei 2018, slechts een week later, lees ik echter in
de kranten: "Steeds meer bedrijven keren een winstpremie
uit, dat leren cijfers van minister van Financiën Johan Van
Overtveldt. Tijdens de eerste vier maanden van 2018 heb-
ben 97 bedrijven hun werknemers een winstpremie uitge-
keerd. Tijdens de eerste vier maanden van 2017 deden
slechts 11 bedrijven dat".

Le 4 mai 2018, soit une semaine plus tard seulement, je
lis pourtant lu dans la presse que d'après les chiffres du
ministre des Finances Johan Van Overtveldt, le nombre
d'entreprises qui octroient une prime bénéficiaire est en
augmentation constante et qu'au cours des quatre premiers
mois de 2018, 97 entreprises ont versé une telle prime,
contre seulement 11 au cours des quatre premiers mois de
2017.

Aangezien er nu blijkbaar wel cijfers beschikbaar zijn,
wens ik dan ook graag volgende vragen te stellen.

Comme des chiffres semblent à présent disponibles, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

1. Op welke manier bent u tot deze cijfers gekomen?
Kunnen wij inzage krijgen in deze cijfers?

1. De quelle manière avez-vous obtenu ces chiffres? Pou-
vons-nous les consulter?

2. Hoeveel ondernemingen keerden in dit eerste kwartaal
na de invoering van deze maatregel een identieke winstpre-
mie uit aan hun werknemers? Hoeveel werknemers kregen
zo'n premie uitbetaald?

2. Combien d'entreprises ont-elles versé à leurs collabo-
rateurs une prime identique au cours du premier trimestre
suivant l'introduction de cette mesure? Combien de travail-
leurs ont-ils reçu une telle prime?

3. Hoeveel ondernemingen keerden in dit eerste kwartaal
na de invoering van deze maatregel een gecategoriseerde
winstpremie uit aan hun werknemers? Hoeveel werkne-
mers kregen zo'n premie uitbetaald?

3. Combien d'entreprises ont-elles versé à leurs collabo-
rateurs une prime catégorisée au cours du premier trimestre
suivant l'introduction de cette mesure? Combien de travail-
leurs ont-ils reçu une telle prime?

4. Hoe evalueert u zelf de invoering en de eerste maan-
den van de mogelijkheid tot invoering van een winstpre-
mie?

4. Comment évaluez-vous personnellement l'introduction
de la prime bénéficiaire et la mise en oeuvre de cette
mesure au cours des premiers mois suivant son introduc-
tion?
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DO 2017201823810
Vraag nr. 2296 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
21 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823810
Question n° 2296 de madame la députée Griet Smaers

du 21 juin 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het doorrekenen van de accijnsverhogingen bij tabakspro-

ducten (MV 25508).
La répercussion des augmentations des accises sur les pro-

duits du tabac (QO 25508).
Vanuit de praktijk wordt mij gemeld dat de accijnsverho-

gingen bij tabaksproducten vooral betaald worden door de
dagbladhandelaar en niet zozeer door de consument. Blijk-
baar wordt de banderolprijs (prijs aan de consument) van
een pakje sigaretten/tabak door de producent zelf vastge-
legd. 80 % ongeveer van deze prijs wordt gevormd door de
verschillenden heffingen en taksen en 20 % ongeveer heeft
te maken met de productie en de eigenlijke productprijs.

Des acteurs du terrain m'informent que le relèvement des
accises sur le tabac est supporté avant tout par le marchand
de journaux et pas tellement par le consommateur. Appa-
remment, le prix des bandelettes (prix pour le consomma-
teur) d'un paquet de cigarettes ou de tabac est fixé par le
producteur lui-même. Ce prix est formé à hauteur de 80 %
environ de divers prélèvements et taxes et représente pour
20 % environ la production et le coût réel du produit.

De voorbije jaren werden de accijnzen op tabaksproduc-
ten stelselmatig verhoogd, onder meer ook in het kader van
de taxshift. Wanneer echter die verhogingen werden door-
gevoerd, kwamen ze niet (altijd) terecht bij de consument.
Producenten houden blijkbaar rekening met de accijnsver-
hoging in de toekenning van hun kortingen (commerciële)
aan de dagbladhandelaars met gevolg dat deze de afgelo-
pen maanden en jaren sterk zijn gekrompen. Op die manier
wordt de marge van de dagbladhandelaar steeds kleiner en
kleiner. De voorbije jaren stond die marge op sigaretten op
ongeveer 7 %, waar die nu geslonken is tot iets meer dan 5
%.

Les accises sur les produits du tabac ont été systémati-
quement augmentées au cours des dernières années,
notamment dans le cadre du taxshift. Néanmoins, lorsque
ces augmentations ont été mises en oeuvre, elles n'ont pas
(toujours) été répercutées auprès du consommateur. Les
producteurs tiennent apparemment compte de l'augmenta-
tion des accises pour l'octroi de leurs remises (commer-
ciales) aux marchands de journaux, ce qui a entraîné ces
derniers mois et ces dernières années une forte diminution
de celles-ci. Ainsi, la marge des marchands de journaux se
rétrécit toujours plus. Cette dernière s'élevait ces dernières
années à environ 7 % du prix, elle a fondu depuis lors et se
situe désormais à un peu plus de 5 %.

De vraag is dus of het wel de bedoeling kan zijn dat
accijnsverhogingen worden doorgerekend aan de dagblad-
handelaar, maar niet aan de eindgebruiker. Accijnsverho-
gingen hebben immers zowel een budgettair als een
gezondheidsoogmerk. Vooral die laatste doelstelling impli-
ceert dat het toch haar effect moet hebben in hoofde van de
consument. Vandaar is het dus enigszins logisch dat de
meerkost van die accijns niet van de korting en andere
commerciële regelingen wordt afgetrokken vanwege de
producent/invoerder naar kleinhandelaar toe, maar daaren-
tegen wordt doorgerekend aan de eindconsument.

Se peut-il que l'objectif poursuivi soit de répercuter les
augmentations des accises plutôt sur les marchands de
journaux que sur l'utilisateur final? Les augmentations des
accises ont en effet une double finalité: budgétaire et sani-
taire. C'est surtout cette dernière finalité qui implique que
ces accises doivent avoir un effet sur le consommateur. Il
est dès lors assez logique que le surcoût représenté par ces
accises ne soit pas déduit de la remise et d'autres règle-
ments commerciaux émanant du producteur ou de l'impor-
tateur et destinés au petit commerçant, mais qu'il soit au
contraire répercuté sur le consommateur final.

Ter informatie verwijs ik nog naar mijn resolutie DOC 54
1509/001 die in het Parlement op 20 april 2017 werd goed-
gekeurd en waarmee de versterking van de leefbaarheid
van de dagbladhandel wordt beoogd. Praktijken die hier
haaks op staan, en die door de overheid geduld zouden
worden, stroken niet met het doel van het Parlement om de
dagbladhandel te versterken.

Je renvoie pour information à ma résolution DOC 54
1509/001 qui a été adoptée le 20 avril 2017 au Parlement et
qui vise le renforcement de la viabilité des marchands de
journaux. Des pratiques contraires à cette résolution, qui
seraient tolérées par le gouvernement, ne sont pas
conformes à l'objectif du Parlement de renforcer les com-

merces de journaux.
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1. Bent u bekend met de aangehaalde praktijk binnen de
sector? Zo ja, werd deze problematiek volgens u al eens
besproken en wat was de uitkomst daar dan van?

1. Êtes-vous informé des pratiques précitées au sein du
secteur? Dans l'affirmative, ce problème a-t-il déjà été
abordé selon vous et quelles conclusions ont-elles été
tirées?

2. Bent u ermee akkoord dat een accijnsverhoging gedra-
gen moet worden door de eindconsument, zoals in het ada-
gium "de gebruiker/verbruiker betaalt", of bent u eerder
van mening dat een accijnsverhoging gedragen moet wor-
den door de tussenhandelaar?

2. Pensez-vous, vous aussi, qu'une augmentation des
accises doit être supportée par le consommateur final,
comme dans l'adage "utilisateur-payeur", ou bien pensez-
vous plutôt qu'une augmentation des accises doit être sup-
portée par l'intermédiaire?

3. Is het volgens u mogelijk dat een wettelijk bevel wordt
opgenomen in die heffingsregelingen, zodat een accijns-
verhoging niet verwerkt kan worden in kortingen en com-

merciële regelingen tussen fabrikanten/invoerders en
dagbladhandelaars, waardoor de verhoging finaal ten laste
komt van de eindgebruiker? Zo ja, zal u hiervoor dan een
wetgevend initiatief voorbereiden? Als u geen wetgevend
initiatief kan/wil voorbereiden, wat is dan de reden daar-
voor?

3. Est-il possible selon vous qu'un ordre légal soit adopté
concernant ces mécanismes de prélèvement afin qu'une
augmentation d'accises ne puisse être absorbée dans les
remises et les règlements commerciaux entre fabricants ou
importateurs et marchands de journaux, répercutant au
bout du compte l'augmentation sur l'utilisateur final? Dans
l'affirmative, préparerez-vous une initiative législative à ce
sujet? Si vous ne pouvez pas ou ne voulez pas préparer
d'initiative législative, quelle en est la raison?

DO 2017201823811
Vraag nr. 2297 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
21 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823811
Question n° 2297 de madame la députée Griet Smaers

du 21 juin 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De liquidatiereserve (MV 25523). La réserve de liquidation (QO 25523).
Kmo's kunnen jaarlijks een deel van hun belaste winst

reserveren op een afzonderlijke passiefrekening. Hierop
wordt een anticipatieve heffing van 10 % betaald door de
vennootschap. De reserves die op die passiefrekening wer-
den geboekt, zullen bij liquidatie belastingvrij worden uit-
gekeerd aan de aandeelhouders.

Les PME peuvent réserver chaque année une partie de
leur bénéfice imposé sur un compte séparé du passif. La
société doit s'acquitter, à titre anticipatif, d'une cotisation
de 10 % sur le montant réservé. Lors de la liquidation de la
société, les réserves comptabilisées sur ce compte du passif
seront versées aux actionnaires, exonérées d'impôt.

Indien deze reserves na vijf jaar worden uitgekeerd als
dividend, zal er een aanvullende roerende voorheffing van
5 % verschuldigd zijn. Indien deze reserves binnen de vijf
jaar worden uitgekeerd als dividend, zal er een aanvullende
roerende voorheffing van 15 % van toepassing zijn.

Un précompte mobilier additionnel de 5% sera dû en cas
de distribution de ces réserves après cinq ans. Si elles sont
distribuées au titre de dividende dans un délai de cinq ans,
le précompte mobilier additionnel s'élèvera à 15 %.

Deze liquidatiereserve of VVPRter werd ingevoerd met
de programmawet van 19 december 2014 en de jaren erna
telkenmale uitgebreid naar de boekjaren 2012 en 2013,
vooral voor de vennootschappen die met gebroken boekja-
ren werken.

Cette réserve de liquidation ou VVPRter a été instaurée
dans le cadre de la loi-programme du 19 décembre 2014, et
étendue ensuite à chaque fois aux exercices comptables de
2012 et 2013, principalement pour les sociétés dont l'exer-
cice comptable ne coïncide pas avec l'année civile.

In de praktijk bestaat er discussie over de vraag of een
liquidatiereserve jaarlijks neergelegd moet worden of eer-
der op een later tijdstip met retroactieve toepassing tot
voorgaande boekjaren. Dit komt doordat de wettekst daar
geen duidelijkheid over geeft.

Se pose néanmoins concrètement la question de savoir si
une réserve de liquidation doit être constituée annuelle-
ment ou plutôt ultérieurement avec effet rétroactif sur les
exercices comptables précédents. L'imprécision du texte
légal est à l'origine de cette ambiguïté.



QRVA 54 165
03-08-2018

139

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Echter kunnen we stellen dat in een eerder antwoord op
een parlementaire vraag u gesteld heeft dat de liquidatiere-
serve enkel betrekking kan hebben op de "boekhoudkun-
dige winst na belasting", met name de "te bestemmen winst
van het boekjaar". Deze is terug te vinden onder code 9905
van het jaarrekeningmodel. Dit zou moeten impliceren dat
de winsten uit voorgaande boekjaren of overgedragen
resultaten dus niet kunnen worden gebruikt voor de aanleg
van de (gewone) liquidatiereserve.

Dans le cadre d'une précédente réponse à une question
parlementaire, vous avez toutefois déclaré que la réserve
de liquidation ne peut concerner que le bénéfice comptable
après impôt, c'est-à-dire le bénéfice à affecter "de l'exer-
cice comptable". Celui-ci est mentionné sous le code 9905
du modèle de comptes annuels. En d'autres termes, cela
signifierait que l'utilisation de bénéfices d'exercices précé-
dents ou de résultats reportés est interdite en vue de la
constitution de la réserve de liquidation (ordinaire).

1. Kan u bevestigen dat de liquidatiereserve jaarlijks
moet aangelegd worden? Zo neen, waarom?

1. Pourriez-vous confirmer que la réserve de liquidation
doit être constituée chaque année? Dans la négative, pour-
quoi?

2. Heeft de liquidatiereserve volgens u enkel betrekking
op de "te bestemmen winst van het boekjaar", waardoor
dus winsten uit voorgaande boekjaren of overgedragen
resultaten niet gebruikt kunnen worden voor de aanleg van
de (gewone) liquidatiereserve? Zo neen, waarom?

2. Considérez-vous que la réserve de liquidation
concerne exclusivement le bénéfice à affecter de l'exercice
comptable, interdisant dès lors, l'utilisation des bénéfices
d'exercices antérieurs ou des résultats reportés pour la
constitution de la réserve de liquidation (ordinaire)? Dans
la négative, pourquoi?

DO 2017201823812
Vraag nr. 2298 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 21 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823812
Question n° 2298 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De mogelijke opkomst van een petroyuan (MV 25625). L'éventuelle émergence d'un pétro-yuan (QO 25625).
China streeft ernaar zijn mondiale machtspositie te ver-

sterken door zijn munt, de yuan, meer gewicht te geven op
de financiële markten. Het zou de bedoeling zijn op lange
termijn het monopolie van de dollar als wereldwijde reser-
vemunt te doorbreken. Op die manier zou het land ook
kunnen ontsnappen aan de extraterritorialiteit van het
Amerikaanse recht, die ertoe leidt dat iedereen die gebruik-
maakt van de dollar onder de Amerikaanse wet valt.

Les ambitions de la Chine d'accroître sa puissance mon-
diale la conduit à renforcer le poids de sa monnaie, le yuan,
sur les marchés financiers. Il semble que son objectif à
long terme serait de briser le monopole du dollar en tant
que monnaie de réserve mondiale. Cela lui permettrait éga-
lement d'échapper à l'extra-territorialité du droit américain
qui, rappelons-le, induit que chaque utilisateur du dollar
s'expose à la loi américaine.

Peking voert langzaam maar zeker zijn strategie uit. Een
van de stappen van zijn grote plan zou erin bestaan futures
op petroleum te lanceren. Op die manier zou China als
grootverbruiker meer impact hebben op de energiemark-
ten.

Lentement mais sûrement, Pékin avance ses pions. Une
étape de son vaste projet s'incarnerait dans le lancement de
ses propres contrats pétroliers à terme. Cela permettrait à la
Chine, très grande consommatrice d'hydrocarbures, de
peser davantage sur les marchés énergétiques.

Hoewel dat nieuws nog niet meteen het einde van de
petroleumdollar inluidt, is het wel de start van een lang
geopolitiek proces dat er op termijn toe zou kunnen leiden
dat het monopolie van de dollar op de financiële markten
wordt doorbroken.

Si cette nouvelle ne représente nullement la fin du pétro-
dollar, cela marque toutefois le début d'un long processus
géopolitique qui peut amener à terme à briser le monopole
du billet vert sur les marchés financiers.

Daarbij komt nog dat China enorme goudreserves
invoert, wat er volgens deskundigen op kan wijzen dat
Peking probeert een nieuwe ijkwaarde te creëren, verge-
lijkbaar met het voormalige Bretton-Woodssysteem.

Rajoutons à cela l'importation massive de réserve d'or par
la Chine, laissant penser pour certains experts que Pékin
est en train de créer une nouvelle valeur étalon comme le
système Bretton-Woods en son temps.
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1. Wat denkt u van de mogelijke opkomst van een (in
goud omwisselbare) petroyuan?

1. Quelle est votre analyse sur l'éventuelle émergence
d'un pétro-yuan (convertible en or)?

2. Welke mogelijke gevolgen ziet u voor België en de
Europese Unie?

2. Quels impacts sur la Belgique et sur l'Union euro-
péenne pourraient être attendus?

3. Zou een multipolaire financiële wereld, waarover de
extraterritorialiteit van het Amerikaanse recht niet langer
zijn schaduw zou werpen, geen kansen bieden voor de
Europese industriële sector?

3. Un monde financier multipolaire, où le chantage
exercé par l'extra-territorialité du droit américain aurait
disparu, ne représente-t-il pas une opportunité pour le sec-
teur industriel européen?

4. Hoe reageren de Verenigde Staten op die nieuwe con-
current?

4. Quelle est la réaction des États-Unis face à cette nou-
velle concurrence?

DO 2017201823813
Vraag nr. 2299 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 21 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823813
Question n° 2299 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Accijnzen op alcohol. - Hervorming van de Europese
regels (MV 25859).

Droits d'accises sur l'alcool. - Réforme des règles euro-

péennes (QO 25859).
Op 25 mei 2018 heeft de Europese Commissie voorge-

steld de regels inzake de accijnzen op alcohol in de Euro-
pese Unie te hervormen. Dankzij de hervorming zouden
kleine en ambachtelijke alcoholproducenten toegang krij-
gen tot een nieuw Europees certificatiesysteem waarmee
ze in de hele Unie recht zouden krijgen op een verlaagd
tarief.

Le 25 mai 2018 la Commission européenne proposait
une réforme des règles régissant les droits d'accise sur
l'alcool dans l'Union européenne. Cette réforme devrait
permettre aux petits producteurs d'alcool et aux produc-
teurs artisanaux, d'avoir accès à un nouveau système de
certification européen qui leur permettra de bénéficier de
taux réduits dans l'ensemble de l'Union.

De hervormingsvoorstellen zijn de volgende: Les propositions de réformes sont les suivantes:
- de invoering van een eenvormig en in alle EU-lidstaten

erkend certificatiesysteem, onder meer om de administra-
tieve kosten voor de kleine producenten te drukken wan-
neer ze zich in orde stellen; de kleine producenten zouden
onder bepaalde voorwaarden verlaagde accijnstarieven
kunnen genieten;

- la mise en place d'un système de certification uniforme
et reconnu dans les pays membres de l'UE, notamment afin
de réduire les coûts administratifs pour les petits produc-
teurs lors de mise en conformité, qui devraient bénéficier
de taux d'accises réduits sous certaines conditions;

- zorgen voor een duidelijke en samenhangende classifi-
catie van cider in de hele Unie;

- garantir une classification précise et cohérente du cidre
dans l'ensemble de l'Union européenne;

- zorgen voor duidelijke fabricatievoorwaarden die bij de
productie van gedenatureerde alcohol moeten worden
nageleefd; gedenatureerde alcohol is vrijgesteld van
accijnzen omdat hij gebruikt wordt voor de productie van
schoonmaakproducten en reinigingsproducten voor ramen;
hij wordt echter ook frauduleus gebruikt voor de fabricatie
van alcoholhoudende dranken voor het smokkelcircuit;

- préciser les conditions de fabrication à respecter pour la
production d'alcool dénaturé, exonéré d'accises parce
qu'utilisé notamment dans la fabrication de produits de net-
toyage ou de lave-glace mais utilisé frauduleusement dans
la fabrication de boissons alcoolisées de contrebande;

- de informaticasystemen moeten worden geüpdatet en
de verouderde papieren procedure vervangen die nu nog
wordt gebruikt om het transport van bepaalde soorten
gedenatureerde alcohol op te volgen;

- actualiser les systèmes informatiques afin de remplacer
les procédures obsolètes sur support papier utilisées pour
suivre les mouvements de certains alcools dénaturés;
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- de drempel waaronder lichtalcoholische bieren een
lager accijnstarief kunnen genieten, optrekken tot 3,5 %
vol. in plaats van 2,8 % vol. vandaag.

- porter à 3,5 % en volume (au lieu de 2,8 % à l'heure
actuelle) le seuil en deçà duquel les bières faiblement
alcoolisées peuvent bénéficier de taux réduits.

1. Welke opmerkingen kunt u formuleren bij de voorstel-
len tot hervorming van de Europese regels betreffende de
accijnzen op alcohol?

1. Quelles sont vos éventuelles remarques vis-à-vis de
ces propositions de réformes des règles européennes régis-
sant les droits d'accises sur l'alcool?

2. Welke impact zouden de voorgestelde regels hebben
op de ontvangsten uit de accijnzen op alcohol in ons land?

2. De quelle façon ces propositions de règles influence-
raient-elles les recettes d'accises sur l'alcool en Belgique?

DO 2017201823814
Vraag nr. 2300 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 21 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823814
Question n° 2300 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Onderzoeken van OLAF. - Wijziging van de EU-verorde-

ning (MV 25861).
Enquêtes effectuées par l'OLAF. - Modification du règle-

ment de l'UE (QO 25861).
Om de financiële belangen van de Europese Unie beter te

beschermen stelt de Europese Commissie nieuwe regels
voor voor een nauwere samenwerking tussen het Europees
Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en het Europees
Openbaar Ministerie (EOM). De nieuwe regels, die op
23 mei 2018 werden voorgesteld, vormen een volgende
stap nadat in 2017 al twee belangrijke wetgevingsinstru-
menten werden aangenomen:

Dans le but de renforcer la protection des intérêts finan-
ciers de l'Union européenne, la Commission européenne
propose de nouvelles règles pour une collaboration étroite
de l'Office européen de lutte antifraude (OLAF) avec le
Parquet européen. Ces nouvelles règles proposées le
23 mai 2018 constituent une étape supplémentaire, après
l'adoption de deux instruments législatifs importants en
2017:

- de verordening betreffende nauwere samenwerking bij
de instelling van het Europees Openbaar Ministerie;

- le règlement mettant en oeuvre une coopération renfor-
cée concernant la création du Parquet européen;

- de richtlijn betreffende de strafrechtelijke bestrijding
van fraude die de financiële belangen van de Unie schaadt.

- la directive relative à la lutte contre la fraude portant
atteinte aux intérêts financiers de l'Union au moyen du
droit pénal.

De Europese Commissie stelt nu voor om verordening
(EU, Euratom) nr. 883/2013 betreffende onderzoeken door
OLAF te wijzigen. De wijziging heeft tot doel OLAF de
nodige middelen te verschaffen om nauw met het EOM
samen te werken bij de opsporing van fraude in de Euro-
pese Unie en de daarmee samenhangende onderzoeken.

La Commission européenne propose aujourd'hui de
modifier le règlement (UE, Euratom) 883/2013 relatif aux
enquêtes effectuées par l'OLAF. Cette modification vise à
doter l'OLAF des moyens nécessaires pour travailler en
étroite collaboration avec le Parquet européen sur la détec-
tion des fraudes dans l'Union européenne et les enquêtes
afférentes.

Ook zullen de instrumenten waarover OLAF beschikt om
administratieve onderzoeken uit te voeren duidelijker wor-
den omschreven om de efficiëntie ervan te verbeteren. Het
gaat meer bepaald om de controles en verificaties, de toe-
gang tot de gegevens van bankrekeningen en de instrumen-
ten ter bestrijding van btw-fraude.

Les changements proposés définiront également davan-
tage les outils dont l'OLAF dispose pour mener des
enquêtes administratives, afin d'en accroître l'efficacité.
Sont notamment concernés les contrôles et les vérifica-
tions, l'accès aux informations des comptes bancaires, ainsi
que les outils de lutte contre la fraude à la TVA.

1. Welke opmerkingen en voorstellen kan België formu-
leren als reactie op de aankondiging door de Europese
Commissie van nieuwe regels voor nauwere samenwer-
king tussen OLAF en het EOM?

1. Quelles sont les éventuelles remarques et les éven-
tuelles propositions faites par la Belgique à l'annonce faite
par la Commission européenne de ses propositions à de
nouvelles règles pour une collaboration étroite de l'OLAF
avec le Parquet européen?



142 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Welke concrete gevolgen heeft dat Europese initiatief
voor België en meer bepaald voor uw departement dat
belast is met fiscalefraudebestrijding?

2. Quelles seront les conséquences concrètes pour la Bel-
gique, et spécifiquement dans votre département chargé de
la lutte contre la fraude fiscale, de cette initiative euro-
péenne?

DO 2017201823815
Vraag nr. 2301 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823815
Question n° 2301 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Studie van Gabriel Zucman over belastingparadijzen (MV
26042).

L'étude de Gabriel Zucman sur les paradis fiscaux (QO
26042).

De econoom Gabriel Zucman (UC Berkeley), een
wereldwijd erkende deskundige op het gebied van de
bestudering van belastingparadijzen, heeft onlangs met zijn
collega's Thomas Torslov en Ludvig Wier (universiteit van
Kopenhagen) de studie The Missing Profits of Nationsge-
publiceerd (5 juni 2018).

L'économiste Gabriel Zucman (UC Berkeley), spécialiste
mondialement reconnu de l'étude des paradis fiscaux, vient
de publier avec ses collègues Thomas Torslov et Ludvig
Wier (Université de Copenhagen), une étude intitulée The
Missing Profits of Nations (5 juin 2018).

Uit die studie blijkt dat 40 % van de winst die multinatio-
nals maken in fiscale paradijzen wordt geparkeerd.

Cette étude montre que 40 % des profits des multinatio-
nales sont délocalisés dans les paradis fiscaux.

België is voorts een van de landen die beschouwd wor-
den als een belastingparadijs, ook al geven de auteurs aan
dat ons land een grensgeval is, aangezien het maar net
boven het gemiddelde van de niet-belastingparadijzen uit-
komt wat de verhouding tussen de winst vóór aftrek van
vennootschapsbelasting en de loonmassa van de vennoot-
schappen (respectievelijk 50 % en 36 %) betreft.

Par ailleurs, parmi ces paradis, on trouve la Belgique,
même si les auteurs constatent que notre pays est un cas
limite puisqu'il se trouve à peine au-dessus de la moyenne
des non-paradis fiscaux en ce qui concerne le rapport entre
le bénéfice avant impôt des entreprises et leur masse sala-
riale (respectivement à 50 % et 36 %).

Die studie doet dus vragen rijzen in twee opzichten, ook
al lijken die a priori tegenstrijdig: het feit dat België als fis-
caal paradijs aangemerkt wordt, enerzijds, en het feit dat de
winst van de multinationals in (andere) belastingparadijzen
wordt geparkeerd, anderzijds.

Cette étude est donc interpellante sous deux aspects,
même s'ils semblent a priori contradictoires: d'une part, le
classement de la Belgique parmi les paradis fiscaux,
d'autre part, la délocalisation des profits des multinatio-
nales vers des (autres) paradis fiscaux.

1. Welke lessen trekt u uit die studie met betrekking tot
het fiscale beleid dat in België moet worden gevoerd en op
internationaal niveau moet worden gepromoot?

1. Quels enseignements tirez-vous de cette étude en ce
qui concerne la politique fiscale à mener en Belgique et à
promouvoir au niveau international?

2. Kan België volgens u als een belastingparadijs
beschouwd worden?

2. Selon vous, est-il légitime de considérer la Belgique
comme un paradis fiscal?

3. Beschikt u over macro-economische gegevens op
grond waarvan voor België kan worden geanalyseerd in
hoeverre de in ons land gevestigde multinationals de verre-
kenprijzen manipuleren?

3. Disposez-vous de données macroéconomiques qui per-
mettent d'analyser, pour la Belgique, le niveau de manipu-
lation des prix de transfert par les entreprises
multinationales implantées dans notre pays?

4. Beschikt de cel Verrekenprijzen van de FOD Financiën
volgens u over voldoende personeel in de wetenschap dat
de manipulatie van verrekenprijzen een van de technieken
is die multinationals het vaakst gebruiken om belasting te
ontwijken? Hoeveel personeelsleden werken er momenteel
bij die cel?

4. Sachant que les manipulations de prix de transfert sont
l'une des techniques d'évasion fiscale les plus prisées par
les multinationales, estimez-vous que la cellule prix de
transfert du SPF Finances dispose d'un effectif suffisant?
Combien d'agents compte-t-elle actuellement?
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5. Dreigt de fiscale consolidatie in het kader van de her-
vorming van de vennootschapsbelasting ons land voor
multinationals niet nog aantrekkelijker te maken als belas-
tingparadijs?

5. La consolidation fiscale contenue dans la réforme de
l'impôt des société ne risque-t-elle pas d'encore accroître le
caractère de paradis fiscal de notre pays pour les multina-
tionales?

DO 2017201823816
Vraag nr. 2302 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823816
Question n° 2302 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Bevraging over de houding van de investeerders ten aan-

zien van de taks op de effectenrekeningen. (MV 26043)
L'enquête sur l'attitude des investisseurs face à la taxe sur

les comptes-titres (QO 26043).
De dagbladen L'Echo en De Tijd hebben samen met het

advieskantoor Deminor een grootschalige enquête uitge-
voerd onder 4.500 beleggers, waarvan de resultaten in mei
2018 gepubliceerd werden. Die enquête had met name
betrekking op de effectentaks.

Les journaux L'Echo et De Tijd, associés au cabinet de
conseil Deminor, ont mené auprès de 4.500 investisseurs
une grande enquête dont les résultats ont été publiés en mai
2018. Elle portait en particulier sur la taxe sur les comptes-
titres.

L'Echo van 5 mei 2018 kopte in dit verband: "Rijke
beleggers vluchten voor effectentaks". In totaal heeft vol-
gens de enquête 39 % van de respondenten die in aanmer-
king komen voor de belasting, hun beleggingsgedrag
aangepast.

À ce propos, L'Echo (5 mai 2018) titre: "Les riches
investisseurs fuient la taxe sur les comptes-titres". Au total,
selon l'enquête, parmi les sondés entrant en ligne de
compte pour la taxe, 39 % ont modifié leur façon d'investir.

Ze hebben hun gedrag als volgt aangepast (meerdere ant-
woorden mogelijk):

Ces modifications de comportement se répartissent ainsi
(plusieurs réponses possibles):

- 63 % heeft aandelen verkocht en de opbrengst op een
spaarrekening geplaatst;

- 63 % ont vendu des actions et placé le produit de ces
ventes sur un compte d'épargne;

- 21 % heeft fysiek vastgoed aangekocht; - 21 % ont acheté de l'immobilier physique;
- 20 % heeft aandelen omgezet in aandelen op naam; - 20 % ont transféré leurs actions cotées au registre nomi-

natif;
- 17 % heeft gekozen voor alternatieve beleggingen,

zoals goud, sieraden, kunst en oldtimers.
- 17 % ont opté pour des investissements alternatifs,

comme l'or, les bijoux, l'art ou les voitures de collection.
Louis Lannoy, corporate finance specialist bij Deminor,

is van oordeel dat de overstap naar vastgoedbeleggingen de
prijs van woningen en appartementen verder zou kunnen
doen stijgen.

En ce qui concerne le transfert vers les investissements
immobiliers, Louis Lannoy, spécialiste en corporate
finance chez Deminor estime que cela pourrait faire aug-
menter encore plus les prix des maisons et des apparte-
ments.

1. Wijzen die belangrijke gedragswijzigingen niet op een
constructiefout in die taks, namelijk dat die slechts van toe-
passing is op een (klein) deel van het patrimonium en niet
op het geheel?

1. Ces importantes modifications de comportement ne
démontrent-elles pas un vice de fabrication de la taxe, à
savoir qu'elle ne s'applique qu'à une partie (étroite) du
patrimoine, plutôt que sur l'ensemble de celui-ci?

2. In hoeverre werken de antimisbruikbepalingen van de
wet die gedragswijzigingen tegen?

2. Dans quelle mesure les dispositions anti-abus de la loi
contrecarrent-elles ces modifications de comportement?

3. Wat is het totaalbedrag van de effectenrekeningen in
2018 (op de laatst beschikbare datum) en hetzelfde bedrag
een jaar eerder?

3. Quel est le montant total des avoirs sur comptes-titres
en 2018 (à la dernière date disponible) et ce même montant
un an auparavant?
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4. Is u, gelet op het voorgaande, niet van oordeel dat de
begrotingsraming van de opbrengst van die taks voor 2018
(254 miljoen euro) naar beneden moet worden bijgesteld?

4. Compte-tenu des différents éléments mentionnés, esti-
mez-vous devoir revoir à la baisse l'estimation budgétaire
du rendement de la taxe pour 2018 (254 millions d'euros)?

5. Deelt u de bezorgdheid van de vertegenwoordiger van
Deminor over de mogelijke stijging van de vastgoedprij-
zen?

5. Partagez-vous l'inquiétude du représentant de Deminor
par rapport à une hausse des prix de l'immobilier?

DO 2017201823817
Vraag nr. 2303 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823817
Question n° 2303 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op de meerwaarde bij de verkoop van bitcoins.
(MV 26055)

La fiscalité applicable pour ce qui concerne les plus-
values en bitcoins (QO 26055).

Volgens een recent artikel in L'Echo staat de Dienst Voor-
afgaande Beslissingen (DVB) de beleggers in cryptomun-
ten toe te bepalen of hun meerwaarde belastbaar is.

Selon un article récent de L'Echo, le Service des Déci-
sions Anticipées (SDA) permet aux investisseurs dans les
cryptomonnaies de déterminer si leurs plus-values sont
imposables.

Om te bepalen of die meerwaarden al dan niet belastbaar
zijn, zal de rulingdienst per geval op basis van een vragen-
lijst met 17 vragen oordelen of er sprake is van onbelaste,
diverse of beroepsinkomsten. De vragenlijst gaat met name
over de duur van de belegging in cryptomunten, het
(totaal)bedrag en de frequentie.

Pour déterminer le caractère imposable ou non des dites
plus-values, le service de ruling déterminera au cas par cas
s'il est question de revenus exonérés, divers ou profession-
nels sur la base d'une liste de 17 questions. Le question-
naire porte notamment sur la durée de l'investissement en
cryptomonnaies, du montant (total) et de la fréquence.

Als de meerwaarde op bitcoins kadert in het normale
beheer van het privévermogen als 'goede huisvader', wordt
ze in principe niet belast. Als men echter met hoge risico's
inspeelt op de hevige prijsschommelingen, wordt de meer-
waarde belast als een divers inkomen tegen 33 %. Professi-
onele traders of 'bitcoin miners', wier inkomsten eerder
beschouwd worden als beroepsinkomen, worden belast
tegen de gebruikelijke, progressieve belastingtarieven,
gaande van 25 tot 50 %.

Si elle s'inscrit dans la gestion normale du patrimoine
privé d'un "bon père de famille", une plus-value réalisée
sur des bitcoins est en principe exonérée. Mais si la prise
de risque sur de fortes fluctuations des prix est consé-
quente, le service y verra une activité spéculative et la plus-
value sera imposée à 33 % au titre de revenus divers. Les
traders professionnels ou bitcoin miners, dont les revenus
sont considérés comme professionnels, seront soumis aux
taux d'imposition progressifs usuels, de 25 à 50 %.

1. Bevestigt u de door L'Echo gepubliceerde informatie? 1. Confirmez-vous les informations publiées par L'Echo?
2. Heeft de DVB op eigen initiatief beslist de vragenlijst

op te stellen en te gebruiken of hebben de regering en uzelf
daarop aangedrongen?

2. La rédaction et l'utilisation du questionnaire sous réfé-
rence est-elle le résultat d'une initiative propre du SDA ou
d'une demande du gouvernement ou de vous-même?

3. Hoe staat het met de belasting op de meerwaarde bij de
verkoop van bitcoins vóór de implementatie van die vra-
genlijst door de DVB? Werden die meerwaarden systema-
tisch belast?

3. Qu'en était-il de la taxation des plus-values en bitcoins
avant la mise en place de ce questionnaire par le SDA?
Lesdites plus-values faisaient-elles l'objet d'une taxation
systématique?

4. In welke mate kan men, gelet op hun virtueel karakter,
beoordelen of een meerwaarde op bitcoins kadert in het
normale beheer van het privévermogen als goede huisva-
der?

4. Dans quelle mesure peut-on estimer, vu leur caractère
virtuel, qu'une plus-value réalisée sur des bitcoins fait par-
tie de la gestion normale du patrimoine en bon père de
famille?
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5. Bestaat er geen risico dat men door het verlenen van
een belastingvrijstelling op de gerealiseerde meerwaarde
speculatieve investeringen, die niet alleen gevaarlijk zijn
voor degenen die ze realiseren, maar ook voor de stabiliteit
van de economie, aanmoedigt?

5. Ne risque-t-on pas, via l'octroi d'une exonération fis-
cale sur plus-value réalisée, d'encourager des investisse-
ments spéculatifs dangereux pour ceux qui les réalisent
mais aussi pour la stabilité de l'économie?

6. Zal die nieuwe regeling geëvalueerd worden? Binnen
welk tijdsbestek?

6. Ce nouveau dispositif fera-t-il l'objet d'une évaluation?
Dans quel délai?

7. Is u van plan om de criteria uit de DVB-vragenlijst
wettelijk vast te leggen?

7. Votre intention est-elle de fixer dans une loi les critères
repris dans le questionnaire du SDA?

DO 2017201823834
Vraag nr. 2304 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823834
Question n° 2304 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Federale steun aan een of meerdere ontwrichte zones in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les soutiens fédéraux à la mise en place d'une ou de plu-

sieurs zones franches en Région bruxelloise.
In een recent gesprek met de pers zei de Brusselse minis-

ter van Economie dat hij geen ontwrichte zones in de
hoofdstad kon creëren vanwege de te beperkende criteria
voor de afbakening van de zone.

À l'occasion d'un récent entretien accordé à la presse, le
ministre bruxellois de l'Économie a annoncé qu'il ne pou-
vait pas créer de zone franches dans la capitale et ce, en rai-
son des critères trop restrictifs en termes de balisage de
périmètre.

De facto worden de Brusselse bedrijven zo uitgesloten
van mechanismen op het stuk van de gedeeltelijke vrijstel-
ling van de doorstorting van de bedrijfsvoorheffing.

De facto, les entreprises bruxelloises se voient ainsi écar-
tées des mécanismes de dispense partielle du versement du
précompte professionnel.

1. Hoe zijn de besprekingen tussen uw respectieve kabi-
netten hierover tot nog toe verlopen?

1. Quel a été jusqu'à présent l'état des discussions entre
vos cabinets respectifs sur ce sujet?

2. Waarom kan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest niet
net als Wallonië en Vlaanderen gebruikmaken van het sys-
teem van ontwrichte zones?

2. Quelle est la raison qui explique l'impossibilité pour la
Région bruxelloise de bénéficier du système des zones
franches, à l'instar de la Wallonie et de la Flandre?

3. Wordt er eventueel onderhandeld over technische en
reglementaire aanpassingen om het probleem te verhelpen?

3. Des aménagements techniques et réglementaires sont-
ils éventuellement en débat pour pallier la situation?

DO 2017201823835
Vraag nr. 2305 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823835
Question n° 2305 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fiscaal voordeel voor de beveiliging van de bedrijfsruim-

ten van economische actoren.
L'avantage fiscal lié à la sécurisation des locaux des

acteurs économiques.
Zaakvoerders van kmo's, zelfstandigen en vrije beroepers

die investeren in de beveiliging van hun bedrijfsruimten
(antidiefstalsysteem, inbraakvertragend glas, etc.) kunnen,
mits aan een aantal voorwaarden wordt voldaan, een belas-
tingvermindering krijgen.

Les gestionnaires de PME, les indépendants et les profes-
sions libérales peuvent obtenir, sous réserve du respect
d'un certain nombre de conditions, une déduction fiscale
pour la sécurisation de leurs locaux (système antivol,
vitrage retardateur d'intrusion, etc.).
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1. Hoeveel belastingverminderingen werden er per
Gewest toegekend voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017?

1. Combien de ces déductions ont été autorisées, par
Région du pays et par an, pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

2. Wat is het totaalbedrag van de belastingverminderin-
gen per Gewest?

2. Quel est le total financier afférent aux dites déductions
par Région du pays?

DO 2017201823859
Vraag nr. 2306 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823859
Question n° 2306 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Erkenning in het kader van de deeleconomie. L'agrément dans le cadre de l'économie collaborative.
1. Hoeveel aanvragen voor een erkenning in het kader

van de deeleconomie werden er bij uw diensten per Gewest
ingediend?

1. Combien de demandes d'agrément dans le cadre de
l'économie collaborative ont été introduites auprès de vos
services par Région du pays?

2. Hoe vaak werd er in elk der Gewest een positief
gevolg aan die aanvragen gegeven?

2. Combien de réponses positives ont été données à ces
demandes par Région du pays?

3. Hoeveel begunstigden zijn er per Gewest? 3. Combien de bénéficiaires sont concernés par Région
du pays?

4. Hoeveel erkenningen werden er wegens de niet-nale-
ving van de geldende wettelijke en reglementaire bepalin-
gen ingetrokken?

4. Combien de retraits d'agrément pour cause de non-res-
pect des lois et réglementations en vigueur ont eu lieu?

DO 2017201823860
Vraag nr. 2307 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823860
Question n° 2307 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Controle op schijn-vzw's. Le contrôle des fausses ASBL.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de schijn-vzw's (onder andere bedrijven
die het statuut van vereniging hebben en zich zo aan de
vennootschapsbelasting en de btw proberen te onttrekken)
de volgende gegevens meedelen voor 2014, 2015, 2016 en
2017?

Afin de compléter mon information sur la problématique
des fausses ASBL (entre autres, les entreprises qui fonc-
tionnent sous le statut associatif pour essayer de se sous-
traire à l'impôt des sociétés et à la TVA), pourriez-vous
communiquer les données suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?

1. Hoeveel controles hebben uw diensten per Gewest uit-
gevoerd?

1. Combien de contrôles ont été opérés par vos services
par Région du pays?

2. Hoeveel gevallen werden er per Gewest als problema-
tisch aangemerkt?

2. Combien de cas ont été identifiés comme probléma-
tiques par Région du pays?

3. In hoeveel van die problematische gevallen werd er
per Gewest beslist om het fiscale statuut te wijzigen?

3. Combien de cas problématiques ont abouti à un chan-
gement de régime fiscal par Région du pays?

4. In hoeveel van die problematische gevallen werd er
een boete opgelegd? Wat was het totaalbedrag van die boe-
ten per Gewest?

4. Combien de cas problématiques ont abouti à une péna-
lité financière? Quel fut le total financier y afférent par
Région du pays?
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DO 2017201823861
Vraag nr. 2308 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823861
Question n° 2308 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingaangifte van de vzw's. La déclaration fiscale des ASBL.
1. Hoeveel vzw's vielen er per Gewest in de rechtsperso-

nenbelasting in 2014, 2015, 2016 en 2017?
1. Combien d'ASBL étaient soumises à l'impôt des per-

sonnes morales par Région du pays, en 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel vzw's vielen er per Gewest in de vennoot-
schapsbelasting in 2014, 2015, 2016 en 2017?

2. Combien d'ASBL étaient soumises à l'impôt des socié-
tés par Région du pays, en 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Wat zijn per Gewest de door uw diensten geïnde totale
ontvangsten in het kader van de rechtspersonenbelasting?

3. Quel est le total financier perçu par vos services dans
le cadre dudit impôt des personnes morales par Région du
pays?

4. Wat zijn per Gewest de door uw diensten geïnde totale
ontvangsten in het kader van de vennootschapsbelasting?

4. Quel est le total financier perçu par vos services dans
le cadre dudit impôt des sociétés par Région du pays?

DO 2017201823862
Vraag nr. 2309 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823862
Question n° 2309 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fiscale verplichtingen van de vennootschappen of vzw's
waarbinnen een erkend platform voor de deeleconomie is
ingericht.

Les obligations fiscales des sociétés ou ASBL qui
hébergent des plateformes agréées de l'économie colla-

borative.
1. Wat is per Gewest de totale geïnde bedrijfsvoorheffing

op de inkomsten uit diensten die werden betaald aan de
dienstverleners van de deeleconomie?

1. Quel est le total perçu du précompte professionnel sur
les revenus de services payés aux acteurs de l'économie
collaborative par Région du pays?

2. Over hoeveel vennootschappen en vzw's gaat het per
Gewest?

2. Quel est le nombre de sociétés et d'ASBL concernées
par Région du pays?

DO 2017201823863
Vraag nr. 2310 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823863
Question n° 2310 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Jaarlijkse taks op de vzw's. L'assujettissement à la taxe annuelle sur les ASBL.
1. Hoeveel vzw's waren er in 2014, 2015, 2016 en 2017

per Gewest onderworpen aan de jaarlijkse patrimonium-

taks?

1. Combien d'ASBL étaient assujetties à la taxe annuelle
sur les ASBL par Région du pays, en 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel vzw's waren er in 2014, 2015, 2016 en 2017
per Gewest niet onderworpen aan de jaarlijkse patrimoni-
umtaks?

2. Combien d'ASBL étaient non assujetties par Région
du pays, en 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Wat is het totaalbedrag van de door uw diensten geïnde
patrimoniumtaks?

3. Quel est le total de ladite taxe annuelle perçue par vos
services?
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4. Hoeveel procent van de vzw's heeft de jaarlijkse taks
niet binnen de gestelde termijn betaald (aanslagjaar)?

4. Quelle est la proportion des associations qui n'ont pas
honoré la taxe précitée dans les délais impartis (exercice
d'imposition)?

DO 2017201823864
Vraag nr. 2311 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823864
Question n° 2311 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Btw-plicht van vzw's. L'assujettissement à la TVA des ASBL.
1. Hoeveel vzw's waren er in 2014, 2015, 2016 en 2017

per Gewest btw-plichtig?
1. Combien d'ASBL étaient assujetties à la TVA des

ASBL par Région du pays, en 2014, 2015, 2016 et 2017?
2. Hoeveel vzw's waren er in 2014, 2015, 2016 en 2017

per Gewest niet btw-plichtig?
2. Combien d'ASBL étaient non assujetties par Région

du pays, en 2014, 2015, 2016 et 2017?
3. Hoeveel hebben uw diensten in totaal aan btw geïnd? 3. Quel est le total de la TVA perçue par vos services?

DO 2017201823875
Vraag nr. 2312 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 22 juni 2018 (N.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201823875
Question n° 2312 de monsieur le député Roel Deseyn du

22 juin 2018 (N.) au ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale:

De inning van verbeurdverklaringen. Recouvrement de saisies.
Overeenkomstig artikel 197bis van het Wetboek van Str-

afvordering worden de invordering van verbeurdver-
klaarde goederen, de geldboetes en de gerechtskosten in
het kader van strafrechtelijke veroordelingen namens het
openbaar ministerie uitgeoefend door de bevoegde ambte-
naar van de FOD Financiën, voor zover de verbeurdver-
klaarde goederen zich in België bevinden.

Conformément à l'article 197bis du Code d'instruction
criminelle, les poursuites en vue du recouvrement de biens
confisqués, d'amendes et de frais de justice sont exercées
au nom du ministère public par le fonctionnaire compétent
du Service Public Fédéral Finances, pour autant que les
biens confisqués se trouvent en Belgique.

Het openbaar ministerie maakt daartoe de vonnissen en
arresten over aan de bevoegde diensten binnen de FOD
Financiën. De FOD Financiën staat vervolgens in voor de
inning van deze verbeurdverklaringen, geldboetes of
gerechtskosten. In het geval tijdens het strafonderzoek
reeds goederen in beslag werden genomen, maakt het Cen-
traal Orgaan voor de Inbeslagname en de Verbeurdverkla-
ring (COIV) deze over aan de bevoegde diensten binnen de
FOD Financiën.

Le ministère public transmet à cet effet les jugements et
arrêts aux services compétents du SPF Finances. Ce der-
nier procède ensuite au recouvrement de ces confiscations,
amendes ou frais de justice. Si des biens ont déjà été
confisqués au cours de l'enquête criminelle, l'Organe cen-
tral pour la saisie et la confiscation (OCSC) les transfère
aux services compétents du SPF Finances.
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1. Welke diensten binnen de FOD Financiën zijn belast
met de invordering van verbeurdverklaarde goederen, de
geldboetes en de gerechtskosten? Hoe worden deze invor-
deringen concreet uitgevoerd, afhankelijk van de aard
ervan (roerende of onroerende verbeurdverklaringen, geld-
boetes en gerechtskosten)?

1. Quels services du SPF Finances sont chargés du
recouvrement des biens confisqués, des amendes et des
frais de justice? Comment est-il concrètement procédé à
ces recouvrements, en fonction de leur nature (confisca-
tions mobilières ou immobilières, amendes et frais de jus-
tice)?

2. Wat de onroerende verbeurdverklaringen betreft. 2. En ce qui concerne les confiscations immobilières.
a) Hoeveel vonnissen en arresten werden in 2014, 2015,

2016 en 2017 door de diensten (graag een opsplitsing per
ontvangkantoor en voor het ganse Rijk) ontvangen waarin
de verbeurdverklaringen van onroerende goederen door de
FOD Financiën moet worden uitgevoerd?

a) Combien de jugements et arrêts, dans le cadre desquels
la confiscation de biens immobiliers doit se faire par le
SPF Finances, les services ont-ils reçus en 2014, 2015,
2016 et 2017 (je souhaiterais obtenir les chiffres par bureau
de recettes et pour l'ensemble du Royaume)?

b) Hoeveel onroerende goederen werden in deze vonnis-
sen en arresten verbeurdverklaard, uit te voeren door de
FOD Financiën? Welke waarde vertegenwoordigen deze
verbeurdverklaarde onroerende goederen in totaal?

b) Aux termes de ces jugements et arrêts, combien de
biens immobiliers ont fait l'objet d'une confiscation, à
recouvrer par le SPF Finances? Quelle est la valeur totale
des biens immobiliers confisqués?

c) Hoeveel van deze verbeurdverklaarde onroerende goe-
deren werden verkocht en wat was de opbrengst daarvan?

c) Combien de ces biens immobiliers confisqués ont été
vendus et quelle a été la recette de ces ventes?

d) Hoeveel van deze verbeurdverklaarde onroerende goe-
deren werden niet verkocht maar voor andere doeleinden
aangewend (bijvoorbeeld gebruik door de overheid)?
Welke bestemming wordt aan deze onroerende goeden in
globo gegeven?

d) Combien de ces biens immobiliers confisqués n'ont
pas été vendus mais ont été affectés à d'autres fins (utilisa-
tion par les pouvoirs publics, par exemple)? Quelle affecta-
tion est donnée in globo à ces biens immobiliers?

e) Hoeveel van deze verbeurdverklaringen van onroe-
rende goederen werden niet uitgevoerd?

e) Combien de confiscations de biens immobiliers n'ont
pas été exécutées?

f) Hoeveel van de daadwerkelijk door de FOD Financiën
uitgevoerde invorderingen van onroerende verbeurdverkla-
ringen waren reeds tijdens het strafonderzoek in beslag
genomen?

f) Combien des biens immobiliers confisqués ayant
effectivement fait l'objet d'un recouvrement par le SPF
Finances avaient déjà été confisqués pendant l'enquête cri-
minelle?

g) Hoeveel werd geïnd door de ontvangers zonder ont-
vangst van de geldsom of overdracht van de vordering van
het COIV?

g) Quel a été le montant des recettes perçues par les rece-
veurs, abstraction faite de la perception du montant en
argent ou du transfert du recouvrement par l'OCSC?

3. Wat de roerende verbeurdverklaringen betreft. 3. En ce qui concerne les confiscations mobilières.
a) Hoeveel vonnissen en arresten werden in 2014, 2015,

2016 en 2017 door de diensten (graag een opsplitsing per
ontvangkantoor en voor het ganse Rijk) ontvangen waarin
de verbeurdverklaringen van roerende goederen door de
FOD Financiën moet worden uitgevoerd?

a) Combien de jugements et arrêts, dans le cadre desquels
les confiscations de biens mobiliers doit se faire par le SPF
Finances, les services ont-ils reçus en 2014, 2015, 2016 et
2017 (je souhaiterais obtenir les chiffres par bureau de
recettes et pour l'ensemble du Royaume)?

b) Wat is de grootte (per ontvangkantoor en in totaliteit)
van de te innen geldsommen?

b) Quelle est l'importance (par bureau de recettes et glo-
balement) des sommes d'argent à percevoir?

c) Wat is de grootte van de te innen roerende verbeurd-
verklaringen andere dan geldsommen?

c) Quelle est l'importance des confiscations mobilières
autres que des sommes d'argent?

d) Hoeveel van de te innen geldsommen werden daad-
werkelijk geïnd? Voor welk bedrag?

d) Quelle part des sommes d'argent à percevoir a été
effectivement perçue? De quel montant s'agit-il?

e) Hoeveel van de te innen roerende goederen, andere
dan geldsommen, werden daadwerkelijk geïnd?

e) Quelle part des biens mobiliers, autres que des
sommes d'argent, a été effectivement perçue?
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f) Van de verbeurdverklaarde en daadwerkelijk geïnde
geldsommen, hoeveel daarvan werd ontvangen door de
ontvangers vanwege het COIV?

f) Quelle part des sommes d'agent confisquées et effecti-
vement perçues les receveurs ont-ils reçues de l'OCSC?

g) Hoeveel werd geïnd door de ontvangers zonder ont-
vangst van de geldsom of overdracht van de vordering van
het COIV?

g) Quels montants ont perçu les receveurs, abstraction
faite de la somme d'argent ou du transfert du recouvrement
de l'OCSC?

4. Wat de geldboetes betreft. 4. En ce qui concerne les amendes.
a) Hoeveel dossiers werden in 2014, 2015, 2016 en 2017

door de diensten (graag een opsplitsing per ontvangkantoor
en voor het ganse Rijk) ontvangen waarin geldboetes door
de FOD Financiën moet worden uitgevoerd?

a) Combien de dossiers, dans le cadre desquels des
amendes doivent être perçues par le SPF Finances, les ser-
vices ont-ils reçus en 2014, 2015, 2016 et 2017 (je souhai-
terais obtenir les chiffres par bureau de recettes et pour
l'ensemble du Royaume)?

b) Wat is de grootte van de te innen geldboetes? b) Quelle est l'importance des amendes à percevoir?
c) Hoeveel werd daadwerkelijk geïnd? c) Quel montant a été effectivement perçu?
5. Wat de gerechtskosten betreft. 5. En ce qui concerne les frais de justice.
a) Hoeveel dossiers werden in 2014, 2015, 2016 en 2017

door de diensten (graag een opsplitsing per ontvangkantoor
en voor het ganse Rijk) ontvangen waarin gerechtskosten
door de FOD Financiën moet worden uitgevoerd?

a) Combien de dossiers, dans le cadre desquels des frais
de justice doivent être perçus par le SPF Finances, les ser-
vices ont-ils reçus en 2014, 2015, 2016 et 2017 (je souhai-
terais obtenir les chiffres par bureau de recettes et pour
l'ensemble du Royaume)?

b) Wat is de grootte van de te innen gerechtskosten? b) Quelle est l'importance des frais de justice à perce-
voir?

c) Hoeveel werd daadwerkelijk geïnd? c) Quel montant a été effectivement perçu?

DO 2017201823900
Vraag nr. 2313 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201823900
Question n° 2313 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Drugs in het digitale tijdperk. L'ère du numérique et la drogue.
De drugshandelaars hebben het internet ontdekt. Le trafic de drogues est passé à l'ère numérique.
1. Hoeveel drugscontroles hebben de douanediensten in

2017 uitgevoerd op de brieven- en pakjespost?
1. En 2017, combien de contrôles de douanes ont été

effectués pour découvrir des substances illicites cachées
dans les enveloppes et colis?

2. Hoeveel kilo's drugs werden er in 2017 in brieven en
pakjes gevonden? Kunt u dit cijfer opsplitsen volgens het
soort drug?

2. En 2017, combien de kilos de drogue a-t-on retrouvé
dans les enveloppes et colis (pouvez-vous ventiler par type
de drogue)?

3. Wat gebeurt er wanneer er drugs worden ontdekt in
een pakje of brief waarop een volledig adres is vermeld?

3. Quelles suites sont données lorsqu'une drogue est
découverte dans un colis ou une enveloppe qui indique une
adresse bien précise?

4. Heeft men vastgesteld dat de drugs afkomstig zijn van
een specifiek land, een bepaalde website, enz.?

4. A-t-on recensé une provenance bien spécifique (pays,
site, etc.)?

5. Hoe heeft de douane haar controleprocedures geopti-
maliseerd sinds 2016? Hoe verloopt de risicoanalyse?

5. Par rapport à l'année 2016, comment la douane a-t-elle
optimalisé ses procédures de contrôles? Qu'en est-il de son
analyse de risque?
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DO 2017201823906
Vraag nr. 2314 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823906
Question n° 2314 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

DO 2017201823916
Vraag nr. 2315 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823916
Question n° 2315 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Impact van de taxshift op de gemeenten van het arrondisse-

ment Luik.
Impact du tax shift sur les communes de l'arrondissement

de Liège.
De gemeenten werden op de hoogte gebracht van de

impact van de taxshift op hun financiën voor de jaren 2017
tot 2021.

Les communes ont été averties de l'impact du tax shift
sur leurs finances pour les années 2017 à 2021.

Zou u ons kunnen inlichten over de impact van de tax-
shift, uitgesplitst over de desbetreffende jaren, voor de vol-
gende steden en gemeenten: Ans, Awans, Aywaille,
Bitsingen, Beyne-Heusay, Blegny, Chaudfontaine, Com-

blain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-
Hollogne, Herstal, Juprelle, Luik, Neupré, Oupeye, Saint-
Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz en Wezet?

Pourriez-vous nous faire part de l'impact du tax shift ven-
tilé sur les années visées pour les villes et communes sui-
vantes: Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay,
Blegny, Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem,
Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Jup-
relle, Liège, Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Sou-
magne, Sprimont, Trooz et Visé?
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DO 2017201823932
Vraag nr. 2316 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823932
Question n° 2316 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Organisatie van de FOD Financiën. Organisation au sein du SPF Finances.
De belastingadministratie is al sinds enkele jaren verre-

gaand gedigitaliseerd, met name sinds de invoering van het
Tax-on-websysteem. In dat kader zou u volgens recente
berichten in de pers de blockchaintechnologie bij de belas-
tingadministratie willen testen. Die technologische voor-
uitgang is voor burgers én de administratie zeker een goede
zaak, maar enkele fouten roepen vragen op

Depuis plusieurs années, l'administration fiscale a connu
une numérisation importante, notamment depuis l'intro-
duction du système Tax-on-web. Dans le même ordre
d'idée, la presse faisait dernièrement écho de votre volonté
de tester le dispositif blockchain dans l'administration fis-
cale. Certes, ces avancées technologiques sont positives
aussi bien pour le citoyen que pour l'administration mais
certaines erreurs ont de quoi nous interpeller.

Een voorbeeld waarop mijn aandacht onlangs werd
gevestigd, betreft een persoon die ten onrechte onroerende
voorheffing heeft betaald voor een in het jaar vóór de
inkohiering verkocht goed. Die persoon heeft uiteraard een
bezwaarschrift ingediend om de terugbetaling te verkrijgen
én om zich ervan te vergewissen dat de inkohiering voor
het desbetreffende jaar en ook voor de volgende jaren voor
rekening van de nieuwe eigenaar van het goed zou gebeu-
ren.

Un exemple dont j'ai été saisi récemment est celui d'une
personne qui a payé de manière indue un précompte immo-
bilier pour un bien vendu l'année précédant l'enrôlement.
Cette personne a bien évidemment introduit une réclama-
tion afin d'être remboursé et pour que l'enrôlement de
l'année en question, mais aussi des suivantes, soit imputé
au nouveau propriétaire du bien.

Op het eerste gezicht lijkt dit een simpel dossier, maar
het bezwaarschrift werd nu al meer dan zes maanden gele-
den ingediend en er werd geen enkele deadline voor de
afhandeling van het dossier meegedeeld. Nog opmerkelij-
ker is dat er in het antwoord van de administratie op die
verschillende verzoeken wordt aangegeven dat de dienst
totaal overbelast is door een personeelstekort en een groot
aantal aan een ondeugdelijk computerprogramma te wijten
fouten. De contactambtenaar stelde dat men hem had
gevraagd geen herinneringen meer te sturen om de mailbox
niet te overbelasten. De ambtenaar in kwestie gaf ook aan
dat hij vreesde dat die fout opnieuw in het volgende aan-
slagbiljet zou staan, bijna twee jaar na de verkoop van het
goed.

Si ce dossier semble simple de premier abord, cela fait
désormais plus de six mois que la réclamation a été intro-
duite. Aucun délai de clôture du dossier n'a été transmis.
Encore plus étonnant, la réponse fournie par l'administra-
tion face aux différentes demandes est, je cite, que "le
manque de personnel et le nombre d'erreurs suite à un pro-
gramme informatique défectueux font que ce service est
complétement surchargé. Il m'a été demandé de ne plus
envoyer de rappel afin de ne pas saturer la boîte mail". Le
fonctionnaire de contact a également précisé craindre une
nouvelle erreur dans l'avertissement-extrait de rôle à venir,
près de deux ans après la vente du bien.

1. Hoe vallen zulke lange termijnen te verklaren? 1. Comment expliquer des délais aussi importants?
2. Wat was vorig jaar de gemiddelde doorlooptijd voor de

afhandeling van een bezwaar?
2. Quel a été le temps moyen de traitement d'un recours

l'année passée?
3. Is die doorlooptijd langer of korter dan de voorgaande

jaren?
3. Par rapport aux années précédentes, constate-t-on une

augmentation ou une diminution de ce temps moyen de
traitement?

4. Zijn er grote verschillen tussen de kantoren? 4. Des disparités importantes sont-elles constatées en
fonction des bureaux?

5. Welke maatregelen hebt u genomen en zult u nemen
om dit verschijnsel aan te pakken?

5. Quelles mesures avez-vous prises et envisagez-vous de
prendre pour lutter contre ce phénomène?
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DO 2017201823947
Vraag nr. 2317 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823947
Question n° 2317 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Duitse vertaling van de belastingaangifte (MV 25955). La traduction de la déclaration d'impôts en Allemand (QO
25955).

Onlangs kregen de op MyMinfin geregistreerde belas-
tingplichtigen het bericht dat ze tot 12 juli 2018 hun belas-
tingaangifte online konden indienen.

Récemment, les contribuables enregistrés sur MyMinfin
ont été informés qu'ils pouvaient déposer leur déclaration
d'impôts en ligne jusqu'au 12 juillet 2018.

De toelichting voor belastingplichtigen is evenwel niet in
het Duits beschikbaar. Duitstaligen ondervinden dan ook
enorme problemen om alles te begrijpen wanneer ze hun
belastingaangifte correct willen invullen. Alleen de titels
van de toelichtende stukken zijn immers in het Duits ver-
taald. De documenten zelf kunnen niet worden geraad-
pleegd.

Cependant la documentation mis à disposition du contri-
buable n'est pas disponible en langue allemande et, de
facto, les germanophones doivent faire face à d'énormes
problèmes de compréhension lorsqu'ils veulent remplir
correctement leur déclaration. En effet, seul les titres
concernant la documentation explicative sont traduits en
Allemand, mais les documents ne peuvent pas être consul-
tés.

Hetzelfde probleem doet zich voor met betrekking tot de
papieren aangifte, waarbij evenmin een in het Duits
gestelde papieren toelichting wordt verstuurd.

Le même problème se pose pour les déclarations papier.
Là aussi, les brochures explicatives ne sont pas envoyées
en Allemand.

Inzake deze erg gevoelige materie, waarbij een goed
begrip van de informatie van wezenlijk belang is, moeten
de inlichtingen ook in het Duits beschikbaar zijn.

Dans cette thématique très sensible où la bonne compré-
hension des informations est indispensable, les informa-
tions doivent être également disponibles en langue
allemande.

1. Zal de toelichting in het Duits worden vertaald? Zo ja,
wanneer zal die vertaling beschikbaar zijn?

1. Les documents explicatifs seront-ils traduits en Alle-
mand? Dans l'affirmative, pour quand pouvons-nous
attendre cette traduction?

2. Kan de deadline voor de indiening van de belastin-
gaangifte 2018 worden uitgesteld voor Duitstalige belas-
tingplichtigen tot de toelichting effectief is vertaald, zodat
ze hun aangifte juist kunnen invullen?

2. Le délai pour le dépôt de la déclaration 2018 des
contribuables germanophones peut-il être prolongé jusqu'à
ce que la documentation ait bien été traduite et que ceux-ci
puissent correctement compléter leur déclaration?

DO 2017201823948
Vraag nr. 2318 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823948
Question n° 2318 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Werkomstandigheden van de Belgische douaniers (MV
26189).

Les conditions de travail des douaniers belges (QO
26189).

Onlangs hebben de douaniers actie gevoerd om aan te
klagen dat de beloftes van een jaar geleden nog steeds niet
werden nagekomen.

Récemment une action a été menée par les douaniers afin
de dénoncer les promesses formulées il y a un an et qui
n'ont pas été tenues à ce jour.

Op die actiedag brachten de douaniers hun eisen opnieuw
onder de aandacht: de aanwerving van extra personeel, de
aankoop van geschikt materiaal, de organisatie van oplei-
dingen of de erkenning als zwaar beroep.

Cette journée d'actions fut l'occasion pour les douaniers
de rappeler leurs différentes revendications, entre autre le
recrutement de nouveaux agents, le rachat de matériel adé-
quat, l'organisation de formations ou encore la reconnais-
sance de la pénibilité de leur travail.
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1. Hebt u na die actiedag met de vakbonden gepraat? 1. Avez-vous rencontré les syndicats suite à l'organisa-
tion de cette journée d'actions?

2. Zullen er maatregelen worden genomen om aan de
eisen van de douaniers te voldoen?

2. Pouvez-vous spécifier si des mesures seront prises afin
de répondre aux revendications des douaniers?

DO 2017201823949
Vraag nr. 2319 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Dispa van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823949
Question n° 2319 de monsieur le député Benoît Dispa

du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Aantal forfaitaire belastingaangiftes van landbouwonder-
nemingen (MV 25988).

Le nombre de déclarations agricoles au forfait (QO
25988).

Landbouw is in zeer grote mate een geregionaliseerde
bevoegdheid, maar het specifieke belastingstelsel voor de
landbouwsector is nog steeds een federale bevoegdheid.
De rentabiliteit van landbouwondernemingen wordt uiter-
aard sterk geïmpact door de belastingregeling, temeer daar
die regeling een specifieke optie voor de primaire produc-
tie omvat: het zogenaamde landbouwforfait.

La compétence agricole a été très fortement régionalisée,
mais le régime fiscal spécifique au secteur agricole est
demeuré une compétence fédérale. La rentabilité de l'agri-
culture est évidemment fortement impactée par le régime
fiscal, d'autant plus qu'il comporte une option spécifique à
la production primaire: le régime dit du forfait.

De FOD Financiën en de representatieve beroepsorgani-
saties van de sector hebben opnieuw een akkoord bereikt
over de forfaitaire barema's voor de inkomsten 2017 van de
landbouwbedrijven.

Un nouvel accord a été trouvé entre le SPF Finances et
les organisations professionnelles représentatives du sec-
teur concernant les barèmes forfaitaires pour les revenus
agricoles 2017.

De barema's zijn intussen bekend en weerspiegelen de
ontwikkelingen die zich in 2017 voordeden. Volgens de
gespecialiseerde pers leidt dat tot hogere semi-brutowin-
sten voor melkvee- en varkenshouders.

Les échelles sont désormais connues, elles reflètent les
évolutions constatées pendant l'année 2017. Nous pouvons
lire dans la presse spécialisée qu'il en résulte une augmen-
tation des bénéfices semi-brut pour les éleveurs laitiers et
porcins.

1. Hoeveel forfaitaire aangiften werden er ingediend en
hoe is dat aantal de jongste vijf jaar geëvolueerd? Hoe is
dat cijfer in de drie Gewesten geëvolueerd?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de déclarations au
forfait et leur évolution depuis cinq ans? Quelle est l'évolu-
tion de ce chiffre pour les trois Régions du pays?

2. Zullen de maatregelen inzake de gedeeltelijke belas-
tingvrijstelling voor de in het kader van het gemeenschap-
pelijke landbouwbeleid toegekende premies voor het
volgende aanslagjaar worden gehandhaafd?

2. Pouvez-vous également indiquer si les mesures d'exo-
nération d'impôt partielle seront maintenues pour les
primes en provenance de la politique agricole commune
pour le prochain exercice d'imposition?
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DO 2017201823951
Vraag nr. 2320 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 26 juni 2018 (N.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201823951
Question n° 2320 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 juin 2018 (N.) au ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale:

De evolutie van de accijnzen (MV 26197). L'évolution des accises (QO 26197).
Deze regering heeft de doelstelling om de accijnzen op

diesel en benzine met elkaar gelijk te trekken. In dat ver-
band werd ook in het kader van de taxshift beslist om via
het cliquetsysteem en het omgekeerd cliquetsysteem op
termijn tot een gelijkschakeling te komen.

Ce gouvernement a l'intention de ramener au même
niveau les accises sur le diesel et l'essence. À ce propos, il
a aussi été décidé dans le cadre du taxshiftde parvenir à
terme à un alignement des deux impôts par le biais du sys-
tème du cliquet et du cliquet inversé.

Die verhoging van de accijnzen in het geval van diesel en
de verlaging in het geval van benzine leidt er natuurlijk toe
dat er meer grenstrafiek wordt waargenomen. De vraag is
natuurlijk in hoeverre die trafiek invloed heeft op de begro-
ting.

Cette augmentation des accises en ce qui concerne le die-
sel et cette diminution en ce qui concerne l'essence
engendrent bien entendu une recrudescence du trafic aux
frontières. La question qui se pose naturellement est celle
de l'incidence budgétaire de ce trafic.

1. a) Hoeveel liter diesel en benzine werd in 2017
(raming) in de buurlanden door inwoners van ons land
getankt?

1. a) Combien de litres de diesel et d'essence (estimation)
ont-ils été pompés en 2017 par des habitants de notre pays
dans les pays voisins?

b) Kan u hierbij de geschatte meer- of minderopbrengst
weergeven voor de schatkist?

b) Pouvez-vous donner une estimation des gains ou des
pertes engendrées pour le Trésor public belge?

2. Wat zou de impact zijn van een accijnsverschuiving
van 10 eurocent per liter, zowel in hoofde van diesel als in
hoofde van benzine?

2. Quelle serait l'incidence budgétaire d'un transfert
d'accises de 10 centimes d'euro par litre, tant en ce qui
concerne le diesel qu'en ce qui concerne l'essence?

DO 2017201823977
Vraag nr. 2321 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
26 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823977
Question n° 2321 de madame la députée Isabelle

Galant du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Toepassing van de belasting op de berekening van de ver-
blijfkosten van ambtenaren van de FOD Financiën.

L'application de l'imposition dans le calcul des frais de
séjours des agents du SPF Finances.

Op 6 juni 2018 hebben 900 ambtenaren van de FOD
Financiën een brief gekregen.

Le 6 juin 2018 900 agents du SPF Finances ont reçu un
courrier dans lequel nous pouvons lire:

Daarin stond dat de FOD Financiën in de loop van 2017
besloten heeft zich voor de berekening van de verblijfkos-
ten vanaf 01/2015 naar de bepalingen van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen te voegen. Verblijfkosten werden
immers tot dusver als (niet-belastbare) nettovergoedingen
beschouwd, en niet als toelagen (waarop er sociale bijdra-
gen en bedrijfsvoorheffing moet worden betaald). Voor
meer informatie dienden de ambtenaren contact op te
nemen met de personeelsdienst van de FOD Financiën.

"Dans le courant de l'année 2017, le SPF Finances a
décidé de se mettre en conformité avec le code des impôts
à partir de 01/2015 pour le calcul des frais de séjours. En
effet, les frais de séjours jusqu'à présent étaient considérés
comme des indemnités nettes (non taxable) au lieu d'allo-
cations (soumises aux cotisations sociales et précompte
professionnel). Pour plus d'information veuillez prendre
contact avec votre service du personnel du SPF Finances.".

Er worden honderden euro's teruggevorderd, maar er
wordt nergens verklaard hoe men tot die som komt. Meer-
dere ambtenaren hebben geprobeerd meer informatie te
verkrijgen, maar konden geen nauwkeurig antwoord krij-
gen.

Ainsi, les montants à récupérer s'élèvent à plusieurs cen-
taines d'euros mais aucun détail n'est fourni sur le pourquoi
de cette somme. Plusieurs agents ont tenté d'avoir des
informations supplémentaires mais aucune réponse précise
n'a pu leur être fournie.
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1. Hoe verklaart u dat er geen duidelijke toelichtingen
worden gegeven bij het teruggevorderde bedrag, net nu
men de mond vol heeft van transparantie?

1. Comment expliquez-vous qu'aucun détail sur le mon-
tant à récupérer ne soit clairement affiché au moment où
l'on parle sans cesse de transparence?

2. Hoe verklaart u dat er geen beroepsmogelijkheden
worden vermeld in het document dat de ambtenaren ont-
vangen hebben? Is dat normaal?

2. Comment expliquez-vous qu'aucune voie de recours
n'est spécifiée sur le document que les agents ont reçu?
Est-ce normal?

3. Hoe komt het dat er de vragen van de ambtenaren niet
met een nauwkeurige uitleg werden beantwoord?

3. Comment se fait-il qu'aucune explication précise aux
demandes des agents ait été fournie?

4. De te belasten verblijfkosten dateren van 2015. Men
stelt voor een bepaald bedrag in te houden op het loon van
de eerstvolgende maand. Is dat normaal? Had men niet
voorafgaandelijk een fiscale fiche moeten opstellen?

4. Les frais de séjour à taxer datent de 2015, on propose
de récupérer une somme sur le traitement du mois suivant,
cela est-il normal? Une fiche fiscale n'aurait-elle pas dû
être établie préalablement?

DO 2017201823983
Vraag nr. 2322 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823983
Question n° 2322 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fiscaal Memento. Mémento fiscal.
In het Fiscaal Memento nr. 28/2016 van de Stafdienst

Beleidsexpertise en -ondersteuning van de FOD Financiën
staat er op bladzijde 42 onder punt D. Economische vrij-
stellingen het volgende te lezen:

Dans le Mémento fiscal n° 28/2016 du service d'encadre-
ment expertise et support stratégiques du SPF Finances, il
est indiqué en page 42 sous le titre "D. Immunisation à
caractère économique" que:

"Na aftrek van de kosten kunnen de winsten vervolgens
worden verminderd ingevolge toepassing van fiscale maat-
regelen ter bevordering van de investeringen en de tewerk-
stelling.

"Des bénéfices nets de charges sont ensuite déduits les
immunisations accordées en application des mesures fis-
cales pour la promotion des investissements et de l'emploi.

Bedoeld worden: Il s'agit:
- de vrijstelling voor bijkomend personeel tewerkgesteld

als diensthoofd van de afdelingen "uitvoer" en "integrale
kwaliteitszorg";

- de l'exonération pour personnel supplémentaire affecté
à un emploi de chef de service des exportations ou gestion
intégrale de la qualité;

- de vrijstelling voor bijkomend personeel in de kmo's; - de l'exonération pour personnel supplémentaire des
PME;

- de investeringsaftrek; - de la déduction pour investissement (DPI);
- de tutoraatsbonus. - du bonus de tutorat.
Belastingplichtigen die baten aangeven, kunnen enkel de

investeringsaftrek en de vrijstelling voor bijkomend perso-
neel in de kmo's genieten."

Les contribuables déclarant des profits ne peuvent béné-
ficier que de la déduction pour investissement et de l'exo-
nération pour personnel supplémentaire des PME.".

Op bladzijde 131 staat er onder punt 3.4.3. Bedrijfsstage
(tutoraatsbonus) het volgende te lezen:

En page 131, sous le titre "3.4.3. Stage en entreprise
(bonus de tutorat)", il est indiqué que:

"Een fiscale stimulans is ingevoerd om de werkgevers
ertoe aan te zetten om bedrijfsstages te organiseren: win-
sten en baten van een werkgever die een tutoraatsbonus
geniet, zijn vrijgesteld ten belope van 40 % van de bezoldi-
gingen betaald aan de werknemers waarvoor die stagebo-
nus wordt toegekend."

"Afin d'encourager les employeurs à organiser des stages
dans leur entreprise, un incitant fiscal a été mis en place:
les bénéfices ou profits d'un employeur qui reçoit un bonus
de tutorat sont exonérés d'impôt à concurrence de 40 % des
rémunérations payées aux travailleurs concernés par ce
bonus de stage.".
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1. Interpreteert u artikel 67bisvan het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992 op dezelfde wijze als de speci-
alisten en kunt u bevestigen dat de baten (van de vrije
beroepen, ambten, posten en andere winstgevende betrek-
kingen) sinds 1 september 2006 eveneens van belasting
zijn vrijgesteld ten belope van 40 % van de bezoldigingen
die betaald worden aan de stagiair voor wie de werkgever
een tutoraatsbonus verkrijgt?

1. Avez-vous la même lecture que les professionnels de
l'article 67bis du Code des impôts sur les revenus 1992 et
pouvez-vous confirmer que les profits (des professions
libérales, charges, offices et autres occupations lucratives)
sont également exonérés d'impôt, depuis le 1er septembre
2006, à concurrence de 40 % des rémunérations payées au
stagiaire pour lequel l'employeur obtient un bonus de tuto-
rat?

2. Wat moet men doen wanneer een officiële publicatie
van de FOD Financiën onjuiste informatie bevat?

2. Que faire lorsqu'une publication officielle du SPF
Finances contient de fausses informations?

DO 2017201823984
Vraag nr. 2323 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823984
Question n° 2323 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Duitse pensioenen. Pensions allemandes.
De Duitse pensioenen van voormalige dwangarbeiders

zijn in principe belastbaar in Duitsland, maar in werkelijk-
heid zijn ze van de Duitse belasting vrijgesteld ingevolge
een akkoord tussen Duitsland en België.

Les pensions allemandes des anciens travailleurs forcés
sont en principe imposables en Allemagne, mais elles sont
en réalité exonérées d'impôt allemand à la suite d'un accord
conclu entre l'Allemagne et la Belgique.

Die pensioenen zijn in België van belastingen vrijgesteld,
maar die vrijstelling wordt met progressievoorbehoud toe-
gepast (artikel 155 van het WIB 1992). Dat houdt in dat de
fiscus rekening houdt met het bedrag van de pensioenen in
kwestie voor de bepaling van het belastingtarief dat van
toepassing is op de andere, Belgische inkomsten van de
betrokken begunstigde.

Ces pensions sont exonérées en Belgique, mais l'exoné-
ration s'applique sous réserve de progressivité (article 155
du CIR 1992). Cela signifie que le fisc belge tient compte
du montant des pensions en question pour la détermination
du taux d'imposition applicable aux autres revenus belges
du bénéficiaire concerné.

Het in aanmerking nemen van de buitenlandse pensioe-
nen kan ook leiden tot het gedeeltelijke verlies van de in
artikel 154 van hetzelfde wetboek vastgestelde bijkomende
vermindering voor vervangingsinkomsten.

La prise en compte du revenu étranger peut également
avoir pour effet la perte partielle de la réduction supplé-
mentaire pour revenus de remplacement prévue à l'article
154 du même Code.

Dat is naar verluidt het geval voor een van onze landge-
noten, die een dergelijk pensioen ten belope van 1.000 euro
per jaar ontvangt en die door de gelijktijdige werking van
het progressievoorbehoud en het voornoemde verlies uit-
eindelijk een extra belasting betaalt waarvan het bedrag
iets hoger is dan het ontvangen pensioen.

Il me revient ainsi le cas d'une de nos compatriotes qui
reçoit une telle pension de l'ordre de 1.000 euros par an et
qui, par application conjointe de la réserve de progressivité
et la perte susvisée, paie finalement un impôt supplémen-
taire, légèrement supérieur au montant de la pension per-
çue.

De betrokkene zou er uiteraard alle belang bij hebben
van dat pensioen af te zien, maar dat is niet een van de
doelstellingen van de belastingen. U zult ook begrijpen dat
dat voor deze persoon symbolisch gezien erg moeilijk is.
De optie om dat pensioen op te geven, is naar alle waar-
schijnlijkheid ook niet meer mogelijk voor de voorbije
jaren.

La personne concernée aurait bien entendu tout intérêt à
renoncer à cette pension, mais ce n'est pas une des finalités
de l'impôt et vous comprendrez que c'est probablement fort
difficile de sa part sur le plan symbolique. Cette hypothèse
de renonciation n'est par ailleurs fort probablement plus
possible pour les années écoulées.
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Bestaat er een oplossing (in de vorm van een wettelijke
of andere bepaling) om te verhinderen dat een belasting
hoger is dan het bedrag van de inkomsten waarop die
belasting wordt geheven? Zo niet, bent u bereid een parle-
mentair voorstel in die zin te ondersteunen?

Existe-t-il une solution (disposition légale ou autre) qui
empêche qu'un impôt dépasse le montant du revenu qu'il
frappe? À défaut, êtes-vous disposé à soutenir une proposi-
tion parlementaire qui irait dans ce sens?

DO 2017201823985
Vraag nr. 2324 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823985
Question n° 2324 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Presentiegelden. Jetons de présence.
Volgens vaste rechtspraak mag de administratie geen oor-

deel vellen over het nut of de opportuniteit van de uitgaven
van een belastingplichtige. De fiscus of rechter kunnen
immers moeilijk de verdiensten en de bekwaamheid van
natuurlijke en rechtspersonen van wie de reële prestaties
worden vergoed en de impact van die gegevens op de ver-
goeding van de betrokkenen beoordelen.

Il est de jurisprudence constante qu'il n'appartient pas à
l'administration de juger de l'utilité ou de l'opportunité des
dépenses faites par le contribuable. On envisage mal en
effet que le fisc ou le juge puissent apprécier les mérites et
la capacité des personnes physiques et morales dont les
prestations réelles sont rémunérées et donc les répercus-
sions qu'auraient ces éléments sur la hauteur de leur rému-
nération.

De situatie is verschillend wanneer er geen prestatie werd
geleverd. In recente rechtspraak wordt er evenwel vaak een
bewijs gevraagd van de prestatie die recht geeft op de ver-
goeding.

Sans qu'il ne soit produit de prestation, cela peut se
concevoir. Toutefois une jurisprudence récente tend à exi-
ger la preuve de prestations qui méritent la rémunération
obtenue.

Het zou gevaarlijk, arbitrair en discriminerend zijn om de
administratie en de rechter zelf te laten bepalen op welk
loon eenieder recht heeft. Wel zou ik zou graag vernemen
wat de fiscale behandeling is van presentiegelden die wor-
den toegekend aan bestuurders die, zoals blijkt uit de notu-
len van die bijeenkomst, niet aan een vergadering hebben
deelgenomen.

Sans entrer ici dans le jeu dangereux, arbitraire et discri-
minatoire, qui consiste à laisser à l'administration et au
juge le soin de déterminer le salaire mérité par chacun, je
souhaiterais connaître le sort fiscal des jetons de présence
alloués à des administrateurs quand ceux-ci n'ont pas parti-
cipé à une réunion, comme en atteste le procès-verbal de
celle-ci.

Het spreekt voor zich dat er in zulke gevallen per defini-
tie geen sprake is van een echte aanwezigheid.

Il est évident que dans cette situation, il n'y a eu aucune
présence réelle, par définition.

Is het antwoord anders naargelang (i) de instantie die het
presentiegeld toekent, is onderworpen aan de vennoot-
schaps- of de rechtspersonenbelasting en (ii) de begun-
stigde al dan niet op het bedrag van dat presentiegeld werd
belast? Vindt u meer bepaald, net als bepaalde recente
rechtspraak, dat het feit dat de begunstigde op het ten
onrechte ontvangen bedrag (of een deel ervan) wordt
belast, geen enkele invloed heeft op het feit dat dat bedrag
niet in aanmerking komt als beroepskosten van de persoon
die het presentiegeld heeft betaald?

La réponse est-elle différente (i) selon que l'institution
attributaire du jeton est soumise à l'impôt des sociétés ou à
l'impôt des personnes morales et (ii) selon que le bénéfi-
ciaire a ou non été taxé sur le montant correspondant? Plus
précisément, êtes-vous d'avis, comme une certaine juris-
prudence récente, que le fait que le bénéficiaire soit taxé
sur la somme indûment reçue (en tout ou en partie)
n'influence en rien le fait qu'un montant correspondant ne
soit pas admis à titre de frais professionnels dans le chef de
celui qui a payé le jeton?
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DO 2017201823986
Vraag nr. 2325 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823986
Question n° 2325 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Vrijgestelde
voorzieningen.

Réforme de l'impôt des sociétés. - Provisions exonérées.

Bij de wet van 25 december 2017 tot hervorming van de
vennootschapsbelasting, die op 29 december 2017 in het
Belgisch Staatsblad werd gepubliceerd, worden de regels
inzake de vrijstelling van voorzieningen grondig gewij-
zigd.

La loi du 25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt
des sociétés, publiée au Moniteur belge du 29 décembre
2017, modifie sensiblement les règles en matière d'exoné-
ration de provisions.

Is er in de volgende gevallen nog altijd een mogelijkheid
op vrijstelling:

Pouvez-vous indiquer si des possibilités d'exonération
subsistent dans les situations suivantes:

- inrichting van een showroom; - aménagement d'un showroom;
- bodemsanering; - assainissement du sol;
- dubieuze debiteuren (afgezien van de waardeverminde-

ringen die niet geboekt konden worden bij de afsluiting
van het boekjaar);

- clients douteux (en dehors des réductions de valeur qui
n'ont pas pu être comptabilisées à la clôture de l'exercice);

- betaling van registratierechten; - paiement des droits d'enregistrement;
- verzekeringsmaatschappijen (wiskundige reserves in de

tak levensverzekering, verouderingsreserve in de tak ziek-
teverzekering, wettelijk verplichte definitieve wiskundige
reserves, reserves voor geleden maar nog niet uitbetaalde
schade, reserves voor geleden maar nog niet gemelde
schade, voorzieningen voor niet-verdiende premies, voor-
zieningen voor egalisatie en catastrofen, reserves voor
lopende risico's, aanvullende voorziening in de levensver-
zekering, enz.);

- les entreprises d'assurances (réserves mathématiques de
la branche assurance-vie, réserve de vieillissement consti-
tuée dans la branche assurance-maladie, réserves mathé-
matiques définitives constituées en exécution de la
législation, réserves pour sinistres connus mais non réglés,
réserves pour sinistres tardifs, provisions pour primes non
acquises, provision pour égalisation et catastrophes,
réserves pour risques en cours, provision complémentaire
"vie", etc.);

- verhuiskosten; - frais de déménagement;
- ontslagkosten; - frais de licenciement;
- acquisitie- en reclamekosten; - frais de prospection et de publicité;
- huurwaarborg; - garantie de location;
- garantieverplichtingen ten aanzien van klanten; - garanties accordées aux clients;
- stijging van de brandstofprijs; - hausse des carburants;
- betwiste belastingen; - impôts contestés;
- winstdeling voor de personeelsleden en de bestuurders; - intéressement des membres du personnel et des admi-

nistrateurs;
- te betalen interesten; - intérêts à payer;
- handelsgeschillen; - litiges commerciaux;
- lijfrente; - rente viagère;
- herstellingen aan een roerend of onroerend goed; - réparations à un bien mobilier ou immobilier;
- herstelling van het beschadigde materieel; - réparation du matériel endommagé;
- tienjarige aansprakelijkheid van architecten en aanne-

mers;
- responsabilité décennale des architectes et entrepre-

neurs;
- nog niet ingekohierde lokale taksen; - taxes locales non encore enrôlées;
- onderhoudswerken? - travaux d'entretien?
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DO 2017201824004
Vraag nr. 2326 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824004
Question n° 2326 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Milieufiscaliteit. La fiscalité environnementale.
Uit de jongste cijfers van Eurostat blijkt dat België in

2016 het percentage milieubelastingen ten opzichte van de
totale belastingontvangsten lichtjes heeft opgetrokken.

D'après les derniers chiffres disponibles sur Eurostat, la
Belgique a légèrement augmenté la part de sa fiscalité
environnementale par rapport à l'ensemble de ses recettes
fiscales en 2016.

Op het niveau van de Europese Unie staat België daar-
mee nu op de op drie na laatste plaats in het klassement,
met 4,99 % belastingontvangsten uit de milieufiscaliteit,
terwijl dat percentage voor de hele eurozone 6% bedraagt
(en 6,3% voor de Europese Unie). Terwijl ons land in 2015
nog helemaal onderaan in het klassement stond, doet Bel-
gië het nu beter dan Frankrijk, Duitsland en Luxemburg
(vreemd genoeg is het aandeel van de milieufiscaliteit in de
laatstgenoemde twee landen sinds 2015 gedaald).

Au niveau de l'Union européenne, la Belgique occupe
maintenant la quatrième place en partant du bas avec un
pourcentage de 4,99 % de recettes fiscales venant de la fis-
calité environnementale, alors que cette proportion est de 6
% pour l'ensemble de la zone euro (et 6,3 % pour l'Union
européenne). Alors qu'elle était bonne dernière du classe-
ment en 2015, elle fait désormais mieux à cet égard que la
France, l'Allemagne et le Luxembourg (fait étrange, ces
deux derniers pays ont vu leur part de fiscalité environne-
mentale baisser depuis 2015).

Aangezien men met de taxshift beoogde een deel van de
belastingen op arbeid naar vervuilend gedrag te verschui-
ven, mogen we hopen dat dat percentage in 2017 nog is
gestegen, en ook de volgende jaren zal blijven toenemen.

Le but du tax shift étant de transférer une part de la fisca-
lité du travail sur les comportements polluants, on peut
espérer que cette part a encore augmenté en 2017, et
devrait continuer de croître dans les prochaines années.

1. Welke (al dan niet in het kader van de taxshift geno-
men) maatregelen zullen de volgende jaren een impact
hebben op dat percentage?

1. Pouvez-vous détailler quelles mesures (mesures com-

prises dans le tax shift ou non) affecteront ce pourcentage
dans les prochaines années?

2. Wat is voor 2017 het percentage van de milieugerela-
teerde belastingontvangsten (ten opzichte van het totaal
van de belastingontvangsten)?

2. Quelle est la proportion dévolue aux recettes fiscales
en lien avec l'environnement (par rapport à l'ensemble des
recettes fiscales collectées) pour l'année 2017?

3. Welke fiscale maatregelen werden er per jaar genomen
om die verschuiving naar een milieufiscaliteit te kunnen
bewerkstelligen? Wat is de geraamde en reële budgettaire
impact van die maatregelen?

3. Quelles sont les mesures fiscales prises, classées par
année, permettant ce shift vers une fiscalité environnemen-
tale? Quel est leur impact budgétaire estimé et réel?

4. Kunt u voor 2018 een raming en voor 2019 een prog-
nose opmaken?

4. Pouvez-vous en faire une estimation pour 2018, ainsi
qu'une projection pour 2019?
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DO 2017201824007
Vraag nr. 2327 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824007
Question n° 2327 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Nieuwe schuldencrisis. Nouvelle crise de la dette.
Vele deskundigen vrezen dat in de komende jaren een

nieuwe zware financiële crisis zal losbarsten. Georges
Ugeux (voormalig vicevoorzitter van de beurs van New
York) bijvoorbeeld vreest dat er nog voor 2020 een crisis
zal uitbreken die nog zwaarder zal zijn dan die van 2008.
Hij onderbouwt zijn stelling door te verwijzen naar het
recente beleid van de centrale banken, die het door middel
van bodeminteresten voor de staten mogelijk hebben
gemaakt om zich nog dieper in de schulden te steken.

Beaucoup d'experts craignent une nouvelle crise finan-
cière de grande ampleur dans les années à venir. Georges
Ugeux (ancien vice-président de la bourse de New York),
par exemple, craint une crise encore plus sévère que celle
de 2008, survenant avant 2020. Son argumentation tient
sur les politiques récentes des banques centrales qui, par
des taux d'intérêt planchers, ont permis aux États de
s'endetter encore plus.

De staatsschuld van bepaalde staten (hij kijkt in het bij-
zonder naar de Verenigde Staten en naar Italië) is onlangs
enorm toegenomen en zou onhoudbaar zijn op lange ter-
mijn bij 'normalere' rentevoeten. De politieke situatie in
Italië doet die vrees nog toenemen. Europa heeft maatrege-
len getroffen om ervoor te zorgen dat de wanpraktijken die
werden vastgesteld bij private banken voor 2008 niet meer
kunnen voorvallen.

La dette publique de certains États (il vise particulière-
ment les États-Unis et l'Italie) a explosé dernièrement et se
situerait à des niveaux intenables à plus long terme avec
des taux d'intérêt plus "normaux". La situation politique de
l'Italie amplifierait encore ces craintes. L'Europe a mis en
place certaines mesures pour que les dérives observées
dans les banques privées avant 2008 ne puissent plus sur-
venir.

1. Denkt u dat die maatregelen voldoende zullen zijn om
een nieuwe crisis op Europees niveau af te wenden?

1. Pensez-vous que ces mesures seront suffisantes pour
éviter une nouvelle crise au niveau européen?

2. Kunt u via de monitoring van de Belgische staats-
schuld bepalen wat de impact op de begroting zou zijn van
een verhoging van de referentie-interestvoeten van de
Europese Centrale Bank met 100 basispunten? Zou het
mogelijk zijn om via een gelijkaardige analyse te bereke-
nen wat de blootstelling is van de Belgische staatsschuld
aan een sterke stijging van de interestvoeten in een nabije
toekomst?

2. Pouvez-vous déterminer, via le monitoring de la dette
publique belge, quel serait l'impact budgétaire d'une aug-
mentation de 100 points de base des taux directeurs de la
Banque centrale européenne? Via une analyse similaire,
serait-il possible de calculer l'exposition de la dette belge à
une forte remontée des taux dans un futur proche?

3. Welke maatregelen heeft de regering genomen, ter
aanvulling van de Europese maatregelen, om de blootstel-
ling van België te beperken in het geval van een nieuwe
ernstige crisis?

3. Quelles mesures le gouvernement a-t-il prises, en com-

plément des mesures établies au niveau européen, pour
limiter l'exposition de la Belgique dans le cas d'une nou-
velle crise de grande ampleur?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201823664
Vraag nr. 3242 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 14 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823664
Question n° 3242 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 14 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Bijstand voor reizigers die hun eindbestemming
niet konden bereiken.

SNCB. - Assistance aux voyageurs n'ayant pu rejoindre
leur destination finale.

De NMBS moet voor het binnenlandse treinverkeer bij-
stand verlenen aan reizigers die hun eindbestemming niet
konden bereiken doordat bijvoorbeeld de laatste trein afge-
schaft werd of doordat ze hun aansluiting gemist hebben
als gevolg van een treinvertraging.

Pour les voyages nationaux, la SNCB doit offrir une
assistance aux voyageurs n'ayant pu rejoindre leur destina-
tion finale pour cause de suppression du dernier train ou de
retard ayant empêché au navetteur de prendre sa corres-
pondance.

Deze bijstand kan, afhankelijk van de situatie, inhouden
dat er ander vervoer (taxi, bus, enz.) naar het station van
bestemming wordt aangeboden, of dat er een overnachting
in een hotel wordt geregeld met vervoer ernaartoe.

Cette assistance peut, selon les cas, prendre la forme soit
d'un trajet via un autre moyen (taxi, bus, etc.) vers la gare
de destination, soit d'une nuit d'hôtel ainsi que du trajet
vers celui-ci.

Als er geen personeel meer aanwezig is om de bijstand te
verlenen, dient de reiziger zelf maatregelen te treffen en de
NMBS binnen 15 werkdagen een terugbetaling van de
gemaakte onkosten te vragen.

Si plus aucun membre du personnel ne se trouve sur
place pour porter assistance, le voyageur devrai prendre ses
dispositions et réclamer à la SNCB le remboursement de
ses frais dans les 15 jours ouvrables.

Voor de periode 2013-2017 zou ik graag de volgende
informatie krijgen.

Je souhaiterais obtenir les informations suivantes pour
les années 2013 à 2017.

1. Hoe vaak werd deze bijstand verleend? 1. Quel est le nombre total d'assistances de ce type?
2. Hoe vaak werd deze bijstand verleend als gevolg van

de afschaffing van de laatste trein?
2. Quel est le nombre d'assistances suite à une suppres-

sion de dernier train?
3. Hoe vaak werd deze bijstand verleend als gevolg van

een gemiste aansluiting door een treinvertraging?
3. Quel est le nombre d'assistances suite à un retard avant

une correspondance?
4. Hoe vaak werd er in het kader van deze bijstand alter-

natief vervoer aangeboden?
4. Quel est le nombre d'assistances sous forme de trans-

port alternatif?
5. Hoe vaak werd er in het kader van deze bijstand een

overnachting in een hotel aangeboden?
5. Quel est le nombre d'assistances sous forme de nuit

d'hôtel?
6. Hoe vaak werd deze bijstand onmiddellijk verleend? 6. Quel est le nombre d'assistances prises en charge

immédiatement?
7. Hoe vaak werd deze bijstand achteraf verleend via een

terugbetaling?
7. Quel est le nombre d'assistances prises en charge a

posteriori via remboursement?
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DO 2017201823684
Vraag nr. 3243 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 14 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823684
Question n° 3243 de monsieur le député Gilles Foret du

14 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Spoorwegverbindingen met Nederland en Duitsland. Les liaisons ferroviaires avec les Pays-Bas et l'Allemagne.
Het is best mogelijk dat de NMBS als gevolg van de libe-

ralisering van het spoorwegvervoer binnenkort niet langer
de enige operator op het Belgische spoorwegnet zal zijn.
Naar verluidt overwegen zowel Nederland als Duitsland
om treinverbindingen met België op te zetten.

Avec l'ouverture des marchés, la SNCB pourrait bien,
bientôt, ne plus être seule sur le réseau ferroviaire belge.
Nous apprenons en effet que tant les Pays-Bas que l'Alle-
magne envisagent de créer des liaisons ferroviaires en Bel-
gique.

Bij onze noorderburen zal er binnenkort een lijn Maas-
tricht-Aken in gebruik worden gesteld. De betrokken ope-
rator zou die lijn voorts graag willen doortrekken tot Luik
om een echte spoorverbinding te creëren in het hart van de
Euregio Maas-Rijn.

Chez nos voisins du nord, c'est une ligne Maastricht-
Aachen qui va prochainement être mise en service. La
société qui l'exploitera aimerait par ailleurs prolonger cette
ligne jusque Liège afin de créer une véritable ligne au
coeur de l'Euregio Meuse-Rhin.

Onze oosterburen hebben plannen om tegen 2020 een
nieuwe spoorlijn tussen Eupen en Duitsland te openen,
waarbij het station Raeren weer in gebruik zou worden
genomen.

À l'est, les Allemands devraient ouvrir vers 2020 une
nouvelle ligne entre Eupen et leur pays, en desservant à
nouveau, au passage, Raeren.

1. Zal de NMBS de verbinding Luik-Maastricht blijven
exploiteren als het Nederlandse project handen en voeten
krijgt?

1. La liaison Liège-Maastricht sera-t-elle toujours exploi-
tée par la SNCB si le projet néerlandais se concrétise?

2. Vreest u voor een verlies van marktaandeel op die ver-
binding?

2. Craignez-vous une perte de parts de marché sur cette
liaison?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het sta-
tion Raeren? Zullen er werken moeten worden uitgevoerd?
Zo ja, welke werken en volgens welk tijdpad zal dat gebeu-
ren? Zal infrastructuurbeheerder Infrabel de kosten volle-
dig voor zijn rekening nemen?

3. Concernant la gare de Raeren, où en est le projet
actuellement? Des travaux seront-ils nécessaires? Si oui,
lesquels et avec quel calendrier? Infrabel en assumera-t-
elle seule les coûts?

4. Welk beleid denkt de NMBS te voeren met betrekking
tot de grensoverschrijdende verbindingen?

4. Quelle politique la SNCB compte-t-elle mener concer-
nant les lignes transfrontalières?

DO 2017201823687
Vraag nr. 3244 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823687
Question n° 3244 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Genegeerde seinen. SNCB. - Feux rouges grillés.
Het nog nauwgezetter in acht nemen van de seinen is een

cruciaal gegeven in de opleiding van alle treinbestuurders.
Desalniettemin moet er worden vastgesteld dat er vaak
rode seinen genegeerd worden, met soms verschrikkelijke
spoorrampen tot gevolg.

Améliorer le respect des feux de signalisation est un élé-
ment clé enseigné à tous les conducteurs de trains. Malheu-
reusement, force est de constater que, malgré cela, de
nombreux feux rouges sont grillés, provoquant parfois des
catastrophes ferroviaires désastreuses.
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1. Hoe vaak werd er een sein genegeerd in 2016 en 2017?
Wat waren daar de redenen voor?

1. Combien de feux rouges ont été grillés en 2016 et
2017? Quelles en sont les raisons?

2. Hoeveel vaak gebeurde dat sinds het begin van 2018? 2. Qu'en est-il depuis le début de l'année 2018?
3. Doet de NMBS het nodige om de treinbestuurders van

het probleem bewust te maken? Zo ja, wat onderneemt de
NMBS concreet?

3. Des dispositions ont-elles été prises par la SNCB afin
de mieux sensibiliser les conducteurs de train? Si oui, les-
quelles?

4. Krijgen treinbestuurders die een sein negeren een
sanctie? Zo ja, welke? Hoeveel sancties werden er in 2016
en 2017 aan treinbestuurders opgelegd?

4. Des sanctions sont-elles prises envers les conducteurs
de train ne respectant pas la signalisation? Si oui, les-
quelles? Combien de sanctions ont été prises en 2016 et
2017 à l'égard des conducteurs?

DO 2017201823690
Vraag nr. 3245 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823690
Question n° 3245 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Zone 30. - Snelheidscontroles. Contrôles de vitesse en zone 30.
Het regeerakkoord belooft het volgende: "De regering

stimuleert het fietsgebruik en neemt maatregelen om het
stijgende aantal slachtoffers onder voetgangers, fietsers en
motorrijders om te buigen".

L'accord de gouvernement prévoit que le gouvernement
stimulera l'usage du vélo et prendra des mesures pour
réduire le nombre de victimes parmi les piétons, les
cyclistes et les motards.

Het belangrijkste aspect voor het ombuigen van het aan-
tal slachtoffers van de zogenaamde zwakke weggebruiker
is het aanpakken van roekeloos rijgedrag. De relatie tussen
snelheid en ongevallen is daarbij treffend: een voetganger
die tegen 30 kilometer per uur wordt aangereden heeft
90 % kans om te overleven, tegen 50 kilometer per uur is
dat nog maar 50 % kans en tegen 70 kilometer per uur is de
overlevingskans bijna nihil.

L'aspect le plus important dans la réduction du nombre
de victimes parmi les usagers dits "faibles" est la lutte
contre les comportements dangereux au volant. Le lien
entre la vitesse et les accidents est évident: les chances de
survie d'un piéton heurté à 30 kilomètres par heure sont de
90 %; à 50 kilomètres par heure, elles ne sont plus que de
50 %; à 70 kilomètres par heure, elles sont pratiquement
nulles.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 2700 van
17 januari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 141) stelt u dat snelheidscontroles in zone 30 een
lokale aangelegenheid zijn die de politieoverheden, burger-
meester(s) en procureur des Konings samen met de lokale
politie behartigen. U verwijst voor het bepalen van het
waar en wanneer van de controles naar de korpschef.

Dans votre réponse à la question écrite n° 2700 du
17 janvier 2018 (Questions et Réponses,Chambre, 2017-
2018, n° 141), vous indiquez que les contrôles de vitesse
dans les zones 30 sont une matière locale dont s'occupent
les autorités de police, le(s) bourgmestre(s) et le procureur
du Roi, en concertation avec la police locale. Vous vous
référez pour le lieu et le moment des contrôles au chef de
corps.

1. Wordt, gezien de ernstige impact van snelheidsovertre-
dingen in zone 30 op de zwakke weggebruiker, onderzocht
om toch een minimum aantal controles op te leggen?

1. Envisage-t-on, eu égard à la gravité des conséquences
des infractions en matière de vitesse en zone 30 pour l'usa-
ger faible de la route, d'imposer un nombre minimum de
contrôles?

Zo ja, welke conclusies werden reeds getrokken en wat
en wanneer zal er geconcretiseerd worden?

Dans l'affirmative, quelles conclusions ont-elles déjà été
tirées et quand et comment la mesure sera-t-elle concréti-
sée?

Zo neen, aan welke andere maatregelen denkt u om bin-
nen uw bevoegdheid iets aan het respecteren van de zone
30 te doen?

Dans la négative, quelles mesures envisagez-vous pour
oeuvrer, dans le cadre de vos compétences, au respect de la
zone 30?
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2. Welke maatregelen heeft u genomen om het fietsge-
bruik te stimuleren zoals in het regeerakkoord opgenomen
en/of welke plant u nog?

2. Quelles mesures avez-vous prises pour stimuler l'utili-
sation du vélo, comme le prévoit l'accord de gouverne-
ment, et/ou quelles mesures prendrez-vous encore?

3. Welke maatregelen heeft u genomen om het stijgend
aantal slachtoffers onder voetgangers, fietsers en motorrij-
ders om te buigen en/of welke plant u nog?

3. Quelles mesures avez-vous prises pour réduire le
nombre de victimes parmi les piétons, les cyclistes et les
motards, et/ou quelles mesures prendrez-vous encore?

DO 2017201823691
Vraag nr. 3246 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823691
Question n° 3246 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - B2B-aanbod. SNCB. - L'offre B2B.
De NMBS sluit contracten af met bedrijven omtrent

bulkbiljetten op papier en onder elektronische vorm. Deze
bulkbiljetten zijn geldig op een vaste (voorgedrukte) of
open datum (reisdag en -datum worden door de reiziger
ingevuld). De prijs van die bulkbiljetten wordt contractueel
bepaald en wordt onder meer berekend op basis van statis-
tieken over reizen in het verleden: aantal, afstand, dag
waarop wordt gereisd, rijtuigklasse.

La SNCB conclut des contrats avec des entreprises pour
l'émission de billets bulk électroniques et sous format
papier. Ces billets bulk sont valables à une date fixe (pré-
imprimée) ou libre (jour et date du voyage à compléter par
le voyageur). Le prix de ces billets bulk est fixé contrac-
tuellement et est notamment calculé sur la base de statis-
tiques des trajets effectués dans le passé: nombre, distance,
jour de voyage, classe.

Daarnaast biedt de NMBS commerciële acties voor
bedrijven aan waarbij voor een beperkte periode gratis
proef woon-werk abonnementen aangeboden worden om
de werknemers te overtuigen om met de trein naar het werk
te reizen.

Par ailleurs, la SNCB propose aux entreprises des actions
commerciales consistant à offrir aux travailleurs des abon-
nements gratuits valables durant une période limitée sur
leur trajet domicile - lieu de travail pour les convaincre de
se rendre au travail en train.

1. Kunt u het proces toelichten van de prijsbepaling van
bulkbiljetten en uitleggen hoe de NMBS het gelijkheidsbe-
ginsel respecteert bij de berekening van de prijs per ticket
zodat gegarandeerd wordt dat elk bedrijf dezelfde behan-
deling krijgt?

1. Pouvez-vous préciser le processus de tarification des
billets bulk et expliquer comment la SNCB peut garantir
que chaque entreprise bénéficie du principe d'égalité dans
le cadre du calcul du prix par billet?

2. Welke zijn de prijzen of de prijsformules die gehan-
teerd worden? Hoe wordt vermeden dat het ene bedrijf
voordeliger voorwaarden krijgt dan het andere?

2. Quels sont les prix ou formules tarifaires appliqués?
Comment évite-t-on qu'une entreprise bénéficie de condi-
tions plus avantageuses qu'une autre?

3. Worden bulkbiljetten enkel toegepast bij events of ook
voor het volume van dienstverplaatsingen bij bedrijven?

3. Les billets bulk ne sont-ils émis que pour des événe-
ments ou concernent-ils également l'ensemble des déplace-
ments de service des entreprises?

4. Wat was de omzet en het aantal van die bulkbiljetten in
2017, 2016 en 2015 voor vaste trajecten en open trajecten?
Hoeveel contracten werden afgesloten?

4. Combien de billets bulk ont été émis et quel est le
chiffre d'affaires réalisés sur cette base en 2017, 2016 et
2015 pour des trajets fixes et libres? Combien de contrats
ont été conclus?

5. Is het toegelaten dat verschillende bedrijven zich groe-
peren om aldus via het grotere volume een voordeligere
prijs te kunnen bekomen? Indien wel of niet, wat is de
argumentatie daarvoor.

5. Est-il permis que plusieurs entreprises se regroupent
pour atteindre un volume plus important et obtenir ainsi un
prix plus avantageux? Quels sont les arguments avancés
pour justifier cette possibilité ou cette interdiction?
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6. Hoeveel commerciële acties werden in 2017, 2016 en
2015 gevoerd? Hoeveel bedrijven hebben hier aan deelge-
nomen en hoeveel proefabonnementen zijn er verleend?

6. Combien d'actions commerciales ont-elles été menées
en 2017, 2016 et 2015? Combien d'entreprises y ont parti-
cipé et combien d'abonnements à l'essai ont été distribués?

7. Wat was de succesgraad van deze acties? 7. Quel a été le taux de succès de ces actions?
8. Wat zijn de voorwaarden voor een bedrijf om hiervan

te kunnen genieten? Kunnen alle bedrijven hier van genie-
ten? Hoe respecteert de NMBS het gelijkheidsbeginsel?

8. Quelles sont les conditions imposées à une entreprise
pour pouvoir bénéficier de ces actions? Toutes les entre-
prises peuvent-elles en bénéficier? Comment la SNCB res-
pecte-t-elle le principe d'égalité?

DO 2017201823692
Vraag nr. 3247 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823692
Question n° 3247 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Toezicht fietsenstallingen. Surveillance des abris pour vélos par la SNCB.
De NMBS beheert zowel onbewaakte als gedeeltelijk

bewaakte fietsenstallingen aan haar stationsgebouwen. Los
daarvan zijn er 26 stations die een beveiligde fietsenstal-
ling hebben met toegangscontrole.

La SNCB gère des abris pour vélos non gardés ou partiel-
lement gardés à proximité des bâtiments de ses gares. Par
ailleurs, 26 gares sont dotées d'un abri pour vélos sécurisé
avec un contrôle à l'entrée.

De NMBS organiseerde reeds preventieacties zoals fiets-
graveringen en sensibiliseringsacties. Echter wanneer een
fiets gestolen wordt, melden reizigers van het kastje naar
de muur te worden gestuurd.

La SNCB a déjà organisé des actions de prévention,
comme le gravage des vélos, ainsi que des actions de sensi-
bilisation. Toutefois, lorsqu'un vélo est volé, l'usager est
renvoyé d'un service à l'autre.

Zo zijn er veel getuigenissen van slachtoffers van fiets-
diefstallen in de bewaakte fietsenstalling van het station
Antwerpen-Centraal. De boodschap van de lokale politie
aan deze mensen is dat de stalling niet bewaakt is en dat de
camera's niet werken. Het antwoord van de lokale uitbater
van de fietsenstalling is dat de camera's wel werken maar
dat de politie de moeite niet neemt om de beelden op te
vragen.

Ainsi, les témoignages de victimes du vol d'un vélo dans
un abri gardé en gare d'Anvers-Central sont nombreux.
Selon la police locale, l'abri n'est pas surveillé et les camé-
ras ne fonctionnent pas. Selon l'exploitant local de l'abri
pour vélos, les caméras fonctionnent mais la police ne se
donne pas la peine de demander les images.

1. Hoeveel camera's heeft de NMBS in totaal geplaatst in
haar fietsenparkings? Graag een overzicht per station.

1. Combien de caméras au total la SNCB a-t-elle placées
dans ses abris pour vélos? Je souhaiterais un aperçu par
gare.

2. Zijn deze allen in het beheer van de NMBS of zijn er
ook in het beheer van de politie? Indien er ook in het
beheer van de politie zijn graag verduidelijking per station
en over welke politiedienst het gaat (lokale politie, spoor-
wegpolitie, enz.).

2. Les caméras sont-elles gérées par la seule SNCB ou
également par la police? Si elles sont également gérées par
la police, je souhaiterais obtenir des précisions par gare et
savoir de quels services de police il s'agit (police locale,
police des chemins de fer, etc.).

3. Klopt het antwoord van de politie dat deze camera's
niet werken in Antwerpen-Centraal? Zo ja, op welke loca-
ties is dit nog het geval, en wanneer zullen deze weer wer-
ken?

3. La déclaration de la police selon laquelle les caméras
d'Anvers-Central ne fonctionnent pas est-elle exacte? Dans
l'affirmative, sur quels sites est-ce encore le cas et quand
les caméras seront-elles à nouveau opérationnelles?

4. Wat zijn de cijfers volgens de analyse van de federale
politie die met de NMBS worden gedeeld omtrent fiets-
diefstallen op de parkings van de NMBS in 2016 en 2017?

4. Quels sont pour 2016 et 2017 les chiffres de l'analyse
de la police fédérale, partagés avec la SNCB, concernant
les abris pour vélos de la SNCB?
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5. Welk antwoord krijgt een slachtoffer van een fietsdief-
stal van de diensten van de NMBS?

5. Que répondent les services de la SNCB à la victime
d'un vol de vélo?

6. Wat is de exacte procedure van informatie-uitwisseling
van camerabeelden naar aanleiding van een diefstal tussen
NMBS en politie? Over welke politiediensten gaat het?

6. Quelle est exactement la procédure d'échange d'images
de caméras entre la police et la SNCB lors du vol d'un
vélo? De quels services de police s'agit-il?

7. Wordt er gewerkt aan een betere preventie van fiets-
diefstal aan de hand van maatregelen in de infrastructuur?
In Nederland zijn de grote stallingen slechts via één toe-
gang bereikbaar en deze wordt permanent bewaakt vanaf
de eerste tot de laatste trein en nadien afgesloten. Worden
deze oplossingen ook door de NMBS onderzocht? Zo ja,
op welke termijn worden hier beslissingen in getroffen? Zo
neen, waarom niet?

7. Oeuvre-t-on à une meilleure prévention des vols de
vélos par des mesures au niveau de l'infrastructure? Aux
Pays-Bas, les abris de grande taille ne sont accessibles que
d'un seul côté, surveillé en permanence du premier train
jusqu'au dernier et fermé ensuite. La SNCB envisage-t-elle
également de recourir à cette solution? Dans l'affirmative,
dans quel délai des décisions seront-elles prises à ce sujet?
Dans la négative, pourquoi?

DO 2017201823693
Vraag nr. 3248 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 14 juni 2018 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823693
Question n° 3248 de monsieur le député Veli Yüksel du

14 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Diversiteit. La diversité au sein du personnel de la SNCB.
In het NMBS-activiteitenverslag van 2016 wordt gewe-

zen op de immense personeelsuitstroom die de volgende
jaren zullen tekenen. Aanwerving van capabele nieuwe
medewerkers is dan ook een prioriteit.

Dans son rapport d'activités 2016, la SNCB fait état de
l'hémorragie de personnel qui affectera l'entreprise au
cours des prochaines années. Le recrutement de nouveaux
collaborateurs compétents constitue donc une priorité.

In vermeld jaarverslag wordt gewezen dat de NMBS
voor 2017 de volgende profielen zocht: 579 technici, 312
treinbegeleiders, 472 treinbestuurders en 174 stationsme-
dewerkers.

Le rapport annuel précité mentionne les profils recher-
chés par la SNCB pour 2017: 579 techniciens, 312 accom-
pagnateurs de train, 472 conducteurs de train et 174
collaborateurs dans les gares.

De Belgische spoorwegen zijn de grootste rekruteerder
onder de overheidsbedrijven. Als overheidsbedrijf moeten
zij ook het goede voorbeeld geven. Dat geldt ook voor het
aanmoedigen van meer diversiteit onder het personeel,
zoals dat in het regeerakkoord staat geëxpliciteerd.

La SNCB est le premier employeur des entreprises
publiques belges. En sa qualité d'entreprise publique, elle
doit également donner le bon exemple et encourager aussi
à ce titre la diversité au sein du personnel, comme le pré-
voit, du reste, explicitement l'accord de gouvernement.

In de recente Socio-economische Monitoring 2017:
arbeidsmarkt en origine (FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg) wordt dan ook de beleidsaanbeveling
gedaan om de arbeidsmarktintegratie van alle immigranten
te bevorderen en om discriminatie te bestrijden.

Une recommandation politique extraite de la dernière
édition du Monitoring socio-économique 2017 : marché du
travail et origine (SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale) suggère, dès lors, de promouvoir l'intégration de
tous les immigrés sur le marché du travail et de lutter
contre les discriminations.

Ik verwijs ook naar mijn voorstel van resolutie met
betrekking tot het diversiteitsbeleid bij de NMBS-groep,
dat in plenaire zitting van 4 mei 2018 is aangenomen.
Daarin verwijs ik met name naar de maatschappelijke rol
en de voorbeeldfunctie die overheidsbedrijven inzake heb-
ben.

Je renvoie, en outre, à ma proposition de résolution rela-
tive à la politique de diversité du Groupe SNCB, adoptée
en séance plénière le 4 mai 2018. J'y mentionne notam-

ment le rôle social et la fonction d'exemple que doivent
remplir les entreprises publiques dans ce domaine.

1. Hoeveel % van de werknemers van de NMBS heeft
vandaag een allochtone achtergrond?

1. Quel est actuellement le pourcentage de travailleurs de
la SNCB d'origine allochtone?
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2. Hoeveel % van het "zichtbare" personeel (treinbegelei-
ders, enz.) heeft een allochtone achtergrond, in 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018 tot vandaag, graag opgesplitst in EU-
en niet-EU-burgers?

2. Quel a été en 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018, le pour-
centage de collaborateurs d'origine allochtone parmi les
membres du personnel "visibles" (accompagnateurs de
train, etc.), ventilé entre ressortissants UE et hors UE?

3. Hoeveel % van het "niet-zichtbare" personeel bij de
NMBS heeft een allochtone achtergrond, in 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018 tot vandaag, graag opgesplitst in EU-
en niet-EU-burgers?

3. Au cours de la même période, quel a été le pourcen-
tage de collaborateurs d'origine allochtone parmi les
membres du personnel "non visibles" de la SNCB, ventilé
entre ressortissants UE et hors UE?

4. Zijn er initiatieven geweest, gepland en/of gaande om
de doelstellingen in voormelde resolutie te kunnen realise-
ren?

4. Des initiatives destinées à atteindre les objectifs men-
tionnés dans la résolution précitée ont-elles été mises en
place, sont-elles prévues ou en cours de réalisation?

DO 2017201823733
Vraag nr. 3249 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823733
Question n° 3249 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Politiecontroles.- Verbod op verklikkerapps. L'interdiction des applications de signalement des
contrôles de police.

Volgens persberichten zou Vias institute voorstander zijn
van een verbod op apps die politiecontroles verklikken.

La presse a annoncé que le Vias Institute serait favorable
à l'interdiction des applications de signalement des
contrôles de police.

Bent u dat ook? Partagez-vous ce cette prise de position?

DO 2017201823737
Vraag nr. 3250 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
18 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823737
Question n° 3250 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 18 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Website droneguide.be. Site droneguide.be.
Onlangs werd er een website voor de vele dronepiloten in

ons land gelanceerd; droneguide.be, die wordt gehost door
Belgocontrol.

Un site internet à destination des nombreux utilisateurs
de drones a récemment vu le jour. Il s'agit du site drone-

guide.be hébergé par Belgocontrol.
Op die website kunnen dronevliegers gemakkelijk zien in

welke gebieden vluchten met drones worden gecontroleerd
en in welke zones ze meer vrijheid hebben.

Sur ce site les utilisateurs peuvent facilement y voir les
zones où les vols sont contrôlés et celles où ils peuvent
jouir d'avantage de liberté.

In de praktijk kan men er nagaan in welke gebieden het
gebruik van drones voor louter recreatieve doeleinden is
toegestaan. Ook de zones waarin het gebruik van drones
voor commerciële doeleinden is toegestaan, worden op die
website aangeduid.

Concrètement, on y repère les zones où l'utilisation de
drones à des fins exclusivement récréatives est autorisée.
Par ailleurs, les zones où l'utilisation de drones à des fins
commerciales est autorisée y sont également renseignées.

Naar verluidt zal er in juni een mobiele app uitkomen en
zal er in september een website voor professionals worden
gelanceerd.

Il apparaitrait qu'une version mobile sera lancée en juin
et une interface dédiée aux professionnels en septembre.
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1. Wordt de website droneguide.be veel gebruikt door
dronepiloten? Hoe vaak wordt de website geraadpleegd?

1. Le site droneguide.be est-il fortement utilisé par les
utilisateurs? Quelle fréquentation peut-on y constater?

2. Hoe zullen kandidaat-kopers van drones in ons land op
de hoogte worden gesteld van het bestaan van die website?

2. Comment les futurs acquéreurs de drones dans notre
pays seront-ils informés de l'existence de ce site?

3. Wat zullen de specifieke kenmerken zijn van de web-
site voor professionals die in september 2018 zal worden
gelanceerd? Hoe zullen professionele dronepiloten daarvan
op de hoogte worden gebracht?

3. Quelles seront les particularités de l'interface dédiée
aux professionnels qui sera lancée en septembre 2018?
Comment les professionnels seront informés de l'existence
de celle-ci?

DO 2017201823764
Vraag nr. 3251 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 19 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823764
Question n° 3251 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 19 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Betalende NMBS-parking in Deinze. Le parking payant de la SNCB à Deinze.
Op de website b-parking.be kunnen we heel wat informa-

tie vinden omtrent de parkeerplaatsen die worden uitgebaat
in ons land. 23 parkings in Vlaanderen worden uitgebaat
door de NMBS, waaronder die in de gemeente Deinze.

Le site b-parking.be fournit toute une série d'informa-
tions concernant les parkings exploités en Belgique. En
Flandre, la SNCB assure l'exploitation de 23 parkings, dont
un à Deinze.

Over die parking zijn nogal wat klachten. De parking zou
heel vaak leegstaan, gezien er in de buurt van het station
gratis kan worden geparkeerd. Dit heeft als gevolg dat er
weinig parking over is voor mensen die in de buurt komen
winkelen. Hierover heerst heel wat ongenoegen.

Ce parking susciterait de nombreuses plaintes et un grand
mécontentement car il serait très souvent inoccupé vu les
possibilités de parking gratuit aux abords de la gare. De ce
fait, les personnes qui fréquentent les magasins du quartier
trouvent difficilement à s'y garer.

Eén van de punten in de strategie volgens de website is
"gedifferentieerde tarifering volgens de stations- en gebrui-
kerstypes en volgens de lokale markt". Dit blijkt in Deinze
toch wat anders te lopen, in die zin dat de lokale markt dit
niet zo aanvoelt, en de parking vaak maar voor de helft
gevuld is wegens de te hoge kost voor de bestuurders.

Sur ce site, on lit que la stratégie de la SNCB consiste
notamment en une "tarification différenciée selon les types
de gare et d'utilisateur et selon le marché local". Ce point
ne reflète nullement la situation que vivent les habitants de
Deinze, le parking de la SNCB n'étant souvent rempli qu'à
moitié en raison de la hauteur des tarifs en vigueur.

1. Wat is de bezettingsgraad van de parking in Deinze en
hoe is die in vergelijking met de andere parkings die wor-
den uitgebaat door de NMBS?

1. Quel est le taux d'occupation du parking SNCB de
Deinze et où se situe-t-il en comparaison avec les autres
parkings exploités par l'entreprise ferroviaire?

2. Hoeveel abonnementen zijn er op heden aangekocht in
Deinze? Kunt u een opsplitsing geven per jaar, per type
abonnement (treinreiziger, niet-treinreiziger)?

2. Combien d'abonnements ont-ils été achetés à ce jour à
Deinze? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année et
type d'abonnement? (usager et non-usager SNCB)?

3. Wat zijn de dagelijkse inkomsten van de parking in
Deinze?

3. À combien se montent les recettes quotidiennes du
parking SNCB de Deinze?

4. Wie staat in voor het onderhoud? Hoe regelmatig wor-
den deze parkings onderhouden?

4. Qui est en charge de l'entretien de cet espace? À quelle
fréquence ces parkings sont-ils entretenus?

5. Met welke regelmaat organiseert de NMBS een diep-
gaande evaluatie van dit parkingbeleid, en wat zijn de
resultaten hiervan?

5. À quelle fréquence la SNCB organise-t-elle une éva-
luation en profondeur de sa politique en matière de par-
kings et quels en sont les résultats?
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6. Zijn er plannen om de actie van gratis parking tijdens
de kerstvakantie uit te breiden naar andere momenten? Zijn
er mogelijkheden om goedkopere tarieven te voorzien voor
niet-treinreizigers die in de omgeving van het station van
de lokale economie gebruik maken?

6. Est-il envisagé d'étendre à d'autres périodes la gratuité
des parkings mise en place pendant les vacances de Noël?
Est-il prévu d'instaurer des tarifs réduits pour les non-usa-
gers de la SNCB qui font vivre l'économie locale?

7. Is het geen mogelijkheid om één van de twee parkings
gratis beschikbaar te maken en de andere betalend te
maken voor wie absoluut een parkeerplaats wil? Zo is de
omgeving op zijn minst gespaard van de parkeerdruk van
mensen die niet-betalend willen/kunnen parkeren.

7. Serait-il possible de faire d'un des deux espaces un
parking gratuit, et de l'autre un parking payant pour ceux
qui ont absolument besoin d'un emplacement? De cette
manière, les riverains n'auraient pas à subir la concurrence
des automobilistes qui ne veulent/ne peuvent pas payer
pour pouvoir se parquer?

DO 2017201823765
Vraag nr. 3252 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 19 juni 2018 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823765
Question n° 3252 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 19 juin 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Personeel NMBS. - Zelfstandigen in bijberoep. Personnel de la SNCB. - Indépendants à titre complémen-

taire.
Het statuut van zelfstandige in bijberoep is een succes.

Het aantal bijberoepers is in de periode tussen 1995 en
2016 gestegen van 119.013 naar 245.035, dit is een stijging
met 106 %.

Le statut d'indépendant complémentaire représente une
réussite. Leur nombre est passé entre 1995 et 2016 de 119
013 à 245 035, soit une augmentation de 106 %.

Dankzij dit statuut kunnen werknemers en ambtenaren
een nevenactiviteit als zelfstandige ontwikkelen. Het is niet
alleen een bijverdienste voor de persoon in kwestie, vaak is
het ook een opstap naar een volwaardige zelfstandige acti-
viteit. Doordat er sociale bijdragen worden betaald, dragen
deze zelfstandigen in bijberoep ook een extra steentje bij
aan de sociale zekerheid.

Grâce à ce statut, les travailleurs salariés et les fonction-
naires peuvent développer une activité complémentaire
comme indépendant. Il ne s'agit pas seulement pour les
intéressés de gagner un revenu d'appoint, mais souvent
aussi de bénéficier d'un tremplin vers une activité d'indé-
pendant à part entière. Étant donné qu'ils versent des coti-
sations sociales, ces indépendants à titre complémentaire
apportent aussi une petite contribution à la sécurité sociale.

1. Hoeveel werknemers van de NMBS-groep hebben
tevens het statuut van zelfstandige in bijberoep, opgesplitst
per tak (Holding, NMBS en Infrabel), leeftijdsgroep en
provincie?

1. Combien de travailleurs du groupe SNCB disposent-ils
également du statut d'indépendant à titre complémentaire?
Merci de ventiler ce chiffre par branche (Holding, SNCB et
Infrabel), par catégorie d'âge et par province.

2. Hoe zijn deze aantallen de afgelopen vijf jaar, jaarlijks,
geëvolueerd?

2. Comment ont évolué ces chiffres annuellement au
cours des cinq dernières années?

3. Welke activiteiten worden zoal uitgeoefend als zelf-
standige in bijberoep?

3. Quelles activités sont-elles exercées en tant qu'indé-
pendant à titre complémentaire?

4. In welk regime zijn deze personeelsleden actief in hun
hoofdberoep bij de NMBS-groep?

4. Sous quel régime ces membres du personnel exercent-
ils leur activité principale au sein du groupe SNCB?



QRVA 54 165
03-08-2018

171

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823769
Vraag nr. 3253 van de heer volksvertegenwoordiger

Sébastian Pirlot van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823769
Question n° 3253 de monsieur le député Sébastian

Pirlot du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Overplaatsingen van personeelsleden van het station Aar-
len.

Les transferts de personnel en gare d'Arlon.

Sinds eind 2015 heb ik het regelmatig gehad over de
bezorgdheid van het personeel van het station Aarlen over
de mogelijke overheveling van activiteiten en werknemers
naar Namen of zelfs Brussel.

Depuis fin 2015, j'ai eu l'occasion de relayer les inquié-
tudes du personnel en poste à la gare d'Arlon suite aux
perspectives d'éventuels transferts d'activités et d'employés
vers Namur, voire Bruxelles.

De afgelopen jaren hebben de opeenvolgende overplaat-
singen er geleidelijk toe geleid dat de werknemers van de
verschillende diensten in het station Aarlen zich steeds
meer zorgen zijn gaan maken.

Une succession de transferts a d'ailleurs jalonné ces der-
nières années, de manière progressive, nourrissant toujours
plus les inquiétudes des travailleurs des différents services
assurés en gare d'Arlon.

Eind 2015 hadden de vragen betrekking op de overplaat-
sing van seingevers naar Libramont. Begin 2016 waren het
de werknemers van het bureau voor het personeel die ver-
antwoordelijk waren voor de treinbegeleiders die mogelijk
naar Namen zouden worden overgeplaatst, die zich zorgen
maakten. Medio 2016 was het de beurt aan de medewer-
kers van het bureau voor het personeel, de logistiek en de
IT om te vernemen dat ze in oktober zouden worden over-
geplaatst.

Fin 2015 les questions portaient sur le transfert vers
Libramont d'agents liés à la signalisation. Début 2016, les
inquiétudes venaient des membres du bureau du personnel
en charge des accompagnateurs susceptibles d'être dépla-
cés vers Namur. Mi 2016, ce fut aux personnes occupées
au service du bureau du personnel, de la logistique et de
l'informatique qui apprenaient leur transfert prévu pour
octobre 2016.

Naar aanleiding van mijn vragen over de eerste over-
plaatsing van personeelsleden heeft de minister verklaard
dat "er geen andere aanpassingen op het programma in het
station van Aarlen staan, dat een belangrijke installatie
blijft".

Suite au questionnement lié au premier transfert de per-
sonnel, le ministre affirmait que "aucune autre modifica-
tion n'est prévue en gare d'Arlon, qui reste une installation
importante".

Sindsdien hebben de vermelde overplaatsingen plaatsge-
vonden. Officieel gebeurde dit enkel om de diensten effici-
ënter te organiseren en de kwaliteit en de veiligheid van de
dienstverlening te waarborgen.

Depuis lors, les transferts mentionnés ci-dessus ont eu
lieu. Officiellement dans le seul souci d'efficacité du ser-
vice et la garantie de qualité et de sécurité du service.

In elke fase werd er telkens beloofd dat er niet aan de
andere diensten zou worden geraakt. Nu doet er echter het
gerucht de ronde dat de bureaus voor het personeel in Aar-
len zouden worden afgeschaft, wat voor grote ongerustheid
zorgt.

À chaque étape, la promesse était faite également de
n'apporter aucune modification aux autres services. Or, il
est à présent question de supprimer les bureaux du person-
nel sur le site d'Arlon ce qui suscite moult inquiétudes.

In het licht van die opeenvolgende overplaatsingen van
personeelsleden naar Libramont, Namen en zelfs Brussel
zou ik u nu willen vragen meer duidelijkheid te verschaf-
fen over de situatie van de spoorwegsite in Aarlen en de
toekomstige ontwikkeling van de activiteiten aldaar:

Au vu de cette succession de transferts de personnel vers
Libramont, Namur, voire même Bruxelles, pouvez-vous
aujourd'hui clarifier la situation du site ferroviaire d'Arlon
et des perspectives d'évolution de ses activités?

1. Zijn er nog andere plannen om personeelsleden en/of
activiteiten de komende maanden en jaren van de site te
Aarlen over te hevelen? Over welke diensten gaat het?
Naar waar zullen die worden overgeheveld?

1. Y a-t-il d'autres projets de transfert de personnel et/ou
d'activités pour les mois et années à venir au départ du site
d'Arlon? De quels services s'agit-il? Où seront-ils transfé-
rés?
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2. Zo ja, hoeveel personen zullen er bij elke dienst over-
geplaatst worden? Wanneer zullen die eventuele aanpassin-
gen in werking treden?

2. Dans l'affirmative, combien de personnes seront
concernées dans chaque service? Quand ces éventuelles
modifications seront-elles effectives?

3. Welke compensaties zullen er aan de betrokken werk-
nemers aangeboden worden?

3. Quelles seront les compensations proposées aux tra-
vailleurs concernés?

4. Bevestigt u dat het bureau voor het personeel en de
wachtdienst van de treinbestuurders in Aarlen eerlang zul-
len worden afgeschaft en dat alle administratieve mede-
werkers van Aarlen en Luik in een dienst zullen worden
samengebracht?

4. Confirmez-vous la suppression prochaine du bureau
du personnel, de la permanence des conducteurs d'Arlon
ainsi que le rassemblement de tous les employés adminis-
tratifs d'Arlon et de Liège?

5. Welke diensten en betrekkingen zullen er uiteindelijk
in Aarlen behouden blijven? Hoeveel personeelsleden zul-
len er blijven werken?

5. Quels seront au final, les services et postes de travail
conservés à Arlon? Avec quel effectif?

DO 2017201823790
Vraag nr. 3255 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Dewael van 20 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823790
Question n° 3255 de monsieur le député Patrick Dewael

du 20 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Luchthaven Bierset. - Vliegbewegingen. L'aéroport de Bierset. - Mouvements.
De luchthaven van Luik-Bierset kende de afgelopen

jaren een sterke stijging van de hoeveelheid vervoerde
cargo. Het aantal vliegbewegingen daalde evenwel. Veel
van de landende vliegtuigen zetten hun daling in over het
zuiden van Limburg, meer bepaald over de gemeente
Riemst en de stad Tongeren. Deze gemeenten liggen even-
eens op de route van de vliegtuigen van en naar Maastricht
Aachen Airport (Beek).

L'aéroport de Bierset a connu ces dernières années un
accroissement important de la quantité de marchandises
transportées et cela, malgré une diminution du nombre de
mouvements enregistrés. Cependant, beaucoup d'appareils
entament leur descente au-dessus de la partie sud du Lim-

bourg, et plus particulièrement dans le ciel de Riemst et de
Tongres, des communes qui se situent également sur la tra-
jectoire aérienne que suivent les avions qui décollent et
atterrissent à l'aéroport de Maastricht-Aix-la-Chapelle
(Beek).

Verschillende bewoners meldden me dat het vliegverkeer
over zuid Limburg in de richting van de luchthaven Luik-
Bierset de afgelopen jaren toegenomen zou zijn.

Plusieurs riverains m'ont signalé que le sud du Limbourg
avait subi ces dernières années une augmentation sensible
du trafic aérien vers Bierset.

1. Hoeveel vluchten met bestemming luchthaven Luik-
Bierset overvlogen in 2017 het grondgebied van respectie-
velijk Tongeren en Riemst? Is er een significante wijziging
van het aantal landende vliegtuigen over Tongeren en/of
Riemst ten opzichte van 2015 en 2016?

1. Combien d'avions à destination de Bierset ont-ils sur-
volé les territoires respectifs de Tongres et de Riemst en
2017? Y a-t-il eu un changement significatif, par rapport à
2015 et 2016, concernant le nombre de survols de Tongres
et/ou Riemst par des avions en phase d'atterrissage?

2. Hoeveel vluchten met bestemming Maastricht Aachen
Airport overvlogen in 2017 het grondgebied van respectie-
velijk Tongeren en Riemst? Is er een significante wijziging
van het aantal landende vliegtuigen over Tongeren en/of
Riemst ten opzichte van 2015 en 2016?

2. Combien d'avions à destination de l'aéroport de
Maastricht-Aix-la-Chapelle ont-ils survolé les territoires
respectifs de Tongres et de Riemst en 2017? Y a-t-il eu un
changement significatif, par rapport à 2015 et 2016,
concernant le nombre de survols de Tongres et/ou Riemst
par des avions en phase d'atterrissage?
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3. Hoeveel vluchten vertrekkende van de luchthaven
Luik-Bierset overvlogen in 2017 het grondgebied van res-
pectievelijk Tongeren en Riemst? Is er een significante
wijziging van het aantal opstijgende vliegtuigen over Ton-
geren en/of Riemst ten opzichte van 2015 en 2016?

3. Combien d'avions au départ de l'aéroport de Liège-
Bierset ont-ils survolé les territoires respectifs de Tongres
et de Riemst en 2017? Y a-t-il eu un changement significa-
tif, par rapport à 2015 et 2016, concernant le nombre de
survols de Tongres et/ou Riemst par des avions en phase de
décollage?

4. Hoeveel vluchten vertrekkende van Maastricht Aachen
Airport overvlogen in 2017 het grondgebied van respectie-
velijk Tongeren en Riemst? Is er een significante wijziging
van het aantal opstijgende vliegtuigen over Tongeren en/of
Riemst ten opzichte van 2015 en 2016?

4. Combien d'avions au départ de l'aéroport de
Maastricht-Aix-la-Chapelle ont-ils survolé les territoires
respectifs de Tongres et de Riemst en 2017? Y a-t-il eu un
changement significatif, par rapport à 2015 et 2016,
concernant le nombre de survols de Tongres et/ou Riemst
par des avions en phase de décollage?

5. Bestaan er instructies om de overlast van opstijgende
en landende vliegtuigen van en naar de luchthaven van
Luik-Bierset te beperken? Zo ja, welke?

5. Existe-t-il des instructions en matière de réduction des
nuisances causées par des décollages et atterrissages au
départ et à destination de l'aéroport de Liège-Bierset? Dans
l'affirmative, quelles sont-elles?

DO 2017201823808
Vraag nr. 3256 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823808
Question n° 3256 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Vergunningen voor de ontwikkeling van commerciële lucht-
vaartactiviteiten.

Les autorisations visant au développement d'activités
aériennes commerciales.

Ter vervollediging van mijn informatie over de vergun-
ningen voor de ontwikkeling van commerciële luchtvaar-
tactiviteiten kreeg ik graag een antwoord op de volgende
vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les autorisations
visant au développement d'activités aériennes commer-
ciales, je souhaiterais obtenir des réponses suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel aanvragen werden er per onderneming en per
Belgische luchthaven bij uw diensten ingediend?

1. Quel est le nombre de demandes introduites auprès de
vos services, par entreprise et par aéroport d'exploitation
en Belgique?

2. Hoeveel aanvragen werden er per onderneming en per
Belgische luchthaven door uw diensten ingewilligd?

2. Quel est le nombre de demandes qui ont obtenu une
suite favorable auprès de vos services, par entreprise et par
aéroport d'exploitation en Belgique?
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DO 2017201823829
Vraag nr. 3257 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823829
Question n° 3257 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Benzine-, diesel- en lpg-voertuigen. Le parc de véhicules qui roulent avec de l'essence, du die-

sel et du LPG.
Ter vervollediging van mijn informatie over de benzine-,

diesel- en lpg-voertuigen (vrachtwagens, bestelwagens,
auto's, enz.) zou ik voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017
graag een antwoord op de volgende vragen ontvangen.

Afin de compléter mon information sur l'état du parc de
véhicules qui roulent avec de l'essence, du diesel et du
LPG (camions, camionnettes, voitures, etc.), je souhaite-
rais obtenir des réponses suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Kan u per Gewest en per type voertuig meedelen hoe-
veel voertuigen er in totaal op benzine rijden?

1. Quel est le nombre total d'engins concernés par l'usage
de l'essence, par Région du pays et par type de véhicule?

2. Kan u per Gewest en per type voertuig meedelen hoe-
veel voertuigen er in totaal op diesel rijden?

2. Quel est le nombre total d'engins concernés par l'usage
du diesel, par Région du pays et par type de véhicule?

3. Kan u per Gewest en per type voertuig meedelen hoe-
veel voertuigen er in totaal op lpg rijden?

3. Quel est le nombre total d'engins concernés par l'usage
du LPG, par Région du pays et par type de véhicule?

DO 2017201823866
Vraag nr. 3258 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juni
2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823866
Question n° 3258 de madame la députée Barbara Pas

du 22 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Zakkenrollers in de stations en op de treinen. Pickpockets dans les gares et les trains.
Als treingebruiker is het mij opgevallen dat er de laatste

tijd in de stations en op de treinen meer wordt omgeroepen
om de reizigers erop attent te maken dat er zich zakkenrol-
lers in de trein bevinden.

En tant qu'usager du train, j'ai été frappé ces derniers
temps par la multiplication des annonces diffusées dans les
gares et les trains pour mettre en garde les voyageurs
contre la présence de pickpockets dans le train.

1. In welke omstandigheden wordt dit omgeroepen om de
reizigers hiervoor te waarschuwen? Wanneer gedupeerden
zich hebben aangemeld? Omdat treinbegeleiders zakken-
rollers hebben opgemerkt? En in dit laatste geval, wordt
daar dan tegen opgetreden en hoe?

1. Dans quelles circonstances ces annonces à l'attention
des voyageurs sont-elles diffusées? Lorsque des personnes
dupées ont signalé un vol? Parce que des accompagnateurs
de train ont répéré des pickpockets? Et dans ce dernier cas,
intervient-on et comment?

2. Hoeveel zakkenrollers werden de jongste vijf jaar, op
jaarbasis, geïntercepteerd:

2. Combien de pickpockets ont été interceptés annuelle-
ment au cours des cinq dernières années:

a) in de stations; a) dans les gares;
b) op de treinen? b) dans les trains?
3. Hoeveel van deze personen werden effectief veroor-

deeld?
3. Combien de ces personnes ont-elles été effectivement

condamnées?
4. Bestaat er een stations- en treinverbod voor zakkenrol-

lers die hiervoor veroordeeld werden? Zo neen, overweegt
u om zulks in te voeren?

4. Une interdiction de gare et de train existe-t-elle pour
les pickpockets qui ont été condamnés? Dans la négative,
envisagez-vous d'instaurer cette possibilité?
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DO 2017201823872
Vraag nr. 3259 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 22 juni
2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823872
Question n° 3259 de madame la députée Els Van Hoof

du 22 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Controles op roken bij treinreizigers. Les contrôles de l'interdiction de fumer ciblant les usagers
des chemins de fer.

Passief meeroken is ongezond voor iedereen, ook voor
treinreizigers.

Le tabagisme passif est nocif pour tous, y compris pour
les usagers des chemins de fer.

1. Hoeveel controles waren er in 2017 met betrekking tot
het rookverbod in respectievelijk treinstellen, stationsge-
bouwen, perrons en andere?

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer a-t-on
respectivement menés en 2017 dans les rames, les bâti-
ments des gares, les quais et les autres lieux des gares?

2. Hoeveel sancties werden er opgelegd wegens inbreu-
ken met betrekking tot het rookverbod in respectievelijk
treinstellen, stationsgebouwen, perrons en andere? Wat
was het gemiddeld bedrag?

2. Combien de sanctions ont-elles été respectivement
infligées pour infraction à l'interdiction de fumer dans les
rames, les bâtiments des gares, les quais et les autres lieux
des gares? Quel était le montant moyen des amendes?

3. Is roken op overdekte perrons die deels door wanden
zijn afgesloten toegestaan?

3. Est-il permis de fumer sur les quais couverts partielle-
ment délimités par des cloisons?

4. Is roken in wachthokjes zonder plafond op een over-
dekt perron toegestaan? Is hier in alle weersomstandighe-
den voldoende ventilatie?

4. Est-il permis de fumer dans des abris non couverts
aménagés sur un quai couvert? La ventilation y est-elle
suffisante dans n'importe quelles conditions atmosphé-
riques?

5. Zou het mogelijk zijn de lijst te bekomen van de Belgi-
sche stations waar op de perrons niet gerookt mag worden?
Waar kunnen rokers de peuken deponeren? Zijn de andere
perrons uitgerust met asbakken?

5. Pourrais-je obtenir la liste des gares belges où il n'est
pas permis de fumer sur les quais? Où les fumeurs
peuvent-ils déposer leurs mégots? Les autres quais sont-ils
équipés de cendriers?

DO 2017201823874
Vraag nr. 3260 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 22 juni 2018 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823874
Question n° 3260 de monsieur le député Roel Deseyn du

22 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Commissarissen. Commissaires.
Voor de controle van de overheidsbedrijven werden

gemengde colleges opgericht waarvan naast bedrijfsreviso-
ren leden van het Rekenhof deel uitmaken. Dit model laat
toe de expertise van beide domeinen te combineren.

Des collèges mixtes où siègent, outre les réviseurs
d'entreprise, des membres de la Cour des comptes, ont été
créés en vue du contrôle des entreprises publiques. Ce
modèle permet de combiner l'expertise des deux domaines.

In dialoog tussen de bevoegde Kamercommissie, de sub-
commissie Rekenhof en het Rekenhof wordt gewerkt aan
een technische hervorming waarbij de vergoedingen zou-
den worden overgemaakt aan het Rekenhof.

Une réforme technique dans le cadre de laquelle les
indemnités seraient transférées à la Cour des comptes est
préparée dans le cadre d'un dialogue entre la commission
compétente de la Chambre, la sous-commission Cour des
comptes et la Cour des comptes.

1. Zijn er hiervoor wijzigingen aan de statuten vereist? 1. Des modifications du statut sont-elles requises à cet
effet?

2. Wat is de stand van zaken van deze aanpassing? 2. Quel est l'état d'avancement de cet aménagement?
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DO 2017201823881
Vraag nr. 3261 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juni
2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823881
Question n° 3261 de madame la députée Barbara Pas

du 22 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Zwartrijden. SNCB. - Resquilleurs.
1. Hoeveel zwartrijders werden in 2016 en 2017 op de

treinen van de NBMS betrapt? Graag een gewestelijke
opdeling of een opdeling per taalgroep.

1. Combien de resquilleurs se sont-ils fait pincer à bord
des trains de la SNCB en 2016 et 2017? Pourriez-vous ven-
tiler ces chiffres par région ou par groupe linguistique?

2. Voor welk bedrag werd in 2016 en 2017 aan boetes
voor zwartrijden uitgeschreven? Graag een gewestelijke
opdeling of een opdeling per taalgroep.

2. Quel est le montant total des amendes infligées aux
resquilleurs en 2016 et 2017? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par région ou par groupe linguistique?

3. Kan u een idee geven van de recidive in het zwartrij-
den? Graag een gewestelijke opdeling of een opdeling per
taalgroep.

3. Quelle est l'importance du phénomène de récidive en
ce qui concerne la resquille? Pourriez-vous ventiler ces
données par région ou par groupe linguistique?

4. Hoeveel van de boetes die in 2016 en 2017 werden uit-
geschreven werden effectief ook geïnd en om welk bedrag
gaat het in totaal? Graag een gewestelijke opdeling of een
opdeling per taalgroep.

4. Parmi les amendes infligées en 2016 et 2017, combien
ont-elles été réellement perçues et quel montant global
représentent-elles? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par
région ou par groupe linguistique?

5. Welke maatregelen neemt het NMBS-bestuur zich
voor om de inningsgraad van de boetes verder op te drij-
ven?

5. Quelles mesures la SNCB envisage-t-elle de prendre
pour encore augmenter le taux de perception des amendes?

DO 2017201823885
Vraag nr. 3262 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
25 juni 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823885
Question n° 3262 de madame la députée Inez De

Coninck du 25 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Onbeschikbaarheid toiletten Desiro's. SNCB. - Indisponibilité des toilettes des trains Desiro.
Sinds 2011 beschikt de NMBS over drieledige motorstel-

len van het type Desiro. In totaal zijn er 305 motorstellen
geleverd. Hoewel de motorstellen bedoeld zijn voor voor-
stadsverkeer, zet de NMBS ze ook vaak en ten onrechte in
op lange IC-verbindingen.

Depuis 2011, la SNCB dispose d'automotrices triples de
type Desiro. Au total, 305 automotrices ont été livrées.
Bien que les automotrices soient destinées à une desserte
suburbaine, la SNCB les fait souvent circuler, à tort, sur de
longues liaisons IC.

Naast het ontbrekende reiscomfort voor dat soort ver-
plaatsingen worden reizigers ook nog met een ander pro-
bleem geconfronteerd: per motorstel is voor 280
zitplaatsen maar één toilet voorzien. Dat bevindt zich
bovendien excentrisch in een van de uiterste rijtuigen.

Outre le manque de confort durant le voyage pour ce type
de déplacement, les voyageurs sont également confrontés à
un autre problème: chaque automotrice n'est équipée que
d'une seule toilette pour 280 places assises. Cette toilette se
trouve en outre dans une des voitures situées aux extrémi-
tés.

Van reizigers hoor ik klachten dat dat toilet regelmatig
niet toegankelijk is. Het is dan defect of wordt automatisch
gesloten als het reservoir vol is. In dat geval hebben reizi-
gers geen alternatief.

Il m'est revenu que les voyageurs se plaignent de l'inac-
cessibilité régulière des toilettes. Elles sont soit défec-
tueuses, soit automatiquement closes une fois le réservoir
plein. En pareil cas, les voyageurs ne disposent d'aucune
solution de rechange.
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1. In hoeveel % van de afgelegde ritten is het toilet in een
Desiro-motorstel het afgelopen jaar voor de reizigers niet
toegankelijk geweest?

1. Dans quel pourcentage de trajets effectués la toilette
d'une automotrice Desiro n'était-elle pas accessible aux
voyageurs au cours de l'année dernière?

2. Hoe lang duurt het gemiddeld vooraleer een vol reser-
voir in de stelplaats of werkplaats geledigd wordt?

2. Combien de temps faut-il en moyenne avant qu'un
réservoir plein ne soit vidé au dépôt ou à l'atelier?

3. Welke maatregelen voorziet de NMBS om de beschik-
baarheid van het toilet in de Desiro's te verhogen?

3. Quelles mesures la SNCB prévoit-elle pour augmenter
la disponibilité des toilettes dans les Desiro?

DO 2017201823894
Vraag nr. 3263 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Van Rompuy van 25 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823894
Question n° 3263 de monsieur le député Eric Van

Rompuy du 25 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Sociale fraude in de transportsector. Fraude sociale dans le secteur des transports.
Sociale fraude in de transportsector is een belangrijke

uitdaging.
La fraude sociale dans le secteur des transports repré-

sente un défi de taille.
1. Hoeveel controles op sociale fraude in de transportsec-

tor voerde men afgelopen vijf jaar uit?
1. A combien de contrôles relatifs à la fraude sociale a-t-

on procédé dans le secteur des transports ces cinq dernières
années?

a) Graag de cijfers per jaar. a) Pourriez-vous indiquer sur une base annuelle:
b) Aantal gecontroleerde chauffeurs. b) le nombre de chauffeurs contrôlés;
c) Aantal vastgestelde inbreuken. c) le nombre d'infractions constatées;
d) Reden van inbreuk. d) Pourriez-vous également indiquer le motif de l'infrac-

tion;
e) Gevolg van de inbreuk (boete, veroordeling, enz.). e) ainsi que les conséquences de cette infraction

(amende, condamnation, etc.)?
2. Bij hoeveel ongevallen waarbij een vrachtwagen

betrokken was, werd een inbreuk betreffende sociale
fraude vastgesteld?

2. Dans combien d'accidents impliquant un camion, une
infraction liée à la fraude sociale a-t-elle été constatée?

a) Graag de cijfers voor de afgelopen vijf jaar, per jaar. a) Pourriez-vous indiquer les chiffres pour les cinq der-
nières années, par année?

b) Wat was de ernst van het desbetreffende ongeval? b) Quelle était la gravité des accidents en question?
c) Wat was de reden van de inbreuk? c) Quel était le motif de l'infraction?
3. Hoe evalueert u deze cijfers? 3. Que pensez-vous de ces chiffres?

DO 2017201823898
Vraag nr. 3264 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823898
Question n° 3264 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Ontwikkeling van ISA-systemen. Développement des systèmes ISA.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over het ISA-actie-

plan tegen overdreven snelheid.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet du plan

d'action ISA visant à lutter contre la vitesse excessive.
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In uw antwoord gaf u aan dat de Europese Commissie in
mei 2018 een voorstel zou bekendmaken over onder meer
de technische standaarden voor de ontwikkeling van ISA-
systemen.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que la proposi-
tion de la Commission européenne concernant, entre
autres, les standards techniques pour le développement des
systèmes ISA, devrait être connue en mai 2018.

Heeft de Europese Commissie haar voorstel al inge-
diend? Zo ja, wat houdt het in?

La proposition de la Commission européenne est-elle
achevée? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il?

DO 2017201823906
Vraag nr. 3265 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823906
Question n° 3265 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

DO 2017201823920
Vraag nr. 3266 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 25 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823920
Question n° 3266 de monsieur le député Gilles Foret du

25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Hoeveelheid verwerkt afval in het station Luik-Guillemins. La quantité de déchets traitée à la gare des Guillemins.
Ik heb kennisgenomen van het verrassende antwoord van

de NMBS dat er geen vuilnisbakken voor gescheiden afval
worden geïnstalleerd. Ik steek mijn ontgoocheling daar-
over niet onder stoelen of banken.

J'ai bien pris connaissance de l'étonnante réponse de la
SNCB concernant la non-installation de poubelles de tri
sélectifs des déchets. Je ne vous cache pas qu'elle m'a
déçue.

In het antwoord hebt u gesteld dat het afval als restfractie
wordt behandeld, wat uiteraard jammer is voor het leefmi-
lieu.

Dans cette réponse, vous indiquez que les déchets sont
traités comme des déchets résiduels, ce qui est évidemment
dommage pour l'environnement.

1. Hoeveel restafval wordt er jaarlijks in het station Luik-
Guillemins verwerkt?

1. Quelle quantité de déchets résiduels est traitée chaque
année à la gare des Guillemins?
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2. Zou de NMBS niet kunnen overwegen om vuilnisbak-
ken te ontwerpen en te plaatsen die de architectuur van het
station niet ontsieren?

2. La SNCB ne pourrait-elle pas envisager de créer et
intégrer des poubelles ne dénaturant pas l'architecture de la
gare?

DO 2017201823923
Vraag nr. 3267 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823923
Question n° 3267 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Testritten met zelfrijdende wagens. Les tests de voitures autonomes.
De pers berichtte onlangs over proefritten met zelfrij-

dende wagens die in de loop van 2018 en 2019 in ons land
zullen worden gehouden.

La presse s'est récemment fait l'écho de tests de voitures
autonomes qui auront lieu dans notre pays durant les
années 2018 et 2019.

1. Hoeveel testritten zullen er per Gewest worden uitge-
voerd?

1. Quel est le nombre de tests qui seront réalisés, par
Région du pays?

2. Over welk soort voertuigen gaat het per Gewest? 2. Quels sont les types d'engins concernés, par Région du
pays?

3. Welke bedrijven hebben er per Gewest de toelating
gekregen om proefritten uit te voeren?

3. Quelles sont les entreprises qui ont reçu l'autorisation
de procéder aux tests précités, par Région du pays?

DO 2017201823924
Vraag nr. 3268 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823924
Question n° 3268 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Procedures in het kader van het examen voor het rijbewijs
B in het Brussels Gewest.

Les procédures d'examen du permis B en Région bruxel-
loise.

De pers berichtte dat uw diensten bij de Raad van State
een beroep zouden hebben ingesteld tegen een ministerieel
besluit dat door de regering van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest is goedgekeurd. Het ministerieel besluit betreft
de procedures in het kader van het examen voor het rijbe-
wijs B.

La presse s'est fait l'écho de ce que vos services auraient
introduit un recours auprès du Conseil d'État contre un
arrêté ministériel adopté par le gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale. Ledit arrêté concerne précisément
les procédures d'examen du permis B.

Bevestigt u die berichtgeving en, zo ja, kunt u zeggen
welke onderdelen u aanvecht?

Pouvez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, communiquer la nature des éléments contestés?
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DO 2017201823925
Vraag nr. 3269 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823925
Question n° 3269 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Onderbreking van de treindienst. - Opvang van de
reizigers.

SNCB. - Interruptions de service. - Prise en charge des
usagers.

Overeenkomstig de vervoersvoorwaarden biedt de
NMBS, mits er aan een aantal voorwaarden voldaan is,
treinreizigers die hun reis op dezelfde dag niet kunnen
voortzetten, alternatief vervoer naar het bestemmingssta-
tion of een geschikt verblijf, inclusief de transfer, aan.

En vertu des conditions de transport de la SNCB, tout
passager soumis à une impossibilité de poursuivre un
voyage le même jour, peut bénéficier, moyennant le respect
d'un certain nombre de conditions, d'un transport alternatif
jusqu'à la gare de destination ou d'un hébergement adéquat,
transfert inclus.

Bovendien betaalt de NMBS ook binnen bepaalde finan-
ciële grenzen de kosten om verwanten te verwittigen terug.

En outre, la SNCB rembourse également les frais occa-
sionnés par l'avertissement des proches et ce, selon cer-
taines limites financières.

Ter vervollediging mijn informatie over die bijstand aan
de treinreizigers, zou ik graag voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017 een antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur ces assistances
apportées aux usagers, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017.

1. Wat is het totale budget dat er werd uitgetrokken voor
het alternatieve vervoersaanbod? Kan u die cijfers per
soort alternatief vervoer (taxi, bus, enz.) meedelen?

1. Quel est le total des budgets mobilisés pour les offres
de transports alternatifs? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse en fonction des offres proposées (taxi,
autobus, etc.).

2. Hoeveel reizigers hebben er in totaal van een alterna-
tief vervoermiddel gebruikgemaakt? Kan u die cijfers ook
per vervoermiddel meedelen?

2. Quel est le total des bénéficiaires des offres de trans-
ports alternatifs, par offre proposée?

3. Wat is het totale budget dat er werd uitgetrokken voor
het aangeboden verblijf?

3. Quel est le total des budgets mobilisés pour les offres
d'hébergements?

4. Hoeveel treinreizigers hebben er in totaal van het aan-
geboden verblijf gebruikgemaakt?

4. Quel est le total des bénéficiaires des offres d'héberge-
ments?

5. Wat is het totale budget dat er werd uitgetrokken voor
de terugbetaling van de reizigers die zelf een verblijf
gezocht hadden?

5. Quel est le total des budgets mobilisés pour les rem-
boursements des solutions d'hébergement?

6. Hoeveel treinreizigers werden er in totaal terugbetaald
voor het verblijf dat ze zelf gezocht hadden?

6. Quel est le total des bénéficiaires des remboursements
des solutions d'hébergement?
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DO 2017201823958
Vraag nr. 3270 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823958
Question n° 3270 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gratis wifi in het station Ottignies. Le wi-fi gratuit en gare d'Ottignies.
Eind 2017 zei u dat 27 grote stations vanaf het eerste

kwartaal van 2018 zouden worden uitgerust met hotspots
om draadloos internet aan te bieden aan de treingebruikers
die in die stations op- of afstappen.

À la fin de l'année 2017, vous annonciez équiper à partir
du premier trimestre 2018, 27 grandes gares de bornes wi-
fi afin d'offrir l'accès à Internet aux navetteurs transitant
par ces gares.

Een van die stations is Ottignies, dat als enige station in
Waals-Brabant over gratis wifi zal beschikken.

Parmi ces gares, celle d'Ottignies sera la seule du Brabant
wallon à disposer de cette nouvelle installation.

1. Hoe staat het met de wifi-uitrusting van die 27 stati-
ons?

1. Où en est l'avancement de l'équipement wi-fi de ces 27
gares?

2. Heeft men zich tot dusver aan het in 2017 uitgetrokken
budget van 580.000 euro (exclusief btw) voor het aanbie-
den van draadloos internet in de stationsgebouwen gehou-
den?

2. Le budget de 580.000 euros (hors TVA) annoncé en
2017 pour le déploiement de l'accès à Internet au sein des
infrastructures ferroviaires a-t-il été respecté jusqu'ici?

3. Zullen er affiches worden opgehangen om treinreizi-
gers die het station binnenkomen erop attent te maken dat
er een openbaar en gratis wifinetwerk beschikbaar is?

3. Un affichage sera-t-il prévu afin d'avertir les navet-
teurs entrant en gare que celle-ci dispose d'un wi-fi ouvert
et gratuit?

4. Zal iedereen in de nabijheid van het station gratis en
automatisch kunnen gebruikmaken van de hotspot, of zal
men daarvoor een wachtwoord nodig hebben, dat treinge-
bruikers bij de aankoop van een vervoersbewijs zullen krij-
gen?

4. La connexion à la borne wifi sera-t-elle gratuite et
automatique pour toute personne se trouvant à proximité
de la gare ou se fera-t-elle via un mot de passe communi-
qué aux navetteurs lors de l'achat d'un titre de transport?

DO 2017201823992
Vraag nr. 3271 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni
2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823992
Question n° 3271 de madame la députée Leen Dierick

du 27 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Treinverbinding Gent-Dendermonde. Liaison ferroviaire Gand-Termonde.
Daar waar er overdag om het half uur een treinverbinding

is tussen Gent en Dendermonde (een L-trein per uur en een
IC-trein per uur), zijn de treinen in de avondlijke uren heel
wat minder. De laatste treinverbinding van Gent naar Den-
dermonde tijdens de week, inclusief vrijdag, vertrekt om
21.56 uur. In het weekend vertrekt de laatste trein om 23.00
uur. In de praktijk maakt deze uurregeling het zo goed als
onmogelijk om bijvoorbeeld iets te gaan drinken, uit eten
te gaan, een filmpje mee te pikken en daarna terug in Den-
dermonde te raken met de trein.

En journée, la liaison ferroviaire Gand-Termonde est
assurée à raison d'un train toutes les demi-heures (un train
L par heure et un train IC par heure). Par contre, en soirée,
les trains sont nettement moins nombreux. La dernière liai-
son ferroviaire entre Gand et Termonde durant la semaine,
vendredi compris, part à 21 h 56. Le week-end, le dernier
train part à 23 heures. Dans la pratique, cet horaire ne per-
met pour ainsi dire pas d'aller boire un verre, manger, aller
au cinéma et de revenir en train à Termonde.
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De meest populaire dagen om op stap te gaan zijn traditi-
oneel vrijdag en zaterdag. Toch zien we dat op zaterdag en
zondag er latere treinen voorzien zijn, en niet op vrijdag.
Vanuit het standpunt dat een gecadanceerde dienstverle-
ning in de week en het weekend is dat te begrijpen. Maar
op vrijdag is de vraag naar late treinen waarschijnlijk gro-
ter dan op zondag.

Or, les jours de sortie les plus prisés sont traditionnelle-
ment le vendredi et le samedi. Pourtant, on constate que
des trains plus tardifs sont prévus le samedi et le dimanche
et pas le vendredi. Si on se fonde sur le principe d'une liai-
son cadencée en semaine et le week-end, cet horaire est
compréhensible. Toutefois, la demande de trains tardifs le
vendredi est manifestement plus importante que le
dimanche.

1. Bent u zich bewust van dat probleem? 1. Êtes-vous conscient de ce problème?
2. Om welke reden is de bestaande uurregeling zoals die

nu is? Welke afwegingen werden daarbij gemaakt in het
kader van het vervoersplan 2017?

2. Pour quels motifs l'horaire actuel a-t-il été établi de la
sorte? Quels éléments ont été pris en considération lors de
l'établissement du plan de transport 2017?

3. Zijn er plannen om deze specifieke uurregeling te wij-
zigen? Zo neen, waarom niet? Zo ja, wanneer?

3. Est-il prévu de modifier ce régime horaire spécifique?
Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, pour
quand est-ce prévu?

4. Hoeveel reizigers zitten gemiddeld op volgende trei-
nen:

4. Combien de voyageurs empruntent les trains suivants,
en moyenne:

a) de trein van 21.56 uur vertrekkende uit Gent-Sint-Pie-
ters naar Dendermonde van maandag tot en met donder-
dag;

a) le train de 21 h 56 partant de Gand-Saint-Pierre vers
Termonde du lundi au jeudi compris;

b) de trein van 21.56 uur vertrekkende uit Gent-Sint-Pie-
ters naar Dendermonde op vrijdag;

b) le train de 21 h 56 partant de Gand-Saint-Pierre vers
Termonde le vendredi;

c) de trein van 23.00 uur vertrekkende uit Gent-Sint-Pie-
ters naar Dendermonde op zaterdag;

c) le train de 23 h 00 partant de Gand-Saint-Pierre vers
Termonde le samedi;

d) de trein van 23.00 uur vertrekkende uit Gent-Sint-Pie-
ters naar Dendermonde op zondag?

d) le train de 23 h 00 partant de Gand-Saint-Pierre vers
Termonde le dimanche?

5. Hoe staat de NMBS tegenover een eventuele latere
trein op vrijdagavond?

5. Que pense la SNCB d'un éventuel train plus tardif le
vendredi soir?

6. Gent en Dendermonde liggen op ongeveer 30 kilome-
ter van elkaar. Welke bedenkingen maakt de NMBS over
de verbinding in het kader van het voorstadsnet rond Gent?
Wat wil dit zeggen voor de treinen na 22.00 uur 's avonds?
Welk potentieel ziet de NMBS in latere treinen tussen Gent
en Dendermonde?

6. Gand et Termonde sont distantes d'environ 30 kilo-
mètres. Que pense la SNCB de cette liaison dans le cadre
du réseau suburbain autour de Gand? Quel impact cela
implique-t-il pour les trains après 22 heures? Quel poten-
tiel auraient, selon la SNCB, des trains plus tardifs entre
Gand et Termonde?

DO 2017201824005
Vraag nr. 3272 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824005
Question n° 3272 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Toeslag bij de aankoop van een ticket op de trein. Les suppléments pour achat de billet à bord des trains.
Sinds februari 2015 wordt er voor de aankoop van een

treinkaartje aan boord van de trein een toeslag van zeven
euro aangerekend. De treinbegeleiders kunnen die boord-
toeslag niet annuleren.

Depuis février 2015, un supplément de sept euros est pra-
tiqué pour tout achat de billet à bord du train. Les contrô-
leurs n'ont pas le choix d'appliquer ce supplément.
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1. Hoeveel toeslagen van zeven euro werden er sinds de
invoering van de toeslag per jaar aangerekend?

1. Pour chaque année écoulée depuis lors, combien de
ces suppléments de sept euros ont été appliqués par les
contrôleurs de la SNCB?

2. Ter vergelijking: hoeveel toeslagen werden er in 2013
en 2014 door treinreizigers betaald?

2. Afin de comparer, quel est le nombre total de supplé-
ments payés par les usagers en 2013 et 2014?

DO 2017201824009
Vraag nr. 3273 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824009
Question n° 3273 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Boordtarief bij de aankoop van een treinticket. - Geweld in
de treinen.

Supplément de bord pour l'achat d'un billet. - Violences
dans les trains.

Sinds februari 2015 wordt er voor de aankoop van een
treinkaartje aan boord van de trein een toeslag van zeven
euro aangerekend. De treinbegeleiders kunnen die boord-
toeslag niet annuleren.

Depuis février 2015, un supplément de sept euros est pra-
tiqué pour tout achat de billet à bord du train. Les contrô-
leurs n'ont pas le choix d'appliquer ce supplément.

Heeft de systematische aanrekening van die toeslag aan-
leiding gegeven tot verbaal of fysiek geweld van reizigers
tegen treinbegeleiders? Zo ja, kunt u per jaar sinds de
invoering van die maatregel cijfers verstrekken met betrek-
king tot dat geweld?

L'application systématique de ce supplément a-t-il donné
lieu à des violences verbales ou physiques de la part d'usa-
gers à l'encontre des contrôleurs? Si oui, pouvez-vous four-
nir les données chiffrées de ces violences année par année
depuis la mise en oeuvre de cette mesure?

DO 2017201824010
Vraag nr. 3274 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824010
Question n° 3274 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Spoorlijn Brussel-Luxemburg. - Stiptheid. Ligne Bruxelles-Luxembourg. - Ponctualité.
Brussel en Luxemburg zijn twee steden waar een aan-

zienlijk aantal Europese instellingen en agentschappen die
hiervan afhangen gevestigd is. Toch laat de kwaliteit van
de treinverbinding tussen deze twee hoofdsteden te wensen
over.

Bruxelles et Luxembourg sont deux villes qui accueillent
un nombre conséquent d'institutions européennes et
d'agences qui en dépendent. Pourtant, la qualité de la liai-
son ferroviaire entre ces deux capitales laisse à désirer.

Kunt u de stiptheidscijfers geven voor deze spoorverbin-
ding in de twee richtingen voor het jaar 2017? Hoeveel
procent van de treinen, om preciezer te zijn, komt op tijd of
met maximaal vijf minuten vertraging aan?

Pour l'année 2017, pouvez-vous fournir les données
concernant la ponctualité sur cette ligne dans les deux
sens? Plus précisément, quel pourcentage de trains arrive à
l'heure ou avec cinq minutes de retard maximum?
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DO 2017201824011
Vraag nr. 3275 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824011
Question n° 3275 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Brussel en Louvain-la-Neuve. - Treinfrequentie. Bruxelles et Louvain-la-Neuve. - Fréquence des trains.
De Université Catholique de Louvain is de grootste

Franstalige universiteit in België. De campus in Louvain-
la-Neuve telt meer dan 20.000 studenten en 4.500 perso-
neelsleden. Velen van hen zijn afkomstig uit Brussel.

L'Université Catholique de Louvain est la première uni-
versité francophone belge. À Louvain-la-Neuve, son cam-

pus accueille plus de 20.000 étudiants et 4.500 membres du
personnel. Nombre d'entre eux viennent de Bruxelles.

Toch laat de treinverbinding tussen Brussel en Louvain-
la-Neuve veel te wensen over met twee directe treinen per
uur in de piekuren en een enkele trein per uur gedurende de
rest van de dag. De oplossing voor dat probleem is het
GEN, maar de ingebruikneming ervan laat al jaren op zich
wachten.

Pourtant, la liaison ferroviaire Bruxelles-Louvain-la-
Neuve laisse largement à désirer avec deux trains directs
par heure en heures de pointe, et un seul par heure le reste
du temps. Le RER est censé résoudre ce problème, mais
son arrivée se fait attendre depuis de nombreuses années.

Zult u er in afwachting van de voltooiing van het GEN op
dat baanvak voor zorgen dat er een groter aantal directe
verbindingen tussen Brussel en Louvain-la-Neuve wordt
ingesteld?

D'ici à l'achèvement du RER sur cette ligne, prévoyez-
vous d'instaurer davantage de liaisons directes entre
Bruxelles et Louvain-la-Neuve?

DO 2017201824012
Vraag nr. 3276 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824012
Question n° 3276 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Spoorlijn Brussel-Luik. - Stiptheid. Ligne Bruxelles-Liège. - Ponctualité.
Luik is de stad met het op een na hoogste inwonertal in

Wallonië en vormt dus een economisch zwaartepunt voor
het Waals Gewest. De treinverbinding Luik-Brussel is dus
van wezenlijk belang.

Deuxième ville wallonne en termes de population, Liège
constitue un centre économique essentiel pour la Région
wallonne. La liaison Liège-Bruxelles est donc d'impor-
tance.

Kunt u de stiptheidscijfers geven voor deze spoorverbin-
ding in de twee richtingen voor het jaar 2017? Hoeveel
procent van de treinen, om preciezer te zijn, komt op tijd of
met maximaal vijf minuten vertraging aan?

Pour l'année 2017, pouvez-vous fournir les données
concernant la ponctualité sur cette ligne dans les deux
sens? Plus précisément, quel pourcentage de trains arrive à
l'heure ou avec cinq minutes de retard maximum?
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DO 2017201824013
Vraag nr. 3277 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824013
Question n° 3277 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Spoorlijn Brussel-Namen. - Stiptheid. Ligne Bruxelles-Namur. - Ponctualité.
Als hoofdstad van Wallonië is Namen een bijzonder

belangrijke stad voor de ontwikkeling van dit Gewest.
Jammer genoeg rijden de treinen vaak met bijzonder veel
vertraging op de spoorlijn Brussel-Namen.

Capitale de la Wallonie, Namur est une ville particulière-
ment importante pour le développement de cette Région.
Malheureusement, les navetteurs constatent des retards
particulièrement importants sur la ligne Bruxelles-Namur.

Kunt u de stiptheidscijfers geven voor deze spoorverbin-
ding in de twee richtingen voor het jaar 2017? Hoeveel
procent van de treinen, om preciezer te zijn, komt op tijd of
met maximaal vijf minuten vertraging aan?

Pour l'année 2017, pouvez-vous fournir les données
concernant la ponctualité sur cette ligne dans les deux
sens? Plus précisément, quel pourcentage de trains arrive à
l'heure ou avec cinq minutes de retard maximum?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201823722
Vraag nr. 1216 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823722
Question n° 1216 de madame la députée Anne Dedry

du 15 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

BMO's. - Inbreuken. CDM. - Infractions.
Op mijn schriftelijke vraag nr. 903 van 27 september

2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 134)
antwoordde u dat het doel van de keuringen van de dieren-
artsen met opdrachten (BMO) niet het vaststellen van
inbreuken is, maar eerder vlees dat niet bestemd is voor
menselijke consumptie uit te sluiten.

En réponse à ma question écrite n° 903 du 27 septembre
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 134), vous affirmez que l'objectif des expertises des
vétérinaires chargés de mission (CDM) n'est pas de détec-
ter des infractions, mais bien d'exclure la viande non desti-
née à la consommation humaine.

1. a) Hoeveel non-conformiteiten stelden deze BMO's de
laatste vijf jaar vast bij de Belgische slachthuizen?

1. a) Combien de cas de non-conformité ces CDM ont-ils
constatés ces cinq dernières années au sein des abattoirs
belges?

b) In hoeveel gevallen werden er effectieve inbreuken
gepleegd (graag de gegevens per jaar)?

b) Dans combien de cas des infractions ont-elles réelle-
ment été commises? Pourriez-vous me communiquer les
chiffres par année?

c) Welk gevolg werd telkens gegeven aan de inbreuken
en non-conformiteiten, vastgesteld door de BMO's?

c) Quelles suites ont-elles été réservées à chaque cas de
non-conformité et à chaque infraction constatée par les
CDM?

d) Hoeveel vastgestelde inbreuken leidden tot het opstel-
len van een proces-verbaal?

d) Combien d'infractions constatées ont-elles donné lieu
à l'établissement d'un procès-verbal?
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2. Wat zijn de tien meest voorkomende non-conformitei-
ten en inbreuken van de laatste vijf jaar en hoeveel keer
kwamen ze voor per slachthuis? Graag de gegevens per
jaar.

2. Pourriez-vous préciser les dix cas de non-conformité et
infractions les plus fréquents de ces cinq dernières années?
Combien de fois ont-ils été constatés dans chaque abattoir?
Pourriez-vous ventiler votre réponse par année?

3. In welke 20 slachthuizen werden de meeste non-con-
formiteiten en inbreuken vastgesteld de laatste vijf jaar?
Graag de gegevens per jaar en een gedetailleerde tabel met
per slachthuis het aantal non-conformiteiten en inbreuken,
het onderwerp of categorie van die non-conformiteiten en
inbreuken en de eventuele vervolgtrajecten ervan. Graag
de gegevens per jaar.

3. Quels sont les 20 abattoirs dans lesquels les CDM ont
constaté le plus grand nombre de cas de non-conformité et
d'infractions au cours des cinq dernières années? Pourriez-
vous communiquer les chiffres par année et fournir un
tableau détaillé indiquant le nombre d'infractions et de cas
de non-conformité constatés dans chaque abattoir, le sujet
ou la catégorie de ces cas ou de ces infractions et l'éventuel
suivi qui y a été réservé? Pourriez-vous ventiler votre
réponse par année?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201823697
Vraag nr. 1545 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823697
Question n° 1545 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Probleem van de niet-inachtneming van visa voor kort ver-
blijf.

La problématique du non-respect des visas de court séjour.

Ons land krijgt wordt geconfronteerd met het probleem
van mensen die een visum voor kort verblijf (minder dan
drie maanden) hebben gekregen, maar de geldigheidsduur
ervan niet respecteren. Graag kreeg ik een antwoord op de
volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Notre pays est confronté à la problématique des per-
sonnes qui ont obtenu un visa de "court séjour" (moins de
trois mois) et qui n'en respectent pas la durée de validité. Je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel visa voor kort verblijf werden er toegekend?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per land van herkomst van
de visumaanvrager?

1. Quel fut le nombre total de visas "court séjour"
octroyés? Merci d'étayer votre réponse par pays d'origine
des bénéficiaires.

2. Hoeveel van deze aanvragers hebben de geldigheids-
duur van hun verblijfsvergunning niet gerespecteerd? Kunt
u uw antwoord opsplitsen per land van herkomst van de
visumaanvrager?

2. Quel fut le nombre total desdits bénéficiaires qui n'ont
pas respecté la durée de validité de leur autorisation de
séjour? Merci d'étayer votre réponse par pays d'origine des
bénéficiaires.

3. Hoeveel betrapte personen met een verlopen visum
voor kort verblijf hebben België (en de Schengenzone)
vrijwillig verlaten? Kunt u uw antwoord opsplitsen per
land van herkomst van de visumaanvrager?

3. Quel fut le nombre total desdites personnes en infrac-
tion qui ont quitté volontairement la Belgique (et l'espace
Schengen)? Merci d'étayer votre réponse par pays d'origine
des bénéficiaires.
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4. Hoeveel betrapte personen met een verlopen visum
voor kort verblijf werden er in gesloten centra gesplaatst of
uitgezet? Kunt u uw antwoord opsplitsen per land van her-
komst van de visumaanvrager?

4. Quel fut le nombre total desdites personnes en infrac-
tion qui ont été placées en centre fermé ou expulsées du
territoire belge? Merci d'étayer votre réponse par pays
d'origine des bénéficiaires.

DO 2017201823731
Vraag nr. 1546 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823731
Question n° 1546 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitwijzing van illegalen naar Griekenland. L'expulsion des personnes en séjour illégal vers la Grèce.
Op grond van een beslissing van de Raad voor Vreemde-

lingenbetwistingen (RvV) zou België illegalen naar Grie-
kenland moeten kunnen uitwijzen (beginsel van het
aankomstpunt in de EU).

En vertu d'une décision rendue par le Conseil du conten-
tieux des étrangers (CCE), notre pays devrait pouvoir
expulser des personnes en séjour illégal vers la Grèce
(principe du point d'entrée dans l'UE).

Kan u meedelen hoeveel personen er onder die maatregel
zouden kunnen vallen?

Pourriez-vous communiquer le nombre de personnes qui
sont potentiellement concernées par cette mesure?

DO 2017201823734
Vraag nr. 1547 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823734
Question n° 1547 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Illegale grensoverschrijdingen. Franchissements illégaux de frontière.
Frontex telde in 2015 1,8 miljoen illegale grensover-

schrijdingen.
En 2015, Frontex avait recensé 1,8 million de franchisse-

ments illégaux de frontière.
1. Hoeveel waren dat er in 2016 en 2017? 1. Pouvez-vous indiquer les chiffres des franchissements

illégaux de frontière pour 2016 et 2017?
2. Heeft men een duidelijker zicht op de grensovergan-

gen die door de mensensmokkelaars het vaakst worden
gebruikt?

2. A-t-on-une idée plus claire des points de passage les
plus utilisés par les passeurs?
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DO 2017201823758
Vraag nr. 1548 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823758
Question n° 1548 de monsieur le député Benoit Hellings

du 19 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Politiek engagement van de directeur van het opvangcen-

trum van Fedasil in Charleroi.
L'engagement politique du directeur du centre d'accueil

Fedasil de Charleroi.
Op 6 juni 2018 berichtte de pers dat de directeur van het

opvangcentrum van Fedasil in Charleroi mogelijk op een
lijst voor de gemeenteverkiezingen in Charleroi zou staan.
Het spreekt natuurlijk voor zich dat alle burgers, ongeacht
hun werkgever, als kandidaat mogen opkomen bij de
lokale verkiezingen en zo hun recht kunnen doen gelden.
Wat in dit geval verbaast, is dat de kandidatuur van die bur-
ger uit Charleroi veel media-aandacht krijgt, net omdat hij
directeur is van een Fedasilcentrum.

La presse a fait état le 6 juin 2018 de la possibilité de voir
le directeur du centre d'accueil Fedasil de Charleroi se pré-
senter sur une liste communale à Charleroi. Il est tout à fait
évident que tout citoyen, quel que soit son employeur,
puisse participer comme candidat aux élections locales et
ainsi faire valoir son droit. En l'espèce, ce qui étonne, c'est
que c'est précisément parce que ce citoyen carolorégien est
directeur d'un centre Fedasil local que sa candidature est
médiatisée.

1. Welke regels gelden er met betrekking tot de deelname
aan de verkiezingen voor het personeel van Fedasil in het
algemeen en voor de directie in het bijzonder? Moeten per-
sonen die de instelling belichamen, zoals directeurs, meer
reserve aan de dag leggen dan andere werknemers? Hoe
wordt dat geregeld?

1. Quelles sont les règles qui s'appliquent au personnel de
Fedasil en général, et à sa direction en particulier, concer-
nant la participation aux élections? Existe-t-il bien un
devoir de réserve plus strict pour les personnes qui
incarnent l'institution, comme les directeurs, par rapport à
n'importe quel autre employé? Comment ceci est-il orga-
nisé?

2. Heeft de directeur van het centrum in Charleroi zijn
voornemen om een politiek engagement aan te gaan, ken-
baar gemaakt aan de directie van Fedasil en/of uw kabinet
vóór het aan de media te melden?

2. Le directeur du centre de Charleroi a-t-il fait connaître
ses velléités d'engagement politique auprès de la direction
de Fedasil et/ou votre cabinet avant de le faire savoir à la
presse?

3. Denkt u niet dat het, in het licht van een toekomstige
vruchtbare samenwerking tussen het opvangcentrum van
Fedasil in Charleroi en het toekomstige college van burge-
meester en schepenen van Charleroi, beter zou zijn dat de
directeur van het centrum niet tegelijkertijd gemeente-
raadslid zou zijn?

3. Dans une perspective de collaboration fructueuse
future entre le centre d'accueil Fedasil de Charleroi et le
futur Collège des Bourgmestre et Échevins de Charleroi,
ne pensez-vous pas plus opportun que ce directeur de
centre ne soit pas en même temps conseiller communal?
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DO 2017201823761
Vraag nr. 1549 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 juni
2018 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823761
Question n° 1549 de madame la députée Barbara Pas

du 19 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Aantal plaatsen in gesloten centra. Le nombre de places dans les centres fermés.
Enige tijd geleden nam de regering de beslissing om het

aantal plaatsen in gesloten centra op te trekken tot 1.100
plaatsen. Het merendeel van deze plaatsen zal echter gerea-
liseerd worden door de bouw van nieuwe centra en neemt
dus heel wat tijd in beslag.

Voici quelque temps, le gouvernement a pris la décision
de porter à 1 100 le nombre de places d'accueil dans les
centres fermés. La plupart de ces places ne seront cepen-
dant ouvertes qu'à l'occasion de la construction de nou-
veaux centres, ce qui prend beaucoup de temps.

1. Kan u, voor de periode 2012-2017, op jaarbasis, mee-
delen hoeveel plaatsen in gesloten centra beschikbaar
waren (per locatie)?

1. Pouvez-vous indiquer, pour la période 2012-2017, sur
une base annuelle, le nombre de places disponibles dans les
centres fermés (par emplacement)?

2. Hoeveel plaatsen zijn momenteel beschikbaar? Graag
een overzicht per locatie.

2. Combien de places sont-elles disponibles actuelle-
ment? Merci de fournir un aperçu par emplacement.

3. Wat zijn de vooruitzichten op het vlak van de bijko-
mende creatie van nieuwe plaatsen?

3. Quelles sont les perspectives en matière de création de
nouvelles places?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de creatie
van bijkomende plaatsen in bestaande centra (per locatie)?

4. Où en est-on par rapport à la création de places supplé-
mentaires dans les centres existants (par emplacement)?

5. Wat is de stand van zaken (per locatie) met betrekking
tot de bouw van de nieuwe centra en hoeveel plaatsen
komen daar? Wat is de vooropgestelde timing, zit men in
dat verband op schema en wanneer zullen deze plaatsen
effectief beschikbaar zijn?

5. Où en est la construction de nouveaux centres (par
emplacement) et combien de places y seront-elles créées?
Quelles échéances ont-elles été fixées, celles-ci sont-elles
respectées et quand ces nouvelles places seront-elles effec-
tivement disponibles?

6. Welk budgetten worden er voor elk van deze centra of
bijkomende plaatsen uitgetrokken?

6. Quel budget a-t-il été affecté à chacun de ces centres
ou à chacune de ces places supplémentaires?

DO 2017201823788
Vraag nr. 1550 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823788
Question n° 1550 de monsieur le député Marco Van

Hees du 20 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het intrekken van het verblijfsrecht. Le retrait du droit de séjour.
Vorig jaar werd de wet van 15 december 1980 gewijzigd.

De procedurele garanties bevat in koninklijke besluiten
over uitwijzingen, ministeriële besluiten over uitwijzingen
en die van de commissie van advies voor vreemdelingen
werden afgeschaft. Een andere nieuwe maatregel was dat
het voortaan mogelijk werd om vreemdelingen uit te wij-
zen, ook als ze in België geboren zijn of hier toegekomen
zijn op zeer jonge leeftijd (voor hun 12 jaar). Deze maatre-
gel werd genomen onder het voorwendsel van terrorisme-
bestrijding.

La loi du 15 décembre 1980 a été modifiée l'année der-
nière. Les garanties procédurales prévues par les arrêtés
royaux et ministériels relatifs aux expulsions et par la
Commission consultative des étrangers ont été supprimées.
La possibilité d'expulser désormais des étrangers, même
s'ils sont nés en Belgique ou y sont arrivés à un très jeune
âge (avant 12 ans) fait partie des nouvelles dispositions.
Cette mesure a été prise en arguant de la lutte contre le ter-
rorisme.
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Vorige maand verscheen in de media dat 112 terroristen
het bevel zouden gekregen hebben om het grondgebied te
verlaten.

Le mois dernier, les médias annonçaient qu'un ordre de
quitter le territoire a été délivré à 112 terroristes.

1. Hoeveel vreemdelingen die in België geboren zijn of
hier toegekomen zijn op zeer jonge leeftijd (voor de leef-
tijd van 12 jaar) hebben in totaal een bevel gekregen om
het grondgebied te verlaten?

1. Au total, combien d'étrangers nés en Belgique ou arri-
vés dans notre pays à un très jeune âge (avant 12 ans) ont-
ils reçu un ordre de quitter le territoire?

2. Hoeveel onder hen waren terroristen? 2. Combien parmi eux sont des terroristes?
3. Hoeveel van hen waren EU-burgers? 3. Combien d'entre eux sont-ils des ressortissants de

l'UE?

DO 2017201823884
Vraag nr. 1551 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 25 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823884
Question n° 1551 de monsieur le député Filip Dewinter

du 25 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Van terrorisme verdachte asielzoekers. Demandeurs d'asile soupçonnés de terrorisme.
Ik verwijs naar mijn vraag nr. 1233 van 24 augustus 2017

betreffende van terrorisme of medeplichtigheid aan terro-
risme verdachte asielzoekers/erkende vluchtelingen/subsi-
diair beschermden en uw antwoord daarop (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 146).

Je me réfère à ma question n° 1233 du 24 août 2017 rela-
tive au demandeurs d'asile/réfugiés reconnus/personnes
bénéficiant de la protection subsidiaire soupçonnés de ter-
rorisme ou de complicité de terrorisme, ainsi que votre
réponse y afférente (Questions et Réponses,Chambre,
2017-2018, n° 146).

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de tien
erkende vluchtelingen/subsidiair beschermden waarvan
sprake in deze vraag?

1. Qu'en est-il des dix réfugiés reconnus/personnes béné-
ficiant de la protection subsidiaire mentionnés dans cette
question?

a) Wat is de nationaliteit van de betrokkenen? a) Quelle est la nationalité des intéressés?
b) Welke waren de vaststellingen van de Veiligheid van

de Staat met betrekking tot de eventuele betrokkenheid van
deze personen inzake terrorisme?

b) Quelles étaient les constatations de la Sûreté de l'État
concernant l'implication éventuelle de ces personnes dans
des activités terroristes?

c) Welke besluiten heeft het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) in elk van
deze dossiers genomen?

c) Quels arrêtés le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (ci-après: CGRA) a-t-il adoptés dans chacun
de ces dossiers?

d) Hoeveel van hen werden effectief het land uitgezet? d) Combien de ces personnes ont effectivement été
expulsées du pays?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de acht
asielzoekers waarvan sprake in de vraag, waarover nog
geen uitsluitsel was?

2. Qu'en est-il des huit demandeurs d'asile mentionnés
dans cette question et au sujet desquels aucune décision
finale n'avait encore été prise?

a) Wat is de nationaliteit van de betrokkenen? a) Quelle est la nationalité des intéressés?
b) Welke waren de vaststellingen van de Veiligheid van

de Staat met betrekking tot de eventuele betrokkenheid van
deze personen inzake terrorisme?

b) Quelles étaient les constatations de la Sûreté de l'État
concernant l'implication éventuelle de ces personnes dans
des activités terroristes?

c) Welke besluiten heeft de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) of het CGVS in elk van deze dossiers genomen?

c) Quels arrêtés l'Office des Étrangers (OE) ou le CGRA
a-t-il adoptés dans chacun de ces dossiers?
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d) Hoeveel van hen werden effectief het land uitgezet? d) Combien de ces personnes ont effectivement été
expulsées du pays?

3. Hoeveel gevallen van rechtstreekse of onrechtstreekse
betrokkenheid bij terrorisme werden sindsdien door de
Veiligheid van de Staat of andere diensten aan de DVZ
gemeld?

3. Combien de cas d'implication directe ou indirecte dans
des activités de terrorisme la Sûreté de l'État (ou d'autres
services) a-t-elle signalés depuis à l'Office des Etrangers
(OE)?

a) Wat is het statuut van de betrokkenen? a) Quel est le statut des intéressés?
b) Wat is de nationaliteit van de betrokkenen? b) Quelle est la nationalité des intéressés?
c) Welke waren de vaststellingen van de Veiligheid van

de Staat met betrekking tot de eventuele betrokkenheid van
deze personen inzake terrorisme?

c) Quelles étaient les constatations de la Sûreté de l'État
concernant l'implication éventuelle de ces personnes dans
des activités terroristes?

d) Welke besluiten heeft de DVZ of het CGVS in elk van
deze dossiers genomen?

d) Quels arrêtés l'Office des Étrangers (OE) ou le CGRA
a-t-il adoptés dans chacun de ces dossiers?

e) Hoeveel van hen werden effectief het land uitgezet? e) Combien de ces personnes ont effectivement été
expulsées du pays?

DO 2017201823906
Vraag nr. 1552 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823906
Question n° 1552 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?
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DO 2017201823921
Vraag nr. 1553 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823921
Question n° 1553 de monsieur le député Benoit Hellings

du 25 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Strijd tegen frauduleuze erkenningen. Lutte contre la reconnaissance frauduleuse.
Door de op 13 juli 2017 aangenomen wet ter bestrijding

van de frauduleuze erkenning van kinderen wordt het
steeds moeilijker om de afstamming vast te stellen. Vóór
de betrokkenen alleen nog maar een bericht van ontvangst
van de erkenningsaangifte kunnen ontvangen, moeten ze
een hele rist documenten kunnen voorleggen, die voor het
merendeel door het land van herkomst zijn uitgevaardigd
en die moeten worden gewettigd en vertaald.

La loi adoptée le 13 juillet 2017 visant à lutter contre la
reconnaissance frauduleuse rend l'établissement d'un lien
de filiation de plus en plus ardue. Avant même de pouvoir
recevoir un accusé de réception de la déclaration de recon-
naissance, les concernés doivent être en mesure de déposer
une multitude de documents, pour la plupart issus du pays
d'origine, légalisés et traduits.

Dat vergt tijd, en bovendien heeft de ambtenaar van de
burgerlijke stand drie maanden de tijd om het dossier com-

pleet en ontvankelijk te verklaren. Daarenboven kan hij de
erkenning nu met maximaal vijf maanden uitstellen om het
parket de mogelijkheid te geven te onderzoeken of de
erkenning al dan niet frauduleus is.

Ceci prend du temps, ce à quoi s'ajoute un délai de trois
mois pour l'officier de l'état civil afin de déclarer le dossier
complet et recevable. À cela, vient désormais s'ajouter la
faculté pour l'officier de l'état de surseoir pendant un délai
de cinq mois maximum la reconnaissance pour laisser le
parquet mener une enquête quant au caractère frauduleux
ou non de la reconnaissance.

1. Is de betrokkene tijdens die erkenningsprocedure
beschermd tegen uitzetting?

1. Pendant cette procédure de reconnaissance, la per-
sonne est-elle protégée contre une expulsion?

2. Bestaat er een omzendbrief om de betrokkene tijdens
die erkenningsprocedure te beschermen, naar analogie van
personen die tijdens een huwelijks- of samenwoningspro-
cedure een dergelijke bescherming genieten?

2. Existe-t-il une circulaire pour protéger la personne
pendant cette procédure de reconnaissance, comme c'est le
cas des personnes en cours de procédure de mariage et de
cohabitation qui bénéficient d'une telle protection?

3. Artikel 2 van de omzendbrief van 17 september 2013
betreffende de gegevensuitwisseling tussen de ambtenaren
van de burgerlijke stand en de Dienst Vreemdelingenzaken
ter gelegenheid van een huwelijksaangifte of een verkla-
ring van een wettelijke samenwoning van een vreemdeling
in illegaal of precair verblijf stipuleert dat de uitvoering
van het bevel om het grondgebied te verlaten moet worden
opgeschort: "indien aan een vreemdeling, aan wie een
bevel om het grondgebied te verlaten (" BGV ") betekend
werd, een ontvangstbewijs (artikel 64, § 1, van het Burger-
lijk Wetboek) of een ontvangstbewijs (artikel 1476, § 1,
van het Burgerlijk Wetboek) afgegeven werd, zal de minis-
ter die bevoegd is voor de Toegang tot het Grondgebied,
het Verblijf, de Vestiging en de Verwijdering van Vreemde-
lingen of zijn gemachtigde niet overgaan tot de uitvoering
van dit " BGV ", en dit tot : [...]."

3. La circulaire du 17 septembre 2013 relative à
l'échange d'informations entre les officiers de l'état civil et
l'Office des étrangers à l'occasion d'une déclaration de
mariage ou d'une déclaration de cohabitation légale d'un
étranger en séjour illégal ou précaire, dans son article 2,
suspend l'exécution de l'ordre de quitter le territoire:
"Lorsqu'un étranger, à qui un ordre de quitter le territoire a
été notifié, s'est vu délivré un accusé de réception (article
64, § 1er du Code civil) ou un récépissé (article 1476, § 1er
du Code civil), le ministre ayant l'Accès au territoire, le
Séjour, l'Établissement et l'Éloignement des étrangers dans
ses attributions ou son délégué ne procédera pas à l'exécu-
tion dudit "O.Q.T." et ce jusque: ...".

Wordt die omzendbrief effectief nageleefd? Naar verluidt
zou er immers onlangs in Antwerpen een persoon zijn aan-
gehouden tijdens een politieverhoor in het kader van een
onderzoek naar een schijnhuwelijk.

Cette circulaire est-elle bien respectée? Il me revient en
effet qu'il y a eu dernièrement une arrestation à Anvers lors
d'une interview menée par la police dans le cadre d'une
enquête de mariage.
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DO 2017201823945
Vraag nr. 1554 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 juni 2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823945
Question n° 1554 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

App Miniila voor migranten (MV 25276). L'application Miniila pour les migrants (QO 25276).
De afgelopen jaren raakten er steeds meer migranten in

Europa vermist.
Ces dernières années le nombre de migrants disparus sur

le sol européen n'a fait qu'augmenter.
Naar aanleiding van dat grote aantal verdwijningen werd

de app Miniila ontwikkeld. Met die app kunnen jonge
migranten informatie vinden over hun rechten of nabij-
zijnde hulpdiensten. België is een van de acht Europese
landen waarin de app Miniila beschikbaar is.

Suite à ces nombreuses disparitions une application
Miniila a été créée. Cette application permet aux jeunes
migrants d'accéder à des informations concernant leurs
droits ou les services d'aides à leur proximité. La Belgique
fait partie des huit pays européens proposant l'application
Miniila.

1. Hoeveel keer werd de app Miniila naar schatting
gedownload?

1. Peut-on estimer le nombre de téléchargements de
l'application Miniila?

2. Wordt de app voldoende gebruikt? 2. Est-elle suffisamment utilisée?

DO 2017201823946
Vraag nr. 1555 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 juni 2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823946
Question n° 1555 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Toestemming voor NBMV's om te reizen (MV 25355). L'autorisation de voyager pour les MENA (QO 25355).
Volgens mijn informatie mogen niet-begeleide minderja-

rige vreemdelingen (NBMV's) België verlaten in het kader
van een schoolreis of een vakantie met hun gastgezin.

D'après mes informations, les mineurs étrangers non
accompagnés (MENA) ont l'autorisation de quitter la Bel-
gique dans le cadre d'un voyage scolaire ou alors avec leurs
familles d'accueil.

NBMV's die lid zijn van een jeugdbeweging zoals de
scouting, mogen echter niet mee op kamp gaan als dat in
het buitenland wordt georganiseerd.

Cependant, lorsque le MENA fait partie d'une organisa-
tion de jeunesse telle que les scouts, il ne lui est pas permis
de prendre part au camp lorsque ce dernier est organisé à
l'étranger.

Voor jongeren die goed in zo een vereniging zijn geïnte-
greerd, is die weigering best frustrerend, aangezien een
kamp uiteraard het hoogtepunt van het jaar is.

Pour le jeune s'étant bien intégré dans une telle organisa-
tion, ce refus est quelque peu frustrant, car le camp est bien
évidemment l'évènement phare de l'année.

1. Kunt u die informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Zou men NBMV's die via een jeugdbeweging goed in

onze samenleving zijn geïntegreerd, geen toestemming
kunnen geven om ook aan buitenlandse reizen van zulke
organisaties deel te nemen?

2. Ne serait-il pas envisageable que le MENA, bien inté-
gré dans notre société via l'organisation de jeunesse, puisse
également avoir la possibilité de participer à des voyages à
l'étranger dans le cadre desdites organisations?
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DO 2017201823950
Vraag nr. 1556 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823950
Question n° 1556 de monsieur le député Emir Kir du

26 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Geldigheidsduur van de duurzame verblijfskaart voor bur-
gers van de Europese Unie (MV 25154).

La durée de validité de la carte de séjour permanent des
ressortissants de l'UE (QO 25154).

Ik heb vernomen dat de duurzame verblijfskaart voor
burgers van de Europese Unie om de vijf jaar verlengd
moet worden.

Il me revient que la carte de séjour permanent des ressor-
tissants de l'UE serait à renouveler tous les cinq ans.

Dat verbaast me, aangezien artikel 16 van richtlijn 2004/
38/EG van 29 april 2004 bepaalt dat na men een ononder-
broken verblijf van vijf jaar een duurzaam verblijfsrecht
verkrijgt. Het is natuurlijk wel begrijpelijk dat de elektroni-
sche dragers van de identiteitsdocumenten regelmatig ver-
nieuwd moeten worden, al was het maar om de
bescherming van de gegevens die ze bevatten te garande-
ren.

Une situation qui ne manque pas de m'étonner, considé-
rant que la directive 2004/38/CE du 29 avril 2004 énonce à
son article 16 qu'après une période ininterrompue de cinq
ans de séjour on acquière le droit de séjour permanent. On
peut tout à fait entendre, bien entendu, que les supports
électroniques des documents d'identité doivent être renou-
velés régulièrement, ne serait-ce que pour garantir la sécu-
rité des données qu'ils renferment.

Dat was ook het antwoord van de Belgische Staat toen de
EU vragen stelde over deze situatie die volgens haar in
strijd is met het Europees recht. In het antwoord werd
gesteld dat aangezien de technieken voor de beveiliging
van de elektronische gegevens geëvolueerd zijn, België
besloten heeft om vanaf 2014 de geldigheidsduur van de
elektronische identiteitskaarten voor de burgers te verlen-
gen tot tien jaar en dat de Belgische overheid daarbij de
bepalingen zal naleven van de richtlijn inzake de geldig-
heidsduur van een permanente verblijfskaart van EU-bur-
gers. Dat was in 2013.

C'est d'ailleurs la réponse que l'État belge avait faite aux
autorités européennes qui la questionnaient sur cette situa-
tion jugée par elle contraire au droit communautaire. La
réponse se faisait suivant les termes suivant: "Cependant,
les techniques de protection de sécurisation des données
électroniques ayant évoluées, la Belgique a décidé de por-
ter à dix ans la durée de validité des cartes d'identité élec-
troniques délivrées à ses ressortissants et ce à partir du
début 2014. Dans cette ligne, les autorités belges indiquent
qu'elles se conformeront aux dispositions de la directive
relative à la durée de validité des citoyens de l'Union dis-
posant d'un séjour permanent". C'était, donc, en 2013.

Deze ambitie zou echter niet in de praktijk zijn gebracht,
aangezien EU-burgers nog altijd opgeroepen worden om
na een periode van vijf jaar hun duurzame verblijfskaart te
vernieuwen.

Il semblerait toutefois que cette ambition n'ait pas été sui-
vie d'effet, puisque des citoyens européens disposant de ce
titre sont encore appelé à le renouveler au terme d'une
période de cinq ans.

Bent u op de hoogte van deze situatie? Welke maatrege-
len zult u nemen om de Belgische wetgeving in overeen-
stemming te brengen met de Europese wetgeving hierover?

Êtes-vous informé de cette situation et, dans un cas
comme dans l'autre, quelle mesure entendez-vous prendre
pour mettre le droit belge en conformité avec le droit euro-
péen en la matière?
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DO 2017201823955
Vraag nr. 1557 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 26 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823955
Question n° 1557 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 26 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Identificatie- en terugnameakkoorden (MV 25172). Les accords d'identification et de réadmission (QO 25172).
Zowel op het niveau van de EU als op Benelux-niveau

worden terugname- of readmissieakkoorden afgesloten
met derde landen. Deze akkoorden worden respectievelijk
geratificeerd door het Europees Parlement of door de nati-
onale Parlementen van de Beneluxlanden. Deze akkoorden
omvatten soms ook een luik over identificatie, en soms
gaan zij uitsluitend over identificatie.

Tant au niveau de l'UE que du Benelux, des accords
d'identification ou de réadmission sont conclus avec des
pays tiers. Ces accords sont ratifiés respectivement par le
Parlement européen ou par les parlements nationaux des
pays du Benelux. Ces accords contiennent parfois aussi un
volet relatif à l'identification, et parfois ils portent exclusi-
vement sur l'identification.

België als dusdanig sluit geen bilaterale terugnameak-
koorden af. Wel bestaan er verschillende bilaterale Memo-

randum of Understanding (MoU) tussen België en derde
landen. Deze MoU's zijn in principe technische overeen-
komsten tussen de administraties van beide landen en wor-
den niet door het Parlement geratificeerd. De inhoud van
de MoU's wordt zelfs niet bekendgemaakt. In antwoord op
een vraag van Nahima Lanjri zei u op 6 juni 2017 dat de
MoU's wat u betreft mogen worden ingekeken, maar dat u
niet weet wat Buitenlandse Zaken daarvan vindt.

La Belgique ne conclut pas directement des accords bila-
téraux de réadmission. Plusieurs mémorandums d'entente
(MoU) bilatéraux existent cependant entre la Belgique et
des pays tiers. Ces MoU sont en principe des conventions
techniques entre les administrations des deux pays et ne
sont pas ratifiés par le Parlement. Le contenu de ces MoU
n'est même pas rendu public. En réponse à une question de
Nahima Lanjri, vous déclariez le 6 juin 2017 ne pas voir
d'objection pour votre part à ce que les MoU soient consul-
tés, mais que vous ne connaissiez pas la position des
Affaires étrangères à ce sujet.

Wij hebben de vraag gesteld aan minister Reynders. Hij
zegt dat MoU's in principe een niet-bindend juridisch
karakter moeten hebben die louter politieke en morele ver-
plichtingen schept. Hij zegt ook dat deze MoU's geclassifi-
ceerd kunnen zijn in de zin van de wet van 11 december
1998. Niet-geclassificeerde MoU's kunnen worden opge-
vraagd in het kader van de wet op de openbaarheid van
bestuur (11 april 1994), weliswaar met inachtneming van
de uitzonderingen opgesomd in artikel 6 van die wet.

Nous avons posé la question au ministre Reynders. Il
déclare que les MoU doivent revêtir en principe un carac-
tère juridique non contraignant et créent des obligations de
nature exclusivement politique et morale. Il déclare égale-
ment que ces MoU peuvent être classifiés au sens de la loi
du 11 décembre 1998. Les MoU non classifiés peuvent être
demandés pour consultation dans le cadre de la loi relative
à la publicité de l'administration (11 avril 1994), en tenant
compte il est vrai des exceptions énumérées à l'article 6 de
cette loi.

1. Welke van de door België afgesloten MoU's dragen
een veiligheidsclassificatie? Graag een volledige opsom-

ming. Om welke reden?

1. Parmi les MoU conclus par la Belgique, lesquels sont-
ils classifiés pour des raisons de sécurité? Merci de fournir
une énumération complète. Pour quelle raison sont-ils clas-
sifiés?

2. Welke MoU's dragen geen veiligheidsclassificatie?
Graag een volledige opsomming.

2. Quels MoU ne sont-ils pas classifiés pour des raisons
de sécurité? Merci de fournir une énumération complète.

3. Zijn er MoU's die geen veiligheidsclassificatie dragen
maar die om een van de redenen opgesomd in artikel 6 van
de wet van 11 april 1994 niet kunnen worden vrijgegeven?
Over welke MoU's gaat het? Onder welke uitzondering
vallen zij?

3. Existe-t-il des MoU qui ne sont pas classifiés pour des
raisons de sécurité mais qui, pour l'une des raisons énumé-
rées à l'article 6 de la loi du 11 avril 1994, ne peuvent pas
être mis à disposition? De quels MoU s'agit-il? Quelle
exception s'applique-t-elle dans leur cas?
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4. Bent u bereid om de MoU's met een veiligheidsclassi-
ficatie of die onder een uitzondering op de openbaarheid
van bestuur vallen, ter beschikking te stellen van de parle-
mentsleden? Eventueel via een eyes only-procedure of
andere vertrouwelijke methode?

4. Êtes-vous disposé à mettre à disposition des membres
du Parlement les MoU classifiés pour des raisons de sécu-
rité ou auxquels s'applique une exception à la publicité de
l'administration, éventuellement en recourant à une eyes
only-procedure ou à une autre méthode confidentielle?

5. Zal u de inhoud vrijgeven van de overige MoU's (zon-
der veiligheidsclassificatie en die ook niet onder een uit-
zondering vallen op de openbaarheid van bestuur)?

5. Rendrez-vous public le contenu des autres MoU (non
classifiés pour des raisons de sécurité et auxquels ne
s'applique aucune exception à la publicité de l'administra-
tion)?

DO 2017201823957
Vraag nr. 1558 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823957
Question n° 1558 de monsieur le député Olivier Chastel

du 26 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Ontradingscampagnes. Campagnes de dissuasion.
U bent recentelijk op missie naar Georgië geweest. Het

regeerakkoord voorziet in het opzetten van ontradingscam-

pagnes, vooral dan in de landen waarvan de onderdanen
veel asielaanvragen indienen.

Vous avez récemment effectué une mission en Géorgie.
L'accord de gouvernement prévoit d'organiser des cam-

pagnes de dissuasion notamment dans les pays dont les res-
sortissants déposent de nombreuses demandes d'asile.

Die preventieve aanpak draagt in grote mate bij tot de
daling van het aantal asielaanvragen en de illegale immi-
gratie vanuit die landen.

Ce travail de prévention a un impact important sur la
baisse des demandes d'asile et de l'immigration illégale
provenant de ces pays.

1. Welke zendingen hebt u verricht sinds 2016? 1. Pouvez-vous indiquer les missions que vous avez
effectuées depuis 2016?

2. U was recentelijk, in juni 2018, nog in Georgië; wat is
volgens u het resultaat van die missie?

2. Vous étiez récemment en Géorgie en juin 2018, quel
bilan tirez-vous de cette mission?

3. Hoe zal de migratie vanuit Georgië evolueren? 3. Quelles sont les évolutions migratoires avec la Géor-
gie?

4. Welke andere zendingen hebt u in 2018 en 2019
gepland?

4. Quelles sont les autres missions prévues en 2018 et en
2019?
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DO 2017201823970
Vraag nr. 1559 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823970
Question n° 1559 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Toekenning van visa in landen zonder Belgische diploma-

tieke post.
L'octroi de visas dans les pays où la Belgique ne dispose

pas de postes diplomatiques.
Ter vervollediging van mijn informatie over de toeken-

ning van visa in landen waar België geen diplomatieke
post heeft, zou ik graag een antwoord op de volgende vra-
gen krijgen.

Afin de compléter mon information sur l'octroi de visas
dans les pays où la Belgique ne dispose pas de postes
diplomatiques, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes.

1. Met welke landen hebben uw diensten een partner-
schap aangegaan voor de toekenning van visa voor een
verblijf in België (bijvoorbeeld de Duitse ambassade in
Nepal voor het visum C)?

1. Quels sont les pays avec lesquels vos services ont noué
des partenariats pour l'octroi de visas relatifs à un séjour en
Belgique (pour exemple, l'ambassade allemande au Népal
pour les visas de type C)?

2. Hoeveel visa werden er in het kader van dergelijke
partnerschappen in 2014, 2015, 2016 en 2017 toegekend?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per partnerland en per type
van visum (kort en lang verblijf)?

2. Quel est le nombre total de visas octroyés par ce type
de synergies, et ce pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par pays partenaire et par type de visas (courts et
longs séjours).

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201823894
Vraag nr. 515 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Van Rompuy van 25 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823894
Question n° 515 de monsieur le député Eric Van

Rompuy du 25 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État
à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection
de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Sociale fraude in de transportsector. Fraude sociale dans le secteur des transports.
Sociale fraude in de transportsector is een belangrijke

uitdaging.
La fraude sociale dans le secteur des transports repré-

sente un défi de taille.
1. Hoeveel controles op sociale fraude in de transportsec-

tor voerde men afgelopen vijf jaar uit?
1. A combien de contrôles relatifs à la fraude sociale a-t-

on procédé dans le secteur des transports ces cinq dernières
années?

a) Graag de cijfers per jaar. a) Pourriez-vous indiquer sur une base annuelle:
b) Aantal gecontroleerde chauffeurs. b) le nombre de chauffeurs contrôlés;
c) Aantal vastgestelde inbreuken. c) le nombre d'infractions constatées;
d) Reden van inbreuk. d) Pourriez-vous également indiquer le motif de l'infrac-

tion;
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e) Gevolg van de inbreuk (boete, veroordeling, enz.). e) ainsi que les conséquences de cette infraction
(amende, condamnation, etc.)?

2. Bij hoeveel ongevallen waarbij een vrachtwagen
betrokken was, werd een inbreuk betreffende sociale
fraude vastgesteld?

2. Dans combien d'accidents impliquant un camion, une
infraction liée à la fraude sociale a-t-elle été constatée?

a) Graag de cijfers voor de afgelopen vijf jaar, per jaar. a) Pourriez-vous indiquer les chiffres pour les cinq der-
nières années, par année?

b) Wat was de ernst van het desbetreffende ongeval? b) Quelle était la gravité des accidents en question?
c) Wat was de reden van de inbreuk? c) Quel était le motif de l'infraction?
3. Hoe evalueert u deze cijfers? 3. Que pensez-vous de ces chiffres?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201823837
Vraag nr. 326 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 21 juni 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201823837
Question n° 326 de madame la députée Nele Lijnen du

21 juin 2018 (N.) au premier ministre:

Verdachte mails. - Opvolging safeonweb.be. Le contrôle des courriels suspects par le site safeonweb.be.
Wie een verdachte e-mail ontvangt, wordt sinds enkele

maanden opgeroepen die door te sturen naar ver-
dacht@safeonweb.be. De directeur van het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) zei daarover: "De e-mails
gaan dan automatisch door een detectiesysteem. Als er een
verdachte link in zit, komt die via een Europees systeem op
een zwarte lijst terecht van de vier belangrijkste browsers".

Quiconque reçoit un courriel suspect est invité depuis
quelques mois à le faire suivre à l'adresse sus-
pect@safeonweb.be. Le directeur du Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB) déclarait à ce sujet que si un lien
était considéré comme dangereux, il serait consigné dans
une liste noire des quatre principaux navigateurs web par le
biais d'un système européen.

Als een burger zo'n verdachte e-mail doorstuurt, krijgt
hij/zij volgend antwoord: "Jouw bericht wordt automatisch
gescand op kwaadaardige inhoud (bijvoorbeeld een poging
tot fraude of een virus). Als onze geavanceerde en automa-
tische detectiesystemen schadelijke links of bijlagen vin-
den, dan geven we de besmette links door aan de
leveranciers van internetbrowsers die deze blokkeren. We
geven de technische gegevens van computervirussen ook
aan antivirusbedrijven die hun virusscanners op basis daar-
van kunnen updaten.".

Si un citoyen ou une citoyenne fait suivre un tel courriel
suspect, il ou elle reçoit la réponse suivante: "Votre mes-
sage est analysé par un système automatique qui recherche
des contenus malveillants (par exemple, une fraude ou un
virus). Si nos systèmes de détection avancés et automatisés
trouvent des liens ou des pièces jointes malveillants, nous
transmettrons les liens malveillants aux fournisseurs de
navigateurs web qui les bloqueront. Nous fournissons éga-
lement les caractéristiques des virus aux sociétés antivirus
qui mettront leurs scanneurs à jour avec ces informations.".

1. Hoeveel e-mails zijn de sinds de start van de campagne
maandelijks doorgestuurd? Hoeveel links bleken verdacht
(per maand)?

1. Combien de courriels ont-ils été envoyés mensuelle-
ment depuis le début de la campagne? Combien de liens se
sont-ils avérés suspects (par mois)?

2. a) Hoeveel besmette links werden, per maand, doorge-
speeld aan internetbrowsers?

2. a) Combien de liens contaminés ont-ils été portés à
l'attention des fournisseurs de navigateurs web?

b) Hoeveel daarvan werden ook geblokkeerd? b) Combien d'entre eux ont-ils été bloqués?
c) Hoeveel links werden verder aan antivirusbedrijven

doorgegeven, per maand?
c) Combien de liens ont-ils été ensuite transmis à des

sociétés d'antivirus, par mois?
3. Hoeveel andere landen dragen bij aan het Europees

systeem? Hoe groot is de zwarte lijst intussen, en welk (cij-
fermatig) aandeel heeft ons land hierin?

3. Combien d'autres pays contribuent-ils au système
européen? Quelle est désormais la taille de cette liste noire
et pour quelle part (en chiffres) a-t-elle été constituée par
notre pays?

4. Wordt er ooit actief teruggekoppeld naar iemand die
zo'n link doorstuurt (bijvoorbeeld een zeer verontrustende
vorm van phishing)? Kan u toelichten? Hoe vaak gebeurt
dit?

4. Fait-on parfois activement parvenir aux personnes qui
transmettent de tels liens des commentaires en retour (dans
le cas par exemple de formes très inquiétantes d'hameçon-
nage)? Pouvez-vous préciser? Avec quelle régularité le
fait-on?

5. Ziet u bepaalde patronen of evoluties, en zo ja, welke? 5. Percevez-vous certains schémas récurrents ou cer-
taines évolutions et, dans l'affirmative, lesquels?
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6. Stelt u reeds effecten vast van de bewustmakingscam-

pagne op de bevolking? Zo ja, welke?
6. Constatez-vous déjà des effets de la campagne de

conscientisation auprès de la population? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

7. Heeft u cijfers of een inschatting van de economische
impact op onze economie (bijvoorbeeld financiële dief-
stal), en zo ja, kan u deze meedelen? Zo neen, waarom
niet? Is de impact verzwaard doorheen de jaren?

7. Disposez-vous de chiffres ou d'une estimation de
l'impact de ces fraudes sur notre économie (en matière par
exemple de vol financier) et, dans l'affirmative, pouvez-
vous les communiquer? Dans la négative, pourquoi pas?
L'impact s'est-il intensifié au fil des ans?

8. Heeft u cijfers over het aantal slachtoffers door deze
vorm van online criminaliteit? Zo ja, kan u deze geven? Zo
neen, waarom niet?

8. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de vic-
times de cette forme de criminalité en ligne? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les transmettre? Dans la négative,
pourquoi pas?

9. Heeft u cijfers op basis van een bepaalde indeling van
deze frauduleuze e-mails (bijvoorbeeld CEO-fraude versus
"Windows tech support scam"), en zo ja, kan u de preva-
lentie en onderlinge verhoudingen tussen dit soort e-mails
meedelen? Welke soorten komen het vaakst voor?

9. Disposez-vous de chiffres qui opèrent une quelconque
ventilation des ces courriels frauduleux (par exemple entre
"fraude au PDG" et escroquerie liée au support technique
de Windows) et, dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer
la prévalence et la proportion respective de ces types de
courriels? Quel type de courriel est-il le plus fréquent?

10. Wordt er gepoogd om de identiteit van de afzender
van de frauduleuze mails te achterhalen?

10. Tente-t-on de retrouver l'identité de l'expéditeur des
courriels frauduleux?

Zo ja, hoe en hoe vaak wordt dit verder opgevolgd? Hoe
vaak slaagt men hierin? Kan u informatie geven over de
landen waarvan deze mails vaak komen?

Dans l'affirmative, de quelle façon et avec quelle fré-
quence cette recherche fait-elle l'objet d'un suivi? Combien
de fois aboutit-elle? Pouvez-vous donner des informations
sur les pays d'où ces courriels proviennent souvent?

Zo neen, waarom niet? Dans la négative, pourquoi pas?
Antwoord van de eerste minister van 26 juli 2018, op

de vraag nr. 326 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 21 juni 2018
(N.):

Réponse du premier ministre du 26 juillet 2018, à la
question n° 326 de madame la députée Nele Lijnen du
21 juin 2018 (N.):

1 tot 3. Zie tabel hieronder. 1 à 3. Voir tableau ci-dessous.

Ontvangen mails/ 
Mails reçus

Mails met url/ 
Mails avec url

Unieke geblokkeerde 
phishingsites/ 

Sites de phishing 
uniques bloqués

2017

November / Novembre 32.485 10.262 23

December / Décembre 32.135 3.165 60

2018

Januari / Janvier 49.474 5.655 33

Februari / Février 51.507 36.698 97

Maart / Mars 72.733 52.891 155

April / Avril 70.459 54.688 180

Mei / Mai 75.292 48.770 152

Juni / Juin 50.836 37.553 220
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De doorgestuurde mails worden automatisch gescand. In
een eerste fase worden de berichten met URL's geïdentifi-
ceerd. Daarna detecteert de anti-virustechnologie ver-
dachte links in deze mails, die worden doorgestuurd naar
de EU Phishing Initiative, waarop de phishingsites geblok-
keerd worden in de vier deelnemende browsers.

Les mails reçus sont automatiquement scannés. Dans un
premier temps, les messages contenant des URL sont iden-
tifiés. Dans un deuxième temps, la technologie antivirus
détecte les liens suspects de ces mails qui sont transférés à
la EU Phishing Initiative, à la suite de quoi les quatre navi-
gateurs participants bloquent les sites de phishing.

EU Phishing Initiative is een project zonder winstoog-
merk dat wordt gecoördineerd door CERT-LEXSI. De
betrokken organisaties komen uit vier landen: België,
Nederland, Frankrijk en Luxemburg.

La EU Phishing Initiative est un projet sans but lucratif
coordonné par CERT-LEXSI. Les organisations impliquées
proviennent de quatre pays: la Belgique, les Pays-Bas, la
France et le Luxembourg.

De zwarte lijst van de browsers evolueert elke dag. Deze
wordt door zowel private als publieke entiteiten aangevuld,
alsook door de browsers zelf. Het Centrum voor Cyberse-
curity België (CCB) beschikt niet over cijfers die het aan-
deel van meldingen per betrokken land meet.

La liste noire des navigateurs évolue de jour en jour. Elle
est complétée par les entités privées et publiques, ainsi que
par les navigateurs mêmes. Le Centre pour la Cybersécu-
rité Belgique (CCB) ne dispose pas de chiffres quant à la
part des signalements par pays concerné.

4. De zenders van berichten worden aangemaand om het
verzonden bericht te verwijderen om het risico op besmet-
ting met een virus te voorkomen. Dit is de beste garantie
om toestellen veilig te houden. CERT.be bekijkt of er
mogelijkheden bestaan om individuele gebruikers te ver-
wittigen wanneer er gevaarlijke virussen gevonden wor-
den.

4. Les expéditeurs des messages en question sont invités
à supprimer le message envoyé afin d'éviter tout risque
d'infection par un virus. Il s'agit de la meilleure façon de
garantir la sécurité des appareils. CERT.be examine les
possibilités d'avertir les utilisateurs individuels en cas de
détection de virus dangereux.

5. Volgende trends worden vastgesteld: 5. L'on constate les tendances suivantes:
- phishing blijkt tot op vandaag de meest gebruikte

methode voor Cybercriminelen om zich toegang te ver-
schaffen tot de toestellen van internetgebruikers;

- le phishing s'avère à ce jour être la méthode la plus cou-
ramment utilisée par les cybercriminels pour accéder aux
appareils des internautes;

- .be-domeinen worden blijkbaar steeds meer gebruikt: in
2018 waren er 42 sites met een Belgische domeinnaam;

- il semblerait que les domaines .be soient de plus en plus
utilisés: 42 sites étaient dotés d'un nom de domaine belge
en 2018;

- veel phishingberichten ogen nog steeds helemaal niet
professioneel en bevatten de typische spelfouten;

- de nombreux mails de phishing n'ont pourtant absolu-
ment rien de professionnel et sont truffés de fautes d'ortho-
graphe typiques;

- sommige cybercriminelen gebruiken bijzondere tekens,
zoals een letter met een klein puntje onder. Op die manier
is, gezien een URL vaak onderlijnd is, het verschil tussen
de echte URL en een vervalste URL nauwelijks zichtbaar;

- certains cybercriminels utilisent des caractères spé-
ciaux, tels qu'une lettre avec un petit point en dessous.
Dans ce cas, la différence entre la véritable URL et l'URL
frauduleuse est à peine perceptible, l'URL étant en général
soulignée;

- cybercriminelen gebruiken ook nieuwe communicatie-
kanalen zoals Facebook en WhatsApp om potentiële
slachtoffers te benaderen en diversifiëren hun boodschap-
pen. Zo versturen zij bijvoorbeeld in naam van warenhui-
zen en winkelcentra berichten met daarin grote kortingen
of wedstrijden, of worden verkopers op tweedehandssites
naar een valse website gelokt waar ze hun bancaire gege-
vens moeten ingeven.

- les cybercriminels emploient également de nouveaux
canaux de communication tels que Facebook et WhatsApp
pour approcher des victimes potentielles et diversifient
leurs messages. Ainsi, ils envoient par exemple des mes-
sages au nom de grandes surfaces et de centres commer-
ciaux contenant d'importantes réductions ou des concours,
ou en attirant des vendeurs sur des sites de seconde main
vers un faux site Internet où ils doivent introduire leurs
coordonnées bancaires.
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6. Uit een meting voor en na de campagne van oktober
2017, die tot doel had aandacht te trekken voor het feno-
meen 'phishing' of 'hammeçonage', bleek dat deze termen
door 11 % meer mensen worden herkend en dat 6 % meer
mensen ook weten wat deze termen betekenen.

6. Un exercice de mesure en amont et en aval de la cam-

pagne d'octobre 2017, campagne qui visait à sensibiliser au
phénomène de phishing ou de hammeçonnage, a révélé une
hausse de 11 % du nombre de citoyens reconnaissant ces
termes et de 6 % du nombre de personnes connaissant la
signification de ces termes.

Dankzij een blijvende media-aandacht en campagnes
vanuit het CCB rond het mailadres verdacht@safeon-
web.be worden steeds meer berichten doorgestuurd.

Grâce à une présence médiatique constante et aux cam-

pagnes du CCB consacrées à l'adresse mail sus-
pect@safeonweb.be, le nombre de messages transférés ne
cesse d'augmenter.

7-8. Vaak worden phishingmails in naam van banken ver-
stuurd. Febelfin meldde in het eerste kwartaal van 2018
1.361 fraudegevallen via internetbankieren. Bijna alle
gevallen waren toe te schrijven aan phishing.

7 et 8. Les mails de phishing sont fréquemment envoyés
au nom de banques. Febelfin a recensé 1.361 cas de fraude
via les services bancaires en ligne durant le premier tri-
mestre 2018. Dans la majorité des cas, il s'agissait de phi-
shing.

Uit de resultaten van de tweejaarlijkse Global Economic
Crime and Fraude Survey 2018 van PricewaterhouseCoo-
pers blijkt dat cybercriminaliteit de meest voorkomende
vorm van financieel-economische criminaliteit in België
blijft. De vaakst gebruikte technieken zijn phishing (66 %),
malware (56 %) en netwerkscannen (16 %).

Les résultats du Global Economic Crime and Fraude
Survey 2018 de PricewaterhouseCoopers, réalisé tous les
deux ans, montrent que la cybercriminalité reste la forme la
plus fréquente de criminalité économique et financière en
Belgique. Les techniques les plus utilisées sont le hame-
çonnage (66 %), les logiciels malveillants (56 %) et le
scannage de réseau (16 %).

Uit het rapport politiële criminaliteitsstatistieken 2000-
2017 van de federale politie, blijkt dat het aantal geregis-
treerde criminele feiten via ICT steeg van 43.800 in 2016
naar 44.165 in 2017 en dat de online fraude met bijna 6 %
toenam. Deze cijfers betreffen bovendien enkel die zaken
waarvan aangifte werd gedaan en die dan ook nog gekwali-
ficeerd zijn in de statistieken.

Il ressort du rapport des statistiques policières de crimi-
nalité 2000-2017 de la police fédérale que le nombre de
faits criminels enregistrés, commis par l'intermédiaire des
TIC, a augmenté de 43.800 en 2016 à 44.165 en 2017 et
que la fraude sur internet a augmenté de quasiment 6 %. En
outre, ces chiffres ne concernent que les affaires dénoncées
et qualifiées dans les statistiques.

9. Het CCB beschikt niet over cijfers op basis van een
bepaalde indeling van frauduleuze e-mails.

9. Le CCB ne dispose pas de chiffres illustrant une répar-
tition déterminée des mails frauduleux.

10. Slachtoffers van phishing kunnen klacht neerleggen
bij de politie, die een onderzoek kan openen om de identi-
teit van de dader te achterhalen.

10. Les victimes de phishing peuvent déposer plainte
auprès de la police, qui peut ouvrir une enquête en vue
d'identifier l'auteur.

DO 2017201824020
Vraag nr. 327 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.) aan de eerste
minister:

DO 2017201824020
Question n° 327 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 28 juin 2018 (Fr.) au premier ministre:

Terbeschikkingstelling van het Résidence Palace - Interna-

tionaal Perscentrum.
Mise à disposition Résidence Palace - International Press

Center.
Het Résidence Palace - Internationaal Perscentrum is

werkelijk een juweeltje van ons erfgoed en ligt in het hart
van de Europese wijk. De terbeschikkingstelling van het
Résidence Palace ontsluit dit gebouw en zijn schatten voor
de bezoeker.

Le Résidence Palace - International Press Center est véri-
tablement un joyau de notre patrimoine situé en plein coeur
du quartier européen. Sa mise à disposition permet de faire
connaître ce bâtiment et les trésors qu'il recèle.
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1. Bestaat er een tarievenlijst waarin er rekening wordt
gehouden met verschillende gebruikerscategorieën, zoals
openbare diensten, ngo's, gebruikers uit de privésector en
uit de zakenwereld of Europese instellingen of agentschap-
pen?

1. Existe-t-il une grille tarifaire qui tient compte des dif-
férentes catégories d'utilisateurs à savoir les services de
l'État, les ONG, les utilisateurs du secteur privé et du
monde des affaires, les institutions ou agences euro-
péennes?

2. In artikel 4 van de algemene voorwaarden zaalverhuur
staat het volgende: "Het Résidence Palace - Internationaal
Perscentrum - Brussel staat in de eerste plaats ter beschik-
king van de eerste minister van het Koninkrijk België. Elke
reservatie kan, in principe, geannuleerd worden bij latere
aanvraag van de eerste minister zonder dat deze annulatie
recht geeft op enige vergoeding voor de persoon die de
zaal in eerste instantie heeft gereserveerd."

2. L'article 4 des conditions générales de location des
salles précise que: "Le Résidence Palace - Centre de Presse
international - Bruxelles est en premier lieu à disposition
du premier ministre du Royaume de Belgique. Toute réser-
vation peut, en principe, être annulée en cas de demande
ultérieure du premier ministre sans que cette annulation ne
donne lieu à une indemnisation quelconque pour la per-
sonne ayant réservé préalablement la salle".

Bestaat er een orgaan - en zo ja, wie maakt hier deel van
uit - dat beslist over de terbeschikkingstelling van het
gebouw aan deze of gene aanvrager? Wat zijn de criteria
voor een weigering?

Existe-t-il un organe, et si oui, qui le compose, qui décide
de la mise à disposition à tel demandeur? Quels sont les
critères qui conduisent à un refus?

3. Hoe vaak werd het Résidence Palace per jaar sinds
2013 ter beschikking gesteld en aan welke gebruikerscate-
gorieën?

3. Pouvez-vous indiquer combien de mises à disposition
ont eu lieu par année depuis 2013 et préciser pour quelles
catégories d'utilisateurs?

4. Wat waren de budgetten sinds 2013? 4. Pouvez-vous communiquer les budgets depuis 2013?
5. Waarvoor worden de eventuele budgetoverschotten

aangewend?
5. Quel est l'usage qui est fait d'un éventuel surplus bud-

gétaire?
Antwoord van de eerste minister van 26 juli 2018, op

de vraag nr. 327 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 26 juillet 2018, à la
question n° 327 de monsieur le député Benoît Lutgen
du 28 juin 2018 (Fr.):

1. Er is een tarieflijst voor de zalen die worden uitgebaat
door het "Internationaal Perscentrum" (hierna IPC).

1. Il existe une grille tarifaire pour les espaces exploités
par le "Centre de Presse International" (ci-après IPC).

Per zaal en per halve dag worden de volgende tarieven
gehanteerd:

Les tarifs pratiqués par salle et par demi-journée sont les
suivants:

- Polak: 992 euro; - Polak: 992 euros;
- Maelbeek: 372 euro; - Maelbeek: 372 euros;
- Passage: 248 euro; - Passage: 248 euros;
- Salon: 248 euro; - Salon: 248 euros;
- Club: 248 euro; - Club: 248 euros;
- Magritte: 150 euro; - Magritte: 150 euros;
- Broodthaers: 100 euro. - Broodthaers: 100 euros .
Er kan ook technisch materiaal worden gehuurd per

halve dag.
Du matériel technique peut également être loué à la

demi-journée.
De federale instellingen krijgen 20 % korting op de huur

van de zalen en mogen ze gratis gebruiken indien het voog-
dijregeringslid aanwezig is. Verder vervult het IPC zijn
taak als perscentrum door zijn lokalen gratis ter beschik-
king te stellen van journalistenverenigingen en persorga-
nen die in het IPC gevestigd zijn.

Les institutions fédérales bénéficient de 20 % de réduc-
tion sur la location des salles. Elles bénéficient de la gra-
tuité lorsque le membre du gouvernement de tutelle est
présent. L'IPC remplit en outre sa mission de centre de
presse en mettant gratuitement ses locaux à la disposition
des associations de journalistes et des organes de presse
qui ont leur siège à l'IPC.
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2. Tot op heden heeft de eerste minister nog nooit een
evenement georganiseerd in een vergaderzaal die al door
een klant was gereserveerd. Indien evenwel, een dergelijke
situatie zich zou stellen, kan deze vraag in voorkomend
geval worden voorgelegd aan het beheerscomité van het
IPC.

2. Le premier ministre n'a, jusqu'à présent, jamais orga-
nisé d'événement dans une salle de conférence ayant déjà
fait l'objet d'une réservation par un client. Néanmoins, si la
situation venait à se présenter, le comité de gestion de l'IPC
pourrait, le cas échéant, être saisi de la question.

Het IPC behoudt zich het recht voor de overeenkomst
met de gebruiker onmiddellijk en zonder vergoeding te
verbreken als het evenement een bedreiging vormt of zou
kunnen vormen voor de openbare orde, de goede zeden of
de veiligheid.

L'IPC se réserve également le droit de rompre immédia-
tement et sans indemnité la convention l'unissant à l'utilisa-
teur si l'évènement constitue ou menace de constituer une
atteinte à l'ordre public, aux bonnes moeurs ou à la sécu-
rité.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

N: normale prijs; N: prix normal;
K-C: FOD Kanselarij van de eerste minister; K-C: SPF Chancellerie du premier ministre;
P: pers; P: la presse;
F: federaal regeringslid. F: membre du gouvernement fédéral.
4. Het bijgevoegde document bevat de begroting van het

IPC vanaf 2013.
4. Le document en annexe reprend le budget de l'IPC

depuis 2013.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Opgemerkt wordt dat, ingevolge de opname in de boek-
houding van het IPC van activiteiten die vroeger werden
beheerd door Schatkistrekening 2.05 "Externe Communi-
catie - Campagnes", een positief saldo aan vereffenings-
middelen werd overgedragen aan het IPC.

Il convient de préciser que suite à l'intégration des activi-
tés anciennement gérées par le compte de Trésorerie 2.05
"Communication Externe -Campagnes" dans la comptabi-
lité de l'IPC, un solde positif en moyens de liquidation a été
transféré vers l'IPC.

Het betreft bedragen die andere FOD's op deze rekening
hebben gestort, met de bedoeling om het beheer van de
financiële transacties voor campagnes die voor hen door de
AD Externe Communicatie van de FOD Kanselarij van de
eerste minister worden georganiseerd, over te laten aan
laatstgenoemde.

Il s'agit de sommes versées par d'autres SPF sur ce
compte dans le but de gérer pour eux les transactions finan-
cières liées aux campagnes que la DG Communication
externe du SPF Chancellerie du premier ministre organise
pour eux.

Polak Maelbeek Passage

Prijs/Prix N -20% Gratis/Gratuit N -20% Gratis /Gratuit N -20% Gratis /Gratuit

K-C P F K-C P F K-C P F

2013 160 12 5 4 9 152 5 5 13 4 140 10 3 2 6

2014 177 5 0 4 19 142 3 2 7 9 110 4 1 1 11

2015 140 5 5 5 16 105 1 12 8 4 94 0 9 1 11

2016 177 8 11 6 15 112 3 7 12 5 99 2 3 3 10

2017 167 6 10 3 14 85 3 18 3 3 73 0 18 4 5
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5. De eventuele begrotingsoverschotten worden opzijge-
zet. Gezien de door de minister van Begroting opgelegde
verplichting om rekeningen in ESR-evenwicht voor te leg-
gen, kan het IPC momenteel geen gebruik maken van deze
opgebouwde reserves.

5. Les éventuels surplus budgétaires sont mis en réserve.
Étant donné l'obligation imposée par la ministre du budget
de présenter des comptes en équilibre SEC, l'IPC ne peut, à
l'heure actuelle, pas faire usage de ces réserves accumu-
lées.

DO 2017201824218
Vraag nr. 328 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 10 juli 2018 (Fr.) aan de eerste
minister:

DO 2017201824218
Question n° 328 de monsieur le député Elio Di Rupo du

10 juillet 2018 (Fr.) au premier ministre:

Werkgelegenheidspact en verlaging van de leeftijd van de
leerplicht.

Pacte pour l'emploi et abaissement de l'âge de l'obligation
scolaire.

U heeft onlangs verklaard dat u om het probleem van de
knelpuntberoepen aan te pakken  in samenwerking met de
regeringen van de deelgebieden een werkgelegenheidspact
wil sluiten. Eind mei 2018 heeft u in het Overlegcomité
een initiatief in die zin genomen.

Afin de lutter contre les métiers en pénurie, vous avez
récemment déclaré vouloir mettre sur pied, en collabora-
tion avec les gouvernements des entités fédérées, un Pacte
pour l'emploi. Vous avez également pris une initiative en ce
sens au Comité de concertation dès la fin du mois de mai
2018.

Alle beleidsniveau's spelen immers een belangrijke rol
om de knelpuntberoepen aan te pakken en de jongeren in
staat te stellen hun weg op de arbeidsmarkt te vinden.

Pour lutter contre les métiers en pénurie mais surtout
pour permettre à chaque jeune de s'émanciper profession-
nellement, chaque niveau de pouvoir a, en effet, un rôle
important à jouer.

In 2014 heeft de Franse Gemeenschap het Pacte pour un
enseignement d'excellence  gesloten om het onderwijs
grondig te hervormen. Een van de prioriteiten van het
Pacte bestaat in het aanbieden van een gemeenschappelijk
pedagogisch continuüm vanaf het eerste jaar van het kleu-
teronderwijs tot het derde jaar van het secundair onderwijs
teneinde met name de beheersing van de basisvaardighe-
den van alle leerlingen te versterken.

Depuis 2014, la Fédération Wallonie-Bruxelles a mis sur
pied le Pacte pour un enseignement d'excellence afin de
réformer en profondeur notre enseignement. Un des axes
majeurs du Pacte pour un enseignement d'excellence vise à
déployer, de la première année de l'enseignement maternel
à la troisième année de l'enseignement secondaire, un
continuum pédagogique commun afin notamment de ren-
forcer la maîtrise des compétences de base de tous les
élèves.

In februari 2018 heeft de Fondation pour l'enseignement
in samenwerking met de Union wallonne des entreprises
(UWE) en de Chambre de commerce et Union des entre-
prises de Bruxelles (BECI) verschillende werkgevers
ondervraagd over de maatregelen in het Pacte pour un ens-
eignement d'excellence. Voor veel werkgevers is de verlen-
ging van de gemeenschappelijke opleiding een positief
gegeven. Volgens de ondervraagde werkgevers stellen de
bedrijven in hun contacten met jongeren immers vast dat
de basisvaardigheden (moedertaal, wiskunde en exacte
wetenschappen) lacunes vertonen.

En février 2018, la Fondation pour l'enseignement, en
collaboration avec l'Union wallonne des entreprises
(UWE) et la Chambre de commerce et Union des entre-
prises de Bruxelles (BECI), ont sondé plusieurs patrons sur
les mesures du Pacte pour un enseignement d'excellence.
De nombreux patrons ont pointé comme élément positif
l'allongement de la durée du tronc commun. Selon les
patrons sondés, ce sont en effet dans les savoirs de base
(langue maternelle, mathématiques et sciences) que les
entreprises constatent des lacunes dans les contacts qu'elles
ont avec les jeunes.

Om ervoor te zorgen dat de hervorming van de gemeen-
schappelijke opleiding alle leerlingen ten goede komt heb-
ben de actoren van het Pacte ertoe opgeroepen de
leerplichtige leeftijd tot drie jaar te verlagen.

Pour faire profiter tous les élèves des bénéfices de la
réforme du tronc commun, les acteurs du Pacte pour un
enseignement d'excellence se sont également prononcés
pour un abaissement de l'âge de l'obligation scolaire à trois
ans.



206 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

In aansluiting op de actie van de Franse Gemeenschap
lijkt het me dan ook belangrijk dat de federale regering
zich over de verlaging van de leerplichtige leeftijd buigt.
Die verlaging zou helpen om de basiskennis van alle leer-
lingen te versterken en hun professionele ontwikkeling te
faciliëren, wat tot een verbetering van de kwaliteit van de
arbeidsmarkt zou leiden.

Dans le prolongement de l'action de la Fédération Wallo-
nie-Bruxelles, il me semble donc également essentiel que
le gouvernement fédéral se penche sur le dossier de l'abais-
sement de l'âge de l'obligation scolaire. Cet abaissement
contribuerait au renforcement des savoirs de base de tous
les élèves et faciliterait leur épanouissement professionnel,
améliorant ainsi la qualité du marché de l'emploi.

1. Is de kwestie van de leerplichtige leeftijd op de jongste
vergaderingen van het Overlegcomité ter sprake gekomen?
Tot welke conclusies is het Overlegcomité ter zake geko-
men?

1. Le dossier de l'âge de l'obligation scolaire a-t-il été
abordé lors des dernières réunions du Comité de concerta-
tion? Quelles furent les conclusions du Comité de concer-
tation sur ce point?

2. Wat is het standpunt van de federale regering ten aan-
zien van de leerplichtige leeftijd?

2. Quel est la position du gouvernement fédéral concer-
nant l'âge de l'obligation scolaire?

Antwoord van de eerste minister van 26 juli 2018, op
de vraag nr. 328 van de heer volksvertegenwoordiger
Elio Di Rupo van 10 juli 2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 26 juillet 2018, à la
question n° 328 de monsieur le député Elio Di Rupo du
10 juillet 2018 (Fr.):

Het dossier van de leerplichtleeftijd stond niet op de
agenda van het Overlegcomité tijdens deze legislatuur. Dit
punt is evenmin besproken door de Ministerraad.

Le dossier de l'âge de l'obligation scolaire n'a jamais été
inscrit à l'ordre du jour du Comité de concertation sous la
présente législature. Ce point n'a fait l'objet d'aucune dis-
cussion au Conseil des ministres.

Wat de problematiek van de knelpuntberoepen betreft,
heeft het Overlegcomité van 27 juni 2018 zich akkoord
verklaard met het door de federale regering genomen initi-
atief om de federale overheid te laten samenwerken met de
deelgebieden, met respect voor ieders bevoegdheden, rond
de noodzaak om de knelpuntberoepen aan te pakken, de
vacatures ingevuld te krijgen en de werking van de
arbeidsmarkt te verbeteren.

En ce qui concerne la problématique des métiers en
pénurie, à l'initiative du gouvernement fédéral, le Comité
de concertation s'est accordé le 27 juin 2018 pour que le
fédéral et les entités fédérées travaillent ensemble et dans
le respect des compétences de chacun, sur la nécessité de
relever le défi des métiers en pénurie, de pourvoir les
emplois vacants et d'améliorer le fonctionnement du mar-
ché du travail.

Daartoe zal het Overlegcomité zich op de volgende pij-
lers baseren:

Pour mener ce travail, le Comité de concertation a retenu
les quatre axes suivants:

- een betere oriëntatie van het overheidsbeleid; - une meilleure orientation des politiques publiques;
- de rol van de bemiddelings- en opleidingsdiensten; - le rôle des opérateurs de placement et de formation;
- de rol van het onderwijs en de opleidingsdiensten (en

specifiek alternerend leren);
- le rôle de l'enseignement et des opérateurs de formation

(et spécifiquement des dispositifs d'alternance);
- de rol van de sociale partners. - le rôle des partenaires sociaux.
Concreet zijn de federale regering en alle regeringen van

de deelgebieden het eens over een gezamenlijke denkoefe-
ning over alle volgende thema's:

Concrètement, le gouvernement fédéral et l'ensemble des
gouvernements des entités fédérées se sont accordés sur
une réflexion concertée sur l'ensemble des thématiques sui-
vantes:

- fiscaliteit en parafiscaliteit; - thématique de la fiscalité et de la parafiscalité;
- investeringen; - thématique des investissements;
- opleiding/kwalificatie,; - thématique de la formation/qualification;
- mobiliteit van personen; - thématique de la mobilité des personnes;
- beheer van de werkaanbiedingen en prognoses van de

behoeften aan werk en kwalificaties;
- thématique de la gestion des offres d'emploi et prévi-

sion des besoins en emploi et qualifications;
- sociaal overleg; - thématique de la concertation sociale;
- statistische gegevens. - thématique des données statistiques.
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Voor elk van deze thema's worden concrete voorstellen
gedaan, die door technische werkgroepen zullen worden
bestudeerd.

Chacune de ces thématiques fait l'objet de propositions
concrètes qui seront étudiées par des groupes de travail
techniques.

Tot slot heeft de federale regering afgelopen maandag
23 juli de lancering van een deal voor werkgelegenheid
goedgekeurd. Deze jobsdeal omvat 28 krachtige maatrege-
len die de voorwaarden moeten creëren voor een goede
afstemming van vraag en aanbod op de arbeidsmarkt. Alle
krachten worden gebundeld (federale overheid, deelgebie-
den en sociale partners) voor deze deal, die is opgebouwd
rond drie grote beginselen:

Enfin, le gouvernement fédéral a approuvé ce lundi
23 juillet le lancement d'un deal pour l'emploi. Ce jobs deal
contient 28 mesures fortes visant à créer les conditions
pour une adéquation entre l'offre et la demande d'emploi.
Ce deal pour l'emploi mobilise l'ensemble des forces vives
(fédéral, entités fédérées et partenaires sociaux) et s'arti-
cule autour de trois grands principes:

- jobcreatie om de werkloosheid terug te dringen en een
kwaliteitsvolle sociale bescherming te garanderen;

- la création d'emploi pour réduire le taux de chômage et
garantir une protection sociale de qualité;

- sociale dialoog om de behoeften van de ondernemingen
en de verwachtingen van de werknemers op elkaar af te
stemmen;

- le dialogue social pour concilier les besoins des entre-
prises et les attentes des salariés;

- overleg tussen de federale overheid en de deelgebieden. - la concertation entre le pouvoir fédéral et les entités
fédérées.

Het is de bedoeling om deze jobsdeal, die op het niveau
van de federale regering is goedgekeurd, de komende
maanden verder uit te werken. De dialoog hierover met de
deelgebieden zal worden voortgezet in het Overlegcomité.

Notre ambition est que ce jobs deal décidé au niveau du
gouvernement fédéral s'amplifie dans les mois à venir. Le
dialogue à ce sujet sera poursuivi avec les entités fédérées
au sein du Comité de concertation.

DO 2017201824241
Vraag nr. 329 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 10 juli 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201824241
Question n° 329 de madame la députée Veerle Wouters

du 10 juillet 2018 (N.) au premier ministre:

De zichtbaarheid van Brussel als Franstalige stad. La visibilité de Bruxelles comme ville francophone.
Op 13 juni 2018 heeft het Parlement van de Franse

Gemeenschap een resolutie gestemd over de organisatie
van de Sommet de la francophonie te Brussel in 2022 (439
(2016-2017) nr. 5). Dit is de tweejaarlijkse vergadering van
de Organisation Internationale de la Francophonie (OIF).

Le 13 juin 2018, le Parlement de la Communauté fran-
çaise a voté une résolution relative à l'organisation du
Sommet de la francophonie à Bruxelles en 2022 (439
(2016-2017) n° 5). Il s'agit d'une réunion bisannuelle de
l'Organisation internationale de la Francophonie (OIF).

Deze resolutie, waarvan het initiatief uitgaat van MR,
vermeldt onder meer dat het de bedoeling is om de zicht-
baarheid van Brussel als Franstalige stad (en tant que ville
francophone) in de verf te zetten. Volgens de Grondwet
(artikel 4) is Brussel geen Franstalige stad, maar maakt
Brussel deel uit van het tweetalige taalgebied Brussel-
Hoofdstad. Bovendien is Brussel ook de hoofdstad van
Vlaanderen, zoals bepaald in een decreet gestemd door het
Vlaams Parlement.

Cette résolution, dont l'initiative revient au MR, signale
notamment que l'objectif est de renforcer la visibilité de
Bruxelles "en tant que ville francophone". Selon l'article 4
de la Constitution, Bruxelles n'est pas une ville franco-
phone, mais fait partie de la région linguistique bilingue de
Bruxelles-Capitale. Bruxelles est en outre également la
capitale de la Flandre, ainsi que le stipule un décret voté
par le Parlement flamand.

Gaat de federale regering aan de Franse Gemeenschap
duidelijk maken dat Brussel geen Franstalige stad is, maar
wel een tweetalige stad die bovendien ook de hoofdstad is
van Vlaanderen?

Le gouvernement fédéral fera-t-il clairement comprendre
à la Communauté française que Bruxelles n'est pas une
ville francophone, mais une ville bilingue qui est, de plus,
aussi la capitale de la Flandre?
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Antwoord van de eerste minister van 26 juli 2018, op
de vraag nr. 329 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 10 juli
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 juillet 2018, à la
question n° 329 de madame la députée Veerle Wouters
du 10 juillet 2018 (N.):

Op 19 juni 2018 heb ik een brief ontvangen van de minis-
ter-president van de Franse Gemeenschap, de heer Rudy
Demotte, waarin hij mij ervan in kennis stelt dat het Parle-
ment van de Franse Gemeenschap op 13 juni jongstleden
unaniem de ontwerpresolutie over de organisatie van de
XIXe top van de Francophonie in Brussel in 2022 heeft
goedgekeurd.

En date du 19 juin 2018, j'ai reçu un courrier de la part du
ministre-président de la Communauté française, monsieur
Rudy Demotte, m'informant de l'adoption à l'unanimité, le
13 juin dernier, par le Parlement de la Communauté fran-
çaise de la proposition de résolution relative à l'organisa-
tion du XIXe Sommet de la Francophonie à Bruxelles en
2022.

Ik heb de minister-president van de Franse Gemeenschap
geïnformeerd over mijn beschikbaarheid om hierover over-
leg te plegen indien hij dat wenst.

J'ai informé le ministre-président de la Communauté
française de ma disponibilité pour toute concertation qu'il
souhaiterait entamer à ce sujet.

DO 2017201824242
Vraag nr. 330 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 10 juli 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201824242
Question n° 330 de madame la députée Veerle Wouters

du 10 juillet 2018 (N.) au premier ministre:

Sommet de la francophonie. Sommet de la francophonie.
Op 13 juni 2018 heeft het Parlement van de Franse

Gemeenschap een resolutie gestemd over de organisatie
van de Sommet de la francophonie te Brussel in 2022 (439
(2016-2017) nr. 5). Dit is de tweejaarlijkse vergadering van
de Organisation Internationale de la Francophonie (OIF).

Le 13 juin 2018, le Parlement de la Communauté fran-
çaise a voté une résolution relative à l'organisation du Som-

met de la francophonie à Bruxelles en 2022 (439 (2016-
2017) n° 5). Il s'agit d'une réunion bisannuelle de l'Organi-
sation internationale de la Francophonie (OIF).

Deze resolutie is een staatsrechtelijk curiosum. De
Franse Gemeenschap die zichzelf fout omschrijft als de
Fédération Wallonie-Bruxelles, draagt een andere deelstaat
voor, namelijk het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, als
plaats waar de Sommet de la francophonie moet worden
georganiseerd. De Franse Gemeenschap kan onmogelijk de
kandidatuur van een andere deelstaat voordragen zonder
het uitdrukkelijk akkoord van die andere deelstaat.

Cette résolution est une curiosité du droit constitutionnel.
La Communauté française, qui se définit erronément
comme la Fédération Wallonie-Bruxelles, avance la candi-
dature d'une autre entité fédérée, à savoir la Région de
Bruxelles-Capitale, comme lieu pour l'organisation du
Sommet de la francophonie. La Communauté française ne
peut proposer la candidature d'une autre entité fédérée sans
l'accord explicite de cette autre entité fédérée.

Dit is des te meer het geval nu het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest taalparitair wordt beheerd. Het ontsnapt waar-
schijnlijk aan de Franse Gemeenschap, maar in het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest wonen ook Vlamingen
en die nemen ook deel aan het beleid en bestuur van die
deelstaat. Ik kan me moeilijk inbeelden dat de Vlaamse
Brusselaars die in Parlement en regering zetelen akkoord
zullen gaan met de organisatie van een Franstalige top.

C'est d'autant plus vrai que la Région de Bruxelles-Capi-
tale est gérée sur la base de la parité linguistique. Il a pro-
bablement échappé à l'attention de la Communauté
française que dans la Région de Bruxelles-Capitale vivent
aussi des Flamands et que ceux-ci aussi prennent part à la
direction et à la gestion de cette entité fédérée. Je peux dif-
ficilement imaginer que les Bruxellois flamands qui
siègent au Parlement et au gouvernement marqueront leur
accord à l'organisation d'un sommet francophone.

Bovendien draagt een eentalig Franse deelstaat een twee-
talige deelstaat voor zonder de Vlamingen hierin te ken-
nen.

Une entité fédérée unilingue francophone avance en
outre la candidature d'une entité bilingue sans en référer
aux Flamands.
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1. Gaat de federale regering aan de Franse Gemeenschap
duidelijk maken dat indien het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest een Sommet de la francophonie zou willen organi-
seren het initiatief dient uit te gaan van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest zodat ook de Vlamingen die in de
Brusselse regering en het Brusselse Parlement zetelen hun
standpunt kunnen laten gelden?

1. Le gouvernement fédéral fera-t-il clairement com-
prendre à la Communauté française que dans le cas où la
Région de Bruxelles-Capitale souhaite organiser un Som-

met de la francophonie, l'initiative doit émaner de la
Région elle-même de sorte que les Flamands qui siègent au
gouvernement et au Parlement bruxellois puissent aussi
faire valoir leur point de vue?

2. Is het voordragen van het tweetalige Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest door de eentalige Franse Gemeenschap
niet in strijd met de federale loyauteit?

2. Avancer la candidature de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale n'est-il pas, dans le chef de la Commu-
nauté française unilingue, contraire à la loyauté fédérale?

3. Is het voordragen van het tweetalige Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest door de eentalige Franse Gemeenschap
niet in strijd met de regels inzake bevoegdheidsverdeling?

3. Avancer la candidature de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale n'est-il pas, dans le chef de la Commu-
nauté française unilingue, contraire aux règles relatives à la
répartition des compétences?

Antwoord van de eerste minister van 26 juli 2018, op
de vraag nr. 330 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 10 juli
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 juillet 2018, à la
question n° 330 de madame la députée Veerle Wouters
du 10 juillet 2018 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw vraag nr. 329 van
10 juli 2018 (zie huidig Bulletin). Deze vraag heeft het-
zelfde onderwerp als uw huidige vraag.

Je renvoie à ma réponse à votre question n° 329 du
10 juillet 2018 (voir Bulletin actuel). Cette question a le
même objet que votre question actuelle.

DO 2017201824243
Vraag nr. 331 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 10 juli 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201824243
Question n° 331 de madame la députée Veerle Wouters

du 10 juillet 2018 (N.) au premier ministre:

Sommet de la francophonie. - Mogelijke bijdrage van de
federale regering.

La contribution éventuelle du gouvernement fédéral au
Sommet de la francophonie.

Op 13 juni 2018 heeft het Parlement van de Franse
Gemeenschap een resolutie gestemd over de organisatie
van de Sommet de la francophonie te Brussel in 2022 (439
(2016-2017) nr. 5). Dit is de tweejaarlijkse vergadering van
de Organisation Internationale de la Francophonie (OIF).

Le 13 juin 2018, le Parlement de la Communauté fran-
çaise a voté une résolution relative à l'organisation du
Sommet de la francophonie à Bruxelles en 2022 (439
(2016-2017) n° 5). Il s'agit d'une réunion bisannuelle de
l'Organisation internationale de la Francophonie (OIF).
L'objectif mis en avant par la résolution est de mettre
Bruxelles en valeur "en tant que ville francophone".

De Franse Gemeenschap - in de resolutie weliswaar fout
omschreven als Fédération Wallonie-Bruxelles - vraagt het
engagement van de federale regering om financieel bij te
dragen tot de organisatie van die top. De kosten worden
geschat op 75 miljoen euro.

La Communauté française - qualifiée erronément, il est
vrai, dans la résolution de Fédération Wallonie-Bruxelles -
demande au gouvernement fédéral de s'engager à contri-
buer financièrement à l'organisation de ce sommet. Le coût
est estimé à 75 millions d'euros.

Het lijkt logisch dat indien Franstalig België dergelijke
top wil organiseren de kosten gedragen moeten worden
door Franstalige instellingen en deelstaten, zo het Waalse
Gewest, de Franse Gemeenschap en de COCOF.

Il semble logique que, dans le cas où la Belgique franco-
phone souhaite organiser un tel sommet, son coût doive
être assumé par les institutions et les entités fédérées fran-
cophones, soit la Région wallonne, la Communauté fran-
çaise et la COCOF.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, dat volgens de
Grondwet tweetalig is, en de federale regering hebben hier
geen uitstaans mee.

La Région de Bruxelles-Capitale, qui est bilingue selon
la Constitution, et le gouvernement fédéral, ne sont pas
concernés.
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1. Wat is het standpunt van de federale regering? 1. Quelle est la position du gouvernement fédéral?
2. Gaat de federale regering op één of andere manier bij-

dragen aan de organisatie van deze top?
2. Le gouvernement fédéral contribuera-t-il d'une façon

ou d'une autre à l'organisation de ce sommet?
Antwoord van de eerste minister van 26 juli 2018, op

de vraag nr. 331 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 10 juli
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 juillet 2018, à la
question n° 331 de madame la députée Veerle Wouters
du 10 juillet 2018 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw vraag nr. 329 van
10 juli 2018. Deze vraag heeft hetzelfde onderwerp als uw
huidige vraag (zie huidig Bulletin).

Je renvoie à ma réponse à votre question n° 329 du
10 juillet 2018. Cette question a le même objet que votre
question actuelle (voir Bulletin actuel).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2016201714539
Vraag nr. 1279 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van Mechelen van 02 februari 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201714539
Question n° 1279 de monsieur le député Dirk Van

Mechelen du 02 février 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Drones in het beleidsdomein. L'utilisation de drones dans le domaine politique.
De inzet van drones voor allerhande toepassingen raakt

steeds meer ingeburgerd. Bovendien zien we dat de ont-
wikkeling van de drones zelf bijzonder snel gaat.

L'utilisation de drones à toutes sortes de fins est de plus
en plus courante. Nous constatons en outre que les drones
évoluent particulièrement rapidement.

De drones worden steeds groter en er komen steeds meer
toepassingen waarbij één of zelfs verschillende personen
kunnen vervoerd worden.

Ils sont de plus en plus imposants et sont pourvus d'appli-
cations toujours plus diverses, l'une d'elle permettant
même de transporter une ou plusieurs personnes.

Recentelijk berichtten de media bijvoorbeeld nog over de
ontwikkeling van een drone die als mobiele urgentiegroep
kon worden ingericht.

Les médias ont récemment rapporté l'apparition d'un
drone pouvant être aménagé en service mobile d'urgence et
de réanimation.

1. Op welke manier worden de evoluties inzake drones
binnen uw beleidsdomein opgevolgd? Gebeurt dit syste-
matisch of eerder ad hoc?

1. Comment les évolutions des drones peuvent-elles être
suivies dans votre domaine politique? Ce suivi est-il assuré
de manière systématique ou ponctuelle?

2. Welke mogelijkheden ziet u op dit ogenblik voor het
eigen beleidsdomein?

2. Selon vous, quelles possibilités existe-t-il actuellement
dans le cadre de vos compétences?

3. Kunnen op termijn drones de taken van helikopters
overnemen? Hoe wordt daar rekening mee gehouden bij
het vastleggen van het langetermijn investeringstraject?

3. Les drones pourront-ils, à terme, remplacer les héli-
coptères? Comment est-il tenu compte de cette possibilité
dans le cadre de la détermination de la trajectoire d'inves-
tissement à long terme?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 1279 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk Van
Mechelen van 02 februari 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 1279 de monsieur le député Dirk Van Mechelen du
02 février 2017 (N.):

1. Een kleine groep drones kan als speelgoed beschouwd
worden en valt onder het koninklijk besluit van 19 januari
2011 betreffende de veiligheid van speelgoed. De drones
die niet als speelgoed beschouwd worden, behoren tot de
reglementering van machines. Er is hierover regelmatig
overleg op Europees niveau.

1. Un petit groupe de drones peut être considéré comme
jouet et relever de l'arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à
la sécurité des jouets. Les drones qui ne sont pas considérés
comme des jouets, relèvent de la réglementation des
machines. Il y a à ce sujet une concertation régulière au
niveau européen.

2. Binnen mijn beleidsdomein zie ik het opvolgen van de
veiligheidsrisico's inherent aan drones. Tevens zal ik de
toekomstige applicaties opvolgen die varende drones bie-
den voor controledoeleinden op zee.

2. Dans le cadre de mon domaine de compétence, j'ai une
vue sur le suivi des risques de sécurité inhérents aux
drones. De plus, je compte suivre les futures applications
qu'offrent les drones marins dans le cadre du contrôle en
mer.

3. In het kader van het toezicht op de zandwinning in de
Belgische zeegebieden, wordt de ontwikkeling van de vlie-
gende, varende drones en onderwaterdrones ad hoc
gevolgd. De nodige financiering zal voorzien worden
indien drones effectief blijken te zijn.

3. Dans le cadre de la surveillance de l'extraction de sable
dans les espaces marins belges, le développement des
drones volants, des drones marins de surface et des drones
sous-marins est suivi d'une manière ad hoc. Le finance-
ment nécessaire sera prévu si les drones se révèlent effi-
caces.

DO 2016201717920
Vraag nr. 1681 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 17 augustus 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201717920
Question n° 1681 de monsieur le député Emir Kir du

17 août 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Gedragscodes. Les codes de conduite.
In het hoofdstuk Een betere bescherming van de consu-

ment van uw beleidsnota van oktober 2016 is er sprake van
gedragscodes.

Dans le cadre du volet "Une meilleure protection du
consommateur" de votre note de politique générale
d'octobre 2016, il est question des codes de conduite.

In diverse sectoren bestaan er gedragscodes die in over-
leg met de FOD Economie tot stand zijn gekomen. Ze vor-
men een nuttige aanvulling op de wetgeving inzake
consumentenbescherming, in het bijzonder op het vlak van
eerlijke handelspraktijken. Sommige ervan zijn al heel wat
jaren geleden aangegaan.

En effet, dans différents secteurs, des codes de conduite
ont été établis en consultation avec le SPF Économie. Ils
complètent utilement la législation en matière de protec-
tion des consommateurs, en particulier dans le domaine des
pratiques commerciales loyales. Certains ont été adoptés il
y a déjà pas mal d'années.

Deze gedragscodes zullen op systematische wijze wor-
den geëvalueerd. Deze oefening, die is gestart in 2016  met
de aanpak van de gedragscode in de energiesector (het
akkoord "de consument in de vrijgemaakte elektriciteits-
en gasmarkt"), wordt in de loop van 2017 voortgezet.

Ces codes de conduite seront évalués de manière systé-
matique. Cet exercice, qui a débuté en 2016 avec
l'approche du code de conduite dans le secteur de l'énergie
(l'accord "le consommateur dans le marché libéralisé de
l'électricité et du gaz") sera poursuivi dans le courant de
2017.
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Alle gedragscodes zullen systematisch worden geëvalu-
eerd. Op grond van deze evaluaties moet duidelijk worden
of een actualisering nodig is en op welke vlakken die moet
plaatsvinden. De betrokken stakeholders zullen bij dit pro-
ces worden betrokken.

Tous les codes de conduite seront évalués de manière
systématique. Ces évaluations doivent permettre de déter-
miner si et dans quels domaines une actualisation est
nécessaire. Les parties prenantes concernées seront impli-
quées dans ce processus.

1. Hoe staat het met de evaluatie van alle gedragscodes?
Volgens welk tijdpad zal die evaluatie verlopen?

1. Pouvez-vous m'éclairer quant à l'état d'évaluation de
tous les codes de conduite? Selon quel calendrier s'effec-
tuera-t-il?

2. Op welke vlakken is er een actualisering nodig? 2. Quels sont les domaines concernés par une actualisa-
tion?

3. Welke punten moeten er nog verduidelijkt worden? 3. Quels points manquent-ils encore de clarté?
4. Welke conclusies trekt u uit al die evaluaties? 4. Quelles conclusions tirez-vous de toutes ces évalua-

tions?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 1681 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 17 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 1681 de monsieur le député Emir Kir du 17 août
2017 (Fr.):

1. Vorig jaar in juni heeft de evaluatie van het akkoord
"De consument in de vrijgemaakte elektriciteits- en gas-
markt" geleid tot een herziening van deze gedragscode.

1. Au mois de juin de l'année passée, l'évaluation de
l'accord "Le consommateur dans le marché libéralisé de
l'électricité et du gaz" a conduit à une révision de ce code
de conduite.

Wat de andere codes betreft, heb ik aan de Raad voor het
Verbruik, ondertussen de Bijzondere raadgevende commis-
sie Verbruik geworden, gevraagd om over te gaan tot deze
evaluatie volgens een timing en een plan van aanpak die hij
vrij mag bepalen.

En ce qui concerne les autres codes, j'ai demandé au
Conseil de la Consommation, devenu entretemps la Com-

mission consultative spéciale Consommation, de procéder
à cette évaluation, selon un timing et un plan d'approche
que je lui laisse la liberté de fixer.

2. Een advies werd uitgebracht over de volgende
gedragscodes:

2. Un avis a été émis pour les codes de conduite suivants:

- de gedragscode reclame met betrekking tot spaardepo-
sito's en individuele levensverzekeringen;

- le code de conduite pour la publicité aux dépôts
d'épargne et aux assurances-vie individuelles;

- de gedragscode directe verkoop face to face; - le code de conduite vente directe face à face;
- de deontologische code BVDV; - le code déontologique APVD;
- de gedragscode fitness; - le code de conduite fitness;
- de gedragscode opticiens, verkoop van glazen; - le code de conduite opticiens, vente de verres;
- het charter voor klantvriendelijkheid; - la charte en faveur de la clientèle;
- de gedragscode e-invoicing. - le code de conduite e-invoicing.
Het advies stelt dat de eerste gedragscode afgeschaft kan

worden als gevolg van het gewijzigde wettelijk kader.
L'avis indique que le premier code de conduite peut être

supprimé suite au cadre légal modifié.
Er wordt voor twee codes opgemerkt dat het aantal toe-

treders beperkt blijft en dat voor twee codes de FOD Éco-
nomie een actievere rol zou kunnen spelen.

Il est remarqué que le nombre d'adhérents à deux codes
reste limité et que pour deux codes le SPF Économie pour-
rait jouer un rôle plus actif.

Er zijn heel wat algemene beschouwingen, maar ik moet
vaststellen dat er weinig concrete voorstellen zijn tot
inhoudelijke verbetering.

Il y a plusieurs considérations générales, mais je dois
constater que peu de propositions concrètes sont faites
visant à apporter des améliorations de fond.

De adviezen staan te lezen op de website van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven.

Les avis se trouvent sur le site web du Conseil central de
l'Économie.
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DO 2017201819810
Vraag nr. 1872 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819810
Question n° 1872 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Hardwarediefstal. Le vol de matériel informatique.
Elk jaar wordt er bij de Belgische overheidsdiensten

hardware gestolen, zowel in de kantoren als tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren (onder andere laptops die
ter beschikking gesteld worden van personeelsleden).

Chaque année, les services publics belges font malheu-
reusement l'objet de vols de matériel informatique, à la fois
au sein des bureaux mais aussi lors des déplacements des
agents (entre autres les ordinateurs portables mis à disposi-
tion des travailleurs).

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) de onderstaande vragen beantwoorden voor alle dien-
sten waarvoor u als voogdijminister bevoegd bent?

Pourriez-vous communiquer les réponses aux questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017
(période écoulée) pour l'ensemble des services qui
dépendent de votre tutelle gouvernementale?

1. Hoeveel hardwarediefstallen werden er geregistreerd? 1. Quel fut le nombre de vols de matériel informatique
enregistrés?

2. Hoeveel procent van de geregistreerde diefstallen deed
zich voor in de kantoren en hoeveel procent tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren?

2. Quelles furent les proportions de vols enregistrés au
sein des locaux et lors des déplacements des agents?

3. Voor hoeveel geld werd er hardware gestolen? 3. Quel fut le montant des vols de matériel informatique?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 1872 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 1872 de monsieur le député Gautier Calomne du
29 novembre 2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820968
Vraag nr. 2318 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van 28 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820968
Question n° 2318 de madame la députée Rita Gantois

du 28 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Gebrek aan bescherming bij niet of laattijdig betalen van
de elektriciteitsfactuur door landbouwbedrijven.

L'absence de protection des entreprises agricoles en cas de
défaut ou de retard de paiement de leur facture d'électri-
cité.

Een belangenorganisatie die waakt over het welzijn in de
landbouwsector trekt aan de alarmbel. Consumenten die
hun elektriciteitsfactuur niet kunnen betalen, worden
meestal beschermd tegen afsluiting. Dit is niet het geval bij
bedrijven.

Un groupement d'intérêts qui veille au bien-être du sec-
teur agricole tire la sonnette d'alarme. Les particuliers qui
ne peuvent pas payer leur facture d'électricité sont généra-
lement protégés contre les coupures d'approvisionnement
en électricité, ce qui n'est pas le cas des entreprises.
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Land- en tuinbouwers hebben meestal maar één elektrici-
teitsteller voor gemengd gebruik: voor hun gezin en voor
hun bedrijfsactiviteiten. De leverancier kan hierdoor altijd
de levering afsluiten. Land- en tuinbouwers reageren
meestal te laat om hun bedrijfsverbruik stil te leggen, zodat
de leverancier geen rekening moet houden met de wette-
lijke consumentenbescherming. Dit is enorm nefast voor
de bedrijfsactiviteiten, zeker voor een land- of tuinbouwbe-
drijf.

Les agriculteurs et les horticulteurs disposent générale-
ment d'un seul compteur d'électricité pour une utilisation
mixte: tant pour leurs activités familiales que pour leurs
activités professionnelles. De ce fait, les fournisseurs
peuvent toujours couper l'approvisionnement de ces der-
niers en électricité. Les agriculteurs et les horticulteurs réa-
gissant généralement trop tard pour suspendre leur
consommation professionnelle, les fournisseurs ne doivent
pas tenir compte dans ce cadre de la protection juridique
des consommateurs. Cette situation nuit considérablement
aux activités professionnelles des exploitations agricoles et
horticoles, en particulier.

Heeft u hier weet over? Heeft u cijfers ter beschikking
die dit bericht staven?

Êtes-vous au courant de cette situation? Disposez-vous
de chiffres à l'appui de ces informations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita
Gantois van 28 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2318 de madame la députée Rita Gantois du 28 mai
2018 (N.):

De kwesties die u aan de orde stelt, namelijk de procedu-
res voor stroomonderbreking of voor bescherming in geval
van niet-betaling, vallen volledig onder de verantwoorde-
lijkheid van de regionale ministers bevoegd voor Energie.

Les questions que vous soulevez, c'est-à-dire les procé-
dures de coupures ou de protection en cas de non-paie-
ment, sont entièrement du ressort des ministres régionaux
compétents pour l'Énergie.

Ik ben niet op de hoogte van klachten over deze proble-
matiek, maar als ik er zou ontvangen, zouden ze worden
doorgestuurd naar mijn bevoegde collega's op regionaal
niveau.

Je n'ai pas connaissance de plaintes relatives à cette pro-
blématique, mais si, le cas échéant, elles me parvenaient,
elles seraient redirigées vers mes homologues compétents
au niveau régional.

DO 2017201821745
Vraag nr. 2097 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821745
Question n° 2097 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Uitwisseling van de kilometergegevens van tweedehands-
auto's.

L'échange des données kilométriques pour les véhicules
d'occasion.

Ik heb u al eerder vragen gesteld over de uitwisseling van
de kilometergegevens van tweedehandsauto's tussen Bel-
gië en Nederland.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de l'échange
de données kilométriques pour les véhicules d'occasion
entre la Belgique et les Pays-Bas.

In uw antwoord stelde u dat u contact had opgenomen
met twee eurocomisssarissen, namelijk mevrouw Jourová
(belast met Justitie, Consumentenzaken en Gendergelijk-
heid) en mevrouw Bulc (belast met Vervoer).

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué avoir contacté
deux commissaires européens Jourova (chargée de la Jus-
tice, des Consommateurs et de l'Égalité des chances) et
Bulc (chargée de la Mobilité et des Transports).

Eurocommissaris Bulc bezorgde u eind juni 2017 een
antwoord, waarin ze u aanraadde contact op te nemen met
de eenheid verkeersveiligheid van DG MOVE (DG Mobi-
liteit en Vervoer).

La commissaire Bulc vous a fourni une réponse fin juin
2017 et vous a invité à contacter l'unité sécurité routière de
la DG Move (DG de la Mobilité et des Transports).
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1. Wat blijkt er uit de contacten van uw diensten met de
eenheid verkeersveiligheid van DG MOVE?

1. Pouvez- vous indiquer ce qu'il ressort des contacts pris
par vos services avec l'unité sécurité routière de la DG
Move?

2. Aan welke oplossingen denkt Europa om Europese
consumenten op dit vlak een goede bescherming te bieden?

2. Quelles sont les pistes de solutions envisagées par
l'Europe pour réaliser un haut niveau de protection du
consommateur européen dans ce domaine?

3. In welke mate kan België de uitwisseling van de kilo-
metergegevens van tweedehandsauto's tot andere landen
uitbreiden?

3. Dans quelles mesures la Belgique peut-elle étendre les
échanges de données kilométriques pour les véhicules
d'occasion avec d'autres pays européens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2097 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2097 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.):

1. Tijdens de bijeenkomst met mijn kabinet, was DG
Move geïnteresseerd in de manier waarop ons land de pro-
blematiek van het kilometerbedrog heeft aangepakt.

1. Lors de la réunion avec mon cabinet, la DG Move s'est
intéressée à la façon dont notre pays s'est attaqué à la pro-
blématique de la fraude kilométrique.

DG Move is beperkt in de actiemogelijkheden, omdat de
invalshoek betrekking heeft op de technische aspecten en
de verkeersveiligheid van voertuigen.

La DG Move est restreinte dans ses moyens d'action,
parce que la perspective a trait aux aspects techniques et à
la sécurité routière des véhicules.

2. In de loop van de maand mei heeft het Europees Parle-
ment een resolutie aangenomen, waarbij het aan de Com-

missie vraagt een initiatief te nemen om de problematiek
binnen Europa te regelen.

2. Au cours du mois de mai, le Parlement européen a
adopté une résolution demandant à la Commission de
prendre une initiative afin de régler la problématique au
sein de l'Europe.

De Europese Commissie moet op korte termijn haar
standpunt bekend maken met betrekking tot deze resolutie.

La Commission européenne doit communiquer son point
de vue sur la résolution à brève échéance.

3. Het lijkt me belangrijk dat de uitwisseling van gege-
vens kadert binnen wettelijke systemen. Er moet volgens
mij worden vermeden dat de kilometergegevens van voer-
tuigen commercieel worden uitgebaat.

3. Il me semble important que l'échange de données ait
un encadrement légal. J'estime qu'il faut éviter l'exploita-
tion commerciale des données kilométriques des véhicules.

Naast Nederland, waarmee al gegevens worden uitgewis-
seld, heeft enkel Slowakije onlangs ook een regelgeving
uitgevaardigd.

À côté des Pays-Bas, avec lesquels des données sont déjà
échangées, seule la Slovaquie a récemment promulgué une
législation.
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DO 2017201821825
Vraag nr. 2337 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821825
Question n° 2337 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Nationale veiligheid en sporttrainingen. Sécurité nationale et entraînements sportifs.
De sportactiviteiten van gebruikers van de smartphone-

app Strava worden in kaart gebracht op de Global Heatmap
van die toepassing. Op zijn blog legt de Brit Steve
Loughran uit hoe men op basis van die app gevoelige
informatie kan achterhalen en hoe personen in een welbe-
paalde zone formeel kunnen worden geïdentificeerd.

Les activités sportives des utilisateurs de l'application
Strava sur smartphone sont mises en évidence sur la heat-
map de cette application. Cependant, le blog du Britan-
nique Steve Loughran explique comment des
renseignements sensibles peuvent être extraits à partir de
cette application et comment identifier formellement des
personnes dans une zone déterminée.

Dankzij deze technologie kunnen we onze conditie eva-
lueren en vergelijken met die van andere gebruikers, maar
ze zou ook voor kwaadwillige doeleinden kunnen worden
gebruikt.

Cette technologie permet certes d'évaluer notre condition
physique et de la comparer à celle d'autres adhérents, mais
elle pourrait être exploitée à des fins malveillantes.

Kunt u een lijst verkrijgen van de gebruikers van zulke
apps en fitnesstrackers (Strava, Fitbit enz.) in ons land om
personen met een hoog risicoprofiel te waarschuwen voor
het gevaar dat zulke toepassingen voor hun en onze veilig-
heid in zich bergen?

Pouvez-vous obtenir une liste des adhérents à ces fitness-
trackers (Strava, Fitbit, etc.) sur notre territoire afin de
pouvoir prévenir les personnalités à haut potentiel de
risque du danger que représente l'utilisation de ce type
d'application pour leur sécurité et la nôtre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2337 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2337 de monsieur le député Vincent Scourneau du
06 juin 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mijnheer Philippe De Backer, staatsse-
cretaris voor Bestrijding Sociale Fraude, Privacy en
Noordzee (vraag nr. 535 van 24 augustus 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Philippe De Backer, secré-
taire d'Etat à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protec-
tion de la vie privée et à la Mer du Nord (question n° 535
du 24 août 2018).

DO 2017201821882
Vraag nr. 2113 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
16 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821882
Question n° 2113 de madame la députée Sonja Becq du

16 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aankopen op afbetaling. Achats à tempérament.
Onlangs verschenen twee opmerkelijke berichten in de

media. Enerzijds waren wij allen onder de indruk van de
spraakmakende reportage in Pano over de schuldenindus-
trie. Anderzijds verscheen een artikel in de kranten waaruit
blijkt dat het aantal aankopen op afbetaling in de lift zit.

Les média se sont récemment fait l'écho de deux infor-
mations étonnantes. D'une part, nous avons tous été
impressionnés par le reportage, abondamment commenté,
sur l'industrie de l'endettement diffusé dans le cadre de
l'émission Pano. D'autre part, la presse a publié un article
dont il ressort que les achats à tempérament sont en aug-
mentation.
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Het verband tussen deze beide fenomenen hoeven we
niet al te ver te zoeken. Uit onderzoek blijkt immers dat
heel wat mensen in de financiële problemen komen door
het aankopen van producten op afbetaling. Bij meer dan
20 % van de contracten bij verkoop op afbetaling is sprake
van een betalingsachterstand. In de reportage in Pano was
te zien dat zo'n betalingsachterstand al snel leidt tot toren-
hoge extra kosten voor het innen van deze schuld.

Il ne faut pas chercher bien loin le lien entre les deux
phénomènes. Des études ont en effet montré que de nom-

breuses personnes rencontrent des difficultés financières en
achetant des produits à tempérament. On observe un retard
de paiement dans plus de 20 % des contrats de vente à tem-

pérament. Le reportage de Pano a montré qu'un tel retard
de paiement génère très rapidement des frais supplémen-
taires très élevés pour la perception des arriérés de paie-
ment.

1. Hoeveel verkopen op afbetaling werden geregistreerd
tussen 2013 en 2017, opgesplitst per jaar en per Gewest?

1. Combien de ventes à tempérament ont été enregistrés
entre 2013 et 2017, par année et par Région?

2. Kan u een overzicht geven van de productgroepen die
op afbetaling het meest werden gekocht tussen 2013 en
2017? Graag een top vijf daarvan.

2. Pouvez-vous me fournir un aperçu des groupes de pro-
duits les plus fréquemment vendus à tempérament entre
2013 et 2017? Pouvez-vous mentionner les cinq produits
les plus fréquemment achetés?

3. Bij hoeveel verkopen op afbetaling is sprake van een
betalingsachterstand tussen 2013 en 2017, opgesplitst per
jaar en per Gewest?

3. Pour combien d'achats à tempérament a-t-on observé
un arriéré de paiement entre 2013 et 2017, par an et par
Région?

4. Bij hoeveel consumentenkredieten in totaal is sprake
van een betalingsachterstand tussen 2013 en 2017, opge-
splitst per jaar en per Gewest?

4. Pour combien de crédits à la consommation au total a-
t-on observé un arriéré de paiement entre 2013 et 2017, par
année et par Région?

5. Bij hoeveel hypothecaire leningen is sprake van een
betalingsachterstand tussen 2013 en 2017, opgesplitst per
jaar en per Gewest?

5. Pour combien de crédits hypothécaires a-t-on observé
un retard de paiement entre 2013 et 2017, par année et par
Région?

6. U werkt aan een actieplan tegen overmatige schulden-
last. U wil het principe invoeren dat de administratieve
kosten voor de invordering van een schuld nooit meer
mogen bedragen dan de schuld zelf. Wat is de stand van
zaken van dit initiatief? Wat is de timing?

6. Vous préparez un plan d'action contre l'endettement
excessif. Vous souhaitez introduire le principe selon lequel
les frais administratifs afférents à la récupération d'une
dette ne peuvent jamais dépasser le montant de la dette
proprement dite. Où en est cette initiative? Quel échéancier
a été fixé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2113 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sonja Becq van 16 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2113 de madame la députée Sonja Becq du 16 mars
2018 (N.):

1. De cijfers die in mijn antwoord staan, komen van de
Nationale Bank van België. U vindt deze en andere statis-
tieken van de Centrale voor Kredieten aan Particulieren
terug op de website van de Bank.

1. Les chiffres qui figurent dans ma réponse proviennent
de la Banque Nationale de Belgique. Vous retrouvez ces
données et d'autres statistiques de la Centrale des Crédits
aux Particuliers sur le site web de la Banque.

Onderstaande tabel bevat het aantal geregistreerde verko-
pen op afbetaling, per Gewest voor de voorbije jaren.

Le tableau ci-dessous contient le nombre de ventes à
tempérament enregistrées par Région pour les dernières
années.
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2. De Centrale voor Kredieten aan Particulieren heeft
geen gegevens per productgroep.

2. La Centrale des Crédits aux Particuliers n'a pas de
données par groupe de produit.

3-5. Onderstaande tabellen hernemen het aantal nieuwe
wanbetalingen per jaar voor de voorbije jaren. Ze zijn
opgesplitst per gewest en volgens het type kredietverle-
ning.

3 à 5. Les tableaux ci-dessous reprennent le nombre de
nouveaux défauts de paiement par an pour les dernières
années. Ils sont scindés par Région et par type d'octroi de
crédit.

(1) Brussels Hoofdstedelijk Gewest (1) Région de Bruxelles-Capitale
(2) Vlaams Gewest (2) Région flamande
(3) Waals Gewest (3) Région wallonne
6. Ik heb een wetsontwerp voorbereid dat voorligt bij de

Ministerraad.
6. J'ai préparé un projet de loi qui a été déposé au Conseil

des ministres.

DO 2017201821976
Vraag nr. 2298 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821976
Question n° 2298 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

GTL-brandstof. Le carburant GTL.
GTL (Gas-to-Liquid Fuel) maakt deel uit van de familie

van de paraffinehoudende dieselbrandstoffen die aan de
Europese EN15940-norm beantwoorden. GTL is al ver-
krijgbaar in Frankrijk, Nederland, Duitsland en Denemar-
ken, maar nog niet in België.

Le carburant GTL fait partie de la famille des carburants
paraffinés répondant à la norme européenne EN15940.
Celui-ci est déjà commercialisé en France, aux Pays-Bas,
en Allemagne ou encore au Danemark. Ce n'est toutefois
pas encore le cas en Belgique.

Aantal verkopen op afbetaling/Nombre de vente à tempérament

Jaar/année
Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 

Région de Bruxelles-Capitale
Vlaamse Gewest/ 
Région flamande

Waalse Gewest/ 
Région wallonne

2017 12.358 29.049 55.182

2016 7.917 22.135 48.760

2015 8.266 20.204 44.764

2014 9.517 26.343 51.718

2013 9.957 24.377 53.862

lening op afbetaling/ 
prêt à tempérament

verkoop op afbetaling/ 
vente à tempérament

kredietopening/ 
ouverture de crédit

hypothécair krediet/ 
crédit hypothécaire

Jaar/ 
année

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (1) (2) (3)

2017 5 237 18 042 15 877 999 2 725 6 797 11 423 30 494 30 200 818 4 894 4 606

2016 4 043 15 667 14 610 1 051 2 233 5 786 15 605 39 502 40 022 1 063 5 809 5 531

2015 3 772 13 965 14 667 1 184 2 238 6 398 16 827 41 054 45 163 978 5 740 5 569

2014 3 766 14 653 15 200 1 173 2 404 6 168 14 315 38 095 41 260 1 128 6 515 5 997

2013 4 022 15 770 15 867 1 280 2 976 7 541 14 038 36 786 39 193 1 192 6 599 6 163
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Het voordeel van GTL is dat het diesel kan vervangen
zonder dat de betrokken voertuigen moeten worden aange-
past. Dankzij het gebruik van GTL kan de uitstoot van fijn-
stof en stikstofoxide bovendien met 20 tot 35 % beperkt
worden, en is er geen rookvorming.

Or, le carburant GTL présente l'avantage de pouvoir être
utilisé à la place du diesel sans qu'aucune modification sur
les véhicules ne soit nécessaire. En outre, son utilisation
permet une réduction de 20 à 35 % des émissions de parti-
cules fines, des oxydes d'azote et ne provoque aucun déga-
gement de fumée.

Buigt de federale regering zich over die alternatieve
brandstof?

Pourriez-vous dire si une réflexion a été ouverte au
niveau du gouvernement fédéral sur ce type de carburant?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2298 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 16 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2298 de monsieur le député Gautier Calomne du
16 mai 2018 (Fr.):

nieuwe koninklijke besluiten die het op de markt brengen
van GTL-brandstof, in overeenstemming met de norm EN
15940, mogelijk maken, zullen binnenkort gepubliceerd
worden. Bovendien zal eveneens een maximale prijsstruc-
tuur worden ontwikkeld, zodat aan alle voorwaarden wordt
voldaan die het op de markt brengen mogelijk maakt.

De nouveaux arrêtés royaux permettant la mise sur le
marché du carburant GTL, conformément à la norme EN
15940, seront publiés bientôt. Par ailleurs, une structure de
prix maximum va également être élaborée afin que toutes
les conditions permettant cette mise sur le marché soient
réunies.

Het op de Belgische markt brengen van GTL zal dus de
komende weken mogelijk zijn.

La mise sur le marché en Belgique du GTL sera donc
possible dans les prochaines semaines.

DO 2017201822124
Vraag nr. 2167 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822124
Question n° 2167 de madame la députée Leen Dierick

du 27 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Actieplan overmatige schuldenlast. Plan d'action contre le surendettement.
Als federaal minister van Economie kondigde u aan te

werken aan een actieplan tegen overmatige schuldenlast. U
wil het principe invoeren dat de administratieve kosten
voor de invordering van een schuld nooit meer mogen
bedragen dan de schuld zelf.

En votre qualité de ministre de l'Économie, vous avez
annoncé que vous préparez actuellement un plan d'action
contre le surendettement. Vous souhaitez instaurer le prin-
cipe que les frais administratifs pour la récupération d'une
dette ne peuvent jamais dépasser le montant de la dette
elle-même.

Als iemand moeite heeft om een factuur van 50 euro te
betalen en daardoor nog eens enkele honderden euro admi-
nistratiekosten extra moet betalen aan een incassobureau,
raakt die persoon alleen maar verder in de schulden. Deze
maatregel past in het actieplan tegen overmatige schulden-
last. Eerder gaf u ook al aan dat u het niet kunnen vindt dat
overheidsdiensten bij een eerste aanmaning kosten aanre-
kenen.

Si quelqu'un éprouve des difficultés à rembourser une
facture de 50 euros et doit de surcroît verser plusieurs cen-
taines d'euros supplémentaires à un bureau de recouvre-
ment, il ne fera que s'enfoncer davantage dans les dettes.
Cette mesure s'inscrit dans le plan d'action contre le suren-
dettement. Par le passé, vous avez déjà indiqué que vous
trouvez inacceptable que les services publics facturent des
frais lors d'un premier rappel.

1. U werkt aan een versterking van de Centrale voor Kre-
dieten aan Particulieren. Wat houdt deze versterking in?
Wat is de timing?

1. Vous oeuvrez à un renforcement de la Centrale des
Crédits aux Particuliers. Qu'implique ce renforcement?
Quel est le calendrier?
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2. U stelde ook voor om de betalingstermijn te verlengen
van 15 naar 30 dagen, zodat die zeker nog loopt op het
moment dat mensen hun loon of vervangingsinkomen ont-
vangen. Bij domiciliëring zouden klanten dan weer de
mogelijkheid moeten krijgen om zelf de startdatum te
bepalen. Op die manier kunnen ze hun betalingen spreiden.
Hoe ver staat het met dit voorstel? Wat is de timing?

2. Vous avez également proposé de prolonger le délai de
paiement de 15 à 30 jours, pour qu'il continue certainement
de courir au moment où les débiteurs perçoivent leur
salaire ou revenu de remplacement. En cas de domicilia-
tion, les clients devraient se voir offrir la possibilité de
fixer eux-mêmes la date de début des remboursements. De
la sorte, ils pourraient étaler ces derniers. Quel est l'état
d'avancement de cette proposition? Quel est le calendrier?

3. U stelt ook voor dat de administratieve kosten voor de
invordering van een schuld, nooit meer mogen bedragen
dat de schuld zelf. Wat is de stand van zaken van de uitwer-
king van dit voorstel? Wanneer mogen wij dit voorstel in
het Parlement verwachten?

3. Vous faites également valoir que les frais administra-
tifs liés au recouvrement d'une dette ne doivent jamais être
supérieurs au montant de la dette elle-même. Où en est
cette proposition? Quand la déposerez-vous au Parlement?

4. U denkt ook het aanscherpen van de regels voor incas-
sobureaus. Wat is de stand van zaken? Wat is de timing?

4. Vous envisagez également un durcissement des règles
pour les bureaux de recouvrement. Quel est l'état d'avance-
ment de ce dossier? Quel est le calendrier?

5. Over welke voorstellen is er nog overleg nodig? Wan-
neer zal dit overleg plaatsvinden?

5. Quelles propositions requièrent encore une concerta-
tion? Quand cette concertation aura-t-elle lieu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2167 de madame la députée Leen Dierick du 27 mars
2018 (N.):

1. De versterking van de Centrale voor Kredieten aan
Particulieren kadert binnen de strijd tegen de overmatige
schuldenlast. Als eerste stap ben ik aan het analyseren in
welke mate en op welke wijze de telecomschulden kunnen
worden geregistreerd, rekening houdende met de finaliteit
en proportionaliteit.

1. Le renforcement de la Centrale des Crédits aux Parti-
culiers entre dans le cadre de la lutte contre le surendette-
ment. Comme première étape, je suis en train d'analyser
dans quelle mesure et de quelle manière les dettes de télé-
communications peuvent être enregistrées, compte tenu de
la finalité et de la proportionnalité.

2 tot 5. De verschillende voorstellen die u vermeldt, zijn
vervat in een wetsontwerp dat ik heb voorbereid. Dit ont-
werp ligt voor bij de Ministerraad.

2 à 5. Les différentes propositions que vous citez, sont
reprises dans un projet de loi que j'ai préparé. Ce projet a
été déposé au Conseil des ministres.

DO 2017201822524
Vraag nr. 2218 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201822524
Question n° 2218 de monsieur le député Franky Demon

du 19 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Interimarbeid bij jongeren (MV 24423). Le travail intérimaire chez les jeunes (QO 24423).
Interimarbeid en dan voornamelijk het werken met

opeenvolgende dag- en weekcontracten heeft veel nadelige
gevolgen, waar vooral jonge werknemers het slachtoffer
van zijn.

Le travail intérimaire et principalement les contrats jour-
naliers ou hebdomadaires successifs ont de nombreuses
conséquences négatives, surtout pour les jeunes travail-
leurs.



QRVA 54 165
03-08-2018

221

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Zij hebben nauwelijks werkzekerheid en dus ook geen
inkomenszekerheid waardoor de toegang tot een bankle-
ning of huisvesting moeilijk is. Bovendien wordt ook de
toegang tot sociale zekerheid en de opbouw van sociale
rechten bemoeilijkt.

Ils n'ont que très peu de sécurité d'emploi et ne disposent
par conséquent d'aucune garantie de revenu. Il leur est dès
lors difficile d'obtenir un prêt bancaire ou un logement. De
plus, leur situation professionnelle complique l'accès à la
sécurité sociale et la constitution de droits sociaux.

Daarom is het van belang dat een lange opeenvolging
van dag- en weekcontracten vermeden wordt en men van-
uit interimarbeid zo snel mogelijk kan doorstromen naar
arbeid met een vast contract.

Il importe dès lors d'éviter une longue succession de
contrats journaliers et hebdomadaires et de passer le plus
rapidement possible d'un contrat d'intérim à un contrat à
durée indéterminée.

Ongeveer één jaar geleden werd de Pano-reportage over
het systematisch misbruik van dag- en weekcontracten bij
DHL uitgezonden. Naar aanleiding van deze reportage gaf
u de opdracht aan de FOD Werkgelegenheid om een
opsporingsonderzoek te starten. De eerste resultaten die
bekend raakten in november 2017 bleken positief: het per-
centage dagcontracten bij DHL was teruggevallen tot 0,6 à
3,1 %. Bovendien werd gewerkt aan een bedrijfs-cao dat
maximaal 5 % dagcontracten voorziet. Er zijn echter ook
veel andere sectoren waar gebruik gemaakt wordt van dag-
contracten.

Il y a environ un an, l'émission Pano a diffusé un repor-
tage consacré au recours abusif aux contrats journaliers et
hebdomadaires au sein de la société DHL. À la suite de ce
reportage, vous avez chargé le SPF Emploi d'ouvrir une
information. Les premiers résultats se sont révélés positifs:
le pourcentage de contrats journaliers chez DHL était
retombé à un pourcentage compris entre 0,6 % et 3,1 %.
De surcroît, une CCT d'entreprise était en cours d'élabora-
tion en vue de ramener le pourcentage de contrats journa-
liers à maximum 5 %. De nombreux autres secteurs ont
néanmoins recours à ce type de contrats.

1. Welke maatregelen hebt u genomen om misbruik van
opeenvolgende dagcontracten aan banden te leggen?

1. Quelles mesures avez-vous prises pour empêcher le
recours abusif aux contrats journaliers successifs?

2. a) In welke sectoren werden maatregelen genomen? 2. a) Dans quels secteurs des mesures ont-elles été
prises?

b) Wat zijn daarvan de eerste resultaten? b) Quels en sont les premiers résultats?
3. Welke maatregelen zullen nog genomen worden om

misbruik van opeenvolgende dagcontracten tegen te gaan?
Op welke sectoren zal daarbij gefocust worden?

3. Quelles mesures seront-elles encore prises pour lutter
contre le recours abusif aux contrats journaliers successifs?
Quels secteurs sont-ils le plus particulièrement visés à cet
égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2218 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 19 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2218 de monsieur le député Franky Demon du
19 avril 2018 (N.):

Naar aanleiding van het dossier rond DHL, heb ik aan de
sociale partners in de Nationale Arbeidsraad (NAR)
gevraagd om een evaluatie te maken van de regeling
inzake opeenvolgende dagcontracten die zij in hun collec-
tieve arbeidsovereenkomst (cao) nr. 108 hebben tot stand
gebracht.

Suite au dossier DHL, j'ai demandé aux partenaires
sociaux du Conseil National du Travail (CNT) d'évaluer
les contrats journaliers successifs qu'ils avaient conclus
dans leur convention collective de travail (CCT) n° 108.

Zoals u weet is deze regeling interprofessioneel van aard.
Zij geldt over alle sectoren heen. In het kader van die rege-
ling is evenwel voorzien dat de paritaire comités verduide-
lijking kunnen verstrekken of eigen modaliteiten kunnen
vaststellen (artikel 39 van de cao nr. 108).

Comme vous le savez, ce régime est de nature interpro-
fessionnelle. Elle s'applique à tous les secteurs. Cet arran-
gement prévoit toutefois que les commissions paritaires
peuvent clarifier les choses ou adopter leurs propres procé-
dures (article 39 de la CCT n° 108).
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In het kader van hun evaluatie hebben de interprofessio-
nele sociale partners navraag gedaan naar het aantal pari-
taire comités dat tot nu toe gebruik heeft gemaakt van die
mogelijkheid om eigen modaliteiten of verduidelijking
vast te leggen. Hieruit is gebleken dat momenteel twee
paritaire comités dit hebben gedaan, te weten het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid (PC 118) en het Pari-
tair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten
(PC 142.04).

Dans le cadre de leur évaluation, les partenaires sociaux
interprofessionnels ont examiné le nombre de commissions
paritaires qui ont jusqu'à présent fait usage de cette possibi-
lité d'établir leurs propres procédures ou clarifications. Il
en ressort que deux commissions paritaires, la commission
paritaire de l'industrie alimentaire (CP 118) et la Sous-
Commission paritaire pour la récupération de produits
divers (SCP 142.04), l'ont déjà fait.

De evaluatie van de bestaande regeling inzake opeenvol-
gende dagcontracten wordt momenteel op interprofessio-
neel niveau voortgezet. De sociale partners hebben in dit
verband reeds een aantal intensieve besprekingen gevoerd
in de Commissie Tijdelijke Arbeid, die bestaat binnen de
schoot van de NAR. Zij zijn het er samen over eens dat het
gebruik van opeenvolgende dagcontracten moet worden
verminderd.

L'évaluation du régime existant pour les contrats journa-
liers successifs se poursuit actuellement au niveau inter-
professionnel. Dans ce contexte, les partenaires sociaux
ont eu un certain nombre de discussions intensives au sein
de la Commission du travail temporaire, qui existe au sein
du CNT. Ils conviennent que le recours à des contrats jour-
naliers successifs devrait être réduit.

Over de manier waarop die doelstelling het best kan wor-
den bereikt, wisselen zij op dit moment voorstellen uit met
elkaar. Ik heb hierover recent een ontmoeting gehad met de
vakbonden en met Federgon en heb hen meegedeeld dat ik
verwacht dat sociale partners mij op korte termijn concrete
resultaten kunnen voorleggen.

Ils échangent actuellement des propositions sur la meil-
leure façon d'atteindre cet objectif. J'ai récemment rencon-
tré les syndicats et Federgon et les ai informés que j'attends
des partenaires sociaux qu'ils soient en mesure de me pré-
senter des résultats concrets dans un avenir proche.

Verder kan ik u meedelen dat de aanpak die mijn inspec-
tiedienst Toezicht op de Sociale Wetten heeft gevolgd in
het dossier van DHL, waarbij wordt ingezet op een afbouw
van de dagcontracten en een betere doorstroming naar
vaste contracten, ook zal worden gevolgd voor andere
bedrijven en sectoren die veel gebruik maken van opeen-
volgende dagcontracten.

Je peux aussi vous informer que l'approche adoptée par
mon inspection du Contrôle des lois sociales dans le dos-
sier DHL, qui vise à réduire les contrats journaliers et à
améliorer le passage vers des contrats permanents, sera
également suivie pour d'autres entreprises et secteurs qui
ont largement recours à des contrats journaliers successifs.

Het aantal controles op uitzendarbeid door de inspectie-
dienst Toezicht op de Sociale Wetten zal worden opgedre-
ven. Tevens zal in uitvoering van het actieplan ter
bestrijding van sociale fraude van de Sociale Inlichtingen-
en Opsporingsdienst (SIOD) voor 2018 prioritaire aan-
dacht worden geschonken aan misbruiken op het gebied
van uitzendarbeid, met algemene controles daarop in gans
het land.

Le nombre de contrôles du travail intérimaire effectués
par l'inspection du Contrôle des lois sociales sera aug-
menté. En outre, dans le cadre de la mise en oeuvre du plan
d'action de lutte contre la fraude sociale du Service d'infor-
mation et de recherche sociale (SIRS) pour 2018, la prio-
rité sera donnée aux abus dans le domaine du travail
intérimaire, avec des contrôles généraux dans tout le pays.

Toezicht op de Sociale Wetten heeft in dit kader een nati-
onale controlecampagne opgestart die in verschillende
fasen zal verlopen en een drieledig streefdoel heeft:

Dans ce contexte, le contrôle des lois sociales a lancé une
campagne nationale de suivi, qui se déroulera en plusieurs
phases et a un triple objectif:

- aan de sector een signaal geven in verband met het
oneigenlijk gebruik van de wettelijke motieven voor uit-
zendarbeid en de noodzaak om misbruiken af te bouwen;

- envoyer au secteur un signal lorsqu'il qu'il est fait un
usage impropre des raisons juridiques justifiant du travail
intérimaire ainsi que de la nécessité de réduire les abus;

- oneigenlijk en/of excessief gebruik van opeenvolgende
dag contracten afbouwen;

- réduire le recours abusif et/ou excessif à des contrats à
la journée successifs;

- de informatie- en raadplegingsprocedures doen naleven. - assurer le respect des procédures d'information et de
consultation.
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DO 2017201822989
Vraag nr. 2288 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822989
Question n° 2288 de madame la députée Leen Dierick

du 08 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Energiearmoede. La précarité énergétique.
Eén op de vijf gezinnen in België leeft in energiear-

moede. Bij deze gezinnen vertegenwoordigt de energiefac-
tuur een te groot deel van het netto-gezinsinkomen
waardoor de rekeningen moeilijk kunnen worden betaald
en waardoor ze zelfs moeten besparen op verwarming.

En Belgique, un ménage sur cinq vit dans la précarité
énergétique. En d'autres termes, la facture énergétique
représente une part trop importante du revenu net de ces
personnes, ce qui fait que ces dernières éprouvent des diffi-
cultés à payer ces factures et doivent même réaliser des
économies en matière de chauffage.

Dat blijkt uit een onderzoek van de Koning Boudewijn-
stichting en het Platform tegen Energiearmoede. Deze
instanties pleiten voor meer eenvoudige facturen, zodat
mensen met betalingsproblemen hun energiegebruik beter
zouden kunnen beheren.

Ce constat provient d'une enquête réalisée par la Fonda-
tion Roi Baudouin et la Plateforme de lutte contre la préca-
rité énergétique. Ces organismes préconisent l'émission de
factures plus simples permettant aux personnes confron-
tées à des difficultés de paiement de mieux gérer leur
consommation d'énergie

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 2009 van
15 februari 2018 stel ik nog een bijkomende vraag (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 150). Ik vroeg u
welke stappen u zou ondernemen om te komen tot meer
eenvoudige facturen. U antwoordde dat het overleg wordt
verder gezet. Binnenkort zou een volgende vergadering
doorgaan.

Dans le cadre d'une question complémentaire (Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 150) posée dans le
prolongement de ma question écrite n° 2009 du 15 février
2018, je vous avais interrogé sur les autres initiatives que
vous alliez prendre en vue de simplifier la facture énergé-
tique. Vous aviez répondu que les concertations se poursui-
vaient et qu'une prochaine réunion aurait bientôt lieu.

1. Wat is de geplande timing hiervan? 1. Quel est le calendrier prévu à cet effet?
2. Wat is de huidige stand van zaken? 2. Où en est ce dossier?
3. Hoe verlopen de gesprekken? 3. Comment se déroulent les pourparlers?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2288 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2288 de madame la députée Leen Dierick du 08 mai
2018 (N.):

1 en 2. Sedert uw vraag zijn er drie vergaderingen door-
gegaan. Op vandaag zijn de discussies in een ver gevorderd
stadium.

1 et 2. Depuis votre question, trois réunions se sont
tenues. À l'heure actuelle, les discussions sont dans un
stade très avancé.

Het is de bedoeling om de factuur te beperken tot één A4,
rekening houdend met het Europees, federaal en regionaal
reglementaire kader waarbij de vermelding van een aantal
gegevens op de energiefacturen wordt opgelegd.

Le but est de limiter la facture à une feuille A4, tout en
tenant compte du cadre réglementaire européen, fédéral et
régional qui impose la mention d'un certain nombre de
données sur les factures d'énergie.

3. De besprekingen worden in een constructieve sfeer
gevoerd: de voorstellen van elke partij rond de tafel wor-
den met de nodige aandacht onderzocht.

3. Les discussions sont menées dans une atmosphère
constructive; les propositions formulées par chacune des
parties présentes autour de la table sont examinées avec
toute l'attention requise.
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DO 2017201823082
Vraag nr. 2297 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823082
Question n° 2297 de monsieur le député Franky Demon

du 15 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Pakketreizen (MV 23633). Voyages à forfait. (QO 23633).
In november 2017 werd het wetsontwerp betreffende

pakketreizen, gekoppelde reisarrangementen en reisdien-
sten goedgekeurd. Deze nieuwe wet, die de omzetting is
van de Europese richtlijn 2015/2302/EU, gaat in voege
vanaf 1 juli 2018.

Le projet de loi relatif à la vente de voyages à forfait, de
prestations de voyage liées et de services de voyage a été
adopté en novembre 2017. Cette nouvelle loi, qui constitue
la transposition de la directive européenne 2015/2302/UE,
entrera en vigueur le 1er juillet 2018.

Doordat in de richtlijn werd geopteerd voor een maxi-
male harmonisatie, zijn de keuzemogelijkheden voor de
lidstaten zeer beperkt. Wegens de algemene bewoording
van het toepassingsgebied rijst bij verenigingen terecht de
vraag of zij in de toekomst al dan niet onder het toepas-
singsgebied zullen vallen.

Cette directive ayant opté pour une harmonisation maxi-
male, les États membres ne disposent que de peu de possi-
bilités de choix. En raison de la formulation générale du
champ d'application, les associations se posent souvent, à
juste titre, la question de savoir si elles y ressortiront à
l'avenir.

Pakketreizen en gekoppelde reisarrangementen die inci-
denteel én zonder winstoogmerk én uitsluitend aan een
beperkte groep reizigers worden aangeboden, vallen name-
lijk niet onder het toepassingsgebied. Indien één van de
drie genoemde voorwaarden ontbreekt, is de nieuwe wet
van toepassing.

Les voyages à forfait et les prestations de voyage liées
qui sont offerts incidemment et exclusivement à un groupe
limité de voyageurs ne ressortissent en effet pas au champ
d'application de la loi. Si l'une des trois conditions fait
défaut, la nouvelle loi est d'application.

Op uw vraag werd een werkgroep opgericht door de
FOD Economie die de bedoeling heeft om, in samenspraak
met vertegenwoordigers van het middenveld, guidelines uit
te werken voor de praktische invulling en toepassing van
deze wet. De bedoeling is om meer duidelijkheid te geven
over het toepassingsgebied en een antwoord te kunnen
geven op concrete vragen van het middenveld.

À votre initiative, un groupe de travail a été mis sur pied
au sein du SPF Économie et chargé d'élaborer des lignes
directrices pour la mise en oeuvre et l'application concrètes
de cette loi. L'objectif est de clarifier la situation en ce qui
concerne le champ d'application et d'apporter une réponse
aux interrogations concrètes de la société civile.

1. Wat is de stand van zaken van deze guidelines? 1. Quel est l'état d'avancement concernant ces lignes
directrices?

2. Hoeveel organisaties werden geconsulteerd en betrok-
ken bij de opstelling van deze guidelines?

2. Combien d'organisations ont été consultées pour l'éla-
boration de ces lignes directrices et associées à cette initia-
tive?

3. Hoe zal de communicatie naar het middenveld verlo-
pen?

3. Comment la communication avec la société civile se
déroulera-t-elle?

4. Zullen de organisaties nog concrete informatie krijgen
om zich voor te bereiden op de nieuwe wetgeving? Wan-
neer zal die informatie voor handen zijn?

4. Les organisations recevront-elles encore des informa-
tions concrètes leur permettant de se préparer à la nouvelle
législation?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2297 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 15 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2297 de monsieur le député Franky Demon du
15 mai 2018 (N.):

1. De guidelines "Uitsluiting van pakketreizen en gekop-
pelde reisarrangementen die incidenteel en zonder win-
stoogmerk worden aangeboden aan of gefaciliteerd voor
een beperkte groep reizigers" werden op 27 april 2018 op
de site van de FOD Economie gepubliceerd. Eind juni
werd een aanpassing doorgevoerd aan de tekst van de gui-
delines, als gevolg van een aantal opmerkingen van het
middenveld.

1. Les guidelines "Exclusion des voyages à forfait et des
prestations de voyage liées qui, à titre occasionnel et dans
un but non lucratif, sont proposés ou facilités pour un
groupe limité de voyageurs" ont été publiées sur le site du
SPF Économie le 27 avril 2018. Fin juin, le texte des gui-
delines a subi quelques adaptations suite à certaines
remarques de la société civile.

2. Er werd overleg gepleegd met 17 verenigingen die het
middenveld vertegenwoordigen. Alle verenigingen hebben
de kans gehad om hun mening te geven en hun bezorgdhe-
den uit te spreken.

2. Une concertation a eu lieu avec 17 associations repré-
sentant la société civile. Toutes les associations ont eu la
possibilité de donner leur opinion et d'exprimer leurs pré-
occupations.

3 en 4. Alle bij het overleg betrokken verenigingen wer-
den al individueel op de hoogte gebracht van de publicatie
van de guidelines op de website van de FOD Economie.

3 et 4. Toutes les associations concernées par la concerta-
tion ont déjà été individuellement averties de la publication
des guidelines sur le site web du SPF Économie.

DO 2017201823117
Vraag nr. 2299 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823117
Question n° 2299 de madame la députée Leen Dierick

du 16 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Consumentenakkoord energiesector. L'accord de protection des consommateurs dans le secteur
de l'énergie.

Op 28 juni 2017 werd het nieuwe consumentenakkoord
voor de energiesector ondertekend door zeventien energie-
leveranciers. Het afgelopen jaar heeft u, zoals staat in het
regeerakkoord, eerst de vorige versie van het akkoord geë-
valueerd.

Le nouvel accord de protection des consommateurs dans
le secteur de l'énergie a été signé par dix-sept fournisseurs
d'énergie. L'an dernier, comme le prévoit l'accord de gou-
vernement, vous avez d'abord évalué la version précédente
de l'accord.

Vervolgens werden de bevindingen van deze evaluatie
besproken en werd erover onderhandeld met de energiele-
veranciers. Daaruit ontstond dit nieuwe consumentenak-
koord met een aantal nieuwigheden, onder meer opnieuw
meer bescherming van de consument.

Par la suite, les conclusions de cette évaluation ont été
discutées et ont fait l'objet de négociations avec les fournis-
seurs d'énergie. Ces négociations ont débouché sur ce nou-
vel accord de protection des consommateurs qui comporte
une série de nouveautés et notamment un nouveau renfor-
cement des mesures de protection.

Zo zal het voor de consument gemakkelijker zijn om te
vergelijken en wordt de transparantie verhoogd, bijvoor-
beeld door toegang te bieden tot de tariefkaart.

Ainsi, il sera plus facile pour les consommateurs de pro-
céder à des comparaisons et la transparence est accrue,
notamment par le biais de l'accès à la carte tarifaire.
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Desondanks werd er ook kritiek geuit op het nieuwe
akkoord. Het zou de consument namelijk een vals gevoel
geven van bescherming. In opvolging van een eerdere
mondelinge vraag over het consumentenakkoord voor de
energiesector, stel ik graag een aantal bijkomende vragen.

Des critiques ont cependant également éte formulées. Le
nouvel accord pourrait donner aux consommateurs une
fausse impression de protection. Dans le prolongement de
la question que je vous ai posée précédemment concernant
l'accord de consommateurs pour le secteur de l'énergie, je
souhaiterais vous poser une série de questions complémen-
taires.

1. U antwoordde dat de consument, aan wie de energiele-
verancier een waarborg tot zekerheid van betaling had
gevraagd, de terugstorting ervan vroeger zou kunnen vra-
gen. In het verleden kon dat enkel op het einde van het
contract. Voortaan zal de consument die gedurende één jaar
stipt de facturen betaalt en geen openstaande schulden
heeft, de terugbetaling kunnen vragen. Heeft u er zicht op
hoe vaak dit gebeurde sinds de nieuwe regelgeving?

1. Vous avez répondu que les consommateurs auxquels le
fournisseur d'énergie avait demandé une caution garantis-
sant le paiement des factures pourraient en réclamer le
remboursement. Par le passé, ce remboursement n'était
possible qu'au terme du contrat. Désormais, les consomma-
teurs qui ont payé régulièrement leurs factures pendant un
an et n'ont plus de dettes en cours pourront obtenir le rem-

boursement de la caution. Pouvez-vous indiquer à combien
de reprises des consommateurs ont eu recours à cette possi-
bilité depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle réglementa-
tion?

2. Er werd voor gezorgd dat de consument effectief vol-
doende tijd heeft om de factuur die hij krijgt, te betalen. De
leveranciers verbinden zich ertoe om de factuur ten laatste
drie dagen na de factuurdatum te verzenden. Heeft u hier-
over nog klachten ontvangen? Indien ja, hoeveel?

2. Il a été fait en sorte que les consommateurs aient effec-
tivement suffisamment de temps pour régler la facture qui
leur est adressée. Les fournisseurs s'engagent à envoyer la
facture au plus tard trois jours avant la date de facturation.
Avez-vous reçu des plaintes à ce sujet? Dans l'affirmative,
combien?

3. Het consumentenakkoord is bindend voor de onderte-
kenende leveranciers en biedt extra bescherming, bovenop
de wetgeving. De gedragscode is een geheel van vrijwillige
verbintenissen. Dat betekent echter niet dat hij vrijblijvend
is. Is er een vorm van controle op de niet-naleving ervan?
Zo ja, welke? Zijn er reeds controles gebeurd?

3. L'accord de protection des consommateurs est contrai-
gnant pour les fournisseurs signataires et offre une protec-
tion supplémentaire par rapport à la législation. Le code de
bonne conduite constitue un ensemble d'engagements
contractés sur une base volontaire. Cela ne signifie pas
qu'il puisse sans plus être ignoré. Le respect du code de
bonne conduite fait-il l'objet de contrôles? Dans l'affirma-
tive, lesquels? Des contrôles ont-ils déjà effectués?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2299 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 16 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2299 de madame la députée Leen Dierick du 16 mai
2018 (N.):

1. Ik beschik niet over cijfers met betrekking tot het aan-
tal waarborgen die op vraag van de consument zijn terug-
betaald.

1. Je ne dispose pas de chiffres concernant les cautions
qui ont été remboursées à la demande du consommateur.

2. Er werd één enkele klacht ingediend over de niet-nale-
ving van de regel die voorziet dat de factuur binnen de drie
dagen na facturatiedatum moet worden verzonden.

2. Une seule plainte a été introduite en ce qui concerne le
non-respect de la règle qui prévoit qu'une facture doit être
expédiée dans les trois jours suivant la date de facturation.

3. De controle op de naleving van het akkoord is het
voorwerp van permanente monitoring door de Economi-
sche Inspectie, die zich voornamelijk op meldingen baseert
om na te gaan of de regels waartoe de leveranciers zich
hebben verbonden, worden nageleefd.

3. Le contrôle du respect de l'accord fait l'objet d'un
monitoring permanent de l'Inspection économique qui se
base essentiellement sur des signaux pour vérifier le res-
pect des règles que les fournisseurs se sont astreints de res-
pecter.
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Het nieuwe akkoord voorziet in een gefaseerde inwer-
kingtreding. Sinds de ondertekening hiervan in juni 2017
werden reeds een honderdtal controles uitgevoerd. Er wer-
den al processen-verbaal opgesteld tegen ondertekenende
leveranciers die bepaalde regels uit het akkoord niet heb-
ben gevolgd.

Le nouvel accord prévoit des entrées en vigueur succes-
sives. Depuis la signature de cet accord en juin 2017, il y a
déjà eu une centaine de contrôles effectués. Des procès-
verbaux ont par ailleurs déjà été dressés à l'encontre des
fournisseurs signataires qui n'ont pas suivi certaines règles
inscrites dans l'accord.

DO 2017201823139
Vraag nr. 2300 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823139
Question n° 2300 de madame la députée Leen Dierick

du 17 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Nepuniversiteiten. Les universités bidon.
In februari 2018 verscheen in de pers dat er 81 onderzoe-

ken liepen naar onderwijsinstellingen die valse diploma's
uitreiken of het etiket universiteit of hogeschool misbrui-
ken. Tien processen-verbaal waren al doorgestuurd naar
het parket. Op dat moment werden 52 onderwijsinstellin-
gen in Brussel, 18 in Vlaanderen en 11 in Wallonië onder-
zocht door de Economische Inspectie.

En février 2018, nous avons pu lire dans la presse qu'il y
avait 81 enquêtes en cours concernant des établissements
d'enseignement qui délivrent de faux diplômes ou font un
usage abusif de l'étiquette "université" ou "haute école".
Dix procès-verbaux ont déjà été transmis au parquet. Au
moment de la publication de ces informations, l'inspection
économique réalisait une enquête concernant 52 établisse-
ments d'enseignement à Bruxelles, 18 en Flandre et 11 en
Wallonie.

1. De Economische Inspectie gaat bij onderwijsinstellin-
gen na of ze correcte informatie geven over de opleidingen
die ze aanbieden en de diploma's die ze mogen uitreiken.

1. L'inspection économique vérifie auprès des établisse-
ments d'enseignement concernés s'ils fournissent des infor-
mations correctes concernant les formations qu'ils
proposent et les diplômes qu'ils sont autorisés à délivrer.

Hoeveel onderwijsinstellingen werden de laatste vijf jaar
gecontroleerd door de Economische Inspectie? Graag cij-
fers per jaar, en per soort onderwijsinstelling (hoger onder-
wijs, universiteiten, afstandsonderwijs, instellingen die
voorzien in contactonderwijs, enz.).

Combien d'établissements d'enseignement ont été contrô-
lés au cours des cinq dernières années par l'inspection éco-
nomique? Merci de fournir les chiffres par année et par
type d'établissement d'enseignement (enseignement supé-
rieur, universités, enseignement à distance, établissements
qui prévoient un enseignement présentiel, etc.).

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? Graag cijfers
van de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Combien d'infractions ont été constatées? Merci de
fournir les chiffres pour les cinq dernières années, par
année.

3. Wat is de top vijf van de inbreuken? 3. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes?
4. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd? Graag

cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.
4. Dans combien de cas des sanctions ont-elles été prises

et lesquelles? Merci de fournir les chiffres pour les cinq
dernières années, par année.

5. Hoeveel onderwijsinstellingen hebben hun activiteiten
moeten stopzetten na het onderzoek? Graag cijfers van de
laatste vijf jaar, per jaar. Wat is de aard van deze onderwijs-
instellingen?

5. Combien d'établissements d'enseignement ont été
contraints de mettre la clé sous le paillasson à l'issue de
l'enquête? Merci de fournir les chiffres pour les cinq der-
nières années, par année.

6. Hoeveel websites werden ontoegankelijk gemaakt?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

6. Combien de sites internet ont été rendus inaccessibles?
Merci de fournir les chiffres pour les cinq dernières années,
par année.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 17 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2300 de madame la députée Leen Dierick du 17 mai
2018 (N.):

1. De Economische Inspectie heeft tijdens de laatste vijf
jaar 115 controles uitgevoerd bij onderwijsinstellingen.

1. Au cours de ces cinq dernières années, l'Inspection
économique a effectué 115 contrôles concernant des éta-
blissements d'enseignement.

De onderstaande tabel geeft het aantal controles weer
opgesplitst per jaar en met aanduiding of het contact- of
afstandsonderwijs betreft.

Le tableau ci-dessous reprend une répartition annuelle du
nombre de contrôles, en indiquant s'il s'agit de cours en
salle ou à distance.

Het registratiesysteem van de Economische Inspectie
maakt alleen een onderscheid tussen afstandsonderwijs en
contactonderwijs.

Le système d'enregistrement de l'inspection économique
ne fait de distinction qu'entre les formations à distance et
les cours en salle.

2 tot 4. In dezelfde periode heeft de Economische Inspec-
tie 56 waarschuwingen en 31 processen-verbaal opgesteld
ingevolge vastgestelde inbreuken.

2 à 4. Au cours de cette période, l'Inspection économique
a dressé 56 avertissements et 31 procès-verbaux à la suite
d'infractions constatées.

De cijfers per jaar, staan in onderstaande tabel: Les chiffres par année figurent dans le tableau ci-des-
sous:

De vastgestelde inbreuken betreffen hoofdzakelijk mis-
leidende handelspraktijken jegens consumenten. Een aan-
tal controles heeft geleid tot de vaststelling van een
ontbrekende prijsaanduiding.

Les infractions constatées portent principalement sur des
pratiques commerciales trompeuses à l'égard des consom-
mateurs. Une absence d'indication des prix a été constatée
lors de plusieurs contrôles.

5. De Economische Inspectie beschikt niet over de gege-
vens van stopzettingen vóór augustus 2016. Sinds medio
2016 hebben 11 onderwijsinstellingen hun activiteiten
stopgezet.

5. L'Inspection économique ne dispose pas de données
relatives aux cessations d'activités antérieures à août 2016.
Depuis mi-2016, 11 établissements d'enseignement ont
cessé leurs activités.

6. Sinds medio 2016 werden drie websites ontoeganke-
lijk gemaakt als gevolg van het optreden van de Economi-
sche Inspectie.

6. Depuis mi-2016, trois sites internet ont été rendus
inaccessibles suite à l'intervention de l'Inspection écono-
mique.

Soort onderwijs/Type d’enseignement 2014 2015 2016 2017 2018 Totaal/Total

Contactonderwijs/Cours en salle 5 5 14 28 8 60

Afstandsonderwijs/Formations à distance 8 2 18 25 2 55

Totaal/Total 13 7 32 53 10 115

Jaar/ 

Année

Aantal waarschuwingen/ 

Nombre d’avertissements

Aantal PJ’s met transactie/ 

Nombre de PJ avec transaction

Aantal PJ’s zonder transactie/ 

Nombre de PJ sans transaction

2014 5 1 0

2015 3 1 1

2016 12 3 0

2017 36 1 15

2018 0 2 7

Totaal/Total 56 8 23
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DO 2017201823141
Vraag nr. 2301 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 18 mei 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823141
Question n° 2301 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 18 mai 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Het statuut van bankagenten, van zelfstandig verzekerings-
makelaar en van zelfstandig kredietmakelaar.

Le statut des agents bancaires, des courtiers en assurance
indépendants et des courtiers en crédit indépendants.

Vele bankagenten hebben naast het statuut van bankagent
ook het statuut van zelfstandig verzekeringsmakelaar.
Daarenboven wordt hen als bankagent soms toegestaan een
nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kredietmake-
laar.

De nombreux agents bancaires ont aussi, outre le statut
d'agent bancaire, le statut de courtier en assurance indépen-
dant. Par ailleurs, ils sont parfois autorisés, en leur qualité
d'agent bancaire, à exercer une activité accessoire comme
celle de courtier en crédit.

De betrokken bankagenten worden geconfronteerd met
eenzelfde problematiek. Door het commerciële beleid van
financiële instellingen worden de bankagenten geduwd en
gedwongen om verzekeringsproducten en kredieten exclu-
sief te plaatsen bij de betrokken financiële instelling.
Tevens wensen de financiële instellingen dat de bankagen-
ten bepaalde complexe financiële producten aanprijzen,
eerder dan de klassieke zicht- en spaarrekeningen.

Les agents bancaires concernés sont confrontés à un
même problème. En raison de la politique commerciale des
organismes financiers, les agents bancaires sont poussés et
obligés à placer à titre exclusif des produits d'assurance et
des crédits de l'organisme financier concerné. Les orga-
nismes financiers souhaitent aussi que les agents bancaires
recommandent certains produits financiers complexes plu-
tôt que les comptes à vue et les comptes d'épargne clas-
siques.

De bankagenten worden hierbij door de financiële instel-
lingen ingedeeld in verschillende categorieën. De bank-
agenten in de hoogste categorie (en dus de meeste
verzekeringsproducten en complexe financiële instelling-
producten van de betrokken financiële instelling of verbon-
den instelling verkopen) worden financieel bevoordeeld
ten aanzien van bankagenten van een lagere categorie. Aan
de bankagenten uit de hoogste categorie worden bijko-
mende vergoedingen toegekend, worden kosten kwijtge-
scholden, enz. Deze voordelen worden dan weer financieel
gedragen door de bankagenten uit lagere categorieën.

Les agents bancaires sont répartis par les organismes
financiers selon différentes catégories. Les agents ban-
caires de la catégorie la plus élevée (qui vendent donc le
plus de produits d'assurance et de produits financiers com-

plexes de l'organisme financier concerné ou de l'organisme
financier connexe) sont avantagés financièrement par
rapport  à des agents bancaires d'une catégorie moins éle-
vée. Les agents bancaires de la catégorie supérieure bénéfi-
cient d'indemnités complémentaires, du remboursement de
frais, etc. Ces avantages sont supportés par les agents ban-
caires des catégories moins élevées.

Deze werkwijze werkt belangenconflicten en schendin-
gen van gedragsregels in de hand.

Ce mode de fonctionnement favorise les conflits d'intérêt
et les violations des règles de comportement.

De bankagenten staan onder druk van de financiële
instellingen (principalen) om specifieke verzekeringspro-
ducten en bankproducten aan te prijzen wat spanning
teweeg brengt met het makelaarsstatuut (verzekeringsma-
kelaar, kredietmakelaar voor nevenactiviteiten).

Les agents bancaires subissent des pression de la part des
organismes financiers (mandants) pour recommander des
produits d'assurance et des produits bancaires spécifiques,
ce qui génère des tensions au regard du statut de courtier
(courtier en assurance, courtier en crédit dans le cadre
d'activités accessoires).

Nochtans heeft het makelaarsstatuut een grote maat-
schappelijke relevantie, aangezien exclusiviteit de vrije
mededinging drastisch inperkt. Het makelaarsstatuut
bevordert namelijk de mededinging tussen bank- en verze-
keringsondernemingen wat uiteindelijk de eindgebruiker
sterk ten goede komt.

Socialement, le statut de courtier présente pourtant une
grande utilité puisque l'exclusivité limite très fortement la
libre concurrence. Le statut de courtier favorise notamment
la concurrence entre entreprises bancaires et d'assurance,
ce qui sert en définitive grandement les intérêts de l'utilisa-
teur final.
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Het is zonder meer zo dat het makelaarsstatuut gunstige
gevolgen genereert voor het publiek wat betreft de aange-
boden producten, de omvang van de ten laste gelegde com-

missies en de kwaliteit van de dienstverlening. De
consument is de winnaar bij grotere concurrentie en verge-
lijkbaarheid. De niet-exclusief werkende tussenpersoon
kan met inachtname van het profiel van de klant diverse
producten aanbieden van verschillende instellingen.

Le statut de courtier génère des effets favorables pour le
public en ce qui concerne les produits proposés, l'ampleur
des commissions mises à charge et la qualité du service. Le
consommateur est gagnant lorsque la concurrence est
accrue et qu'il peut procéder à des comparaisons. L'inter-
médiaire non exclusif peut, en tenant compte du profil du
client, proposer divers produits de différents établisse-
ments.

1. a) Aan welke voorwaarden inzake onafhankelijkheid
dient men te voldoen om het statuut van verzekeringsma-
kelaar te bekomen of behouden?

1. a) À quelles conditions d'indépendance faut-il satis-
faire pour obtenir ou conserver le statut de courtier en assu-
rance?

b) Aan welke voorwaarden inzake onafhankelijkheid
dient men te voldoen om het statuut van kredietmakelaar te
bekomen of behouden?

b) À quelles conditions d'indépendance faut-il satisfaire
pour obtenir ou conserver le statut de courtier en crédit?

c) In welke nationale regelgeving werken de MiFID-
gedragsregels door inzake het statuut van verzekeringsma-
kelaar en kredietmakelaar?

c) Au niveau de quelle réglementation nationale jouent
les règles de comportement de la directive MiFID en ce qui
concerne les statuts de courtier en assurance et de courtier
en crédit?

2. a) Dienen financiële instellingen bij het voeren van een
commercieel beleid ten aanzien van hun bankagenten reke-
ning te houden met het statuut van verzekeringsmakelaar
dat aan hun bankagenten is toegekend?

2. a) Les organismes financiers doivent-ils tenir compte,
lorsqu'ils appliquent une politique commerciale à l'égard
de leurs agents bancaires, du statut de courtier en assurance
accordé à leurs agents bancaires?

b) Dienen financiële instellingen zich ervan te onthouden
verzekeringsproducten te betrekken in hun commerciële
strategie ten aanzien van bankagenten?

b) Les organismes financiers doivent-ils s'abstenir d'asso-
cier des produits d'assurance à leur stratégie commerciale à
l'égard des agents bancaires?

c) Mogen financiële instellingen de hoogte van de ver-
goeding toe te kennen aan bankagenten afhankelijk maken
van de hoeveelheid aan specifieke verzekeringsproducten
die deze bankagenten plaatsen indien deze bankagenten het
statuut van verzekeringsmakelaar hebben?

c) Les organismes financiers peuvent-ils faire dépendre
la hauteur de l'indemnité à attribuer aux agents bancaires
de la quantité de produits d'assurance spécifique placés par
ces derniers s'ils ont le statut de courtier en assurance?

3. a) Dienen financiële instellingen bij het voeren van een
commercieel beleid ten aanzien van hun bankagenten reke-
ning te houden met het statuut van kredietmakelaar dat
sommige bankagenten contractueel als nevenactiviteit
mogen ontwikkelen?

3. a) Les organismes financiers doivent-ils tenir compte,
lorsqu'ils appliquent une politique commerciale à l'égard
de leurs agents bancaires, du statut de courtier en crédit que
certains agents bancaires sont contractuellement autorisés
à développer en tant qu'activité accessoire?

b) Dienen financiële instellingen zich ervan te onthouden
bankproducten te betrekken in hun commerciële strategie
ten aanzien van bankagenten die dergelijke nevenactiviteit
contractueel mogen ontwikkelen?

b) Les organismes financiers doivent-il s'abstenir d'asso-
cier des produits bancaires à leur stratégie commerciale à
l'égard des agents bancaires qui sont contractuellement
autorisés à développer une telle activité accessoire?

c) Mogen financiële instellingen de hoogte van de ver-
goeding toe te kennen aan bankagenten afhankelijk maken
van de hoeveelheid aan specifieke bankproducten die deze
bankagenten plaatsen indien deze bankagenten contractu-
eel een nevenactiviteit als kredietmakelaar mogen ontwik-
kelen?

c) Les organismes financiers peuvent-ils faire dépendre
la hauteur de l'indemnité à attribuer aux agents bancaires
de la quantité de produits bancaires spécifiques placés par
ces derniers s'ils sont contractuellement autorisés à déve-
lopper une activité accessoire en tant que courtier en cré-
dit?
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4. a) Bent u van oordeel dat het paritair overlegorgaan
voor bankagenten bij het mee bepalen van het bedrag van
commissies voor bankagenten aan dezelfde regels is
gebonden als financiële instellingen inzake het respecteren
van het makelaarsstatuut van sommige bankagenten?

4. a) Estimez-vous que l'organe de concertation paritaire
dont relèvent les agents bancaires est tenu, en ce qui
concerne sa participation à la fixation du montant des com-

missions attribuées aux agents bancaire, aux mêmes règles
que les organismes financiers pour ce qui est du respect du
statut de courtier de certains agents bancaires?

b) Kunt u de vragen gesteld onder 2 en 3 tevens beant-
woorden vanuit de positie van het paritair overlegorgaan
(in plaats van financiële instellingen)?

b) Pouvez-vous également répondre aux questions sous
les points 2 et 3 du point de vue de l'organe paritaire (au
lieu de celui des organismes financiers)?

5. Wat dienen de juridische gevolgen te zijn voor financi-
ële instellingen en bankagenten wanneer er wordt vastge-
steld dat de dwingende regelgeving inzake
makelaarsstatuut niet wordt nageleefd?

5. Quelles sont pour les organismes financiers les consé-
quences juridiques du non-respect de la réglementation
contraignante relatives au statut de courtier?

6. a) Wat kan de regering doen om de naleving van de
wetgeving inzake makelaars te verzekeren?

6. a) Que peut faire le gouvernement pour assurer le res-
pect de la législation sur les courtiers?

b) Hoe kan in de praktijk concreet worden gecontroleerd
in welke mate het statuut van makelaar wordt nageleefd?

b) Comment peut-on vérifier concrètement, dans la pra-
tique, dans quelle mesure le statut de courtier est respecté?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2301 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Vanvelthoven van 18 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2301 de monsieur le député Peter Vanvelthoven du
18 mai 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201823239
Vraag nr. 2309 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
24 mei 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823239
Question n° 2309 de madame la députée Kattrin Jadin

du 24 mai 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Gebruik van het label 'Rode Duivels'. Exploitation du label diables rouges.
Met het wereldkampioenschap voetbal voor de deur zien

veel kleine handelszaken en zelfstandigen een economisch
potentieel in ons nationale voetbalelftal.

La coupe du monde s'approchant à grands pas, de nom-
breux petits commerces et indépendants se réjouissent du
potentiel économique que représente notre équipe natio-
nale de football.

Velen proberen hun activiteiten te stimuleren door mee te
surfen op het imago van onze Rode Duivels.

À cet égard, beaucoup font preuve de créativité et tentent
de booster leurs activités en surfant sur l'image de notre
équipe nationale.

De Belgische Voetbalbond wil echter zijn activiteiten en
die van zijn sponsors en partners beschermen door het
gebruik van het merk 'Rode Duivels' aan banden te leggen.

Or, l'Union belge, pour protéger son business, donc ses
sponsors et ses partenaires, cadenasse l'utilisation de la
marque "diables rouges".
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Inspecteurs hebben dan ook de opdracht gekregen om
namaak te bestrijden en fraudeurs te vervolgen.

Ainsi, face à la contrefaçon de nombreux produits, des
inspecteurs sont chargés de poursuivre d'éventuels frau-
deurs.

1. Hoeveel onderzoeken werden er tijdens het jongste
Europese kampioenschap uitgevoerd om namaakproducten
op te sporen?

1. Combien d'enquêtes pour contrefaçon ont été réalisées
lors du dernier championnat d'Europe?

2. Hoeveel fraudeurs werden er in 2016 veroordeeld? 2. À combien s'élèvent les condamnations pour 2016?
3. Hoe worden de controles georganiseerd? 3. Comment s'organisent les contrôles?
4. Wat zijn de sponsorinkomsten van de Belgische Voet-

balbond, indien deze informatie mag worden bekendge-
maakt?

4. Dans les limites de confidentialité, combien touche
l'Union belge de ses sponsors?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 24 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2309 de madame la députée Kattrin Jadin du 24 mai
2018 (Fr.):

1. In het kader van het EK 2016 werden er zeven contro-
leacties georganiseerd waarbij er in totaal 30 verkopers van
merchandising werden gecontroleerd.

1. Dans le cadre du championnat d'Europe 2016, sept
actions de contrôle ont été organisées et 30 vendeurs de
merchandising ont ainsi été contrôlés au total.

2. Bij deze controles in 2016 werden er 1.489 goederen
in beslag genomen met een totale waarde van euros
165.880. Mijn administratie beschikt niet over de nodige
cijfers om na te gaan hoeveel pv's effectief geleid hebben
tot een veroordeling.

2. Lors de ces contrôles en 2016, 1.489 biens ont été sai-
sis pour une valeur totale de euros 165.880. Mon adminis-
tration ne dispose pas des chiffres nécessaires pour vérifier
combien de procès-verbaux ont effectivement mené à une
condamnation.

3. Controles vinden zowel op eigen initiatief, op vraag
van het parket als op basis van klachten plaats. De contro-
les gebeuren binnen het kader van de bevoegdheden voor-
zien in het Wetboek van economisch recht. Om evidente
redenen kunnen er geen inhoudelijke details worden gege-
ven over de organisatie van deze controles door de betrok-
ken inspectiedienst.

3. Les contrôles ont lieu aussi bien sur initiative propre
qu'à la demande du parquet ou sur la base de plaintes. Ils se
font dans le cadre des compétences prévues par le Code de
droit économique. Pour des raisons évidentes, aucun détail
ne peut être révélé concernant l'organisation de ces
contrôles par le service d'inspection concerné.

4. Mijn administratie beschikt niet over informatie inzake
sponsorovereenkomsten die de Koninklijke Belgische
Voetbalbond (KBVB) afsluit.

4. Mon administration ne dispose d'aucune information
sur les accords de sponsoring conclus par l'Union Royale
Belge des Sociétés de Football-Association (URBSFA).
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DO 2017201823247
Vraag nr. 2312 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 24 mei 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823247
Question n° 2312 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 24 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Problematiek verkoop opleidingen en thuiscursussen (MV
25352).

Le problème de la vente en ligne de formations et de cours
à domicile (QO 25352).

Collega Vlaams parlementslid Ann Brusseel stelde
enkele vragen aan de bevoegde Vlaamse ministers Philippe
Muyters (Werk en Wetenschapsbeleid) en Hilde Crevits
(Onderwijs) omtrent het aanbod van (malafide) onlinecur-
sussen.

Ma collègue du Parlement flamand Ann Brusseel a
adressé un certain nombre de questions aux ministres fla-
mands compétents Philippe Muyters (Emploi et Politique
scientifique) et Hilde Crevits (Enseignement) concernant
l'offre de cours (trompeurs) en ligne.

Een aantal deelnemers van deze cursussen maken
gebruik van Vlaamse tewerkstellingsinstrumenten zoals
opleidingscheques om hun inschrijvingsgeld voor deze
cursussen gedeeltelijk te betalen. De opleidingen van deze
firma's worden echter op geen enkele manier gecontro-
leerd.

Certains participants à ces cours utilisent des outils de
mise à l'emploi flamands, comme des chèques formation,
pour payer une partie de leur inscription à ces cours. Les
formations proposées par ces firmes ne sont toutefois sou-
mises à aucun contrôle.

In tegenstelling tot bijvoorbeeld Syntra, het Centrum
voor Basiseducatie of een Centrum voor Volwassenonder-
wijs gebeurt er geen enkele doorlichting door de Vlaamse
Onderwijsinspectie van deze firma's.

À l'inverse de  Syntra, du centre d'éducation de base ou
d'un Centre d'enseignement pour adultes par exemple, ces
firmes ne font l'objet d'aucune surveillance par l'Inspection
flamande de l'Enseignement.

De minister van Werk en Wetenschapsbeleid zag geen
groot probleem in het aanbod van deze cursussen psycho-
logie, coaching en zaken die gezondheid en welzijn betref-
fen, zich verschuilend achter het feit dat men zou nagaan of
de opleidingscentra een eigen kwaliteitscultuur hadden.

Le ministre de l'Emploi et de la Politique scientifique n'a
pas estimé que l'offre de ces cours relatifs à la psychologie,
au coaching et à des matières qui concernent la santé et le
bien-être constituait un problème, faisant valoir qu'il serait
vérifié si les centres de formation possèdent leur propre
culture de qualité.

Bovendien ontkende minister Muyters dat deze private
opleidingscentra misbruik maken van het feit dat ze een
erkenning van de Vlaamse overheid krijgen om ook voor
onzin zoals cursussen astrologie en aromatherapie veel
geld te vragen aan goedgelovige mensen. Maar de minister
van Onderwijs erkende het probleem wel en gaf te kennen
dat ze de gedupeerden al frequent heeft doorverwezen naar
de federale Economische Inspectie om formeel klacht in te
dienen.

Le ministre Muyters a par ailleurs nié que ces centres de
formation abusent de leur reconnaissance par les autorités
flamandes pour également demander des prix élevés à des
personnes crédules pour des absurdités comme des cours
d'astrologie et d'aromathérapie. La ministre de l'Enseigne-
ment a en revanche reconnu le problème, indiquant qu'il lui
est déjà arrivé fréquemment de renvoyer des personnes
dupées vers l'Inspection économique fédérale pour déposer
formellement plainte.

1. a) Hebben uw diensten reeds klachten ontvangen hier-
omtrent? Indien ja, om hoeveel klachten gaat het?

1. a) Vos services ont-ils déjà été saisis de plaintes à ce
sujet? Dans l'affirmative, de combien de plaintes s'agit-il?

b) Hoe worden deze klachten opgevolgd door de dien-
sten?

b) Quel suivi les services réservent-ils à ces plaintes?

2. a) Hoe verloopt de samenwerking op dit moment met
het departement Onderwijs en de federale Economische
Inspectie?

2. a) Comment se déroule actuellement la coopération
avec le département de l'Enseignement et l'Inspection éco-
nomique fédérale?

b) Zijn er reeds plannen voor een toekomstige (sterkere)
samenwerking om deze misbruiken tegen te gaan?

b) Existe-t-il déjà des projets de coopération (renforcée)
pour lutter contre ces abus?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2312 van de heer volksvertegenwoordiger Egbert
Lachaert van 24 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2312 de monsieur le député Egbert Lachaert du
24 mai 2018 (N.):

1. a) De Algemene Directie Economische Inspectie heeft
sinds 2014 233 meldingen van consumenten ontvangen
over onderwijsinstellingen in het algemeen. Mijn adminis-
tratie registreert alle meldingen betreffende onderwijsin-
stellingen onder één rubriek, waardoor het onmogelijk is
om enkel de meldingen weer te geven die betrekking heb-
ben op de problematiek van misleiding die hier bedoeld
wordt.

1. a) Depuis 2014, la Direction générale de l'Inspection
économique a reçu 233 signalements de consommateurs
concernant des établissements d'enseignement en général.
Mon administration enregistre tous les signalements à ce
sujet dans une même rubrique, il est dès lors impossible de
reprendre uniquement ceux qui portent sur la probléma-
tique de la tromperie visée ici.

Het aantal meldingen opgesplitst per jaartal, vindt men
terug in onderstaande tabel:

Une répartition annuelle du nombre de signalements
figure dans le tableau ci-dessous:

b) Indien de melding betreffende een onderwijsinstelling
gegrond lijkt, wordt een onderzoek gevoerd door mijn
administratie. Indien inbreuken vastgesteld kunnen
worden, zal een waarschuwing of een proces-verbaal
worden opgesteld.

b) Si le signalement relatif à un établissement d'enseigne-
ment semble fondé, mon administration procède à une
enquête. Lorsqu'elle peut constater des infractions, elle
dresse un avertissement ou un procès-verbal.

2. a) De Vlaamse overheid verzoekt consumenten die een
melding bij haar diensten indienen om tevens een melding
in te dienen via het Meldpunt van de FOD Economie.
Daarnaast stuurt zij meldingen en informatie waarover zij
beschikt over onderwijsinstellingen waarvan wordt ver-
moed dat zij malafide zijn door naar de Algemene Directie
Economische Inspectie.

2. a) L'autorité flamande demande aux consommateurs
ayant introduit un signalement auprès de ses services de
faire de même via le Point de contact du SPF Économie.
Par ailleurs, elle transmet à la Direction générale de l'Ins-
pection économique les signalements et les informations
dont elle dispose au sujet d'établissements d'enseignement
suspectés d'être malhonnêtes.

Indien onderwijsinstellingen geregistreerd zijn door de
Vlaamse overheid in het kader van de kmo-portefeuille en
opleidingscheques, mogen deze onderwijsinstellingen dit
zo vermelden op hun website. De Economische Inspectie
kan enkel optreden als er sprake is van misleidende infor-
matie omtrent de aangeboden opleiding.

Lorsque les établissements sont enregistrés par l'autorité
flamande dans le cadre du portefeuille PME et des
chèques-formation, ils peuvent le mentionner sur leur site
internet. L'Inspection économique peut uniquement inter-
venir s'il est question d'informations trompeuses sur la for-
mation proposée.

b) De samenwerking tussen de Economische Inspectie en
de regionale overheden verloopt goed en blijft gehand-
haafd.

b) La coopération entre l'Inspection économique et les
autorités régionales se déroule bien et se poursuit.

Jaar/Année
Aantal meldingen/

Nombre de signalements

2014 63

2015 43

2016 48

2017 61

2018 18

Totaal/Total 233
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DO 2017201823356
Vraag nr. 2324 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 01 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823356
Question n° 2324 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 01 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Uitvaartsector. - Duidelijker tariefbeleid (MV 25372). Secteur funéraire. - Indication tarifaire plus claire (QO
25372).

Naar aanleiding van een parlementaire vraag over de uit-
vaartsector en de exorbitante stijging van de prijzen die
begrafenisondernemers aanrekenen, gaf u aan dat u in
januari 2018 van de sector een voorstel voor een duidelij-
ker tariefbeleid had ontvangen. U preciseerde dat het voor-
stel met de vertegenwoordigers van de sector op korte
termijn meer in detail zou worden besproken.

Suite à une question parlementaire concernant le secteur
funéraire et l'augmentation exorbitante des prix des entre-
preneurs de pompes funèbres, vous aviez indiqué avoir
reçu, en janvier 2018, une proposition du secteur relative à
une indication tarifaire plus claire. Vous aviez précisé
qu'elle serait discutée plus en détail avec les représentants
du secteur et ce, "à brève échéance".

Hebt u vertegenwoordigers van de sector ontmoet om het
geformuleerde voorstel te bespreken? Is er een consensus
bereikt? Zo ja, welke? Zo niet, bent u van plan stappen te
ondernemen om meer transparantie te brengen in de tarie-
ven die de burgers betalen?

Avez-vous rencontré les représentants du secteur afin de
discuter de la proposition sur la table? Un consensus a-t-il
été trouvé? Si oui, quel est-il? À défaut, prendrez-vous des
mesures afin d'obtenir davantage de transparence dans les
tarifs appliqués aux citoyens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2324 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 01 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2324 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 01 juin 2018 (Fr.):

Er zijn inderdaad gesprekken geweest met vertegenwoor-
digers van de begrafenissector. Zij hebben een eerste voor-
stel geformuleerd, maar dit lijkt me echter vrij
minimalistisch en zal volgens mij niet leiden tot voldoende
transparantie over de prijzen en tarieven.

Des entretiens ont en effet eu lieu avec des représentants
du secteur funéraire. Ces derniers ont formulé une pre-
mière proposition qui me semble toutefois assez minima-
liste et qui, d'après moi, ne conduira pas à suffisamment de
transparence en matière de prix et de tarifs.

Ik vraag de Bijzondere Raadgevende Commissie Ver-
bruik (binnen de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven)
hierover advies te verstrekken en eventueel ook bijko-
mende suggesties te formuleren die erop gericht zijn de
prijzen en tarieven binnen deze sector transparanter te
maken.

Je demande à la Commission consultative spéciale
Consommation (au sein du Conseil Central de l'Économie)
d'émettre un avis en la matière et de formuler d'autres sug-
gestions visant une plus grande transparence des prix et des
tarifs dans ce secteur.
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DO 2017201823357
Vraag nr. 2325 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
01 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823357
Question n° 2325 de madame la députée Isabelle

Galant du 01 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Onlineregistratie van vennootschappen. - Europese wetge-

ving (MV 25378).
Enregistrement en ligne des sociétés. - Législation euro-

péenne (QO 25378).
De Europese Commissie buigt zich momenteel over een

wetgevingspakket om de oprichting en verhuizing van
ondernemingen sneller te laten verlopen. Daartoe wordt
enerzijds de onlineregistratie van ondernemingen gefacili-
teerd en worden anderzijds de regels voor de overdracht
van vennootschappen tussen Europese landen geharmoni-
seerd.

La Commission européenne planche actuellement sur un
paquet législatif visant à accélérer la création et le déména-
gement des entreprises. D'une part, en facilitant l'enregis-
trement en ligne des entreprises, d'autre part en
harmonisant les règles de transfert des sociétés d'un pays
européen à l'autre.

Van de 28 Europese landen beschikken er al 17 over
regels die de onlineregistratie van een bedrijf mogelijk
maken. België maakt daarvan geen deel uit. De Commissie
wil nu werk maken van een snelle en goedkope registratie
voor de bedrijven.

Sur les 28 pays européens, 17 disposent déjà d'une régle-
mentation permettant d'enregistrer une entreprise en ligne
dont la Belgique ne fait pas partie. La Commission sou-
haite ainsi encourager un tel enregistrement rapide et peu
onéreux pour les entreprises.

Ze wenst ook intra-Europese verhuizingen van bedrijven
vlotter te laten verlopen, door administratieve hinderpalen
uit de weg te ruimen. Tegelijk wil ze voorkomen dat al te
veel bedrijven verhuizen om aan belastingen of sociale las-
ten te ontsnappen.

La Commission souhaite aussi faciliter le déménagement
intra-européen des entreprises par la suppression d'obsta-
cles administratifs tout en empêchant des déménagements
massifs pour des raisons de fiscalités ou de coût social.

1. Het is de bedoeling dat die regels in maart 2019 wor-
den ingevoerd. Zult u daarop inspelen door al eerder maat-
regelen in die zin te nemen? Is een platform voor de
onlineregistratie van bedrijven er een van?

1. Cette législation devrait voir le jour en mars 2019. Par
anticipation, pensez-vous prendre des mesures allant dans
le sens de modernisation voulu par la Commission? Une
plate-forme d'enregistrement online des entreprises figure-
elle parmi celles-ci?

2. Welke maatregelen komen in het kader van de bespre-
kingen over die Europese regelgeving aan bod als tegenge-
wicht om te verhinderen dat bedrijven wegvluchten om aan
belastingen of sociale lasten te ontsnappen?

2. Dans les discussions relatives à cette législation euro-
péenne, quels seront les contreparties ou les gardes fous
pour éviter la fuite d'entreprises pour raisons fiscales ou
sociales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2325 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Galant van 01 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2325 de madame la députée Isabelle Galant du
01 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de federale minister van Justitie. Ik raad u dan ook aan
voornoemde vraag aan hem te richten (vraag nr. 2844 van
24 augustus 2018).

La réponse à cette question relève des compétences du
ministre de la Justice. Je vous enjoins donc à lui adresser la
dite question (question n° 2844 du 24 août 2018).
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DO 2017201823459
Vraag nr. 2336 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 06 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823459
Question n° 2336 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 06 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De vermindering van de opzeggingsvergoeding in geval
van outplacementbegeleiding.

La réduction du montant compensatoire de préavis en cas
d'outplacement ou de reclassement professionnel.

Artikel 11/5 van de wet van 5 september 2001 tot de ver-
betering van de werkgelegenheidsgraad van de werkne-
mers bepaalt dat, wanneer de arbeidsovereenkomst door de
werkgever wordt beëindigd met een vergoeding die bere-
kend wordt op het lopende loon dat overeenstemt hetzij
met de duur van een opzeggingstermijn van minstens 30
weken, hetzij met het resterende gedeelte van die termijn,
de werknemer recht heeft op outplacementbegeleiding en
op een opzeggingsvergoeding die overeenstemt hetzij met
de duur van een opzeggingstermijn van minstens 30
weken, hetzij met het resterende gedeelte van die termijn,
waarop vier weken worden aangerekend voor de waarde
van de outplacementbegeleiding.

L'article 11/5 de la loi du 5 septembre 2001 visant à amé-
liorer le taux d'emploi des travailleurs dispose, en subs-
tance, que lorsque le contrat de travail est résilié par
l'employeur moyennant une indemnité calculée sur la base
de la rémunération en cours correspondant soit à la durée
d'un délai de préavis d'au moins trente semaines, soit à la
partie de ce délai restant à courir, le travailleur a droit,
outre à un reclassement professionnel, à une indemnité de
préavis qui correspond soit à la durée d'un délai de préavis
d'au moins 30 semaines, soit à la partie de ce délai restant à
courir, sur laquelle quatre semaines sont imputées pour la
valeur de reclassement professionnel.

Artikel 11/11 van die wet bepaalt dat de bedoelde werk-
nemer het recht op een opzeggingsvergoeding die gelijk is
aan het lopende loon dat overeenstemt hetzij met de duur
van een opzeggingstermijn, hetzij met het resterende
gedeelte van die termijn, herwint als de werkgever :

Aux termes de l'article 11/11 de cette même loi, le tra-
vailleur ainsi visé recouvre le droit à une indemnité de pré-
avis égale à la rémunération en cours correspondant soit à
la durée d'un délai de préavis, soit à la partie de ce délai
restant à courir si l'employeur:

- hem geen enkele outplacementbegeleiding aanbiedt; - ne lui offre aucune procédure de reclassement profes-
sionnel;

- hem een aanbod voorstelt dat niet in overeenstemming
is met de wettelijke voorwaarden en nadere regels;

- lui propose une offre de reclassement professionnel non
conforme aux conditions et modalités légales;

- hoewel hij een conforme outplacementbegeleiding
heeft aangeboden, de voormelde begeleiding niet daadwer-
kelijk uitvoert.

- bien que lui ayant offert une procédure de reclassement
professionnel conforme, ne met pas en oeuvre effective-
ment ladite procédure.

1. Wat gebeurt er als de werkgever conform de wettelijke
voorwaarden en nadere regels outplacementbegeleiding
aanbiedt en de werknemer het aanbod aanvaardt, maar er
achteraf door de verantwoordelijke dienstverlener geen
concrete invulling aan wordt gegeven, zodat de outplace-
mentprocedure niet van start gaat en niet effectief wordt
uitgevoerd?

1. Qu'en est-il lorsque l'offre de reclassement profession-
nel (conforme aux conditions et modalités légales) est
dûment offerte par l'employeur et dûment acceptée par le
travailleur, et qu'aucune suite concrète n'y est réservée par
le prestataire de services qui en est responsable de manière
telle que ladite procédure de reclassement professionnel
n'est pas lancée et effectivement mise en oeuvre?

2. Is de werknemer verplicht de dienstverlener daarop
aan te spreken?

2. Une obligation d'interpeller le prestataire de services
pèse-t-elle sur le travailleur?

3. Kan hij van zijn ex-werkgever de vier weken opzeg-
gingsvergoeding eisen die werden aangerekend voor de
waarde van de outplacementbegeleiding, die hij uiteinde-
lijk niet heeft gekregen?

3. Est-il en droit de réclamer à son ex-employeur le ver-
sement des quatre semaines indûment imputées sur son
indemnité compensatoire de préavis pour la valeur d'un
reclassement professionnel dont il n'a, en définitive, pas
bénéficié?
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4. Hoe moet de werkgever in dezen reageren of hoe zou
hij moeten reageren en welke verantwoordelijkheid rust er
op hem?

4. Qu'en est-il de l'attitude que l'employeur doit ou
devrait adopter et de sa responsabilité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2336 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Gilkinet van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2336 de monsieur le député Georges Gilkinet du
06 juin 2018 (Fr.):

Artikel 11/5 van de wet van 5 september 2001 voorziet
dat de werknemer die wordt ontslagen door middel van een
opzeggingsvergoeding en die geniet van outplacementbe-
geleiding, een opzeggingsvergoeding ontvangt van min-
stens 30 weken, verminderd met vier weken dat
overeenstemt met de waarde van het outplacement.

L'article 11/5 de la loi du 5 septembre 2001 prévoit que,
le travailleur qui est licencié moyennant indemnité de
congé et qui bénéficie d'une procédure de reclassement
professionnel, reçoit une indemnité de congé d'au moins 30
semaines, diminuée de quatre semaines correspondant à la
valeur du reclassement professionnel.

Die vermindering wordt geacht de kosten te dekken van
de outplacementbegeleiding die ten laste is van de werkge-
ver.

Cette diminution est censée couvrir les coûts de la procé-
dure de reclassement professionnel exposés par
l'employeur.

Dezelfde wet voorziet expliciet de gevallen waarin deze
vermindering niet mogelijk is. Het gaat over volgende vier
situaties:

Cette même loi prévoit explicitement les cas dans les-
quels cette diminution n'a pas lieu. Il s'agit des quatre situa-
tions suivantes:

- de werkgever doet geen enkel aanbod van outplace-
mentbegeleiding;

- l'employeur ne fait aucune offre de reclassement profes-
sionnel;

- het outplacementaanbod is niet geldig; - l'offre de reclassement professionnel de l'employeur
n'est pas valable;

- de outplacementbegeleiding wordt niet effectief uitge-
voerd door de werkgever (bijvoorbeeld: in geval van niet-
betaling van de prestatie);

- l'offre de reclassement professionnel n'est pas effective-
ment mise en oeuvre par l'employeur (par exemple: en rai-
son du non payement de la prestation)

- de werknemer kan binnen de zeven dagen na kennis-
name van het ontslag aantonen dat hij medisch ongeschikt
is om een outplacementbegeleiding te volgen.

- le travailleur peut attester, endéans les sept jours à
compter du jour de prise de connaissance du licenciement,
qu'il est incapable, pour raisons médicales, de suivre le
reclassement professionnel.

Buiten deze gevallen die expliciet worden voorzien door
de wet, zijn er geen situaties/redenen in het kader waarvan
de werknemer het recht op voormelde vier weken herwint.

En dehors de ces cas explicitement prévus par la loi, il
n'y a pas de situations/raisons pour lesquelles les quatre
semaines prélevées sur l'indemnité de préavis doivent être
restituées.

Wanneer de outplacementbegeleiding op een correcte
wijze werd aangeboden en aanvaard door de werknemer,
maar de dienstverlener de outplacementbegeleiding niet
uitvoert, voorziet de wet van 5 september 2001 niet dat de
werkgever de vier weken opzeggingsvergoeding moet
terugbetalen aan de werknemer.

Ainsi, lorsque l'offre de reclassement professionnel est
dûment offerte par l'employeur et acceptée par le travail-
leur, mais que le prestataire ne la met pas en oeuvre, la loi
du 5 septembre 2001 ne prévoit pas que l'employeur doive
rembourser les quatre semaines d'indemnités au travailleur.

Deze kwestie behoort eerder tot de regels van het burger-
lijk recht die van toepassing zijn in geval van niet uitvoe-
ring van een overeenkomst (artikel 1184 van het Burgerlijk
Wetboek).

Cette question relève plutôt des règles de droit civil
applicables en cas d'inexécution d'un contrat (article 1184
du Code civil).
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DO 2017201823520
Vraag nr. 2339 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823520
Question n° 2339 de madame la députée Leen Dierick

du 08 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Influencers. Les "influenceurs".
Steeds meer bedrijven maken gebruik van online influen-

cers, zoals bloggers en sociale mediafiguren, om reclame
te maken voor een product of een dienst. Influencers heb-
ben op sociale media tienduizenden tot miljoenen volgers.
Hun aanbevelingen hebben dan ook de nodige impact.
Voor bedrijven wordt influencemarketing daarom steeds
populairder.

De plus en plus d'entreprises font appel aux services en
ligne de leaders d'opinion ("influenceurs"), tels que des
bloggeurs et des personnalités des réseaux sociaux, pour
promouvoir un produit ou un service. Ces derniers
comptent sur les réseaux sociaux des dizaines de milliers à
des millions d'abonnés. Leurs recommandations exercent
ainsi l'influence escomptée. Le "marketing d'influence"
suscite, par conséquent, de plus en plus l'engouement des
entreprises.

Het is voor consumenten niet altijd even duidelijk dat een
online influencer vergoed wordt voor het opvoeren van een
bepaald merk of product in hun posts. Daarom vaardigde
de FOD Economie regels uit voor deze verdoken reclame,
die voor elke influencer zouden gelden. Het gaat om een
eerste aanzet, de FOD Economie zal nu eerst overleg ple-
gen met de belangrijkste actoren.

Il n'est pas toujours évident pour les consommateurs que
ces personnes soient rémunérées pour représenter sur leurs
posts une marque ou un produit donné. C'est la raison pour
laquelle le SPF Économie a élaboré des règles relatives à
cette publicité déguisée qui viseraient tout "influenceur". Il
s'agit d'une première étape. Le SPF Économie se concer-
tera d'abord avec les principaux acteurs concernés.

1. Heeft u reeds klachten over influencers ontvangen?
Indien ja? Hoeveel? Graag cijfers van de laatste vijf jaar,
per jaar.

1. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant les
"influenceurs"? Dans l'affirmative, de combien de plaintes
s'agit-il? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par année concer-
nant les cinq dernières années?

2. Worden er bepaalde controles gehouden? Indien ja?
Hoeveel? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Des contrôles sont-ils exercés en la matière? Dans
l'affirmative, de combien de contrôles s'agit-il? Pouvez-
vous ventiler ce chiffre par année concernant les cinq der-
nières années?

3. Zijn er inbreuken of wanpraktijken? Zo ja, welke en
hoeveel?

3. Existe-t-il des infractions ou des pratiques abusives en
la matière? Dans l'affirmative, de quelles pratiques s'agit-il
et à combien s'élèvent-elles?

4. Wanneer wordt het overleg met de belangrijkste acto-
ren gepland?

4. Quand la concertation avec les principaux acteurs
concernés est-elle prévue?

5. Welke actoren zullen betrokken worden? 5. Quels acteurs y seront-ils associés?
6. Ons land zou een van de laatste landen zijn om richtlij-

nen in te voeren. Wanneer worden de richtlijnen verwacht?
6. La Belgique serait un des derniers pays à instaurer des

directives à cet égard. Quand ces directives sont-elles
attendues?

7. Hoe verloopt de reglementering rond influencers in de
ons omringende landen?

7. Comment la réglementation relative aux "influen-
ceurs" est-elle mise en oeuvre dans les pays voisins de la
Belgique?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2339 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2339 de madame la députée Leen Dierick du 08 juin
2018 (N.):

1. Mijn administratie heeft geen meldingen betreffende
influencers ontvangen.

1. Mon administration n'a reçu aucun signalement
concernant des influenceurs.

2 en 3. Er hebben nog geen individuele controles van
online influencers plaatsgevonden. Er kan dus ook geen
uitspraak worden gedaan over inbreuken.

2 et 3. Aucun contrôle individuel d'influenceurs en ligne
n'a encore eu lieu. Il n'est donc pas possible de se pronon-
cer sur les infractions.

Wel heeft de Economische Inspectie geoordeeld dat het
opportuun is om deze praktijk globaal aan te pakken door
guidelines op te stellen voor de sector. Online influencers
realiseren zich onvoldoende dat de regels van het Wetboek
van economisch recht, in het bijzonder deze over reclame
en misleidende handelspraktijken op hen van toepassing
kunnen zijn.

Pourtant, l'Inspection économique a estimé qu'il était
opportun d'aborder cette pratique de façon globale via la
rédaction de lignes directrices pour le secteur. En effet, les
influenceurs en ligne réalisent insuffisamment que les
règles du Code de droit économique, en particulier celles
concernant la publicité et les pratiques déloyales, peuvent
leur être applicables.

4. Het overleg met actoren uit de sector heeft plaatsge-
vonden op 27 juni 2018.

4. La concertation avec le secteur a eu lieu le 27 juin
2018.

5. Voor dit overleg werden academici, vertegenwoordi-
gers van marketingbureaus en organisaties die actief zijn in
de sector van online influencing uitgenodigd.

5. Des universitaires, des représentants des agences de
marketing et des organisations actives dans le secteur de
l'influence en ligne ont été invités à cette concertation.

6. Aan de deelnemers aan het overleg werd gevraagd hun
opmerkingen en commentaren over te maken aan de FOD
Economie. Aan de hand van deze opmerkingen en com-

mentaren zal het ontwerp van guidelines worden gefinali-
seerd. De bedoeling is dit in de komende weken te doen,

6. Il a été demandé aux participants à la concertation de
communiquer leurs remarques et commentaires au SPF
Économie. En fonction de ces remarques et commentaires,
le projet des lignes directrices sera finalisé. Le but est de
faire ceci dans les prochaines semaines.

7. De relevante rechtsregels zijn vervat in het Wetboek
van economisch recht (diensten van de informatiemaat-
schappij en oneerlijke handelspraktijken). Ze vormen een
omzetting van Europese richtlijnen. Derhalve zouden de
regels gelijk moeten zijn in de verschillende lidstaten van
de Europese Unie.

7. Les règles de droit pertinentes se retrouvent dans le
Code de droit économique (services de la société de l'infor-
mation et pratiques commerciales déloyales). Elles trans-
posent des directives européennes. Ainsi, les règles
devraient être les mêmes dans les différents États membres
de l'Union européenne.

DO 2017201823529
Vraag nr. 2340 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823529
Question n° 2340 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Belgische digitalereclamemarkt. Le marché belge de l'e-pub.
Interactive Advertising Bureau (IAB) publiceerde

onlangs verschillende studies over het aandeel van de digi-
tale reclame in de wereld. Uit de studies blijkt dat het
marktaandeel van onlinereclame stijgt, ten koste van
reclame via de traditionele kanalen.

L'Interactive Advertising Bureau (IAB) a publié récem-

ment diverses études sur le poids de la publicité digitale
dans le monde. Ces dernières confirment la croissance de
cette publicité aux dépens de médias dits traditionnels.
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De cijfers in België liggen evenwel onder het Europese
gemiddelde en de Belgische digitalereclamemarkt groeit
maar half zo snel als de Europese markt. Ons land tekent
met ongeveer 950 miljoen euro aan digitalereclamebeste-
dingen een groei van 6,5% op.

En ce qui concerne la Belgique, notre État est en dessous
de la moyenne européenne et le marché de l'e-pub croît
deux fois moins vite que le marché européen. Notre pays
affiche une croissance de 6,5 % à environ 950 millions
d'euros.

1. Wat is de verklaring voor deze trend in België? Welke
factoren verklaren het feit dat er in België minder in deze
markt geïnvesteerd wordt?

1. Qu'est-ce qui explique cette tendance en Belgique?
Quels sont les facteurs qui expliquent que l'on investit
moins dans ce marché?

2. Welke strategieën verkiezen de Belgische onderne-
mers?

2. Quelles stratégies privilégient les entrepreneurs
belges?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2340 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2340 de madame la députée Kattrin Jadin du 11 juin
2018 (Fr.):

1. Mijn administratie heeft de e-pub-markt nog niet kun-
nen analyseren. Er zijn echter verschillende factoren die de
zwakkere ontwikkeling van de Belgische online reclame
verklaren. Meer bepaald de beperkte grootte van de Belgi-
sche markt, waardoor adverteerders niet over voldoende
teams kunnen beschikken om de voordelen van reclame
via het internet optimaal te benutten. Bepaalde aspecten
(ad blockers, fraude, enz.) remmen adverteerders namelijk
af.

1. Mon administration n'a pas encore eu les moyens
d'analyser le marché de l'e-pub. Toutefois, plusieurs fac-
teurs expliquent le moindre développement du marché
belge de la pub en ligne. Notamment, la petite taille du
marché belge qui ne permet pas aux annonceurs d'avoir des
équipes suffisantes pour tirer l'essentiel des atouts publici-
taires du net, certains aspects (ad blockers, fraude, etc.)
freinant les annonceurs.

Daarnaast verschilt het gebruik van de verschillende
communicatiekanalen van land tot land. Op grote markten
zoals bijvoorbeeld het Verenigd Koninkrijk wordt reclame
via zoekmotoren duurder verkocht. In België geeft men
dan ook de voorkeur aan het gebruik van banners (508 mil-
joen euro) en advertenties (273 miljoen euro) eerder dan
aan zoekmotoren (165 miljoen euro). De zoekmotoren
worden dus relatief weinig benut in vergelijking met het
Europese gemiddelde.

De plus, l'usage des différents canaux de communication
est propre à chaque pays. Dans de grands marchés comme
celui du Royaume-Uni, la publicité sur les moteurs de
recherche est vendue plus cher. Par conséquent, la Bel-
gique privilégie l'utilisation des bannières (508 millions
d'euros) et des annonces (273 millions d'euros) par rapport
aux moteurs de recherche (165 millions d'euros). Ces der-
niers sont donc relativement peu exploités en comparaison
à la moyenne européenne.

Bovendien mag er niet vergeten worden dat digitale uit-
dagingen, en digital advertising in het bijzonder, specifieke
tools en specialisten vereisen. Doordat België voorname-
lijk kmo's telt, is dit wegens gebrek aan ervaren profielen,
expertise of financiële middelen niet steeds voorhanden.

En outre, il ne faut pas oublier que les défis numériques,
et la publicité numérique en particulier, nécessitent des
outils spécifiques et des spécialistes. Comme la Belgique
compte surtout des PME, ces moyens ne sont pas toujours
disponibles en raison d'un manque de profils, d'expertise
ou de ressources financières.

Tot slot dient men de cijfers van het IAB te nuanceren
Kleinere advertenties, bijvoorbeeld op Immoweb, Auto-
scout, 2dehands, enz., worden niet als een reclamedrager
beschouwd en vormen dus geen onderdeel van de bespro-
ken markt. Nochtans zijn deze advertenties erg populair in
België.

Enfin, les chiffres de l'IAB sont à nuancer. Les petites
annonces par exemple sur Immoweb, Autoscout, 2ème
Main, etc., ne sont pas considérées comme un support
publicitaire et ne font donc pas partie du marché discuté.
Néanmoins, ces annonces sont un outil populaire en Bel-
gique.

2. Televisie vormt in België het belangrijkste communi-
catiekanaal, met een marktaandeel van 33 %, terwijl online
reclame (met een aandeel van 27 %) het tweede belangrijk-
ste reclamemiddel vormt.

2. La télévision est le canal de communication privilégié
en Belgique, avec une part de marché de 33 %, par rapport
à la pub en ligne (part de 27 %) qui est le deuxième outil
publicitaire.
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DO 2017201823611
Vraag nr. 2343 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

12 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823611
Question n° 2343 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Zelfstandige verpleegkundigen. Les infirmiers indépendants.
In antwoord op vraag nr. 2014 van 19 februari 2018 (Vra-

gen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 152) verschafte
u mij reeds een duidelijk beeld van het aantal verpleegkun-
digen dat werkt onder de vorm van een vennootschap of
onder de vorm van een vzw.

Votre réponse à la question n° 2014 du 19 février 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 152) m'a
déjà fourni une idée claire du nombre d'infirmiers qui se
sont établis en société ou en asbl.

Bij deze zou ik u naast het aantal rechtspersonen (vzw of
vennootschap), ook graag de cijfers vragen van het aantal
natuurlijke personen dat een activiteit uitoefent als ver-
pleegkundige (NACE-code 86.906). Eenieder die op zelf-
standige basis een beroepsactiviteit uitoefent, moet dit
immers aangeven bij de Kruispuntbank voor Ondernemin-
gen (KBO). Dat geldt zowel voor natuurlijke personen als
voor rechtspersonen, zoals vennootschappen of vzw's.

Par la présente, j'aimerais vous demander, à côté du
nombre de personnes morales (asbl ou sociétés), le nombre
de personnes physiques qui exercent une activité d'infir-
mier (code NACE 86.906). Quiconque exerce une activité
professionnelle de façon indépendante doit en effet la
déclarer à la Banque-Carrefour des entreprises (BCE). Cela
vaut aussi bien pour les personnes physiques que pour les
personnes morales, telles que les sociétés ou les asbl.

Hoeveel natuurlijke personen en rechtspersonen met een
KBO-nummer oefenden in de jaren 2012, 2013, 2014,
2015, 2016 en 2017 een activiteit uit als verpleegkundige
in België (NACE-code 86.906)?

Combien de personnes physiques et de personnes
morales disposant d'un numéro BCE ont-elles exercé une
activité d'infirmier en Belgique (code NACE 86.906) au
cours des années 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

1. Graag een opsplitsing op basis van het feit of de onder-
neming de activiteit uitoefent onder het vorm van een vzw,
onder de vorm van een vennootschap, of als zelfstandige-
natuurlijke persoon.

1. Merci de ventiler les résultats selon que l'intéressé
exerce l'activité sous la forme d'une asbl, d'une société ou
d'une personne physique indépendante.

2. Graag ook de cijfers van het aantal werknemers dat
werkt voor de verschillende ondernemingen, opgesplitst op
basis van het feit of de onderneming de vorm heeft van
natuurlijke persoon, een vennootschap of een rechtsper-
soon.

2. Merci de fournir également les chiffres du nombre de
travailleurs opérant dans plusieurs entreprises, ventilés
selon que l'intéressé a pris la forme d'une personne phy-
sique, d'une société ou d'une personne morale.

3. Graag de cijfers opgesplitst per Gewest. 3. Merci de ventiler aussi les chiffres par Région.
4. Indien mogelijk, graag voor de vennootschappen ook

de cijfers van het totale aantal vennoten of zaakvoerders.
4. Si possible, merci d'indiquer également pour les socié-

tés le total des associés ou des chefs d'entreprise.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2343 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 12 juni
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2343 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 12 juin
2018 (N.):

1. De tabel hieronder, opgesteld door Statbel (Algemene
Directie Statistiek- Statistics Belgium) geeft, op basis van
gegevens uit het statistisch bedrijvenregister, de opsplit-
sing van de ondernemingen met activiteitscode (NACE)
86.906 - Verpleegkundige activiteiten, die het statuut heb-
ben van natuurlijke persoon, van vennootschap of vzw. De
resultaten hebben betrekking op de jaren 2012 tot 2017.

1. Le tableau ci-dessous, établi par Statbel (Direction
générale Statistique - Statistics Belgium) à partir des don-
nées du registre statistique des entreprises, présente, la
répartition des entreprises, dont le code d'activité écono-
mique (NACE) est le 86.906 - Activité des praticiens de
l'art infirmier, selon qu'elles ont le statut de personne phy-
sique, de société ou d'ASBL. Les résultats se rapportent
aux années 2012 à 2017.

2. De tabel hieronder toont het aantal werknemers in
ondernemingen met activiteitscode (NACE) 86.906. De
resultaten hebben betrekking op de jaren 2012 tot 2017.

2. Le tableau ci-dessous présente le nombre de salariés
dans les entreprises dont le code de l'activité économique
(NACE) est le 86.906. Les résultats se rapportent aux
années 2012 à 2017.

3. De tabellen hieronder tonen de uitsplitsing van de
vorige resultaten per Gewest. Voor de ondernemingen met
het statuut van natuurlijke persoon werden de gegevens
echter gehergroepeerd met die van de vennootschappen,
gezien het lage aantal van zulke ondernemingen en
omwille van de statistische vertrouwelijkheid.

3. Les tableaux ci-dessous présentent la ventilation des
résultats précédents par région. Toutefois, pour les entre-
prises ayant le statut de personne physique, étant donné le
faible nombre d'entreprises, pour des raisons de confiden-
tialité statistique, les données ont été regroupées avec
celles des sociétés.

België / 
Belgique

Natuurlijke 
persoon / 
Personne 
physique

Vennootschap/ 
 Société

Vzw / Asbl Totaal / Total

2017 109 2.584 70 2.763

2016 92 2.553 68 2.713

2015 74 2.379 62 2.515

2014 84 2.268 62 2.414

2013 76 2.098 66 2.240

2012 61 2.138 66 2.265

België / 
Belgique

Natuurlijke 
persoon / 
Personne 
physique

Vennootschap/ 
Société

Vzw / Asbl Totaal / Total

2017 42 1.812 9.557 11.411

2016 60 1.705 9.330 11.095

2015 78 1.556 9.071 10.705

2014 67 1.467 8.825 10.359

2013 59 1.298 8.846 10.203

2012 51 1.217 8.713 9.981
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Vlaamse Gewest / Région flamande

Aantal ondernemingen / Nombre d’entreprises Aantal werknemers / Nombre de salariés

Jaar / 
Année

Natuurlijke 
persoon + 

venootschap/  
Personnes 
physiques 
+ société

Vzw / Asbl Totaal / Total Jaar / Année

Natuurlijke 
persoon + 

venootschap/  
Personnes 
physiques 
+ société

Vzw / Asbl Totaal / Total

2017 1.337 36 1.373 2017 832 8.324 9.156

2016 1.308 35 1.343 2016 812 8.183 8.995

2015 1.230 32 1.262 2015 767 7.941 8.708

2014 1.190 34 1.224 2014 687 7.702 8.389

2013 1.151 36 1.187 2013 648 7.512 8.160

2012 1.160 36 1.196 2012 616 7.381 7.997

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest / Région de Bruxelles-Capitale

Aantal ondernemingen / Nombre d’entreprises Aantal werknemers / Nombre de salariés

Jaar / Année

Natuurlijke 
persoon + 

venootschap/  
Personnes 
physiques 
+ société

Vzw / Asbl
Totaal / 

Total
Jaar / Année

Natuurlijke 
persoon + 

venootschap/  
Personnes 
physiques 
+ société

Vzw / Asbl
Totaal / 

Total

2017 148 14 162 2017 163 500 663

2016 142 14 156 2016 140 480 620

2015 130 12 142 2015 114 456 570

2014 130 11 141 2014 119 449 568

2013 116 13 129 2013 104 445 549

2012 113 13 126 2012 93 434 527

Waalse Gewest / Région wallonne

Aantal ondernemingen / Nombre d’entreprises Aantal werknemers / Nombre de salariés

Jaar / Année

Natuurlijke 
persoon + 

venootschap/  
Personnes 
physiques 
+ société

Vzw / Asbl
Totaal / 

Total
Jaar / Année

Natuurlijke 
persoon + 

venootschap/  
Personnes 
physiques 
+ société

Vzw / Asbl
Totaal / 

Total

2017 1.208 20 1.228 2017 859 733 1.592

2016 1.195 19 1.214 2016 813 667 1.480

2015 1.093 18 1.111 2015 753 674 1.427

2014 1.032 17 1.049 2014 728 674 1.402

2013 907 17 924 2013 605 889 1.494

2012 926 17 943 2012 559 898 1.457
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4. De tabel hieronder toont het totale aantal zaakvoerders
van vennootschappen met 86.906 als code voor de econo-
mische activiteit (NACE), volgens de beschikbare
gegevens in het statistische register ondernemingen. Het
aantal vennoten is niet beschikbaar, want voor de ven-
nootschappen moet de functie van vennoot niet worden
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen.

Le tableau ci-dessous présente le nombre total de gérants
pour les sociétés dont le code de l'activité économique
(NACE) est le 86.906, d'après les données disponibles dans
le registre statistique des entreprises. Le nombre d'associés
n'est pas disponible car, pour les sociétés, la fonction
d'associé ne doit pas être inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises.

DO 2017201823618
Vraag nr. 2348 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823618
Question n° 2348 de madame la députée Leen Dierick

du 13 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Elektrische fietsen. Vélos électriques.
In 2016 werd de controlecampagne verdergezet om de

conformiteit en veiligheid van elektrische fietsen te verifië-
ren. In samenwerking met de Algemene Directie Economi-
sche Inspectie werden acht stalen genomen op de
Belgische markt.

En 2016, la campagne de contrôle visant à vérifier la
conformité et la sécurité des vélos électriques s'est pour-
suive. En collaboration avec la Direction générale de l'Ins-
pection économique, huit échantillons ont été prélevés sur
le marché belge.

Deze elektrische fietsen werden begin 2017 in een labo-
ratorium getest op conformiteit van de batterijen, de elek-
trische ondersteuning en de remmen. Daarnaast worden
ook de administratieve eisen (etikettering, vereiste docu-
menten, instructies, enz.) gecontroleerd.

Début 2017, ces vélos électriques ont subi des tests de
conformité des piles, de l'assistance électrique et des freins.
Les exigences administratives (étiquetage, documents
requis, instructions, etc.) sont également contrôlées.

1. Hoeveel klachten over elektrische fietsen ontving u de
laatste vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues ces cinq der-
nières années au sujet de vélos électriques? Pourriez-vous
ventiler les chiffres par année?

2. Hoeveel controles vonden de laatste vijf jaar plaats?
Graag cijfers per jaar.

2. Combien de contrôles a-t-on effectués ces cinq der-
nières années? Pourriez-vous ventiler les chiffres par
année?

3. Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
de top vijf, en cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

3. Combien d'infractions a-t-on constatées lors de ces
contrôles? Pourriez-vous mentionner les cinq infractions
les plus courantes et les chiffres des cinq dernières années,
sur une base annuelle?

Aantal zaakvoerders / 
Nombre de gérants

Jaar / Année België / Belgique 

2017 2.938

2016 2.898

2015 2.674

2014 2.530

2013 2.262

2012 2.281
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4. Welke en hoeveel sancties werden uitgesproken?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Combien de sanctions ont-elles été prononcées? De
quelles sanctions s'agissait-il? Pourriez-vous communiquer
les chiffres des cinq dernières années, sur une base
annuelle?

5. Waaruit bestaat de opvolging na het toekennen van de
sancties?

5. En quoi consiste le suivi après la prise des sanctions?

6. Wat zijn de resultaten van de controlecampagne uit
2016?

6. Quels sont les résultats de la campagne de contrôle de
2016?

7. Werd er ook in 2017 een controlecampagne gehouden?
Zo ja, wat zijn de resultaten?

7. Une campagne de contrôle a-t-elle également été orga-
nisée en 2017? Dans l'affirmative, avec quels résultats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2348 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 13 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2348 de madame la députée Leen Dierick du 13 juin
2018 (N.):

1. Tijdens de laatste vijf jaar werden er geen klachten
ontvangen.

1. Aucune plainte n'a été reçue au cours de ces cinq der-
nières années.

2. Tijdens de laatste vijf jaar vonden volgende controles
plaats:

2. Les contrôles suivants ont eu lieu au cours de ces cinq
dernières années:

3. Het aantal dossiers met inbreuken tijdens de laatste vijf
jaar zijn als volgt:

3. Le nombre de dossiers en infraction au cours de ces
cinq dernières années est le suivant:

Het aantal inbreuken wordt niet per dossier bijgehouden
maar de meest voorkomende inbreuken waren:

Le nombre d'infractions n'est pas enregistré par dossier
mais les infractions les plus fréquentes étaient:

- mechanische problemen met het frame van de fiets; - des problèmes mécaniques relatifs au cadre du vélo;
- een te hoge snelheid; - une vitesse trop élevée;
- ontbrekende markeringen zoals de afwezigheid van het

bouwjaar, identificatie van de fabrikant;
- l'absence de certains marquages tels que l'année de

construction ou l'identification du fabricant;
- een ontbrekende handleiding; - l'absence d'un mode d'emploi;

Jaar/Année
Aantal controles/

Nombre de contrôles

2014 36

2015 1

2016 13

2017 8

2018 0

Jaar/année
Aantal dossiers met inbreuken/

Nombre de dossiers en infraction

2014 36

2015 1

2016 6

2017 7

2018 0



QRVA 54 165
03-08-2018

247

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- de handleiding die niet voldeed aan de taal van de regio
waar de fietsen werden verkocht.

- l'indisponibilité du mode d'emploi dans la langue de la
région où les vélos étaient offerts en vente.

4 en 5. Om de veiligheid van de burger te waarborgen,
wordt vooral de opvolging van de genomen sanctie met
name het uit de handel nemen of de recall van de elektri-
sche fiets prioritair gesteld. Deze sanctie wordt door mijn
diensten opgevolgd bij de betrokken marktoperatoren.

4 et 5. Afin de garantir la sécurité du citoyen, la priorité
est surtout mise sur le suivi de la sanction, notamment en
recourant au retrait du commerce ou au rappel du vélo
électrique. Ces sanctions sont suivis par mes services
auprès des opérateurs économiques concernés.

6. De acht gecontroleerde elektrische fietsen van de cam-

pagne 2016 vertoonden een hoog risico en werden uit de
handel genomen. Een gedetailleerde beschrijving van de
resultaten van deze campagne is terug te vinden op het vol-
gende adres: https://economie.fgov.be/nl/publicaties/con-

trolecampagne-elektrische.

6. Les huit vélos électriques contrôlés lors de la cam-

pagne 2016 présentaient un risque élevé et sont retirés du
marché. Une description détaillée de résultats de cette cam-
pagne est disponible à l'adresse suivante: https://econo-

mie.fgov.be/fr/publications/campagne-de-controle-velos.

7. In 2017 werd geen controlecampagne gehouden. 7. En 2017, il n'y a pas eu de campagne de contrôle.

DO 2017201823628
Vraag nr. 2350 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823628
Question n° 2350 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Consumentenombudsdienst - Balans voor 2017. Service de médiation pour le consommateur. - Bilan 2017.
De Consumentenombudsdienst bestaat sinds 1 juni 2015.

Consumenten die geschil hebben met een bedrijf kunnen
bij de Consumentenombudsdienst aankloppen om tot een
oplossing te komen. Deze dienst brengt de verschillende
bestaande ombudsdiensten (ombudsdienst voor telecom-

municatie, voor de postsector, voor energie, voor de trein-
reizigers, voor financiële diensten en van de
verzekeringen) samen onder één dak.

Depuis 1er juin 2015, le Service de médiation pour le
consommateur existe et peut être saisi par les consomma-
teurs lorsqu'ils ont un différend avec une entreprise en vue
de parvenir à une solution. Ce Service rassemble les divers
services de médiation préexistants (télécommunications,
secteur postal, énergie et voyageurs ferroviaires, services
financiers et assurances) en un seul et même organe.

Deze instelling levert een zeer belangrijke dienst aan de
bevolking en het is belangrijk dat ze in de toekomst haar
rol blijft vervullen.

Cet organisme rend un service très important à la popula-
tion et il est important qu'il continue à bien jouer son rôle.

1. Hoeveel aanvragen werden er in 2017 bij de ombuds-
dienst ingediend?

1. Quel est le nombre de demandes introduites auprès du
Service en 2017?

2. Hoeveel aanvragen hebben er in datzelfde jaar tot een
resultaat geleid?

2. Quel est le nombre de demandes ayant abouti en cette
même année?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2350 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2350 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 13 juin 2018 (Fr.):

1. In 2017 werden 9.574 dossiers ingediend bij de Consu-
mentenombudsdienst.

1. En 2017, 9.574 dossiers ont été introduits auprès du
Service de médiation pour le consommateur.
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2. Van die 9.574 aanvragen waren er 5.053 residuaire
dossiers waarvoor de Consumentenombudsdienst bevoegd
was. Daarvan was 49 % ontvankelijk. Zo konden 2.308
dossiers worden afgesloten in 2017.

2. Sur ces 9.574 demandes, il y avait 5.053 dossiers rési-
duaires pour lesquels le Service de médiation pour le
consommateur était compétent. 49 % de ces dossiers
étaient recevables. C'est ainsi que 2.308 demandes ont pu
être clôturées en 2017.

Voor meer inlichtingen verwijs ik u naar het jaarverslag
van die dienst, dat beschikbaar is via volgende link:  https:/
/www.consumentenombudsdienst.be/sites/default/files/con-

tent/download/files/cod-jaarverslag_2017-nl-def-lr.pdf

Pour plus d'informations, je vous invite à consulter le
rapport annuel du service, qui est disponible via le lien sui-
vant: https://www.mediationconsommateur.be/sites/default/
files/content/download/files/cod-jaarverslag_2017-fr-def-
lr.pdf

DO 2017201823635
Vraag nr. 2351 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823635
Question n° 2351 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Winning van zeezand. L'extraction du sable marin.
Zeezand is een grondstof van groot economisch belang.

Hoewel het een beperkte hulpbron betreft, is er op wereld-
vlak steeds meer vraag naar zand.

Le sable marin représente un intérêt économique impor-
tant. Bien qu'il s'agisse d'une ressource limitée, le sable est
de plus en plus demandé au niveau mondial.

Volgens cijfers van de FOD Economie wordt er elk jaar
3.000.000 ton zeezand gewonnen voor de Belgische kust.

Chaque année, selon le SPF Économie, 3.000.000 de
tonnes de sable marin sont extraites au large de la côte
belge.

80 % van dat zand vindt een afnemer in de bouwsector.
De rest wordt gebruikt voor toepassingen in de private
industrie, maar ook in de openbare sector, bijvoorbeeld
voor de bescherming van de Belgische kust tegen erosie.

Ce sable est ainsi utilisé à 80 % par le secteur de la
construction. Le reste étant employé par l'industrie privée,
mais aussi par le secteur public, pour protéger les côtes
belges de l'érosion.

1. Hoe groot is de sector van de zeezandwinning? Hoe
groot is het economische gewicht van de sector?

1. Quels sont les chiffres du secteur de l'extraction de
sable marin? Que représente-t-il au niveau économique?

2. Waar bevinden zich de voornaamste zandwinningsge-
bieden?

2. Où se situent les principaux lieux d'extraction?

3. Hoe luidt de huidige wetgeving? Aan welke minimum-

voorwaarden moet er worden voldaan om zand te mogen
winnen?

3. Quel est l'état actuel de la législation? Quelles sont les
conditions minimales à remplir pour pouvoir extraire du
sable?

4. Welke hoeveelheden worden er in België geïmporteerd
en vanuit België geëxporteerd?

4. Quelles sont les quantités importées en Belgique et
exportées depuis la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2351 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2351 de madame la députée Kattrin Jadin du 13 juin
2018 (Fr.):

1. Zand gewonnen in het Belgische deel van de Noordzee
(m3)

1. Extraction de sable dans la partie belge de la Mer du
Nord (m3)
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13 private ondernemingen met een concessievergunning
stellen 130 personen tewerk in België en 138 personen in
de rest van Europa. De jaaromzet van de verkoop van
zeezand en zeegrind in België bedroeg in 2016 meer dan
70 miljoen euro. Uiteraard is er ook een grote indirecte
economische impact waarbij gedacht wordt aan bijvoor-
beeld de havenactiviteiten, de Belgische bouwnijverheid
en het wegtransport.

13 entreprises privées avec un permis de concession
emploient 130 personnes en Belgique et 138 dans le reste
de l'Europe. Le chiffre d'affaires annuel de la vente de
sable et de gravier marins en Belgique s'est élevé à plus de
70 millions d'euros en 2016. Naturellement, il convient de
considérer également un impact économique indirect
important incluant les activités portuaires, le secteur belge
du bâtiment et le transport routier.

2. De zandwinning in het Belgische deel van de Noord-
zee vindt plaats op de volgende zandbanken: Thornton-
bank, Kwintebank, Buiten Ratel, Oostdyck, de
Hinderbanken en in controlezone 3 Sierra Ventana.

2. L'extraction de sable dans la partie belge de la mer du
Nord a lieu sur les bancs de sable suivants: Thorntonbank,
Kwintebank, Buiten Ratel, Oostdyck, Hinderbanken et
dans la zone de contrôle 3 Sierra Ventana.

3. De voornaamste wetten voor de zandwinning in het
Belgische deel van de Noordzee zijn:

3. Les principales lois relatives à l'extraction du sable
dans la partie belge de la mer du Nord sont les suivantes:

- wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en de exploi-
tatie van de niet-levende rijkdommen van de territoriale
zee en het continentaal plat, gewijzigd bij de wetten van
20 januari 1999, 22 april 1999 en 22 december 2008;

- loi du 13 juin 1969 relative à l'exploration et à l'exploi-
tation des ressources non biologiques de la mer territoriale
et du plateau continental, modifiée par les lois du
20 janvier 1999, du 22 avril 1999 et du 22 décembre 2008;

- wet van 20 januari 1999 ter bescherming van het
mariene milieu en ter organisatie van de mariene ruimte-
lijke planning in de zeegebieden onder de rechtsbevoegd-
heid van België.

- loi du 20 janvier 1999 pour la protection du milieu
marin et pour l'aménagement de l'espace maritime dans les
zones marines relevant de la juridiction belge.

Bijkomend zijn vooral de drie onderstaande koninklijke
besluiten belangrijk:

En outre, les trois arrêtés royaux ci-dessous sont impor-
tants:

- koninklijk besluit van 1 september 2004 betreffende de
voorwaarden en de toekenningsprocedure van concessies
voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en
andere niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op
het continentaal plat gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 20 maart 2014 en 19 april 2014;

- arrêté royal du 1er septembre 2004 relatif aux condi-
tions et à la procédure d'octroi des concessions d'explora-
tion et d'exploitation des ressources minérales et autres
ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental, modifié par arrêté royal du 20 mars 2014 et du
19 avril 2014;

- koninklijk besluit van 1 september 2004 houdende de
regels betreffende de milieu-effectenbeoordeling in toepas-
sing van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en
exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territoriale
zee en het continentaal plat, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 maart 2014 en 19 april 2014;

- arrêté royal du 1er septembre 2004 fixant les règles
d'évaluation des incidences sur l'environnement en applica-
tion de la loi du 13 juin 1969 relative à l'exploration et à
l'exploitation des ressources non biologiques de la mer ter-
ritoriale et du plateau continental, modifié par les arrêtés
royaux du 20 mars 2014 et 19 avril 2014;

- koninklijk besluit van 20 maart 2014 tot vaststelling
van het marien ruimtelijk plan.

- arrêté royal du 20 mars 2014 relatif à l'établissement du
plan d'aménagement des espaces marins.

Privé-sector/ 

Secteur privé

Vlaamse 

Overheid/ 

Gouvernement 

flamand

Totaal/ 

Total

2013 2.052.035 1.937.608 3.989.643

2014 2.259.049 3.564.994 5.824.043

2015 2.327.289 480.853 2.808.142

2016 2.664.147 298.229 2.962.376

2017 2.666.224 1.576.069 4.242.293
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Een concessievergunning is de minimale en essentiële
voorwaarde voor het winnen van zand en grind van het
Belgische deel van de Noordzee.

Un permis de concession est la condition minimale et
sine qua non pour pouvoir extraire du sable et du gravier
dans la partie belge de la mer du Nord.

4. De dienst Continentaal Plat heeft geen informatie over
de hoeveelheden geïmporteerd zand.

4. Le Service Plateau continental ne dispose d'aucune
information sur les quantités de sable importé.

In 2017 werd er 1.321.000 m3 Belgisch zeezand gelost in
buitenlandse havens.

En 2017, 1.321.000 m3 de sable extrait dans la partie
belge de la mer du Nord ont été déchargés dans des ports
étrangers.

DO 2017201823636
Vraag nr. 2352 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823636
Question n° 2352 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2352 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2352 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
13 juin 2018 (Fr.):

1. Het huidige systeem bij de FOD Economie komt op
het volgende neer:

1. Voici le dispositif actuellement en place au SPF Éco-
nomie:

- er werd een Franstalige vertrouwenspersoon integriteit
aangesteld. Er was geen laureaat voor de Nederlandstalige
selectie; Nederlandstalige personeelsleden moeten zich
daarom rechtstreeks wenden tot het Centrum Integriteit
van de federale ombudsman;

- une personne de confiance d'intégrité francophone a été
désignée. Il n'y a pas eu de lauréat pour la sélection néer-
landophone; les membres du personnel néerlandophone
doivent dès lors s'adresser directement au Centre Intégrité
du médiateur fédéral;

- er werd een protocol opgesteld tussen de federale
ombudsmannen, de vertrouwenspersoon integriteit van de
FOD Economie en de voorzitter van het Directiecomité
van de FOD Economie;

- un protocole a été établi entre les médiateurs fédéraux,
la personne de confiance d'intégrité du SPF Économie et le
président du comité de direction du SPF Économie;

- een intranetpagina is gewijd aan de verantwoordelijkhe-
den van de vertrouwenspersoon integriteit (Wat is een
schending van de integriteit? Aan wie dient een integri-
teitsschending te worden gemeld? Wat is de rol van de ver-
trouwenspersoon integriteit? Wie is de
vertrouwenspersoon integriteit van de FOD Economie?);

- une page intranet est consacrée aux responsabilités de la
personne de confiance d'intégrité (Qu'est-ce qu'une atteinte
à l'intégrité?, À qui signaler une atteinte à l'intégrité?, Quel
est le rôle de la personne de confiance d'intégrité? Qui est
la personne de confiance d'intégrité du SPF Économie?);
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- bij de voorstelling van de FOD Economie aan nieuwe
medewerkers wordt melding gemaakt van de rol van de
vertrouwenspersoon integriteit;

- lors de la présentation du SPF Économie aux nouveaux
membres du personnel, mention est faite du rôle de la per-
sonne de confiance d'intégrité;

- voor de controleambtenaren van de Algemene Directie
Kwaliteit en Veiligheid en de Algemene Directie Economi-
sche Inspectie wordt de reglementering zowel tijdens hun
opleiding als in de deontologische gids belicht.

- pour ce qui concerne les agents de contrôle de la Direc-
tion générale Qualité et Sécurité ainsi que de la Direction
générale Inspection économique: mention est faite de la
réglementation tant à l'occasion de leur formation que dans
le guide déontologique.

2 en 3. Overeenkomstig het koninklijk besluit van
9 oktober 2014 tot uitvoering van artikel 3, § 2 van de wet
van 15 september 2013 betreffende de melding van een
veronderstelde integriteitsschending in de federale admi-
nistratieve overheden door haar personeelsleden, zijn er
twee mogelijke meldingskanalen:

2 et 3. En application de l'arrêté royal du 9 octobre 2014
portant exécution de l'article 3, § 2 de la loi du
15 septembre 2013 relative à la dénonciation d'une atteinte
suspectée à l'intégrité au sein d'une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel, il y a deux
canaux possibles pour la dénonciation:

- ofwel bij de vertrouwenspersoon integriteit die binnen
hun administratie (bijvoorbeeld de FOD Economie) is aan-
gewezen;

- soit auprès de la personne de confiance d'intégrité dési-
gnée au sein de son administration (par exemple, au SPF
Économie);

- ofwel bij het centrale meldpunt voor schendingen van
de integriteit, dat bij het College van federale ombudsman-
nen is ingesteld.

- soit auprès du point de contact central pour les atteintes
à l'intégrité établi au Collège des médiateurs fédéraux.

De federale ombudsmannen beheren het centrale meld-
punt en ontvangen anonieme jaarverslagen opgesteld door
de vertrouwenspersonen integriteit van de federale dien-
sten overeenkomstig artikel 3 van het voornoemde konink-
lijk besluit van 9 oktober 2014.

Les médiateurs fédéraux sont à la fois gestionnaires du
point de contact central et destinataires des rapports
annuels anonymisés établis par les personnes de confiance
d'intégrité des services fédéraux en application de l'article
3 de l'arrêté royal du 9 octobre 2014 précité.

De meldingsprocedure is strikt gereglementeerd, zowel
voor de vertrouwenspersoon integriteit die voor de FOD
Economie is aangewezen, als voor het centrale meldpunt.
Van deze laatsten ontvang ik geen verslagen. Ik ken dus
noch het aantal, noch de aard van de klachten die in het
kader van deze procedure werden ingediend.

La manière de rapporter est strictement réglementée tant
pour la personne de confiance d'intégrité désignée pour le
SPF Économie que pour le point de contact central. Je ne
suis pas le destinataire des rapports de ces derniers. Dès
lors, je ne dispose ni du nombre, ni de la nature des plaintes
qui ont été introduites dans le cadre de cette procédure.

In zijn jaarverslagen verstrekt de federale ombudsman
echter bepaalde geaggregeerde en anonieme informatie
over de behandeling van afgesloten klachten.

Cependant, dans ses rapports annuels, le médiateur fédé-
ral donne certaines informations agrégées et anonymisées
sur le traitement des plaintes clôturées.

De anonieme jaarverslagen van de vertrouwenspersoon
integriteit worden ook bezorgd aan de minister bevoegd
voor ambtenarenzaken.

Les rapports annuels anonymisés de la personne de
confiance d'intégrité sont également remis au ministre
compétent pour la fonction publique.

Ik verwijs u dan ook naar de jaarverslagen van de fede-
rale ombudsman voor de gevraagde gegevens en de minis-
ter bevoegd voor ambtenarenzaken voor een eventuele
analyse van deze gegevens.

Je vous renvoie donc aux rapports annuels du médiateur
fédéral pour les données demandées et au ministre compé-
tent pour la fonction publique pour une éventuelle analyse
de ces données.
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DO 2017201823649
Vraag nr. 2354 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823649
Question n° 2354 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Namaak in België. La contrefaçon en Belgique.
Het Bureau voor intellectuele eigendom van de EU

(EUIPO) berekende onlangs de door namaak veroorzaakte
economische schade voor België en voor Europa.

Récemment, l'Office de l'Union européenne pour la pro-
priété intellectuelle (EUIPO) a chiffré les pertes engen-
drées par la contrefaçon en Belgique et en Europe.

Volgens de cijfers zouden er in België elk jaar 8.169
banen verloren gaan door de verkoop van namaakgoede-
ren.

Selon ces chiffres, quelques 8.169 emplois seraient per-
dus chaque année à cause de la contrefaçon.

Volgens het EUIPO zouden de Belgische bedrijven die
actief zijn in de 13 geanalyseerde kwetsbare sectoren (kle-
ding, muziek, schoenen, farma, alcohol, enz.) jaarlijks
twee miljard euro aan omzet verliezen door namaak, dat is
6,8% van het verkoopcijfer.

Selon l'EUIPO, les entreprises belges actives dans 13
secteurs particuliers (habillement, musique, chaussures,
médicaments, alcool, etc.) perdraient deux milliards
d'euros de ventes annuellement, soit 6,8 % de leurs ventes.

1. Wat zijn de vaakst voorkomende namaakpraktijken? 1. Quelles sont les pratiques régulières de contrefaçon?
2. Hoeveel controles werden er de voorbije jaren uitge-

voerd?
2. Combien de contrôles ont été réalisés ces dernières

années?
3. Hoe kan men ervoor zorgen dat de daders gestraft of

veroordeeld worden, aangezien namaakproducten vaak uit
het buitenland komen?

3. Ces produits émanant souvent de pays étrangers, com-

ment peut-on s'assurer d'une sanction ou d'une condamna-
tion d'un contrefacteur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2354 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2354 de madame la députée Kattrin Jadin du 13 juin
2018 (Fr.):

1. De Algemene Directie Economische Inspectie van de
FOD Economie staat in voor de controle op de verkoop
van namaakgoederen op de Belgische interne markt. In
2017 nam de Economische Inspectie in 119 dossiers
namaakgoederen in beslag. In ruim de helft van de dossiers
was er sprake van namaakkledij, -schoenen of -accessoires
(60 dossiers).

1. La Direction générale de l'Inspection économique du
SPF Économie est responsable du contrôle de la vente des
marchandises de contrefaçon sur le marché intérieur belge.
En 2017, elle a saisi des marchandises de contrefaçon dans
le cadre de 119 dossiers. Un peu plus de la moitié d'entre
eux (60 dossiers) concernaient des contrefaçons de vête-
ments, chaussures ou accessoires.

Daarnaast hadden 32 inbeslagnames betrekking op
namaak elektronica, hoofdzakelijk smartphones en smartp-
hone-onderdelen. Naast deze goederen die erg gevoelig
blijken voor namaak nam de Economische Inspectie onder
andere ook designmeubelen, europaletten, onderdelen voor
stopcontacten en fietsen in beslag.

À côté de cela, 32 saisies ont porté sur de l'électronique,
principalement des smartphones et des pièces détachées de
smartphones. Outre ces marchandises visiblement très
sujettes à la contrefaçon, l'Inspection économique a égale-
ment saisi des meubles design, des europalettes, des pièces
détachées pour prises électriques et des vélos.

Het scala aan goederen die worden nagemaakt is met
andere woorden erg divers. Er moet ook worden opge-
merkt dat de controles op namaakgeneesmiddelen of alco-
hol worden uitgevoerd door andere instanties, zoals het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) of het Federaal agentschap voor geneesmidde-
len en gezondheidsproducten (fagg).

Autrement dit, la gamme de marchandises contrefaites
est très diversifiée. Il convient également de signaler que
les contrôles relatifs aux alcools ou médicaments contre-
faits sont exécutés par d'autres autorités, telles que
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) ou l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps).
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De controles aan de landsgrenzen worden uitgevoerd
door de FOD Financiën (Douane en Accijnzen). Indien
noodzakelijk gebeurt de nodige gegevensuitwisseling tus-
sen mijn administratie en deze andere instanties.

Les contrôles aux frontières nationales sont réalisés par
le SPF Finances (Douane et Accises). Si nécessaire, un
échange de données a lieu entre mon administration et ces
autres instances.

2. In de onderstaande tabel wordt er een overzicht gege-
ven van het aantal dossiers die tijdens de afgelopen vijf
jaar werden behandeld:

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
dossiers traités au cours de ces cinq dernières années:

Het gegeven dat het aantal in beslag genomen goederen
vrij stabiel blijft, terwijl het aantal inbeslagnames daalt, is
toe te schrijven aan het feit dat mijn diensten grotere spel-
ers op de namaakmarkt aanpakten.

La relative stabilité de la quantité de marchandises sai-
sies par rapport à la diminution du nombre de saisies est
due au fait que mes services se sont attaqués aux grands
acteurs du marché de la contrefaçon.

3. De bevoegdheden van mijn diensten beperken zich tot
het Belgisch grondgebied. De productie van namaakgoede-
ren gebeurt daarentegen vaak in het buitenland. Bijgevolg
is het niet eenvoudig om naast de verkopers van namaak-
goederen ook de producenten aan te pakken.

3. Les compétences de mes services sont limitées au ter-
ritoire belge. La production des marchandises de contrefa-
çon a par contre souvent lieu à l'étranger. En conséquence,
il n'est pas simple, en plus des vendeurs, de lutter aussi
contre les fabricants de contrefaçon.

Via het Bureau voor intellectuele eigendom van de Euro-
pese Unie (EUIPO) alsook via Europol bestaat er echter
een goed gestructureerde vorm van gegevensuitwisseling
met de collega's uit andere lidstaten. Zodoende stopt de
strijd tegen de verkoop van namaakgoederen niet aan de
landsgrenzen.

Une forme bien structurée d'échange de données avec les
collègues d'autres États membres existe toutefois via
l'Office de l'Union européenne pour la propriété intellec-
tuelle (EUIPO) ainsi que via Europol. La lutte contre la
vente de marchandises de contrefaçon ne s'arrête ainsi pas
aux frontières du pays.

DO 2017201823655
Vraag nr. 2356 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823655
Question n° 2356 de madame la députée Fabienne

Winckel du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gevaren van verstuivers van etherische oliën. Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.
Uit het maandelijkse onderzoek van het Franse tijdschrift

60 Millions de consommateurs van begin juni 2018 blijkt
dat luchtverfrissers en verstuivers met etherische oliën niet
zo gezond zijn als wordt beweerd. De resultaten van het
onderzoek worden besproken in het artikel Désodorisants
aux huiles essentielles: naturels mais polluants et aller-
gisants in het juninummer van het tijdschrift.

Début juin 2018, l'enquête mensuelle de la revue fran-
çaise 60 millions de consommateurs révélait que les
désodorisants et diffuseurs d'huiles essentielles n'étaient
pas aussi sains qu'ils le prétendent. En effet, dans le
numéro de juin 2018, l'article titrait: "Désodorisants aux
huiles essentielles: naturels mais polluants et allergisants".

Inbeslagnames/Saisies Aantal goederen/Nombre de biens

2013 218 622.920

2014 295 437.746

2015 165 319.199

2016 142 432.727

2017 119 432.531
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Het vermoeden bestaat zelfs dat theeboomolie en laven-
delolie onder bepaalde omstandigheden de hormoonhuis-
houding verstoren.

Les huiles à l'arbre à thé et à la lavande sont même soup-
çonnées d'agir, dans certaines circonstances, comme des
perturbateurs endocriniens.

In België lijdt naar schatting 10 % van de bevolking aan
een chronische aandoening aan de luchtwegen en 20 % aan
ten minste één allergie. Volgens Alfred Bernard, toxico-
loog aan de UCL, is het slecht gesteld met de gezondheid
van de Belgen wat de aandoeningen aan de luchtwegen
betreft, onder meer als gevolg van een duidelijk gebrek aan
informatie.

En Belgique, on estime que 10 % de la population est
atteinte de maladies respiratoires chroniques et 20 % serait
touchée par au moins une allergie. Selon Alfred Bernard,
un toxicologue de l'UCL, la santé respiratoire des Belges
est mauvaise, une conséquence, entre autres, d'un réel
manque d'information.

1. Bent u, als minister bevoegd voor consumentenbe-
scherming, op de hoogte van deze gevaren? Kent u die stu-
die? Hoe hebt u daarop gereageerd?

1. Ayant la protection des consommateurs dans vos com-

pétences, étiez-vous conscient de ces dangers? Aviez-vous
déjà pris connaissance de cette étude? Comment y avez-
vous réagi?

2. a) Bent u het eens met Alfred Bernard? 2. a) Rejoignez-vous les propos d'Alfred Bernard?
b) Moet de communicatie worden verbeterd? b) Faudrait-il une meilleure communication?
c) Buigt u zich over dit onderwerp? c) Travaillez-vous sur le sujet?
d) Bent u van plan op dit punt samen te werken met uw

collega van Volksgezondheid?
d) Une collaboration avec votre collègue, la ministre de

la Santé, est-elle à l'ordre du jour?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2356 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2356 de madame la députée Fabienne Winckel du
13 juin 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat deze problematiek onder de bevoegd-
heid valt van de minister van Volksgezondheid (vraag
nr. 2615 van 24 augustus 2018).

Je vous informe que cette problématique relève des com-
pétences de la ministre de la Santé publique (question
n° 2615 du 24 août 2018).

DO 2017201823667
Vraag nr. 2359 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823667
Question n° 2359 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Doorverkoop van toegangsbewijzen tot evenementen. La revente de titres d'accès à des événements.
De doorverkoop van tickets voor events wordt bij de wet

van 30 juli 2013 betreffende de verkoop van toegangsbe-
wijzen tot evenementen geregeld en behoort tot de
bevoegdheden van de FOD Economie.

La revente de tickets pour des événements est réglemen-
tée par la loi du 30 juillet 2013 relative à la revente de titres
d'accès à des événements et relève de la compétence du
SPF Économie.

Concreet zijn in België de regelmatige doorverkoop en
de occasionele doorverkoop tegen een prijs die hoger is
dan de door de oorspronkelijke verkoper bekendgemaakte
definitieve prijs, verboden.

Concrètement, en Belgique, la revente de tickets de
manière habituelle et la revente de manière occasionnelle à
un prix supérieur au prix définitif communiqué par le ven-
deur initial sont interdites.
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In de Europese Unie is de doorverkoop van tickets echter
niet in alle landen verboden of zo streng geregeld als in
België. Bedrijven die er een online handeltje van maken,
zijn dan ook doorgaans in het buitenland gevestigd.

Cependant, au sein de l'Union européenne, la revente de
tickets n'est pas interdite ou réglementée aussi sévèrement
qu'en Belgique dans tous les États membres. Les entre-
prises qui en font un business sur Internet sont donc géné-
ralement établies à l'étranger.

Met betrekking tot de doorverkoop van toegangsbewij-
zen voor evenementen moeten bedrijven die tickets door-
verkopen krachtens de Europese regelgeving consumenten
voldoende informeren en op een duidelijke en ondubbel-
zinnige manier de volgende informatie verstrekken: de
hoedanigheid van de verkoper, de aard van het aangeboden
ticket, het risico (de consument moet er duidelijk op wor-
den gewezen dat het mogelijk is dat de toegang hem met
het aangeboden ticket zal worden geweigerd als dat toe-
gangsbewijs werd geblacklist) en de modaliteiten voor de
terugbetaling indien het ticket ongeldig werd verklaard of
als het evenement uitgesteld of geannuleerd wordt.

Concernant la revente de titres d'accès à des événements,
la réglementation européenne, veut que les entreprises qui
revendent des tickets fournissent aux consommateurs des
informations suffisantes de manière claire et non équi-
voque concernant: la qualité du vendeur, la nature du ticket
proposé, le risque (le consommateur doit être informé qu'il
est possible que l'accès lui soit refusé avec le ticket proposé
s'il a été blacklisté), les modalités de remboursement en cas
de ticket déclaré non valable, de concert reporté ou annulé.

1. Hoeveel meldingen van illegale doorverkoop van tic-
kets registreerde de FOD Economie in 2014, 2015, 2016 en
2017? Tot welke analyse leiden die cijfers?

1. Pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017, combien de
signalements de reventes illégales de tickets ont été enre-
gistrés par le SPF Économie? Quelle analyse peut-on tirer
de ces chiffres?

2. Wat werd er met die meldingen gedaan? 2. Quelles suites ont été réservées à ces signalements?
3. Voor wat voor evenementen (sportevents, concerten

enz.) werden er het vaakst illegaal tickets doorverkocht?
3. Quels étaient les types d'évènements (sport, concert,

etc.) les plus concernés par la revente de tickets illégaux?
4. In welke landen treft men de grootste concentratie van

online doorverkoopwebsites aan?
4. Quels sont les pays sur le territoire desquels les reven-

deurs de tickets sur Internet sont le plus concentrés?
5. Welke contacten heeft België met de overheden van

die landen om dit verschijnsel tegen te gaan?
5. Quels sont les contacts que la Belgique entretient avec

les autorités de ces pays pour contrer ce phénomène?
6. Wat is volgens uw informatie het financiële verlies

voor de gedupeerde consumenten?
6. Selon vos informations, quelle est la perte financière

pour les consommateurs dupés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2359 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2359 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.):

1. Onderstaande tabel geeft het aantal klachten weer dat
de Economische Inspectie heeft ontvangen met betrekking
tot de doorverkoop van toegangsbewijzen tot evenemen-
ten:

1. Le tableau ci-dessous indique le nombre de plaintes
reçues par l'Inspection économique concernant la revente
de titres d'accès à des événements:

Jaar/Année 2014 2015 2016 2017

Aantal meldingen/Nombre de signalements 180 273 856 619
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Het aantal meldingen is in 2016 aanzienlijk toegenomen.
Die stijging kan worden verklaard door de omvang van de
communicatie over de doorverkoop van toegangstickets
tegen hogere prijzen dan de officiële prijs. Bedrogen con-
sumenten werden verzocht een klacht in te dienen en zich
te wenden tot de diensten van de Economische Inspectie.

Le nombre de signalements a nettement augmenté en
2016. Cette augmentation s'explique par l'ampleur de la
communication autour de la revente de titres d'accès à des
prix plus élevés que le prix officiel. Les consommateurs
trompés ont été invités à porter plainte et à se diriger vers
les services de l'Inspection économique.

In 2017 is dankzij de sluiting van zes ticketdoorverkoop-
sites het aantal ontvangen meldingen afgenomen. Dat aan-
tal blijft evenwel hoger dan in 2015, doordat de
consumenten naar andere doorverkoopsites zijn gegaan.

En 2017, la fermeture de six sites web de revente de
tickets a permis une diminution du nombre de signale-
ments reçus. Ce nombre reste toutefois plus élevé qu'en
2015, ce qui est dû au fait que les consommateurs se sont
orientés vers d'autres sites de revente.

2. De ontvangen meldingen, maar ook onderzoeken op
eigen initiatief van mijn diensten, hebben geleid tot het
opstellen van 34 processen-verbaal in 2015, 21 in 2016 en
39 in 2017.

2. Les signalements reçus mais également des enquêtes
menée de la propre initiative de mes services, ont mené à
l'établissement de 34 procès-verbaux en 2015, 21 en 2016
et 39 en 2017.

3. Concerten zijn de evenementen die het sterkst verte-
genwoordigd zijn in de door de Economische Inspectie
ontvangen meldingen over de doorverkoop van tickets.

3. Les concerts sont les événements les plus représentés
dans les signalements reçus par l'Inspection économique
concernant la revente de tickets.

4. De landen waarin de doorverkopers van toegangsbe-
wijzen tot evenementen gevestigd zijn, zijn Nederland en
Zwitserland.

4. Les pays dans lesquels les revendeurs de titres d'accès
à des événements sont établis sont les Pays-Bas et la
Suisse.

5. De Economische Inspectie onderhoudt contacten met
haar homologe diensten op Europees vlak in het kader van
het samenwerkingsverband tussen de consumentenautori-
teiten van de Europese lidstaten, evenals op wereldvlak in
het kader van het International Consumer Protection
Enforcement Network (ICPEN).

5. L'Inspection économique entretient des contacts avec
les services homologues au niveau européen dans le cadre
de la relation de coopération entre les autorités de protec-
tion des consommateurs des États membres européens,
ainsi que sur le plan mondial au sein du Réseau internatio-
nal de contrôle et de protection des consommateurs
(RICPC).

Wereldwijd is de doorverkoop van tickets, als praktijk,
echter in de meeste andere landen toegestaan.

Au niveau mondial, la pratique de la revente de tickets
reste toutefois autorisée dans la plupart des autres pays.

De meeste landen focussen op eerlijke handelspraktijken
in het kader van doorverkoop van tickets, maar willen geen
verbod invoeren.

La majorité des pays se concentrent sur les pratiques
commerciales loyales dans le cadre de la revente de tickets
mais ne veulent pas instaurer d'interdiction.

Daarom kan de Economische Inspectie de facto in de
meeste gevallen van klachten wegens doorverkoop van tic-
kets enkel een beroep doen op tussenkomst van homologe
autoriteiten voor zover eerlijke handelspraktijken worden
geschonden.

Dès lors, dans la plupart des cas de plaintes, l'Inspection
économique ne peut de facto faire appel à l'intervention des
autorités homologues que s'il y a infraction aux pratiques
commerciales loyales.

Concreet betekent dat in de dossiers waar sprake is van
misleiding omtrent de prijs, de kenmerken van het product
of de hoedanigheid van de aanbieder.

Concrètement, il s'agit des dossiers où il est question de
tromperie sur le prix, les caractéristiques du produit ou la
qualité du vendeur.

Ook buiten de Europese Unie werkt de Inspectie samen
met de homologe autoriteiten.

L'Inspection collabore également avec les autorités
homologues en dehors de l'Union européenne.

In het geval van de doorverkoopsite Viagogo stelde het
Zwitserse Secrétariat d'Etat à l'Economie, na verzoeken
van onder andere België, een procedure in voor de recht-
bank van Zürich wegens schending van eerlijke handel-
spraktijken, echter niet wegens de doorverkoop op zich.

Dans le cas du site de revente Viagogo, à la suite de
demandes émanant entre autres de la Belgique, le Secréta-
riat d'Etat à l'Economie suisse a engagé une procédure
devant le tribunal de Zurich pour violation des pratiques
commerciales loyales mais toutefois pas en raison de la
revente en tant que telle.
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De procedure is nog lopende. La procédure est encore en cours.
6. De Economische Inspectie is niet in staat te bepalen

welk financieel nadeel de consumenten hebben geleden.
6. L'Inspection économique n'est pas en mesure de déter-

miner le préjudice financier subi par les consommateurs.

DO 2017201823683
Vraag nr. 2360 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
14 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823683
Question n° 2360 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Lancering van de website meldpunt.belgie.be. Le lancement du site pointdecontact.belgique.be.
Eind mei 2018 kondigde u de lancering van de website

meldpunt.belgie.be aan. Met dat uitstekende initiatief wil
men hulp bieden aan natuurlijke en rechtspersonen die het
slachtoffer zijn van fraude, misleiding of oplichting. Op
die website kunnen ze beter worden geïnformeerd over hun
rechten, zodat ze die beter kunnen doen gelden.

Fin mai 2018 vous annonciez le lancement du site inter-
net pointdecontact.belgique.be. Une excellente initiative
qui a pour objectif d'aider les personnes (physiques ou
morales) victimes de fraude, de tromperie ou d'escroquerie.
Il permettra de mieux les informer sur leurs droits afin de
mieux les faire valoir.

Op basis van concrete vragen zullen de klagers een ant-
woord ontvangen met daarin een advies en/of een verwij-
zing naar de bevoegde instantie die hen kan helpen.

Sur la base de questions concrètes, les plaignants rece-
vront une réponse reprenant un avis et/ou un renvoi à l'ins-
tance compétente pouvant les aider.

1. Aan hoeveel personen of op hoeveel klachten zou men
jaarlijks via die website een antwoord moeten kunnen
geven? Welke communicatiecampagnes zullen er worden
gelanceerd om dat platform bij de burgers bekend te
maken?

1. À combien de personnes, ou pour combien de plaintes,
estimez-vous que le site répondra annuellement? Quelles
sont les campagnes de communication prévues afin de
faire connaître cette plateforme auprès des citoyens?

2. De website is in vier talen (Frans, Nederlands, Duits en
Engels) beschikbaar, en dat is een goede zaak. Tenzij ik me
vergis lijkt het platform echter niet toegankelijk voor blin-
den of slechtzienden. Zal de website worden aangepast
zodat alle Belgen effectief van die dienst kunnen gebruik-
maken?

2. Le site est disponible en quatre langues (FR/NL/DE/
EN), ce qui est une excellente chose. Mais, sauf erreur de
ma part, il me semble qu'il n'y ait pas d'accès pour les per-
sonnes malvoyantes ou aveugles. Le site sera-t-il adapté de
sorte que tous les belges puissent effectivement bénéficier
de ce service?

3. Zal er op korte termijn een balans worden opgemaakt
of zullen er evaluaties worden uitgevoerd om de toeganke-
lijkheid en de reactiviteit van het platform te optimalise-
ren?

3. Un bilan ou des évaluations sont-elles prévues à court
ou moyen terme, afin d'optimiser l'accessibilité et la réacti-
vité de la plateforme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2360 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 14 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2360 de madame la députée Stéphanie Thoron du
14 juin 2018 (Fr.):

1. Het Meldpunt is reeds actief sedert 22 februari 2016.
De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen per jaar.

1. Le Point de contact est actif depuis le 22 février 2016.
Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements par an.
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In mijn communicatie heb ik al heel vaak verwezen naar
het Meldpunt en zal dit ook blijven doen. De FOD Econo-
mie doet dit ook.

Dans ma communication, j'ai déjà souvent fait référence
au Point de contact et je continuerai à le faire. Le SPF le
fait également.

2. Uw opmerking over de toegankelijkheid van het Meld-
punt is terecht. Er zijn enkele verbeteringen van het Meld-
punt voor blinden en slechtzienden gepland.

2. Votre remarque relative à l'accessibilité du Point de
contact est pertinente. Certaines améliorations au Point de
contact pour les personnes aveugles et malvoyantes sont
prévues.

3. In 2017 vond een evaluatie met de partners van het
Meldpunt plaats. Er werden enkele desiderata naar voor
gebracht die eerder technisch van aard waren en waaraan
werd beantwoord.

3. Une évaluation a eu lieu en 2017 avec les partenaires
du Point de contact. Quelques desiderata, de nature plutôt
technique, ont été mis en avant et ont fait l'objet d'une
réponse.

Mijn diensten gaan na of de melders die een verkeerd
scenario hebben gekozen, op het ogenblik dat ze hun mel-
ding online invoeren automatisch kunnen afgeleid worden
naar het scenario dat beter aansluit op hun situatie.

Mes services vérifient si, lors de l'introduction du signa-
lement, il est possible de rediriger automatiquement les
plaignants qui ont choisi le mauvais scénario vers celui qui
correspond le mieux à leur situation.

Hieromtrent loopt er een project met de FOD Beleid en
Ondersteuning (FOD BOSA) om de mogelijkheid na te
gaan om hiervoor een chatbox te creëren. Indien FOD
BOSA die tool algemeen ter beschikking van de federale
overheid zou stellen kan de toepassing ervan op het Meld-
punt geëvalueerd worden.

Un projet à ce sujet est en cours avec le SPF Stratégie et
Appui (SPF BOSA) afin d'examiner la possibilité de créer
un chatbox pour cela. Si le SPF BOSA met cet outil à la
disposition générale des autorités fédérales, son application
au Point de contact pourra être évaluée.

DO 2017201823688
Vraag nr. 2361 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823688
Question n° 2361 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Consumentenombudsdienst. Service de Médiation pour le Consommateur.
Ik ben blij dat er sinds juni 2015 een Consumentenom-

budsdienst bestaat en dat deze goed werk levert. De Consu-
mentenombudsdienst is niet alleen het enige
aanspreekpunt, maar ook de bevoegde instantie om consu-
mentengeschillen buitengerechtelijk te regelen. Ik meen te
mogen stellen dat de dienst in grote mate aan de verwach-
tingen van de consumenten voldoet, maar ik zou toch graag
de cijfers over 2017 willen verkrijgen.

Je suis satisfaite de l'efficience du Service de Médiation
pour le Consommateur et ce, depuis juin 2015. Le Service
de Médiation pour le Consommateur constitue aussi bien le
point de contact unique que l'instance compétente pour
traiter de façon extrajudiciaire les litiges. Je pense pouvoir
dire que le Service répond majoritairement aux attentes des
consommateurs. Néanmoins, je souhaite obtenir les
chiffres pour l'année 2017.

Jaar /Année Aantal meldingen/Nombre de signalements

2016 

(Vanaf/A partir du 22/02/2016)

21.830

2017 38.181

2018 

(Tot/Jusqu’au 18-06-2018)

15.448

Totaal/Total 75.459
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U hebt in het kader van een vorige vraag tevens geant-
woord dat de ondernemingen niet altijd de verplichtingen
nakomen. Krachtens de wet van 18 april 2017 kunnen er
nu ook strafrechtelijke sancties worden opgelegd.

De plus, lors d'une précédente question, vous m'aviez
affirmé que les entreprises ne respectaient pas toujours les
obligations imposées. Grâce à la loi du 18 avril 2017, des
sanctions pénales sont désormais possibles.

Tot slot moet er zeker ook rekening gehouden worden
met het gegeven dat niet alle consumenten weten dat deze
ombudsdienst bestaat, hoewel die intussen wel aan bekend-
heid wint.

Enfin, il faut impérativement prendre en compte le fait
que certains consommateurs ignorent l'existence de ce Ser-
vice bien que sa notoriété soit en progression.

1. Wat zijn de cijfers voor 2017? Hoeveel aanvragen wer-
den er ingediend bij de ombudsdienst? Hoeveel ervan kre-
gen er na bemiddeling een oplossing?

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres pour l'année
2017? Combien de demandes de médiation ont été intro-
duites? Combien ont finalement abouties?

2. Zijn de burgers voldoende op de hoogte van het
bestaan van de Consumentenombudsdienst? Wint de dienst
nog aan bekendheid?

2. Qu'en est-il de la notoriété du Service de Médiation
pour le Consommateur? Continue-t-elle d'augmenter?

3. Hoeveel bedrijven kregen er overeenkomstig artikel 28
van de wet van 28 april 2017 een sanctie wegens het niet
nakomen van de verplichtingen?

3. Suite à l'article 28 de la loi du 28 avril 2017, combien
d'entreprises ont été sanctionnées pour non-respect des
obligations imposées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2361 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2361 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.):

1. De gevraagde cijfers vindt u terug in het jaarverslag
van de Consumentenombudsdienst. Er werden in 2017
9.574 aanvragen ingediend, waarvan er 5.053 binnen de
residuaire bevoegdheid vielen. Daarvan was 49 % ontvan-
kelijk. In 2017 werden 2.308 aanvragen afgesloten.

1. Vous retrouvez les chiffres demandés dans le rapport
annuel du Service de médiation pour le consommateur
(SMC). En 2017, 9.574 demandes ont été introduites dont
5.053 relevaient de la compétence résiduaire. 49 % de
celles-ci étaient recevables. 2.308 demandes ont été clôtu-
rées en 2017.

2. Uit het verslag van de Consumentenombudsdienst
blijkt dat het aantal ingediende dossiers in 2017 ten
opzichte van 2016 met 32 % is toegenomen. Dat toont dus
aan dat die dienst steeds meer aan bekendheid wint bij de
consumenten, en dat ze er vertrouwen in hebben.

2. Le rapport du SMC indique une augmentation de 32 %
du nombre de dossiers introduits en 2017 par rapport à
2016. Ceci montre que celui-ci est de plus en plus connu
par les consommateurs et qu'ils lui font confiance.

3. Tot op heden werd er nog geen enkele procedure opge-
start op basis van de nieuwe bepalingen die door de wet
van 28 april 2017 werden ingevoerd.

3. À ce jour, aucune procédure n'a été lancée sur la base
des nouvelles dispositions introduites par la loi du 28 avril
2017.
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DO 2017201823732
Vraag nr. 2363 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 18 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823732
Question n° 2363 de madame la députée Leen Dierick

du 18 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

WK voetbal. - Namaak en valse tickets. La contrefaçon et la vente de faux tickets dans le cadre de
la Coupe du monde de football.

Niet alleen de reguliere verkoop van tricolore spullen
boomt in de aanloop naar het WK voetbal, ook de namaak-
verkopers dreigen hun graantje mee te pikken. Bij contro-
les tijdens het vorige EK ontdekte de Economische
Inspectie een pak namaakspullen. Bij de gevonden items
zaten toen meer dan 1.000 T-shirts en trainingskledij van
de Rode Duivels en andere nationale teams.

Les ventes légales d'accessoires tricolores dans le cadre
de la Coupe du monde 2018 ne sont pas les seules à explo-
ser et les vendeurs d'articles de contrefaçon veulent aussi
leur part du gâteau. Lors de contrôles menés dans le cadre
de l'Euro 2016, l'Inspection économique a découvert quan-
tité d'articles de contrefaçon. Plus de 1 000 t-shirts et sur-
vêtements des Diables Rouges ainsi que d'autres équipes
nationales figuraient parmi les articles découverts.

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie ontvangen
over namaakspullen van de Rode Duivels de laatste vijf
jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues
concernant des articles de contrefaçon aux couleurs des
Diables Rouges, au cours des cinq dernières années? Je
souhaite recevoir des chiffres annuels.

2. Wanneer zijn de controles specifiek gericht op het WK
begonnen?

2. Quand les contrôles axés spécifiquement sur la Coupe
du monde ont-ils commencé?

3. Hoeveel controleacties voerde de FOD Economie uit
specifiek naar namaakproducten van de Rode Duivels?
Wat zijn hun vaststellingen?

3. Combien d'opérations de contrôle visant particulière-
ment les contrefaçons d'articles aux couleurs des Diables
Rouges ont-elles été menées par le SPF Économie? À
quelles constatations ces opérations ont-elles mené?

4. Hoeveel controles gebeurden via actieve monitoring
op het internet en sociale media? Wat zijn de vaststellin-
gen?

4. Combien de contrôles ont-ils été effectués par le biais
d'un monitoring actif sur l'internet et des médias sociaux?
À quelles constatations ont-ils mené?

5. Hoeveel namaakartikelen werden van de markt
gehaald?

5. Combien d'articles de contrefaçon ont-ils été retirés du
marché?

6. Welke namaakartikelen rond het WK en Rode Duivels
(bijvoorbeeld trainingspakken, T-shirts en petten van ver-
schillende landenteams, enz.) werden aangetroffen en voor
welk bedrag?

6. Quels articles de contrefaçon en rapport avec la Coupe
du monde et les Diables Rouges (comme des survêtements,
t-shirts et casquettes de différentes équipes nationales, etc.)
ont-ils été découverts et pour quel montant?

7. Hoeveel en welke sanctie werd gegeven? 7. Combien de sanctions ont-elles été prises? Lesquelles?
8. Werden er websites geblokkeerd voor inbreuken op

intellectuele eigendomsrechten? Zo ja, hoeveel?
8. Des sites ont-ils également été bloqués pour des

atteintes aux droits de propriété intellectuelle? Dans l'affir-
mative, combien?

9. Hoeveel controleacties voerde de FOD Economie uit
specifiek naar bedrijven of particulieren die misbruik heb-
ben gemaakt van de merknaam Rode Duivels? Hoeveel
firma's werden betrapt? Welke inbreuken werden vastge-
steld?

9. Combien d'actions de contrôle le SPF Économie a-t-il
menées en particulier à l'égard d'entreprises ou de particu-
liers ayant utilisé abusivement le nom de marque "Diables
Rouges"? Combien de firmes ont-elles été prises en
flagrant délit? Quelles infractions ont-elles été constatées?
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10. Test-Aankoop waarschuwde tijdens het EK voor
valse EK-tickets. De consumentenorganisatie raadde aan
om zeker geen toegangskaarten te kopen op onofficiële
verkoopsites. Hoeveel controles vonden nu reeds plaats,
om frauduleuze voetbalsites te bestrijden?

10. Test-Achats a mis en garde, pendant l'Euro 2016,
contre la vente de faux tickets. L'organisation de protection
des consommateurs a déconseillé vivement l'achat de
tickets sur des sites non officiels. Combien de contrôles
ont-ils déjà été réalisés, de sorte à lutter contre les sites de
vente frauduleux?

11. Hoeveel werden er betrapt sinds de start van het WK
waarbij tickets tegen een prijs die hoger was dan de offici-
ële prijs werden aangeboden? Welke inbreuken werden
vastgesteld sinds de start van het WK? Over welke som (in
euro) werd er aan valse tickets verkocht sinds de start van
het WK?

11. Depuis le début de la Coupe du monde, combien de
sites ont-ils été pris en infraction pour la vente de tickets à
des prix supérieurs aux prix officiels? Quelles sont les
infractions constatées depuis le début de la Coupe du
monde? À combien s'élève le montant de la vente de
tickets frauduleux depuis le début de la compétition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2363 de madame la députée Leen Dierick du 18 juin
2018 (N.):

1. De cijfers zijn beschikbaar vanaf de start van het
Meldpunt van de FOD Economie, februari 2016. In 2016
en 2017 werden door de Economische Inspectie respectie-
velijk zeven meldingen en één melding ontvangen die
betrekking hadden op namaakartikelen van de Rode Dui-
vels.

1. Les chiffres sont disponibles depuis le lancement du
Point de contact du SPF Économie en février 2016. En
2016 et 2017, l'Inspection économique a reçu respective-
ment sept et un signalements concernant des contrefaçons
d'articles des Diables Rouges.

2. De Economische Inspectie is steeds waakzaam voor de
verkoop van namaak-sportartikelen zoals shirts en trai-
ningskledij van nationale teams. Dergelijke controles wor-
den niet beperkt tot een vooraf bepaalde periode.

2. L'Inspection économique reste attentive à la vente de
contrefaçons d'articles de sport tels que des vareuses et sur-
vêtements des équipes nationales. Les contrôles de ce type
ne se limitent pas à une période prédéterminée.

De controles naar aanleiding van het WK hadden met
andere woorden geen specifieke begindatum. Uiteraard zal
er indien nodig ook na het WK nog worden opgetreden.

Autrement dit, les contrôles effectués à l'occasion de la
Coupe du monde n'avaient aucune date de début spéci-
fique. Il va de soi que si nécessaire, des interventions
auront encore lieu après la Coupe du monde.

3. Er werden door de Economische Inspectie sinds april
2018 vier controles ingesteld die betrekking hebben op
namaak-merchandising van de Rode Duivels. In drie
gevallen werden er zaken in beslag genomen gezien er
sprake was van inbreuken op de rechten van de Konink-
lijke Belgische Voetbalbond (KBVB).

3. Depuis avril 2018, l'Inspection économique a réalisé
quatre contrôles portant sur des contrefaçons de marchan-

dising des Diables Rouges. Dans trois cas, des marchan-
dises ont été saisies en raison d'infractions aux droits de
l'Union Royale Belge des Sociétés de Football-
Association (URBSFA).

4. Er werd geen specifieke internetmonitoring gedaan
voor namaakverkoop van de Rode Duivels.

4. La vente de contrefaçons liées aux Diables Rouges n'a
fait l'objet d'aucun monitoring spécifique sur internet.

5. In drie dossiers werden er in totaal ruim 19.000 goede-
ren in beslag genomen.

5. Au total, un peu plus de 19.000 marchandises ont été
saisies dans le cadre de trois dossiers.

6. Er werden truien, sokken en ballen in beslag genomen.
De reële waarde van de in beslag genomen goederen is
moeilijk in te schatten gezien het om goederen gaat die
door de KBVB zelf niet op de markt worden gebracht. Het
gaat niet om kopieën van bestaande KBVB-producten
maar om het ongeoorloofd gebruik van een merknaam of
logo.

6. Des maillots, des chaussettes et des ballons ont été sai-
sis. La valeur réelle des marchandises saisies est difficile à
estimer étant donné que cela concernait des biens non mis
sur le marché par l'URBSFA elle-même. Il ne s'agit pas de
copies de produits URBSFA existants mais de l'utilisation
non autorisée d'un nom de marque ou d'un logo.
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7. De onderzoeken in het kader van de vermelde dossiers
zijn op dit ogenblik nog niet afgerond.

7. Les enquêtes relatives aux dossiers précités ne sont pas
encore clôturées à l'heure actuelle.

8. De Economische Inspectie heeft geen specifieke statis-
tieken van het aantal gesloten websites dat namaakartike-
len verkocht van de Rode Duivels. Algemeen werden dit
jaar reeds 811 websites gesloten wegens de verkoop van
namaakgoederen.

8. L'Inspection économique ne dispose pas de statistiques
concernant le nombre de sites internet qui vendaient des
contrefaçons d'articles des Diables Rouges et qui ont été
fermés. Dans l'ensemble, 811 sites internet ont déjà été fer-
més cette année en raison de la vente de marchandises de
contrefaçon.

9. In drie dossiers werden de goederen verkocht in het
reguliere winkelcircuit. In een vierde dossier werden de
goederen aangetroffen tijdens een visitatie bij een particu-
lier. Het ging steeds om het onrechtmatig gebruik van een
logo of merknaam toebehorende aan de KBVB.

9. Dans trois dossiers, les marchandises étaient vendues
dans le circuit commercial régulier. Dans un quatrième
dossier, elles ont été découvertes lors d'une fouille chez un
particulier. Il s'agissait à chaque fois de l'utilisation abusive
d'un logo ou d'un nom de marque appartenant à l'URBSFA.

10. Er werden geen specifieke controles ingesteld naar
ticketsites voor het WK voetbal. De Economische Inspec-
tie stelde in het verleden reeds proces-verbaal op tegen de
grootste ticketdoorverkoopsites actief in België.

10. Aucun contrôle spécifique n'a été réalisé concernant
les sites vendant des tickets pour la Coupe du monde de
football. Dans le passé, l'Inspection économique a déjà
dressé des procès-verbaux contre les plus grands sites de
revente de tickets actifs en Belgique.

Op Belgische zoekertjeswebsites werden voorlopig geen
vaststellingen gedaan van ticketdoorverkoop voor het WK.
Wel werden in aanloop naar het WK reeds 19 aanbiedingen
verwijderd van zoekertjeswebsites voor de oefeninterland
België-Portugal.

Pour l'instant, aucune constatation n'a été réalisée sur les
sites belges de petites annonces concernant la revente de
tickets pour la Coupe du monde. Toutefois, à l'approche de
l'événement, 19 offres relative au match de préparation
Belgique-Portugal avaient déjà été supprimées des sites de
petites annonces.

11. Er werden geen vaststellingen gedaan betreffende tic-
ketdoorverkoop voor het WK.

11. Aucune constatation n'a été effectuée concernant la
revente de tickets pour la Coupe du monde.

DO 2017201823786
Vraag nr. 2367 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823786
Question n° 2367 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Verbod op dieselvoertuigen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'interdiction des véhicules à moteur diesel en Région
bruxelloise.

De Brusselse regering stelde een erg breed overleg in het
vooruitzicht met betrekking tot het verbod op dieselvoer-
tuigen in de hoofdstad, dat in 2030 zou moeten ingaan.

Le gouvernement bruxellois a annoncé le lancement de
consultations très larges concernant l'interdiction des véhi-
cules à moteur diesel dans la capitale, à l'horizon 2030.

Die maatregel zou betrekking hebben op de voertuigen
die zelfstandigen en ondernemingen gebruiken (bestel-,
vracht-, bedrijfswagens enz.).

Cette mesure devrait concerner les véhicules utilisés par
les professionnels indépendants et les entreprises (camion-
nettes, camions, voitures de société, etc.).

Werd u uitgenodigd op de aangekondigde besprekingen
en zo ja, welk standpunt hebt u er verdedigd?

Avez-vous été convié aux pourparlers annoncés et, le cas
échéant, quelle est la position que vous y avez défendue?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2367 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 20 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2367 de monsieur le député Gautier Calomne du
20 juin 2018 (Fr.):

Mijn administratie is tot vandaag nog niet uitgenodigd
voor de aangekondigde concertatieronde.

À ce jour, mon Administration n'a pas encore été conviée
aux pourparlers annoncés.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden behoort van mevrouw Céline Fremault,
minister van de Brusselse Hoofdstedelijke regering
bevoegd voor Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en
Énergie en van de heer Pascal Smet, minister van de Brus-
selse Hoofdstedelijke regering bevoegd voor Mobiliteit en
Openbare Werken.

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Céline Fremault, ministre du
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée
du Logement, de la Qualité de Vie, de l'Environnement et
de l'Énergie et de monsieur Pascal Smet, ministre du gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics.

DO 2017201823805
Vraag nr. 2371 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823805
Question n° 2371 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles bij verkopers van auto-onderdelen. Les contrôles opérés au sein des revendeurs de pièces
détachées pour véhicules.

1. Hoeveel controles werden er in 2014, 2015, 2016 en
2017 per Gewest uitgevoerd bij verkopers van auto-onder-
delen?

1. Combien de contrôles ont été opérés au sein des reven-
deurs de pièces détachées pour véhicules par Région du
pays et par an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel verkopers van auto-onderdelen waren er per
Gewest niet in orde met de regels?

2. Quel est le nombre total d'établissements en infraction
par Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux dites amendes
par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2371 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 20 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2371 de monsieur le député Gautier Calomne du
20 juin 2018 (Fr.):

1. Onderstaande tabel geeft een uitsplitsing per jaar van
het aantal controles bij kleinhandelaars in reserveonderde-
len voor voertuigen:

1. Une répartition annuelle du nombre de contrôles opé-
rés auprès de revendeurs de pièces détachées pour véhi-
cules figure dans le tableau ci-dessous:
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2. Uitsplitsing per jaar van het aantal inbreuken dat bij
die controles werd vastgesteld:

2. Répartition annuelle du nombre d'infraction constatées
lors de ces contrôles:

3. Uitsplitsing per jaar van het aantal opgestelde proces-
sen-verbaal met voorstel tot transactie als gevolg van de
onder punt 2 vermelde inbreuken:

3. Répartition annuelle du nombre de procès-verbaux
dressés avec proposition de transaction en conséquence des
infractions mentionnées au point 2:

4. Uitsplitsing per jaar van de voorgestelde transactiebe-
dragen voor de processen-verbaal met voorstel tot transac-
tie vermeld onder punt 3:

4. Répartition annuelle des montants transactionnels pro-
posés pour les procès-verbaux avec proposition de transac-
tion mentionnés au point 3:

Jaar/Année
Vlaanderen/

Flandre
Wallonië/
Wallonie

Brussel/
Bruxelles

Totaal/Total

2014 10 4 1 15

2015 15 14 2 31

2016 17 4 4 25

2017 35 25 11 71

Totaal/Total 77 47 18 142

Jaar/Année
Vlaanderen/

Flandres
Wallonië/
Wallonie

Brussel/
Bruxelles

Totaal/Total

2014 6 4 0 10

2015 6 6 0 12

2016 14 2 1 17

2017 17 23 7 47

Totaal/Total 43 35 8 86

Jaar/Année
Vlaanderen/

Flandres
Wallonië/
Wallonie

Brussel/
Bruxelles

Totaal/Total

2014 1 1 0 2

2015 2 4 0 6

2016 7 1 0 8

2017 5 8 4 17

Totaal/Total 15 14 4 33

Jaar/Année
Vlaanderen/

Flandres
Wallonië/
Wallonie

Brussel/
Bruxelles

Totaal/Total

2014 1.725 € 500 € 0 € 2.225 €

2015 1.000 € 1.350 € 0 € 2.350 €

2016 2.200 € 500 € 0 € 2.700 €

2017 1.750 € 4.350 € 1.750 € 7.850 €

Totaal/Total 6.675 € 6.700 € 1.750 € 15.125 €
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DO 2017201823806
Vraag nr. 2372 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823806
Question n° 2372 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Doe-het-zelf-garages. Les self garages.
Ter vervollediging van mijn informatie over de evolutie

van het aantal doe-het-zelf-garages (garages waar mensen
tegen betaling gebruik kunnen maken van materiaal om
hun wagen zelf te repareren), kreeg ik graag een antwoord
op de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur le développe-
ment des self garages (établissements au sein desquels les
citoyens peuvent réparer eux-mêmes leurs véhicules en
recourant au matériel à disposition, moyennant le paiement
d'une rétribution), je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel doe-het-zelfgarages bestaan er per Gewest? 1. Disposez-vous de données sur le nombre exact de ce
type de structures par Région du pays?

2. Hebben uw diensten al controles uitgevoerd om na te
gaan of de wettelijke normen worden nageleefd, met name
op het vlak van verzekeringen? Zo ja, hoeveel inspecties
werden er per Gewest uitgevoerd?

2. Vos services ont-ils déjà opéré des contrôles de terrain
pour vérifier le respect des normes légales, notamment en
termes d'assurance? Le cas échéant, quel est le nombre de
visites d'inspection opérées par Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal per Gewest opge-
legd?

3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat is per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 4. Quel est le total financier afférent aux dites amendes
par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2372 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 20 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2372 de monsieur le député Gautier Calomne du
20 juin 2018 (Fr.):

1. De NACE-classificatie laat niet toe het aantal in België
actieve "self-garages" te bepalen.

1. La classification NACE ne permet pas de déterminer le
nombre d'établissements de self-garage actifs en Belgique.

2. De Economische Inspectie heeft in 2018 een dossier
geopend tegen een onderneming die een "self-garage" uit-
baat. Een waarschuwing werd opgesteld omwille van het
niet-naleven van de regels inzake prijsaanduiding.

2. L'Inspection économique a ouvert un dossier en 2018
concernant une entreprise exploitant un "self-garage". Un
avertissement a été dressé, suite au non-respect des règles
en matière d'indication des prix.

De Economische Inspectie heeft op vandaag nog geen
signalen gekregen dat er zich bij deze ondernemingen pro-
blemen zouden stellen met betrekking tot verzekeringen.

À ce jour, l'Inspection économique n'a pas encore reçu de
signaux que des problèmes en matière d'assurances se
poseraient dans ces entreprises.

3 en 4. Daar er in voorgaand dossier geen Pro Justitia is
opgesteld, was een transactie niet aan de orde.

3 et 4. Étant donné qu'acucun Pro Justitia n'a été dressé
pour le dossier précité, une transaction n'était pas à l'ordre
du jour.
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DO 2017201823831
Vraag nr. 2375 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823831
Question n° 2375 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Solden. - Sperperiode. Soldes. - Période d'attente.
In antwoord op vragen over uw plannen om het Wetboek

van economisch recht te wijzigen en de artikelen die
betrekking hebben op de sperperiode te schrappen, gaf u
aan dat de Ministerraad beslist had dat dossier nog voor
eind maart 2018 opnieuw op de agenda te zetten.

Interrogé sur votre projet de modification du Code de
droit économique visant à abroger les articles qui traitent
de la période d'attente, vous aviez annoncé que le Conseil
des ministres a décidé de remettre ce dossier à l'ordre du
jour avant la fin du mois de mars 2018.

Wat is de stand van zaken in dat dossier? Quel est l'état des lieux de ce dossier?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2375 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2375 de monsieur le député Gautier Calomne du
21 juin 2018 (Fr.):

Conform de beslissing van de Ministerraad van
2 februari 2018, werden de bijkomende verslagen opge-
maakt en werd de bevraging van de handelaars georgani-
seerd.

Conformément à la décision du Conseil des ministres du
2 février 2018, les rapports additionnels ont été dressés et
l'enquête auprès des commerçants a été organisée.

Deze bijkomende elementen hebben er nog niet kunnen
toe leiden dat er binnen de regering overeenstemming werd
bereikt over de afschaffing van de sperperiode.

Ces éléments supplémentaires n'ont à ce jour pas pu
conduire à un accord au sein du gouvernement pour suppri-
mer la période d'attente.

DO 2017201823891
Vraag nr. 2378 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823891
Question n° 2378 de madame la députée Isabelle

Galant du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Fraude met internetbankieren. Les fraudes bancaires sur Internet.
In de pers stond er onlangs te lezen dat het jaar 2018

gekenmerkt wordt door een explosieve stijging van het
aantal gevallen van fraude met internetbankieren. Volgens
de cijfers waarover wij beschikken zouden al 1.361 Belgen
het slachtoffer geworden zijn van zulke fraude, d.i. een stij-
ging van 60 % ten opzichte van dezelfde periode vorig jaar,
en zou er in totaal bijna twee miljoen euro buitgemaakt
zijn.

Nous apprenions par la presse que l'année 2018 est mar-
quée par une hausse spectaculaire du nombre de fraudes
bancaire sur Internet. D'après les chiffres dont nous dispo-
sons, environ 1.361 belges ont été victimes d'une telle
fraude, soit une augmentation de 60 % en une année et
pour un montant avoisinant les deux millions d'euros.

Naar verluidt wordt het voor de consumenten steeds
moeilijker om die fraude te doorzien, omdat de fraudeurs
steeds verfijndere methoden hanteren en steeds professio-
neler te werk gaan.

Il semble que ces arnaques soient de plus en plus diffi-
ciles à percevoir de la part des consommateurs en raison de
méthodes sophistiquées et professionnelles utilisées par les
fraudeurs.

1. Bevestigt u die voorlopige cijfers, zowel het aantal
slachtoffers als de buitgemaakte bedragen?

1. Confirmez-vous dans un premier temps ces chiffres
tant pour le nombre de victimes que pour les sommes
escroquées?
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2. Is er sprake van een significante toename van die
fraude? Zijn er redenen om aan te nemen dat die trend zal
doorzetten?

2. Une augmentation de ces fraudes est-elle réellement
significative? Avez-vous des raisons de croire qu'elle se
poursuivra?

3. Gaat het over een tijdelijke piek? Hoe is die fraude de
voorbije jaren geëvolueerd?

3. S'agit-il d'un pic conjoncturel? Comment ces fraudes
ont-elles évolué au cours des dernières années?

4. Welke proactieve en preventieve maatregelen kunnen
consumenten treffen om niet in de val te trappen?

4. Pouvez-vous rappeler les moyens d'action et de pré-
vention que peuvent utiliser les consommateurs afin d'évi-
ter de tomber dans un tel piège?

5. Zult u nieuwe maatregelen nemen om de consumenten
te helpen of de fraudeurs te bestraffen?

5. Prévoyez-vous de nouvelles mesures d'aides auprès
des consommateurs ou de sanctions auprès des arna-
queurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Galant van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2378 de madame la députée Isabelle Galant du
25 juin 2018 (Fr.):

1. De gepubliceerde cijfers zijn deze van Febelfin, de
beroepsfederatie van de banken. Febelfin bevestigt deze
cijfers, zoals gecommuniceerd in haar persmededeling van
11 juni 2018.

1. Les chiffres publiés viennent de Febelfin, la fédération
professionnelle du secteur financier. Febelfin confirme ces
chiffres, qui figurent dans son communiqué de presse du
11 juin 2018.

2. Het aantal fraudegevallen via internetbankieren is
inderdaad aanzienlijk gestegen. Een extrapolatie naar de
toekomst is echter weinig zinvol omdat enerzijds de frau-
demethodes (onder andere phishing) en anderzijds de
tegenmaatregelen continu evolueren.

2. Le nombre de cas de fraudes via online banking a en
effet fortement augmenté. Extrapoler sur l'avenir a toute-
fois peu de sens car tant les méthodes de fraude (entre
autres le phishing) que les contre-mesures évoluent en per-
manence.

3. Het betreft geen conjuncturele piek, maar is te wijten
aan een escalatie van phishing e mails aan consumenten
wiens geheime codes werden ontfutseld via sociale mani-
pulatie.

3. Le pic n'est pas conjoncturel mais dû à une escalade
dans l'envoi d'e-mails de phishing à des consommateurs
dont les codes secrets ont été subtilisés via une manipula-
tion sociale.

Voor de jaren 2013 tot en met 2017 zijn de cijfers de vol-
gende:

Voici les chiffres des années 2013 à 2017:

4. De banken en Febelfin trachten de consumenten voort-
durend te sensibiliseren tegen phishing via allerlei kanalen
zoals de websites van de banken, de home-bankingappli-
caties, enz.

4. Les banques et Febelfin s'efforcent de sensibiliser en
permanence les consommateurs au phishing via divers
canaux tels que les sites internet des banques, les applica-
tions de home banking, etc.

Jaar/Année Aantal fraudes/Nombre de fraudes Fraudeverlies in €/Pertes liées à la fraude en €

2013 1.772 5.170.000

2014 277 653.082

2015 283 1.018.000

2016 475 441.214

2017 3.205 2.524.332

Bron/Source 

= Febelfin
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De belangrijkste tip om niet in de val van fraudeurs te
trappen is en blijft om nooit de geheime bankcodes via e-
mail, telefoon of sociale media te delen of je bankkaart op
te sturen of uit te lenen. Een bank vraagt zelf nooit naar de
pincode van haar klanten of hun codes voor het internet-
bankieren.

Le conseil le plus important pour ne pas tomber dans le
piège des fraudeurs reste toujours de ne jamais communi-
quer les codes secrets par e-mail, par téléphone ou sur les
médias sociaux et de ne jamais envoyer ni prêter sa carte
bancaire. Une banque ne demandera jamais le code pin de
ses clients, ni leurs codes d'accès au home banking.

5. Vanuit mijn bevoegdheid kan ik enkel preventief
optreden. Ik benadruk dat het aspect preventie zeer belang-
rijk is. Op basis van de meldingen die mijn administratie
ontvangt, zal zij hieromtrent, waar nodig, geregeld waar-
schuwingen richten aan het publiek. Voor zover identifica-
tie van de daders mogelijk is, behoort het tot de soevereine
bevoegdheid van de rechterlijke overheden om hieromtrent
al dan niet vervolging in te stellen.

5. Dans le cadre de ma compétence, je ne peux intervenir
que de façon préventive. Je souligne que l'aspect préventif
est très important. Sur la base des signalements qu'elle
reçoit, mon administration adresse régulièrement au public
des avertissements à ce sujet lorsque cela se révèle néces-
saire. Pour autant qu'il soit possible d'identifier les auteurs,
engager ou non des poursuites en la matière relève de la
compétence souveraine des autorités judiciaires.

DO 2017201823903
Vraag nr. 2380 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823903
Question n° 2380 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Belgische vlaggen die uit het raam hangen. Drapeaux belges pendus aux fenêtres.
De Belgische vlaggen die mensen uithangen om de Bel-

gen te steunen in diverse sporten of voor allerlei evene-
menten, kunnen, als er reclame voor een merk op staat, in
bepaalde gevallen als reclame worden beschouwd. Eigen-
lijk zou er dan belasting op moeten worden betaald.

Les drapeaux belges pendus aux fenêtres pour soutenir
nos couleurs dans divers sports ou manifestations peuvent
dans certains cas être considérés comme un objet publici-
taire s'ils sont estampillés d'une marque. De cette façon, ils
seraient soumis à l'impôt.

Het staat elke gemeente vrij haar eigen fiscaal beleid te
voeren en dus belasting te heffen op reclame. Een fiscaal
expert heeft overigens uitgelegd dat een burgemeester die
de belasting niet zou heffen terwijl die in de gemeente wel
van toepassing is, illegaal zou handelen.

Chaque commune est libre d'instaurer sa propre politique
fiscale et ainsi prélever des taxes sur la publicité. Un expert
fiscal a d'ailleurs expliqué que si un bourgmestre ne fait
pas respecter la taxe alors qu'elle est d'application dans la
commune, il serait dans l'illégalité.

1. Werden er al effectief dergelijke boetes uitgeschreven? 1. De telles amendes ont-elles déjà été réellement appli-
quées?

2. Hoe wordt de belasting berekend? 2. Quel est le système de calcul de cet impôt?
3. Vanwaar die bepaling? 3. D'où provient cette disposition?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2380 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2380 de madame la députée Kattrin Jadin du 25 juin
2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Johan Van Overtveldt, minister
van Financiën, behoort (vraag nr. 2372 van 27 augustus
2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Johan Van Overtveldt,
ministre des Finances (question n° 2372 du 27 août 2018).
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DO 2017201823906
Vraag nr. 2381 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823906
Question n° 2381 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2381 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2381 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 juin 2018 (Fr.):

1. De FOD Économie, K.M.O., Middenstand en Énergie
heeft momenteel 85 voertuigen met een dieselmotor: 61
personenwagens, 14 bestelwagens, acht vrachtwagens en
twee heftrucks.

1. Le SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Éner-
gie dispose actuellement de 85 véhicules à moteur diesel:
61 voitures, 14 camionnettes, huit camions et deux chariots
élévateurs.

2. Er is één vrachtwagen met dieselmotor in bestelling. 2. Un camion à moteur diesel est en commande.
3. De FOD Économie, K.M.O., Middenstand en Énergie

koopt prioritair benzine, CNG, Hybride of 100 % elektri-
sche voertuigen tenzij deze niet aangeboden worden in het
gewenste gamma.

3. Le SPF Économie, P.M.E, Classes moyennes et Éner-
gie achète prioritairement des véhicules à essence, roulant
au CNG, hybrides ou 100 % électriques, sauf si ces types
de propulsion ne sont pas disponibles dans la gamme
recherchée

DO 2017201823956
Vraag nr. 2384 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823956
Question n° 2384 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Schuldinvorderaars. Les recouvreurs de dettes.
Ik heb u eerder al vragen gesteld over bedrijven of

bureaus die schulden invorderen.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet des sociétés

ou bureaux de recouvrement de créances.
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In uw antwoord stelde u dat de Economische Inspectie in
het kader van de wet betreffende de minnelijke invordering
van schulden van de consument in 2016 556 meldingen
heeft ontvangen en in 2017 577. U gaf ook aan dat er naar
aanleiding van die meldingen in 2016 78 onderzoeken wer-
den ingesteld en in 2017 50.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué qu'en ce qui
concerne la loi relative au recouvrement amiable des dettes
du consommateur, l'Inspection économique a reçu 556
signalements en 2016 et 577 en 2017. Vous aviez ajouté
que ces signalements ont donné lieu à la réalisation de 78
enquêtes en 2016 et de 50 enquêtes en 2017.

Ik vernam tevens uit uw antwoord dat de FOD Economie
in 2015 124 controles uitvoerde.

J'ai noté aussi dans votre réponse qu'en 2015, le SPF
avait effectué 124 contrôles.

1. Hoe valt het te verklaren dat het aantal controles door
de Economische Inspectie daalt, terwijl het aantal geregis-
treerde meldingen blijft stijgen?

1. Comment se fait-il que face à un enregistrement du
nombre de signalements toujours plus importants, le
nombre de contrôles effectués par l'Inspection économique
soit en diminution?

2. Gaan de meldingen steeds over dezelfde incassobu-
reaus of -bedrijven? Zo ja, wat wordt er hun voor de voeten
geworpen?

2. Les signalements se concentrent-ils sur les mêmes
bureaux ou sociétés de recouvrement de créances? Dans
l'affirmative, qu'est-ce qui leur est reproché?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2384 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 26 juin 2018 (Fr.):

1. De Economische Inspectie analyseert allereerst de
gegrondheid van de ontvangen meldingen en voert daarna
op basis van risicoanalyse gerichte controles uit.

1. L'Inspection économique analyse en premier lieu le
bien-fondé des signalements reçus et exécute ensuite des
contrôles ciblés sur la base d'une analyse des risques.

Het aantal klachten is bijgevolg geen graadmeter voor
wat het aantal uit te voeren controles betreft. Indien talrijke
meldingen worden ontvangen tegen één operator geeft dit
immers slechts aanleiding tot 1 onderzoek. Anderzijds is
het mogelijk dat een aantal klachten ongegrond werden
bevonden en dus geen aanleiding geven tot een onderzoek.

Le nombre de plaintes n'est dès lors pas un indicateur du
nombre de contrôles à réaliser. En effet, lorsque de nom-

breux signalements sont reçus concernant un même opéra-
teur, cela ne donne lieu qu'à une seule enquête. Par ailleurs,
il est possible que plusieurs plaintes soient déclarées infon-
dées et ne mènent donc pas à une enquête.

2. Er kan niet gesteld worden dat de klachten steeds
dezelfde ondernemingen betreffen.

2. On ne peut pas considérer que les plaintes concernent
toujours les mêmes entreprises.

DO 2017201823991
Vraag nr. 2389 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823991
Question n° 2389 de madame la députée Leen Dierick

du 27 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Weddingplanners. Organisateurs de mariages.
De lente en de zomer zijn bij uitstek het seizoen van de

trouwerijen en dus lopen ook weddingplanners de voeten
van onder het lijf. Van verloving tot dansvloer hebben zij
de touwtjes in handen. Het zijn soms starters in bijberoep,
die zoveel mogelijk huwelijken proberen te organiseren, of
zelfstandigen in gespecialiseerde evenementenbureaus die
feesten in de tuin of in hoeves in elkaar steken.

Le printemps et l'été sont, par excellence, les saisons des
mariages et donc la période de plus forte activité pour les
organisateurs de mariages. Depuis les fiancailles jusqu'à la
piste de danse, ils tirent toutes les ficelles. Il s'agit parfois
de débutants à titre complémentaire, qui s'efforcent d'orga-
niser le plus grand nombre possible de mariages, ou d'indé-
pendants de bureaux d'événements spécialisés qui
organisent des fêtes dans le jardin ou dans des fermes.
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1. Heeft u zicht op hoeveel weddingplanners er actief zijn
in ons land? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

1. Avez-vous une idée du nombre d'organisateurs de
mariages actifs dans notre pays? Pourriez-vous donner les
chiffres des cinq dernières années, par année?

2. Heeft de FOD al klachten ontvangen over wedding-
planners de laatste vijf jaar? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers
per jaar.

2. Le SPF a-t-il déjà reçu des plaintes au sujet d'organisa-
teurs de mariages ces cinq dernières années? Dans l'affir-
mative, combien? Pourriez-vous indiquer les chiffres par
année?

3. Wat was de top vijf van de klachten? 3. Quels étaient les cinq motifs principaux de plaintes?
4. Wat is de gemiddelde leeftijd waarop Belgen trouwen?

Graag de leeftijd voor mannen en vrouwen in de laatste vijf
jaar. Wat is de tendens?

4. Quel est l'âge moyen auquel les Belges se marient?
Pourriez-vous indiquer l'âge pour les hommes et les
femmes pour les cinq dernières années? Quelle est la ten-
dance?

5. Werden er naar aanleiding van bepaalde klachten con-
troles uitgevoerd? Zo ja, hoeveel?

5. Des contrôles ont-ils été effectués à la suite de cer-
taines plaintes? Dans l'affirmative, lesquels?

6. Hoeveel inbreuken vonden plaats bij die controles? 6. Combien d'infractions ont été constatées lors de ces
contrôles?

7. Hoeveel en welke sancties werden uitgesproken?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar.

7. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infligées?
Pourriez-vous donner les chiffres des cinq dernières
années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2389 de madame la députée Leen Dierick du 27 juin
2018 (N.):

1. Aangezien er geen NACEBEL-code bestaat die toelaat
om weddingplanners correct te identificeren, beschikt mijn
administratie hieromtrent over geen gegevens.

1. Étant donné qu'il n'existe aucun code NACEBEL per-
mettant d'identifier correctement les organisatrices et orga-
nisateurs de mariage, mon administration ne dispose pas de
chiffres à ce sujet.

2 en 3. Mijn administratie ontving hieromtrent tot op
heden nog geen klachten.

2 et 3. Jusqu'à présent, mon administration n'a reçu
aucune plainte en la matière.

4. In onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven van
de gemiddelde leeftijd waarop Belgen trouwen (bron: Stat-
bel). Hierbij dient te worden opgemerkt dat:

4. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de l'âge moyen
auquel les Belges se marient (source: Statbel). Il convient
de signaler que:

- er slechts tot en met 2016 gegevens beschikbaar zijn. - les données ne sont disponibles que jusqu'à la fin de
l'année 2016;

- alle huwelijken in aanmerking worden genomen, zowel
het eerste als de daarop volgende.

- tous les mariages sont pris en considération, aussi bien
le premier que les suivants.

5 tot 7. Er werden tot op heden nog geen controles uit-
gevoerd.

5 à 7. Aucun contrôle n'a encore eu lieu jusqu'à présent.

M/H V/F

2012 36,9 34

2013 37,3 34,3

2014 37,5 34,5

2015 37,5 34,3

2016 37,8 34,7
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DO 2017201824008
Vraag nr. 2391 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824008
Question n° 2391 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Tekort aan geldautomaten. Pénurie de distributeurs de billets.
In steeds meer gemeenten is er een tekort aan geldauto-

maten, met alle gevolgen van dien voor de burgers, maar
ook voor de toeristen die ons land bezoeken.

De plus en plus de communes font face à une pénurie de
distributeurs de billets avec toutes les conséquences que
cela engendre pour nos concitoyens, mais également pour
les touristes visitant notre pays.

1. Hoeveel geldautomaten zijn er op ons grondgebied, en
hoe zijn die verdeeld over de gemeenten?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de distributeurs de
billets disponible sur notre territoire et la répartition par
commune?

2. Hoe staat u tegenover de invoering van een minimum-

aanbod aan geldautomaten per bepaald aantal inwoners, nu
er vele bankkantoren gesloten worden? Over welke midde-
len beschikt u om dat te realiseren?

2. Avec la fermeture d'agences bancaires, que pensez-
vous d'instaurer un service minimal de distributeurs par
nombre d'habitants? Quels sont les moyens dont vous dis-
posez pour réaliser cela?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2391 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2391 de monsieur le député Benoît Lutgen du 27 juin
2018 (Fr.):

1. Volgens de cijfers van Febelfin telde België op het
einde van 2017 8.235 geldautomaten. Dat is 4 % minder in
vergelijking met de situatie eind 2016 (8.613 geldautoma-
ten).

1. Selon les chiffres de Febelfin, il y avait en Belgique, à
la fin 2017, 8.235 distributeurs automatiques. C'est une
diminution de 4 % par comparaison avec la situation fin
2016 (8.613 distributeurs automatiques).

Als men ons land echter met het Europese niveau verge-
lijkt, stelt men vast dat België tot het Europese gemiddelde
behoort voor wat het aantal geldautomaten per miljoen
inwoners betreft.

Cependant, si l'on compare notre pays au niveau euro-
péen, on constate que la Belgique se trouve dans la
moyenne européenne pour ce qui concerne le nombre de
distributeurs automatiques par millions d'habitants.

Ik beschik niet over gedetailleerde cijfergegevens wat het
aantal geldautomaten per gemeente in België betreft.

Je ne dispose pas de chiffres détaillés quant au nombre de
distributeurs par commune en Belgique.

2. Banken hebben inderdaad de plicht om een minimale
dienstverlening te bieden wat de toegankelijkheid tot geld-
automaten betreft en om te zorgen voor een juiste geografi-
sche verdeling en een goede beschikbaarheid van
geldautomaten, voornamelijk in plattelandsgebieden.

2. Les banques ont effectivement pour tâche de fournir
un service minimum en matière d'accessibilité aux distri-
buteurs automatiques de billets de banque et elles doivent
veiller à une correcte répartition géographique et à une
bonne disponibilité des distributeurs automatiques, surtout
dans les régions rurales.

Bpost heeft zich er, in zijn beheerscontract, bovendien
toe verbonden geldautomaten te plaatsen in alle gemeenten
waar die dienst niet wordt verzekerd door een andere
financiële instelling.

En outre, bpost s'est engagé, dans son contrat de gestion,
à garantir la présence de distributeurs de billets dans toutes
les communes où ce service n'est pas offert par une autre
institution financière.

Mijn administratie heeft geen kennis van reële klachten
of problemen in verband met een gebrek aan of het ontbre-
ken van geldautomaten in België.

Mon administration n'a pas connaissance de réelles
plaintes ou de problèmes majeurs quant au manque même
ou à l'absence de distributeurs en Belgique.

Gelet op voorgaande is er dus geen directe reden om een
minimum aantal geldautomaten per gemeente op te leggen.

Eu égard à ce qui précède, il n'y a donc pas de raison
immédiate d'imposer une présence minimale de distribu-
teurs par commune.
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DO 2017201824193
Vraag nr. 2416 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824193
Question n° 2416 de madame la députée Kattrin Jadin

du 09 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Prijsverlaging voor internet en televisie. - Impact. Réduction prix internet et télévision. - Impact.
In België liggen de prijzen voor televisie en internet

hoger dan in onze buurlanden.
Par rapport à nos pays voisins, les prix pratiqués en Bel-

gique pour la télévision et internet sont plus élevés.
Momenteel is de markt voor breedbandinternet en kabel-

televisie in handen van drie grote en machtige operators:
Telenet, VOO en Proximus.

Actuellement, le marché de l'internet haut débit et de la
télédistribution est aux mains de trois grands opérateurs
très puissants: Telenet, VOO et Proximus.

Om dat verschil aan te pakken werd er een oplossing
gevonden om de sector open te stellen voor meer concur-
rentie. Die drie spelers moeten alternatieve operators de
mogelijkheid bieden tegen een lager tarief van hun infra-
structuur (kabels en optische vezels) gebruik te maken.

Pour faire face à cette différence, une solution pour
ouvrir le secteur à plus de concurrence a été trouvée. Ces
derniers devront permettre à des opérateurs alternatifs de
pouvoir utiliser leurs infrastructures (câbles et fibres
optiques) avec un prix revu à la baisse.

De echte revolutie ligt echter in de manier waarop de
prijs berekend wordt. Die zal voortaan gekoppeld worden
aan de werkelijke kosten van de dienstverlening en niet
langer aan de prijs die de consument betaalt. Daardoor zou
de prijs in vergelijking met nu met tot 20 % kunnen dalen.

Cependant, la révolution concerne le système de calcul
du prix. Celui-ci sera désormais lié au coût réel du service
et non plus au prix que paie le consommateur. On parlerait
d'une baisse qui pourrait aller jusqu'à 20 % par rapport au
prix actuel.

Er zouden zich dan andere bedrijven in die sector kunnen
aandienen en winst maken. De alternatieve operators zul-
len ook enkel internet tegen lage prijzen kunnen aanbieden.

Des sociétés pourraient dès lors se porter candidates dans
ce secteur et faire du bénéfice. Les opérateurs alternatifs
pourront également proposer l'internet en solo à bas prix.

1. Hoe zal dat berekeningssysteem opgezet worden? Via
welke procedure?

1. Comment sera établi le système de calcul? Par quel
processus?

2. Hoeveel bedrijven telt die sector momenteel? 2. Combien existe-t-il actuellement de sociétés dans ce
secteur?

3. Welke moeilijkheden ondervindt men om op de markt
door te dringen?

3. Quelles sont les difficultés pour pénétrer le marché?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 2416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 09 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 24 juillet 2018, à la question
n° 2416 de madame la députée Kattrin Jadin du
09 juillet 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mijn collega de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post behoort (vraag
nr. 1278 van 27 augustus 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de mon collègue le vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la
Poste (question n° 1278 du 27 août 2017).
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201718506
Vraag nr. 2548 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718506
Question n° 2548 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Liedekerke. - Investissement en maté-

riel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.

Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Liedekerke, die optreedt in de
provincie Vlaams-Brabant en in een deel van West- en
Oost-Vlaanderen.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Liedekerke, qui couvre la province du Brabant
flamand et une partie de la Flandre occidentale et orientale.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Liedekerke de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Liede-
kerke au cours des cinq dernières années? Sur quel type de
matériel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van Lie-
dekerke?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de Lie-
dekerke au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?
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3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2548
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 27 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2548 de
monsieur le député Philippe Goffin du 27 septembre
2017 (Fr.):

1. Het is belangrijk te verduidelijken dat er a priori geen
verdeelsleutel bestaat tussen de zes eenheden van de
civiele bescherming. Dit gebeurt dus naargelang de opera-
tionele behoeften. Met andere woorden: van jaar tot jaar
kan een eenheid meer of minder investeringen in materieel
genieten naargelang de geïdentificeerde behoeften en dit
voornamelijk op basis van bepaalde specialisaties die in
deze eenheid worden ontwikkeld.

1. Il est important de préciser qu'il n'existe pas a priori de
clé de répartition entre les six unités de la Protection civile.
Celle-ci se fait donc en fonction des besoins opérationnels.
En d'autres termes, d'une année à l'autre une unité peut
bénéficier de plus ou de moins d'investissements en maté-
riel en fonction des besoins identifiés et ce principalement
sur base de certaines spécialisations développées dans cette
unité.

Dit wilt dus zeggen dat er de facto geen enkel evenwicht
op het niveau van de investeringskredieten wordt verze-
kerd tussen de zes eenheden. Desalniettemin probeert de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid een even-
wicht te verzekeren tussen de Franstalige en Nederlandsta-
lige eenheden.

Ceci veut donc dire qu'aucun équilibre au niveau des cré-
dits d'investissements n'est de facto assuré entre les six uni-
tés. Néanmoins, la Direction Générale de la Sécurité civile
essaye d'assurer un équilibre entre les unités francophones
et néerlandophones.

Als bijlage vindt u een tabel waarin de investeringen
voor de periode 2013-2017 zijn opgenomen en waarin de
verdeling tussen de Franstalige en Nederlandstalige eenhe-
den wordt vermeld.

Vous trouverez en annexe, un tableau reprenant les inves-
tissements pour la période 2013-2017 indiquant la réparti-
tion entre les unités francophones et néerlandophones.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De klassieke investeringen van de Civiele Bescherming
gebeuren op de volgende basisallocaties: 13.54.20.7410.25
(rollend materieel), 13.54.20.7422.25 (niet-rollend materi-
eel) en 13.54.91.7410.01 (rollend materieel op een fonds
waarvan de kredieten afkomstig zijn van de facturatie van
de interventies van de Civiele Bescherming). De andere
allocaties zijn afkomstig van andere bronnen en zijn niet
ambtshalve voorbehouden aan de Civiele Bescherming. De
investeringen op deze basisallocaties zijn dus afhankelijk
van opportuniteiten en zijn bijgevolg niet vast en gegaran-
deerd.

Les investissements classiques de la Protection civile se
font sur les allocations de base suivantes: 13.54.20.7410.25
(matériel roulant), 13.54.20.7422.25 (matériel non roulant)
et 13.54.91.7410.01 (matériel roulant sur un fond dans les
crédits proviennent de la facturation des interventions de la
Protection civile). Les autres allocations proviennent
d'autres sources et ne sont pas réservées d'office à la Pro-
tection civile. Les investissements sur ces allocations de
base dépendent donc d'opportunités et ne sont par consé-
quent pas fixes et assurés.
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Over het algemeen is het verworven materieel zeer uit-
eenlopend, gaande van specifieke voertuigen (zoals tank-
wagens, vacuümtankwagens, commandovoertuigen, enz.)
tot zwaar materieel (pompen, decontaminatie-eenheden,
enz.) of nog kleiner materieel dat nodig is voor de dage-
lijkse interventies (stroomaggregaten, communicatiemid-
delen, enz.).

De manières générale, le matériel acquis est très variable
allant de véhicules spécifiques (tels que des citernes, des
vacuum, des véhicules de commandement, etc.) à du maté-
riel lourd (pompes, unités de décontamination, etc.) ou
encore de plus petit matériel nécessaire aux interventions
journalières (groupes électrogènes, moyens de communi-
cation, etc.).

Voor de eenheid van Liedekerke bestond het materieel
dat werd verworven in de loop van de afgelopen vijf jaar
vooral uit algemeen materieel zoals commandovoertuigen,
containervoertuigen, maar ook meer gespecialiseerd
CBRN-materieel omdat de eenheid van Liedekerke de
Nederlandstalige eenheid is die voornamelijk verantwoor-
delijk is voor het zwaar materieel op dit gebied en dit
omvat bijvoorbeeld: een nieuwe eenheid voor massadecon-
taminatie, ATEX-detectierobots en verschillende andere
meet- en identificatietoestellen van de gevaarlijke stoffen.

Pour l'unité de Liedekerke, le matériel acquis au cours de
ces cinq dernières années s'est concentré sur du matériel
généraliste tel que des véhicules de commandement, des
porte-conteneurs mais aussi sur du matériel plus spécialisé
dans la thématique CBRN car l'unité de Liedekerke est
l'unité néerlandophone principalement responsable pour le
matériel lourd en la matière et cela comporte par exemple:
une nouvelle unité de décontamination de masse, des
robots de détection ATEX et divers autres appareils de
mesure et d'identification des substances dangereuses.

2. Voor de eenheid van Liedekerke werd tijdens de peri-
ode 2013-2017 een nieuwe verwarmde hangar gebouwd
voor een bedrag van: 1,3 miljoen euro.

2. Pour l'unité de Liedekerke un nouveau hangar chauffé
a été construit durant pendant la période 2013-2017 pour
un montant de: 1,3 millions d'euros.

3. Zoals eerder toegelicht, bestaat er geen verdeelsleutel
tussen de eenheden. Dit gebeurt dus naargelang de operati-
onele behoeften. Aangezien de Civiele Bescherming een
federale dienst is, worden bepaalde zeer dure investeringen
slechts in één enkel exemplaar aangekocht. Ze worden dan
in een eenheid bewaard en worden indien nodig ter
beschikking gesteld van de andere eenheden.

3. Comme expliqué précédemment, il n'existe pas de clé
de répartition entre les unités. Celle-ci se fait en fonction
des besoins opérationnels. Comme la Protection civile est
un service fédéral, certains investissements très couteux ne
sont acquis qu'en un seul exemplaire. Ils sont alors locali-
sés dans une unité et sont mis à disposition des autres uni-
tés en cas de besoin.

De toekomstige behoeften werden goedgekeurd voor de
jaren 2018 en 2019 op basis van de in 2017 beschikbare
kredieten. Deze zijn nog niet bevestigd voor de volgende
jaren. Des te meer aangezien de Civiele Bescherming alter-
natieve financieringsbronnen zoals het Seveso-fonds kan
genieten, waarvan het deel toegekend aan de Civiele
Bescherming schommelt.

Les besoins futurs ont été avalisés pour les années 2018
et 2019 sur base des crédits disponibles en 2017. Ceux-ci
ne sont pas encore confirmés pour les années futures.
D'autant plus, que la Protection civile peut bénéficier de
sources de financement alternatives comme les Fonds
Seveso dont la part accordée à la Protection civile est fluc-
tuante.

Voor 2018 zal de Civiele Bescherming 1,454 miljoen
euro genieten. De investeringen kunnen worden verdeeld
in drie grote categorieën: de aankopen van detectiemateri-
eel voor chemische risico's, rollend materieel (algemene
logistiek) en materieel voor de onderzoeksteams (duikers
en reddings- en bergingsteams).

Pour 2018, la Protection civile bénéficiera de 1,454 mil-
lions d'euros. Les investissements peuvent être répartis en
trois grandes catégories: les acquisitions de matériel de
détection pour des risques chimiques, du matériel roulant
(logistique générale) et du matériel pour les équipes de
recherches (plongeurs et équipes de sauvetage et déblaye-
ment).

Voor 2019 zou de Civiele Bescherming ongeveer één
miljoen euro voor investeringen moeten genieten. De
investeringen kunnen worden verdeeld in drie grote cate-
gorieën: de aankopen van rollend materieel (algemene
logistiek), telecommunicatiematerieel, materieel voor de
bestrijding van de vervuiling.

Pour 2019, la Protection civile devrait bénéficier d'envi-
ron un million d'euros pour des investissements. Les inves-
tissements peuvent être répartis en trois grandes catégories:
les acquisitions de matériel roulant (logistique générale),
de matériel de télécommunication, de matériel de lutte
contre la pollution.
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Er moet gepreciseerd worden dat er geen enkele investe-
ring wordt voorzien voor de eenheid van Liedekerke omdat
deze vanaf 31 december 2018 gesloten zal zijn. Dit wijzigt
de investeringsfilosofie van de eenheden van de Civiele
Bescherming niet, want deze was globaler opgebouwd dan
enkel op het niveau van een eenheid.

Il convient de préciser qu'aucun investissement n'est
prévu pour l'unité de Liedekerke car celle-ci sera fermée à
partir du 31 décembre 2018. Cela ne modifie pas la philo-
sophie d'investissement des unités de la Protection civile
car celle-ci était construite de manière plus globale que
simplement au niveau d'une unité.

DO 2016201718507
Vraag nr. 2549 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718507
Question n° 2549 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Libramont. - Investissement en maté-

riel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.

Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Libramont, die optreedt in de
provincie Luxemburg en in een deel van de provincie
Namen.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Libramont, qui couvre la province du Luxem-

bourg et une partie de la province de Namur.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Libramont de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Libra-
mont au cours des cinq dernières années? Sur quel type de
matériel ont porté ces investissements?
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2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Libramont?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Libramont au cours des cinq dernières années (si possible
au cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2549
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 28 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2549 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 septembre
2017 (Fr.):

1. Het is belangrijk te verduidelijken dat er a priori geen
verdeelsleutel bestaat tussen de zes eenheden van de
civiele bescherming. Dit gebeurt dus naargelang de opera-
tionele behoeften. Met andere woorden: van jaar tot jaar
kan een eenheid meer of minder investeringen in materieel
genieten naargelang de geïdentificeerde behoeften en dit
voornamelijk op basis van bepaalde specialisaties die in
deze eenheid worden ontwikkeld.

1. Il est important de préciser qu'il n'existe pas a priori de
clé de répartition entre les six unités de la Protection civile.
Celle-ci se fait donc en fonction des besoins opérationnels.
En d'autres termes, d'une année à l'autre une unité peut
bénéficier de plus ou de moins d'investissements en maté-
riel en fonction des besoins identifiés et ce principalement
sur base de certaines spécialisations développées dans cette
unité.

Dit wilt dus zeggen dat er de facto geen enkel evenwicht
op het niveau van de investeringskredieten wordt verze-
kerd tussen de zes eenheden. Desalniettemin probeert de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid een even-
wicht te verzekeren tussen de Franstalige en Nederlandsta-
lige eenheden.

Ceci veut donc dire qu'aucun équilibre au niveau des cré-
dits d'investissements n'est de facto assuré entre les six uni-
tés. Néanmoins, la Direction Générale de la Sécurité civile
essaye d'assurer un équilibre entre les unités francophones
et néerlandophones.

Als bijlage vindt u een tabel waarin de investeringen
voor de periode 2013-2017 zijn opgenomen en waarin de
verdeling tussen de Franstalige en Nederlandstalige eenhe-
den wordt vermeld.

Vous trouverez en annexe, un tableau reprenant les inves-
tissements pour la période 2013-2017 indiquant la réparti-
tion entre les unités francophones et néerlandophones.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De klassieke investeringen van de Civiele Bescherming
gebeuren op de volgende basisallocaties: 13.54.20.7410.25
(rollend materieel), 13.54.20.7422.25 (niet-rollend materi-
eel) en 13.54.91.7410.01 (rollend materieel op een fonds
waarvan de kredieten afkomstig zijn van de facturatie van
de interventies van de Civiele Bescherming). De andere
allocaties zijn afkomstig van andere bronnen en zijn niet
ambtshalve voorbehouden aan de Civiele Bescherming. De
investeringen op deze basisallocaties zijn dus afhankelijk
van opportuniteiten en zijn bijgevolg niet vast en gegaran-
deerd.

Les investissements classiques de la Protection civile se
font sur les allocations de base suivantes: 13.54.20.7410.25
(matériel roulant), 13.54.20.7422.25 (matériel non roulant)
et 13.54.91.7410.01 (matériel roulant sur un fond dans les
crédits proviennent de la facturation des interventions de la
Protection civile). Les autres allocations proviennent
d'autres sources et ne sont pas réservées d'office à la Pro-
tection civile. Les investissements sur ces allocations de
base dépendent donc d'opportunités et ne sont par consé-
quent pas fixes et assurés.
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Over het algemeen is het verworven materieel zeer uit-
eenlopend, gaande van specifieke voertuigen (zoals tank-
wagens, vacuümtankwagens, commandovoertuigen, enz.)
tot zwaar materieel (pompen, decontaminatie-eenheden,
enz.) of nog kleiner materieel dat nodig is voor de dage-
lijkse interventies (stroomaggregaten, communicatiemid-
delen, enz.).

De manières générale, le matériel acquis est très variable
allant de véhicules spécifiques (tels que des citernes, des
vacuum, des véhicules de commandement, etc.) à du maté-
riel lourd (pompes, unités de décontamination, etc.) ou
encore de plus petit matériel nécessaire aux interventions
journalières (groupes électrogènes, moyens de communi-
cation, etc.).

Voor de eenheid van Libramont bestond het materieel dat
werd verworven in de afgelopen vijf jaar vooral uit alge-
meen materieel zoals commandovoertuigen, logistieke
voertuigen, divers kleiner operationeel materieel maar ook
meer gespecialiseerd CBRN-materieel zoals een mobiel
laboratorium voor de analyse van gevaarlijke stoffen op
het actieterrein.

Pour l'unité de Libramont, le matériel acquis au cours de
ces cinq dernières années s'est concentré sur du matériel
généraliste tel que des véhicules de commandement, des
véhicules logistiques, du plus petit matériel opérationnel
divers mais aussi sur du matériel plus spécialisé dans la
thématique CBRN tel qu'un laboratoire mobile d'analyse
de substances dangereuses sur le théâtre des opérations.

2. Voor de eenheid van Libramont werd door de Regie
der Gebouwen geen enkele specifieke investering gedaan
tijdens de periode 2013-2017 buiten onderhoudsherstellin-
gen aan de goederen.

2. Pour l'unité de Libramont aucun investissement spéci-
fique n'a été effectué par la Régie des Bâtiments pendant la
période 2013-2017 hormis des réparations de maintenance
du bien.

3. Zoals eerder toegelicht, bestaat er geen verdeelsleutel
tussen de eenheden. Dit gebeurt dus naargelang de operati-
onele behoeften. Aangezien de Civiele Bescherming een
federale dienst is, worden bepaalde zeer dure investeringen
slechts in één enkel exemplaar aangekocht. Ze worden dan
in een eenheid bewaard en worden indien nodig ter
beschikking gesteld van de andere eenheden.

3. Comme expliqué précédemment, il n'existe pas de clé
de répartition entre les unités. Celle-ci se fait en fonction
des besoins opérationnels. Comme la Protection civile est
un service fédéral, certains investissements très couteux ne
sont acquis qu'en un seul exemplaire. Ils sont alors locali-
sés dans une unité et sont mis à disposition des autres uni-
tés en cas de besoin.

De toekomstige behoeften werden goedgekeurd voor de
jaren 2018 en 2019 op basis van de in 2017 beschikbare
kredieten. Deze zijn nog niet bevestigd voor de volgende
jaren. Des te meer aangezien de Civiele Bescherming alter-
natieve financieringsbronnen zoals het Seveso-fonds kan
genieten, waarvan het deel toegekend aan de Civiele
Bescherming schommelt.

Les besoins futurs ont été avalisés pour les années 2018
et 2019 sur base des crédits disponibles en 2017. Ceux-ci
ne sont pas encore confirmés pour les années futures.
D'autant plus, que la Protection civile peut bénéficier de
sources de financement alternatives comme les Fonds
Seveso dont la part accordée à la Protection civile est fluc-
tuante.

Voor 2018 zal de Civiele Bescherming 1,454 miljoen
euro genieten. De investeringen kunnen worden verdeeld
in drie grote categorieën: de aankopen van detectiemateri-
eel voor chemische risico's, rollend materieel (algemene
logistiek) en materieel voor de onderzoeksteams (duikers
en reddings- en bergingsteams).

Pour 2018, la Protection civile bénéficiera de 1,454 mil-
lions d'euros. Les investissements peuvent être répartis en
trois grandes catégories: les acquisitions de matériel de
détection pour des risques chimiques, du matériel roulant
(logistique générale) et du matériel pour les équipes de
recherches (plongeurs et équipes de sauvetage et déblaye-
ment).

Voor 2019 zou de Civiele Bescherming ongeveer één
miljoen euro voor investeringen moeten genieten. De
investeringen kunnen worden verdeeld in drie grote cate-
gorieën: de aankopen van rollend materieel (algemene
logistiek), telecommunicatiematerieel, materieel voor de
bestrijding van de vervuiling.

Pour 2019, la Protection civile devrait bénéficier d'envi-
ron un million d'euros pour des investissements. Les inves-
tissements peuvent être répartis en trois grandes catégories:
les acquisitions de matériel roulant (logistique générale),
de matériel de télécommunication, de matériel de lutte
contre la pollution.
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Er moet gepreciseerd worden dat er geen enkele investe-
ring wordt voorzien voor de eenheid van Libramont omdat
deze vanaf 31 december 2018 gesloten zal zijn. Dit wijzigt
de investeringsfilosofie van de eenheden van de Civiele
Bescherming niet, want deze was globaler opgebouwd dan
enkel op het niveau van een eenheid.

Il convient de préciser qu'aucun investissement n'est
prévu pour l'unité de Libramont car celle-ci sera fermée à
partir du 31 décembre 2018. Cela ne modifie pas la philo-
sophie d'investissement des unités de la Protection civile
car celle-ci était construite de manière plus globale que
simplement au niveau d'une unité.

DO 2016201718508
Vraag nr. 2550 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718508
Question n° 2550 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Investeringen in mate-

rieel.
Protection civile de Jabbeke. - Investissement en matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.

Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Jabbeke, die optreedt in een
deel van West-Vlaanderen en zich op 20 kilometer van de
kust bevindt, wat specifieke risico's met zich brengt.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Jabbeke, qui couvre une partie de la Flandre occi-
dentale et est située à 20 km de la côte, ce qui présente des
risques spécifiques.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Jabbeke de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Jabbeke
au cours des cinq dernières années? Sur quel type de maté-
riel ont porté ces investissements?
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2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van Jab-
beke?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de Jab-
beke au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2550
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 28 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2550 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 septembre
2017 (Fr.):

1. Het is belangrijk te verduidelijken dat er a priori geen
verdeelsleutel bestaat tussen de zes eenheden van de
civiele bescherming. Dit gebeurt dus naargelang de opera-
tionele behoeften. Met andere woorden: van jaar tot jaar
kan een eenheid meer of minder investeringen in materieel
genieten naargelang de geïdentificeerde behoeften en dit
voornamelijk op basis van bepaalde specialisaties die in
deze eenheid worden ontwikkeld.

1. Il est important de préciser qu'il n'existe pas a priori de
clé de répartition entre les six unités de la Protection civile.
Celle-ci se fait donc en fonction des besoins opérationnels.
En d'autres termes, d'une année à l'autre une unité peut
bénéficier de plus ou de moins d'investissements en maté-
riel en fonction des besoins identifiés et ce principalement
sur base de certaines spécialisations développées dans cette
unité.

Dit wilt dus zeggen dat er de facto geen enkel evenwicht
op het niveau van de investeringskredieten wordt verze-
kerd tussen de zes eenheden. Desalniettemin probeert de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid een even-
wicht te verzekeren tussen de Franstalige en Nederlandsta-
lige eenheden.

Ceci veut donc dire qu'aucun équilibre au niveau des cré-
dits d'investissements n'est de facto assuré entre les six uni-
tés. Néanmoins, la Direction Générale de la Sécurité civile
essaye d'assurer un équilibre entre les unités francophones
et néerlandophones.

Als bijlage vindt u een tabel waarin de investeringen
voor de periode 2013-2017 zijn opgenomen en waarin de
verdeling tussen de Franstalige en Nederlandstalige eenhe-
den wordt vermeld.

Vous trouverez en annexe, un tableau reprenant les inves-
tissements pour la période 2013-2017 indiquant la réparti-
tion entre les unités francophones et néerlandophones.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De klassieke investeringen van de Civiele Bescherming
gebeuren op de volgende basisallocaties: 13.54.20.7410.25
(rollend materieel), 13.54.20.7422.25 (niet-rollend materi-
eel) en 13.54.91.7410.01 (rollend materieel op een fonds
waarvan de kredieten afkomstig zijn van de facturatie van
de interventies van de Civiele Bescherming). De andere
allocaties zijn afkomstig van andere bronnen en zijn niet
ambtshalve voorbehouden aan de Civiele Bescherming. De
investeringen op deze basisallocaties zijn dus afhankelijk
van opportuniteiten en zijn bijgevolg niet vast en gegaran-
deerd.

Les investissements classiques de la Protection civile se
font sur les allocations de base suivantes: 13.54.20.7410.25
(matériel roulant), 13.54.20.7422.25 (matériel non roulant)
et 13.54.91.7410.01 (matériel roulant sur un fond dans les
crédits proviennent de la facturation des interventions de la
Protection civile). Les autres allocations proviennent
d'autres sources et ne sont pas réservées d'office à la Pro-
tection civile. Les investissements sur ces allocations de
base dépendent donc d'opportunités et ne sont par consé-
quent pas fixes et assurés.
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Over het algemeen is het verworven materieel zeer uit-
eenlopend, gaande van specifieke voertuigen (zoals tank-
wagens, vacuümtankwagens, commandovoertuigen, enz.)
tot zwaar materieel (pompen, decontaminatie-eenheden,
enz.) of nog kleiner materieel dat nodig is voor de dage-
lijkse interventies (stroomaggregaten, communicatiemid-
delen, enz.).

De manières générale, le matériel acquis est très variable
allant de véhicules spécifiques (tels que des citernes, des
vacuum, des véhicules de commandement, etc.) à du maté-
riel lourd (pompes, unités de décontamination, etc.) ou
encore de plus petit matériel nécessaire aux interventions
journalières (groupes électrogènes, moyens de communi-
cation, etc.).

Voor de eenheid van Jabbeke bestond het materieel dat
werd verworven in de loop van de afgelopen vijf jaar
vooral uit algemeen materieel zoals pompen om het hoofd
te bieden aan de overstromingen, maar ook uit meer gespe-
cialiseerd materieel voor de redding van personen en met
als bijzonder punt materieel dat nodig is voor de ontwikke-
ling van een nieuwe opdracht die Flood Rescue Using Boat
(FRUB) heet, waarvoor de eenheid van Jabbeke de verant-
woordelijke eenheid was.

Pour l'unité de Jabbeke, le matériel acquis au cours de
ces cinq dernières années s'est concentré sur du matériel
généraliste tel que des pompes pour faire face aux inonda-
tions mais aussi sur du matériel plus spécialisé dans la thé-
matique sauvetage de personnes et avec comme point
particulier du matériel nécessaire au développement d'une
nouvelle mission dénommée Flood Rescue Using Boat
(FRUB) pour laquelle l'unité de Jabbeke était l'unité res-
ponsable.

2. Voor de eenheid van Jabbeke werd door de Regie der
Gebouwen geen enkele specifieke investering gedaan tij-
dens de periode 2013-2017 buiten onderhoudsherstellingen
aan de goederen.

2. Pour l'unité de Jabbeke aucun investissement spéci-
fique n'a été effectué par la Régie des Bâtiments pendant la
période 2013-2017 hormis des réparations de maintenance
du bien.

3. Zoals eerder toegelicht, bestaat er geen verdeelsleutel
tussen de eenheden. Dit gebeurt dus naargelang de operati-
onele behoeften. Aangezien de Civiele Bescherming een
federale dienst is, worden bepaalde zeer dure investeringen
slechts in één enkel exemplaar aangekocht. Ze worden dan
in een eenheid bewaard en worden indien nodig ter
beschikking gesteld van de andere eenheden.

3. Comme expliqué précédemment, il n'existe pas de clé
de répartition entre les unités. Celle-ci se fait en fonction
des besoins opérationnels. Comme la Protection civile est
un service fédéral, certains investissements très couteux ne
sont acquis qu'en un seul exemplaire. Ils sont alors locali-
sés dans une unité et sont mis à disposition des autres uni-
tés en cas de besoin.

De toekomstige behoeften werden goedgekeurd voor de
jaren 2018 en 2019 op basis van de in 2017 beschikbare
kredieten. Deze zijn nog niet bevestigd voor de volgende
jaren. Des te meer aangezien de Civiele Bescherming alter-
natieve financieringsbronnen zoals het Seveso-fonds kan
genieten, waarvan het deel toegekend aan de Civiele
Bescherming schommelt.

Les besoins futurs ont été avalisés pour les années 2018
et 2019 sur base des crédits disponibles en 2017. Ceux-ci
ne sont pas encore confirmés pour les années futures.
D'autant plus, que la Protection civile peut bénéficier de
sources de financement alternatives comme les Fonds
Seveso dont la part accordée à la Protection civile est fluc-
tuante.

Voor 2018 zal de Civiele Bescherming 1,454 miljoen
euro genieten. De investeringen kunnen worden verdeeld
in drie grote categorieën: de aankopen van detectiemateri-
eel voor chemische risico's, rollend materieel (algemene
logistiek) en materieel voor de onderzoeksteams (duikers
en reddings- en bergingsteams).

Pour 2018, la Protection civile bénéficiera de 1,454 mil-
lions d'euros. Les investissements peuvent être répartis en
trois grandes catégories: les acquisitions de matériel de
détection pour des risques chimiques, du matériel roulant
(logistique générale) et du matériel pour les équipes de
recherches (plongeurs et équipes de sauvetage et déblaye-
ment).

Voor 2019 zou de Civiele Bescherming ongeveer één
miljoen euro voor investeringen moeten genieten. De
investeringen kunnen worden verdeeld in drie grote cate-
gorieën: de aankopen van rollend materieel (algemene
logistiek), telecommunicatiematerieel, materieel voor de
bestrijding van de vervuiling.

Pour 2019, la Protection civile devrait bénéficier d'envi-
ron un million d'euros pour des investissements. Les inves-
tissements peuvent être répartis en trois grandes catégories:
les acquisitions de matériel roulant (logistique générale),
de matériel de télécommunication, de matériel de lutte
contre la pollution.
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Er moet gepreciseerd worden dat er geen enkele investe-
ring wordt voorzien voor de eenheid van Jabbeke omdat
deze vanaf 31 december 2018 gesloten zal zijn. Dit wijzigt
de investeringsfilosofie van de eenheden van de Civiele
Bescherming niet, want deze was globaler opgebouwd dan
enkel op het niveau van een eenheid.

Il convient de préciser qu'aucun investissement n'est
prévu pour l'unité de Jabbeke car celle-ci sera fermée à par-
tir du 31 décembre 2018. Cela ne modifie pas la philoso-
phie d'investissement des unités de la Protection civile car
celle-ci était construite de manière plus globale que sim-

plement au niveau d'une unité.

DO 2016201718509
Vraag nr. 2551 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718509
Question n° 2551 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Investeringen in materi-
eel.

Protection civile de Ghlin. - Investissement en matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.

Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Ghlin.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Ghlin.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Ghlin de jongste vijf jaar
in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Ghlin au
cours des cinq dernières années? Sur quel type de matériel
ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Ghlin?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Ghlin au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?
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3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2551
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 28 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2551 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 septembre
2017 (Fr.):

1. Het is belangrijk te verduidelijken dat er a priori geen
verdeelsleutel bestaat tussen de zes eenheden van de
civiele bescherming. Dit gebeurt dus naargelang de opera-
tionele behoeften. Met andere woorden: van jaar tot jaar
kan een eenheid meer of minder investeringen in materieel
genieten naargelang de geïdentificeerde behoeften en dit
voornamelijk op basis van bepaalde specialisaties die in
deze eenheid worden ontwikkeld.

1. Il est important de préciser qu'il n'existe pas a priori de
clé de répartition entre les six unités de la Protection civile.
Celle-ci se fait donc en fonction des besoins opérationnels.
En d'autres termes, d'une année à l'autre une unité peut
bénéficier de plus ou de moins d'investissements en maté-
riel en fonction des besoins identifiés et ce principalement
sur base de certaines spécialisations développées dans cette
unité.

Dit wilt dus zeggen dat er de facto geen enkel evenwicht
op het niveau van de investeringskredieten wordt verze-
kerd tussen de zes eenheden. Desalniettemin probeert de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid een even-
wicht te verzekeren tussen de Franstalige en Nederlandsta-
lige eenheden.

Ceci veut donc dire qu'aucun équilibre au niveau des cré-
dits d'investissements n'est de facto assuré entre les six uni-
tés. Néanmoins, la Direction Générale de la Sécurité civile
essaye d'assurer un équilibre entre les unités francophones
et néerlandophones.

Als bijlage vindt u een tabel waarin de investeringen
voor de periode 2013-2017 zijn opgenomen en waarin de
verdeling tussen de Franstalige en Nederlandstalige eenhe-
den wordt vermeld.

Vous trouverez en annexe, un tableau reprenant les inves-
tissements pour la période 2013-2017 indiquant la réparti-
tion entre les unités francophones et néerlandophones.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De klassieke investeringen van de Civiele Bescherming
gebeuren op de volgende basisallocaties: 13.54.20.7410.25
(rollend materieel), 13.54.20.7422.25 (niet-rollend materi-
eel) en 13.54.91.7410.01 (rollend materieel op een fonds
waarvan de kredieten afkomstig zijn van de facturatie van
de interventies van de Civiele Bescherming). De andere
allocaties zijn afkomstig van andere bronnen en zijn niet
ambtshalve voorbehouden aan de Civiele Bescherming. De
investeringen op deze basisallocaties zijn dus afhankelijk
van opportuniteiten en zijn bijgevolg niet vast en gegaran-
deerd.

Les investissements classiques de la Protection civile se
font sur les allocations de base suivantes: 13.54.20.7410.25
(matériel roulant), 13.54.20.7422.25 (matériel non roulant)
et 13.54.91.7410.01 (matériel roulant sur un fond dans les
crédits proviennent de la facturation des interventions de la
Protection civile). Les autres allocations proviennent
d'autres sources et ne sont pas réservées d'office à la Pro-
tection civile. Les investissements sur ces allocations de
base dépendent donc d'opportunités et ne sont par consé-
quent pas fixes et assurés.
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Over het algemeen is het verworven materieel zeer uit-
eenlopend, gaande van specifieke voertuigen (zoals tank-
wagens, vacuümtankwagens, commandovoertuigen, enz.)
tot zwaar materieel (pompen, decontaminatie-eenheden,
enz.) of nog kleiner materieel dat nodig is voor de dage-
lijkse interventies (stroomaggregaten, communicatiemid-
delen, enz.).

De manières générale, le matériel acquis est très variable
allant de véhicules spécifiques (tels que des citernes, des
vacuum, des véhicules de commandement, etc.) à du maté-
riel lourd (pompes, unités de décontamination, etc.) ou
encore de plus petit matériel nécessaire aux interventions
journalières (groupes électrogènes, moyens de communi-
cation, etc.).

Voor de eenheid van Ghlin bestond het materieel dat
werd verworven in de loop van de afgelopen vijf jaar
vooral uit algemeen materieel zoals commandovoertuigen,
logistieke voertuigen, divers kleiner operationeel materieel
maar ook meer gespecialiseerd materieel voor Search and
Rescue met materieel zoals high-precision radars voor de
opsporing van personen die onder het puin zijn bedolven
en met materieel voor de ontwikkeling van de opdracht
Flood Rescue Using Boat (FRUB) Franstalige kant.

Pour l'unité de Ghlin, le matériel acquis au cours de ces
cinq dernières années s'est concentré sur du matériel géné-
raliste tel que véhicules de commandement, des véhicules
logistiques, du plus petit matériel opérationnel divers mais
aussi sur du matériel plus spécialisé dans la thématique
Search and Rescue avec du matériel tels que des radars de
haute précision pour la recherche de personnes ensevelies
sous les décombres et avec du matériel pour le développe-
ment de la mission Flood Rescue Using Boat (FRUB) côté
francophone.

2. Voor de eenheid van Ghlin werd door de Regie der
Gebouwen geen enkele specifieke investering gedaan tij-
dens de periode 2013-2017 buiten onderhoudsherstellingen
aan de goederen.

2. Pour l'unité de Ghlin aucun investissement spécifique
n'a été effectué par la Régie des Bâtiments pendant la
période 2013-2017 hormis des réparations de maintenance
du bien.

3. Zoals eerder toegelicht, bestaat er geen verdeelsleutel
tussen de eenheden. Dit gebeurt dus naargelang de operati-
onele behoeften. Aangezien de Civiele Bescherming een
federale dienst is, worden bepaalde zeer dure investeringen
slechts in één enkel exemplaar aangekocht. Ze worden dan
in een eenheid bewaard en worden indien nodig ter
beschikking gesteld van de andere eenheden.

3. Comme expliqué précédemment, il n'existe pas de clé
de répartition entre les unités. Celle-ci se fait en fonction
des besoins opérationnels. Comme la Protection civile est
un service fédéral, certains investissements très couteux ne
sont acquis qu'en un seul exemplaire. Ils sont alors locali-
sés dans une unité et sont mis à disposition des autres uni-
tés en cas de besoin.

De toekomstige behoeften werden goedgekeurd voor de
jaren 2018 en 2019 op basis van de in 2017 beschikbare
kredieten. Deze zijn nog niet bevestigd voor de volgende
jaren. Des te meer aangezien de Civiele Bescherming alter-
natieve financieringsbronnen zoals het Seveso-fonds kan
genieten, waarvan het deel toegekend aan de Civiele
Bescherming schommelt.

Les besoins futurs ont été avalisés pour les années 2018
et 2019 sur base des crédits disponibles en 2017. Ceux-ci
ne sont pas encore confirmés pour les années futures.
D'autant plus, que la Protection civile peut bénéficier de
sources de financement alternatives comme les Fonds
Seveso dont la part accordée à la Protection civile est fluc-
tuante.

Voor 2018 zal de Civiele Bescherming 1,454 miljoen
euro genieten. De investeringen kunnen worden verdeeld
in drie grote categorieën: de aankopen van detectiemateri-
eel voor chemische risico's, rollend materieel (algemene
logistiek) en materieel voor de onderzoeksteams (duikers
en reddings- en bergingsteams).

Pour 2018, la Protection civile bénéficiera de 1,454 mil-
lions d'euros. Les investissements peuvent être répartis en
trois grandes catégories: les acquisitions de matériel de
détection pour des risques chimiques, du matériel roulant
(logistique générale) et du matériel pour les équipes de
recherches (plongeurs et équipes de sauvetage et déblaye-
ment).

Voor 2019 zou de Civiele Bescherming ongeveer één
miljoen euro voor investeringen moeten genieten. De
investeringen kunnen worden verdeeld in drie grote cate-
gorieën: de aankopen van rollend materieel (algemene
logistiek), telecommunicatiematerieel, materieel voor de
bestrijding van de vervuiling.

Pour 2019, la Protection civile devrait bénéficier d'envi-
ron un million d'euros pour des investissements. Les inves-
tissements peuvent être répartis en trois grandes catégories:
les acquisitions de matériel roulant (logistique générale),
de matériel de télécommunication, de matériel de lutte
contre la pollution.
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Er moet gepreciseerd worden dat er geen enkele investe-
ring wordt voorzien voor de eenheid van Ghlin omdat deze
vanaf 31 december 2018 gesloten zal zijn. Dit wijzigt de
investeringsfilosofie van de eenheden van de Civiele
Bescherming niet, want deze was globaler opgebouwd dan
enkel op het niveau van een eenheid.

Il convient de préciser qu'aucun investissement n'est
prévu pour l'unité de Ghlin car celle-ci sera fermée à partir
du 31 décembre 2018. Cela ne modifie pas la philosophie
d'investissement des unités de la Protection civile car celle-
ci était construite de manière plus globale que simplement
au niveau d'une unité.

DO 2016201718510
Vraag nr. 2552 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718510
Question n° 2552 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Investeringen in mate-

rieel.
Protection civile de Crisnée. - Investissement en matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.

Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Crisnée, die optreedt in de
provincie  Luik, een deel van de provincie Namen en een
deel van de provincie Waals-Brabant. Ze heeft dus een uit-
gebreid actieterrein.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Crisnée, qui couvre la province de Liège, une par-
tie de la province de Namur et une partie de la province du
Brabant wallon, soit un champ d'action conséquent.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Crisnée de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Crisnée
au cours des cinq dernières années? Sur quel type de maté-
riel ont porté ces investissements?
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2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Crisnée?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Crisnée au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2552
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 28 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2552 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 septembre
2017 (Fr.):

1. Het is belangrijk te verduidelijken dat er a priori geen
verdeelsleutel bestaat tussen de zes eenheden van de
civiele bescherming. Dit gebeurt dus naargelang de opera-
tionele behoeften. Met andere woorden: van jaar tot jaar
kan een eenheid meer of minder investeringen in materieel
genieten naargelang de geïdentificeerde behoeften en dit
voornamelijk op basis van bepaalde specialisaties die in
deze eenheid worden ontwikkeld.

1. Il est important de préciser qu'il n'existe pas a priori de
clé de répartition entre les six unités de la Protection civile.
Celle-ci se fait donc en fonction des besoins opérationnels.
En d'autres termes, d'une année à l'autre une unité peut
bénéficier de plus ou de moins d'investissements en maté-
riel en fonction des besoins identifiés et ce principalement
sur base de certaines spécialisations développées dans cette
unité.

Dit wilt dus zeggen dat er de facto geen enkel evenwicht
op het niveau van de investeringskredieten wordt verze-
kerd tussen de zes eenheden. Desalniettemin probeert de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid een even-
wicht te verzekeren tussen de Franstalige en Nederlandsta-
lige eenheden.

Ceci veut donc dire qu'aucun équilibre au niveau des cré-
dits d'investissements n'est de facto assuré entre les six uni-
tés. Néanmoins, la Direction Générale de la Sécurité civile
essaye d'assurer un équilibre entre les unités francophones
et néerlandophones.

Als bijlage vindt u een tabel waarin de investeringen
voor de periode 2013-2017 zijn opgenomen en waarin de
verdeling tussen de Franstalige en Nederlandstalige eenhe-
den wordt vermeld.

Vous trouverez en annexe, un tableau reprenant les inves-
tissements pour la période 2013-2017 indiquant la réparti-
tion entre les unités francophones et néerlandophones.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De klassieke investeringen van de Civiele Bescherming
gebeuren op de volgende basisallocaties: 13.54.20.7410.25
(rollend materieel), 13.54.20.7422.25 (niet-rollend materi-
eel) en 13.54.91.7410.01 (rollend materieel op een fonds
waarvan de kredieten afkomstig zijn van de facturatie van
de interventies van de Civiele Bescherming). De andere
allocaties zijn afkomstig van andere bronnen en zijn niet
ambtshalve voorbehouden aan de Civiele Bescherming. De
investeringen op deze basisallocaties zijn dus afhankelijk
van opportuniteiten en zijn bijgevolg niet vast en gegaran-
deerd.

Les investissements classiques de la Protection civile se
font sur les allocations de base suivantes: 13.54.20.7410.25
(matériel roulant), 13.54.20.7422.25 (matériel non roulant)
et 13.54.91.7410.01 (matériel roulant sur un fond dans les
crédits proviennent de la facturation des interventions de la
Protection civile). Les autres allocations proviennent
d'autres sources et ne sont pas réservées d'office à la Pro-
tection civile. Les investissements sur ces allocations de
base dépendent donc d'opportunités et ne sont par consé-
quent pas fixes et assurés.
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Over het algemeen is het verworven materieel zeer uit-
eenlopend, gaande van specifieke voertuigen (zoals tank-
wagens, vacuümtankwagens, commandovoertuigen, enz.)
tot zwaar materieel (pompen, decontaminatie-eenheden,
enz.) of nog kleiner materieel dat nodig is voor de dage-
lijkse interventies (stroomaggregaten, communicatiemid-
delen, enz.).

De manières générale, le matériel acquis est très variable
allant de véhicules spécifiques (tels que des citernes, des
vacuum, des véhicules de commandement, etc.) à du maté-
riel lourd (pompes, unités de décontamination, etc.) ou
encore de plus petit matériel nécessaire aux interventions
journalières (groupes électrogènes, moyens de communi-
cation, etc.).

Voor de eenheid van Crisnée bestond het materieel dat
werd verworven in de loop van de afgelopen vijf jaar
vooral uit algemeen materieel zoals commandovoertuigen,
containervoertuigen, maar ook meer gespecialiseerd
CBRN-materieel omdat de eenheid van Crisnée de Frans-
talige eenheid is die voornamelijk verantwoordelijk is voor
het zwaar materieel op dit gebied en dit omvat bijvoor-
beeld: een nieuwe eenheid voor massadecontaminatie,
ATEX-detectierobots en verschillende andere meet- en
identificatietoestellen van de gevaarlijke stoffen. Er wer-
den ook investeringen gedaan op het gebied van telecom-

municatie en crisisbeheer met de aankoop van een bus die
als operationele commandopost dient, voertuigen die het
mogelijk maken een crisisbeheercel op te richten en een
heleboel communicatiematerieel.

Pour l'unité de Crisnée, le matériel acquis au cours de ces
cinq dernières années s'est concentré sur du matériel géné-
raliste tel que des véhicules de commandement, des porte-
conteneurs mais aussi sur du matériel plus spécialisé dans
la thématique CBRN car l'unité de Crisnée est l'unité fran-
cophone principalement responsable pour le matériel lourd
en la matière et cela comporte par exemple : une nouvelle
unité de décontamination de masse, des robots de détection
ATEX et divers autres appareils de mesure et d'identifica-
tion des substances dangereuses. Des investissements ont
aussi été réalisés dans la thématique télécommunication et
gestion de crise avec l'acquisition de d'un bus servant de
poste de commandement opérationnel, de véhicules per-
mettant de créer une cellule de gestion de crise et de nom-
breux matériels de communication.

2. Het bedrag van de werkzaamheden voor de eenheid
van Crisnée bedraagt 10,8 miljoen euro. Deze werkzaam-

heden kunnen worden opgesplitst in twee grote fases. De
eerste fase strekt ertoe nieuwe operationele en administra-
tieve gebouwen op te richten. Deze werkzaamheden zijn in
de loop van 2014 voltooid voor een bedrag van 5,8 miljoen
euro. De tweede fase strekt ertoe opnieuw een parkeerhal
voor de voertuigen te bouwen. Deze werkzaamheden zijn
in de loop van 2016 voltooid voor een bedrag van 5 mil-
joen euro.

2. Le montant des travaux pour l'unité de Crisnée s'élève
10,8 millions d'euros Ces travaux peuvent être divisés en
deux grandes phases. La première visant à créer de nou-
veaux bâtiments opérationnels et administratifs. Ces tra-
vaux se sont achevés courant 2014 pour un montant de 5,8
millions d'euros. La deuxième phase visant à construire à
nouveau hall pour le stationnement des véhicules. Ces tra-
vaux se sont achevés courant 2016 pour un montant de 5
millions d'euros.

3. Zoals eerder toegelicht, bestaat er geen verdeelsleutel
tussen de eenheden. Dit gebeurt dus naargelang de operati-
onele behoeften. Aangezien de Civiele Bescherming een
federale dienst is, worden bepaalde zeer dure investeringen
slechts in één enkel exemplaar aangekocht. Ze worden dan
in een eenheid bewaard en worden indien nodig ter
beschikking gesteld van de andere eenheden.

3. Comme expliqué précédemment, il n'existe pas de clé
de répartition entre les unités. Celle-ci se fait en fonction
des besoins opérationnels. Comme la Protection civile est
un service fédéral, certains investissements très couteux ne
sont acquis qu'en un seul exemplaire. Ils sont alors locali-
sés dans une unité et sont mis à disposition des autres uni-
tés en cas de besoin.

De toekomstige behoeften werden goedgekeurd voor de
jaren 2018 en 2019 op basis van de in 2017 beschikbare
kredieten. Deze zijn nog niet bevestigd voor de volgende
jaren. Des te meer aangezien de Civiele Bescherming alter-
natieve financieringsbronnen zoals het Seveso-fonds kan
genieten, waarvan het deel toegekend aan de Civiele
Bescherming schommelt.

Les besoins futurs ont été avalisés pour les années 2018
et 2019 sur base des crédits disponibles en 2017. Ceux-ci
ne sont pas encore confirmés pour les années futures.
D'autant plus, que la Protection civile peut bénéficier de
sources de financement alternatives comme les Fonds
Seveso dont la part accordée à la Protection civile est fluc-
tuante.
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Voor 2018 zal de Civiele Bescherming 1,454 miljoen
euro genieten. De investeringen kunnen worden verdeeld
in drie grote categorieën: de aankopen van detectiemateri-
eel voor chemische risico's, rollend materieel (algemene
logistiek) en materieel voor de onderzoeksteams (duikers
en reddings- en bergingsteams).

Pour 2018, la Protection civile bénéficiera de 1,454 mil-
lions d'euros. Les investissements peuvent être répartis en
trois grandes catégories: les acquisitions de matériel de
détection pour des risques chimiques, du matériel roulant
(logistique générale) et du matériel pour les équipes de
recherches (plongeurs et équipes de sauvetage et déblaye-
ment).

Voor 2019 zou de Civiele Bescherming ongeveer één
miljoen euro voor investeringen moeten genieten. De
investeringen kunnen worden verdeeld in drie grote cate-
gorieën: de aankopen van rollend materieel (algemene
logistiek), telecommunicatiematerieel, materieel voor de
bestrijding van de vervuiling.

Pour 2019, la Protection civile devrait bénéficier d'envi-
ron un million d'euros pour des investissements. Les inves-
tissements peuvent être répartis en trois grandes catégories:
les acquisitions de matériel roulant (logistique générale),
de matériel de télécommunication, de matériel de lutte
contre la pollution.

DO 2016201718511
Vraag nr. 2553 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718511
Question n° 2553 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Brasschaat. - Investissement en maté-

riel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.

Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Brasschaat, die optreedt in de
provincies Antwerpen en Limburg.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Brasschaat, qui couvre les provinces d'Anvers et
du Limbourg.
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1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Brasschaat de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de
Brasschaat au cours des cinq dernières années? Sur quel
type de matériel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Brasschaat?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Brasschaat au cours des cinq dernières années (si possible
au cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2553
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 28 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2553 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 septembre
2017 (Fr.):

1. Het is belangrijk te verduidelijken dat er a priori geen
verdeelsleutel bestaat tussen de zes eenheden van de
civiele bescherming. Dit gebeurt dus naargelang de opera-
tionele behoeften. Met andere woorden: van jaar tot jaar
kan een eenheid meer of minder investeringen in materieel
genieten naargelang de geïdentificeerde behoeften en dit
voornamelijk op basis van bepaalde specialisaties die in
deze eenheid worden ontwikkeld.

1. Il est important de préciser qu'il n'existe pas a priori de
clé de répartition entre les six unités de la Protection civile.
Celle-ci se fait donc en fonction des besoins opérationnels.
En d'autres termes, d'une année à l'autre une unité peut
bénéficier de plus ou de moins d'investissements en maté-
riel en fonction des besoins identifiés et ce principalement
sur base de certaines spécialisations développées dans cette
unité.

Dit wilt dus zeggen dat er de facto geen enkel evenwicht
op het niveau van de investeringskredieten wordt verze-
kerd tussen de zes eenheden. Desalniettemin probeert de
Algemene Directie van de Civiele Veiligheid een even-
wicht te verzekeren tussen de Franstalige en Nederlandsta-
lige eenheden.

Ceci veut donc dire qu'aucun équilibre au niveau des cré-
dits d'investissements n'est de facto assuré entre les six uni-
tés. Néanmoins, la Direction Générale de la Sécurité civile
essaye d'assurer un équilibre entre les unités francophones
et néerlandophones.

Als bijlage vindt u een tabel waarin de investeringen
voor de periode 2013-2017 zijn opgenomen en waarin de
verdeling tussen de Franstalige en Nederlandstalige eenhe-
den wordt vermeld.

Vous trouverez en annexe, un tableau reprenant les inves-
tissements pour la période 2013-2017 indiquant la réparti-
tion entre les unités francophones et néerlandophones.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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De klassieke investeringen van de Civiele Bescherming
gebeuren op de volgende basisallocaties: 13.54.20.7410.25
(rollend materieel), 13.54.20.7422.25 (niet-rollend materi-
eel) en 13.54.91.7410.01 (rollend materieel op een fonds
waarvan de kredieten afkomstig zijn van de facturatie van
de interventies van de Civiele Bescherming). De andere
allocaties zijn afkomstig van andere bronnen en zijn niet
ambtshalve voorbehouden aan de Civiele Bescherming. De
investeringen op deze basisallocaties zijn dus afhankelijk
van opportuniteiten en zijn bijgevolg niet vast en gegaran-
deerd.

Les investissements classiques de la Protection civile se
font sur les allocations de base suivantes: 13.54.20.7410.25
(matériel roulant), 13.54.20.7422.25 (matériel non roulant)
et 13.54.91.7410 01 (matériel roulant sur un fond dans les
crédits proviennent de la facturation des interventions de la
Protection civile). Les autres allocations proviennent
d'autres sources et ne sont pas réservées d'office à la Pro-
tection civile. Les investissements sur ces allocations de
base dépendent donc d'opportunités et ne sont par consé-
quent pas fixes et assurés.

Over het algemeen is het verworven materieel zeer uit-
eenlopend, gaande van specifieke voertuigen (zoals tank-
wagens, vacuümtankwagens, commandovoertuigen, enz.)
tot zwaar materieel (pompen, decontaminatie-eenheden,
enz.) of nog kleiner materieel dat nodig is voor de dage-
lijkse interventies (stroomaggregaten, communicatiemid-
delen, enz.).

De manières générale, le matériel acquis est très variable
allant de véhicules spécifiques (tels que des citernes, des
vacuum, des véhicules de commandement, etc.) à du maté-
riel lourd (pompes, unités de décontamination, etc.) ou
encore de plus petit matériel nécessaire aux interventions
journalières (groupes électrogènes, moyens de communi-
cation, etc.).

Voor de eenheid van Brasschaat bestond het materieel dat
werd verworven in de loop van de afgelopen vijf jaar
vooral uit algemeen materieel zoals commandovoertuigen,
containervoertuigen, maar ook meer gespecialiseerd mate-
rieel voor Heavy Support met de aankoop van zwaar mate-
rieel voor het pompen aan zeer hoog debiet in geval van
grote overstromingen. Er werden ook investeringen gedaan
op het gebied van telecommunicatie en crisisbeheer met de
aankoop van een bus die als operationele commandopost
dient, voertuigen die het mogelijk maken een crisisbeheer-
cel op te richten en een heleboel communicatiematerieel.

Pour l'unité de Brasschaat, le matériel acquis au cours de
ces cinq dernières années s'est concentré sur du matériel
généraliste tel que des véhicules de commandement, des
porte-conteneurs mais aussi sur du matériel plus spécialisé
dans la thématique Heavy support avec l'acquisition de
matériel lourd pour le pompage a très haut débit en cas de
grandes inondations. Des investissements ont aussi été réa-
lisés dans la thématique télécommunication et gestion de
crise avec l'acquisition de d'un bus servant de poste de
commandement opérationnel, de véhicules permettant de
créer une cellule de gestion de crise et de nombreux maté-
riels de communication.

2. Voor de eenheid van Brasschaat werd door de Regie
der Gebouwen geen enkele specifieke investering gedaan
tijdens de periode 2013-2017 buiten onderhoudsherstellin-
gen aan de goederen.

2. Pour l'unité de Brasschaat aucun investissement spéci-
fique n'a été effectué par la Régie des Bâtiments pendant la
période 2013-2017 hormis des réparations de maintenance
du bien.

3. Zoals eerder toegelicht, bestaat er geen verdeelsleutel
tussen de eenheden. Dit gebeurt dus naargelang de operati-
onele behoeften. Aangezien de Civiele Bescherming een
federale dienst is, worden bepaalde zeer dure investeringen
slechts in één enkel exemplaar aangekocht. Ze worden dan
in een eenheid bewaard en worden indien nodig ter
beschikking gesteld van de andere eenheden.

3. Comme expliqué précédemment, il n'existe pas de clé
de répartition entre les unités. Celle-ci se fait en fonction
des besoins opérationnels. Comme la Protection civile est
un service fédéral, certains investissements très couteux ne
sont acquis qu'en un seul exemplaire. Ils sont alors locali-
sés dans une unité et sont mis à disposition des autres uni-
tés en cas de besoin.

De toekomstige behoeften werden goedgekeurd voor de
jaren 2018 en 2019 op basis van de in 2017 beschikbare
kredieten. Deze zijn nog niet bevestigd voor de volgende
jaren. Des te meer aangezien de Civiele Bescherming alter-
natieve financieringsbronnen zoals het Seveso-fonds kan
genieten, waarvan het deel toegekend aan de Civiele
Bescherming schommelt.

Les besoins futurs ont été avalisés pour les années 2018
et 2019 sur base des crédits disponibles en 2017. Ceux-ci
ne sont pas encore confirmés pour les années futures.
D'autant plus, que la Protection civile peut bénéficier de
sources de financement alternatives comme les Fonds
Seveso dont la part accordée à la Protection civile est fluc-
tuante.
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Voor 2018 zal de Civiele Bescherming 1,454 miljoen
euro genieten. De investeringen kunnen worden verdeeld
in drie grote categorieën: de aankopen van detectiemateri-
eel voor chemische risico's, rollend materieel (algemene
logistiek) en materieel voor de onderzoeksteams (duikers
en reddings- en bergingsteams).

Pour 2018, la Protection civile bénéficiera de 1,454 mil-
lions d'euros. Les investissements peuvent être répartis en
trois grandes catégories: les acquisitions de matériel de
détection pour des risques chimiques, du matériel roulant
(logistique générale) et du matériel pour les équipes de
recherches (plongeurs et équipes de sauvetage et déblaye-
ment).

Voor 2019 zou de Civiele Bescherming ongeveer één
miljoen euro voor investeringen moeten genieten. De
investeringen kunnen worden verdeeld in drie grote cate-
gorieën: de aankopen van rollend materieel (algemene
logistiek), telecommunicatiematerieel, materieel voor de
bestrijding van de vervuiling.

Pour 2019, la Protection civile devrait bénéficier d'envi-
ron un million d'euros pour des investissements. Les inves-
tissements peuvent être répartis en trois grandes catégories:
les acquisitions de matériel roulant (logistique générale),
de matériel de télécommunication, de matériel de lutte
contre la pollution.

DO 2017201820848
Vraag nr. 2926 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820848
Question n° 2926 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 2926
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 2926 de
monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
01 février 2018 (N.):

FOD Binnenlandse Zaken SPF Intérieur
1. In de periode 2012-2017 werd één enkel statutair amb-

tenaar ontslagen wegens beroepsongeschiktheid. Er werd
twee stagiaires ontslagen.

1. Durant la période entre 2012 et 2017, il y a eu un licen-
ciement de fonctionnaire statutaire pour cause d'inaptitude
professionnelle. Il y a eu deux licenciement de stagiaires.
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2. Dit ontslag heeft niet geleid tot een beroepsprocedure
voor de Raad van State.

2. Ce licenciement n'a pas donné lieu à une procédure de
recours devant le Conseil d'État.

3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.
Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
1. Negen statutaire ambtenaren van de Regie der Gebou-

wen werden ontslagen sinds 2012, waarvan één ambtenaar
ontslagen werd na het bekomen van twee eindvermeldin-
gen "onvoldoende":

1. Neuf agents statutaires de la Régie des Bâtiments ont
été licenciés depuis 2012, dont un agent licencié suite à
l'obtention de deux mentions finales "insuffisant":

- 2012: geen; - 2012 : aucun;
- 2013: drie; - 2013 : trois;
- 2014: één; - 2014 : un;
- 2015: één; - 2015 : un;
- 2016: één; - 2016 : un;
- 2017: drie. - 2017 : trois.
2. Drie ambtenaren ontslagen in het kader van een disci-

plinaire procedure zijn in beroep gegaan bij de Raad van
State.

2. Trois agents licenciés dans le cadre d'une procédure
disciplinaire ont été en recours au Conseil d'État.

3. Voor één van de aanvragen heeft de Raad van State
besloten om de beslissing niet op te schorten en uiteinde-
lijk besloten om de aanvraag te verwerpen op datum van
19 maart 2012. Deze procedure is dus afgesloten.

3. Pour une des demandes, le Conseil d'État a décidé de
ne pas suspendre la décision et a finalement rejeté la
demande en date du 19 mars 2012. Cette procédure est
donc terminée.

Voor de twee andere ambtenaren, zijn de procedures nog
steeds lopende.

Pour les deux autres agents, les recours sont toujours en
cours.

Federaal Agentschap voor nucleaire controle Agence fédérale de Contrôle nucléaire
1. Geen enkel ontslag van statutaire ambtenaren vond

plaats tijdens deze periode.
1. Aucun licenciement de personnel statutaire n'a eu lieu

pendant la période concernée.
2. en 3. Niet van toepassing. 2. et 3. Pas d'application.

DO 2017201822673
Vraag nr. 3191 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822673
Question n° 3191 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FOD Binnenlandse Zaken. - Situatie op het vlak van tele-

werk.
SPF Intérieur. - Situation en matière de télétravail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Binnenlandse Zaken, zou ik graag voor de
periode vanaf 2013, per jaar, over de volgende gegevens
beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF Inté-
rieur, pouvez-vous communiquer les données suivantes,
par année, depuis 2013:
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a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3191
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Jacques
Flahaux van 24 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3191 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 24 avril
2018 (Fr.):

1. Zie tabellen hieronder. 1. Voir tableaux ci-dessous.

Medewerkers/Collaborateurs Telewerk/Télétravail Totaal/Total

2013 668 5542

2014 684 5462

2015 736 5520

2016 789 5689

2017 876 5564

Vrouwen/Femmes Telewerk/Télétravail Totaal/Total

2013 388 2709

2014 407 2670

2015 450 2708

2016 495 2812

2017 542 2753

Mannen/Hommes Telewerk/Télétravail Totaal/Total

2013 280 2833

2014 277 2792

2015 286 2812

2016 294 2877

2017 334 2811
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2. Zowel de statutaire als de contractuele personeelsleden
komen in aanmerking voor telewerk, ongeacht hun niveau.
Ook de stagiairs kunnen, in afwachting van hun benoeming
als Rijksambtenaar, in aanmerking komen voor telewerk,
voor zover zij over de nodige ervaring en maturiteit bes-
chikken.

2. Quel que soit leur niveau, tant les agents statutaires
que les membres du personnel contractuel entrent en ligne
de compte pour le télétravail. Les stagiaires peuvent égale-
ment, en attendant leur nomination en tant qu'agent de
l'État, entrer en ligne de compte pour le télétravail, pour
autant qu'ils disposent de l'expérience et de la maturité
nécessaires.

Sommige functies komen evenwel niet in aanmerking
voor telewerk. Sommige personeelsleden oefenen immers
een functie uit die hun fysieke aanwezigheid in de dienst
vereist om hun opdrachten tot een goed einde te brengen.

Certaines fonctions ne peuvent cependant pas être prises
en considération pour le télétravail. En effet, certains
agents exercent une fonction qui nécessite leur présence
physique dans le service afin de mener à bien leurs mis-
sions.

Dit is met name het geval voor de operationele perso-
neelsleden van de Civiele Bescherming, bepaalde functies
van de logistieke diensten (technici, schoonmaakpersoneel,
enz.), alsook de operatoren van de 100- en 112-centra.

Sont notamment concernés les membres du personnel
opérationnel des Unités opérationnelles de la Protection
civile, certaines fonctions des services logistiques (techni-
ciens, personnel de nettoyage, etc.) ainsi que les opérateurs
des centres 100 et 112.

DO 2017201822891
Vraag nr. 3217 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822891
Question n° 3217 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opendatastrategie. La mise en oeuvre de la stratégie open data.
Gegevens van overheidsorganen worden steeds vaker ter

beschikking gesteld van en gebruikt door bedrijven die toe-
passingen voor het grote publiek aanbieden (in verband
met het weer, mobiliteit, vrije tijd, luchtvaart, cultuur,
enz.). Dit zogenaamde opendatabeleid wordt overigens
gesteund door de regering in het kader van een in 2015
goedgekeurde strategie.

La mise à disposition et l'exploitation de données issues
des organismes publics par des entreprises porteuses
d'applications ouvertes au grand public connaît un essor
très important (météorologie, mobilité, loisirs, aéronau-
tique, culture, etc.). Cette politique dite open data est, par
ailleurs, soutenue par le gouvernement dans le cadre d'une
stratégie adoptée en 2015.

1. Wat voor gegevens worden er vandaag verspreid door
de overheidsdiensten die onder uw bevoegdheid vallen?

1. Quels sont actuellement les types de données qui sont
diffusées par les services publics qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale?

2. Hoeveel private en openbare partners gebruiken deze
gegevens?

2. Quel est le nombre de partenaires privés et publics qui
exploitent lesdites données?

3. Welke flankerende maatregelen werden er gepland om
de opendatastrategie in 2018 te versterken?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la stratégie open data durant l'année 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3217
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3217 de
monsieur le député Gautier Calomne du 03 mai 2018
(Fr.):

FOD Binnenlandse Zaken SPF Intérieur
De strategie open data binnen de FOD Binnenlandse

Zaken heeft voornamelijk betrekking op de Algemene
Directie Instellingen en Bevolking.

La stratégie open data au sein du SPF Intérieur concerne
principalement la Direction générale Institutions et Popula-
tion.
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1. Eén van de belangrijkste opdrachten van de AD Instel-
lingen en Bevolking van de FOD Binnenlandse Zaken
bestaat erin via het Rijksregister de uitwisseling van de
authentieke identificatiegegevens van de natuurlijke perso-
nen te verzekeren tussen de verschillende door de wet
gemachtigde overheidsdiensten en instanties. De desbetref-
fende gegevens zijn de gegevens voorzien in de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen (onder meer naam, voornaam, adres,
geboortedatum, geboorteplaats, enz.). De uitwisseling van
deze informatiegegevens gebeurt op basis van de bepalin-
gen voorzien ter bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer.

1. Une des principales missions de la DG Institutions et
Population du SPF Intérieur est d'assurer le partage via le
Registre national des données authentiques d'identification
des personnes physiques entre les différents services
publics et instances autorisés par la loi. Les données
concernées sont celles prévues dans la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques
(entre autres nom, prénom, adresse, date de naissance, lieu
de naissance, etc.). Le partage de ces informations se fait
sur la base des dispositions prévues pour la protection de la
vie privée.

Op termijn zouden de digitalisering en de centralisering
van de gegevens van de burgerlijke stand in een unieke
gegevensbank ingesteld bij het Rijksregister het mogelijk
moeten maken om het huidige informatieaanbod aan te
vullen en te versterken.

À terme, la digitalisation et la centralisation des données
de l'état civil dans une base de données unique instituée
auprès du Registre national devrait permettre de compléter
et de renforcer l'offre d'informations actuelle.

2. In 2017 hebben 1.402 diensten uit openbare (en pri-
vate) instanties onlinetransacties gedaan betreffende de
gegevens uit het Rijksregister.

2. En 2017, 1.402 services issus d'instances publiques (et
privées) ont réalisé des transactions online relatives aux
données issues du Registre national.

Er wordt momenteel nagedacht over de uitbreiding van
de mededeling van gegevens aan bepaalde organen van het
privé mee te delen (beperkt tot naam, adres en overlijden)
in het kader van welbepaalde doeleinden en voorwaarden.
Deze mededeling zou geen aanleiding geven tot toegang
tot het Rijksregister, maar zou de vorm aannemen van een
automatische notificatie van wijzigingen in deze gegevens
(voor klanten die ermee instemmen). Het wetsvoorstel
wordt momenteel onderzocht door de Raad van Staat na
een positief advies van de Privacy commissie.

Des réflexions sont en cours pour l'élargissement de la
communication de données à certains organismes privés,
(limitées au nom, adresse et décès) dans le cadre de finali-
tés et conditions bien précises. Cette communication ne
donnerait pas lieu à un accès au Registre national mais
prendrait la forme d'une notification automatique des chan-
gements survenus au niveau de ces données (pour les
clients ayant marqué leur accord). Le projet de loi est
actuellement à l'étude au Conseil d'État après un avis posi-
tif de la Commission de la protection de la vie privée.

Hierbij komen nog de instanties die niet opgenomen zijn
als gebruikers van het Rijksregister die op gerichte wijze
specifieke onderzoekswerkzaamheden vragen betreffende
gegevens uit het Rijksregister (lijsten, statistieken).

À cela s'ajoute les instances non reprises en tant qu'utili-
sateurs du Registre national qui demandent de manière
ponctuelle des travaux d'exploitation spécifiques de don-
nées issues du Registre national (listes, statistiques).

De AD Instellingen en Bevolking (ADIB) heeft eveneens
een internettoepassing Mijn Dossier ontwikkeld, die aan
elke burger de mogelijkheid biedt om kennis te nemen van
de in het Rijksregister opgenomen informatiegegevens die
op hem/haar betrekking hebben, met behulp van zijn/haar
identiteitskaart.

La DG Institutions et population (DGIP) a également
développé l'application internet Mon Dossier qui permet à
chaque citoyen de prendre connaissance des informations
le concernant enregistrées au Registre national à l'aide de
sa carte d'identité électronique.
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3. De AD Instellingen en Bevolking ligt in de lijn van de
federale strategie open data, enerzijds, als authentieke bron
voor de statistieken opgesteld door onze diensten of andere
instanties op basis van de gegevens afkomstig uit het
Rijksregister en, anderzijds, op het vlak van de informatie-
gegevens betreffende de verkiezingen. Er zijn reeds gege-
vens met betrekking tot deze twee materies beschikbaar
voor het publiek op de website van de ADIB, maar niet
altijd in documentformaten geschikt voor de open data.

3. La DG Institutions et population s'inscrit dans la stra-
tégie fédérale open data, d'une part, en tant que source
authentique pour les statistiques établies par nos services
ou d'autres instances sur la base des données issues du
Registre national et, d'autre part, au niveau des informa-
tions relatives aux élections. Des données concernant ces
deux matières sont déjà actuellement disponibles pour le
public sur le site internet de la DGIP mais pas toujours
dans des formats de documents appropriés pour l'open
data.

Tegelijkertijd ontwikkelt de ADIB tools om de erkende
gebruikers van het Rijksregister de mogelijkheid te bieden
om rechtstreeks data te genereren en te gebruiken op basis
van de gegevens uit het Rijksregister.

Parallèlement, la DGIP développe des outils en vue de
permettre aux utilisateurs agréés du Registre national de
générer et exploiter directement des data sur la base des
données issues du Registre national.

Er worden momenteel verschillende initiatieven ontwik-
keld teneinde de huidige maatregelen te versterken:

Différentes initiatives sont en cours en vue de renforcer
les mesures actuelles:

- Zo heeft een werkgroep zich de voorbije jaren gebogen
over de opportuniteiten om nieuwe modaliteiten te verken-
nen met betrekking tot het genereren van statistieken. De
werkgroep bestudeert eveneens de opportuniteit om geano-
nimiseerde en samengevoegde gegevens afkomstig van het
Rijksregister bekend te maken via een gegevensbank van
het type open data.

- Un groupe de travail s'est ainsi penché ces dernières
années sur les opportunités d'explorer de nouvelles modali-
tés de génération de statistiques. Le groupe de travail étu-
die également l'opportunité de publier des données
anonymisées et agrégées issues du Registre national via
une base de données de type open data.

- Anderzijds is er in het kader van een nieuwe overheids-
opdracht voor het doorsturen en bekendmaken van de ver-
kiezingsresultaten voorzien om een systeem van
verspreiding en/of verdeling van de gegevens te implemen-
teren dat verbonden is met de technologieën van de open
data.

- D'autre part, dans le cadre d'un nouveau marché public,
il est prévu pour la transmission et la publication des résul-
tats électoraux d'implémenter un système de diffusion et/
ou de distribution de données articulé autour des technolo-
gies de l'open data.

Federaal Agentschap voor nucleaire controle Agence fédéral de contrôle nucléaire
Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 2096 van

30 maart 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 120).

Je me réfère à la réponse donnée à la question n° 2096 du
30 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 120).

Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
Op dit moment neemt de Regie der Gebouwen niet deel

aan dit project. Uiteraard beschikt de Regie nog niet over
een data classificatie, die de identificatie van de publiceer-
bare databases zou toelaten.

En ce moment, la Régie des Bâtiments ne participe pas à
cette initiative. En effet, la Régie ne dispose pas encore
d'une classification des bases de données permettant d'éva-
luer celles qui pourraient être rendues publiques.

Politie Police
1. Conform de open data strategie stelt de federale politie

de volgende gegevens proactief, gratis en in een makkelijk
exploiteerbaar formaat ter beschikking via hun website:

1. Conformément à la stratégie open data, la police fédé-
rale met à disposition, proactivement, gratuitement, et sous
un format facilement exploitable, via son site web, les don-
nées suivantes:
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- Politiële criminaliteitsstatistieken met een interactief
deel (dashboards, tabellen, kaarten, histogram en tijdslijn)
en rapporten, die trimestrieel gepubliceerd worden op ver-
schillende geografische niveaus, gaande van het nationale
niveau tot op dat van de gemeenten; jaarrapporten met ten-
densen; informatie met betrekking tot methodologie en
nomenclatuur;

- Statistiques policières de criminalité, avec un volet inte-
ractif (tableaux de bord, tableaux, cartes, histogrammes et
lignes de temps), et une partie sous forme de rapports sta-
tiques, lesquelles statistiques sont publiées trimestrielle-
ment, pour les différents niveaux géographiques allant du
niveau national au niveau communal; publication complé-
tée de rapports annuels sur les tendances constatées et
d'informations relatives à la méthodologie et à la
nomenclature;

- Verkeersstatistieken met een interactief deel verkeersin-
breuken en bijhorende rapporten, gaande van het nationale
niveau tot op het niveau van de politiezones; methodologi-
sche nota; resultaten van de BOB-campagnes (tot op het
provinciaal niveau); interactieve ongevallenkaart (weer-
gave van verkeersongevallen met lichamelijk letsel (die
gegeocodeerd konden worden) voor de periode 2014 - 1ste
semester van 2016 op het grondgebied Vlaanderen getoond
op hun exacte locatie;

- Statistiques de circulation, avec un volet interactif sur
les infractions routières et les rapports y afférents, allant du
niveau national au niveau des zones de police, de même
qu'une note méthodologique, les résultats des campagnes
BOB (jusqu'au niveau provincial), et une carte interactive
des accidents de la route signalés à leur localisation exacte
(affichage des accidents de circulation avec lésions corpo-
relles qui ont pu être géocodés), pour la période 2014 - 1er
semestre 2016 sur le territoire de la Région flamande;

- Morfologie van de lokale politie: rapporten die een jaar-
foto van het lokale politielandschap weergeven;

- Morphologie de la police locale: rapports montrant un
aperçu annuel des moyens de la police locale;

- Veiligheidsenquêtes: resultaten van de Veiligheidsmo-
nitor, bevolkingsbevragingen over verschillende veilig-
heidsthema's (onveiligheidsgevoel, buurtproblemen,
preventie, het slachtofferschap en de kwaliteit van het poli-
tieoptreden).

- Moniteur de sécurité: résultats du Moniteur de sécurité,
enquête auprès de la population sur différents thèmes rela-
tifs à la sécurité (sentiment d'insécurité, problèmes de
quartier, prévention, victimisation, qualité du travail de la
police).

2. Een precies overzicht van het aantal en de aard van de
eindgebruikers is niet beschikbaar.

2. Un aperçu précis du nombre et de la nature des utilisa-
teurs de ces données statistiques n'est pas disponible.

3. Maatregelen voor continuïteit: de productie en ver-
spreiding van deze beleidsgegevens zijn voorzien binnen
de recurrente werking van de federale politie. Er wordt
tevens bekeken bij ontginning van nieuwe domeinen of de
materie geschikt is voor publieke verspreiding, met inacht-
neming van de regels voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer en veiligheid.

3. Mesures de continuité: la production et la diffusion de
ces données de gestion sont prévues dans le fonctionne-
ment récurrent de la police fédérale. Une analyse est égale-
ment effectuée pour déterminer si l'exploitation de
nouveaux domaines représente une matière convenant à
une diffusion publique, en considération des règles de pro-
tection de la vie privée et des règles de sécurité.

DO 2017201823179
Vraag nr. 3245 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823179
Question n° 3245 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Homofoob geweld. Les violences à caractère homophobe.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen over

homofoob geweld voor de jaren 2014, 2015, 2016, 2017 en
2018 (reeds verstreken periode).

Concernant les violences à caractère homophobe, pour-
riez-vous communiquer des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018
(période écoulée)?

1. Hoeveel klachten werden er door de politiediensten
geregistreerd? Hoeveel waren dat er per Gewest?

1. Quel est le nombre de plaintes enregistrées auprès des
forces de police? Quel est ce nombre par Région du pays?
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2. Hoeveel personen werden er op heterdaad betrapt en
meteen aangehouden wegens homofoob fysiek geweld?
Hoeveel waren dat er per Gewest?

2. Quel est le nombre d'arrestations en flagrant délit pour
des violences physiques à caractère homophobe? Quel est
ce nombre par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3245
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 22 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3245 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 mai 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake discriminatie op grond van seksuele geaardheid
(homofobie). Wat het aantal arrestaties betreft moet ik het
Geachte Lid meedelen dat deze geen deel uitmaken van de
ANG.

À l'appui de la définition ci-dessus de la BNG, il est pos-
sible, sur base des procès-verbaux, de réaliser des rapports
sur le nombre de faits enregistrés par la police en matière
de discrimination fondée sur son orientation sexuelle
(homophobie). Concernant le nombre d'arrestations, nous
devons informer l'Honorable Membre que celles-ci ne sont
pas reprises dans la BNG.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten inzake discriminatie op grond van seksu-
ele geaardheid (homofobie), zoals geregistreerd in de ANG
op basis van de processen-verbaal, op het niveau van de
gewesten voor de periode 2014-2016 en de eerste drie tri-
mesters van 2017. Deze gegevens zijn afkomstig uit de
databankafsluiting van 26 januari 2018.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de discrimination
fondée sur son orientation sexuelle (homophobie), tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau des régions pour la période 2014-2016
et les trois premiers trimestres de 2017. Les données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
26 janvier 2018.

Tabel: Aantal geregistreerde feiten inzake discriminatie op grond van seksuele geaardheid (homofobie)/ 
Tableau: Nombre de faits enregistrés en matière de discrimination fondée sur son orientation sexuelle 

(homophobie)

2014 2015 2016 TRIM 3 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

56 39 46 34

Vlaams Gewest/Région flamande 66 42 58 56

Waals Gewest/Région wallonne 71 88 84 66

Totaal/Total: 193 169 188 156

(Bron: federale politie/Source: police fédérale)
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Het betreft hier door de politie geregistreerde inbreuken
op de Wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie. Deze wet bestraft discriminatie
op basis van leeftijd, seksuele geaardheid, burgerlijke staat,
geboorte, vermogen, geloof of levensbeschouwing, poli-
tieke overtuiging, taal, huidige of toekomstige gezondheid-
stoestand, een handicap, een fysieke of genetische
eigenschap of sociale afkomst. In dit geval gaat het om dis-
criminatie op basis van seksuele geaardheid.

Il s'agit ici d'infractions enregistrées par la police à la Loi
du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination. Cette loi réprime la discrimination fondée
sur l'âge, l'orientation sexuelle, l'état civil, la naissance, la
fortune, la conviction religieuse ou philosophique, la
conviction politique, la langue, l'état de santé actuel ou
futur, un handicap, une caractéristique physique ou géné-
tique ou l'origine sociale. Dans le cas présent, il s'agit de
discrimination fondée sur l'orientation sexuelle.

Bijvoorbeeld: een huiseigenaar weigert zijn woning te
verhuren aan een homokoppel omwille van hun seksuele
geaardheid. Dit is een inbreuk op de discriminatiewet en
zal als dusdanig in de statistieken verschijnen.

Exemple: un propriétaire refuse de louer un appartement
à un couple d'homosexuels en raison de leur orientation
sexuelle. Il s'agit là d'une infraction à la loi antidiscrimina-
tion, infraction qui apparaîtra dès lors dans les statistiques
en la matière.

Gemeenrechtelijke misdrijven (bijvoorbeeld: opzettelijke
slagen en verwondingen) die met een homofoob motief
gepleegd werden, vallen hier dus niet onder.

Les délits de droit commun (par exemple: coups et bles-
sures volontaires) commis avec un motif homophobe ne
sont ainsi pas repris dans le cas présent.

Voor bepaalde gemeenrechtelijke misdrijven (bijvoor-
beeld: slagen en verwondingen) geldt dat indien het feit
gepleegd werd (onder meer) uit afkeer van iemands etni-
sche afkomst, geloof, geslacht, seksuele geaardheid, enz.
(een zogenaamde "bias motivation") dit een verzwarende
omstandigheid uitmaakt. Dit worden ook wel "hate crimes"
genoemd.

Pour certaines infractions de droit commun (par exemple
coups et blessures), si le fait est commis (entre autres) en
raison d'une aversion envers l'appartenance ethnique, la
religion, le sexe, la nature sexuelle, etc. d'une personne (ce
qui est appelé une motivation discriminatoire), c'est consi-
déré comme une circonstance aggravante. Ces infractions
sont aussi appelées "crimes de haine (hate crimes)".

De feitcodes binnen de politienomenclatuur zijn echter
niet gedetailleerd genoeg om deze "hate crimes" te herken-
nen. Ook andere beschikbare velden brengen geen soelaas.

Les codes-faits présents dans la nomenclature policière
ne sont toutefois pas assez détaillés pour identifier ces
"crimes de haine". D'autres champs disponibles n'apportent
non plus aucune alternative.

Bijgevolg betekent dit dat momenteel niet mogelijk is om
deze haatmisdrijven te filteren om basis van de informatie
aanwezig in de ANG.

En conséquence, cela signifie que, à l'heure actuelle, il
n'est pas possible d'extraire ces crimes de haine sur base
des informations présentes dans la BNG.

Met betrekking tot de jaarcijfers van 2017 dien ik het
geachte lid mee te delen dat deze cijfers binnenkort, na de
vereiste goedkeuring voor hun vrijgave, beschikbaar zullen
zijn.

Concernant les chiffres de l'année 2017, nous portons à la
connaissance de l'honorable membre que ces données
seront prochainement mises à disposition, après l'approba-
tion requise pour leurs divulgation.

DO 2017201823180
Vraag nr. 3246 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823180
Question n° 3246 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Racistisch geweld. Les violences à caractère raciste.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen over

racistisch geweld voor de jaren 2014, 2015, 2016, 2017 en
2018 (reeds verstreken periode).

Concernant les violences à caractère raciste, pourriez-
vous communiquer des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (période
écoulée)?
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1. Hoeveel klachten werden er door de politiediensten
geregistreerd? Hoeveel waren dat er per Gewest?

1. Quel est le nombre de plaintes enregistrées auprès des
forces de police? Quel est ce nombre par Région du pays?

2. Hoeveel personen werden er op heterdaad betrapt en
meteen aangehouden wegens racistisch fysiek geweld?
Hoeveel waren dat er per Gewest?

2. Quel est le nombre d'arrestations en flagrant délit pour
des violences physiques à caractère raciste? Quel est ce
nombre par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3246
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 22 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3246 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 mai 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake 'racisme en xenofobie'. Wat betreft het aantal arres-
taties moet ik het Geachte Lid meedelen dat deze geen deel
uitmaken van de ANG.

À l'appui de la définition ci-dessus de la BNG, il est pos-
sible, sur base des procès-verbaux, de réaliser des rapports
sur le nombre de faits enregistrés par la police en matière
de "racisme et xénophobie". Concernant le nombre d'arres-
tations, nous devons informer l'honorable membre qu'elles
ne sont pas reprises dans la BNG.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake 'racisme en xenofobie', zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, op het niveau van de gewesten voor de jaren 2014-
2016 en de eerste 3 trimesters van 2017. Deze gegevens
zijn afkomstig uit de databankafsluiting van 26 januari
2018.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "racisme et
xénophobie", tels qu'enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, pour les années 2014-2016 et les trois pre-
miers trimestres de 2017 au niveau régional. Ces données
proviennent de la banque de données clôturée à la date du
26 janvier 2018.

Het betreft hier door de politie geregistreerde inbreuken
op de Wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde
door racisme of xenofobie ingegeven daden. Deze wet
bestraft discriminatie op basis van nationaliteit, een zoge-
naamd ras, huidskleur, afkomst of nationale of etnische
afstamming.

Il s'agit ici d'infractions enregistrées par la police à la Loi
du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés
par le racisme ou la xénophobie. Cette loi réprime la discri-
mination fondée sur la nationalité, une prétendue race, la
couleur de peau, l'ascendance ou l'origine nationale ou eth-
nique.

Tabel: Aantal geregistreerde feiten inzake racisme en xenofobie/ 
Tableau: Nombre de faits enregistrés en matière de racisme et xénophobie

2014 2015 2016 TRIM 3 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

241 237 217 143

Vlaams Gewest/Région flamande 399 385 408 284

Waals Gewest/Région wallonne 419 414 366 237

Totaal/Total: 1.059 1.036 991 664

(Bron: federale politie/Source: police fédérale)
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Bijvoorbeeld: een huiseigenaar weigert zijn appartement
te verhuren aan een kandidaat-huurder, omdat hij enkel
blanke huurders wil. Dit is een inbreuk op de racismewet
en zal als dusdanig in de statistieken verschijnen. Gemeen-
rechtelijke misdrijven (bijvoorbeeld: opzettelijke slagen en
verwondingen) die met een racistisch motief gepleegd wer-
den, vallen hier dus niet onder.

Exemple: un propriétaire refuse de louer son appartement
à un candidat-locataire sous prétexte qu'il n'accepte que des
locataires blancs. Il s'agit là d'une infraction à la loi sur le
racisme, qui apparaîtra dès lors dans les statistiques en la
matière. Les délits de droit commun (par exemple: coups et
blessures volontaires) commis avec un motif raciste ne
sont ainsi pas repris dans le cas présent.

Omwille van het gevoelige karakter van bepaalde gege-
vens welke kunnen raken aan de persoonlijke levenssfeer,
worden zogenaamd ras of etnische afkomst, politieke voor-
keuren, religieuze of filosofische overtuigingen, syndicaal
lidmaatschap, seksuele geaardheid niet geregistreerd bin-
nen de ANG. Bijgevolg kunnen feiten, gepleegd met een
racistisch motief, niet uit de databank gelicht worden.

En raison du caractère sensible de certaines données pou-
vant toucher la vie privée, la prétendue race ou origine eth-
nique, les préférences politiques, religieuses ou
philosophiques, l'appartenance syndicale ou l'orientation
sexuelle ne sont pas enregistrées dans la BNG. Les faits
commis avec un motif raciste ne peuvent dès lors pas être
isolés de la banque de données.

Dit impliceert dat het helaas niet mogelijk is om op basis
van de informatie beschikbaar in de ANG een meer gede-
tailleerd en precies antwoord te geven op de vragen inzake
misdrijven met een racistisch karakter.

Ceci implique, hélas, qu'il n'est pas possible, sur base des
données présentes dans la BNG, de fournir une réponse
plus détaillée à la question en matière d'infractions avec un
caractère raciste.

Met betrekking tot de jaarcijfers van 2017 dien ik het
geachte lid mee te delen dat deze cijfers in de loop van de
maand juni mits goedkeuring en vrijgave beschikbaar zul-
len zijn.

Concernant les chiffres de l'année 2017, nous portons à la
connaissance de l'honorable membre que ces données
seront, moyennant approbation et divulgation, mises à dis-
position en juin.

DO 2017201823182
Vraag nr. 3247 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823182
Question n° 3247 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

AMOK-oefeningen. Les exercices AMOK.
Volgens de pers werd een bioscoop in Eigenbrakel door

de politiediensten gebruikt in het kader van de AMOK-
oefeningen. De AMOK-trainingen dragen rechtstreeks bij
aan de versterking van de veiligheid van onze medeburgers
in het licht van de evolutie van de bedreigingen voor ons
land. Kunt u de volgende gegevens meedelen voor de jaren
2016, 2017 en 2018 (voorbije periode)?

La presse a rapporté l'information selon laquelle un
cinéma situé à Braine-l'Alleud a été utilisé par les forces de
l'ordre dans le cadre des exercices AMOK. Ces entraîne-
ments participent directement à renforcer la sécurité de nos
concitoyens face à l'évolution des menaces qui peuvent
peser sur notre pays. Pour les années 2016, 2017 et 2018
(période écoulée):

1. Hoeveel AMOK-oefeningen werden er in totaal in ons
land gehouden? Hoeveel waren dat er per type van training
en per politiezone?

1. quel est le nombre total d'exercices AMOK réalisés
dans notre pays? Quel est ce nombre par type d'entraîne-
ment et par zone de police?

2. Hoeveel leden van de politiediensten hebben er aan de
AMOK-oefeningen deelgenomen?

2. quel est le nombre total des membres des forces de
l'ordre qui ont bénéficié des exercices AMOK?

3. Wat was het totale budget voor die oefeningen? 3. quel est le total budgétaire consacré à ces exercices?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3247
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 22 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3247 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 mai 2018
(Fr.):

1 en 2. De voortgezette AMOK-opleidingen die de pro-
vinciale politiescholen en de Nationale Politieacademie
(ANPA) tussen 2015 en 2017 hebben ingericht, zijn terug
te vinden in de tabel in bijlage 1.

1 et 2. Les formations continuées AMOK organisées par
les écoles provinciales et l'Académie Nationale de Police
(ANPA) de 2015 à 2017 sont reprises dans le tableau en
annexe 1.

De cijfers van dit jaar zijn nog niet beschikbaar. Les chiffres de l'année en cours ne sont pas encore dispo-
nibles.

In totaal hebben 5.805 personen de opleiding 'AMOK -
Optreden als lid van een contact- of rescueteam in AMOK-
situaties' gevolgd. Het ging daarbij om 408 sessies.

Au total, 5.805 personnes ont suivi la formation "AMOK
- Intervention en tant que membre d'une contact team ou
d'une rescue team", formation répartie en 408 sessions.

3. Het totale budget voor deze oefeningen, trainingen en
opleidingen is afhankelijk van de plaats waar deze plaats-
vinden, het aantal deelnemers per sessie, het aantal perso-
neelsleden dat voor de omkadering zorgt (wat hoog kan
oplopen gelet op de omkaderingsnormen in omzendbrief
GPI 48), het gebruikte materiaal, enz. Er is bijgevolg geen
globale evaluatie van de kost van deze opleidingen.

3. Le total budgétaire consacré à ces exercices, entraîne-
ments et formation dépend du lieu où ils sont dispensés, du
nombre de participants par session, du nombre de membre
du personnel encadrant (qui peut, au regard des directives
en matière de normes d'encadrement reprises dans la circu-
laire GPI 48, être important), du matériel mis en oeuvre,
etc. Il n'y a pas d'évaluation du coût de ces formations.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823193
Vraag nr. 3249 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823193
Question n° 3249 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Onderhoud van de politiesites in de streek van Charleroi. L'entretien des sites de la police dans la région de Charle-

roi.
Volgens persberichten hebben het politiebureau van

Montignies-sur-Sambre en een schietbaan van de politie in
Marcinelle respectievelijk met muurschimmel en een
gebrekkige ventilatie in de lokalen te kampen.

La presse a rapporté l'information selon laquelle le com-
missariat de Montignies-sur-Sambre et un stand de tir de la
police situé à Marcinelle subiraient respectivement des
problèmes liés à des champignons sur les murs et à un défi-
cit de ventilation des locaux.

1. Kunt u die informatie bevestigen? 1. Pourriez-vous confirmer la teneur de la situation?
2. Welke praktische problemen ondervinden de politie-

diensten precies en hoe tracht men die al te ondervangen?
2. Quelles sont exactement les difficultés vécues sur le

terrain par les forces de l'ordre et, partant, quelles sont les
solutions déjà retenues pour y remédier?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3249
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 23 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3249 de
monsieur le député Gautier Calomne du 23 mai 2018
(Fr.):

De politiezone Charleroi heeft mij meegedeeld dat het
klopt dat de post van Montignies-sur-Sambre problemen
van schimmelvorming kent en dat de schietstand van de
lokale politie van Charleroi momenteel gesloten is..

La zone de police de Charleroi m'informe qu'il est exact
que le poste de Montignies-sur-Sambre connaît des pro-
blèmes de champignons et que le stand de tir de la police
locale de Charleroi est actuellement fermé.

De lokale politie van Charleroi wijst er bovendien op dat
er verschillende maatregelen genomen worden om de pro-
blemen die gepaard gaan met deze twee sites op te lossen.

La police locale de Charleroi me signale aussi que diffé-
rentes mesures sont en cours afin de solutionner les pro-
blèmes liés à ces deux sites.

Aangezien deze problemen onder de bevoegdheid en de
verantwoordelijkheid van het niveau van de lokale politie
vallen, verwijs ik u dan ook naar de lokale overheid, de
burgemeester van Charleroi.

Comme ces problèmes relèvent de la compétence et res-
ponsabilité du niveau de la police local, je vous renvoie dès
lors vers l'autorité locale, le bourgmestre de Charleroi.

DO 2017201823268
Vraag nr. 3268 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 25 mei 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823268
Question n° 3268 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 25 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Snelheidsboetes. Amendes pour excès de vitesse.
Mijn puur technische vraag strekt ertoe inzicht te krijgen

in de bestemming van de ontvangsten uit de boetes voor te
snel rijden.

Ma question est purement technique et a pour objectif de
comprendre où vont les recettes liées aux amendes issues
des excès de vitesse.

Hoe lopen de financiële stromen met betrekking tot de
boetes voor snelheidsovertredingen die door middel van
flitspalen werden vastgesteld. Waar wordt het geld gecen-
traliseerd? Hoe wordt het vervolgens over de verschillende
beleidsniveaus verdeeld?

Pourriez-vous indiquer quels sont les flux financiers rela-
tifs au montant des amendes liées aux excès de vitesse et
constatés via les radars répressifs? Où l'argent est-il centra-
lisé? Comment est-il ensuite réparti entre les différents
niveaux de pouvoirs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3268
van de heer volksvertegenwoordiger Paul-Olivier
Delannois van 25 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3268 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du 25 mai
2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, de heer
Johan Van Overtveldt, minister van Financiën, belast met
bestrijding van de fiscale fraude (vraag nr. 2364 van
13 augustus 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur Johan Van Overtveldt ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale (question n° 2364 du
13 août 2018).
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DO 2017201823324
Vraag nr. 3275 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823324
Question n° 3275 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Registratiebeperkingen voor huisnummers in het rijksre-

gister.
Limitations en matière d'enregistrement de numéros de rue

dans le registre national.
Correcte identiteits- en identificatiegegevens zijn van

groot belang voor een goede maatschappelijke organisatie.
Het rijksregister vormt hierbij een fundamentele
draaischijf. Niet-aangepaste of niet-correcte persoonsgege-
vens kunnen voor een individu al vlug leiden tot kleine en
grote problemen: problemen met de postbedeling (bijvoor-
beeld mislopen van facturen), het niet kunnen verkrijgen
van reisvisa, problemen met de bank, enz.

L'exactitude des données d'identité et d'identification
revêt une grande importance au regard d'une bonne organi-
sation sociétale. Le registre national constitue à cet égard
une plaque tournante essentielle. Des données personnelles
non adaptées ou incorrectes peuvent rapidement se traduire
pour une personne donnée par des désagréments, grands ou
petits: problèmes de distribution postale (factures égarées,
par exemple), refus d'un visa de voyage, problèmes avec la
banque, etc.

Wie nalatig is roept de problemen uiteraard over zichzelf
af, maar in sommige gevallen blijken beperkingen in het
registratiesysteem aan de basis te liggen. Zelfs gemeente-
lijke bevolkingsdiensten zijn in sommige gevallen niet in
staat om gegevens op een correcte manier te wijzigen of in
te brengen.

Une personne se met évidemment elle-même en diffi-
culté en tardant à fournir certaines données mais il semble
aussi que des limitations du système d'enregistrement
soient à l'origine de problèmes. Il arrive que des services
communaux de la population ne soient pas en mesure, dans
certains cas, de modifier ou d'enregistrer correctement des
données.

Een bekend probleem is dat van de huisnummernotering.
In de praktijk is de notering vaak heel divers, situatiege-
bonden en complex. Zo kan een huisnummer "2B bus 2C"
niet in het rijksregister worden opgenomen omwille van
een beperking van numerieke karakters tot de eerste vier
tekens in de programmasoftware. Het nummer wordt in dit
specifieke geval omgezet tot "2/B2C" of "2/2BC" en
bezorgt de bewoners heel wat problemen.

La numérotation des habitations est un problème connu.
Dans la pratique, cette numérotation est souvent très
diverse, liée à une situation donnée et complexe. Ainsi, un
numéro d'habitation "2B boîte 2C" ne peut être inscrit au
registre en raison d'une limitation des caractères numé-
riques aux quatre premiers signes dans le logiciel du pro-
gramme. Dans ce cas spécifique, le numéro est transformé
en "2/B2C" ou "2/2BC" et donne lieu à bien des soucis
pour les habitants.

De FOD Binnenlandse Zaken - Algemene Directie
Instellingen en Bevolking - is op de hoogte van het pro-
bleem en kondigde een oplossing aan voor het voorjaar. De
softwarewijziging zou ondertussen zijn uitgesteld tot een
niet nader bepaalde datum.

Le SPF Intérieur - Direction générale Institutions et
Population - connaît le problème et avait annoncé une solu-
tion pour le printemps. La modification du logiciel aurait
entre-temps été reportée à une date à préciser.

1. Kunt u betreffende de gegevensinput meedelen welke
formaten van huisnummers vandaag al dan niet worden
ondersteund door het rijksregister?

1. Pouvez-vous me faire savoir, concernant l'injection de
données, quels formats de numéros de rue sont actuelle-
ment soutenus ou non par le registre national?

2. Zijn er nog andere soorten gegevens die voor proble-
men zorgen bij registratie in het rijksregister?

2. D'autres types de données du registre national
donnent-ils lieu à des problèmes?

3. Kunt u aangaande de timing voor een oplossing zeg-
gen tegen wanneer het probleem met de huisnummers zal
worden verholpen? Wat is de planning van het aangekon-
digde IT-project?

3. Pouvez-vous me faire savoir, concernant le moment où
une solution sera mise en oeuvre, quand il sera remédié au
problème concernant les numéros de rue? Quel est le plan-
ning pour le projet IT annoncé?
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4. Kunt u aangaande de probleemregistratie meedelen
hoeveel klachten de FOD jaarlijks - gedurende de laatste
vijf jaar - ontving over problemen met de huisnummerre-
gistratie? Hoeveel klachten ontving de FOD over de regis-
tratie van andere identiteits- en identificatiegegevens
(jaarlijks gedurende de laatste vijf jaar)?

4. Pouvez-vous me faire savoir, concernant l'enregistre-
ment des problèmes, de combien de plaintes le SPF a été
saisi au cours de chacune des cinq dernières années à pro-
pos de problèmes relatifs à l'enregistrement de numéros de
rue? Combien de plaintes a-t-il reçues concernant l'enregis-
trement d'autres données d'identité et d'identification (par
an au cours des cinq dernières années)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3275
van de heer volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van
30 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3275 de
monsieur le député Roel Deseyn du 30 mai 2018 (N.):

1. Voor de registratie van de huisnummers worden in het
Rijksregister twee velden van vier tekens voorzien : één
voor het huisnummer (numeriek) en één voor de index
(alfanumeriek).

1. Deux champs de quatre caractères sont prévus pour
l'enregistrement des numéros d'habitation au Registre
national: un pour le numéro d'habitation (numérique) et un
pour l'index (alphanumérique).

Indien beide velden worden ingevuld, worden deze bij de
weergave van het huisnummer in het adres automatisch
gescheiden door een schuine streep.

Si les deux champs sont complétés, ceux-ci sont automa-
tiquement scindés par une barre oblique lors de la repro-
duction du numéro d'habitation dans l'adresse.

Deze algemene werkwijze is van toepassing sedert het
opstarten van het Rijksregister van de natuurlijke personen.

Cette méthode générale s'applique depuis le lancement
du Registre national des personnes physiques.

2. In zoverre het geachte Lid doelt op de weinig transpa-
rante of logische registratie of weergave van bepaalde
gegevens, zoals in het geval van het huisnummer, heb ik
geen weet van andere problemen.

2. Dans la mesure où l'honorable Membre fait allusion à
l'enregistrement ou à la reproduction peu transparent(e) ou
peu logique de certaines informations, comme dans le cas
du numéro d'habitation, je n'ai pas connaissance d' autres
problèmes.

3. Omwille van een aantal prioritaire projecten die uit-
werking krijgen vanaf 1 januari 2019, onder meer de fusie
van gemeenten in Vlaanderen en het opstarten van de
Databank Akten burgerlijke Stand, en ten einde de voorbe-
reidingen en het verloop van de verkiezingen in oktober
2018 en mei 2019 niet in het gedrang te brengen, is de
invoering van de nieuwe structuur voor de registratie van
het adres in het Rijksregister gepland voor eind september
2019.

3. En raison d'un certain nombre de projets prioritaires
qui entrent en vigueur le 1er janvier 2019, notamment la
fusion de communes en Flandre et le lancement de la
Banque de données Actes de l'état civil et afin de ne pas
compromettre les préparatifs et le déroulement des élec-
tions en octobre 2018 et en mai 2019, l'introduction d'une
nouvelle structure pour l'enregistrement de l'adresse au
Registre national est planifiée pour fin septembre 2019.

4. Er zijn mij voor de laatste vijf jaar geen officiële
klachten bekend met betrekking tot de registratie van huis-
nummers of identiteitsgegevens.

4. Je n'ai connaissance d'aucune plainte officielle concer-
nant l'enregistrement des numéros d'habitation ou des
informations d'identité au cours des cinq dernières années.

Uiteraard zijn de lokale overheden het eerste aanspreek-
punt voor de burgers.

Les autorités locales restent bien entendu le premier
point de contact pour les citoyens.

De nummering van de gebouwen is een gemeentelijke
bevoegdheid. Het is ten zeerste aanbevolen dat dit wordt
geregeld in een gemeentelijk reglement.

La numérotation des immeubles relève des compétences
communales. Il est fortement conseillé que celle-ci soit
organisée dans un règlement communal.

Heel wat gemeenten hebben echter geen reglement
inzake de nummering van de huizen.

De nombreuses communes n'ont toutefois pas de règle-
ment en matière de numérotation des habitations.

Momenteel bereiden we een wetsontwerp voor dat de
gemeenten zal verplichten dergelijk reglement op te
maken.

Nous préparons actuellement un projet de loi qui obligera
les communes à établir un tel règlement.
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Het is de bedoeling om dit ontwerp nog voor het reces in
te dienen in het Parlement.

L'objectif est d'encore soumettre ce projet au Parlement
avant les vacances parlementaires.

De gemeente moet er in ieder geval over waken dat de
bestaande nummering van de index niet leidt tot verwar-
ring of betwisting.

La commune doit en tout cas veiller à ce que la numéro-
tation existante de l'index n'entraîne aucune confusion ni
aucun litige.

DO 2017201823429
Vraag nr. 3299 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 05 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823429
Question n° 3299 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 05 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25736).

La provision Terro (QO 25736).

Naar aanleiding van een mondelinge vraag die op 6 april
2018 aan de minister van Begroting werd gesteld, zou ik
per toeziende minister graag extra informatie krijgen over
de lijst van projecten die gefinancierd worden met de inter-
departementale provisie inzake de strijd tegen het terro-
risme (IDP Terro).

Faisant suite à une question orale posée à la ministre du
Budget le 6 avril 2018, je souhaite avoir un complément
d'informations par ministre de tutelle concernant la liste
des projets financés par la provision Terro.

De minister gaf aan dat ze de projecten op de lijst tijdens
een vergadering met vragen niet kan allemaal opnoemen,
omdat bepaalde informatie gevoelig is, en verwees naar de
bevoegde ministers, die kunnen beoordelen welke informa-
tie al dan niet meegedeeld mag worden.

La ministre m'indique qu'elle n'est pas en mesure, lors
d'une séance de questions, d'énumérer la liste complète des
projets, vu le caractère parfois sensible de certaines infor-
mations et renvoie vers les ministres de tutelle pour appré-
cier les informations qui peuvent être communiquées.

In haar antwoord zei de minister dat de politie op dat
moment al 334 miljoen euro uit de provisie Terro had
gekregen, en Binnenlandse Zaken 17 miljoen euro.

Dans sa réponse, la ministre m'indiquait qu'à ce stade, la
police a déjà reçu 334 millions d'euros de la provision
Terro et l'Intérieur 17 millions d'euros.

1. Kunt u nauwkeurig de balans opmaken van de projec-
ten in het kader van uw bevoegdheden die gefinancierd
werden met deze provisie, en aangeven over welke bedra-
gen het gaat?

1. Pouvez-vous dresser précisément le bilan des projets
qui ont bénéficié de cette provision dans vos compétences
et pour quels montants?

2. Hoe staat het met de aanwervingen op basis van de
quota van de IDP Terro?

2. Qu'en est-il en termes de recrutement sur le quota de la
provision Terro?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3299
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 05 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3299 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 05 juin
2018 (Fr.):

1. De 334 miljoen euro die de federale politie ontvangt in
het kader van de strijd tegen terrorisme en radicalisering
heeft betrekking op alle jaren van de provisie. Een deel
hiervan is dus nog niet besteed maar staat wel ingepland.

1. Les 334 millions que reçoit la police fédérale dans le
cadre de la lutte contre le terrorisme et la radicalisation
concernent toutes les années de la provision. Une partie de
cette somme n'a donc pas encore été dépensée, mais est
prévue.
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De vermelde bedragen hieronder zijn afgerond en van-
wege de gevoeligheid van sommige dossiers, wens ik de
projecten niet verder toe te lichten. Het Kanaalplan krijgt
40 miljoen euro uit de provisie tegen terrorisme en radica-
lisering, ANPR zo'n 50 miljoen euro, DGJ 15 miljoen euro,
DSU 40 miljoen euro, Foreign Fighters 2 miljoen euro,
rekrutering rond 55 miljoen euro, grenscontrole 6 miljoen
euro, I-Police 90 miljoen euro, DGA 13 miljoen euro,
luchthaven 25 miljoen euro.

Les montants indiqués ci-dessous ont été arrondis et, en
raison de la sensibilité de certains dossiers, je ne souhaite
pas commenter les projets. Le plan Canal reçoit 40 millions
d'euros de la provision contre le terrorisme et la radicalisa-
tion, l'ANPR environ 50 millions d'euros, la DGJ 15 mil-
lions d'euros, la DSU 40 millions d'euros, les Foreign
Fighters 2 millions d'euros, le recrutement environ 55 mil-
lions d'euros, le contrôle aux frontières 6 millions d'euros,
l'I-Police 90 millions d'euros, la DGA 13 millions d'euros,
l'aéroport 25 millions d'euros.

Binnenlandse zaken heeft recht op extra middelen voor
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD): 1
miljoen euro, Crisiscentrum 2,5 miljoen euro, PNR 9 mil-
joen euro, dienst Vreemdelingenzaken 1 miljoen euro,
Fedasil 1 miljoen euro, project 112 ongeveer 2,5 miljoen
euro.

L'Intérieur a droit à des moyens supplémentaires pour
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM): 1 million d'euros, le Centre de Crise 2,5 millions
d'euros, le PNR 9 millions d'euros, l'Office des étrangers 1
million d'euros, Fedasil 1 million d'euros, le projet 112
environ 2,5 millions d'euros.

2. Voor 2018 staan er nog steeds 1.400 rekruteringen
ingepland waarvan 600 bij provisie Terro.

2. Pour 2018, 1.400 recrutements sont prévus, dont 600
dans le cadre de la provision Terro.

DO 2017201823854
Vraag nr. 3360 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823854
Question n° 3360 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Lokale ambtenaren in Brussel. - Tweetaligheidspremies. Fonctionnaires locaux bruxellois. - Primes de bilinguisme.
Ter aanvulling van mijn informatie over de tweetalig-

heidspremies voor de lokale ambtenaren in Brussel, kreeg
ik graag een antwoord op volgende vragen voor de jaren
2014, 2015, 2016 et 2017.

Afin de compléter mon information sur les primes de
bilinguisme pour les fonctionnaires locaux bruxellois, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Welk totaalbedrag werd er uitgetrokken per gemeente? 1. Quel est le total budgétaire prévu par commune?
2. Welk totaalbedrag werd er effectief gebruikt per

gemeente?
2. Quel est le total budgétaire réellement consommé par

commune?
3. Om hoeveel ambtenaren gaat het in totaal per

gemeente?
3. Quel est le total des fonctionnaires concernés par com-

mune?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3360
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 22 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3360 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 juin 2018
(Fr.):

Voor het jaar 2014 is er in 2016 een koninklijk besluit
opgemaakt, hoewel toen al duidelijk was dat de gegevens
onjuist waren. Het was de bedoeling de relaties met het
Brussels Hoofdstedelijk Geweest optimaal te houden, en
samen te werken om in 2017 op basis van correcte cijfers
een koninklijk besluit te maken.

Pour l'année 2014, un arrêté royal a été rédigé en 2016
bien qu'à l'époque il était évident que les informations
étaient incorrectes. Le but était de permettre aux relations
avec la Région de Bruxelles-Capitale de rester optimales et
de collaborer à la rédaction d'un arrêté royal basé sur des
chiffres exacts en 2017.
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Ondanks herhaalde vragen en dialoog met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, heb ik de juiste gegevens voor de
jaren 2015, 2016 en 2017 nog steeds niet ontvangen.
Immers, alleen premies, betaald aan ambtenaren die een
selor-attest hebben, komen in aanmerking voor terugbeta-
ling. Het is bijgevolg niet mogelijk deze gegevens te bezor-
gen. U kan zich richten tot het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest om de cijfers te krijgen.

Malgré de nombreuses demandes et un dialogue avec la
Région de Bruxelles-Capitale, je n'ai toujours pas reçu les
bonnes informations pour les années 2015, 2016 et 2017.
En effet, seules les primes payées aux agents ayant obtenu
une attestation de Selor entrent en ligne de compte pour un
remboursement. Il n'est par conséquent pas possible de
fournir ces informations. Vous pouvez vous adresser à la
Région de Bruxelles-Capitale pour obtenir les chiffres.

DO 2017201823943
Vraag nr. 3374 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
26 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823943
Question n° 3374 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wereldbeker voetbal. (MV 26226) Coupe du monde de football (QO 26226).
De Wereldbeker voetbal is op 14 juni 2018 van start

gegaan. Dit evenement biedt de gelegenheid om plezier te
maken en te feesten, maar aan het einde van bepaalde wed-
strijden en vooral in grote steden zoals Brussel zijn er altijd
ontsporingen mogelijk.

La Coupe du monde de football a commencé le 14 juin
2018. Si cet évènement est un prétexte pour s'amuser et
faire la fête, il n'en reste pas moins que des débordements
sont toujours possibles à l'issue de certains matches, sur-
tout dans des grandes villes comme Bruxelles.

Het Comité P heeft trouwens naar aanleiding van de rel-
len eind vorig jaar een alarmerend verslag uitgebracht. In
het verslag maakt men zich zorgen over de leeftijd van
sommige politieagenten die niet meer in staat zouden zijn
in geval van problemen correct te reageren. Bovendien zou
hun opleiding dringend bijgeschaafd moeten worden. Het
Comité P meldt ook dat de uitrusting ontoereikend of zelfs
verouderd is, met name de politievoertuigen, die niet meer
in uitstekende staat verkeren.

Le Comité P a d'ailleurs rendu un rapport alarmant suite
aux émeutes survenues à la fin de l'année dernière. Le rap-
port s'inquiète de l'âge de certains policiers qui ne seraient
plus assez aptes à réagir en cas de problèmes, mais égale-
ment de leur formation qui serait obsolète. Le Comité P
rapporte également que les équipements seraient insuffi-
sants voire vétustes, notamment les voitures de police qui
ne sont plus en très bon état.

De zes Brusselse korpschefs wijzen erop dat de politie-
agenten over geen geschikt terrein beschikken waar ze in
realistische omstandigheden kunnen trainen. Wat de soci-
ale netwerken betreft, is de software die de politie gebruikt,
onvoldoende up-to-date om live te volgen wat er gebeurt
en zo oproepen tot rellen op te sporen. De door de politie-
ambtenaren gebruikte commando-pc dateert immers van
Euro 2000.

Les six chefs de corps Bruxellois pointent le fait que les
policiers n'ont pas de terrain correct où ils pourraient
s'entraîner de façon réaliste. Quant aux réseaux sociaux, les
logiciels utilisés par la police ne sont plus assez à la pointe
pour suivre ce qu'il se passe en direct et ainsi détecter des
appels aux émeutes. En effet le PC de commandement uti-
lisé par les policiers date de l'Euro 2000.

Al die vaststellingen en vragen zijn verontrustend. De
veiligheid tijdens een evenement is immers zo belangrijk
dat de Wereldbeker voetbal voorrang moet krijgen. De
politieagenten zouden het gevoel moeten hebben dat ze
voldoende voorbereid zijn om in geval van een probleem
op te treden, temeer daar de politiezones thans niet langer
kunnen rekenen op de hulp van de federale politie.

Tous ces constats et ces interrogations sont inquiétants
car la sécurité lors d'un évènement si important que la
Coupe du monde devrait être la priorité. Les policiers
devraient se sentir prêts à agir en cas de problème. Surtout
qu'à l'heure actuelle, les zones de police ne peuvent plus
compter sur l'aide de la police fédérale.

1. Is het door de politie gebruikte informaticamateriaal
niet aan vervanging toe?

1. N'est-il pas temps de remplacer le matériel informa-
tique utilisé par les policiers?
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2. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat de politieagenten
in reële omstandigheden kunnen trainen?

2. Comment permettre aux policiers de s'entraîner dans
des conditions réelles?

3. Welke maatregelen heeft de federale politie genomen
om de zones in geval van rellen te hulp te schieten?

3. Quel est le dispositif mis en place au niveau de la
police fédérale pour venir en soutien aux zones en cas de
débordement?

4. Heeft u met het oog op de Wereldbeker voetbal bijzon-
dere maatregelen genomen?

4. Avez-vous pris des mesures particulières pour la
Coupe du monde?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3374
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Ben
Hamou van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3374 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 26 juin 2018
(Fr.):

1. en 2. Het spreekt vanzelf dat inspanningen moeten en
zullen worden geleverd opdat onze politiemensen over
modern en efficiënt informaticamaterieel kunnen beschik-
ken. Er is ook over nagedacht hoe onze politieagenten het
best zouden kunnen oefenen voor bepaalde soorten van
operaties en activiteiten, onder meer in verband met het
handhaven van de openbare orde.

1. et 2. Il est clair que des efforts doivent et seront
consentis afin que nos policiers puissent disposer d'un
matériel informatique moderne et performant. Une
réflexion est également menée afin de permettre à nos poli-
ciers de mieux s'entrainer à certains types d'opérations et
activités, entre autres, celles liées au maintien de l'ordre
public.

3. en 4. Voor de ondersteuning van de politiezones
beschikt de federale politie te allen tijde over een nationale
reserve van een twintigtal personen en een sproeiwagen.

3. et 4. Quant au dispositif mis en place pour venir en
soutien aux zones de police, la police fédérale dispose en
tout temps d'une réserve nationale composée d'une ving-
taine de personnes ainsi que d'une arroseuse.

In het eerste stadium van de competitie heeft de federale
politie, bij de wedstrijden van onze nationale ploeg, en dat
zijn de wedstrijden die het meest op grote schermen wor-
den gevolgd en waarvoor de grootste menigten samenko-
men, voorzien in een gedecentraliseerd dispositief op
provinciaal niveau, om sneller te reageren op de oproepen
van de lokale politiekorpsen als er zich onverwachte
gebeurtenissen zouden voordoen.

Durant la première phase de la compétition, lors des
matches de notre équipe nationale, et ce sont ceux qui
impliquent le plus de diffusions sur des écrans géants ainsi
que la plus grande mobilisation de foules, la police fédérale
a prévu un dispositif décentralisé au niveau provincial afin
de répondre plus rapidement à des sollicitations de polices
locales si des événements inopinés devaient se produire.

Meer dan 200 federale politieagenten en drie bijkomende
sproeiwagens zijn zo gemobiliseerd om zo nodig steun te
verlenen.

Un peu plus de 200 policiers fédéraux et trois arroseuses
supplémentaires sont ainsi mobilisés afin de pouvoir four-
nir un appui le cas échéant.

Er is ook voorzien in bijkomende reserves ter gelegen-
heid van voetbalwedstrijden van sommige andere nationale
elftallen. Deze reserves worden ook gemobiliseerd op pro-
vinciaal niveau, volgens een risico-analyse, afhankelijk
van de landen die tegen elkaar in het veld treden (groep
van Spanje, Portugal, Marokko, Iran) en van sommige
plaatsen als Frankrijk speelt.

Des réserves complémentaires sont aussi mises en place
à l'occasion de matches de football de certaines autres
équipes nationales. Ces réserves sont également mobilisées
au niveau provincial, selon une analyse de risque, en fonc-
tion des nations disputant des matches (groupe Espagne,
Portugal, Maroc, Iran ainsi qu'à certains endroits à l'occa-
sion de matches de la France).
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Tevens heb ik, specifiek voor de Wereldbeker, omzend-
brief OOP42ter (26 mei 2018) gepubliceerd, betreffende
de uitzending van voetbalwedstrijden op groot scherm op
het Belgisch grondgebied en de organisatie van evenemen-
ten in verband met het voetbal. Deze omzendbrief herin-
nert aan het wettelijk kader waar degelijke evenementen
onder vallen en aan de algemene aanbevelingen voor de
omkadering van deze evenementen. De belangrijkste wijzi-
gingen ten opzichte van de tekst van OOP42bis van 2016
betreffen de mogelijkheid een beroep te doen op de evene-
mentenbewaking op de openbare weg en op stewards voor
het omkaderen van voetbalevenementen.

Parallèlement j'ai fait publier, spécifiquement pour la
Coupe du Monde, la circulaire OOP42ter (26 mai 2018)
relative à la diffusion de rencontres de football sur écran
géant sur le territoire belge et l'organisation des événe-
ments liés au football. Cette circulaire rappelle le cadre
légal dans lequel de tels événements s'inscrivent ainsi que
des recommandations générales pour l'encadrement de ces
événements. Les modifications principales par rapport au
texte OOP42bis de 2016 résident dans la possibilité de
faire appel à du gardiennage d'événement sur la voie
publique et à des stewards pour l'encadrement d'événe-
ments footballistiques.

DO 2017201824055
Vraag nr. 3389 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824055
Question n° 3389 de monsieur le député Philippe Goffin

du 02 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Interventiemateriaal in gesloten centra voor illegale
vreemdelingen.

Le matériel d'intervention en centre fermé pour étrangers
illégaux.

Ik heb vernomen dat de bewakingsagenten in de gesloten
centra voor illegale vreemdelingen, met name dat van Vot-
tem, niet over de geschikte uitrusting beschikken om tus-
sen te komen wanneer dit nodig is. Bewoners van het
centrum kunnen zich immers om verschillende redenen
(psychische stoornissen, radicalisering, gewelddadig verle-
den enz.) bijzonder agressief en gewelddadig gedragen.

Il me revient que le personnel de surveillance des centres
fermés pour étrangers illégaux, notamment celui de Vot-
tem, ne dispose pas du matériel adapté lorsqu'une interven-
tion s'avère nécessaire. En effet, il arrive que certains
résidents du centre se montrent particulièrement agressifs
et violents pour diverses raisons (troubles psychologiques,
radicalisation, passif violent, etc.).

Het personeel moet op dergelijke momenten ingrijpen
om te voorkomen dat de bewoner zichzelf, andere bewo-
ners of het personeel verwondt of materiële schade aan-
richt. Om deze vaak onvoorspelbare gewelddadige
incidenten het hoofd te kunnen bieden moeten de agenten
de bewoner in kwestie kunnen immobiliseren en kalmeren.
Op dit moment is de beschikbare interventie-uitrusting
echter minimaal: meer dan enkele helmen en schilden zijn
er niet en het personeel is dan ook vaak het slachtoffer van
slagen en verwondingen.

Le personnel est alors amené à réagir pour empêcher que
le résident ne porte atteinte à sa propre intégrité physique, à
celle des autres résidents et des membres du personnel. Ces
comportements dangereux peuvent aussi viser des destruc-
tions matérielles. Pour faire face à ces accès de violence
souvent imprévisibles, les agents doivent parvenir à immo-
biliser et calmer le résident en question. Actuellement, le
matériel d'intervention à disposition est minimaliste:
quelques casques et boucliers. Ces outils ne suffisent bien
souvent pas à éviter des coups et blessures réguliers sur le
personnel.

1. Welk deel van het budget voor de gesloten centra
wordt momenteel besteed aan de aankoop en het onder-
houd van interventiemateriaal? Wat zijn de gemiddelde
kosten ervan per gesloten centrum?

1. Quelle part du budget alloué aux centres fermés est
actuellement consacrée à l'achat et l'entretien de matériel
d'intervention? Quel en est le coût moyen par centre
fermé?

2. Welke aanvullende maatregelen en voorzorgsmaatre-
gelen kunnen er worden genomen om de fysieke integriteit
van iedereen te waarborgen?

2. Quelles mesures et précautions supplémentaires pour-
raient-être prises pour garantir l'intégrité physique de tous?
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3. Om gewelddadige bewoners te neutraliseren en de
risico's tijdens een interventie te beperken vragen sommige
personeelsleden om traangassprays. Wat is uw mening
over dergelijke sprays en het gebruik ervan door de agen-
ten in de gesloten centra?

3. Afin de neutraliser les résidents violents en limitant les
risques lors d'une intervention, certains membres du per-
sonnel sont demandeurs de bombes au gel lacrymogène.
Quelle est votre avis sur cet outil et son équipement par les
agents des centres fermés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3389
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 02 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3389 de
monsieur le député Philippe Goffin du 02 juillet 2018
(Fr.):

Deze Parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, Theo Franc-
ken, staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 1586 van 29 augustus 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, Theo
Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur (question n° 1586 du 29 août
2018).

DO 2017201824068
Vraag nr. 3391 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 03 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824068
Question n° 3391 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 03 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Natuurbranden.- Validatie van de standaard operationele
procedure (SOP).

Incendies en milieu naturel. - Validation de la procédure
opérationnelle standardisée.

Ik heb u al eerder vragen gesteld over de standaard ope-
rationele procedure (SOP) voor de bestrijding van branden
in een natuurlijke omgeving.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de la procé-
dure opérationnelle standardisée (POS) relatives aux
incendies en milieu naturel.

U antwoordde mij toen dat de voorgelegde versie van de
SOP in overeenstemming gebracht diende te worden met
het koninklijk besluit van 10 november 2012 tot vaststel-
ling van de minimale voorwaarden van de snelste adequate
hulp en van de adequate middelen, en dat de Nederlandse
versie van de SOP gedeeltelijk herzien diende te worden
(met name op het vlak van het gebruikte jargon), voor de
tekst dan voor een eerste voorlopige validatie kon worden
voorgelegd aan de validatiecommissie (VALCOM) op
14 juni 2018.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que la POS
devait être modifiée pour respecter l'arrêté royal du
10 novembre 2012 déterminant les conditions minimales
de l'aide adéquate la plus rapide et les moyens adéquats et
que la version néerlandaise de la POS devait être en partie
revue avant de faire l'objet d'une première validation tem-

poraire le 14 juin 2018 devant la commission de validation
(VALCOM).

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot deze
SOP? Heeft de validatiecommissie de procedure intussen
gevalideerd?

1. Pouvez-vous indiquer ce qu'il en est de cette POS? A-
t-elle été validée en commission de validation?

2. Wanneer zal de procedure getest worden in de hulpver-
leningszones en/of bij de Civiele Bescherming? Wat houdt
deze testfase in voor de hulpverleningszones en/of de
Civiele Bescherming?

2. Quand cette POS sera-t-elle testée au niveau des zones
de secours et/ou de protection civile? Qu'est-ce que cette
phase de test implique pour les zones de secours et/ou la
protection civile?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3391
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 03 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3391 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
03 juillet 2018 (Fr.):

1. De SOP natuurbranden werd gevalideerd tijdens de
vergadering van de validatiecommissie (VALCOM) van
14 juni 2018.

1. La POS incendies en milieu naturel a été validée lors
de la réunion de la commission de validation (VALCOM)
du 14 juin 2018.

2. De gevalideerde SOP's worden naar de hulpverle-
ningszones verstuurd. De hulpverleningszones moeten de
in deze SOP opgenomen elementen testen. Zij hebben
maximum één jaar de tijd om dit te doen. De tests nemen
over het algemeen de vorm aan van oefeningen. Zodra de
SOP getest is, stuurt de zone haar opmerkingen en com-

mentaar naar de VALCOM. Op basis van de feedback van
de hulpverleningszones over wat men dient te doen, beslist
de VALCOM om ofwel de SOP te valideren voor een peri-
ode van vijf jaar, ofwel de SOP aan te passen aan de
opmerkingen op het terrein. De VALCOM kan ook beslis-
sen om de SOP terug te sturen naar de werkgroep indien er
meer fundamentele opmerkingen geformuleerd werden.

2. Les POS validées sont envoyées aux zones de secours.
Il appartient à ces dernières de tester les éléments repris
dans cette POS. Elles ont maximum un an pour le faire.
Les tests prennent généralement la forme d'exercice. Une
fois la POS testée, la zone envoie ses remarques et com-

mentaires à la VALCOM. Cette dernière décide, sur base
des retour des zones de secours ce qu'il convient de faire,
soit de valider la POS pour une période de cinq ans, soit
d'adapter celle-ci aux remarques du terrain. La VALCOM
peut aussi décider de renvoyer la POS vers le groupe de
travail si des remarques plus fondamentales étaient formu-
lées.

Bovendien deel ik u mee dat deze SOP getest werd op
30 juni 2018 tijdens een oefening georganiseerd door zone
Luik 6. Niet de hele SOP kon getest worden. Er zullen dus
nog andere tests noodzakelijk zijn in andere zones.

Par ailleurs, je vous informe que cette POS a été testée le
30 juin 2018 lors d'un exercice organisé par la zone Liège
6. L'ensemble de la POS n'a pu être testé, dès lors d'autres
tests seront nécessaires dans d'autres zones.

DO 2017201824081
Vraag nr. 3393 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 04 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824081
Question n° 3393 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 04 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verbod op criminele motorbendes (MV 26216). L'interdiction de bandes criminelles de motards (QO
26216).

Op 18 juni 2018 heeft de rechtbank in Den Haag de
motorclub Satudarah met onmiddellijke ingang verboden
over heel het grondgebied van Nederland. Volgens de
rechtbank vormt de motorclub een criminele organisatie
met een cultuur van geweld. De gedragingen zijn zo ernstig
dat ze de samenleving kunnen ontwrichten. Ook de chap-

ters en supportclubs Supportcrew 999 en Saudarah vallen
onder het verbod. Alleen de Yellow Snakes mogen door-
gaan.

Le 18 juin 2018, le tribunal de La Haye a interdit avec
effet immédiat la bande de motards Satudarah sur tout le
territoire néerlandais. Le tribunal a estimé que le club de
motards constitue une organisation criminelle imprégnée
d'une culture de la violence. Les comportements relevés
sont graves au point de menacer la collectivité. L'interdic-
tion s'applique également aux chapitres et aux clubs de
supporters Supportcrew 999 et Saudarah. Seuls les Yellow
Snakes continuent d'exister.

Op 20 december 2017 had de rechtbank van Utrecht ook
al de motorclub Bandidos verboden. Het Nederlandse
Openbaar Ministerie is ook bezig met een procedure tegen
de Hells Angels om ook die te laten verbieden.

Le tribunal d'Utrecht avait déjà interdit le club de
motards Bandidos le 20 décembre 2017. Le ministère
public néerlandais a en outre ouvert une procédure pour
faire interdire les Hells Angels.

Ook in Duitsland is Satudarah al verboden. Satudarah est également déjà interdit en Allemagne.
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Satudarah heeft negen afdelingen of chapters in België.
Maar een verbod van die criminele motorbende in Neder-
land betekent natuurlijk niet automatisch een verbod in
België.

Satudarah compte neuf sections ou chapitres en Bel-
gique. Mais l'interdiction de cette bande de motards crimi-
nelle aux Pays-Bas n'implique évidemment pas
automatiquement une interdiction en Belgique.

Nochtans moeten we wel voorbereid zijn op eventuele
grensoverschrijdende effecten. In de Voortgangsrappor-
tage Outlaw Motorcycle Gangs (OMG) 2017 werd vanuit
Nederland wel gesignaleerd dat de leden van OMG's naar
andere landen uitweken.

Nous devons pourtant nous préparer à d'éventuels effets
transfrontaliers. Les Pays-Bas ont signalé dans le Rapport
d'avancement Outlaw Motorcycle Gangs (OMG) de 2017
que des membres d'OMG ont émigré dans d'autres pays.

Nogal wat leden van OMG's zijn in Nederland blijkbaar
in dienst bij Defensie. Defensie heeft al aangekondigd dat
er geen plaats meer zal zijn voor leden van OMG's, na
afloop van de beroepsprocedure.

Il semble qu'un nombre assez élevé de membres d'OMG
travaillent aux Pays-Bas à la Défense. Celle-ci a déjà indi-
qué que des membres d'OMG ne seraient plus tolérés en
son sein à l'issue de la procédure.

Ook in ons land gingen in het verleden, telkens na zware
incidenten, al stemmen op om de grote motorclubs Hells
Angels, Outlaws en Satudarah te verbieden. Maar noch de
wet op de privémilities noch de bestaande strafwetgeving
biedt de mogelijkheid om individueel gedrag, zelfs van
meerdere leden, collectief te straffen op een ganse organi-
satie.

Après que se sont produits des incidents graves, des voix
se sont également élevées chez nous pour interdire les
grands clubs de motards que sont les Hells Angels, les Out-
laws et Satudarah. Mais ni la loi sur les milices privées, ni
la législation pénale ne permettent actuellement de sanc-
tionner collectivement toute une organisation pour des
comportements individuels, mêmes s'ils sont le fait de plu-
sieurs membres.

1. Welke criminele feiten zijn er in België gepleegd door
OMG's in 2017 en 2018?

1. Quels faits criminels ont été commis par des OMG en
Belgique en 2017 et 2018?

2. Welke effecten vermoedt u dat het Nederlandse verbod
zal hebben op activiteiten van OMG's in België?

2. Quels effets aura pour les activités d'OMG en Belgique
l'interdiction prononcée aux Pays-Bas?

3. Zijn al Nederlandse leden van de Bandidos gesigna-
leerd in België, nu zij in Nederland sedert december 2017
verboden zijn? Zijn de Bandidos actiever geworden sedert-
dien?

3. A-t-on déjà signalé la présence en Belgique de
membres néerlandais des Bandidos depuis leur interdiction
aux Pays-Bas en décembre 2017? Les Bandidos sont-ils
devenus plus actifs depuis?

4. Op welke wijze brengt de federale politie de diensten
van Defensie op de hoogte dat er leden van OMG's werk-
zaam zijn bij Defensie?

4. Comment la police fédérale informe-t-elle les services
de la Défense que des membres d'OMG travaillent à la
Défense?

5. Heeft het zin om een wettelijk kader te maken dat
OMG's in België kan verbieden? Zo ja, in welke richting
wordt hiervoor gedacht, en in hoeverre zijn hiervoor al
werkzaamheden gestart? Zo neen, waarom is dit in België
niet zinvol terwijl het in Nederland en Duitsland wel zinvol
is?

5. La constitution d'un cadre légal permettant d'interdire
les OMG en Belgique a-t-elle un sens? Dans l'affirmative,
dans quelle direction réfléchit-on et des travaux ont-ils déjà
été entamés en la matière? Dans la négative, pourquoi cela
n'aurait-il pas de sens en Belgique mais bien aux Pays-Bas
et en Allemagne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3393
van de heer volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen
van 04 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3393 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 04 juillet 2018
(N.):

1. Het gros van de feiten gepleegd door criminele motor-
bendes zijn de volgende:

1. La plupart des faits commis par des bandes criminelles
de motards sont les suivants:

- drugshandel (XTC, speed, cocaine, cannabis, enz.); - trafic de drogues (XTC, speed, cocaïne, cannabis,etc.);
- illegaal wapenbezit en-handel (beperkt); - détention illégale et trafic d'armes (limité);
- handel in gestolen moto's en onderdelen; - trafic de motos et pièces volées;
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- prostitutie; - prostitution;
- financieel-economische inbreuken (afpersing, witwas-

sen, fraude);
- infractions financières et économiques (extorsion, blan-

chiment, fraude);
- geweldpleging tegen derden en onder elkaar. - violences à l'égard de tiers et entre motards.
Algemeen gezien zijn de criminele motorbendes actief in

de criminele domeinen die geld of andere voordelen ople-
veren en die hen toelaten de controle over een gebied te
verzekeren.

En règle générale, les bandes criminelles de motards sont
actives dans les circuits criminels qui rapportent de l'argent
ou d'autres avantages et qui leur permettent d'assurer le
contrôle sur une région.

2. In het kader van de bestuurlijke handhaving worden er
in de grensstreek initiatieven genomen om het de criminele
motorbendes zo "moeilijk" mogelijk te maken en spill over
effect te vermijden, zoals bijvoorbeeld het uitvaardigen
van een politiereglement dat de motorbendes aan banden
kan leggen. Het ARIEC Limburg levert hierin een belang-
rijke ondersteuning.

2. Dans le cadre de l'application des règles administra-
tives, des initiatives sont prises dans la région frontalière
pour empêcher le plus possible les bandes criminelles de
motards et éviter l'effet tache d'huile, par exemple l'adop-
tion d'un règlement de police qui permet de limiter la pré-
sence des bandes de motards. L'ARIEC du Limbourg
apporte un soutien considérable à cet égard.

Enkele voorbeelden van de gebruikte "technieken" van
bestuurlijke handhaving:

Quelques exemples de "techniques" utilisées en matière
d'application des règles administratives:

- Het verbieden van evenementen georganiseerd door
bepaalde motorclubs om basis van een collegebesluit of
besluit burgemeester;

- interdire des événements organisés par certains clubs de
motards sur la base d'un arrêté du collège ou du bourg-
mestre;

- Het organiseren van de zogenaamde stopgesprekken
met motorbendes om hen duidelijk te maken dat bepaalde
activiteiten niet zullen getolereerd worden;

- organiser les entretiens ayant pour objet la fin des
bandes de motards afin de leur faire comprendre que cer-
taines activités ne seront pas tolérées;

- Het opstellen van bestuurlijke verslagen ten aanzien
van clubhuizen om de burgemeester in staat te stellen om
eventuele maatregelen te nemen (zoals onder andere slui-
ting clubhuis);

- dresser des rapports administratifs à l'égard de club-
houses pour permettre au bourgmestre de prendre d'éven-
tuelles mesures (comme entre autres la fermeture du club-
house);

- Opstellen van een reglement voor clubhuizen (al 13
Limburgse gemeentes hebben dit ingevoerd; een twintigtal
andere heeft het geagendeerd op de gemeenteraad.

- élaborer un règlement pour les club-houses (13 com-

munes limbourgeoises ont déjà procédé de la sorte; une
vingtaine d'autres ont inscrit ce point à l'ordre du jour du
conseil communal).

Binnen de federale gerechtelijke politie volgt een gespe-
cialiseerde sectie binnen DJSOC, genaamd Highsider, de
problematiek van de criminele motorbendes op. Enerzijds
doen ze aan beeldvorming, hebben ze een bestuurlijk-pre-
ventieve opdracht, waarbij ze steun en advies verlenen aan
bestuurlijke overheden en politiediensten en een gerechte-
lijk-repressieve opdracht waarbij ze steun gaan geven bij
gerechtelijke onderzoeken.

Au sein de la police judiciaire fédérale, une section spé-
cialisée de DJSOC, appelée Highsider, assure un suivi de
la problématique des bandes criminelles de motards. Cette
section s'occupe non seulement de l'image du phénomène,
mais elle remplit également une mission administrative et
préventive au travers d'un soutien et d'avis qu'elle fournit
aux autorités administratives et aux services de police,
ainsi qu'une mission judiciaire et répressive par le biais
d'un soutien dans le cadre d'enquêtes judiciaires.

Vanuit de cel Highsider is er een document verspreid met
een overzicht van een aantal bestuurlijke maatregelen die
door verschillende overheden kunnen genomen worden ten
aanzien van criminele motorbendes.

La Cellule Highsider a diffusé un document qui contient
un aperçu de toute une série de mesures administratives
pouvant être adoptées par différentes autorités à l'égard des
bandes criminelles de motards.

Tevens zijn er twee platformen die zich bezighouden met
de problematiek van de criminele motorbendes in België.
Eén ervan in Limburg en één in Henegouwen.

Il existe en outre deux plates-formes qui s'occupent de la
problématique des bandes criminelles de motards en Bel-
gique. L'une d'elles se situe dans le Limbourg et l'autre
dans le Hainaut.
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3. Er zijn bij de Bandidos leden van Nederlandse origine
en zeker ook van Duitse, maar dit is al van sinds de oprich-
ting van de club in België in 2004 het geval. De aanwezig-
heid van Nederlandse leden in een Belgische chapter kan
dus niet eenzijdig toegewezen worden aan het Nederlandse
verbod van 2017.

3. Certains membres des Bandidos sont originaires des
Pays-Bas et certainement d'Allemagne aussi, mais c'est
déjà le cas depuis la création du club en Belgique en 2004.
La présence de membres de nationalité néerlandaise dans
un chapitre belge ne peut donc pas être unilatéralement
attribuée à l'interdiction imposée par les Pays-Bas en 2017.

Bovendien zijn de Belgische Bandidos in mindere mate
actief geweest op ons grondgebied en dit blijft actueel het
geval.

Par ailleurs, les Bandidos belges ont été moins actifs sur
notre territoire et la situation est aujourd'hui restée iden-
tique.

De enige verandering die we sinds het Nederlandse ver-
bod hebben kunnen vaststellen is de terugkeer van de Bel-
gische leden naar de Belgische chapters die tot dan toe
deel uitmaakten van Nederlandse chapters.

Le seul changement que nous avons pu constater depuis
l'interdiction néerlandaise réside dans le retour de membres
belges vers les chapitres belges qui faisaient jusqu'alors
partie de chapitres néerlandais.

4. Er bestaat een samenwerking tussen de dienst Highsi-
der en ADIV die het mogelijk maakt om informatie uit te
wisselen met betrekking tot de leden van motorbendes en
als dusdanig om leden die werkzaam zijn bij defensie te
identificeren.

4. Il existe une collaboration entre le service Highsider et
le SGRS, qui permet l'échange d'informations relatives aux
membres de bandes de motards et l'identification en tant
que telle de membres actifs au sein de la Défense.

5. Het creëren van zo'n wettelijk kader is in België niet
voorzien. De strategie van deze verboden in Duitsland en
Nederland vormt onderwerp van debat tussen de Europese
experten. Het verbod van de clubs, en bijgevolg van de
clubhuizen en kleuren, zorgt ook voor nieuwe moeilijkhe-
den, met name om de leden te volgen aangezien ze niet
meer publiek zichtbaar, maar wel nog ondergronds actief
zijn.

5. La création d'un cadre légal n'est pas prévue en Bel-
gique. La stratégie de ces interdictions en Allemagne et
aux Pays-Bas fait l'objet d'un débat entre les experts euro-
péens. L'interdiction des clubs, et par conséquent des club-
houses et couleurs, entraîne aussi de nouvelles difficultés,
notamment pour assurer un suivi des membres étant donné
qu'ils ne sont plus visibles publiquement mais continuent
d'être actifs clandestinement.

Daarentegen moeten de inspanningen van de politie en
magistratuur om tot veroordelingen van de criminele
motorbendes als criminele organisaties te komen aange-
houden worden.

En revanche, il convient de poursuivre les efforts de la
police et de la magistrature visant à condamner les bandes
criminelles de motards en tant qu'organisations criminelles.

DO 2017201824123
Vraag nr. 3399 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 juli
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824123
Question n° 3399 de madame la députée Barbara Pas

du 05 juillet 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Inning verkeersboetes. - Ongerijmdheden. Procédure de perception des amendes de roulage
ubuesque.

Een kennis bracht mij het volgende verhaal aan met
betrekking tot zijn wedervaren voor het betalen van een
verkeersboete:

Une de mes connaissances m'a fait la relation suivante de
l'expérience qui a été la sienne lors du paiement d'une
amende de roulage:
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"Ik heb te snel gereden en een boete van 95 euro gekre-
gen. Ik heb een eerste brief gekregen en dat dan ook
onmiddellijk betaald. Er stond op die brief echter geen
rekeningnummer en geen referentie. Door de QR-code te
scannen met mijn smartphone heb ik wel de referentie
gevonden, maar een rekeningnummer heb ik zelf moeten
zoeken. Gelukkig wist iemand van mijn kennissen mij te
vertellen naar welk rekeningnummer dit moest en welke
naam ik daaraan moest geven, want dit was niet terug te
vinden op de website www.verkeersboetes.be. Nochtans
zou ik volgens die brief daar alle informatie moeten vin-
den.

"Pour avoir roulé à une vitesse excessive, je me suis vu
infliger une amende de 95 euros. Ayant reçu un premier
courrier, j'ai aussitôt effectué le paiement demandé. Le
courrier ne mentionnait toutefois aucun numéro de compte
ni de référence. J'ai pu retrouver la référence en scannant le
code matriciel au moyen de mon smartphone mais j'ai dû
chercher moi-même le numéro de compte. Fort heureuse-
ment, une de mes connaissance a pu me fournir le numéro
du compte sur lequel effectuer le virement ainsi que le nom
à mentionner, que je n'avais pu trouver sur le site internet
www.verkeersboetes.be qui, à en croire le courrier, aurait
pourtant dû me fournir toutes les informations nécessaires.

Deze week heb ik een aanmaning gekregen, op de dag
dat ik uiterlijk de boete moest betalen. Ik bel naar de help-
desk om te melden dat ik reeds betaald heb. Het is een
betalend nummer, maar ik kom terecht op een opgenomen
bandje, dat me zegt dat ik de website moet raadplegen.
Daar vind ik echter ook geen antwoord op mijn vraag.
Daarop heb ik dan maar het telefoonnummer van de poli-
tiezone opgezocht een daarheen gebeld, weer een betalend
nummer.

J'ai reçu cette semaine une mise en demeure, le jour
ultime pour le paiement de l'amende. J'ai donc appelé le
helpdesk pour signaler que j'avais déjà effectué le vire-
ment. Il s'agit d'un numéro payant mais un message enre-
gistré m'a indiqué que je devais consulter le site internet où
je n'ai pas davantage trouvé la réponse à ma question. J'ai
alors cherché le numéro de téléphone de la zone de police,
une fois encore payant, que j'ai appelé.

Nu vertelde die dame me dat er een paar problemen zijn
met hun systeem, waardoor er brieven verstuurd werden
zonder betaalgegevens en met een te korte betaaltermijn.
Omdat ze hun systeem aan het updaten zijn, vertelde zij
mij, worden de betalingen ook niet correct geregistreerd.
Ze vertelde me dat ik nu een rekeninguittreksel moet
opsturen met een kopie van mijn aanmaningsbrief. Als ik
dit niet doe, zal ik extra aanmaningskosten moeten betalen
en een boete van 148 euro wegens te laat betalen. En dat
omdat hun systeem het niet registreert.".

Mon interlocutrice m'a expliqué que le système rencon-
trait quelques défaillances, de sorte que des courriers
avaient été envoyés sans mentionner les données néces-
saires au paiement et indiquant un délai de paiement trop
court. Et de préciser que le système faisant l'objet d'une
mise à jour, les paiements n'étaient pas non plus correcte-
ment enregistrés. Elle ajouta qu'il me fallait envoyer un
extrait de compte accompagné d'une copie du courrier de
mise en demeure. À défaut de m'exécuter, j'aurais à
m'acquitter de frais de mise en demeure et d'une amende de
148 euros pour paiement tardif. Et tout cela parce que le
système est défaillant.".

1. Vindt u dit een aanvaardbare vorm van dienstverle-
ning?

1. Jugez-vous acceptable une pareille forme de service?

2. Welke systeemproblemen zijn er in dit verband, hoe
lang doen ze zich al voor en wanneer zijn ze opgelost?

2. En quoi consistent les problèmes qui affectent le sys-
tème en l'espèce, depuis quand perdurent-ils et quand ont-
ils été résolus?

3. Hoeveel personen zijn hiermee geconfronteerd gewor-
den?

3. Combien de personnes ont été confrontées à ces diffi-
cultés?

4. Vindt u het aanvaardbaar dat in dergelijke omstandig-
heden de betrokkenen aanmaningskosten zouden krijgen?

4. Est-il admissible à vos yeux que les personnes concer-
nées aient à s'acquitter de frais de mise en demeure?

5. Welke maatregelen neemt u om dit allemaal klant-
vriendelijker te maken?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre pour rendre
toute cette procédure plus conviviale?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3399
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3399 de
madame la députée Barbara Pas du 05 juillet 2018 (N.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie (vraag nr. 2843 van 23 augustus
2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice (question n° 2843 du 23 août
2018).

DO 2017201824147
Vraag nr. 3403 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 05 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824147
Question n° 3403 de monsieur le député Benoît Friart

du 05 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Examens aan de politieschool (MV 26159). Les examens à l'académie de police (QO 26159).
Ik heb vernomen dat, wat de opleiding van aspirant-

inspecteurs betreft, de politiescholen niet meer kunnen
delibereren na de examens van de eerste zittijd.

Il me revient qu'en ce qui concerne la formation des aspi-
rants inspecteurs, les académies de police ne peuvent plus
délibérer après les examens de la première session.

Daardoor is een student die een gemiddelde van 80 %
behaalt, maar voor een bepaald vak slechts een score van
11,5/20 heeft, niet geslaagd.

Il se fait alors qu'un élève qui a réussi avec une moyenne
de 80 % mais qui a obtenu une cote de 11,5/20 dans une
branche est considéré en échec.

In plaats van onmiddellijk toe te treden tot een politie-
zone moet de student een maand wachten voor hij dat vak
opnieuw kan afleggen. Tijdens die periode wordt hij door-
betaald.

Plutôt que de rejoindre immédiatement une zone de
police, il doit alors attendre un mois, durant lequel il est
payé, afin de pouvoir représenter cet examen.

Veel studenten zouden zich in die situatie bevinden. Il apparaît que nombre d'élèves sont dans cette situation.
De nieuwe richtlijn leidt ertoe dat nieuwe rekruten later

doorstromen naar de politiezones, die bijna allemaal onder-
bemand zijn. Bovendien worden ze doorbetaald om thuis te
blijven.

Cette nouvelle directive retarde l'arrivée des nouvelles
recrues dans les zones de police qui sont quasiment toutes
en manque d'effectifs. D'autre part, ces élèves continuent à
être payés pour rester chez eux.

1. Waarom werd de procedure gewijzigd? 1. Pourquoi a-t-on décidé ce changement de procédure?
2. Zou het vorige systeem opnieuw kunnen worden inge-

voerd?
2. Serait-il envisageable de revenir au système précé-

dent?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3403
van de heer volksvertegenwoordiger Benoît Friart van
05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3403 de
monsieur le député Benoît Friart du 05 juillet 2018
(Fr.):

1. Vooreerst moet ik verduidelijken dat de problematiek
die u aanhaalt, niet voortvloeit uit een richtlijn, maar wel
uit de voorschriften zelf van het koninklijk besluit van
24 september 2015 betreffende de basisopleiding van de
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten.
Dit opleidingssysteem is opgesplitst in twee blokken, die
zelf uit verschillende clusters zijn samengesteld.

1. Je dois tout d'abord vous préciser que la problématique
que vous soulevez ne résulte pas d'une directive mais bien
du prescrit-même de l'arrêté royal du 24 septembre 2015
relatif à la formation de base des membres du personnel du
cadre de base des services de police. Ce système de forma-
tion se décline en deux blocs, eux-mêmes composés de dif-
férents clusters.
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Artikel 32 van dit besluit bepaalt immers dat de aspirant-
inspecteur geslaagd is voor blok 1 wanneer hij na de orga-
nisatie van alle examenzittijden minimum 12/20 scoort als
clustercijfer voor elke cluster van dat blok en geen vermel-
ding "onvoldoende" kreeg toegekend voor zijn professio-
neel functioneren.

L'article 32 de cet arrêté prévoit, en effet, que l'aspirant
inspecteur réussit le bloc 1 lorsqu'il obtient, après l'organi-
sation des différentes sessions, une note de minimum 12/20
pour chaque cluster de ce bloc et qu'il n'a pas obtenu de
mention "insuffisant" pour son fonctionnement profession-
nel.

De leerplancommissie in 2014/2015 stelde dat het scoren
van dit minimum van 12/20 voor iedere cluster van het eer-
ste blok, samengesteld uit voornamelijk eerder theoretische
vakken, een voorwaarde sine qua non was opdat een aspi-
rant-politieinspecteur kan slagen.

La commission de plan d'apprentissage en 2014/2015
avait estimé qu'atteindre ce seuil de 12/20 pour chaque
cluster du premier bloc, composé de matières essentielles
plutôt théoriques, était une condition sine qua non pour
qu'un aspirant inspecteur de police puisse réussir.

De mogelijkheid van een deliberatie na afloop van dit
eerste blok was dan ook niet voorzien. Deze mogelijkheid
is daarentegen uitdrukkelijk voorzien met betrekking tot
het slagen voor het tweede blok.

La possibilité d'une délibération à l'issue de ce premier
bloc n'a dès lors pas été prévue. Cette possibilité est par
contre explicitement prévue en ce qui concerne la réussite
du second bloc.

2. Dit systeem maakt het voorwerp uit van een denkoefe-
ning en een evaluatie.

2. Ce système fait l'objet d'une réflexion et d'une évalua-
tion.

De wijzigingen inzake de deliberatie voor het blok 1 zijn
in een gevorderd stadium. Maar het is evenwel nog te
vroeg om u hierover informatie te verstrekken.

Les modifications en matière de la délibération pour le
bloc 1 sont en bonne voie. Mais il est toutefois prématuré
de vous fournir des précisions à ce sujet

DO 2017201824148
Vraag nr. 3404 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824148
Question n° 3404 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Schietopleidingen van de politie. (MV 26311) Les formations au tir de la police (QO 26311).
Volgens de RTBF werden de twee politieagenten die op

29 mei 2018  tijdens de schietpartij in Luik gewond raak-
ten, door een politiekogel getroffen.

Selon la RTBF, les deux policiers blessés le 29 mai 2018
lors de la fusillade à Liège auraient été touchés par une
balle amie.

Tijdens de aanval zou een lid van de antibanditisme-een-
heid het vuur op de aanvaller geopend hebben en ongewild
de arm geraakt hebben van twee agenten van de gerechte-
lijke brigade die verder bij de veiligheidsperimeter opge-
steld stonden.

Pendant l'assaut, un membre du peloton anti banditisme
aurait ouvert le feu sur l'attaquant. Involontairement, il
aurait touché au bras deux agents de la brigade judiciaire
qui étaient postés au loin près du périmètre de sécurité.

Volgens de voorzitter van het Vrij Syndicaat van het
Openbaar Ambt (VSOA), Vincent Gilles, is er een verkla-
ring voor dat 'friendly fire'. Volgens hem zijn de verschil-
lende politieteams onvoldoende opgeleid om te schieten,
temeer daar de politieagenten nooit tweemaal met dezelfde
situatie geconfronteerd worden.

Pour le président du Syndicat Libre de la Fonction
Publique (SLFP), Vincent Gilles, ces tirs amis peuvent
s'expliquer. Selon lui, "les différentes équipes de police ne
sont pas assez entraînées aux tirs", d'autant plus "qu'aucune
situation à laquelle sont confrontés les policiers n'est iden-
tique à la précédente ou à la suivante".

1. Kan u die informatie bevestigen? Zo ja, hebben er zich
in het verleden al dergelijke incidenten voorgedaan?

1. Confirmez-vous ces informations? Dans l'affirmative,
de tels accidents se sont-ils déjà produits au cours des
années précédentes?

2. Hoe staat het met de schietopleiding van de politie-
agenten? Wat zijn de minimumeisen?

2. Quel est l'état de la formation aux tirs pour les poli-
ciers? Quels sont les minimums requis?
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3. Wat vindt u van de verklaringen van het VSOA? Zijn
de politieteams onvoldoende opgeleid?

3. Que pensez-vous des propos de la SLFP? Les équipes
de police ne sont-elles pas suffisamment formées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3404
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3404 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 juillet 2018
(Fr.):

1. en 2. Het is in elk geval een vaststaand feit dat wij er
permanent voor moeten zorgen dat de politieagenten zo
goed mogelijk zijn opgeleid en getraind in het schieten. Dit
moet een bijzonder aandachtspunt blijven van de verschil-
lende bevoegde overheden op het niveau van de lokale
politie (de korpschefs) en van de federale politie (de CG,
de DG's).

1. et 2. Il est, dans tous les cas, indiscutable que nous
devons veiller en permanence à ce que les policiers soient
au mieux formés et entraînés au tir. Cela doit rester une
préoccupation majeure des différentes autorités compé-
tentes au niveau de la police locale (les chefs de corps) et
de la police fédérale (le CG, les DG's).

Deze conclusies en het verband dat op die manier wordt
gelegd tussen dit uitzonderlijk drama en de kwestie van de
schiettraining van onze politieagenten lijken mij evenwel
te overhaast.

Toutefois, ces conclusions et le lien ainsi fait entre ce
drame exceptionnel et la question de l'entraînement au tir
de nos policiers me paraissent trop hâtifs.

De precieze bijzondere omstandigheden van deze drama-
tische gebeurtenis moeten nog nauwkeurig worden geana-
lyseerd zodat hieruit de meest relevante conclusies en
lessen kunnen worden getrokken. U begrijpt dat ik me op
dit moment hier niet over kan uitspreken aangezien er een
onderzoek loopt.

Les circonstances particulières précises de cet événement
dramatique doivent encore être analysées minutieusement
afin que les conclusions et les enseignements les plus perti-
nents puissent en être tirés. Vous comprendrez que je ne
peux m'exprimer à ce sujet pour le moment étant donné
qu'une enquête est en cours.

Wat uw verzoek om cijfers betreft: elk schietongeval
moet worden gemeld en moet het voorwerp uitmaken van
een nauwkeurige analyse door de interne dienst voor pre-
ventie en bescherming op het werk van de federale politie
(CGWB/Safety-preventie ongevallen). De voorbije drie
jaar heeft deze dienst geen enkele melding gekregen van
schietincidenten/schietongevallen (al dan niet per ongeluk)
van politieagenten op andere collega's.

Concernant votre demande de chiffre: tout accident de tir
doit être signalé et faire l'objet d'une analyse minutieuse
par le Service interne de prévention et de Protection au tra-
vail de la police fédérale (CGWB/Safety-prévention acci-
dents). Lors de ces trois dernières années, ce service n'a
reçu aucune communication d'incidents/accidents qui
seraient liés à des tirs (accidentels ou non) de policiers sur
d'autres collègues.

Het klopt dat we al bepaalde ongevallen tussen politie-
agenten en hun collega's te betreuren hadden, maar deze
gemelde ongevallen hadden zich tot dan alleen maar voor-
gedaan tijdens trainingen en oefeningen.

Il est vrai qu'on a déjà du déplorer certains accidents
occasionnés à des policiers par leurs collègues mais ces
accidents rapportés ne s'étaient jusqu'alors produits que
lors d'entraînements et exercices.

3. Ik moet u er wel aan herinneren dat, overeenkomstig
de richtlijnen van de omzendbrief GPI 48*, zoals gewij-
zigd door een omzendbrief van 28 september 2016, de
opleiding van alle leden van het operationele kader die een
operationele functie uitoefenen, of ze nu deel uitmaken van
het kader van politieagenten of van het basis-, midden- of
officierenkader, minimaal vijf sessies per periode van
twaalf maanden telt, waarvan er één gewijd wordt aan de
evaluatie.

3. Je me dois de vous rappeler que conformément aux
prescriptions de la circulaire GPI 48*, telle que modifiée
par une circulaire du 28 septembre 2016, l'entraînement de
l'ensemble des membres du cadre opérationnel qui
exercent une fonction opérationnelle, qu'ils fassent partie
du cadre des agents de police, du cadre de base, moyen ou
de celui d'officiers, compte au minimum cinq sessions par
période de douze mois dont une est consacrée à l'évalua-
tion.
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De training van de leden van het operationeel kader die
geen operationele functie uitoefenen en die nog in het bezit
zijn van hun dienstwapen, bestaat uit ten minste één sessie
per jaar met inbegrip van een certificatieve evaluatie.

Quant à l'entraînement des membres du cadre opération-
nel qui n'exercent pas une fonction opérationnelle, et qui
sont encore en possession de leur arme de service, il
compte, au minimum, une session par an comprenant une
évaluation certificative.

De enige politieagenten die zijn vrijgesteld van het jaar-
lijks examen zijn dus degenen die niet langer in het bezit
zijn van hun dienstwapen, rekening houdend met - bijvoor-
beeld - erkende medische en/of fysieke redenen.

Les seuls policiers dispensés de l'examen annuel sont
donc ceux qui ne sont plus en possession de leur arme de
service, compte tenu, par exemple, des raisons médicales
et/ou physiques avérées.

De laatste tijd heeft het effectief respecteren van dit mini-
mum het voorwerp uitgemaakt van een nog meer bijzon-
dere aandacht op het niveau van de geïntegreerde politie.
De verschillende bevoegde overheden zijn zich volledig
bewust van het belang van de opvolging en controle van dit
minimum. In dat opzicht werd de opvolging van deze trai-
ningssessies overigens vergemakkelijkt dankzij een sys-
teem dat werd uitgewerkt in de informaticatool voor het
beheer van het personeel ("GALOP" genaamd) dat, onder
andere, de opvolging en controle van de deelname van de
personeelsleden aan deze sessies mogelijk maakt.

Ces derniers temps, le respect effectif de ce minimum a
fait l'objet d'une attention encore plus particulière au
niveau de la police intégrée. Les différentes autorités com-
pétentes sont pleinement conscientes de l'importance du
suivi et du contrôle de ce minimum. À ce titre, le suivi de
ces sessions d'entrainement a d'ailleurs été facilité grâce à
un système élaboré dans l'outil informatique de gestion du
personnel (dénommé "GALOP") permettant, entre autres,
le suivi et le contrôle de la participation des membres du
personnel à ces sessions.

DO 2017201824150
Vraag nr. 3406 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 05 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824150
Question n° 3406 de monsieur le député Benoit Hellings

du 05 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Digitale vingerafdrukken op de eID-chip (MV 26446). Empreintes digitales sur la puce électronique de la carte
d'identité (QO 26446).

Op 25 april 2018 hebben we in de commissie van
gedachten gewisseld over uw bedoeling om de digitale vin-
gerafdrukken van de houders van een Belgische identiteits-
kaart (eID) of een vreemdelingenkaart (eVK)  op de
betreffende kaart te registreren, om de strijd tegen identi-
teitsfraude te versterken. De Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer (CBPL) bracht een
negatief advies uit en stelde de onevenredigheid van de
maatregel aan de kaak.

Le 25 avril 2018, nous échangions en commission à pro-
pos de votre projet d'intégrer une image numérisée des
empreintes digitales des titulaires de cartes d'identité (eID)
et les cartes d'étranger (eVK) belges. Votre objectif visait à
"renforcer la lutte contre la fraude à l'identité". La Com-

mission de la Protection de la Vie Privée (CPVP) avait
remis un avis au picrate, dénonçant la non-proportionnalité
de cette mesure.
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Op 22 mei hebt u mijn schriftelijke vraag over het aantal
kaarten dat in omloop is, beantwoord. Die cijfers heb ik
vergeleken met de eerder meegedeelde fraudegegevens en
op basis daarvan heb ik kunnen vaststellen dat deze vorm
van fraude sinds 2014 gestaag afneemt. Voor de eID's en
eVK's samen is de werkelijk vastgestelde nationaliteits-
fraude gedaald van 0,0068 % in 2014 naar 0,0041 % in
2017. Het gaat dus niet om een grootschalig of toenemend
crimineel verschijnsel dat vrijheidsbeperkende, en met
name privacybeperkende maatregelen, rechtvaardigt.

Le 22 mai, vous répondiez à ma question écrite portant
sur le nombre de cartes en circulation. Sur base de ces
chiffres, que j'ai mis en regard des données concernant la
fraude constatée que vous m'aviez communiquées aupara-
vant, j'ai pu observer que cette fraude est en baisse
constante depuis 2014. Pour les eID et les eVK comptabili-
sées ensemble, la fraude à la nationalité effectivement
constatée est passée de 0,0068 % en 2014 à 0,0041 % en
2017. On ne peut donc pas parler de phénomène criminel
massif ou en recrudescence, justifiant dès lors des mesures
de restriction d'une liberté fondamentale: la vie privée.

1. In uw wetsontwerp houdende diverse bepalingen -
Binnenlandse Zaken, dat op 20 juni 2018 in de Commissie
voor de Binnenlandse Zaken werd aangenomen, zijn de
artikelen over digitale vingerafdrukken die aanvankelijk in
het voorontwerp van wet waren opgenomen, verdwenen.
Heeft het advies van de CBPL u van mening doen verande-
ren?

1. Votre projet de loi portant des dispositions diverses
Intérieur adopté le 20 juin 2018 en commission de l'Inté-
rieur de la Chambre ne présentait plus les articles concer-
nant les empreintes digitales qu'initialement l'avant-projet
de loi contenait. L'avis de la CPVP vous a-t-il fait changer
d'avis?

2. Bent u van plan in de nabije toekomst een nieuw wets-
ontwerp over dit onderwerp in te dienen? Zo ja, wanneer?

2. Envisagez-vous de représenter prochainement un nou-
veau projet de loi à ce sujet? Si oui, quand?

3. Vindt u het, op basis van de exacte statistieken van
fraude met identiteitsdocumenten waarover u nu beschikt,
nog steeds nodig om dergelijke drastische wetgevende
maatregelen te nemen terwijl de fraude afneemt en kenne-
lijk onbeduidend is?

3. Maintenant que vous disposez des statistiques exactes
de la fraude impliquant des documents d'identité, pensez-
vous toujours qu'il faille légiférer aussi radicalement alors
que la fraude est en baisse et notoirement anecdotique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3406
van de heer volksvertegenwoordiger Benoit Hellings
van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3406 de
monsieur le député Benoit Hellings du 05 juillet 2018
(Fr.):

1. Ik deel het Geachte Lid mee dat de vingerafdrukken
wel degelijk nog steeds opgenomen zijn in het laatste wets-
ontwerp houdende diverse bepalingen Binnenlandse
Zaken. Zoals ik reeds geantwoord heb op uw vraag 24875
op 25 april laatstleden, is het wetsontwerp in overeenstem-

ming met het voorstel van verordening van de Europese
Commissie van 17 april 2018, dat voorziet in de vingeraf-
drukken en gezichtsopnames, opgeslagen op een geïnte-
greerde chip in de documenten.

1. Je porte à la connaissance de l'honorable membre que
les empreintes sont toujours bien inscrites dans le dernier
projet de loi, portant des dispositions diverses Intérieur.
Comme j'ai répondu à votre question 24875, le 25 avril
dernier, la loi en projet est en phase avec la proposition de
règlement de la Commission européenne de 17 avril 2018,
qui prévoit les empreintes digitales et de les images
faciales, stockées sur une puce intégrée dans les docu-
ments.

2. Zoals gepland, zal het wetsontwerp voorgesteld wor-
den aan het parlement.

2. Comme prévu, le projet de loi sera proposé au parle-
ment.

3. Tot op heden bestaat er in ons land geen specifieke
definitie voor 'identiteitsfraude'. Er is in het strafrecht geen
aparte incriminatie voorzien voor identiteitsfraude.

3. À ce jour, dans notre pays, il n'existe pas de définition
propre à la fraude à l'identité. Aucune incrimination dis-
tincte n'est prévue au niveau pénal pour la fraude à l'iden-
tité.

Hierdoor bestaan er geen exacte en volledige statistieken
die het mogelijk maken om de frequentie van het fenomeen
te kennen en om te weten of dit soort van criminaliteit al
dan niet aan het stijgen is.

De ce fait, il n'existe pas de statistiques exactes et com-

plètes permettant de connaître la fréquence du phénomène
et de savoir si ce type de criminalité est ou non en augmen-
tation.
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Over het algemeen kan men een onderscheid maken tus-
sen de vastgestelde fraude, de niet-vastgestelde fraude en
de vermeden fraude.

Globalement, on peut distinguer la fraude constatée, la
fraude non constatée et la fraude évitée.

Identiteitsfraude is een vorm van criminaliteit die zelden
gepleegd wordt als autonoom misdrijf; identiteitsfraude
dient vaak als springplank naar, onder meer, illegale immi-
gratie, financiële, economische en sociale fraude, cybercri-
minaliteit en terrorisme. Daarom besteedt de Kadernota
Integrale Veiligheid (KIV) 2016-2019 bijzondere aandacht
aan het fenomeen van de identiteitsfraude. Mijn diensten
zien toe op de uitvoering van de KIV door de nodige pre-
ventieve en repressieve acties te ondernemen.

La fraude à l'identité est une forme de criminalité qui est
rarement commise en tant qu'infraction autonome; elle fait
souvent office de tremplin vers, entre autres, l'immigration
illégale, la fraude financière, économique et sociale, la
cybercriminalité et le terrorisme. La note-cadre de sécurité
intégrale (NCSI) 2016-2019 accorde, pour ces raisons, une
attention particulière au phénomène de la fraude à l'iden-
tité. Mes services veillent à l'exécution de la NCSI en pre-
nant les actions préventives et répressives nécessaires.

Vanuit preventief standpunt werden de voorbije jaren
eveneens verschillende initiatieven en werkprocessen ont-
wikkeld door mijn diensten, zowel wat de beveiliging van
de identiteitsdocumenten zelf betreft als wat de uitreikings-
en controleprocedures van deze documenten betreft.

D'un point de vue préventif, différentes initiatives et pro-
cessus de travail ont été également développés par mes ser-
vices ces dernières années tant en ce qui concerne la
sécurisation des documents d'identité en eux-mêmes qu'au
niveau des procédures de délivrance et de contrôle de ces
documents.

Mijn diensten ondernemen eveneens verschillende con-
crete acties die bestemd zijn voor de gemeentebeambten
(sensibilisering, opleidingen, enz.) die aan de bron van de
identiteitsketen zitten en bijgevolg een sleutelpositie inne-
men in het kader van de detectie van identiteitsfraude.

Mes services prennent également différentes actions
concrètes à destination des préposés communaux (sensibi-
lisation, formations, etc.) qui sont à la source de la chaîne
identitaire et qui par conséquent, occupent une position clé
dans la détection des fraudes à l'identité.

De verschillende ondernomen acties zullen het op ter-
mijn eveneens mogelijk maken om een beter zicht te krij-
gen op de omvang van het fenomeen.

Les différentes actions entreprises vont permettre égale-
ment à terme de disposer d'un meilleur reflet de l'ampleur
du phénomène.

Het wetsontwerp past dus in dezelfde context: een ver-
sterking van de veiligheid van de kaart en van de strijd
tegen identiteitsfraude teneinde de privacy van onze bur-
gers beter te beschermen.

Le projet de loi s'inscrit donc dans le même contexte, un
renforcement de la sécurité de la carte et de la lutte contre
la fraude à l'identité afin de mieux protéger la vie privée de
nos citoyens.

DO 2017201824151
Vraag nr. 3407 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
05 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824151
Question n° 3407 de madame la députée Annick

Lambrecht du 05 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Registratie beroepsgroepen in gegevensbank EPIS (MV
26293).

Enregistrement des groupes professionnels dans la base de
données EPIS (QO 26293).

Uw collega minister Koen Geens verwees mij door naar
u om deze vraag te stellen.

Votre collègue le ministre Koen Geens m'a renvoyée vers
vous pour que je puisse obtenir une réponse à ma question.
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De wet van 7 mei 1999 op de kansspelen bepaalt dat de
toegang tot casino's en speelzalen van kansspelinrichtingen
verboden is voor magistraten, notarissen, deurwaarders en
leden van de politiediensten buiten het kader van de uitoe-
fening van hun functies. Die maatregel heeft tot doel de
onpartijdigheid ten opzichte van de wereld van het spel te
waarborgen en laat die beroepsgroepen toe hun plicht te
vervullen zonder enige invloed van derden.

La loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard dispose que
l'accès aux casinos et aux salles de jeux des établissements
de jeux de hasard est interdit aux magistrats, aux notaires,
aux huissiers et aux membres des services de police en
dehors de l'exercice de leurs fonctions. Cette mesure vise à
garantir leur impartialité vis-à-vis du monde du jeu et per-
met à ces groupes professionnels de remplir leur devoir
sans subir la moindre influence de tiers.

In België is er een dubbel verbod van toepassing: verbod
tot spelen voor de leden van die beroepsgroepen en verbod
voor de kansspelinrichtingen om die personen toegang te
verlenen buiten het kader van de uitoefening van hun func-
ties. Elke week wordt de lijst met personen die deze beroe-
pen uitoefenen, bijgewerkt en ingevoerd in de
gegevensbank EPIS (Excluded Persons Information Sys-
tem) een elektronisch systeem dat sedert 2004 bestaat en
een lijst bevat met alle uitgesloten spelers. De vraag rijst
hoe sluitend dit systeem is nu blijkt dat 9.000 personeelsle-
den van de politie, het zogenaamd burgerpersoneel, niet in
deze lijst waren opgenomen.

Une double interdiction est en vigueur en Belgique : une
interdiction de jeu pour les membres de ces groupes pro-
fessionnels et l'interdiction pour les responsables des éta-
blissements de jeux de hasard de permettre à ces personnes
d'accéder à leur établissement en dehors de l'exercice de
leurs fonctions. Chaque semaine, la liste des personnes
exerçant ces professions est mise à jour et importée dans la
base de données EPIS (Excluded Persons Information Sys-
tem), un système électronique existant depuis 2004 et com-
prenant une liste de toutes les personnes frappées par une
interdiction de jeu. La question est de savoir à quel point ce
système est efficace, maintenant qu'il apparaît que 9 000
membres du personnel de la police, constituant ce que l'on
appelle le personnel civil, ne figuraient pas sur cette liste.

Bij het stellen van deze vraag bij uw collega minister
Koen Geens antwoordde hij het volgende:

Voici la réponse apportée par votre collègue le ministre
Koen Geens à ma question :

"De FOD Binnenlandse Zaken maakt wekelijks de lijst
van de leden van de politiediensten over aan de beheerder
van de EPIS-databank. U dient zich tot mijn collega van
Binnenlandse Zaken te richten indien u meer informatie
wenst over de reden waarom er nu door zijn diensten wordt
gekozen voor een verruimde interpretatie van het toe-
gangsverbod voor politiemensen.".

"Le SPF Intérieur transmet chaque semaine la liste des
membres des services de police au gestionnaire de la base
de données EPIS. Vous devez par conséquent vous adresser
à mon collègue de l'Intérieur si vous souhaitez savoir pour-
quoi ses services ont opté pour une interprétation élargie de
l'interdiction d'accès frappant les policiers. ".

Voordien was blijkbaar de gangbare interpretatie voor de
gerechtelijke overheden dat de uitsluiting van politiemen-
sen sloeg op de personeelseden die politiebevoegdheden
hebben maar niet op het ondersteunend CaLog-burgerper-
soneel.

Auparavant, l'interprétation habituelle des autorités judi-
ciaires était manifestement que l'interdiction frappant les
policiers était applicable aux membres du personnel inves-
tis de missions de police, et pas aux membres du personnel
civil d'appui CaLog de la police.

1. Waarom wordt er nu door uw diensten gekozen voor
een verruimde interpretatie van het toegangsverbod voor
politiemensen?

1. Pourquoi vos services ont-ils opté pour une interpréta-
tion élargie de l'interdiction d'accès frappant les policiers?

2. Wie is verantwoordelijk voor het registreren van de
politiemensen?

2. Qui est responsable de l'enregistrement des policiers?

3. Heeft u garanties dat alle leden van de in de wet ver-
melde beroepsgroepen inmiddels correct geregistreerd
werden in de gegevensbank EPIS?

3. Avez-vous des garanties que tous les membres des
groupes professionnels mentionnés dans la loi ont entre-
temps été enregistrés correctement dans la base de donnée
EPIS?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3407
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Lambrecht van 05 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3407 de
madame la députée Annick Lambrecht du 05 juillet
2018 (N.):

1. Er is geenszins sprake van een recent verruimde inter-
pretatie van het toegangsverbod voor politiemensen. De
wet van 7 mei 1999 op de kansspelen is hieromtrent zeer
duidelijk. Onder het begrip "leden van politiediensten" val-
len zowel de leden van het operationeel kader (politieamb-
tenaren, agenten van politie, evenals beveiligingsagenten
en -assistenten van politie) als de leden van het administra-
tief en logistiek kader.

1. Il n'est pas question d'une interprétation récemment
élargie de l'interdiction d'accès aux policiers. La loi du
7 mai 1999 sur les jeux de hasard est très claire à ce sujet.
La notion de "membres des services de police" reprend à la
fois les membres du cadre opérationnel (fonctionnaires de
police, agents de police et agents et assistants de sécurité
de la police) et les membres du cadre administratif et logis-
tique.

Argument hiervoor is dat de wetgever onder geen beding
wilt dat personeelsleden van de politie onder druk zouden
kunnen gezet worden, een risico dat er wel is indien hen de
toegang tot casino's, speelzalen wordt gegeven.

L'argument tenu à cet égard est que le législateur veut à
tout prix éviter que des membres des services de police
puissent être mis sous pression,  un risque pourtant bien
présent si on leur donne accès aux casinos, salles de jeux,
etc.

Dit is steeds de gangbare interpretatie van het wetsartikel
geweest.

Il s'agit là de l'interprétation habituellement donnée à
l'article de loi.

Wel is recent gebleken dat het personeelsbestand voor het
burgerpersoneel (CaLog-medewerkers) van de federale en
de lokale politiediensten niet was overgemaakt. Een rectifi-
catie gebeurde hiervoor dan ook dit voorjaar.

Or, il s'est récemment avéré que l'effectif du personnel
civil (collaborateurs CaLog) des services de police fédérale
et de police locale n'avait pas été transmis. Une rectifica-
tion a donc eu lieu au printemps.

De diensten verzekeren mij dat het 'gehele' personeelsbe-
stand van de politie - sindsdien en vanaf nu - regelmatig
(wekelijks) wordt overgemaakt voor registratie in de gege-
vensbank EPIS.

Les services m'assurent que l'effectif du personnel de la
police 'dans son ensemble' est régulièrement (sur une base
hebdomadaire) transmis - depuis lors et à partir de mainte-
nant - pour enregistrement dans la banque de données
EPIS.

2 en 3. De registratie gebeurt door de beheerder van de
gegevensbank EPIS, aangesteld door de minister van Justi-
tie of diens gemachtigde op basis van de lijst die ter
beschikking wordt gesteld door de FOD Binnenlandse
Zaken. Voor de geïntegreerde politie worden de gegevens
aangeleverd vanuit de federale politie.

2 et 3. L'enregistrement est effectué par le gestionnaire de
la banque de données EPIS, désigné par le ministre de la
Justice ou son délégué, sur la base de la liste mise à dispo-
sition par le SPF Intérieur. Pour la police intégrée, les don-
nées sont fournies par la police fédérale.

Voor de overige beroepscategorieën (magistraten, nota-
rissen en gerechtsdeurwaarders) ligt deze verplichting bij
de FOD Justitie.

Pour les autres catégories professionnelles (magistrats,
notaires et huissiers de justice), cette obligation incombe
au SPF Justice.
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DO 2017201824153
Vraag nr. 3408 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824153
Question n° 3408 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Toegang voor douanediensten tot de ANG (MV 26243). L'accès à la BNG pour les services des douanes (QO
26243).

In het kader van de terreurdreiging worden regelmatig
ambtenaren, belast met controles langs de openbare weg en
in zee- en luchthaven, met patrouilles belast. Zij hebben
echter geen rechtstreekse toegang tot de Algemene Natio-
nale Gegevensbank (ANG). Zij dienen een verzoek in te
dienen bij de permanentie van de opsporingsdiensten van
de douane die dit op haar beurt bij de politie moet opvra-
gen. Er gaan soms uren over vooraleer deze opsporings-
diensten het resultaat binnenkrijgen.

Dans le contexte de la menace terroriste, des fonction-
naires sont régulièrement déployés dans des patrouilles
chargées de procéder à des contrôles sur les routes, dans
des ports et des aéroports. Ils ne disposent toutefois pas
d'un accès direct à la Banque de données nationale géné-
rale (BNG). Ils doivent introduire une demande auprès de
la permanence des services de recherche des douanes,
laquelle doit adresser à son tour une requête à la police. Il
arrive parfois que les services de recherche doivent patien-
ter plusieurs heures avant d'obtenir les informations
demandées.

Het gaat om beëdigde ambtenaren die zich moeten schik-
ken naar deontologische richtlijnen. Zij kunnen identiteits-
gegevens en kentekens opvragen, waarbij ze dienen in te
loggen met hun persoonlijke gegevens. Er kan dus steeds
gecontroleerd worden in geval er misbruik van deze gege-
vens wordt vermoed. Deze gegevens zijn echter nog louter
administratief en geven geen informatie over mogelijke
seining van personen of voertuigen of gerechtelijke antece-
denten. Zij moeten nu voertuigen controleren zonder dat ze
toegang hebben tot die relevante informatie. Dit kan
risico's met zich meebrengen. Vanuit de Administratie der
Douane en Accijnzen wordt de toegang gevraagd tot deze
ANG-databank al lang gevraagd maar blijkbaar wil men
niet dat deze informatie ter beschikking wordt gesteld van
controlerende douaneambtenaren.

Il s'agit de fonctionnaires assermentés soumis à des
règles déontologiques. Ils sont habilités à demander des
données relatives à l'identité et à des plaques d'immatricu-
lation et ils doivent, pour ce faire, se connecter à l'aide de
leurs identifiants personnels. En cas de suspicion d'abus de
ces données, il est, par conséquent, toujours possible de
procéder à des contrôles. Ces données revêtent cependant
un caractère exclusivement administratif et ne fournissent
aucune information sur l'éventuel signalement d'une per-
sonne ou d'un véhicule, ni sur de possibles antécédents
judiciaires. Les fonctionnaires sont appelés à contrôler des
véhicules sans avoir accès à ces informations pertinentes.
Des vérifications effectuées dans ces conditions ne sont
pas dénuées de risques. Cela fait une éternité que l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises réclame l'accès
à la BNG, mais il semble que l'on ne souhaite pas mettre
ces informations à la disposition de fonctionnaires de
douane contrôleurs.

De douane voert deze patrouilles uit ter ondersteuning
van de politiediensten. Het lijkt mij logisch dat ze over
dezelfde info kunnen beschikken.

Les douanes effectuent ces patrouilles en appui des ser-
vices de police. Il me paraît logique que les deux services
disposent dans ce cas des mêmes informations.

Op mijn vraag nr. 25808 verwees de minister van Finan-
ciën naar uw bevoegdheid om de nodige initiatieven te
nemen (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54
COM 921).

En réponse à ma question n° 25808, le ministre des
Finances m'a renvoyé vers vous pour prendre les initiatives
nécessaires (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 921).

1. Was u reeds op de hoogte van de vraag van deze dien-
sten om toegang te krijgen tot de ANG?

1. Etiez-vous déjà informé de la demande d'accès à la
BNG formulée par ces services?

2. Bent u van oordeel dat zij toegang moeten krijgen tot
deze databank? Waarom wel of waarom niet?

2. Estimez-vous opportun de le leur accorder? Pourquoi
oui ou non?
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3. Welke acties moeten ondernomen worden om dit te
kunnen bewerkstelligen?

3. Quelles sont les démarches à effectuer de sorte à
concrétiser cet accès?

4. Op welke termijn verwacht u dat dit in orde zou moe-
ten zijn?

4. À quelle échéance espérez-vous régler la question?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 juli 2018, op de vraag nr. 3408
van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 05 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 juillet 2018, à la question n° 3408 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 05 juillet
2018 (N.):

1. Ik was zeker en vast op de hoogte van de vraag van de
diensten om toegang te krijgen tot de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG). De toegang van douane en accijn-
zen is voorzien in de wet op het politieambt sinds de wets-
wijziging van 27 april 2016 (Wet inzake aanvullende
maatregelen ter bestrijding van terrorisme).

1. J'étais assurément au courant de la demande des ser-
vices d'obtenir accès à la Banque de données Nationale
Générale (BNG). L'accès des douanes et accises est prévu
par la loi sur la fonction de police depuis la modification
légale du 27 avril 2016 (Loi relative à des mesures complé-
mentaires en matière de lutte contre le terrorisme).

2 tot 4. Ik ben vast en zeker een voorstander van het
delen van informatie. Alle beschikbare informatie dient
gedeeld te worden tussen de bevoegde diensten teneinde
criminaliteit niet enkel retroactief maar ook proactief te
gaan opsporen. Ook kan politionele informatie nuttig zijn
voor andere diensten zoals bijvoorbeeld in het kader van de
terreurdreiging waarbij regelmatig ambtenaren van de dou-
ane, belast worden met controles langs de openbare weg en
in zee- en luchthavens.

2 à 4. Je suis un fervent partisan du partage d'informa-
tions. Toutes les informations disponibles doivent être par-
tagées entre les services compétents afin de dépister la
criminalité non seulement de façon rétroactive mais aussi
proactive. Les informations policières peuvent également
être utiles à d'autres services, comme dans le cadre de la
menace terroriste où des fonctionnaires de la douane sont
régulièrement chargés d'effectuer des contrôles le long de
la voie publique et dans les ports et aéroports.

Politionele informatie is echte gevoelige informatie, en
we moeten hier voorzichtig mee omspringen. Daarom
werd er door mijn diensten een visie uitgewerkt die toe-
gang tot de ANG, niet enkel voor douane en accijnzen,
maar ook voor andere diensten, omschrijft. Ik heb dan ook
samen met mijn collega Koen Geens aangedrongen bij de
bevoegde diensten om deze toegangen zo snel mogelijk te
regelen.

Les informations policières sont des informations vérita-
blement sensibles et la prudence est donc de mise. C'est la
raison pour laquelle mes services ont élaboré une vision
qui définit l'accès à la BNG non seulement pour les ser-
vices des douanes et accises mais aussi pour d'autres ser-
vices. Avec mon collègue Koen Geens, j'ai dès lors insisté
auprès des services compétents pour régler ces accès le
plus rapidement possible.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201823895
Vraag nr. 1236 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823895
Question n° 1236 de monsieur le député Gilles Foret du

25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Aanpak van fakenieuws. La lutte contre les fake news.
Parallel aan de ontwikkeling van de nieuwe communica-

tiemiddelen en meer bepaald de sociale netwerken blijft
ook het aantal fake nieuwsberichten, d.i. opzettelijk ver-
spreide desinformatie, toenemen.

Avec le développement des nouveaux moyens de com-

munication et notamment des réseaux sociaux, le nombre
de fake news, ces informations fausses diffusées de
manière intentionnelle, ne cesse lui aussi d'augmenter.

De Europese Commissie besloot een reeks maatregelen
te nemen om dat verschijnsel tegen te gaan. Kort daarna
hebt ook u een stuurgroep in het leven geroepen die zich
over dit probleem moet buigen en hebt u via een website
een openbare raadpleging georganiseerd.

La Commission européenne a décidé de prendre une
série de mesures pour lutter contre ce phénomène et, dans
la foulée, vous aussi, avec la mise sur pied d'un groupe
d'experts devant se pencher sur la question mais aussi une
consultation citoyenne avec la mise en ligne d'un site inter-
net.

1. Tot wanneer wordt die openbare raadpleging gehou-
den?

1. Jusque quand aura lieu cette consultation citoyenne?

2. Wat verwacht u ervan? 2. Qu'en attendez-vous?
3. Wanneer moet de stuurgroep zijn rapport indienen? 3. Quand le groupe d'experts devra-t-il rendre son rap-

port?
4. Zult u maatregelen nemen om jongeren bewust te

maken van dit verschijnsel om hun kritische geest te ont-
wikkelen?

4. Avez-vous prévu des mesures pour éduquer les plus
jeunes à ce phénomène afin de développer leur esprit cri-
tique?

5. Zult u, naar het voorbeeld van Frankrijk, een wet tegen
fakenieuws uitvaardigen?

5. Envisagez-vous une loi anti-fake news comme en
France?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 juli 2018, op de vraag
nr. 1236 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Foret van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 juillet 2018, à la question n° 1236 de monsieur le
député Gilles Foret du 25 juin 2018 (Fr.):

1 en 2. Het burgerinspraaktraject "Stop fake news" heeft
plaatsgevonden van 2 tot 31 mei 2018. Het traject had als
doel te polsen naar de gevoeligheden van burgers inzake de
aanpak van fake news door het debat aan te zwengelen met
een aantal controversiële stellingen. Een tweede doelstel-
ling was om interessante ideeën van burgers te verzamelen
over hoe fake news aan te pakken en een idee te krijgen
van de thema's die burgers belangrijk vinden. Het ging dus
in geen geval over een opiniepeiling die representatief zou
zijn voor de volledige bevolking.

1 et 2. La campagne de consultation citoyenne Stop fake
news s'est déroulée du 2 au 31 mai 2018. Elle avait pour
but de voir quelles étaient les sensibilités des citoyens face
au problème des fake news en lançant le débat sur des affir-
mations controversées (les "propositions officielles") mais
aussi de recueillir un certain nombre d'idées intéressantes
venant du citoyen sur la façon d'aborder le problème et
d'avoir une idée des thèmes importants aux yeux des
citoyens. Il ne s'agissait donc en aucun cas d'un sondage
d'opinion qui serait représentatif de l'ensemble de la popu-
lation, mais d'un exercice permettant d'avoir quelques indi-
cations des cjtoyens participants.

Het algemeen besluit dat uit dit participatietraject getrok-
ken kan worden is dat burgers geen voorstander zijn van
voorstellen die rechten en vrijheden inperken, of die de
beoordeling van wat waar is en wat niet in de handen leg-
gen van partijen in een machtspositie zoals de overheid of
de sociale media platformen. Voorstellen daarentegen die
focussen op onderwijs, het promoten van kwaliteitsvolle en
diverse media en het aanreiken van concrete tools voor
burgers om informatie te beoordelen (zoals fact checking)
kregen de meeste goedkeuring.

La conclusion générale qui peut être tirée de la consulta-
tion citoyenne est que les citoyens ne sont pas favorables à
des propositions qui restreignent les droits et les libertés,
ou qui confient à des acteurs ayant une position de force
comme les pouvoirs publics ou les plateformes de réseaux
sociaux, la responsabilité de se prononcer sur la véracité
d'une information. En revanche, les propositions axées sur
l'enseignement, la promotion de médias pluriels et de qua-
lité et la mise à disposition d'outils concrets aidant le
citoyen à évaluer une information (comme la vérification
de faits ou fact checking) ont été le plus plébiscitées par les
participants.

3. De experten werden niet alleen gevraagd om aanbeve-
lingen over regelgeving en standpunten die België in inter-
nationale fora zou moeten innemen, maar ook over
concrete voorstellen om in België een proeftuin op te zet-
ten om fake news en de verspreiding van online desinfor-
matie te bestrijden. Een aantal vergaderingen vonden
plaats van begin mei tot eind juni 2018. Het rapport van de
expertengroep werd op 18 juli bekend gemaakt.

3. Les experts ont été invités à formuler des recomman-
dations sur la réglementation et la position à adopter par la
Belgique lors de rencontres internationales, mais aussi à
avancer des propositions concrètes pour mettre en place en
Belgique un "laboratoire" afin de lutter contre les fausses
informations et la désinformation propagée sur internet.
Plusieurs réunions du groupe d'experts se sont déroulées de
début mai à fin juin 2018. Le rapport de ce processus de
réflexion a été rendu public le 18 juillet.

4. De bevoegdheden inzake onderwijs en mediawijsheid
behoren niet tot het federale niveau. Als federaal minister
van Digitale Agenda engageer mij echter wel om het door
de experten aanbevolen overleg tussen alle betrokken sta-
keholders op gang te trekken en de proeftuin op te starten,
en hiertoe te overleggen met de andere bevoegde ministers.
Binnen dit overleg en de proeftuin hebben projecten inzake
mediawijsheid ongetwijfeld een plaats.

4. Les compétences en matière d'enseignement et d'édu-
cation aux médias ne relèvent pas du niveau fédéral, mais
en tant que ministre fédéral de l'Agenda numérique, je
m'engage à initier la concertation entre toutes les parties
prenantes, recommandée par les experts, et à lancer le
laboratoire, ainsi qu'à me concerter en la matière avec les
autres ministres compétents. Les projets liés à l'éducation
aux médias ont sans aucun doute leur place dans le cadre
de cette concertation et du laboratoire.
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5. De expertengroep beveelt een overleg- en samenwer-
kingsmodel aan, eerder dan repressieve wetgeving. Uit de
burgerconsultatie komt een gelijkaardig geluid naar voor:
geen repressieve wetgeving of censuur, maar inzetten op
opvoeding en concrete hulpmiddelen voor burgers om zich
beter te informeren en desinformatie sneller te herkennen.
Ik neem deze conclusies en aanbevelingen ter harte en heb
dan ook geen intenties om een gelijkaardige wetgeving
voor te stellen.

5. Le groupe d'experts recommande la mise en place d'un
modèle de concertation et de coopération plutôt qu'une
législation répressive. La consultation citoyenne va dans le
même sens: pas de législation répressive ni de censure
mais de l'éducation et des outils concrets pour aider les
citoyens à mieux s'informer et à identifier plus rapidement
la désinformation. Attentifs à ces conclusions et ces recom-

mandations, je n'ai pas l'intention de proposer une telle
législation.

DO 2017201824040
Vraag nr. 1242 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 28 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824040
Question n° 1242 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 28 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Vernielingen in een door Belgische verenigingen gesteunde
landbouwcoöperatie.

La destruction d'une coopérative agricole soutenue par
des associations belges.

Een aantal verenigingen die al meerdere jaren een land-
bouwcoöperatie, een producent van druivensap (Al Sana-
bel) in de streek rond Hebron in Palestina, steunen, hebben
ons geattendeerd op recente vernielingen die plaatsvonden
op 22 en 24 mei 2018. Israëlische kolonisten zouden 300
en vervolgens 700 wijnstokken vernietigd hebben in de
wijngaarden van deze landbouwcoöperatie.

Plusieurs associations qui soutiennent depuis plusieurs
années une coopérative agricole productrice de jus de rai-
sin (Al Sanabel), dans la région de Hébron, en Palestine,
nous ont alerté sur de récentes exactions commises à deux
reprises, les 22 et 24 mai 2018. Des colons israéliens
auraient coupé 300 puis 700 ceps de vignes dans des
vignobles de ladite coopérative.

Deze coöperatie krijgt de steun van de Agence Française
de Développement en van verschillende Franse en Belgi-
sche gemeenten, groeperingen en burgers.

Cette coopérative bénéficie du soutien de l'Agence fran-
çaise de Développement et de nombreuses communes,
groupes et citoyens français et belges.

Met het project wil men de druiventeelt in de regio
ondersteunen, zodat de landbouwers een beter inkomen
krijgen en het land wordt opgewaardeerd, waardoor jonge-
ren ertoe aangemoedigd worden hun grond te bebouwen.

L'objectf de ce projet est de promouvoir la producton de
raisin dans la région pour un meilleur revenu des paysans
et une mise en valeur du territoire incitant les jeunes à
cultiver leurs terres.

Het grootste deel van die landbouwgrond bevindt zich in
zone C, een door de Directie-Generaal Ontwikkelingssa-
menwerking en Humanitaire Hulp als prioritair aange-
merkte zone inzake de steun voor projecten in de regio.

La plupart de ces terres sont situées en zone C, laquelle
est reconnue prioritaire par la Direction générale Coopéra-
tion au développement et Aide humanitaire pour le soutien
des projets dans la région.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? Hebt u nog bijko-
mende informatie hierover?

1. Pouvez-vous confirmer cette information? Avez-vous
obtenu des renseignements supplémentaires?

2. Welke impact hebben deze vernielingen op onze deel-
name aan projecten die medegefinancierd worden door de
EU?

2. Quel impact cette nouvelle destruction aura-t-elle sur
notre participation dans le cadre des projets co-financés par
l'UE?

3. Hoever staan de onderhandelingen met Israël inzake
de schadevergoedingen? Heeft België al schadevergoedin-
gen ontvangen voor de vernieling van medegefinancierde
projecten in bezet Palestina?

3. Sur la question plus globale des compensations. Où en
sommes-nous dans la négociation avec l'État d'Israël? La
Belgique a-t-elle déjà reçu des compensations pour la des-
truction des projets co-financés en Palestine occupée?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 1242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Gwenaëlle Grovonius van 28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
24 juillet 2018, à la question n° 1242 de madame la
députée Gwenaëlle Grovonius du 28 juin 2018 (Fr.):

1. Volgens de gegevens van de organisatie OCHA, dat
ons Consulaat-generaal in Jerusalem heeft verkregen, wer-
den druivenbomen vernield in de regio Halhul en Hebron
tussen 16 en 25 mei 2018. Sinds begin 2018 werden 4.175
bomen beschadigd/ ontworteld, verbrand door kolonisten.
Dit is een sterke stijging tegenover de voorbije jaren.

1. Selon les données de l'organisation OCHA, reçues par
notre Consulat-général à Jérusalem, il y a eu destruction de
plusieurs vignes dans les environs de Halhul et Hébron
entre le 16 et 25 mai 2018. Depuis le début de l'année,
4.175 arbres ont été endommagés/déracinés, brûlés par des
colons, ce qui représente une forte augmentation par rap-
port aux années précédentes.

In het perscommuniqué van 1 juni 2018, hebben mijn
collega de heer Reynders, minister van Buitenlandse
Zaken, en ikzelf onze bezorgdheid geuit omtrent de recente
ontwikkelingen op het terrein in Israël en de Palestijnse
Gebieden.

Dans le communiqué de presse du 1er juin 2018, mon
collègue monsieur Reynders, ministre des Affaires Étran-
gères, et moi-même, avons exprimé notre préoccupation
suite aux développements récents sur le terrain en Israël et
dans les Territoires palestiniens.

In dit communiqué hebben we ook aangekaart dat een
aantal incidenten van geweld en vandalisme gepleegd door
Israëlische kolonisten in de Westbank zonder juridisch
gevolg gelaten wordt, zoals het recente rooien van wijn-
stokken op verschillende locaties in zone C, meer specifiek
dicht bij Halhul en Hebron.

Dans ce communiqué, nous avons également exprimé
notre inquiétude quant au fait qu'un nombre d'incidents de
violence et de vandalisme commis par des colons israéliens
en Cisjordanie, tels que les récents arrachages de centaines
de pieds de vigne à plusieurs endroits dans la zone C,
notamment à proximité de Halhul et de Hébron, restent
sans suite judiciaire.

Wij hebben de Israëlische overheid gevraagd om de
nodige maatregelen te treffen om deze straffeloosheid te
stoppen en de eerbiediging van fundamentele rechten van
de Palestijnen, zoals recht op eigendom en veiligheid.

Nous avons appelé les autorités israéliennes à prendre les
mesures nécessaires pour faire cesser cette impunité et à
garantir le respect des droits fondamentaux des Palesti-
niens, comme le droit de propriété et celui de la sécurité.

Dit soort incidenten verwijdert ons van een oplossing
voor het conflict, we moeten overgaan tot een hervatting
van de onderhandelingen tussen de partijen.

Ce genre d'incidents nous éloigne d'une solution pour le
conflit. Il faut avancer à une reprise des négociations entre
les parties.

2. België ondersteunt al enkele jaren, het Consortium van
niet-gouvernementele organisaties West Bank Protection
Consortium, geleid door de Norwegian Refugee Council
(NRC), en gericht op de meest kwetsbare personen die
getroffen zijn voor de protectiecrisis in de Westbank.

2. La Belgique soutient depuis plusieurs années le
Consortium d'ONG West Bank Protection Consortium,
mené par le Norwegian Refugee Council (NRC), destiné
aux personnes les plus vulnérables affectées par la crise de
protection en Cisjordanie.

De uitgevoerde projecten bevatten een combinatie van
bijstand aan en bescherming van gemeenschappen die
kwetsbaar zijn voor gedwongen verplaatsing. België wil de
ondersteuning van dit soort activiteiten voortzetten in de
West Bank.

Les projets mis en oeuvre sont destinés à combiner des
volets d'assistance et de protection des communautés les
plus vulnérables aux déplacements forcés. La Belgique
entend poursuivre le soutien à ce type d'activités en Cisjor-
danie.

3. Sinds augustus 2017 heeft België het initiatief geno-
men, gesteund door andere lidstaten van de Europese Unie,
voor verscheidene démarches naar de Israëlische overheid
toe. We hebben systematisch geëist voor financiële com-

pensatie voor de inbeslagneming en vernieling van huma-
nitaire infrastructuur in zone C, gefinancierd door de
Belgische overheid en andere donoren.

3. La Belgique a pris l'initiative, appuyée par d'autres
États membres de l'UE, de plusieurs démarches depuis
aout 2017 et a exigé systématiquement une compensation
financière pour les confiscations et destructions de
l'infrastructure humanitaire en zone C, financé par l'État
belge et autres bailleurs de fonds.
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België geeft op deze manier een sterk politiek signaal
voor het internationale humanitaire recht. Israël heeft, tot
nu, nog geen bereidheid getoond om de vernieling van
humanitaire infrastructuur te vergoeden, herop te bouwen
of te compenseren.

La Belgique donne ainsi un signal politique fort en
faveur du droit international humanitaire. Israël n'a, jusqu'à
présent montré aucune disposition à restituer / reconstruire
/ compenser financièrement la démolition des infrastruc-
tures humanitaires.

Het Consulaat-generaal in Jeruzalem volgt de bedreiging
tot vernieling en gedwongen verplaatsing van de bedoe-
ïenengemeenschap in Khan Al Ahmar met een nauw oog
op.

Notre Consulat-général à Jérusalem suit les menaces de
destruction et transfert forcé de la communauté bédouins
de Khan Al Ahmar.

Op het einde van mei, hebben verschillende Europese
ambassades, met de Europese delegatie, een démarche
gedaan in Tel Aviv bij de Israëlische autoriteiten, gevolgd
door een bezoek van een aantal missiehoofden aan de
gemeenschap, waaronder onze Consul-generaal.

Fin mai, plusieurs ambassades européennes, dont la délé-
gation européenne, ont fait une démarche à Tel Aviv auprès
des autorités israéliennes, suivie par une visite de plusieurs
chefs de missions européens dans la communauté, parmi
lesquels notre Consule-générale.

België zet nu zijn inspanningen voort om de vragen voor
compensatie te formaliseren en te systematiseren met een
groep van likeminded lidstaten van de Europese Unie.

La Belgique continue ses efforts pour formaliser et systé-
matiser les demandes de restitution/compensation avec le
groupe de likeminded des États membres de l'Union euro-
péenne.

DO 2017201824059
Vraag nr. 1245 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 02 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824059
Question n° 1245 de monsieur le député Benoît Friart

du 02 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Integriteitscharter. Charte d'intégrité.
U kondigde onlangs aan dat er voor de hele ngo-sector

een integriteitscharter zal worden ingevoerd. Ngo's zullen
een ethische code moeten opstellen en ook naleven. Ik ben
blij dat er een dergelijk initiatief wordt ontwikkeld in de
nasleep van de schandalen over seksueel misbruik bij de
Britse afdeling van Oxfam.

Récemment, vous annonciez l'instauration d'une charte
d'intégrité pour l'ensemble du secteur des ONG. Votre ini-
tiative oblige désormais les ONG à élaborer un code
éthique auquel elles devront se conformer. Je me réjouis de
voir une telle initiative qui intervient en réaction aux scan-
dales liés à des abus sexuels commis au sein de la branche
anglaise d'Oxfam.

1. Hoe staat het met de invoering van het integriteitschar-
ter? Hoeveel tijd krijgen de ngo's?

1. Quel est l'état de la situation quant à la mise en place
d'une telle charte? Quel est le timing laissé aux ONG?

2. In hoeverre zal de ethische code die de ngo's opstellen
bindend zijn?

2. Dans quelle mesure les chartes instaurées par les ONG
seront-elles contraignantes?

3. Wat zijn de belangrijkste nieuwe verplichtingen voor
de Belgische ngo's?

3. Quelles sont les nouvelles obligations essentielles pour
les ONG belges?

4. Gelden die verplichtingen ook de niet-Belgische ngo's
die in België actief zijn? Zo niet, denkt u dat andere Euro-
pese staten zich aan ons land zullen spiegelen en ethische
codes verplicht zullen stellen?

4. Ces obligations sont-elles susceptibles de s'appliquer
aux ONG non belges qui exercent des activités en Bel-
gique? Si non, pensez-vous que d'autres États européens
suivront la voie vers l'élaboration de codes éthiques?

5. Denkt u erover om ook voor andere organisaties een
integriteitscharter in te voeren?

5. Pensez-vous étendre l'instauration d'une telle charte à
d'autres organismes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 juli 2018, op de vraag
nr. 1245 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 02 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 juillet 2018, à la question n° 1245 de monsieur le
député Benoît Friart du 02 juillet 2018 (Fr.):

1. Het integriteitscharter werd opgesteld in overleg met
Acodev, ngo-federatie, Fiabel, Enabel en Bio. Het werd
voorgelegd aan alle partnerorganisaties van de Directie-
Generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire
Hulp (DGD). Deze hadden twee weken om het onderte-
kende charter terug te sturen met 15 juni als deadline. Zes
organisaties verzochten om uitstel voor het indienen van
het document, gerechtvaardigd door interne procedures.
Geen enkele organisatie heeft geweigerd het charter te
ondertekenen.

1. La charte d'intégrité a été élaborée en concertation
avec Acodev, ngo-federatie, Fiabel, Enabel et Bio. Elle a
été soumise à toutes les organisations partenaires de la
Direction générale de la Coopération au Développement et
de l'Aide Humanitaire (DGD). Elles avaient deux semaines
pour renvoyer la charte signée avec le 15 juin comme date
butoir. Six organisations ont demandé un délai pour la
remise du document, délai justifié par des questions de pro-
cédures internes. Aucune organisation n'a refusé de signer
la charte.

2. Het charter is een verbintenis die de organisaties vrij
aangaan. Door de ondertekening verbindt de organisatie
zich ertoe dit charter tegen eind juni 2019 te implemente-
ren. Zij moeten aldus een intern integriteitsbeleid uitwer-
ken, meer bepaald door het opstellen van een gedragscode.

2. La charte est un engagement que les organisations
prennent librement. Par sa signature, l'organisation
s'engage à mettre cette charte en oeuvre d'ici fin juin 2019 .
Elles doivent donc développer une politique interne d'inté-
grité, en se dotant notamment d'un code éthique.

Deze engagementen zouden ook kunnen worden opgeno-
men in het arbeidsreglement. Zij zouden dan een bindend
karakter krijgen. De uitvoering van de engagementen van
het integriteitscharter zal opgevolgd worden in de jaar-
lijkse institutionele dialogen met de ngo's. Het hebben van
een integriteitsbeleid zal ook opgenomen worden als
erkenningsvoorwaarde bij nieuwe erkenningen van ngo's.

Ces engagements pourraient également se retrouver dans
un règlement de travail. Ils auraient alors une portée
contraignante. L'exécution des engagements de la charte
d'intégrité sera suivi lors des dialogues institutionnels
annuels avec les ONG. Avoir une politique d'intégrité sera
aussi une des conditions d'accréditation pour les nouveaux
accréditations des ONG.

3. De tien elementen van de integriteitsaanpak die in het
charter worden genoemd, zijn belangrijk. Zij moeten
ervoor zorgen dat iedereen die werkzaam is in een organi-
satie die het charter heeft ondertekend, volledig op de
hoogte is van zijn rechten en plichten. Een aantal organisa-
ties hebben al een intern integriteitsbeleid ontwikkeld,
maar het charter betekent een volledige herziening van de
risico's waarmee rekening moet worden gehouden.

3. Les dix éléments de l'approche intégrité mentionnés
dans la charte sont importants. Ils visent à garantir que
toute personne travaillant dans une organisation qui a signé
la charte soit pleinement informée de ses droits et obliga-
tions en la matière. Certains organisations ont déjà déve-
loppé des politiques internes en matière d'intégrité, mais la
charte constitue une revue complète des risques qui
doivent être pris en compte en la matière.

4. Neen, het charter werd enkel naar de Belgische samen-
werkingspartners gestuurd. Ook andere Europese donoren
zijn op dezelfde weg ingeslagen en hebben eveneens ethi-
sche codes opgesteld.

4. Non, la charte a été envoyée aux partenaires de la coo-
pération belge uniquement. D'autres bailleurs européens
sont également engagés sur la même voie et ont également
élaboré des codes éthiques.

5. Naast ngo's en de institutionele actoren, hebben ook
DGD, Enabel, en Bio het charter reeds ondertekend.
Andere organisaties die geïnteresseerd zijn in deze aanpak
hebben contact met ons opgenomen en willen zich even-
eens verbinden.

5. Outre les ONG et les acteurs institutionnels, aussi la
DGD, Enabel, et Bio ont déjà signé la charte. D'autres
organisations, intéressées par la démarche nous ont contac-
tés et veulent également s'engager.
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DO 2017201824078
Vraag nr. 1246 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 04 juli 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824078
Question n° 1246 de monsieur le député Veli Yüksel du

04 juillet 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

BIPT. L'IBPT.
Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-

nicatie (BIPT) ziet erop toe dat operatoren de vigerende
wetgeving inzake elektronische communicatie naleven,
met inbegrip van de bepalingen inzake consumentenbe-
scherming in deze wetgeving.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) veille au respect par les opérateurs de la
législation en vigueur en matière de communication élec-
tronique, y compris des dispositions qu'elle contient au
sujet de la protection des consommateurs.

Wanneer het BIPT vaststelt dat een operator systematisch
bepaalde regels niet naleeft waarbij klachten van gebrui-
kers duiden op een structurele tekortkoming, kan het BIPT
een formele procedure tegen deze operator starten en even-
tueel overgaan tot het opleggen van een administratieve
boete.

Lorsque l'IBPT constate qu'un opérateur viole systémati-
quement certaines règles et que des plaintes d'utilisateurs
pointent un défaut structurel, l'IBPT peut engager une pro-
cédure formelle contre cet opérateur et éventuellement pro-
céder à l'imposition d'une sanction administrative.

Wanneer het gaat om occasionele tekortkomingen, komt
het BIPT niet tussen maar zal de Ombudsdienst voor tele-
communicatie een advies formuleren. Wanneer het BIPT
vaststelt dat een operator een inbreuk begaat op het alge-
mene consumentenbeschermingsrecht, wordt dit overge-
maakt aan de FOD Economie. Ik verwijs naar schriftelijke
vraag nr. 1197 van 25 april 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 158).

Lorsqu'il s'agit de fautes occasionnelles, l'IBPT n'inter-
vient pas, mais le Service de médiation pour les télécom-
munications formulera un avis. Lorsque l'IBPT constate
qu'un opérateur commet une infraction au droit général de
la protection des consommateurs, il en avertit le SPF Éco-
nomie. Je renvoie à la question écrite n° 1197 du 25 avril
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 158).

1. Hoeveel voltijdequivalenten leggen zich toe op het
toezicht op de bepalingen inzake consumentenbescher-
ming in 2016 en 2017?

1. Combien d'équivalents temps plein se sont-ils consa-
crés à la surveillance des dispositions en matière de protec-
tion des consommateurs en 2016 et en 2017?

2. a) Hoeveel structurele tekortkomingen stelde het BIPT
vast in 2016 en 2017?

2. a) Combien de défauts structurels l'IBPT a-t-il consta-
tés en 2016 et en 2017?

b) Hoeveel formele procedures werden opgestart in 2016
en 2017?

b) Combien de procédures formelles ont-elles été enga-
gées en 2016 et en 2017?

3. a) Hoeveel occasionele tekortkomingen stelde het
BIPT vast in 2016 en 2017?

3. a) Combien de défauts occasionnels l'IBPT a-t-il
constatés en 2016 et en 2017?

b) Hoeveel dossiers werden overgemaakt aan de
Ombudsdienst voor advies in 2016 en 2017?

b) Combien de dossiers ont-ils été transmis au Service de
médiation pour avis en 2016 et en 2017?

c) Hoeveel dossiers werden overgemaakt aan de FOD
Economie in 2016 en 2017?

c) Combien de dossiers ont-ils été transmis au SPF Éco-
nomie en 2016 et en 2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 juli 2018, op de vraag
nr. 1246 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 04 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 juillet 2018, à la question n° 1246 de monsieur le
député Veli Yüksel du 04 juillet 2018 (N.):

1. In 2016 legden 12,6 voltijdequivalenten (VTE) zich
toe op het toezicht op de bepalingen inzake consumenten-
bescherming. In 2017 waren er dat 13,6.

1. En 2016, 12,6 équivalents temps plein (ETP) se sont
consacrés à la surveillance des dispositions en matière de
protection des consommateurs. En 2017, il s'agissait de
13,6 ETP.
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2. a) Structurele tekortkomingen kunnen vastgesteld wor-
den in aanmaningsbrieven van het BIPT, waarop operato-
ren op een afdoende manier reageren of in formele
procedures. Deze laatsten worden opgestart wanneer ope-
ratoren niet afdoende reageren op aanmaningsbrieven van
het BIPT en/of wanneer het BIPT oordeelt dat het opleg-
gen van een boete opportuun is. Van de eerste categorie
wordt geen statistiek bijgehouden; van de tweede wel: zie
antwoord op vraag b).

2. a) Des défaillances structurelles peuvent être consta-
tées dans des lettres d'avertissement de l'IBPT, auxquelles
les opérateurs réagissent de manière concluante, ou dans le
cadre de procédures formelles. Ces dernières sont lancées
lorsque les opérateurs ne réagissent pas de manière
concluante aux lettres d'avertissement de l'IBPT et/ou
lorsque l'IBPT estime que l'imposition d'une amende est
opportune. Il n'existe pas de statistique concernant la pre-
mière catégorie mais bien de la seconde: voir réponse à la
question b°.

b) In 2016 werden er op het vlak van consumentenbe-
scherming twee boetes opgelegd, met name aan:

b) En 2016, deux amendes ont été imposées concernant
la protection des consommateurs, à savoir à:

- Scarlet wegens onvoldoende duidelijke kennisgeving
van tariefaanpassingen (niet "naar behoren" volgens artikel
108, § 2, WEC): 15.000 euro;

- Scarlet, pour notification insuffisante des modifications
tarifaires (pas "dûment", conformément à l'article 108, § 2,
LCE): 15.000 euros;

- Edpnet wegens het onterecht opleggen van opzegter-
mijnen: 10.000 euro.

- Edpnet pour avoir imposé indûment des délais de rési-
liation: 10.000 euros.

In 2017 werden er op het vlak van consumentenbescher-
ming zes boetes opgelegd, met name aan:

En 2017, six amendes ont été imposées concernant la
protection des consommateurs, à savoir à:

- Nethys wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 96.800
euro;

- Nethys, pour non-mention du volume de données
consommées sur les factures pour l'internet fixe lorsque les
abonnés n'avaient pas dépassé leur forfait: 96.800 euros;

- Brutélé wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 40.000
euro;

- Brutélé, pour non-mention du volume de données
consommées sur les factures pour l'internet fixe lorsque les
abonnés n'avaient pas dépassé leur forfait: 40.000 euros;

- SFR wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 25.000
euro;

- SFR, pour non-mention du volume de données consom-

mées sur les factures pour l'internet fixe lorsque les abon-
nés n'avaient pas dépassé leur forfait: 25.000 euros;

- Mobistar wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 10.000
euro;

- Mobistar, pour non-mention du volume de données
consommées sur les factures pour l'internet fixe lorsque les
abonnés n'avaient pas dépassé leur forfait: 10.000 euros;

- Lycamobile wegens het niet naleven van de roaming-
verordening: 25.000 euro;

- Lycamobile, pour non-respect du règlement sur l'itiné-
rance: 25.000 euros;

- Lycamobile wegens gebrek aan samenwerking met de
Ombudsdienst: 12.500 euro.

- Lycamobile, pour manque de coopération avec le Ser-
vice de médiation: 12.500 euros.

3. a) Het BIPT komt niet tussen in individuele klachten
van consumenten. Om die reden worden ook geen cijfers
bijgehouden van consumentenklachten die bij het BIPT
toekomen. Wanneer het BIPT dergelijke klachten ontvangt,
zijn ze een indicator voor structurele tekortkoming en/of
worden ze doorgezonden naar de Ombudsdienst voor tele-
communicatie en/of naar de bevoegde diensten bij de FOD
Economie.

3. a) L'IBPT n'intervient pas dans le cadre de plaintes
individuelles de consommateurs. C'est également la raison
pour laquelle il n'existe pas de chiffres concernant le
nombre de plaintes des consommateurs qui parviennent à
l'IBPT. Ces plaintes reçues par l'IBPT sont un indicateur de
défaillances structurelles et/ou sont transmises au Service
de médiation pour les télécommunications et/ou aux ser-
vices compétents au SPF Économie.
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b) In 2016 telde het BIPT 16 individuele klachten die
voor advies of verder gevolg overgemaakt werden aan de
Ombudsdienst voor telecommunicatie. In 2017 waren dat
er 47.

b) En 2016, l'IBPT comptait 16 plaintes individuelles qui
ont été transmises pour avis ou pour suite à donner au Ser-
vice de médiation pour les télécommunications. En 2017, il
s'agissait de 47 plaintes.

c) In 2016 telde het BIPT drie individuele klachten die
voor advies of verder gevolg overgemaakt werden aan de
FOD Economie. In 2017 waren dat er vier.

c) En 2016, l'IBPT comptait trois plaintes individuelles
qui ont été transmises pour avis ou pour suite à donner au
SPF Économie. En 2017, il s'agissait de quatre plaintes.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201716701
Vraag nr. 1953 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 juni 2017 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201716701
Question n° 1953 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 juin 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Recidiven. Les récidives.
Door plaatsgebrek in de gevangenissen moeten personen

die tot een gevangenisstraf van minder dan vier maanden
werden veroordeeld die straf nooit in een gevangenis uit-
zitten, maar worden ze voorlopig in vrijheid gesteld. Deze
veroordeelden zijn echter geneigd om te recidiveren.

À cause d'un manque de place dans les prisons, les peines
privatives de liberté de moins de quatre mois ne sont
jamais exercées dans les prisons. En effet, les personnes
condamnées à cette peine sont mises en libération provi-
soire. Pourtant, celles-ci ont tendance à récidiver.

1. Hoeveel gevangenisstraffen van minder dan vier
maanden werden er in 2014, 2015 en 2016 uitgesproken?
Hoeveel personen die tot die straf werden veroordeeld heb-
ben gerecidiveerd?

1. Combien de peines privatives de liberté de moins de
quatre mois ont été prononcées en 2014, 2015 et 2016?
Combien de personnes ayant été condamné à cette peine
ont récidivé?

2. Hoeveel personen werden er in 2014, 2015 en 2016
veroordeeld tot een werkstraf? Hoeveel personen hebben
deze straf uitgevoerd? Hoeveel personen die tot een werk-
straf werden veroordeeld hebben er gerecidiveerd?

2. Combien de personnes ont été condamnées à une peine
de travail en 2014, 2015 et 2016? Combien de personnes
ont effectué cette peine? Combien de personnes ayant été
condamné à cette peine ont récidivé?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 1953 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 02 juni 2017
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 1953 de madame la députée Kattrin
Jadin du 02 juin 2017 (Fr.):

1. De beschikbare cijfers bieden niet de mogelijkheid de
vrijheidsstraffen van minder dan vier maanden en het aan-
tal gevallen van recidive daaronder te identificeren.

1. Les chiffres disponibles ne permettent pas d'identifier
les peines privatives de liberté de moins de quatre mois et
le nombre de récidives.

In bijlage 1 worden evenwel het aantal vrijheidsstraffen
(ongeacht de duur ervan) voor de jaren 2014, 2015 en 2016
gepubliceerd. Deze tabel geeft per jaar het aantal vrijheids-
straffen weer die zijn uitgesproken door de correctionele
rechtbanken en de politierechtbanken.

Il est néanmoins publié en annexe 1 le nombre de peines
privatives de liberté (peu importe la durée) pour les années
2014, 2015 et 2016. Ce tableau présente, par année, le
nombre de peines privatives de liberté prononcées par les
tribunaux correctionnels et les tribunaux de police.

Concreet gaat het om het totaal aantal vrijheidsstraffen
opgelegd door de politierechtbanken in eerste aanleg, de
correctionele rechtbanken in eerste aanleg en in politiebe-
roep en de vrijheidsstraffen uitgesproken door de hoven
van beroep.

Concrètement, il s'agit du nombre total de peines priva-
tives de liberté infligées par les tribunaux de police en pre-
mière instance, les tribunaux correctionnels en première
instance et les appels de police ainsi que et les peines pri-
vatives de liberté prononcées par les cours d'assises.
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Een veroordeelde kan in eenzelfde jaar meerdere malen
veroordeeld worden tot een vrijheidsstraf en één veroorde-
ling kan aanleiding geven tot één of meer dan één vrij-
heidsstraf(fen).

Un condamné peut être condamné plusieurs fois à une
peine privative de liberté au cours d'une même année et
une condamnation peut donner lieu à une ou plusieurs
peines privatives de liberté.

2. In bijlage 2 wordt het aantal veroordelingen tot een
werkstraf voor de jaren 2014, 2015 en 2016 gepubliceerd.
De beschikbare cijfers bieden niet de mogelijkheid het aan-
tal gevallen van recidive te identificeren.

2. En annexe 2 il est publié le nombre de condamnations
à une peine de travail pour les années 2014, 2015 et 2016.
Les chiffres disponibles ne permettent pas d'identifier le
nombre de récidives.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201718476
Vraag nr. 2131 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 27 september 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718476
Question n° 2131 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Wet continuïteit ondernemingen. La loi relative à la continuité des entreprises.
In 2009 werd de wet van 31 januari 2009 betreffende de

continuïteit van de ondernemingen ingevoerd, waardoor
onder andere bedrijven die op deze wet een beroep doen,
beschermd zijn tegen hun schuldeisers.

Depuis l'entrée en vigueur en 2009 de la loi du 31 janvier
2009 relative à la continuité des entreprises, les sociétés
ayant recours à ses dispositions, notamment, sont proté-
gées contre leurs créanciers.

In 2013 werd een wetswijziging doorgevoerd die inhield
dat de economische beroepsbeoefenaars (externe accoun-
tant, externe belastingconsulent, erkend boekhouder (-fis-
calist) en bedrijfsrevisor) de eigenaar(s) van een
onderneming omstandig dienen in te lichten indien zij in de
uitoefening van hun opdracht gewichtige en overeenstem-

mende feiten vaststellen die de continuïteit van de onder-
neming in het gedrang kunnen brengen.

En 2013, la loi susvisée a été modifiée, renforçant les
obligations des professions comptables (l'expert-comptable
externe, le conseil fiscal externe, le comptable agréé
externe, le comptable-fiscaliste agréé externe et le réviseur
d'entreprises) en matière d'information: s'ils constatent
dans l'exercice de leur mission des faits graves et concor-
dants susceptibles de compromettre la continuité d'une
entreprise, ils sont tenus d'en informer de manière circons-
tanciée le propriétaire.

Indien de schuldenaar binnen een termijn van een maand
vanaf die kennisgeving niet de nodige maatregelen treft om
de continuïteit van de onderneming voor een minimum-

duur van 12 maanden te waarborgen, kunnen de externe
accountant, de externe belastingconsulent of de bedrijfsre-
visor bovenvermelde economische beroepsbeoefenaars de
voorzitter van de rechtbank van koophandel daarvan
schriftelijk inlichten.

Si dans un délai d'un mois à dater de l'information faite
au débiteur, ce dernier ne prend pas les mesures néces-
saires pour assurer la continuité de l'activité économique
pendant une période minimale de douze mois, l'expert-
comptable externe, le conseil fiscal externe ou le réviseur
d'entreprises, bref les professionnels comptables susmen-
tionnés, peuvent en informer par écrit le président du tribu-
nal de commerce.

Recentelijk werd deze wetgeving nog eens hervormd. Dit
artikel is (grotendeels) behouden in de wet insolventie.
Belangrijke wijziging is dat de "externe belastingconsu-
lent" niet meer is opgenomen in artikel XX.23, § 3 van de
wet insolventie.

Cette législation vient encore d'être récemment réformée.
L'article en question est conservé (en grande partie) dans la
loi sur l'insolvabilité. Une modification importante réside
dans le fait que le "conseil fiscal externe" n'est plus men-
tionné à l'article XX.23, § 3 de la loi relative à l'insolvabi-
lité.
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1. Heeft u zicht op hoe vaak een voorzitter van de recht-
bank van koophandel door een externe accountant, externe
belastingconsulent of bedrijfsrevisor werd ingelicht betref-
fende het niet-nemen van maatregelen door het manage-
ment van een onderneming in moeilijkheden teneinde de
continuïteit van die onderneming te waarborgen?

1. À combien de reprises le président du tribunal de com-

merce a-t-il ainsi été informé par un expert-comptable
externe/conseil fiscal externe/réviseur d'entreprises de
l'absence de mesures prises par la direction d'une entreprise
en difficulté afin d'assurer la continuité de l'entreprise?

Kan u de gegevens per arrondissement in België bezor-
gen, en dit respectievelijk voor de jaren 2013, 2014, 2015,
2016 en 2017?

Pourriez-vous me fournir des chiffres par arrondissement
judiciaire, et ce, respectivement pour les années 2013,
2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Wat werd vervolgens door de betreffende voorzitters
van de rechtbank ondernomen nadat zij werden ingelicht?
Werd deze informatie doorgegeven (aan de kamers voor
handelsonderzoek, openbaar ministerie, enzovoort)?

2. Quelles initiatives les présidents des tribunaux concer-
nés ont-ils prises après avoir été informés de la situation?
Ces informations ont-elles été transmises (aux chambres
d'enquête commerciale, au ministère public, etc.)?

Kan u de cijfers hieromtrent bezorgen per arrondisse-
ment, en dit respectievelijk voor de jaren 2013, 2014,
2015, 2016 en 2017?

Pourriez-vous me fournir des chiffres à cet égard, par
arrondissement judiciaire, et ce, respectivement pour les
années 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Voorziet u een (gecentraliseerd) registratiesysteem om
deze kennisgevingen in de toekomst systematisch bij te
houden?

3. Prévoyez-vous la création d'un système d'enregistre-
ment (centralisé) pour recueillir systématiquement ces
communications, dans le futur?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2131 van de heer
volksvertegenwoordiger Luk Van Biesen van
27 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2131 de monsieur le député Luk Van
Biesen du 27 septembre 2017 (N.):

1. en 2. Er werd informatie ingewonnen bij de Steun-
dienst van het College van de hoven en rechtbanken inzake
de twee eerste vragen. De dienst beschikt niet over de
gevraagde informatie aangezien de computerapplicatie van
de rechtbanken van koophandel (Web-TCKH) niet de
mogelijkheid biedt om de gevraagde gegevens als dusda-
nig te registreren.

1 et 2. J'ai interrogé le Service d'appui du Collège des
cours et tribunaux. Ce service d'appui ne dispose pas des
informations demandées dans la mesure où l'application IT
des tribunaux de commerce (appelée Web-TCKH) ne per-
met pas d'enregistrer les données demandées en tant que
telles.

3. Een dergelijk register bestaat nog niet. De opportuni-
teit van het aanleggen van een dergelijk register zal met de
betrokken diensten besproken worden.

3. Un tel registre n'existe pas encore. On discutera de
l'opportunité de mettre en place ce type de registre avec les
services concernés.

DO 2016201718479
Vraag nr. 2134 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718479
Question n° 2134 de madame la députée Sophie De Wit

du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Voorlopige hechtenis. - Elektronisch toezicht. Détention préventive. - Surveillance électronique.
In de commissie Justitie ondervroeg ik u reeds over dit

thema. Gelet op de korte tijd voorzien voor de mondelinge
vraag kon u onvoldoende cijfermateriaal bezorgen. Van-
daar dat ik dit thema graag herneem in een schriftelijke
vraag.

Je vous ai déjà interpellé oralement sur ce thème en com-
mission de la Justice mais, faute de temps, vous n'avez pas
pu présenter suffisamment de données chiffrées. Voilà
pourquoi je voudrais vous réinterroger à ce sujet dans la
présente question écrite.
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Een grote hoeveelheid van de gevangenisbevolking zit in
de gevangenis in het kader van hun voorlopige hechtenis.
Gelet op de overbevolking in de Belgische gevangenissen
werd het mogelijk gemaakt om voortaan ook de voorlopige
hechtenis via elektronisch toezicht (ET) uit te voeren. Deze
mogelijkheid bestaat ondertussen enkele jaren.

La majorité de la population carcérale est en prison dans
le cadre d'une détention préventive. Eu égard à la surpopu-
lation carcérale en Belgique, on a également autorisé les
détenus préventifs à opter pour la surveillance électro-
nique. L'ouverture de cette possibilité remonte déjà à plu-
sieurs années.

1. Hoeveel gedetineerden zitten op dit ogenblik hun
voorlopige hechtenis uit via elektronisch toezicht? Hoe
evolueerde dit cijfer de voorbije jaren? Hoe verhoudt dit
cijfer zich tot het totaal aantal gevangenen in voorlopige
hechtenis?

1. À l'heure actuelle, combien dénombre-t-on de détenus
préventifs sous surveillance électronique? Comment ce
chiffre a-t-il évolué au cours des dernières années? Quelle
proportion ce chiffre représente-t-il par rapport au nombre
total de détenus préventifs?

2. Voor welke misdrijven wordt de voorlopige hechtenis
via elektronisch toezicht voornamelijk toegepast?

2. Pour quels types de délits la détention préventive sous
surveillance électronique est-elle essentiellement appli-
quée?

3. Hoe evalueert u de eerste jaren waarin elektronisch
toezicht ook voor voorlopige hechtenis wordt gebruikt?
Plant u eventueel bijsturingen?

3. Quel jugement portez-vous sur les premières années
d'application de la possibilité d'effectuer également sa
détention préventive sous surveillance électronique? Pré-
voyez-vous d'éventuels correctifs?

4. Wat is het totaal aantal gedetineerden dat op dit ogen-
blik de straf uitzit via elektronisch toezicht? Hoeveel van
hen doen dat respectievelijk in het kader van de strafuit-
voering, voorlopige hechtenis of ET als autonome straf?

4. Quel est le nombre total de détenus purgeant actuelle-
ment leur peine sous surveillance électronique? Parmi
ceux-ci, combien se trouvent respectivement en situation
d'exécution de la peine, de détention préventive ou sous
surveillance électronique en tant que peine autonome?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2134 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
27 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2134 de madame la députée Sophie De
Wit du 27 septembre 2017 (N.):

1. Hierbij wordt een overzicht gegeven van de afgelopen
drie jaar (2015, 2016 en 2017) van het aantal gedetineerden
in voorlopige hechtenis (VH), onder elektronisch toezicht
(ET) of daadwerkelijk in de gevangenis, telkens op 12/10:

1. Voici un aperçu des trois dernières années (2015, 2016
et 2017) du nombre de détenus en détention préventive
(DP) sous surveillance électronique (SE) ou effectivement
en prison, chaque fois en date du 12 octobre.

Enige voorzichtigheid bij de interpretatie van deze cijfers
is aangewezen in die zin dat een significante groep
beklaagden de facto uit de potentiële doelgroep valt, met
name deze zonder een verblijfplaats (hoofdzakelijk gedeti-
neerden zonder recht op verblijf) wat een materiële voor-
waarde is om van dit systeem gebruik te kunnen maken.
Momenteel valt ongeveer 40 % van de beklaagden onder
deze categorie. Indien dat gegeven in rekening wordt
genomen dan ziet de toepassingsratio er enigszins anders
uit:

Une certaine prudence dans l'interprétation de ces
chiffres est indiquée en ce sens qu'un groupe significatif de
prévenus sont exclus de fait du groupe cible potentiel. Il
s'agit des prévenus sans lieu de résidence (principalement
des détenus sans droit de séjour), condition matérielle pour
recourir à ce système. Quelque 40 % des prévenus relèvent
actuellement de cette catégorie. Si cette donnée est prise en
considération, le rapport d'application apparaît quelque peu
différent:

10/12/2015 10/12/2016 10/12/2017

Cijfers/Chiffres % Cijfers/Chiffres % Cijfers/Chiffres %

BK onder ET/Prévenu sous SE 64 1,85 183 5,16 212 5,57

BK in gevangenis/Prévenu incarcéré 3393 98,15 3361 94,84 3593 94,43

VH totaal/Total DP 3457 100 3544 100 3805 100
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Volgens dezelfde logica bevinden zich op de dag van
4 mei 2018 resp. 7,9 % (alle gedetineerden in voorhechte-
nis) of 12,94 % (enkel verblijfsgerechtigden) van de gedet-
ineerden in voorhechtenis zich in de modaliteit van
elektronisch toezicht.

Selon la même logique, 7,89 % (tous les détenus en
détention préventive) ou 12,94 % (uniquement ceux qui
bénéficient d'un droit de séjour) des détenus en détention
préventive relèvent à ce jour (4 mai 2018) de la modalité
de la surveillance électronique.

2. De voornaamste misdrijven voor toepassing van ET bij
voorlopige hechtenis zijn bendevorming, diefstallen en
afpersingen, seksuele misdrijven, doodslag, slagen en ver-
wondingen en bezit van verdovende middelen.

2. Les principales infractions entrant en ligne de compte
pour l'application de la SE durant la détention préventive
sont l'association de malfaiteurs, les vols et extorsions, les
délits sexuels, le homicide, les coups et blessures et la pos-
session de stupéfiants.

3. De opstart van de modaliteit is traag verlopen en heeft
pas een belangrijke boost gekregen in de context van de
langdurige staking in de Brusselse en Waalse gevangenis-
sen tijdens het voorjaar van 2016. De moeilijke omstandig-
heden die dat met zich meebracht, heeft de
onderzoeksrechters, de raadkamers en de kamers van inbe-
schuldigingstelling ertoe aangezet de maatregel meer toe te
passen. De cijfers zijn daarna stabiel gebleven met toch een
licht opwaartse trend tussen oktober 2017 en januari 2018.
Daarnaast is er een erg ongelijke spreiding van het gebruik
van het ET tijdens de VH naargelang het gerechtelijk
arrondissement en deze verschillen merken wij tevens bin-
nen de taalgebieden (zie de tabel in bijlage).

3. Il peut être observé que le lancement de la modalité fut
lent, mais que celle-ci a connu une importante progression
dans le contexte de la grève de longue durée dans les pri-
sons bruxelloises et wallonnes au printemps 2016. Les
chiffres se sont ensuite stabilisés avec néanmoins une
légère tendance à la hausse entre octobre 2017 et janvier
2018. En outre, une répartition inégale du recours à la sur-
veillance électronique (SE) durant la détention préventive
en fonction de l'arrondissement judiciaire peut être consta-
tée et nous notons également ces différences au sein des
régions linguistiques (liste en annexe).

Het is momenteel nog niet duidelijk welke factoren dit
kunnen verklaren en of deze eerder gebonden zijn aan ver-
schillen in de profielen van de beklaagden tussen de
gerechtelijke arrondissementen en/of eerder te maken heb-
ben met de visie van de instanties die de maatregel kunnen
opleggen.

On ne peut actuellement savoir clairement quels facteurs
peuvent expliquer cela et/ou si ces facteurs sont plutôt liés
à des différences de profil des prévenus entre arrondisse-
ments judiciaires et/ou si cela a plutôt un rapport avec la
vision des instances qui peuvent appliquer la mesure.

Medewerkers van de administratie bereiden samen met
het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) een stu-
diedag voor magistraten over dit thema voor waarin tevens
plaats zal zijn voor de uitwisseling van ervaringen tussen
de magistraten onderling. Uit die studiedag kunnen ook
opmerkingen en/of aanbevelingen voort komen die toela-
ten deze modaliteit te evalueren.

Les collaborateurs du SPF Justice préparent, conjointe-
ment avec l'Institut de formation judiciaire (IFJ), une jour-
née d'étude sur ce thème à l'intention des magistrats, dans
laquelle il y aura également de la place pour l'échange
d'expériences entre magistrats, dont pourraient éventuelle-
ment aussi émaner des remarques et/ou des recommanda-
tions permettant d'évaluer cette modalité.

4. Het aantal gedetineerden onder ET (behalve autonome
straf) op 4 mei 2018 bedroeg 1.925, waarvan 308 onder
aanhoudingsbevel dus 1.617 in strafuitvoering.

4. Le nombre de détenus sous SE (sauf peine autonome)
au 4 mai 2018 s'élevait à 1.925, dont 308 sous mandat
d'arrêt, donc 1.617 en exécution de peine.

10/12/2015 10/12/2016 10/12/2017

Cijfers/Chiffres % Cijfers/Chiffres % Cijfers/Chiffres %

BK onder ET/Prévenu sous SE 64 3,09 183 8,61 212 9,29

BK in gevangenis (enkel recht op verblijf)/ 
Prévenus incarcérés (uniquement droit de séjour)

2010,2 96,91 1943,4 91,39 2071 90,71

VH totaal/Total DP 2074,2 100 2126,4 100 2283 100
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Er zijn geen gegevens van ET als autonome straf, aange-
zien de tenuitvoerlegging niet gebeurt door het DG EPI,
maar door de Centra voor Elektronisch Toezicht. Deze
laatsten vallen onder de bevoegdheid van de Gemeen-
schappen.

Pour ce qui concerne les données chiffrées relatives à la
SE en tant que peine autonome, il est renvoyé aux Commu-
nautés respectives eu égard à leur compétence en la
matière.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819854
Vraag nr. 2281 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
01 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819854
Question n° 2281 de madame la députée Carina Van

Cauter du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Controles op afwezigheden van magistraten. Contrôles de l'absentéisme chez les magistrats.
Ik verwijs naar mijn mondelinge vraag nr. 21991 betref-

fende de afwezigheid ingevolge ziekte bij magistraten
(Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM
767, blz. 23).

Je renvoie à ma question orale n° 21991 concernant
l'absence pour maladie chez les magistrats (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 767, p. 23).

In uw antwoord op mijn vraag bevestigde u dat er
momenteel enkel wettelijke controles kunnen gebeuren op
de afwezigheid ingevolge ziekte van magistraten op initia-
tief van de korpschef.

Dans votre réponse à ma question, vous avez confirmé
qu'à l'heure actuelle des contrôles légaux de l'absentéisme
chez les magistrats pour cause de maladie ne peuvent être
effectués qu'à l'initiative du chef de corps.

U kon gezien het korte tijdsbestek van een mondelinge
vraag evenwel nog geen cijfermateriaal geven over het
aantal controles dat op initiatief van de korpschef werd
gevorderd.

Toutefois, étant donné le peu de temps imparti pour une
question orale, vous n'avez pas encore pu donner de
chiffres sur le nombre de contrôles lancés à l'initiative du
chef de corps.

1. Hoeveel controles op afwezigheid wegens ziekte van
magistraten vonden sedert 2011 jaarlijks plaats? Kan u
deze cijfers opsplitsen per arrondissement?

1. Combien de contrôles de l'absentéisme chez les magis-
trats pour cause de maladie ont-ils été effectués chaque
année depuis 2011? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
arrondissement?

2. In hoeveel gevallen werd de vergunning tot afwezig-
heid, bedoeld in de artikelen 331 en 332 van het Gerechte-
lijk Wetboek, ingetrokken ingevolge een controle? Kan u
een opsplitsing geven tussen de vergunningen verleend
door de korpschef en de vergunningen verleend door de
minister (afwezigheid langer dan een maand)?

2. Dans combien de cas l'autorisation d'absence visée aux
articles 331 et 332 du Code judiciaire a-t-elle été retirée à
la suite d'un contrôle? Pouvez-vous établir une ventilation
entre les permis accordés par le chef de corps et ceux
accordés par le ministre (absence de plus d'un mois)?
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Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2281 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
01 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2281 de madame la députée Carina Van
Cauter du 01 décembre 2017 (N.):

De controles op afwezigheden wegens ziekte op initiatief
van de korpschef zijn mogelijk op ad hoc-basis en gebeu-
ren heel sporadisch. Er worden geen statistieken over bij-
gehouden, aangezien het gemiddeld gesproken gaat over
minder dan één aanvraag per jaar.

Sur l'initiative du chef de corps, les contrôles des
absences pour cause de maladie sont possibles sur une base
ad hoc et s'effectuent de manière très sporadique. Aucune
statistique n'est tenue à jour en la matière, étant donné que
cela concerne en moyenne moins d'une demande par an.

Er werden in de gevraagde periode geen vergunningen
voor een afwezigheid langer dan een maand ingetrokken
ingevolge het resultaat van een ziektecontrole.

Au cours de la période demandée, il n'y a, à la suite d'un
contrôle de maladie, retiré aucune autorisation pour une
absence supérieure à un mois.

De vergunning voor een afwezigheid korter dan een
maand, of de intrekking ervan, gebeurt door de korpschef.
Het Gerechtelijk Wetboek voorziet niet in de verplichting
de minister van Justitie daarover te informeren, waardoor
daarover geen gecentraliseerde cijfergegevens bestaan.

Le chef de corps se charge d'octroyer ou de retirer l'auto-
risation pour une absence inférieure à un mois. Le Code
judiciaire ne prévoit aucune obligation d'informer le
ministre de la Justice à ce sujet. C'est pourquoi il n'existe
pas de données chiffrées centralisées en la matière.

DO 2017201819911
Vraag nr. 2298 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 december 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201819911
Question n° 2298 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Wet op de continuïteit van ondernemingen. - Evaluatie. L'évaluation de la loi relative à la continuité des entre-

prises.
In 2009 werd de wet op de continuïteit van de onderne-

mingen ingevoerd. Hierdoor zijn bedrijven die op deze wet
een beroep doen, beschermd tegen hun schuldeisers. In
2013 werd een wetswijziging doorgevoerd die inhield dat
de economische beroepsbeoefenaars (externe accountant,
externe belastingconsulent, erkend boekhouder (-fiscalist)
en bedrijfsrevisor) de eigenaar(s) van een onderneming
omstandig dienen in te lichten indien zij in de uitoefening
van hun opdracht gewichtige en overeenstemmende feiten
vaststellen die de continuïteit van de onderneming in het
gedrang kunnen brengen.

Depuis l'entrée en vigueur en 2009 de la loi du 31 janvier
2009 relative à la continuité des entreprises, les sociétés
ayant recours à ses dispositions sont protégées contre leurs
créanciers. En 2013, la loi susvisée a été modifiée, renfor-
çant les obligations des professions comptables (l'expert-
comptable externe, le conseil fiscal externe, le comptable
agréé externe, le comptable-fiscaliste agréé externe et le
réviseur d'entreprises) en matière d'information: s'ils
constatent dans l'exercice de leur mission des faits graves
et concordants susceptibles de compromettre la continuité
d'une entreprise, ils sont tenus d'en informer de manière
circonstanciée le propriétaire.

Indien de schuldenaar binnen een termijn van een maand
vanaf die kennisgeving niet de nodige maatregelen treft om
de continuïteit van de onderneming voor een minimum-

duur van 12 maanden te waarborgen, kunnen de bovenver-
melde economische beroepsbeoefenaars de voorzitter van
de rechtbank van koophandel hierover schriftelijk inlich-
ten.

Si dans un délai d'un mois à dater de l'information faite
au débiteur, ce dernier ne prend pas les mesures néces-
saires pour assurer la continuité de l'entreprise pendant une
période minimale de douze mois, les professionnels comp-
tables susmentionnés peuvent en informer par écrit le pré-
sident du tribunal de commerce.
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1. Hoe vaak werd een voorzitter van de rechtbank van
koophandel door een externe accountant, externe belas-
tingconsulent of bedrijfsrevisor ingelicht betreffende het
niet nemen van maatregelen door het management van een
onderneming in moeilijkheden teneinde de continuïteit van
die onderneming te waarborgen? Graag de gegevens per
arrondissement en per jaar vanaf 2013?

1. À combien de reprises le président du tribunal de com-

merce a-t-il ainsi été informé par un expert-comptable
externe, conseil fiscal externe ou réviseur d'entreprises de
l'absence de mesures prises par la direction d'une entreprise
en difficulté afin d'assurer la continuité de l'entreprise?
Pourriez-vous me fournir des chiffres à cet égard, par
arrondissement judiciaire et par an, à partir de 2013?

2. Wat deden de betreffende voorzitters van de rechtbank
met deze informatie nadat zij werden ingelicht? Werd deze
informatie doorgegeven (aan de kamers voor handelson-
derzoek, openbaar ministerie, enz.)? Graag eveneens de
cijfers per arrondissement en per jaar vanaf 2013?

2. Quelles initiatives les présidents des tribunaux concer-
nés ont-ils prises après avoir été informés de la situation?
Ces informations ont-elles été transmises (aux chambres
d'enquête commerciale, au ministère public, etc.)? Pour-
riez-vous également me fournir des chiffres à cet égard, par
arrondissement et par an à partir de 2013?

3. Voorziet u een (gecentraliseerd) registratiesysteem om
deze kennisgevingen in de toekomst systematisch bij te
houden?

3. Prévoyez-vous la création d'un système d'enregistre-
ment (centralisé) pour recueillir systématiquement ces
communications dans le futur?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2298 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
05 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2298 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 05 décembre 2017 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op de gelijkaardige
vraag gesteld door collega Luk Van Biesen (vraag nr. 2131
van 27 september 2017, zie huidig Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse à la question semblable par le
collègue Luk Van Biesen (question n° 2131 du
27 septembre 2017, voir Bulletin actuel).

DO 2017201820563
Vraag nr. 2383 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
22 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820563
Question n° 2383 de madame la députée Carina Van

Cauter du 22 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Cijfers seksueel misbruik en pedofilie 2017. Chiffres relatifs aux cas d'abus sexuels et de pédophilie en
2017.

Het jaar 2017 zal steeds herinnerd worden als het jaar
van #metoo. De hashtag maakte duidelijk dat de problema-
tiek van seksueel misbruik, ongewenste intimiteiten en
aanranding van de eerbaarheid nog steeds een groot pro-
bleem is binnen onze huidige maatschappij.

L'année 2017 entrera dans l'histoire comme l'année
#metoo. Ce hashtag montre clairement que le problème des
attentats à la pudeur,du harcèlement et des abus sexuels est
toujours bien réel au sein de la société actuelle.

Om een duidelijk en geactualiseerd beeld te krijgen van
de huidige gevallen van verkrachting, seksueel misbruik en
pedofilie is er nood aan recent cijfermateriaal. Het college
van procureurs-generaal beschikt sedert 2004 digitaal over
deze cijfers.

Pour que nous puissions nous faire une idée précise et
mise à jour des cas actuels de viol, d'abus sexuels et de
pédophilie, nous devons disposer de chiffres récents.
Depuis 2014, le Collège des procureurs généraux dispose
de ces chiffres sous une forme numérique

Zij maken daarbij een onderscheid tussen volgende cate-
gorieën: verkrachting, aanranding van de eerbaarheid,
schenden van zeden, voyeurisme, pedofilie, kinderporno-
grafie, incest en ongewenste intimiteiten. De voorbije jaren
vroeg ik reeds de cijfers en de onderverdeling ervan per
type tenlastelegging op tot en met 2016. Het college van
procureurs-generaal houdt ook de afsluitende beslissingen
bij.

Ces chiffres établissent une distinction entre les catégo-
ries suivantes: viol, attentat à la pudeur, atteinte aux
moeurs, voyeurisme, pédophilie, pornographie infantile,
inceste et harcèlement sexuel. Ces dernières années, j'ai
déjà demandé des chiffres et leur ventilation par type
d'inculpation jusqu'en 2016 inclus. Le Collège des procu-
reurs généraux conserve également les décisions clôturant
les dossiers.
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1. Hoeveel zaken van seksueel misbruik en pedofilie
werden ingesteld bij de verschillende correctionele parket-
ten in ons land in 2017?

1. Combien d'affaires d'abus sexuel et de pédophilie ont
été introduites auprès des différents parquets correctionnels
de notre pays en 2017?

2. Kan u daarbij een opsplitsing maken in functie van de
tenlastelegging (verkrachting, aanranding van de eerbaar-
heid, schenden van zeden, voyeurisme, pedofilie, kinder-
pornografie, incest, ongewenste intimiteiten)?

2. Pouvez-vous fournir une ventilation en fonction des
chefs d'inculpation (viol, attentat à la pudeur, violation des
moeurs, voyeurisme, pédophilie, pornographie infantile,
inceste et harcèlement sexuel)?

3. Kan u tevens een overzicht geven van de gevolgen die
door de parketten aan deze zaken werd gegeven?

3. Pouvez-vous également fournir un aperçu des suites
réservées par les parquets à ces affaires?

4. Kunnen gelijkaardige cijfers voor 2017 ook bekomen
worden voor wat instroom van zaken "familie en publieke
moraal" betreft voor de jeugdparketten volgens type tenlas-
telegging?

4. Des chiffres analogues peuvent-ils également être
obtenus pour ce qui concerne l'afflux de dossiers "famille
et morale publique" aux parquets de la jeunesse selon les-
mêmes chefs d'inculpation?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2383 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
22 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2383 de madame la députée Carina Van
Cauter du 22 janvier 2018 (N.):

Hierbij vindt het geachte lid in bijlage de elementen van
antwoord op de vragen.

Madame la députée trouvera, en annexe, les éléments de
réponse aux questions posées.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821307
Vraag nr. 2493 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 22 februari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821307
Question n° 2493 de monsieur le député Filip Dewinter

du 22 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Agressie tegen politiemanschappen. Les agressions à l'encontre de policiers.
Politiemanschappen krijgen tijdens hun inzet af en toe te

kampen met fysiek geweld.
Au cours de leurs interventions, les policiers sont parfois

victimes de violences physiques.
Kan u voor 2017, per gerechtelijk arrondissement, mee-

delen hoe vaak er gerechtelijke procedures werden opge-
start in verband met agressie tegen politiemanschappen en
welk gevolg daar finaal aan werd gegeven?

Pouvez-vous indiquer, par arrondissement judiciaire,
combien de procédures judiciaires en relation avec des
agressions à l'encontre de policiers ont été lancées en 2017
et quelle suite leur a été réservée au final?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2493 van de heer
volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van 22 februari
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2493 de monsieur le député Filip
Dewinter du 22 février 2018 (N.):

De statistisch analisten kunnen de Parlementaire vraag
niet beantwoorden aan de hand van de statistische gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal. De
gegevensbank biedt immers niet de mogelijkheid om onder
de slachtoffers van geweld de politieagenten te onderschei-
den.

Sur base de la banque de données statistiques du Collège
des procureurs généraux, les analystes statistiques ne sont
pas en mesure de répondre à la question parlementaire. En
effet, la banque de données ne permet pas de distinguer,
parmi les victimes de violence, les agents de la police.
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Hoewel COL 10/2017 van het College van procureurs-
generaal erin voorziet dat de administratieve diensten van
het parket de vermelding "geweld tegen een lid van de
politiediensten" coderen in geval van dergelijke zaken, is
de implementatie van deze code te recent om zinvolle sta-
tistieken te kunnen extraheren.

Bien que la COL 10/2017 du Collège des procureurs
généraux prévoit que les services administratifs du parquet
encodent la mention "violences envers un membre des ser-
vices de police" pour des affaires de ce type, l'implémenta-
tion de ce code est trop récente afin de pouvoir extraire des
statistiques judicieuses.

Er wordt verwezen naar het antwoord op de eerdere
vraag nr. 2121 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 144).

Il est renvoyé à la réponse à la question précédente
n° 2121 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 144).

DO 2017201821402
Vraag nr. 2518 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821402
Question n° 2518 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Afschaffing van gerechtelijke kantons die samenvalt met de
pensionering van de magistraat.

Suppression des cantons judiciaires concomitante à la
prise de pension du magistrat.

De wet van 25 december 2017 tot wijziging van diverse
bepalingen teneinde de gerechtelijke kantons te hervormen
rationaliseert het aantal gerechtelijke kantons, dat geleide-
lijk zal worden teruggebracht van 187 vóór naar 162 na de
hervorming. Overeenkomstig artikel 47, § 1 van de wet
worden vrederechters van wie het kanton wordt opgehe-
ven, benoemd in een kanton van het gerechtelijk arrondis-
sement met een vacante plaats. Een aantal vrederechters in
dat geval zouden echter dicht bij hun pensioen staan.

La loi du 25 décembre 2017 sur la réforme des cantons
judiciaires prévoit une rationalisation du nombre de can-
tons judiciaires, qui passeront progressivement de 187 can-
tons ante réforme, à 162 post réforme. Comme prévu à
l'article 47, § 1er de la loi, les juges de paix qui verront leur
canton supprimé seront appelés à être déplacés dans un
canton vacant de leur arrondissement judiciaire. Toutefois,
certains juges concernés par un tel changement seraient
proches d'accéder à la pension.

1. Werd er bij het opstellen van het tijdpad voor de tenuit-
voerlegging van de hervorming van de gerechtelijke kan-
tons, een stand van zaken opgemaakt van de
personeelsbezetting van de vrederechters in de verschil-
lende kantons? Werd daarbij rekening gehouden met de
verwachte evolutie van het aantal vrederechters?

1. Afin d'envisager le timing de la mise en oeuvre de la
réforme des cantons judiciaires, un état des lieux de l'effec-
tif des juges de paix des différents cantons a-t-il été réa-
lisé? Cet état des lieux prend-il en compte les perspectives
d'évolution de l'effectif des juges de paix?

2. In welke mate is het tijdpad voor de tenuitvoerlegging
van de hervorming afgestemd op de verwachte evolutie
van het aantal vrederechters? Kan de opheffing van een
gerechtelijk kanton waarvan de vrederechter dicht bij het
pensioen staat tot diens pensionering worden uitgesteld?

2. Le cas échéant, de quelle manière le calendrier de la
mise en oeuvre de la réforme tient-il compte de ces pers-
pectives? Si le juge de paix d'un canton appelé à disparaître
est proche d'accéder à la pension, se peut-il que la suppres-
sion de ce canton soit retardée jusqu'à la pension du magis-
trat en charge?
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Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2518 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2518 de monsieur le député Philippe
Goffin du 28 février 2018 (Fr.):

1. In het kader van de uitvoering van de wet van
25 december 2017 tot wijziging van diverse bepalingen
teneinde de gerechtelijke kantons te hervormen, beschikt
de administratie over een overzicht van de impact van deze
hervorming op elk individueel kanton, en op elke individu-
ele vrederechter en plaatsvervangend vrederechter. Dit
overzicht integreert eveneens pertinente loopbaanelemen-
ten zoals leeftijd, datum van benoeming en eventueel reeds
gekende pensioenaanvraag of bereiken van de leeftijds-
grens van 67 jaar.

1. Dans le cadre de l'exécution de la loi du 25 décembre
2017 modifiant diverses dispositions en vue de réformer
les cantons judiciaires, l'administration dispose d'un aperçu
de l'impact de cette réforme sur chaque canton individuel
ainsi que sur chaque juge de paix individuel et juge de paix
suppléant. Cet aperçu intègre également des éléments de
carrière pertinents comme l'âge, la date de nomination et
éventuellement la demande de pension déjà communiquée
ou l'atteinte de la limite d'âge de 67 ans.

2. De planning die werd opgemaakt voor wat betreft de
gefaseerde inwerkingtreding van de voormelde wet van
25 december 2017 is gestoeld op logistieke, infrastructu-
rele, en juridische factoren. De opgemaakte planning ver-
zoent dus factoren inzake praktische haalbaarheid met de
vereiste om vooral duidelijkheid en rechtszekerheid naar
de burgers en rechtsonderhorigen te waarborgen.

2. Le planning qui a été établi en ce qui concerne l'entrée
en vigueur par phase de la loi précitée du 25 décembre
2017 se fonde sur des facteurs logistiques, infrastructurels
et juridiques. Il concilie donc des facteurs de faisabilité
pratique avec l'exigence de garantir en particulier la clarté
et la sécurité juridique envers les citoyens et les justi-
ciables.

De uittekening van de planning integreert bijgevolg wel
loopbaanelementen van de vrederechters, maar weerhoudt
deze niet als exclusief of determinerend element.

L'élaboration du planning tient dès lors bien compte
d'éléments de carrière des juges de paix, mais pas comme
des éléments exclusifs ou déterminants.

Het uitsluitend afstemmen van de timing van deze gehele
hervorming of onderdelen ervan op de loopbaanelementen
van één individuele vrederechter zou trouwens niet in
overeenstemming zijn met het algemeen belang, of de wil
van de wetgever zoals deze tot uiting komt in de wet van
25 december 2017 tot wijziging van diverse bepalingen
teneinde de gerechtelijke kantons te hervormen.

D'ailleurs, harmoniser le timing de l'ensemble de cette
réforme ou de parties de celle-ci uniquement avec un élé-
ment de carrière d'un juge de paix individuel ne serait pas
conforme à l'intérêt général ni à la volonté du législateur
telle qu'exprimée dans la loi du 25 décembre 2017 modi-
fiant diverses dispositions en vue de réformer les cantons
judiciaires.

DO 2017201821638
Vraag nr. 2545 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821638
Question n° 2545 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Vervrouwelijking van de magistratuur (MV 23770). La féminisation de la magistrature (QO 23770).
Volgens de informatie van uw kabinet die onlangs in de

pers is verschenen, zijn de vrouwen met 54 % thans in de
meerderheid in de magistratuur in ons land. We kunnen
alleen maar blij zijn met deze evolutie naar meer genderge-
lijkheid in de magistratuur.

Selon des informations de votre cabinet récemment
relayées dans la presse, les femmes sont désormais majori-
taires dans la magistrature. On compterait aujourd'hui en
effet 54 % de magistrates dans notre pays. Nous ne pou-
vons que nous réjouir de cette évolution vers davantage
d'égalité au sein de la magistrature.
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De weg die is afgelegd, is immers lang: in 1967, bijna
twintig jaar na de openstelling van de magistratuur voor
vrouwen, was nog altijd maar 3% van de magistraten bij de
zittende magistratuur en 2% van de magistraten bij het par-
ket een vrouw. De vervrouwelijking van de magistratuur
zette pas echt in in de jaren zeventig en die evolutie zette
zich dan sneller door sinds de jaren tachtig.

Il n'en a pas toujours été ainsi: en 1967, près de vingt
années après l'ouverture de la magistrature aux femmes, on
ne comptait toujours que 3 % de femmes magistrates au
siège et 2 % au parquet. La féminisation de la magistrature
prendra son envol dans les années 70 et s'accélérera à partir
des années 80.

Dit verhaal is echter niet over de hele lijn rooskleurig. Zo
zijn de vrouwen niet bij alle rechtbanken even sterk verte-
genwoordigd: de vrouwelijke magistraten zijn in de meer-
derheid bij de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van
eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel en de
strafuitvoeringsrechtbanken, maar in de minderheid bij de
hoven van beroep en de arbeidshoven. Bij het Hof van Cas-
satie zijn er bij de zittende magistratuur voor acht vrouwen
maar liefst 21 mannen en bij het parket voor één vrouw
twaalf mannen. Vrouwen zijn ook ondervertegenwoordigd
in de functie van korpschef.

Malgré cette évolution positive, il reste quelques bémols.
En effet, la présence de femmes au sein de la magistrature
est contrastée selon les juridictions. Si les magistrates sont
majoritaires au sein des tribunaux du travail, des tribunaux
de première instance, des tribunaux de commerce et des tri-
bunaux de l'application des peines, elles sont minoritaires
dans les cours d'appel et du travail. Et à la Cour de cassa-
tion, on ne compte que huit femmes pour 21 hommes au
siège et une femme pour douze hommes au parquet. Par
ailleurs, les femmes sont minoritaires dans les postes de
chefs de corps.

Er moeten dus nog inspanningen worden geleverd voor
een betere vertegenwoordiging van vrouwen in de magis-
tratuur, en met name in de functie van korpschef.

Il me semble donc que des efforts doivent encore être
réalisés en vue d'une meilleure représentation des femmes
au sein de la magistrature, et particulièrement aux fonc-
tions de chefs de corps.

1. Hoe is het aantal vrouwen in de magistratuur de afge-
lopen vijf jaar geëvolueerd? Hoe kan deze evolutie worden
verklaard?

1. Quelle a été, au cours des cinq dernières années, l'évo-
lution de la représentation des femmes dans la magistra-
ture? Comment expliquer cette évolution?

2. Zijn er bijzondere maatregelen om de gelijke vertegen-
woordiging van vrouwen en mannen in de magistratuur te
waarborgen?

2. Des mesures particulières sont-elles mises en place
afin d'assurer une représentation égale des femmes et des
hommes au sein de la magistrature?

3. Waaraan is de zwakke vertegenwoordiging van vrou-
wen bij de hoven van beroep, de arbeidshoven en het Hof
van Cassatie te wijten?

3. Comment expliquer la faible représentation des
femmes au sein des cours d'appel et du travail ainsi qu'à la
Cour de cassation?

4. Waarom zijn er zo weinig vrouwen korpschef? 4. Comment expliquer la faible proportion de femmes
chefs de corps?

5. Zult u maatregelen treffen om het aantal vrouwen in de
magistratuur, en met name in functie van korpschef, te ver-
hogen?

5. Envisagez-vous de prendre des mesures en vue d'une
meilleure représentation des femmes au sein de la magis-
trature, et particulièrement aux fonctions de chefs de
corps?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2545 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 08 maart
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2545 de monsieur le député Philippe
Goffin du 08 mars 2018 (Fr.):

Het totale aantal vrouwen in de magistratuur neemt toe.
In 2013 bedroeg het percentage vrouwen in de magistra-
tuur 50,9 %. In 2017 is dat percentage gestegen tot 54,8 %.

Le nombre global de femmes actives dans la magistrature
est en augmentation. En 2013, le pourcentage de femmes
dans la magistrature était de 50,9 %. En 2017, ce pourcen-
tage est monté à 54,8 %.

Die evolutie valt waarschijnlijk te verklaren door louter
sociale factoren, zoals een steeds groter aantal vrouwen dat
een rechtendiploma behaalt en voor een loopbaan in de
magistratuur kiest.

Cette évolution s'explique probablement par des facteurs
purement sociaux, comme un nombre plus important de
femmes qui obtiennent leur diplôme en droit et qui choi-
sissent une carrière dans la magistrature.
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In België is de magistratuur even toegankelijk voor vrou-
wen als voor mannen. Aangezien het aantal mannen en
vrouwen in de magistratuur praktisch gelijk is, zijn er geen
aanvullende maatregelen nodig.

La Belgique offre le même accès à la magistrature pour
les femmes et pour les hommes. Étant donné que le
nombre d'hommes et de femmes actifs dans la magistrature
est pratiquement égal, aucune autre mesure supplémentaire
n'est nécessaire.

Zoals blijkt uit het antwoord op mondelinge vraag
nr. 23222 van de heer Terwingen (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 817) , zijn er vooral
veel vrouwen actief als rechter bij de rechtbanken van eer-
ste aanleg en bij de parketten, maar minder als raadsheer
bij de hoven of als rechter bij de politierechtbanken en de
vredegerechten.

Comme il ressort la réponse donnée à la question orale
n° 23222 de monsieur Terwingen (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 817), le nombre de
femmes est le plus important parmi les juges actifs au sein
des tribunaux de première instance et dans les parquets,
mais plus faible parmi les conseillers actifs dans les Cours
ou parmi les juges actifs au sein des tribunaux de police et
des juridictions de paix.

Dat komt omdat die eerste functies voornamelijk wer-
vingsfuncties zijn en de tweede daarentegen voornamelijk
evolutiefuncties, die door magistraten worden ingevuld die
eerder begonnen zijn aan hun loopbaan in de magistratuur.
Als de tendens van de algemene vervrouwelijking van de
magistratuur zich doorzet, zal het aantal vrouwen met een
dergelijke graad voortdurend toenemen naarmate de hui-
dige jonge generatie magistrates in de toekomst solliciteert
naar een dergelijke graad.

Cela s'explique par le fait que les premiers sont principa-
lement des fonctions de recrutement, et les seconds sont en
revanche principalement des fonctions d'évolution, les-
quelles sont occupées par des magistrats qui ont commencé
leur carrière dans la magistrature antérieurement. Si la ten-
dance de la féminisation générale de la magistrature se
poursuit, le nombre de femmes occupant ces grades aug-
mentera constamment, au fur et à mesure que la "jeune
génération" actuelle des magistrates postulera l'avenir pour
ces grades.

Het klopt dat de vrouwelijke magistraten nog onderverte-
genwoordigd zijn op het niveau van de korpschefs. De
reden voor die ondervertegenwoordiging is mogelijk
dezelfde als degene die hierboven uiteengezet is. Het aan-
tal vrouwelijke magistraten dat solliciteert naar een
vacante betrekking van korpschef stijgt echter.

Il est vrai qu'au niveau des chefs de corps, le nombre de
magistrates est encore sous-représenté. Cette sous-repré-
sentation s'explique possiblement de la même manière
exposée ci-dessus. Le nombre de magistrates postulant
pour une place vacante de chef de corps est toutefois en
augmentation.

Het is de bedoeling om erop te blijven toezien dat de
magistratuur even toegankelijk is voor vrouwen als voor
mannen. Daarnaast wordt ook geprobeerd om, net als in
andere sectoren, te blijven inzetten op de elementen die het
mogelijk maken om op elk niveau van de organisatie te
komen tot eenzelfde verhouding tussen vrouwen en man-
nen, bijvoorbeeld door de combinatie van loopbaan en
gezin te optimaliseren.

L'intention est de continuer à veiller à un accès égal à la
magistrature tant pour les femmes que pour les hommes.
Parallèlement, il est également tenté, à l'instar des autres
secteurs, de continuer à oeuvrer à ces éléments qui per-
mettent d'établir un rapport équivalent entre les hommes et
les femmes à chaque palier de l'organisation, comme par
exemple l'optimisation de la combinaison entre carrière et
famille.

DO 2017201821734
Vraag nr. 2556 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821734
Question n° 2556 de monsieur le député Marco Van

Hees du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Basis van het BELFI-project. La base du projet BELFI.
Op 9 februari werden verschillende illegalen opgepakt

tijdens een politie-inval in de vzw Globe Aroma. Deze
politie-interventie vond plaats in het kader van het BELFI-
project.

Le 9 février 2018, plusieurs sans-papiers ont été arrêtés à
la suite d'une descente de police dans les locaux de l'ASBL
Globe Aroma. Cette intervention policière aurait été pré-
vue dans le cadre du projet Belfi.
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Het in 2014 aangenomen BELFI-project werd aanvanke-
lijk aangekondigd tijdens de plechtige openingszitting van
het hof van beroep van Brussel op 1 september 2014. Tij-
dens die zitting werd gezegd dat het BELFI-project uitge-
voerd zou worden door de DR5-FINTER van de federale
gerechtelijke politie (FGP) van Brussel. Het project werd
uitgewerkt door de FGP Brussel en gecoördineerd door het
parket-generaal en het auditoraat-generaal.

Le projet BELFI adopté en 2014 a été initialement
annoncé dans l'Audience solennelle de rentrée de la cour
d'appel de Bruxelles, le 1er septembre 2014. Dans ce der-
nier, il est précisément indiqué que "ce projet BELFI sera
mené par la DR5-FINTER de la police judiciaire fédérale
(PJF) de Bruxelles". Ce projet a été élaboré par la PJF
Bruxelles, sous la coordination du parquet général et de
l'auditorat général.

Het BELFI-project werd ook opgenomen in het Kanaal-
plan. Dat plan werd niet echt openbaar gemaakt. Inforevue
3/2016 geeft wel heel veel details over het Kanaalplan,
maar er is geen officiële tekst beschikbaar.

Par ailleurs, le projet BELFI a été intégré dans le Plan
Canal. Ce dernier n'est pas clairement publié. Certes,
l'Inforevue 3/2016 apporte énormément de précisions quant
à ce plan, mais un texte officiel n'est pas disponible.

1. Bestaat er een officiële schriftelijke versie van het
BELFI-project?

1. Existe-t-il une version écrite officielle de ce projet
BELFI?

2. Aan de hand van welk document of welke wettelijke
basis wordt een dergelijke politie-inval gerechtvaardigd?

2. À quel document ou à quelle base légale se réfèrent les
acteurs pour justifier une telle intervention policière?

3. Bestaat er een officiële tekst van het Kanaalplan? 3. Existe-t-il un texte officiel du Plan Canal?
Antwoord van de minister van Justitie van

01 augustus 2018, op de vraag nr. 2556 van de heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van 13 maart
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2556 de monsieur le député Marco Van
Hees du 13 mars 2018 (Fr.):

1. Het project "Belfi" viseert zowel natuurlijke personen
als rechtspersonen.

1. Le projet Belfi est axé sur les personnes physiques et
les personnes morales.

Wat de natuurlijke personen betreft, viseert het project
verschillende vormen van fraude, met name sociale, fiscale
en leefmilieufraude, begaan door natuurlijke personen met
het statuut van foreign terrorist fighter (FTF), of die ver-
dacht worden van misdrijven inzake terrorisme, drugs,
valse documenten en wapens, door het opzetten van een
werkstructuur die moet toelaten om ten onrechte ontvan-
gen vergoedingen en steuntoelagen stop te zetten en terug
te vorderen, alsmede om de constitutieve elementen van
fraude aan te tonen met het oog op gerechtelijke vervol-
ging.

Concernant les personnes physiques, le projet vise diffé-
rentes formes de fraude, à savoir les fraudes sociale, fiscale
et environnementale, commises par des personnes phy-
siques qui ont le statut de foreign terrorist fighter (FTF) ou
qui sont soupçonnées d'infractions en matière de terro-
risme, de drogue, de faux documents et d'armes, en créant
une structure de travail qui permettra de mettre un terme
aux indemnités et allocations indûment perçues et de les
récupérer, ainsi que d'établir les éléments constitutifs de
fraude en vue de poursuites judiciaires.

Wat de rechtspersonen betreft, worden via Belfi controles
uitgevoerd bij verenigingen en vennootschappen waarvan
er aanwijzingen zijn dat zij:

Pour ce qui est des personnes morales, des contrôles sont
effectués dans le cadre du projet Belfi dans des associa-
tions et des sociétés pour lesquelles il existe des indications
qu'elles:

- betrokken zijn bij de rekrutering van personen voor de
gewapende strijd;

- sont impliquées dans le recrutement de personnes pour
la lutte armée;

- bijdragen tot het radicaliseringsproces van personen; - contribuent au processus de radicalisation de personnes;
- logistieke ondersteuning geven aan personen bij hun

verplaatsing naar een conflictzone;
- apportent un appui logistique à des personnes dans leur

déplacement vers une zone de conflit;
- financiële steun verlenen aan de families van degenen

die naar een conflictzone vertrokken zijn;
- soutiennent financièrement les familles des personnes

parties dans une zone de conflit;
- betrokken zijn bij terrorisme, drugs, wapens, valse

documenten.
- sont liées à des dossiers de terrorisme, de drogue,

d'armes et de faux documents.
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Belfi wordt dus niet gebruikt in het kader van het opspo-
ren van vreemdelingen zonder geldige verblijfstitel. Uiter-
aard zal, indien personen zonder geldige verblijfstitels
worden aangetroffen, daarvan wel een vaststelling gemaakt
worden.

Belfi n'est donc pas appliqué dans le cadre de la
recherche d'étrangers sans titre de séjour valable. Naturel-
lement, si des personnes sans titre de séjour valable sont
découvertes, il en sera fait une constatation.

Belfi draagt aldus bij tot: Belfi contribue donc:
- het vrijwaren van de belangen van de Belgische Staat in

de strijd tegen de financiering van het terrorisme;
- à la sauvegarde des intérêts de l'État belge dans la lutte

contre le financement du terrorisme;
- het ondersteunen van andere instellingen in hun strijd

tegen het terrorisme;
- au soutien d'autres organismes dans leur lutte contre le

terrorisme;
- het financieel droogleggen van terroristische groepen

en van zij die deelnemen aan de activiteiten ervan;
- à l'asphyxie financière de groupes terroristes et de ceux

qui participent à leurs activités;
- de informatie-uitwisseling in de schoot van de Local

Task Forces in het rechtsgebied van het hof van beroep van
Brussel;

- à l'échange d'information dans le cadre des Local Task
Forces du ressort de la cour d'appel de Bruxelles;

- het melden van eventuele andere vastgestelde inbreu-
ken aan de bevoegde autoriteiten;

- au signalement aux autorités compétentes d'éventuelles
autres infractions constatées;

- het ontraden van illegale activiteiten; - à la dissuasion d'activités illégales;
- het herstel van de Rule of Law (Kanaalplan); - au rétablissement des principes du droit (plan Canal);
- een betere algemene beeldvorming van de toestand op

het terrein.
- à une meilleure conception générale de la situation sur

le terrain.
Het project heeft reeds goede resultaten bereikt (verhin-

deren van onrechtmatige uitkeringen aan FTF en aanpak
van terrorisme, drugs, wapens, valse documenten). In 2017
werden 60 processen-verbaal wegens sociale fraude opge-
steld tegen natuurlijke personen en werden bij de controle
van 179 rechtspersonen 380 dossiers geopend door het par-
ket en de inspectiediensten. Hierbij werden 157 vaststellin-
gen van misdrijven verricht en 57 sluitingen van
inrichtingen uitgevoerd.

Le projet a déjà engrangé de bons résultats (non-verse-
ment d'allocations indues à des FTF et lutte contre le terro-
risme, la drogue, les armes, les faux documents). En 2017,
60 procès-verbaux ont été établis pour fraude sociale dans
le chef de personnes physiques et 380 dossiers ont été
ouverts par le parquet et les services d'inspection lors du
contrôle de 179 personnes morales. Dans ce cadre, 157
infractions ont été relevées et 57 établissements ont été fer-
més.

2. De acties gebeuren binnen het wettelijk kader en bin-
nen de bevoegdheden van de betrokken diensten. In het
kader van Belfi worden de acties op geïntegreerde en inte-
grale wijze aangepakt: alle betrokken diensten stemmen
hun acties op elkaar af en werken samen.

2. Les actions se déroulent dans le cadre légal et les
limites des compétences des services concernés. Dans le
cadre de Belfi, les actions sont abordées de manière inté-
grale et intégrée: tous les services concernés coordonnent
leurs actions et collaborent.

Wat de as 'natuurlijke personen' betreft, bestaat er een
permanente en multidisciplinaire opvolging door alle
betrokken instanties.

Concernant l'axe 'personnes physiques', les instances
concernées assurent un suivi permanent et pluridiscipli-
naire.

Inzake de as 'rechtspersonen' werd een werkmodel opge-
zet dat vaste en variabele partners samen laat optreden op
geselecteerde entiteiten met het oog op controle.

Quant à l'axe 'personnes morales', un modèle de travail a
été développé qui fait intervenir ensemble des partenaires
fixes et variables dans des entités sélectionnées en vue d'un
contrôle.

Wat de politiediensten betreft: deze kunnen steeds alle
voor het publiek toegankelijke plaatsen betreden om vast-
stellingen te verrichten (artikel 26 van de wet op het poli-
tieambt).

Pour ce qui est des services de police, ceux-ci peuvent
toujours pénétrer dans les lieux accessibles au public, afin
d'effectuer des constatations (article 26 de la loi sur la
fonction de police).



QRVA 54 165
03-08-2018

351

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Daarnaast kunnen zij bijstand verlenen aan de verschil-
lende administratieve inspectiediensten (artikel 44 WPA).
Deze inspectiediensten hebben, overeenkomstig de op hen
toepasselijke bijzondere wetgeving, de mogelijkheid om
publiek toegankelijke of niet voor het publiek toeganke-
lijke plaatsen te betreden (bijvoorbeeld, wat de sociale
inspectiediensten betreft, de bevoegdheid om elke plaats
waar arbeid verricht wordt te betreden (artikel 23 Soc.
Sw.)).

En outre, ils peuvent prêter assistance aux différents ser-
vices d'inspection administrative (article 44 de la loi préci-
tée). Conformément à la législation spécifique qui leur est
applicable, ces services d'inspection peuvent pénétrer dans
les lieux accessibles au public ou non (par exemple, les ser-
vices d'inspection sociale peuvent pénétrer dans tous les
lieux de travail (article 23 du Code pénal social)).

Belfi heeft geen puur gerechtelijke finaliteit en het open-
baar ministerie machtigt de acties dan ook niet. Zij stuurt
uiteraard wel de gerechtelijke aspecten ter zake. De opera-
tionele coördinatie ligt in handen van de federale gerechte-
lijke politie van Brussel.

Belfi ne poursuit pas de finalité purement judiciaire et le
ministère public n'autorise dès lors pas les actions. Évi-
demment, il dirige par contre leurs aspects judiciaires. La
coordination opérationnelle est assurée par la police fédé-
rale de Bruxelles.

3. Het kanaalplan betreft een integraal plan dat voorziet
in een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak van de
veiligheidsproblematiek in de objectief afgebakende Brus-
selse "Kanaalzone" (acht gemeenten: Laken, Sint-Jans-
Molenbeek, Koekelberg, Schaarbeek en Sint-Joost-Ten-
Node, Anderlecht, Sint-Gillis en Vilvoorde).

3. Le plan Canal est un pan intégral prévoyant une
approche pluridisciplinaire et intégrée de la problématique
de la sécurité dans la zone objectivement délimitée du
canal de Bruxelles (huit communes: Laeken, Molenbeek-
Saint-Jean, Koekelberg, Schaerbeek et Saint-Josse-ten-
Noode, Anderlecht, Saint-Gilles et Vilvorde).

Het doel ervan is de lokale veiligheidssituatie aan te pak-
ken. Daarvoor wordt gewerkt op vier assen: aanpak van
targets (in het bijzonder FTF), aanpak ondersteunende cri-
minaliteitsfenomenen met inbegrip Rule of law, aanpak
ondersteunende illegale economie en de aanpak van radi-
calisme, en dit via een politioneel, een gerechtelijk, een
bestuurlijk en een preventief luik.

Le but est de s'attaquer à la situation locale en matière de
sécurité. On travaille pour ce faire autour de quatre axes:
approche des cibles (et plus particulièrement des FTF),
approche des phénomènes criminels soutenant le terro-
risme, y compris le rétablissement de l'État de droit,
approche de l'économie illégale soutenant le terrorisme et
approche du radicalisme et ce, via des volets policier, judi-
ciaire, administratif et préventif.

Het Kanaalplan werd niet gepubliceerd. Voor meer infor-
matie wordt het geachte lid verwezen naar de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken.

Le plan Canal n'a pas été publié. Pour de plus amples
informations, je renvoie l'honorable membre au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur.

DO 2017201821752
Vraag nr. 2561 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821752
Question n° 2561 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gedetineerden die geradicaliseerd zijn of dreigen te radi-
caliseren.

Les détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.

Volgens de officiële cijfers zitten in onze gevangenissen
in totaal 447 gedetineerden die geradicaliseerd zijn of drei-
gen te radicaliseren. Er worden acties ondernomen om te
proberen ze op het rechte pad te brengen. Dat gebeurt
evenwel enkel op vrijwillige basis.

Selon les chiffres officiels, nos prisons comptent un total
de 447 détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.
Il existe des actions pour tenter de les remettre sur le droit
chemin. Mais cela ne se fait que sur base volontaire.
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U hebt in de commissie meegedeeld dat er 237 gedeti-
neerden, veroordeelden, beklaagden en geïnterneerden
opgevolgd worden in het raam van extremisme en terreur.
Het betreft 229 mannen en 8 vrouwen. Elk van die gedeti-
neerden wordt in een van de volgende vier categorieën
ondergebracht: terroristen, gelijkgestelden die een duide-
lijke link hebben met terrorisme, de foreign terrorist figh-

ters op de lijst van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD) en de gedetineerden die tekenen
vertonen van radicalisering.

D'après vos propres chiffres, on dénombre 237 détenus,
condamnés, prévenus et internés, dans le cadre de l'extré-
misme et du terrorisme. Il s'agit de 229 hommes et de 8
femmes. Chacun de ces détenus a été réparti dans quatre
catégories. On y trouve des terroristes, des assimilés qui
présentent un lien évident avec le terrorisme, les foreign
terrorist fighters repris sur la liste de l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace (OCAM) et les détenus
présentant des risques de radicalisation.

Naast die gedetineerden heeft de Veiligheid van de Staat
ongeveer 210 andere gedetineerden geïdentificeerd over
wie informatie inzake een mogelijke radicalisering bestaat,
maar die flexibeler kunnen worden opgevolgd.

Outre ces détenus, la Sûreté de l'État a identifié environ
210 autres détenus à propos desquels on craint un risque de
radicalisation, mais qui peuvent faire l'objet d'un suivi plus
souple.

De gevaarlijkste extremisten, ronselaars en haatpredikers
worden van de andere gedetineerden afgezonderd en ver-
blijven in de speciale Deradexafdelingen in Itter (14 gede-
tineerden) en in Hasselt (8 gedetineerden).

Les extrémistes, les recruteurs ou les prêcheurs de haine
les plus dangereux sont séparés des autres détenus et sont
placés dans des sections spéciales Deradex à Ittre (14 déte-
nus) et Hasselt (8 détenus).

1. Welke acties worden er ondernomen om de geradicali-
seerde gedetineerden op het rechte pad te brengen?
Waarom gebeurt dat enkel op vrijwillige basis en niet sys-
tematisch?

1. Quelles sont lesdites actions pour tenter de remettre les
détenus radicalisés sur le droit chemin? Pourquoi ces
actions ne sont-elles lancées que sur base volontaire et non
pas automatiquement?

2. Aan de hand van welke criteria werden de 210 andere
gedetineerden over wie informatie inzake een mogelijke
radicalisering bestaat, maar die flexibeler kunnen worden
opgevolgd, geïdentificeerd?

2. Sur base de quels critères ont été identifiés les 210
autres détenus pour lesquels il y a crainte d'un risque de
radicalisation et qui font l'objet d'un suivi plus souple?

3. Van de 237 gedetineerden die opgevolgd worden in het
raam van extremisme en terreur werden er 14 in de speci-
ale afdeling in de gevangenis van Itter geplaatst en 8 in de
speciale afdeling in de gevangenis van Hasselt, maar hoe
zit het met de 215 andere? Waar zijn die gedetineerden
ondergebracht en waarom worden ze niet in de speciale
afdelingen in Itter en Hasselt geplaatst? Hangt dat samen
met het aantal beschikbare plaatsen?

3. Sur les 237 détenus dans le cadre de l'extrémisme et du
terrorisme, 14 sont placés en sections spéciales à Ittre et 8 à
Hasselt, mais qu'en est-il des 215 autres? Où sont-ils placés
et pourquoi ne sont-ils pas également placés dans les sec-
tions spéciales d'Ittre et Hasselt? Est-ce une question de
places disponibles?

4. Hoe zit het met de vrouwen die veroordeeld werden
wegens feiten die verband houden met extremisme en ter-
reur? Bestaat er ook een specifieke vleugel voor geradicali-
seerde vrouwen? Zo niet, wordt er overwogen om zo een
afdeling te openen?

4. Quid des femmes condamnées pour extrémisme ou ter-
rorisme? Existe-t-il également une aile spécifique pour les
femmes radicalisées? Dans la négative, la création d'une
section spécialisée pour femmes radicalisées est-elle
actuellement à l'ordre du jour?
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Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2561 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2561 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 13 mars 2018 (Fr.):

1. De aanpak van het fenomeen radicalisme/extremisme
is een complementaire aanpak door de diensten van het
gevangeniswezen en deze van de gemeenschappen. Een
eerste fase, en die specifiek een bevoegdheid van het direc-
toraat-generaal penitentiaire inrichtingen (DG EPI) is,
betreft de detectie, de screening en de risicoanalyse van
radicalisering/extremisme in hoofde van de gedetineerden.

1. L'approche du phénomène du radicalisme et de l'extré-
misme est une approche complémentaire des services de
l'administration pénitentiaire et des Communautés. Une
première phase, qui constitue spécifiquement une compé-
tence de la direction générale Établissements pénitentiaires
(DG EPI), concerne la détection, le screening et l'analyse
des risques en matière de radicalisation et d'extrémisme
chez les détenus.

Op basis van generieke en specifieke methodieken wordt
het aspect radicalisme/extremisme in hoofde van de gedeti-
neerde in kaart gebracht opdat de betrokken gedetineerde
vervolgens kan toegeleid worden naar de meest geschikte
vorm van hulp- en dienstverlening. Deze begeleiding is
vervolgens voornamelijk een bevoegdheid van de
Gemeenschappen.

L'aspect radicalisme/extrémisme chez les détenus est car-
tographié à l'aide de méthodologies génériques et spéci-
fiques afin que les détenus concernés puissent ensuite être
orientés vers la forme d'aide et d'assistance la plus adaptée.
Cet accompagnement est ensuite principalement une com-
pétence des Communautés.

Het DG EPI heeft hierin een faciliterende rol om de
Gemeenschappen toe te laten hun activiteiten in de ver-
schillende instellingen te ontplooien. Die faciliterende rol
manifesteert zich ook in de regimefaciliteiten waarin de
betrokken gedetineerden geplaatst worden, zoals bijvoor-
beeld in de Deradex-afdelingen.

La DG EPI y joue un rôle de facilitation afin de permettre
aux Communautés de développer leurs activités au sein des
différents établissements. Ce rôle de facilitation se mani-
feste également dans les facilités de régime dans lesquelles
sont placés les détenus concernés (par exemple, les sec-
tions Deradex).

Het uitgangspunt blijft om deze gedetineerden op verant-
woorde zo snel als mogelijk te laten aansluiten bij het regu-
liere aanbod dat in de instelling aanwezig is. Ook andere
landen in Europa werken op deze wijze.

Le principe demeure de permettre, de manière respon-
sable, à ces détenus de rejoindre le plus rapidement pos-
sible l'offre régulière présente au sein de l'établissement.
D'autres pays d'Europe travaillent aussi de cette manière.

Slechts wanneer uit de eerder vermelde screening blijkt
dat een reguliere begeleiding niet voldoet, zal men zich
richten tot begeleidingen met een meer specifiek karakter.
Maar ook dan is het belangrijk te onderstrepen dat kant en
klare deradicaliseringsprogramma's niet voorhanden zijn,
maar steeds variaties zijn van psychosociale begeleidingen
die zich bijkomend op ideologisch geïnspireerd radica-
lisme richten.

Il est uniquement recouru à des accompagnements à
caractère plus spécifique lorsque le screening précité
révèle qu'un accompagnement régulier ne suffit pas. Mais,
même dans ce cas, il importe de souligner qu'il n'existe pas
de programmes de déradicalisation tout faits, mais toujours
des variations des accompagnements psychosociaux qui
s'orientent accessoirement vers le radicalisme d'inspiration
idéologique.

2. Het DG EPI heeft 215 gedetineerden geïndentificeerd
die verband houden met terrorisme, of geradicaliseerd zijn
en opgevolgd worden binnen de gevangenis en bij vrijla-
ting. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft daarnaast
200 à 250 gedetineerden geïdentificeerd die een verhoogd
risico inzake radicalisering inhouden.

2. La DG EPI a identifié 215 détenus qui ont un lien avec
le terrorisme ou sont radicalisés et qui sont suivis au sein
de la prison et lors de la libération. La Sûrté de l'État
(VSSE) a en outre identifié 200 à 250 détenus présentant
un risque accru de radicalisation.

De criteria die gehanteerd worden bij de opvolging en
inlichtingenwerking van de VSSE in de gevangenissen zijn
uiteraard gekoppeld aan de wettelijke opdrachten van de
VSSE (Art. 8, 1°,b) terrorisme en c) extremisme).

Les critères utilisés pour le suivi et le travail de rensei-
gnement de la VSSE au sein des prisons sont naturellement
liés aux missions légales de la VSSE (article 8, 1°, b) terro-
risme et c) extrémisme).



354 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

In de praktijk gaat het vaak om meldingen (uit diverse
bronnen) die wijzen op mogelijke risico's met betrekking
tot radicalisering: fysieke transformatie en intensieve reli-
giebeleving, contacten met andere terro-gedetineerden,
plotse bekeringen bij criminele profielen, polarisering ten
aanzien van het gevangenispersoneel (bijvoorbeeld: vrou-
wen), andere indicaties van extremisme (salafistische lite-
ratuur die op cel wordt aangetroffen), enz.

En pratique, il s'agit souvent de signalements (provenant
de diverses sources) de risques éventuels en lien avec la
radicalisation: transformation physique et pratique reli-
gieuse intensive, contacts avec d'autres détenus liés au ter-
rorisme, conversions soudaines de profils criminels,
polarisation à l'égard du personnel pénitentiaire (par
exemple:des femmes), autres signes d'extrémisme (littéra-
ture salafiste trouvée en cellule), etc.

Er is een steeds belangrijker verwevenheid van criminele
en extremistische milieus op en dat leidt er ook steeds
vaker toe dat individuen die worden opgesloten omwille
van louter criminele feiten, toch voorafgaand bij politie -en
veiligheidsdiensten reeds gekend waren omwille van radi-
calisering en terrorisme. VSSE zal deze gedetineerden ook
tijdens de detentie opvolgen, in samenwerking met DG
EPI.

Il y a une interaction croissante entre milieux criminels et
milieux extrémistes qui aboutit de plus en plus souvent à ce
que des individus incarcérés pour des faits purement crimi-
nels soient quand même déjà connus des services de police
et de sécurité pour radicalisme et terrorisme. La VSSE
assurera un suivi de ces détenus durant la détention égale-
ment, en collaboration avec la DG EPI.

Evengoed wordt opgemerkt dat ook tijdens de detentie
deze linken ontstaan en dat zich op "ander crimineel
gedrag" een element van radicalisme/extremisme ent.

Il est néanmoins signalé que ces liens apparaissent égale-
ment durant la détention et qu'un élément de radicalisme/
d'extrémisme se greffe sur un "autre comportement crimi-
nel".

3. Op de Deradex-afdeling worden enkel de gedetineer-
den geplaatst die andere gedetineerden beïnvloeden (rekru-
teerders, haatpredikers, enz.). De afzondering
(containment) van de andere gedetineerden heeft in deze
gevallen dus zijn nut. Zo voorkomt men dat deze kleine
groep de anderen makkelijk zouden kunnen beïnvloeden.
Het loutere feit opgesloten te zijn wegens feiten van ideo-
logisch geïnspireerd terrorisme vergt niet per definitie de
afzondering van deze gedetineerden van de anderen. Ook
binnen de gevangenissen functioneert een belangrijk deel
van hen op erg solitaire wijze en zonder veel impact op de
medegedetineerden.

3. Seuls sont placés en section Deradex les détenus qui
exercent une influence sur les autres détenus (recruteurs,
prédicateurs de haine, etc.). Leur isolement (confinement)
par rapport aux autres détenus a donc son utilité dans de
tels cas. On évite ainsi que ce petit groupe puisse influen-
cer les autres facilement. Le simple fait d'être incarcérés
pour des faits de terrorisme d'inspiration idéologique ne
requiert pas par définition leur isolement par rapport aux
autres détenus. Une grande partie d'entre eux ont un com-

portement assez solitaire en prison également, sans beau-
coup d'impact sur les codétenus.

Bij al deze geradicaliseerden die geen beïnvloedingsge-
drag vertonen wordt dus gestreefd naar een normalisering
van de detentie. Vandaar dat deze zoveel als mogelijk
gespreid worden over de verschillende gevangenissen. Dit
heeft dus niets te maken met capaciteitsproblemen. Het
opzet is ook nooit geweest dat deze afdelingen volzet
"moeten" zijn maar wel dat men over capaciteit moet
beschikken om af te zonderen indien afzondering aange-
wezen is.

Pour tous ces radicalisés qui ne manifestent aucun com-

portement tendant à influencer, on vise donc une normali-
sation de la détention. C'est pourquoi ils sont répartis
autant que possible entre les différentes prisons. Cela n'a
donc rien à voir avec des problèmes de capacité. L'objectif
n'a donc jamais été de remplir "obligatoirement" ces sec-
tions, mais bien de disposer des capacités nécessaires pour
isoler lorsqu'un isolement est indiqué.

4. Er wordt voor de vrouwelijke geradicaliseerde gedeti-
neerden geen aparte vleugel voorzien in de gevangenissen.
Hun opvolging in de gevangenissen noopt momenteel niet
tot de oprichting van dergelijke vleugels. Dat het hier om
een erg beperkt aantal gedetineerden gaat en hun doen en
laten voldoende kan geobserveerd en bewaakt worden, laat
dit ook toe.

4. En ce qui concerne les femmes radicalisées, aucune
aile séparée n'est prévue pour elles dans les prisons. Leur
suivi dans les prisons ne requiert pour l'instant pas la créa-
tion de telles ailes. Le fait qu'il s'agisse d'un nombre très
limité de détenues et que leurs faits et gestes sont suffisam-

ment observés et surveillés le permet également.
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DO 2017201821870
Vraag nr. 2577 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 maart 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821870
Question n° 2577 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Werking van Justitie. - Aanbevelingen van de GRECO (MV
24300).

Le fonctionnement de la Justice et les recommandations du
GRECO (QO 24300).

In 1999 werd de zogenaamde Groep van Staten tegen
Corruptie (GRECO) opgericht. Momenteel zijn 48 landen,
leden van de Raad van Europa alsook de Verenigde Staten,
lid van die GRECO. GRECO heeft tot doel de mogelijkhe-
den van zijn lidstaten in de strijd tegen corruptie te verbete-
ren, door toe te zien op de uitvoering van de verbintenissen
die zij op internationaal vlak zijn aangegaan.

Le GRECO, le Groupe d'États contre la corruption a été
créé en 1999. Il regroupe actuellement 48 pays, des
membres du Conseil de l'Europe et les États-Unis. Le
GRECO a pour vocation d'améliorer les possibilités dont
disposent ses membres dans la lutte contre la corruption en
veillant à l'exécution des engagements qu'ils ont contractés
sur le plan international.

In 2012 werd een vierde evaluatiecyclus opgestart. Un quatrième cycle d'évaluation a débuté en 2012.
Op 1 februari 2018 werd een ontwerp van tussentijds rap-

port opgemaakt, dat aan de Algemene Vergadering van de
GRECO van 19-23 maart 2018 zal voorgelegd worden.

Un projet de rapport intermédiaire, qui sera soumis à
l'Assemblée générale du GRECO des 19 au 23 mars 2018,
a été établi.

In dit rapport blijkt dat België nog verschillende aanbe-
velingen niet heeft uitgewerkt.

Il ressort de ce rapport que la Belgique a omis de mettre
en oeuvre un certain nombre de recommandations.

Een aantal daarvan gaan over het beleidsdomein Justitie,
waaronder:

Certaines de ces recommandations ont trait à la Justice,
dont:

- aanbeveling X over de voorwaarden om beroep te kun-
nen doen op plaatsvervangende rechters;

- la recommandation X sur les conditions du recours à
des juges suppléants;

- aanbeveling XII over de evaluatie van de regels voor de
verdeling van zaken over de rechters;

- la recommandation XII sur l'évaluation des règles rela-
tives à la répartition des affaires entre les juges;

- aanbeveling XIII met betrekking tot deontologische
regels voor alle rechters en procureurs.

- la recommandation XIII relative aux règles déontolo-
giques pour tous les juges et procureurs.

De Hoge Raad voor Justitie heeft zich in 2017 reeds uit-
gesproken over het tussentijds rapport van 2017 en de aan-
bevelingen van de minister van Justitie.

Le Conseil supérieur de la Justice s'est prononcé en 2017
sur le rapport de 2017 et sur les recommandations du
ministre de la Justice.

Het is duidelijk dat de GRECO onvoldoende vooruitgang
vaststelt in deze domeinen. Zij stelt dat trouwens ook vast
op andere aanbevelingen, waarvoor er al eerder een gedeel-
telijk ten uitvoer werd gelegd, nu geen bijkomende rele-
vante stappen zijn genomen.

Il est manifeste que le GRECO n'observe pas suffisam-

ment de progrès dans ces domaines. Il constate par ailleurs
aussi qu'aucune démarche pertinente supplémentaire n'a
été entreprise concernant d'autres recommandations, dont
certaines avaient déjà été partiellement mises en oeuvre
antérieurement.

1. Op welke wijze zal u de aanbevelingen alsnog con-
creet uitvoering geven, en tegen welke termijn?

1. Comment comptez-vous concrètement, et dans quel
délai, mettre en oeuvre les recommandations?

2. Welke gevolgen kan het voor België hebben, indien de
GRECO moet vast stellen dat België de door haar gefor-
muleerde aanbevelingen niet in uitvoering brengt?

2. Quelles seraient les conséquences pour la Belgique si
le GRECO devait constater que celle-ci ne met pas en
oeuvre les recommandations qu'il a formulées?
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Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2577 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
16 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2577 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 16 mars 2018 (N.):

De Groep Staten Tegen Corruptie van de Raad van
Europa (GRECO) heeft op 21 oktober 2016 een conformi-
teitsverslag aangenomen in het kader van de vierde evalua-
tiecyclus van België, opgestart in 2012. In deze vierde
evaluatiecyclus focust de GRECO op de preventie van cor-
ruptie van parlementsleden, rechters en procureurs. Het
verslag bevat 15 aanbevelingen hieromtrent, die België
moet uitvoeren.

Le Groupe d'États contre la corruption (GRECO) a
adopté le 21 octobre 2016 un rapport de conformité dans le
cadre du quatrième cycle d'évaluation de la Belgique qui a
débuté en 2012. Au cours de ce quatrième cycle, le
GRECO se concentre sur la prévention de la corruption de
parlementaires, de juges et de procureurs. Le rapport
contient à cet égard 15 recommandations que la Belgique
doit mettre en oeuvre.

Het verslag betreft een opvolgingsverslag inzake de ten-
uitvoerlegging van de aanbevelingen die door de GRECO
op 28 maart 2014 werden aangenomen. In dit kader werd
begin 2018 een situatieverslag opgesteld en ingediend bij
de GRECO door de Federale Overheidsdienst Justitie, op
basis waarvan de GRECO de conformiteit zal nazien.

Le rapport est un rapport de suivi en matière d'exécution
des recommandations adoptées le 28 mars 2014 par le
GRECO. Début 2018, un rapport de situation avait été
rédigé et soumis au GRECO dans ce cadre par le Service
public fédéral Justice, qui vérifiera la conformité sur la
base de ce rapport.

Deze aanbevelingen zijn bijzonder belangrijk in het licht
van het vertrouwen van de burger in en de goede werking
van onze instellingen en de rechtstaat. Wij hechten hier
ook veel belang aan.

Ces recommandations sont particulièrement importantes
à la lumière de la confiance du citoyen et du bon fonction-
nement de nos institutions et de l'État de droit. Nous y atta-
chons également beaucoup d'importance.

De GRECO uit negen aanbevelingen over de deontologie
en corruptie van rechters en procureurs. Een belangrijk
aspect houdt verband met de plaatsvervangende magistra-
ten en de deontologische regels.

Le GRECO émet neuf recommandations sur la déontolo-
gie et la corruption de juges et de procureurs. Un aspect
important concerne les magistrats suppléants et les règles
déontologiques.

Er werden in de voorbije maanden verschillende consul-
taties gehouden, onder andere met de Hoge Raad voor Jus-
titie, het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding en de
voorzitters van de rechtbanken. Op basis hiervan is een
voorontwerp van wet opgesteld, dat momenteel aan de
Raad van State wordt voorgelegd.

Diverses consultations ont eu lieu au cours des mois
écoulés, notamment avec le Conseil supérieur de la Justice,
l'Institut de Formation Judiciaire et les présidents des tribu-
naux. Sur cette base, un avant-projet de loi a été rédigé et
est actuellement soumis au Conseil d'État.

Dit voorontwerp voert onder andere een examen en ver-
plichte opleidingen in voor plaatsvervangende magistraten
en omvat verder een duidelijk deontologisch kader en dui-
delijkere regels voor de inzet van plaatsvervangende
magistraten, evenals een versterking van de onderzoeksbe-
voegdheid van de Hoge Raad voor de Justitie.

Cet avant-projet introduit notamment un examen et des
formations obligatoires pour les magistrats suppléants et
inclut en outre des règles et un cadre déontologique clairs
pour le recours à des magistrats suppléants ainsi qu'un ren-
forcement du pouvoir d'enquête du Conseil supérieur de la
Justice.
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DO 2017201821903
Vraag nr. 2579 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 19 maart 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821903
Question n° 2579 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 19 mars 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

Aanvragen tot herstel in eer en rechten. Demandes de réhabilitation.
In navolging van het antwoord op vraag nr. 29 van

24 oktober 2014 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 14), beoog ik met deze vraag onder andere recen-
tere gegevens.

A la suite de la réponse donnée à la question n° 29 du
24 octobre 2014 (Questions et Réponses,Chambre, 2014-
2015, n° 14), je voudrais vous poser cette question dans le
but, entre autres, d'obtenir des données plus récentes.

De gevolgen van een politiestraf worden automatisch
geschrapt door uitwissing. De uitwissing treedt op van
rechtswege in de voorwaarden bepaald door de wet. Dit
houdt in dat men hier zelf geen stappen dient toe te onder-
nemen en er evenmin een rechter aan te pas komt.

L'effacement a pour effet de rayer automatiquement les
effets d'une peine de police. L'effacement a lieu de plein
droit dans les conditions fixées par la loi, ce qui implique
qu'on ne doit pas faire soi-même de démarches et que
l'intervention d'un juge n'est pas non plus requise.

Een straf die niet kan worden uitgewist (dus een straf
hoger dan een politiestraf), kan "verschoond" worden door
een aanvraag tot herstel in eer en rechten. Dit vergt wel een
persoonlijk initiatief en dus een gerechtelijke beslissing
van de kamer van inbeschuldigingstelling (KI). Deze straf-
fen kunnen evenwel verschoond worden - waardoor men
voor herstel in eer en rechten kan in aanmerking komen -
mits voldaan is aan de voorwaarden en volgens de proce-
dure, zoals vervat in artikel 621 en volgende van het Wet-
boek van Strafvordering.

Une peine qui ne peut être effacée (donc une peine supé-
rieure à une peine de police) peut être "excusée" par une
demande en réhabilitation, ce qui requiert toutefois une ini-
tiative personnelle et, partant, une décision judiciaire de la
chambre des mises en accusation. Ces peines peuvent
cependant être excusées - ce qui a pour conséquence que
l'on peut entrer en considération pour bénéficier d'une
réhabilitation - à condition qu'il ait été satisfait aux condi-
tions et que l'on se soit conformé à la procédure, telle que
prévue à l'article 621 et suiv. du Code d'instruction crimi-
nelle.

1. Hoeveel aanvragen zijn hiertoe ingediend in 2014,
2015, 2016 en 2017, opgesplitst per gerechtelijk arrondis-
sement?

1. Combien de demandes ont-elles été introduites à cette
fin en 2014, 2015, 2016 et 2017, ventilées par arrondisse-
ment judiciaire?

2. In hoeveel gevallen werd dit herstel in eer en rechten
ook effectief toegekend tijdens de voornoemde jaren?

2. Dans combien de cas cette réhabilitation a-t-elle été
effectivement accordée au cours des années précitées?

3. Gezien uit het vorige antwoord bleek dat er een sterke
daling was van het aantal aanvragen (van 1.956 in 2009 tot
1.137 in 2013), overweegt u initiatieven om de procedure
bekender te maken?

3. Etant donné qu'il ressort de la réponse précédente que
le nombre de demandes a chuté  (de 1.956 en 2009 à 1.137
en 2013), envisagez-vous de prendre des initiatives pour
mieux faire connaître cette procédure?

4. Kunt u de voordelen oplijsten van het bekomen van
een "herstel in eer en rechten"?

4. Pouvez-vous dresser la liste des avantages de l'obten-
tion d'une "réhabilitation"?
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Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2579 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
19 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2579 de madame la députée Sabien
Lahaye-Battheu du 19 mars 2018 (N.):

1 en 2. De steundienst van het college van de hoven en
rechtbanken heeft cijfergegevens meegedeeld over het aan-
tal nieuwe, afgehandelde en ingewilligde aanvragen tot
eerherstel na een extractie in april 2018 voor de jaren 2009
tot 2017 en de maanden januari tot maart van 2018 die zijn
opgesplitst per rechtsgebied. Deze cijfers worden weerge-
geven in tabel in bijlage. De cijfers zijn eerder constant
gebleven tijdens de periode 2014-2017, na de daling van
het aantal aanvragen in de periode van 2009-2013.

1 et 2. Le service d'appui du Collège des cours et tribu-
naux a communiqué des données chiffrées concernant le
nombre de demandes de réhabilitation nouvelles, traitées et
accordées après une extraction en avril 2018 pour les
années 2009 à 2017 et les mois de janvier à mars 2018. Ces
chiffres sont présentés dans le tableau annexé. Les chiffres
sont restés plutôt constants durant la période 2014-2017,
après une diminution du nombre de demandes dans la
période 2009-2013.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

3. Er kan effectief aan gedacht worden om opnieuw initi-
atieven op te starten om de procedure te promoten en
bekender te maken.

3. On peut effectivement envisager de relancer des initia-
tives afin de faire la promotion de la procédure et de faire
en sorte qu'elle soit plus connue.

In 1981 werd er op gewezen dat de procedure een onder-
benutte resocialiseringsmogelijkheid was. Het zogenaamde
project "Werk van Wederaanpassing" werd toen opgezet
met als doel cliënteel te stimuleren om de procedure tot
herstel in eer en rechten aan te vatten.

En 1981, on qualifiait la procédure de possibilité de reso-
cialisation sous exploitée. Le projet de Travail de réadapta-
tion a été mis sur pied à cette époque dans le but d'inciter la
clientèle à engager la procédure de réhabilitation.

Er werd vastgesteld dat indien de nodige informatie
wordt gegeven en indien enige rechtshulp wordt aangebo-
den, de meeste veroordeelden wel degelijk gemotiveerd
waren om een verzoek in te dienen (L. Dupont en T. Peters,
Vergeven en vergeten? Kritische beschouwingen over uit-
wissing van veroordelingen in herstel in eer en rechten,
Panopticon 1981, 6).

On a constaté que si les informations nécessaires sont
données et qu'une certaine assistance juridique est offerte,
la plupart des condamnés sont bel et bien motivés pour
introduire une demande (L. Dupont et T. Peters, Vergeven
en vergeten? Kritische beschouwingen over uitwissing van
veroordelingen in herstel in eer en rechten, Panopticon
1981, 6).

4. De voordelen van het bekomen van een herstel in eer
en rechten kunnen als volgt worden samengevat.

4. Les avantages de l'obtention d'une réhabilitation
peuvent être résumés comme suit.

In de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof (GwH
nr. 41/2012 van 8 maart 2012, Overweging B. 3.2.) wordt,
meer in het algemeen, gewezen op een voordeel van de
procedure die tegelijkertijd de bestaansreden er van vormt.
Met het herstel in eer en rechten streeft de wetgever, vol-
gens het Grondwettelijk Hof, voornamelijk de maatschap-
pelijke re-integratie na.

La jurisprudence de la Cour constitutionnelle (C. C.
n° 41/2012 du 8 mars 2012, considérant B 3.2.) souligne,
plus généralement, un avantage de la procédure qui en
constitue en même temps la raison d'être. Selon la Cour
constitutionnelle, le législateur poursuit principalement ,
par la mesure de la réhabilitation, la réinsertion sociale.
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Reeds bij de wet van 25 april 1896 werd de figuur van
het eerherstel gezien als een moreel herstel dat door de
openbare macht wordt toegekend aan een veroordeelde
wiens gedrag onberispelijk is geweest (Pasin., 1896, 111).
Ook bij de wet van 7 april 1964 werd gesteld dat "de
nieuwe wetgeving [tegemoet] komt aan het verlangen van
vergeving voor de veroordeelde" en "dit is trouwens in het
belang van de maatschappelijke rust" (Parl. St., Senaat,
1962-1963, nr. 186, p. 2).

Dans la loi du 25 avril 1896 déjà, la réhabilitation était
considérée comme une réparation morale que les pouvoirs
publics accordent à un condamné dont la conduite a été
irréprochable (Pasin., 1896, 111). Dans le cadre de la loi du
7 avril 1964 , il a été affirmé également que "la nouvelle
législation répond au courant actuel en faveur du pardon
aux condamnés"  et "sert d'ailleurs l'intérêt de la paix
sociale" (Doc., Sénat, 1962-1963, n° 186, p. 2).

Herstel in eer en rechten bestaat bijgevolg zowel in het
belang van de veroordeelde als in het belang van de maat-
schappij (Cass. 28 november 2012, P. 12.1122.F, A.C.
2012, nr. 644 concl. Damien Vandermeersch,
Rev.dr.pén.crim. 2012, 340; R.P.D.B., v° Réhabilitation
pénale, nr. 10). Het laat immers toe dat een veroordeelde
waarvan de sociale re-integratie vlekkeloos is verlopen om
na verloop van tijd een rechtspositie te verkrijgen die vrij is
van elke stigmatisatie gelinkt aan vroegere veroordelingen
.

La réhabilitation sert par conséquent tant l'intérêt du
condamné que l'intérêt de la société (Cass. 28 novembre
2012, P. 12.1122.F, A.C. 2012, n° 644 concl. Damien Van-
dermeersch, Rev.dr.pén.crim. 2012, 340 ; R.P.D.B., v°
Réhabilitation pénale, n° 10). Elle permet en effet à un
condamné dont la réintégration dans la société s'est dérou-
lée sans problèmes, de retrouver, après un certain temps,
un statut vierge de toute stigmatisation liée à ses condam-
nations antérieures.

In de rechtsleer over dit onderwerp (L. Dupont en T.
Peters, Vergeven en vergeten? Kritische beschouwingen
over uitwissing van veroordelingen in herstel in eer en
rechten, Panopticon 1981, 3 en 6; M. De Swaef, Noot -
Over herstel in eer en rechten, RW 1989-1990, nr. 4,
23 september 1989, 114) wordt gewezen op de volgende
meer specifieke voordelen van de procedure van herstel in
eer en rechten:

Dans la doctrine en la matière (L. Dupont et T. Peters,
Vergeven en vergeten? Kritische beschouwingen over
uitwissing van veroordelingen in herstel in eer en rechten,
Panopticon 1981, 3 et 6 ; M. De Swaef, "Noot - Over hers-
tel in eer en rechten, RW 1989-1990, n° 4, 23 septembre
1989, 114) les avantages suivants, plus spécifiques, de la
procédure de réhabilitation sont soulignés:

- het betreft het ongedaan maken voor de toekomst van
de strafrechtelijke gevolgen van een veroordeling waar-
door de volledige reclassering van de veroordeelde moge-
lijk wordt gemaakt;

- elle consiste à annuler pour l'avenir les conséquences
pénales d'une condamnation, permettant le reclassement
complet du condamné;

- het neutraliseert voor de toekomst de desocialiserende
gevolgen van de strafrechtelijke veroordeling;

- elle neutralise pour l'avenir les effets désocialisants de
la condamnation pénale;

- een herwonnen blanco-strafregister verstevigt aanzien-
lijk de positie van de (ooit) veroordeelde wanneer hij solli-
citeert voor een betrekking, wanneer hij met medeburgers
of de overheid contracten afsluit of wanneer hij -zoals
anderen- van bepaalde schaarse sociale diensten wil genie-
ten;

- un casier judiciaire redevenu vierge renforce sensible-
ment la position de celui qui a (un jour) été condamné
lorsqu'il postule pour un emploi, lorsqu'il conclut des
contrats avec des concitoyens ou les autorités ou lorsque -
comme d'autres - il souhaite bénéficier de quelques rares
services sociaux;

- de door de rechterlijke overheid verleende zekerheid
dat alles vereffend is, en dat in de toekomst niet meer op
het gerechtelijk verleden zal teruggekomen worden. Het
opluchtende gevoel dat men definitief kan breken met een
negatief gekleurd verleden, blijkt voor veel veroordeelden
een belangrijke psychosociale voorwaarde te zijn om
opnieuw te geloven in de volheid van zijn relationele en
sociale mogelijkheden;

- l'assurance donnée par les autorités judiciaires que tout
est réglé et que dans l'avenir on ne reviendra pas sur le
passé judiciaire. Pour de nombreux condamnés, le senti-
ment de soulagement que l'on peut rompre définitivement
avec un passé négatif s'avère être une condition psychoso-
ciale importante pour croire à nouveau en la plénitude de
ses possibilités sociales et relationnelles;

- het vervolledigt de beperkte effecten van de genade. - cela complète les effets limités de la grâce.
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DO 2017201822380
Vraag nr. 2615 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822380
Question n° 2615 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Fysieke mishandeling van kinderen in België. Les enfants victimes de maltraitance physique en Belgique.
Ter vervollediging van mijn informatie over het pro-

bleem van fysiek geweld tegen kinderen in België zou ik
graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-
woord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
des violences physiques sur des enfants en Belgique, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er in totaal voor de
fysieke mishandeling van kinderen per Gewest uitgespro-
ken?

1. Quel est, par Région du pays, le total du nombre de
condamnations dont les faits ont porté sur des actes de mal-
traitance physique à l'égard d'enfants?

2. Hoeveel veroordelingen werden er per Gewest uitge-
sproken voor de fysieke mishandeling van kinderen door
de ouders en/of wettelijke voogden van het kind?

2. Quel est, par Région du pays, le nombre de condamna-
tions recensées pour les cas de maltraitance physique sur
des enfants dont les auteurs des faits étaient les parents et/
ou tuteurs légaux de l'enfant?

3. Hoeveel veroordelingen werden er per Gewest uitge-
sproken voor de fysieke mishandeling van kinderen door
personen die niet wettelijk aansprakelijk waren voor het
kind?

3. Quel est, par Région du pays, le nombre de condamna-
tions recensées pour les cas de maltraitance physique sur
des enfants et dont les auteurs des faits n'étaient pas légale-
ment responsables de l'enfant?

4. Hoeveel effectieve gevangenisstraffen werden er per
Gewest aan dergelijke geweldplegers opgelegd?

4. Quel est, par Région du pays, le nombre de peines de
prison fermes imposées aux coupables de ces violences?

5. Hoeveel voorwaardelijke gevangenisstraffen werden
er per Gewest aan dergelijke geweldplegers opgelegd?

5. Quel est, par Région du pays, le nombre de peines de
prison avec sursis imposées aux coupables de ces vio-
lences?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2615 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 16 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2615 de monsieur le député Gautier
Calomne du 16 avril 2018 (Fr.):

De vraag omvat een te groot aantal tenlasteleggingen om
een gericht antwoord te kunnen verschaffen. Bovendien is
het voor het merendeel van die tenlasteleggingen (zoals
"slagen en verwondingen") niet mogelijk om de leeftijd
van de slachtoffers weer te geven.

La demande recouvre un nombre trop important de pré-
ventions pour pouvoir répondre de manière ciblée. Par ail-
leurs, pour la plupart de ces préventions (telles que "coups
et blessures"), il n'est pas possible de faire ressortir l'âge
des victimes.
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DO 2017201822397
Vraag nr. 2617 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822397
Question n° 2617 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Automatisch verkrijgen en doorgeven van nationaliteit
door andere landen.

L'obtention et la transmission automatique de la nationa-

lité pratiquées par d'autres pays.
Een aantal landen kennen een wetgeving met betrekking

tot nationaliteit die inhoudt dat hun staatsburgers, maar ook
hun kinderen en latere nakomelingen, altijd deze nationali-
teit blijven krijgen, zelfs als ze daarvoor niet kiezen. Zelfs
wanneer ze al jaren of zelfs generaties niet meer wonen in
het land van herkomst, en zelfs wanneer zij ondertussen
een andere nationaliteit verkregen hebben, blijven deze
mensen de oorspronkelijke nationaliteit behouden en blij-
ven ze die ook doorgeven.

Dans plusieurs pays, la législation relative à la nationalité
prévoit que les ressortissants de l'État concerné, leurs
enfants et les descendants de ceux-ci continueront à rece-
voir cette nationalité, même s'ils n'en font pas le choix.
Même lorsqu'ils n'habitent plus depuis des années ou
même des générations dans le pays d'origine, et même
lorsqu'ils ont obtenu entre-temps une autre nationalité, ces
ressortissants conservent la nationalité d'origine et conti-
nuent de la transmettre.

1. a) Hoe weten de autoriteiten van die andere landen dat
immigranten in België met de nationaliteit van die landen
kinderen hebben gekregen?

1. a) Comment les autorités de ces autres pays savent-
elles que des immigrés en Belgique de la nationalité en
question ont eu des enfants?

b) Worden deze geboorteaangiften bij de Belgische bur-
gerlijke stand door de Belgische autoriteiten aan andere
autoriteiten meegedeeld?

b) Les déclarations de naissance de ces enfants auprès de
l'état civil belge sont-elles transmises à d'autres administra-
tions par l'administration belge?

2. Zijn de Belgische autoriteiten op de hoogte dat inlich-
tingendiensten van andere landen actief informatie probe-
ren in te winnen over mensen die - eventueel naast de
Belgische of een andere nationaliteit - de nationaliteit van
dat herkomstland hebben? Er wordt bijvoorbeeld gezegd
dat de Marokkaanse inlichtingendienst goed op de hoogte
is van het leven van de Marokkanen in België.

2. Les autorités belges savent-elles que des services de
renseignement d'autres pays tentent activement d'obtenir
des informations concernant des personnes qui - outre une
éventuelle nationalité belge ou une autre nationalité - dis-
posent de la nationalité du pays dont ils sont originaires?
On dit par exemple que les services de renseignement
marocains seraient bien informés de la vie des Marocains
de Belgique.

3. Noteert de Belgische burgerlijke stand automatisch de
dubbele nationaliteit wanneer ouders de geboorte van een
kind aangeven en die ouders een meervoudige nationaliteit
hebben?

3. L'état civil belge indique-t-il automatiquement la
double nationalité lorsque des parents déclarent la nais-
sance d'un enfant et que ces parents ont plusieurs nationali-
tés?

4. Wat is de houding van de regering over de vraag of het
wenselijk is dat Belgen gemakkelijker afstand moeten kun-
nen doen van een andere nationaliteit? Zijn hiervoor al
stappen ondernomen? Met welke landen? Wat was het
resultaat?

4. Le gouvernement estime-t-il souhaitable que le renon-
cement éventuel par des Belges à une autre nationalité soit
facilité? Des démarches ont-elles déjà été entreprises à
cette fin? Avec quels pays? À quels résultats est-on par-
venu?

5. Welke landen staan niet toe dat mensen afstand kunnen
doen van de eigen nationaliteit?

5. Quels pays n'autorisent pas leurs ressortissants à
renoncer à leur nationalité?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2617 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 16 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2617 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 16 avril 2018 (N.):

1. Er bestaat geen enkel bindend Verdrag voor België op
het stuk van uitwisseling van informatie over geboortes. Er
gebeurt dus geen automatische mededeling betreffende de
geboorteaktes van de kinderen van vreemdelingen aan hun
overheid.

1. Il n'existe aucune Convention liant la Belgique, qui
concernerait l'échange d'information sur les naissances. Il
n'y a donc pas de transmission automatique des actes de
naissance des enfants de ressortissants étrangers vers leur
autorité.
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2. De betrokken landen verstrekken die informatie aan
hun onderdanen in het kader van hun consulaire werk-
zaamheden zoals omschreven in artikel 5 van het Verdrag
van Wenen van 24 april 1963 inzake consulair verkeer
(goedgekeurd bij de wet van 17 juli 1970). Deze aangele-
genheid valt onder de bevoegdheid van de minister van
Buitenlandse Zaken.

2. Les pays concernés délivrent ces informations à leurs
ressortissants dans le cadre de leurs fonctions consulaires
telles que définies par l'article 5 de la Convention de
Vienne du 24 avril 1963 sur les relations consulaires
(approuvée par la loi du 17 juillet 1970). Cette matière
relève de la compétence du ministre des Affaires étran-
gères.

3. De FOD Justitie is niet bevoegd met betrekking tot het
beheer en de werking van het rijksregister, hetwelk ressor-
teert onder de verantwoordelijkheid van de minister van
Binnenlandse Zaken.

3. Le SPF Justice n'a aucune compétence dans la gestion
et le fonctionnement du registre national, lesquels relèvent
de la responsabilité du ministre de l'Intérieur.

Er bestaat in het rijksregister slechts één informatietype
inzake meervoudige nationaliteit, met name het IT032. In
dit kader wordt enkel de vreemde nationaliteit genoteerd
van een Belg die achteraf een vreemde nationaliteit ver-
werft, maar niet de oorspronkelijke vreemde nationaliteit
die een Belg reeds bezat, wegens zijn afkomst.

Le registre national ne contient qu'un seul type d'infor-
mation en matière de pluri-nationalité, à savoir le TI032.
Dans ce cadre, seule la nationalité étrangère acquise ulté-
rieurement par un ressortissant belge est enregistrée et non,
la nationalité étrangère d'origine que possédait déjà ce
Belge.

Verder kan meegedeeld worden dat artikel 3 van het Ver-
drag van 's Gravenhage van 12 april 1930 nopens zekere
vragen betreffende de wetsconflicten inzake nationaliteit,
bepaalt dat een persoon die twee of meer nationaliteiten
bezit, door ieder van die Staten waarvan hij de nationaliteit
heeft, als zijn onderdaan kan worden beschouwd.

En outre, conformément à l'article 3 de la Convention de
La Haye concernant certaines questions relatives aux
conflits de loi sur la nationalité signée à La Haye le
12 avril 1930, un individu possédant deux ou plusieurs
nationalités pourra être considéré par chacun des États dont
il a la nationalité comme son ressortissant.

Gezien België gebonden is door dit Verdrag, zal de Bel-
gische Overheid een bipatride Belg uitsluitend beschou-
wen als een Belgische onderdaan. Dit principe is
bekrachtigd bij artikel 3, § 2, 1°, van het Wetboek van
internationaal privaatrecht. In dit geval, als de wet voorziet
in de vermelding van de nationaliteit in een akte van de
burgerlijke stand, zal de ambtenaar van de burgerlijke
stand enkel overgaan tot de vermelding van alleen de Bel-
gische nationaliteit.

La Belgique étant liée à cette Convention, un binational
Belge sera dès lors considéré par les Autorités belges
comme exclusivement de nationalité belge. Ce principe est
consacré par l'article 3, § 2, 1° du Code de droit internatio-
nal privé. Dans ce cas, si la loi prévoit la mention de la
nationalité dans un acte de l'état civil, l'officier de l'état
civil ne mentionnera que la seule nationalité belge.

4. Het Wetboek van de Belgische nationaliteit bevat geen
bepalingen die de kandidaat-Belg verplichten om, vooraf-
gaandelijk aan de verwerving van de Belgische nationali-
teit, afstand te doen van zijn oorspronkelijke nationaliteit.
In het Belgisch nationaliteitsrecht wordt het principe van
de dubbele nationaliteit vooropgesteld, en is er sedert
28 april 2008 ook geen verlies meer van de Belgische nati-
onaliteit bij de vrijwillige verwerving van een vreemde
nationaliteit. Er is dan ook geen intentie om maatregelen te
nemen ter bevordering van de afstand van de vreemde nati-
onaliteit in hoofde van een Belg.

4. Le Code de la Nationalité belge ne contient pas de dis-
positions contraignant le candidat à la nationalité belge à
renoncer préalablement à sa nationalité d'origine. Le droit
belge de la nationalité pose le principe de la double natio-
nalité et depuis le 28 avril 2008, il n'y a plus de perte de la
nationalité belge en cas d'acquisition volontaire d'une
nationalité étrangère. Il n'entre par conséquent pas dans
mes intentions de prendre des mesures qui viseraient à
faciliter la renonciation d'une nationalité étrangère dans le
chef d'un Belge.
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5. De diensten beschikken niet over een lijst van landen
waar het niet mogelijk is om afstand te doen van de natio-
naliteit. Het is onbegonnen werk om een rechtsvergelij-
kende studie te doen met betrekking tot de
nationaliteitswetgeving van alle landen. Dit zou immers
niet alleen een grondige analyse vergen van hun volledige
wetgeving terzake, maar het is tevens belangrijk te weten
hoe alles in de praktijk wordt toegepast.

5. Les services ne disposent pas d'une liste de pays qui
rendraient impossible la renonciation à leur nationalité. Il
serait tout à fait irréaliste par ailleurs d'effectuer une étude
de droit comparé portant sur les législations relatives à la
nationalité de tous les pays. Une telle étude exigerait non
seulement une analyse approfondie et exhaustive de la
législation de chacun de ces pays mais impliquerait égale-
ment de s'informer sur la manière dont chacune de ces
législations est appliquée dans la pratique.

Sommige landen, zoals bijvoorbeeld Marokko, voorzien
wel in de mogelijkheid om vrijwillig afstand te doen van
de nationaliteit, maar deze afstand heeft slechts gevolg na
de instemming van de overheid via een besluit. Het is ook
mogelijk dat, zoals in China, bepaalde categorieën perso-
nen met name staatsambtenaren en militairen in actieve
dienst, uitgesloten worden van het recht om afstand te
doen, maar gezien de verwerving van een vreemde natio-
naliteit van rechtswege verlies meebrengt van de Chinese
nationaliteit, heeft dit in de praktijk weinig impact.

Certains pays, comme par exemple le Maroc, prévoient
ainsi la possibilité de renoncer volontairement à la nationa-
lité marocaine étant entendu que cette renonciation ne
prendra effet qu'avec l'accord des autorités via un arrêté. Il
est également possible, comme c'est le cas en Chine, que
certaines catégories de personnes, à savoir les fonction-
naires d'état et les militaires en service actif soient exclus
de ce droit de renonciation. Dans la mesure où l'acquisition
d'une nationalité étrangère fait perdre de plein droit la
nationalité chinoise, cette disposition a peu d'impact en
pratique.

DO 2017201822436
Vraag nr. 2625 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822436
Question n° 2625 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Arrestatie van vermoedelijke relschoppers in het Brussels
Gewest.

L'arrestation d'émeutiers présumés en Région bruxelloise.

Dankzij het niet-aflatende recherchewerk van de politie-
diensten zouden er naar verluidt 36 vermoedelijke oproer-
kraaiers bij de rellen van november 2017 in het Brussels
Gewest geïdentificeerd zijn.

Il me revient que les forces de police ont travaillé sans
relâche pour identifier les auteurs des émeutes qui ont eu
lieu en Région bruxelloise, au mois de novembre 2017. En
effet, il appert que 36 émeutiers présumés ont été identifiés
par vos services.

Zonder het geheim van de lopende procedures en het
recht op privacy te willen schenden zou ik graag een ant-
woord op de volgende vragen krijgen.

Aussi, nonobstant le secret des procédures en cours et du
respect de la vie privée, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes.

1. Hoeveel procent van de daders is minderjarig en hoe-
veel procent meerderjarig?

1. Quelles sont les proportions de mineurs et de majeurs?

2. In welke gemeenten wonen deze vermoedelijke
daders?

2. Quelles sont les communes de résidence desdites per-
sonnes?

3. Hoeveel procent van de betrokkenen heeft de Belgi-
sche en hoeveel procent heeft een andere nationaliteit?

3. Quelles sont les proportions de personnes de nationa-
lité belge et celles de nationalité étrangère?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2625 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 17 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2625 de monsieur le député Gautier
Calomne du 17 avril 2018 (Fr.):

Hierna volgt het antwoord op de vragen op grond van de
gegevens die het parket te Brussel heeft meegedeeld.

Voici la réponse aux questions sur la base des informa-
tions qui ont été communiquées par le parquet de
Bruxelles:
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1. Onder de personen die het voorwerp waren van een
rechterlijk optreden in het kader van de in de vraag ver-
melde rellen van november 2017 zijn er 14 meerderjarig en
22 minderjarigen.

1. Parmi les personnes ayant fait l'objet d'une interpella-
tion judiciaire dans le cadre des échauffourées de
novembre 2017 évoquées dans la question, 14 sont
majeures et 22 étaient mineures.

2. Het merendeel van die personen heeft zijn woonplaats
in diverse gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest. Twee van hen zijn ingeschreven in Vlaams-Bra-
bant en één in Waals-Brabant.

2. La plupart de ces personnes sont domiciliées dans
diverses communes de la Région de Bruxelles-Capitale.
Deux d'entre-elles sont inscrites en Brabant flamand et une
en Brabant wallon.

3. Van de 36 betrokken personen hebben er 31 de Belgi-
sche nationaliteit en zijn er vijf onderdanen van andere lan-
den.

3. Sur les 36 personnes impliquées, 31 sont de nationalité
belge, cinq sont ressortissants d'autres pays.

DO 2017201822554
Vraag nr. 2634 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822554
Question n° 2634 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Strafrechtelijke aansprakelijkheid van minderjarigen. La responsabilité pénale des mineurs.
Minderjarigen worden strafrechtelijk als niet-aansprake-

lijk beschouwd. Bij de wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, wordt
de strafrechtelijke meerderjarigheid op 18 jaar vastgelegd.
Daarom behoort het onderzoek van door minderjarigen
gepleegde misdrijven tot de bevoegdheid van de jeugd-
rechtbank, die maatregelen van bewaring, behoeding of
opvoeding kan nemen. Er bestaat evenwel een uitzonde-
ring voor delinquente zestienplussers.

Les personnes mineures sont considérées irresponsables
sur le plan pénal. La loi du 8 avril 1965 relative à la protec-
tion de la jeunesse érige la majorité pénale à 18 ans. Dès
lors, l'examen des infractions commises par les mineurs est
de la compétence du tribunal de la jeunesse, qui peut
ordonner des mesures de garde, de préservation et d'éduca-
tion. Cependant, une exception existe pour les mineurs
délinquants à partir de 16 ans.

Krachtens artikel 38 van de voornoemde wet kan de
jeugdrechtbank delinquente minderjarigen die op het
moment van de feiten zestien jaar waren, immers uit han-
den geven en van het openbaar ministerie de doorverwij-
zing naar een ander rechtscollege vorderen: dat is een
bijzondere kamer van de jeugdrechtbank als het over een
wanbedrijf of een correctionaliseerbare misdaad gaat, of
het hof van assisen als het over een niet-correctionaliseer-
bare misdaad gaat. De minderjarige riskeert dan dezelfde
straffen als delinquente meerderjarigen.

En effet, l'article 38 de la loi précitée prévoit la possibi-
lité pour le tribunal de la jeunesse de se dessaisir des
mineurs délinquants âgés de 16 ans au moment des faits et
requérir du ministère public le renvoi du mineur devant
une autre juridiction: une chambre spécifique du tribunal
de la jeunesse s'il s'agit d'un délit ou d'un crime correction-
nalisable ou la cour d'assises s'il s'agit d'un crime non cor-
rectionnalisable. Le mineur encourt alors les mêmes peines
que les délinquants majeurs.

1. Hoeveel minderjarigen werden er de afgelopen vijf
jaar uit handen gegeven?

1. Combien de mineurs ont fait l'objet d'un dessaisisse-
ment au cours des cinq dernières années?

2. Door welke rechtscolleges (de speciale kamer van de
jeugdrechtbank of het hof van assisen) werden die jonge-
ren berecht? Beschikt u over cijfergegevens per arrondisse-
ment?

2. Par quelles juridictions (chambre spéciale du tribunal
de la jeunesse ou de la cour d'assises) ces jeunes ont-ils été
jugés? Disposez-vous de chiffres par arrondissement?

3. In welke mate hebben die vervolgingen geleid tot een
definitieve veroordeling?

3. Dans quelles mesures ces poursuites ont-elles abouti à
une condamnation définitive?
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4. Krijgt de minderjarige, ook al wordt hij als strafrechte-
lijk aansprakelijk beschouwd, een specifieke begeleiding
in het kader van de procedure?

4. Est-ce que le mineur, nonobstant le fait qu'il soit consi-
déré comme pénalement responsable, dispose d'un enca-
drement spécifique dans le cadre de la procédure?

Antwoord van de minister van Justitie van 30 juli
2018, op de vraag nr. 2634 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 19 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 30 juillet 2018, à
la question n° 2634 de monsieur le député Benoît Friart
du 19 avril 2018 (Fr.):

1 en 3. De steundienst van het College van de hoven en
rechtbanken beschikt momenteel niet over betrouwbare -
en vooral vergelijkbare - cijfers voor de jeugdrechtbanken.
Dit vanwege erg verschillende registratiepraktijken bij de
verschillende jeugdrechtbanken onder andere wat betreft
het aanmaken van nieuwe dan wel het aanpassen van
bestaande dossiers. Een nieuwe registratiewijze en aanpas-
singen aan de applicatie worden momenteel getest door de
jeugdrechtbanken.

1 et 3. Le service d'appui du Collège des cours et tribu-
naux ne dispose pas pour l'instant de chiffres fiables - et
surtout comparables - pour les tribunaux de la jeunesse. Ce
en raison de pratiques d'enregistrement très différentes
dans les différents tribunaux de la jeunesse, notamment en
ce qui concerne la création de nouveaux dossiers ou l'adap-
tation de dossiers existants. Les tribunaux de la jeunesse
testent actuellement un nouveau mode d'enregistrement et
des adaptations à l'application.

2. De beslissing tot uithandengeving is geen verwijzings-
beschikking waardoor de zaak aanhangig zou worden
gemaakt bij een vonnisgerecht. Het openbaar ministerie
beslist dan om de zaak bijvoorbeeld te seponeren of buiten-
gerechtelijk af te handelen (minnelijke schikking, bemid-
deling in strafzaken), of voor correctionele (of
correctionaliseerbare) feiten om de zaak voor een vonnis-
gerecht te brengen via een dagvaarding.

2. La décision de dessaisissement n'est pas une ordon-
nance de renvoi par laquelle une juridiction de jugement
serait saisie de l'affaire. Le ministère public décide alors de
classer l'affaire sans suite ou de la régler de manière extra-
judiciaire (transaction, médiation pénale) ou, pour des faits
correctionnels (ou correctionnalisables), de la porter
devant une juridiction de jugement par voie de citation.

In dit laatste geval wordt de zaak behandeld door een
correctionele jeugdkamer van de correctionele rechtbank
van eerste aanleg.

Dans ce dernier cas, l'affaire est examinée par une
chambre correctionnelle de la jeunesse du tribunal correc-
tionnel de première Instance.

Voor niet-correctionaliseerbare misdaden brengt het
openbaar ministerie (procureur-generaal) de zaak voor de
Kamer van Inbeschuldigingstelling die zal nagaan of er
voldoende bewijzen of aanwijzingen bestaan en deze sterk
genoeg zijn om de inbeschuldigingstelling uit te spreken.
De zaak wordt dan behandeld door een Hof van Assisen.

Pour les crimes non correctionnalisables, le ministère
public (procureur général) porte l'affaire devant la chambre
des mises en accusation qui examinera s'il existe suffisam-
ment de preuves ou d'indices et si ceux-ci sont suffisam-

ment solides pour prononcer la mise en accusation.
L'affaire est alors examinée par une cour d'assises.

4. Net zoals de jeugdrechters van de jeugdrechtbanken,
dient de magistraat van een correctionele jeugdkamer, de
gespecialiseerde opleiding jeugdrecht gevolgd te hebben.
Indien de zaak behandeld wordt door een kamer met drie
rechters, dienen minstens twee van deze magistraten de
opleiding te hebben gevolgd. Aangezien de meerderheid
van de leden van het hof van assisen over een gespeciali-
seerde opleiding beschikt, is het hof van assisen een vol-
doende gespecialiseerd rechtscollege volgens het
Grondwettelijke Hof (GwH 22 december 2010, nr. 154/
2010).

4. À l'instar des juges de la jeunesse des tribunaux de la
jeunesse, le magistrat d'une chambre correctionnelle de la
jeunesse doit avoir suivi la formation spécialisée en
matière de droit de la jeunesse. Si l'affaire est examinée par
une chambre à trois juges, deux de ces magistrats au moins
doivent avoir suivi la formation. Étant donné que la majo-
rité des membres de la cour d'assises disposent d'une for-
mation spécialisée, la cour d'assises est une juridiction
suffisamment spécialisée selon la Cour constitutionnelle
(C. C. 22 décembre 2010, n° 154/2010).
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DO 2017201822640
Vraag nr. 2639 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 april 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822640
Question n° 2639 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Griffiekosten verenigingen. Les frais de greffe des associations.
Verenigingen hebben een belangrijke rol en meerwaarde

in ons land. Voor kleine vzw's betekenen de kosten voor de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad een wezenlijke
kost.

En Belgique, les associations génèrent une valeur ajoutée
et jouent un rôle important. La publication au Moniteur
belge engendre des frais non négligeables pour les petites
ASBL.

Dit maakte in verleden dat men soms de publicatie uit-
stelt en bijvoorbeeld de actuele samenstelling van de
beheersorganen niet steeds overeenstemmen met deze
opgenomen in het Belgisch Staatsblad en de Kruispunt-
bank voor Ondernemingen.

De ce fait, par exemple, la publication a parfois été repor-
tée et la composition des organes de gestion n'a pas tou-
jours correspondu à celle enregistrée au Moniteur belge et
à la Banque-Carrefour des entreprises.

1. Wat was de totale opbrengst voor de schatkist in 2017
per type rechtspersoon?

1. À quel montant les recettes générées pour le Trésor se
sont-elles élevées en 2017 par type de personne morale?

2. Wat bedragen momenteel de kosten voor de bekend-
making in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van
akten, uittreksels van akten, stukken en beslissingen voor
kleine vzw's?

2. À quel montant le coût de la publication d'actes,
d'extraits d'acte, de documents et de décisions aux annexes
du Moniteur belge s'élève-il actuellement pour les petites
ASBL?

3. Overweegt u een grotere solidariteit tussen de grote en
kleine vzw's en een lager tarief voor kleine vzw's die een
vereenvoudigde boekhouding voeren?

3. Envisagez-vous de renforcer la solidarité entre les
petites et les grandes ASBL et de réduire les tarifs appli-
qués aux petites ASBL qui tiennent une comptabilité sim-
plifiée?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2639 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Peteghem van
23 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2639 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 23 avril 2018 (N.):

De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van wijzi-
gingen aan statuten is een wezenlijk onderdeel van de wet-
telijke verplichtingen die aan alle rechtspersonen, grote of
kleine, verenigingen of ondernemingen, door de wetgever
opgelegd worden. Het niet nakomen van die verplichtingen
brengt risico's met zich mee, zowel voor de rechtspersoon
zelf als voor derden die via de publicatie geïnformeerd
worden.

La publication au Moniteur belge des modifications de
statuts est une composante essentielle des obligations
légales imposées par le législateur à toutes les personnes
morales, de grande ou de petite envergure, associations ou
entreprises. Le non-respect de ces obligations comporte
des risques, tant pour la personne morale elle-même que
pour les tiers qui sont informés par la publication.

Of publicaties, zowel door verenigingen als door onder-
nemingen, al dan niet uitgesteld worden omwille van de
kostprijs is moeilijk na te gaan. Vergeetachtigheid, admi-
nistratieve omslachtigheid of zelfs onwetendheid over de
wettelijke verplichtingen worden ook regelmatig aange-
haald in contacten met de helpdesk van het Belgisch
Staatsblad.

Il est difficile de vérifier si les publications sont reportées
par les associations comme par les entreprises en raison de
leur coût. La distraction, la redondance administrative ou
même l'ignorance des obligations légales sont également
régulièrement invoquées lors des contacts avec le helpdesk
du Moniteur belge.

Dit neemt niet weg dat een regelmatige evaluatie van de
publicatietarieven, binnen de begrotingscontext, een nut-
tige oefening is.

Il n'en demeure pas moins qu'une évaluation régulière
des tarifs de publication est un exercice utile dans le
contexte budgétaire.
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1. Het Belgisch Staatsblad stortte in 2017 33.880.405,89
Euro inkomsten afkomstig van publicaties in de bijlage
rechtspersonen van het Belgisch Staatsblad door naar de
schatkist en naar btw. Hiervan was 2.082.823,01 Euro
afkomstig van Verenigingen en 31.797.582,88 euro van
Ondernemingen. 86 % van de akten van verenigingen
waren statutaire wijzigingen en 14 % oprichtingen.

1. En 2017, le Moniteur belge a transféré vers le trésor et
vers la TVA 33.880.405,89 euros de revenus générés par la
publication dans l'annexe Personnes morales du Moniteur
belge. Sur cette somme, 2 082 823, 01 euros provenaient
des associations et 31.797.582,88 euros provenaient des
entreprises. 86 % des actes des associations étaient des
modifications statutaires et 14 % étaient des constitutions.

2. In de tarieven is er geen onderscheid op basis van de
grootte van een rechtspersoon, noch voor verenigingen,
noch voor ondernemingen. Ondernemingen betalen een
hoger tarief dan verenigingen. Oprichtingen zijn duurder
dan wijzigingen. En elektronisch ingediende oprichtingen
zijn goedkoper dan op papier ingediende oprichtingen. De
tarieven worden jaarlijks geïndexeerd. De huidige tarieven
voor bekendmakingen voor vzw's zijn sinds 1 maart 2018:

2. Les tarifs ne font pas de distinction sur la base de
l'envergure d'une personne morale, ni pour les associations
ni pour les entreprises. Les entreprises paient un tarif plus
élevé que les associations. Les constitutions sont plus coû-
teuses que les modifications. Les constitutions reçues par
voie électronique sont moins coûteuses que celles intro-
duites sous format papier. Les tarifs sont indexés annuelle-
ment. Les tarifs actuels pour les publications pour les
ASBL sont les suivants depuis le 1er mars 2018:

- Oprichting elektronisch: 114 + 21 % btw = 137,94 euro - Constitution par voie électronique: 114 + 21 % TVA =
137,94 euros

- Oprichting papier: 157,8 + 21 % btw = 190,94 euro - Constitutions introduites sous format papier: 157,8 +
21 % TVA = 190,94 euros

- Wijziging: 106,9 + 21 % btw = 129,35 euro - Modification: 106,9 + 21 % TVA = 129,35 euros
3. Er worden momenteel verschillende pistes onderzocht

om tot een ander betalingsmodel te komen. Dit is echter
een erg complexe oefening waarbij rekening gehouden
moet worden met niet enkel de begrotingsneutraliteit maar
ook met praktische elementen zoals de wijze van inning, de
solidariteit tussen verschillende soorten rechtspersonen en
de juiste definiëring van bijvoorbeeld groot en klein. Dit
moet gecombineerd worden met een omslag naar een vol-
ledig elektronische verwerking waardoor de administra-
tieve lasten voor de rechtspersonen dalen en de
verwerkingskosten voor de overheid aanzienlijk verminde-
ren, maar tegelijkertijd de controle op de ingediende gege-
vens niet verkleint.

3. Différentes pistes sont actuellement à l'étude pour par-
venir à un autre modèle de paiement. Il s'agit cependant
d'un exercice complexe pour lequel il faut tenir compte non
seulement de la neutralité budgétaire, mais également
d'éléments pratiques tels que le mode de perception, la
solidarité entre les différents types de personnes morales et
la définition correcte de ce qu'on entend par "grande" et
"petite" envergure par exemple. Tout ceci doit se combiner
avec un basculement vers un traitement totalement électro-
nique, de sorte que les charges administratives pour les
personnes morales diminuent et que les coûts de traitement
pour les autorités diminuent considérablement, tout en ne
réduisant pas en même temps le contrôle des données
introduites.

DO 2017201822680
Vraag nr. 2642 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822680
Question n° 2642 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Controles op bouwplaatsen door de diensten van het
arbeidsauditoraat.

Les contrôles de chantiers menés par les services de l'audi-
torat du travail.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd per Gewest? 1. Quel est le nombre de contrôles opérés sur le terrain
par Région du pays?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld per Gewest? 2. Quel est le nombre d'infractions constatées par Région
du pays?
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3. Hoeveel boetes werden er opgelegd per Gewest? 3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat was het totaalbedrag van deze boetes per Gewest? 4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2642 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 24 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2642 de monsieur le député Gautier
Calomne du 24 avril 2018 (Fr.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat momenteel niet toe om te antwoorden op vragen
aangaande de arbeidsauditoraten. Bijgevolg kunnen er
geen elementen van antwoord verstrekt worden op de vra-
gen naar cijfergegevens.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet actuellement pas de répondre aux questions
relatives aux auditorats du travail. Par conséquent, aucun
élément de réponse ne peut être apporté aux questions se
rapportant à des données chiffrées.

DO 2017201822795
Vraag nr. 2666 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
26 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822795
Question n° 2666 de madame la députée Els Van Hoof

du 26 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

VGV in Family Justice Centers. Cas de mutilations génitales féminines soumis aux Family
Justice Centers.

U cofinancierde de oprichting van verschillende Family
Justice Centers (FJC). Deze centra, naar het voorbeeld van
een geslaagd proefproject in Antwerpen, zorgen voor een
multidisciplinaire aanpak voor gezinnen die kampen met
intrafamiliaal geweld. Het FJC brengt politie, justitie en
hulpverlening samen onder één dak en probeert te zorgen
voor oplossingen op maat.

Vous avez cofinancé la création de plusieurs Family Jus-
tice Centers (FJC). Ces centres, à l'exemple d'un projet
pilote réussi mené à Anvers, assurent une approche multi-
disciplinaire pour les besoins de familles confrontées à la
violence intrafamiliale. Les FJC réunissent sous un même
toit la police, la justice et l'assistance et s'emploient à pro-
poser des solutions sur mesure.

Deze centra helpen ook gezinnen waarbij sprake is van
genitale verminking. 17.000 vrouwen leven in België met
genitale verminking en bijna 9.000 lopen het risico daarop.
Dochters en vrouwen die risico lopen op genitale vermin-
king, of genitale verminking ondergingen moeten een vei-
lige thuishaven vinden. De FJC's zijn een uitstekende
oplossing voor hen omdat een ketenaanpak meer soelaas
kan bieden dan pure vervolging.

Ces centres aident aussi les familles confrontées aux
mutilations génitales. Quelque 17.000 femmes vivant en
Belgique ont subi des mutilations génitales et près de 9.000
courent un risque à cet égard. Les filles et les femmes qui
ont subi ou risquent de subir des mutilations génitales
doivent trouver un accueil sûr. Les FJC constituent pour
elles une excellente solution dans la mesure où l'approche
en chaîne est plus efficace que les seules poursuites.

Hoeveel personen vonden reeds de toegang tot de FJC's
omwille van genitale verminking als vorm van intrafamili-
aal geweld? Graag een opdeling per centrum.

Combien de personnes se sont déjà adressées aux FJC
pour des faits de mutilations génitales comme forme de
violence intrafamiliale? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par centre.
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Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2666 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2666 de madame la députée Els Van Hoof
du 26 avril 2018 (N.):

Als antwoord op deze vraag kan verwezen worden naar
het antwoord van de staatssecretaris voor Armoedebestrij-
ding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking en
Wetenschapsbeleid op vraag nr. 742 van 26 april 2018
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 158).

Pour répondre à cette question, il peut être renvoyé à la
réponse que la secrétaire d'État à la Lutte contre la pau-
vreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique a donnée à la question n° 742
du 26 avril 2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 158).

DO 2017201822810
Vraag nr. 2668 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 26 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822810
Question n° 2668 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 26 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Trouwstoeten. Cortèges de mariage.
Het verkeer op een snelweg hinderen of stilleggen voor

trouwstoeten, het is helaas een fenomeen dat vaker voor-
komt op onze wegen.

Il est hélas de plus en plus fréquent chez nous que le tra-
fic soit entravé ou arrêté sur une autoroute par une proces-
sion de mariage.

Begin maart 2018 veroorzaakte een trouwstoet op de
A12 richting Brussel in Meise een gevaarlijke chaos. De
wagens van de stoet reden steeds trager op de snelweg, met
vier knipperlichten om uiteindelijk tot stilstand te komen.

Début mars 2018, une procession de mariage a provoqué
à Meise, sur l'A12 en direction de Bruxelles, un dangereux
chaos. Les voitures qui constituaient le cortège se sont
mises à rouler de plus en plus lentement sur l'autoroute
avec les quatre clignotants allumés, jusqu'à l'arrêt total.

Andere automobilisten werden gedwongen om de
pechstrook te gebruiken om deze stoet voorbij te kunnen
rijden. Dit zijn grove inbreuken tegen de verkeersregels,
die andere weggebruikers in gevaar brengen.

D'autres automobilistes ont été contraints d'emprunter la
bande d'arrêt d'urgence pour pouvoir dépasser la proces-
sion. Il s'agit là d'une infraction grave aux règles de la cir-
culation qui met d'autres usagers en danger.

1. Op welke manier gaan de parketten om met dit soort
overtredingen? Zijn er algemene richtlijnen? Zo ja, welke?

1. Quelle attitude adoptent les parquets à l'égard de ce
type d'infraction? Des directives générales ont-elles été
édictées? Dans l'affirmative, quelle en est la teneur?

2. Vaak zal de politie niet op heterdaad kunnen betrap-
pen. Hoe wordt er dan omgegaan met bijvoorbeeld film-

pjes van dit soort overtredingen? Zijn hier richtlijnen over?

2. Il est fréquent que la police ne puisse pas prendre les
contrevenants en flagrant délit. Quelle suite est alors réser-
vée à, par exemple, des vidéos de ce type d'infraction?
Existe-t-il des directives à ce sujet?

3. Hoeveel minnelijke schikkingen werden er opgesteld
voor dit soort overtredingen? Hoeveel bestuurders werden
doorverwezen naar de politierechter? Graag een overzicht
van de afgelopen vijf jaar, per provincie.

3. Combien de transactions ont été proposées pour ce
type d'infraction? Combien de conducteurs ont été ren-
voyés devant le tribunal de police? Je souhaiterais un
aperçu pour les cinq dernières années, par province.

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2668 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
26 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2668 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 26 avril 2018 (N.):

1. Op strafrechtelijk gebied is "kwaadwillige belemme-
ring van het verkeer" de zwaarste kwalificatie die bij dat
soort feiten in aanmerking kan worden genomen.

1. Sur le plan pénal, la qualification la plus grave suscep-
tible d'être retenue contre ce type de fait est "l'entrave
méchante à la circulation".
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Volgens de rechtsleer en de rechtspraak immers, "kan de
belemmering de vorm aannemen van het in gevaar brengen
van de veiligheid van de weggebruikers of van het verhin-
deren van het verkeer. Het is geenszins een vereiste dat
zich een ongeval heeft voorgedaan en nog minder dat alle
gebruikers van een verkeersweg werden verhinderd om
door te rijden, één is reeds voldoende. (...) Het morele
bestanddeel is de wil van het resultaat, in casu de wil om
het verkeer te belemmeren. (...) Het kwaadwillig opzet (...)
schuilt in werkelijkheid in de intentie om het verkeer te
belemmeren op een wijze die het gevaarlijk kan maken en
zo de andere weggebruikers te verhinderen hun normale
gang voort te zetten. Het is geenszins een vereiste dat de
dader de intentie heeft gehad het verkeer gevaarlijk te
maken of een ongeval te veroorzaken, vooropgesteld dat
hij welbewust het verkeer heeft willen blokkeren. Het
betreft ontegenzeglijk een opzettelijk gedrag dat los staat
van enige bijzondere intentie. (...)"

En effet, la doctrine et la jurisprudence considèrent que
"l'entrave peut prendre la forme de la mise en danger de la
sécurité des usagers des voies de circulation ou de l'empê-
chement de la circulation. Elle n'est nullement subordon-
née à la survenance d'un accident et ne requiert pas
davantage que tous les usagers d'une voie de circulation
aient été empêchés de circuler dès lors qu'il suffit d'un seul.
(...) L'élément moral consiste dans la volonté du résultat,
en l'occurrence la volonté d'entraver la circulation. (...)
L'intention méchante (...) consiste en réalité dans l'inten-
tion d'entraver la circulation d'une manière qui peut la
rendre dangereuse et d'empêcher ainsi les autres usagers de
poursuivre leur marche normale. Elle ne requiert nullement
que l'auteur ait eu l'intention de rendre la circulation dange-
reuse ou d'occasionner un accident pourvu qu'il se soit
employé à bloquer sciemment la circulation. Il s'agit indé-
niablement d'un comportement délibéré étranger à toute
intention spéciale. (...)"

Aldus "is de wet van toepassing op de bestuurder die een
langzaamaanactie doet op een weg of een autosnelweg,
want die actie kan ongevallen veroorzaken waarbij de
andere weggebruikers worden betrokken (...) Voor een
misdrijf dat veiligheid van de weggebruikers in gevaar
brengt, volstaat het dat de belemmering het verkeer gevaar-
lijk kan maken of dat zij ongevallen kan veroorzaken."
(vrij vertaald naar A. De Nauw en F. Kuty, Manuel de droit
pénal spécial, Waterloo, Wolters Kluwer, 2014, blz. 343-
346)

C'est ainsi que "tombe sous le coup de la loi le conduc-
teur qui procède à une opération escargot sur une route ou
une autoroute, en ce qu'elle est une source potentielle
d'accidents pour les autres usagers (...) Il suffit que
l'entrave puisse rendre la circulation dangereuse, qu'elle
génère un danger potentiel d'accidents, s'agissant d'une
infraction de mise en danger de la sécurité des usagers des
voies de circulation" (A. De Nauw et F. Kuty, Manuel de
droit pénal spécial, Waterloo, Wolters Kluwer, 2014,
p. 343-346).

Daarnaast kunnen bij trouwstoeten overtredingen van de
wegcode worden begaan, inzonderheid:

Ceci étant dit, des infractions au code de la route peuvent
également être commises lors de la circulation de cortèges
nuptiaux, telles que notamment:

- zich op de openbare weg zo gedragen dat men hinder of
gevaar veroorzaakt voor de andere weggebruikers (artikel
7.2);

- avoir un comportement sur la voie publique qui cause
une gêne ou un danger pour les autres usagers (article 7.2);

- de normale gang van andere bestuurders hinderen door
abnormaal traag te rijden wanneer daar geen geldige reden
toe is (artikel 10.2);

- gêner la marche normale des autres conducteurs en cir-
culant sans raison valable à une vitesse anormalement
réduite (article 10.2);

- plots remmen wanneer dit niet om veiligheidsredenen
vereist is (artikel 10.2);

- exercer un freinage soudain non exigé par des raisons
de sécurité (article 10.2);

- op een autosnelweg met een lagere snelheid rijden dan
70 km per uur (artikel 21.2);

- circuler sur autoroute à une vitesse inférieure à 70 km/h
(article 21.2);

- ten onrechte al de richtingaanwijzers gelijktijdig
gebruiken (artikel 32bis);

- employer simultanément, de manière abusive, tous les
indicateurs de direction (article 32bis);

- ten onrechte geluidssignalen geven (artikel 33.2); - utiliser abusivement l'avertisseur sonore (article 33.2);
- personen vervoeren op de uitwendige delen van de car-

rosserie van een voertuig (artikel 44.3);
- transporter des personnes sur les parties extérieures de

la carrosserie d'un véhicule (article 44.3);
- een rood licht voorbijrijden (artikel 61.1.1° en 62ter,

tweede lid, 1°).
- transgresser un feu rouge (article 61.1.1° et 62ter, al. 2,

1°)".
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Wanneer de voorwaarden vervuld zijn om feiten van
kwaadwillige belemmering strafbaar te stellen, wordt de
zaak voor de correctionele rechtbank gebracht, aangezien
het om een misdaad (artikel 406, eerste lid, 407 en 408 van
het Strafwetboek) of een wanbedrijf (artikel 406, tweede
en derde lid, van het Strafwetboek) gaat.

Lorsque les conditions d'incrimination de faits d'entrave
méchante à la circulation sont remplies, l'affaire est portée
devant le tribunal correctionnel puisqu'il s'agit soit d'un
crime (article 406 al. 1, 407 et 408 du Code pénal), soit
d'un délit (article 406 al. 2 et 3 du Code pénal).

De andere vermelde overtredingen worden vervolgd voor
de politierechtbank.

Les autres infractions mentionnées ci-dessus font l'objet
de poursuites devant le tribunal de police.

Er bestaan geen algemene richtlijnen specifiek voor
overtredingen begaan bij trouwstoeten.

Il n'existe pas de directive générale visant spécifiquement
les infractions commises lors de la circulation de cortèges
nuptiaux.

2. Aangezien het bewijs in strafzaken vrij is, kan de rech-
ter alle bewijsmiddelen in aanmerking nemen om het
bestaan van een misdrijf aan te tonen, zelfs wanneer de
vorm van het bewijs gereglementeerd is.

2. Dès lors qu'en matière pénale la preuve est libre, le
juge peut prendre tous les moyens de preuve en considéra-
tion pour établir l'existence d'une infraction, même lorsque
la forme de la preuve est réglementée.

De beelden van verkeersmisdrijven gemaakt met dash-
cams of andere camera's, zoals die van gsm-toestellen,
kunnen door de rechter dan ook in aanmerking worden
genomen als regelmatige bewijzen van het misdrijf. Er is
bestaat geen specifieke richtlijn in verband met dat soort
videobeelden. Zij worden derhalve geval per geval onder-
zocht.

Les images d'infractions routières prises par des dash-

cams ou d'autres caméras telles que celles de téléphones
portables sont donc susceptibles d'être prises en considéra-
tion par le juge en tant que preuves régulières de l'infrac-
tion. Il n'existe pas de directive spécifique concernant ce
type d'images vidéo. Celles-ci sont dès lors examinées au
cas par cas.

3. De gegevensbank van het College van procureurs-
generaal biedt niet de mogelijkheid om statistische gege-
vens te verschaffen over trouwstoeten waarbij het verkeer
werd belemmerd.

3. La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de fournier des données statistiques
concernant des cortèges nuptiaux qui bloquent la circula-
tion.

DO 2017201822827
Vraag nr. 2670 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 27 april 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201822827
Question n° 2670 de madame la députée Françoise

Schepmans du 27 avril 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Verhoging van de duur van de vrijheidsberoving. - Aanpas-
sen van de cellen aan de normen.

Augmentation du délai de privation de liberté. - Mise aux
normes cellules.

De maximale termijn waarvoor een persoon van zijn vrij-
heid kan worden beroofd zonder  met redenen omkleed
bevel van de rechter wordt in het recentelijk herziene arti-
kel 12, derde lid van de Grondwet vastgesteld op 48 uur.
Vóór de herziening was dat 24 uur.

L'article 12, alinéa 3 de notre Constitution, tout juste
révisé, plafonne à 48 heures au lieu de 24 heures précé-
demment le délai maximal endéans lequel une personne
peut être privée de sa liberté en dehors de l'intervention
d'un juge.

In artikel 11, derde lid van het koninklijk besluit betref-
fende de minimumnormen, de inplanting en de aanwen-
ding van de door de politiediensten gebruikte
opsluitingsplaatsen wordt bepaald dat een politiecel, in
geval van een verblijfsduur van meer dan 24 uur, een mini-
male oppervlakte van 7 m2 heeft en een verankerde tafel
en zitmogelijkheid omvat.

L'article 11, 3° de l'arrêté royal relatif aux normes mini-
males, à l'implantation et à l'usage des lieux de détention
utilisés par les services de police stipule qu'une cellule de
police lorsqu'elle est destinée aux détentions dépassant 24
heures doit disposer d'une superficie au sol d'au moins 7
m2 et d'une table et d'un siège ancrés au sol.

1. Hoeveel politiecellen, in alle politiezones bij elkaar,
voldoen er al aan de normen?

1. Combien de cellules de police - toutes zones de police
confondues - disposent déjà d'une cellule aux normes?
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2. Wat zijn de overgangsmaatregelen om de niet-con-
forme politiecellen aan te passen aan de normen?

2. Quelles sont les mesures transitoires prévues afin de
mettre aux normes les cellules de police non conformes?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2670 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans van
27 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2670 de madame la députée Françoise
Schepmans du 27 avril 2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de minister van Binnenlandse zaken (vraag nr. 3492 van
24 augustus 2018).

Cette question parlementaire relève de la compétence du
ministre de l'Intérieur (question n° 3492 du 24 août 2018).

DO 2017201823047
Vraag nr. 2695 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823047
Question n° 2695 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 mai 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Internet. - Phishing. Internet. - Hameçonnage.
Phishing is een echte plaag op het internet. Via phishing-

praktijken wordt internetgebruikers geld afhandig gemaakt
of worden hun persoonsgegevens gestolen en op de zwarte
markt doorverkocht. Ik zou graag een antwoord op de vol-
gende vragen krijgen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017.

Comme vous le savez, le hameçonnage constitue un fléau
sur Internet (entre autres, le vol d'argent ou de données per-
sonnelles qui peuvent être revendues au marché noir). Afin
de compléter mon information, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel phishingdossiers per Gewest van het land
beheren uw diensten?

1. Quel est le total des dossiers gérés par vos services
contre ce phénomène par Région du pays?

2. Hoeveel dossiers per Gewest van het land hebben tot
de veroordeling van phishers geleid?

2. Quelle est la proportion de dossiers qui ont conduit à
une condamnation des auteurs de hameçonnage par Région
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2695 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 14 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2695 de monsieur le député Gautier
Calomne du 14 mai 2018 (Fr.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une banque de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux provenant
des missions de police judiciaire et de police administra-
tive. Elle permet de réaliser des comptages sur différentes
variables statistiques, comme le nombre de faits enregis-
trés, les modes opératoires, les objets utilisés pour le délit,
les moyens de transport utilisés, le lieu de destination, etc.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake phishing, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de periode 2014-2016 en de eerste drie trimesters van 2017
op gewestelijk niveau.

Le tableau en annexe présente, au niveau régional, pour
la période 2014-2016 et les trois premiers trimestres 2017,
le nombre de faits consignés par la police en matière
d'hameçonnage, enregistrés dans la BNG sur la base des
procès-verbaux.
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Er wordt echter op gewezen dat phishing op zich geen
gerechtelijke inbreuk is, maar een modus operandi, wat
geen verplicht veld is in de politiedatabank. Daarom geven
de bovenstaande cijfers slechts een minimale inschatting
van het fenomeen. De werkelijke aantallen liggen onge-
twijfeld veel hoger, zeker indien men bovendien het dark
number in rekening brengt.

Il doit être relevé toutefois que l'hameçonnage ne consti-
tue pas une infraction judiciaire en soi, mais bien un mode
opératoire, champ qui n'est pas obligatoire dans la banque
de données de la police. C'est la raison pour laquelle les
chiffres ci-dessus ne sont qu'une estimation minimale du
phénomène. Les chiffres réels sont certainement beaucoup
plus élevés, surtout s'ils englobent le "chiffre noir".

2. De cijfergegevens waaruit de veroordelingsstatistieken
zijn opgemaakt laten niet toe de gevraagde cijfergegevens
aan te reiken. De gegevens worden niet geregistreerd in de
IT applicatie gezien het begrip 'phishing' niet refereert naar
één specifieke strafbaarstelling maar ook onder algemene
strafbaarstellingen wordt geregistreerd.

2. Les données chiffrées à partir desquelles les statis-
tiques de condamnation ont été générées ne permettent pas
de procurer les données chiffrées demandées. Les données
ne font pas l'objet d'un enregistrement dans l'application
IT, étant donné que la notion d'hameçonnage ne renvoie
pas à une seule incrimination spécifique, mais est égale-
ment enregistrée sous des incriminations générales.

DO 2017201823162
Vraag nr. 2708 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 22 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823162
Question n° 2708 de monsieur le député Olivier Chastel

du 22 mai 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Toekenning van de nationaliteit. Octroi de la nationalité.
1. Hoeveel personen hebben er in 2016, 2017 en tot op

heden in 2018 de Belgische nationaliteit verworven?
1. Pouvez-vous indiquer combien de personnes sont

devenues belges en 2016, 2017 et jusqu'à présent en 2018?
2. Hoeveel personen werden er sinds 2015 genaturali-

seerd?
2. Combien de personnes ont été naturalisées depuis

2015?
Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli

2018, op de vraag nr. 2708 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 22 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2708 de monsieur le député Olivier
Chastel du 22 mai 2018 (Fr.):

De FOD Justitie beheert zelf geen statistieken met
betrekking tot de nationaliteitsverwervingen.

Le SPF Justice ne gère pas lui-même de statistiques rela-
tives aux obtentions de la nationalité.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake phishing/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de hameçonnage (phishing)

2014 2015 2016 TRIM 3 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

29 40 38 34

Vlaams Gewest/Région flamande 178 131 112 228

Waals Gewest/Région wallonne 96 49 70 72

Totaal/Total: 303 220 220 334

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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De gegevens moeten steeds opgevraagd worden bij de
bevoegde diensten, te weten, voor wat betreft de naturali-
saties, de Commissie voor Naturalisaties van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers, en voor de overige nationali-
teitsverwervingen, het rijksregister (ressorterend onder de
Algemene Directie Instellingen en Bevolking van de FOD
Binnenlandse Zaken).

Ces données doivent toujours être demandées aux ser-
vices compétents, à savoir, concernant les naturalisations,
la Commission des naturalisations de la Chambre des
représentants, et, concernant les autres obtentions de la
nationalité, le registre national (relevant de la direction
générale Institutions et Population du SPF Intérieur).

Gezien het beheer van deze gegevens niet behoort tot de
bevoegdheid van de FOD Justitie, wordt de mededeling
ervan beperkt tot de globale cijfers van de nationaliteits-
verwervingen per jaar, met uitsplitsing volgens de proce-
dures.

Étant donné que la gestion de ces informations ne relève
pas de la compétence du SPF Justice, la communication de
ces données se limitera dorénavant essentiellement aux
chiffres globaux des obtentions de nationalité sur une
année, ventilés selon le type de procédures.

Bijgevolg worden in bijlage de cijfers bezorgd per soort
procedure voor het jaar 2016 en 2017. In de tweede tabel
zijn de cijfers voor naturalisaties afzonderlijk opgenomen
omdat deze voortkomen uit een andere bron. Vermits de
naturalisatie één van de soorten procedures is om de Belgi-
sche nationaliteit te bekomen, bekomt men de cijfers van
alle nieuwe Belgen voor een bepaald jaar door beide tabel-
len samen te tellen. Hierin zijn ook inbegrepen de personen
die voorheen nog nooit waren geregistreerd als niet-Belg.

Par conséquent, il peut être communiqué en annexe les
chiffres ventilés selon la type de procédure pour les années
2016 et 2017. Dans la deuxième colonne l'on trouvera les
chiffres relatifs à la naturalisation. Ils ont été intégrés sépa-
rément car ils proviennent d'une autre source. Étant donné
que la naturalisation constitue l'une des procédures d'accès
à l'obtention de la nationalité belge, l'on obtiendra les sta-
tistiques de tous les "nouveaux" Belges pour une année
déterminée en rassemblant les données des deux tableaux.
Les personnes qui n'ont auparavant jamais été enregistrées
comme non belges y sont également incluses.

De cijfers voor het jaar 2018 zullen pas beschikbaar zijn
in 2019.

Les chiffres pour l'année 2018 ne seront disponibles
qu'en 2019.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823223
Vraag nr. 2713 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 23 mei 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823223
Question n° 2713 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 23 mai 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Evolutie van het aantal adopties in België. L'évolution du nombre d'adoptions en Belgique.
Om te kunnen nagaan hoe de situatie inzake adopties is

geëvolueerd, had ik graag de volgende cijfers gekregen
voor de voorbije vijf jaar:

Afin d'évaluer l'évolution de la situation en matière
d'adoptions pourriez-vous fournir, pour ces cinq dernières
années, les chiffres suivants:

1. het totale aantal adopties in België; 1. le nombre total d'adoptions en Belgique;
2. het aantal adopties door koppels van hetzelfde

geslacht;
2. le nombre d'adoption par des couples de personnes du

même sexe;
3. het aantal adopties van kinderen die in het buitenland

zijn geboren;
3. le nombre d'adoptions d'enfants nés à l'étranger;

4. het totale aantal adopties in Wallonië; 4. le nombre total d'adoptions en Wallonie;
5. het totale aantal adopties in Vlaanderen; 5. le nombre total d'adoptions en Flandre;
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6. het totale aantal adopties in Brussel. 6. le nombre total d'adoptions à Bruxelles?
Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli

2018, op de vraag nr. 2713 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
23 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2713 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 23 mai 2018 (Fr.):

Hierbij verwijs ik naar de elementen van antwoord op
parlementaire vraag nr. 2395van 24 januari 2018 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 156, bladzijde 254-
257) over hetzelfde onderwerp.

Il est renvoyé aux éléments de réponse fournis à la ques-
tion parlementaire n° 2395 du 24 janvier 2018 (Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 156, pages 254-257)
traitant du même objet.

DO 2017201823393
Vraag nr. 2727 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823393
Question n° 2727 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Tekort aan lekenrechters. Le manque de juges non professionnels.
Volgens de krant L'Echo kon er voor meer dan zeven van

de tien betrekkingen van lekenrechter die Justitie vorig jaar
openstelde, geen geschikte kandidaat worden gevonden.
Voor 134 van de 170 vacante posten van plaatsvervangend
rechter stelde er zich niemand kandidaat.

Selon L'Echo, plus de sept postes de juges non profes-
sionnels sur dix proposés l'an dernier par la Justice n'ont
pas trouvé acquéreur. Aucun candidat ne s'est proposé pour
134 des 170 postes vacants de juges suppléants.

Momenteel hebben bepaalde rechtbanken structureel
plaatsvervangende rechters nodig om te voorkomen dat ze
kamers moeten sluiten.

À l'heure actuelle, certains tribunaux ont un besoin struc-
turel de juges suppléants pour éviter de devoir fermer des
chambres.

1. Hoe komt het dat er zoveel problemen zijn om leken-
rechters aan te werven? Waarom dienen er zich zo weinig
kandidaten aan?

1. Pourquoi tant de difficultés à engager des juges non
professionnels? Quelles sont les raisons pour lesquelles il y
a peu de candidats?

2. Hoe kan men die functies aantrekkelijker te maken?
Zijn er oplossingen in zicht?

2. Comment procéder pour augmenter l'attrait de ces
postes? Des solutions sont-elles envisagées?

3. Leidt dat tekort aan lekenrechters tot een aanzienlijke
achterstand bij het gerecht?

3. Ce manque de juges non professionnels entraîne-t-il un
retard conséquent au sein de la Justice?

Antwoord van de minister van Justitie van 30 juli
2018, op de vraag nr. 2727 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 juni 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 30 juillet 2018, à
la question n° 2727 de madame la députée Kattrin
Jadin du 04 juin 2018 (Fr.):

1. De verklaringen voor de huidige invulling en het aan-
tal kandidaten voor de beschikbare plaatsen van plaatsver-
vangend rechter of raadsheer hebben te maken met diverse
factoren: het statuut, de hoogte van de vergoeding, de ver-
minderde beschikbaarheid voor balie-activiteiten, en
mogelijke nadelen zoals het voorrecht van rechtsmacht.

1. Le taux d'occupation actuel et le nombre de candidats
pour les places disponibles de juge suppléant ou de
conseiller s'expliquent par divers facteurs: le statut, le
montant de l'indemnisation, la disponibilité réduite pour
les activités du barreau et les éventuels inconvénients tels
que le privilège de juridiction.

2. De diensten zullen blijven toezien op een periodieke
publicatie van voldoende vacatures van plaatsvervangend
rechter of raadsheer, zodat elke rechtsmacht over vol-
doende plaatsvervangers blijft beschikken.

2. Les services continueront de publier périodiquement
un nombre suffisant de places vacantes de juge suppléant
ou de conseiller, afin que chaque juridiction continue de
disposer de suffisamment de suppléants.
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3. De plaatsvervangende rechters en raadsheren hebben
in de eerste plaats een niet-structurele rol. Zij dienen om
effectieve magistraten te vervangen bij verhindering of
afwezigheid. Het aantal plaatsvervangende rechters en
raadsheren die vandaag benoemd zijn in de verschillende
hoven en rechtbanken, lijkt voldoende om tegemoet te
komen aan de punctuele noden die kunnen rijzen door ver-
hindering of afwezigheid van de effectieve magistraten.

3. Tout d'abord, les juges suppléants et les conseillers ont
un rôle non structurel. Ils servent à remplacer des magis-
trats effectifs en cas d'empêchement ou d'absence. Le
nombre de juges suppléants et de conseillers actuellement
nommés dans les différentes cours et les différents tribu-
naux semble suffisant pour répondre aux besoins ponctuels
pouvant découler d'un empêchement ou d'une absence des
magistrats effectifs.

Verder mag evenmin uit het oog worden verloren dat
recent de mogelijkheden werden verruimd om gepensio-
neerde magistraten als plaatsvervanger in te zetten, zodat
naast de klassieke benoemingsprocedures van plaatsver-
vangend rechter (of raadsheer) een parallel circuit werd
gecreëerd om beroep te doen op plaatsvervangers.

De plus, il ne faut pas non plus perdre de vue que, récem-

ment, les possibilités ont été étendues afin d'engager des
magistrats pensionnés comme suppléants, de sorte que,
outre les procédures de nomination classiques de juge sup-
pléant (ou de conseiller), un circuit parallèle a été créé en
vue de faire appel à des suppléants.

Daarenboven werden de voorbije jaren ook belangrijke
stappen gezet in de richting van een schaalvergroting en
verhoogde mobiliteit van de magistraten, om tegemoet te
komen aan de nood om de magistraten zo efficiënt moge-
lijk te kunnen inzetten, gelet op expertise en eventuele
afwezigheden. Ook deze initiatieven zouden als gevolg
moeten hebben dat de inzet van de plaatsvervangende
rechters en raadsheren kan beperkt worden tot de situaties
waarin deze effectief noodzakelijk zijn.

Par ailleurs, ces dernières années, d'importantes mesures
ont été prises en vue d'élargir l'échelle et d'accroître la
mobilité des magistrats, afin de répondre à la nécessité
d'une affectation des magistrats la plus efficace possible,
compte tenu de l'expertise et des éventuelles absences. Ces
initiatives devraient également avoir pour conséquence que
l'engagement des juges suppléants et des conseillers puisse
être limité aux cas où leur présence est effectivement
nécessaire.

Het geacht lid wordt ook verwezen naar de mondelinge
vragen nr. 25623 en 25755 van collega's Lambrecht en
Lahaye-Battheu (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV54 COM909).

L'honorable membre est renvoyé également aux ques-
tions orales n° 25623 et 25755 des collègues Lambrecht et
Lahaye-Battheu (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-
2018, CRIV54 COM909).

DO 2017201823436
Vraag nr. 2729 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823436
Question n° 2729 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Scanauto's in Brussel. Les scan-cars employés par la ville de Bruxelles.
Onlangs stelde de stad Brussel haar twee nieuwe scan-

auto's voor, die vanaf september automatische parkeercon-
troles kunnen uitvoeren. Elk voertuig is uitgerust met 10
camera's voor een 360°-zicht en kan tot 2.000 auto's per
uur controleren.

Dernièrement, la ville de Bruxelles a présenté ses deux
nouvelles scan-cars qui pourront réaliser dès le mois de
septembre des contrôles de stationnement automatiques.
Pour ce faire, les voitures sont équipées de dix caméras
offrant une vue à 360 degrés et pourront chacune contrôler
2.000 véhicules par heure.

Deze op eerste gezicht efficiënte technologische innova-
tie doet me niettenmin een beetje denken aan de voertuigen
van Google Street View, die tegelijkertijd ook voetgangers
en privétuinen vastlegden. Volgens mijn informatie zullen
de foto's binnen 72 uur vernietigd worden, behalve voor de
foutgeparkeerde auto's, waarvoor de informatie wordt bij-
gehouden totdat de boete werd betaald.

Ce qui est à première vue une innovation technologique
performante, me rappelle cependant un peu aux voitures de
Google Street View qui archivaient en même temps les pié-
tonniers et les jardins privés. Selon mes informations, les
photos seront détruites dans un délai de 72 heures sauf
pour les véhicules en infraction dont les informations
seront gardées jusqu'au recouvrement de la redevance.
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1. Wordt de bescherming van de privacy van de inwoners
van Brussel gegarandeerd bij het gebruik van de scan-
auto's?

1. Ces scan-cars garantissent-ils la protection de la vie
privée des citoyens à Bruxelles?

2. Worden gezichten van voetgangers, voorgevels en tui-
nen van huizen in de omgeving ook vastgelegd op foto?

2. Les visages des piétonniers et les façades des maisons
dans les alentours ainsi que leurs jardins sont-ils également
pris en photo?

3. Is er een garantie dat de foto's na 72 uur worden ver-
nietigd?

3. Existe-t-il une garantie que les photos seront détruites
dans un délai de 72 heures?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2729 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 juni 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2729 de madame la députée Kattrin
Jadin du 05 juin 2018 (Fr.):

1. De scanauto's van de stad Brussel zullen de wetgeving
inzake de bescherming van persoonsgegevens moeten res-
pecteren en in het bijzonder de aanbeveling 05/2010 die de
Gegevensbeschermingsautoriteit heeft uitgebracht betref-
fende Google Street View.

1. Les scan-cars de la ville de Bruxelles devront respec-
ter la législation relative à la protection des données et en
particulier, la recommandation 05/2010 que l'Autorité de
protection des données avait émise concernant Google
Street View.

De foto's die genomen worden door de scanauto's moeten
verzameld worden voor een bij wet (in de brede zin van het
woord) bepaald doeleinde en de betrokkenen dienen geïn-
formeerd te worden over de identiteit van de verwerkings-
verantwoordelijke en de bestemmelingen alsook over hun
recht op toegang en verbetering van deze beelden. Deze
informatie kan gebeuren aan de hand van een advies in de
pers, via de website van de verwerkingsverantwoordelijke,
enz.

Les photos prises par les scan-cars doivent être collec-
tées en vue d'une finalité déterminée par une loi (au sens
large du terme) et les personnes concernées doivent être
informées de l'identité du responsable du traitement et des
destinataires, ainsi que de leur droit d'accès et de rectifica-
tion des images. Cette information peut se faire par un avis
dans la presse, via le site internet du responsable du traite-
ment, etc.

2. Overeenkomstig de voormelde aanbeveling dient de
camera zo opgesteld te worden dat enkel de nummerplaten
van de auto's worden genomen en indien personen en hui-
zen op foto worden genomen dienen ze onherkenbaar te
worden gemaakt.

2. Conformément à la recommandation précitée, la
caméra doit être positionnée de manière à ne prendre que
les plaques de voiture, et si des personnes et des maisons
sont néanmoins prises en photo, elles doivent être floutées.

3. Het komt toe aan de Gegevensbeschermingsautoriteit
om na te gaan of de bewaringstermijn van de foto's werd
nageleefd. In dit opzicht heeft de wet van 3 december 2017
aan de Gegevensbeschermingsautoriteit uitgebreide onder-
zoeks- en sanctiemiddelen toegekend.

3. Il appartient à l'Autorité de protection des données de
vérifier si le délai de conservation des photos est bien res-
pecté. À cet égard la loi du 3 décembre 2017 a donné à
l'Autorité de protection des données des moyens d'enquête
et de sanctions étendus.

DO 2017201823540
Vraag nr. 2735 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823540
Question n° 2735 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Herstel in eer en rechten. Le nombre de réhabilitations.
Wie door de strafrechter veroordeeld wordt, krijgt een

strafblad. Onder bepaalde voorwaarden kunnen veroorde-
lingen op een aangevraagd uittreksel uit het strafregister
gewist worden.

Lorsqu'une personne est condamnée par une juridiction
pénale, elle possède un casier judiciaire. Elle peut toute-
fois, moyennant le respect de certaines conditions, obtenir
que l'extrait de casier judiciaire qu'elle sollicite redevienne
vierge.
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Veroordelingen tot een politiestraf worden automatisch
uit het strafregister gewist na een termijn van 3 jaar te reke-
nen vanaf de definitieve rechterlijke uitspraak, op voor-
waarde dat de gevolgen van de straf zich niet over meer
dan drie jaar uitstrekken.

Les condamnations à des peines de police sont effacées
automatiquement après trois ans à partir de la décision
judiciaire définitive qui les prononce, à condition que
celles-ci ne comportent pas une déchéance de plus de trois
ans.

Wie veroordeeld werd tot een straf die niet automatisch
wordt gewist, kan een herstel in eer en rechten aanvragen.
Daartoe moeten bepaalde voorwaarden vervuld zijn:

Lorsque la personne a été condamnée à des peines qui ne
peuvent être effacées, elle peut demander sa réhabilitation,
moyennant certaines conditions:

- de veroordeelde mag de voorbije tien jaar niet eerder
een herstel in eer en rechten hebben genoten;

- la personne condamnée ne doit pas avoir bénéficié de la
réhabilitation depuis au moins dix ans;

- de veroordeelde moet de vrijheidsstraffen uitgezeten en/
of de opgelegde geldboetes (en schadevergoedingen en
interesten) betaald hebben;

- les peines privatives de liberté doivent avoir été subies
et le condamné doit avoir payé les amendes (et les dom-

mages et intérêts) qui lui ont été infligées;
- het herstel in eer en rechten wordt gekoppeld aan een

proeftermijn gedurende welke de veroordeelde een vaste
verblijfplaats in België of in het buitenland moet hebben
gehad en blijk moet hebben gegeven van inkeer en goed
gedrag.

- la réhabilitation est subordonnée à un temps d'épreuve
au cours duquel la personne condamnée doit avoir eu une
résidence certaine en Belgique ou à l'étranger et avoir fait
preuve d'amendement et de bonne conduite.

Kunt u me voor de verschillende rechtsgebieden van ons
land en per jaar sinds 2015 de volgende informatie meede-
len?

Pour les différents ressorts de notre pays et par année
depuis 2015, pouvez-vous communiquer les informations
suivantes:

1. Hoeveel aanvragen tot herstel in eer en rechten werden
er ingediend?

1. le nombre de demandes de réhabilitations;

2. In hoeveel gevallen werd het dossier geanalyseerd? 2. le nombre de cas dans lesquels le dossier a été analysé;
3. Hoeveel aanvragen tot herstel in eer en rechten werden

er ingewilligd?
3. le nombre de réhabilitations effectivement accordées?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2735 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2735 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 2579 van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu (zie
huidig Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse à la question écrite n° 2579 de
madame Sabine Lahaye-Battheu (voir Bulletin actuel).

DO 2017201823543
Vraag nr. 2737 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823543
Question n° 2737 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal gedetineerden die worden overgebracht naar zie-

kenhuizen.
Nombre de transferts de détenus vers des centres hospita-

liers.
Het penitentiaire bestuur kan op verzoek van de gevange-

nisdirecteur, die zelf aangesproken werd door de arts, de
opdracht geven om een veroordeelde naar een ziekenhuis
over te brengen voor de nodige gezondheidszorg. De rech-
ter in kort geding is bevoegd om de Staat te verplichten alle
nodige maatregelen te nemen voor deze overplaatsing.

L'administration pénitentiaire, sur demande du directeur
de la prison qui aura lui-même été saisi par le médecin,
peut ordonner le transfert d'un condamné vers un centre
hospitalier pour y recevoir des soins. Le juge des référés
est, quant à lui, compétent pour contraindre l'État à prendre
toutes les mesures utiles pour assurer un tel transfert.
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Hoeveel gedetineerden werden er in de periode 2014-
2017 per jaar en per Gewest overgebracht naar een zieken-
huis?

Quel est, pour les années 2014 à 2017, le nombre de tels
transferts réalisés annuellement dans chaque Région de
notre pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2737 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2737 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.):

In de bijlage worden de gevraagde cijfergegevens gepu-
bliceerd per regio en gevangenis voor de jaren 2015-2017.
Cijfergegevens van voor 2015 zijn niet beschikbaar gezien
deze gegevens toen nog niet werden bijgehouden.

Les chiffres demandés sont publiés en annexe, par région
et par prison, pour les années 2015 à 2017. Les chiffres
relatifs à 2014 ne sont pas disponibles, car ces données
n'étaient pas encore tenues à jour à cette époque.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823546
Vraag nr. 2738 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823546
Question n° 2738 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie. L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.
Vanaf deze zomer zal Canada de productie, verkoop en

het gebruik van cannabis toestaan. Canada volgt daarmee
het voorbeeld van bepaalde Amerikaanse Staten die deze
softdrug de voorbije maanden hebben gelegaliseerd. De
legalisering is vooral vanuit het economische oogpunt zeer
interessant.

Cet été, le Canada approuvera la production, la vente et
la consommation du cannabis. Le pays suit donc l'exemple
de certains États américains qui ont légalisé cette drogue
douce au cours de ces derniers mois. Surtout économique-
ment parlant, cette légalisation est très attractive.

In de staat Colorado werden er sinds de legalisering
25.000 jobs gecreëerd in deze sector en de staat heeft 637
miljoen euro aan belastingsontvangsten ontvangen.

Prenons le cas de l'État Colorado: depuis la légalisation,
25.000 emplois ont été créés dans ce secteur et l'État a
perçu 637 millions d'euros de recettes fiscales.

De cannabis die op de Amerikaanse markt wordt
gebracht, heeft niet hetzelfde THC-gehalte als die in België
of Nederland. Het zijn dus softjoints zoals die verkocht
worden in Zwitserland, om nog een land te noemen waar
de verkoop werd gelegaliseerd en dat vergelijkbaarder is
met ons land. De internationale tendens is dus om cannabis
te legaliseren.

Le cannabis mis sur le marché américain n'a pas le même
contenu de THC que celui connu en Belgique et aux Pays-
Bas. On parle donc de soft joints tels qu'ils sont vendus en
Suisse, pour citer un autre pays, plus comparable au nôtre,
où la vente est légalisée. La tendance internationale va
donc en faveur d'une légalisation du cannabis.

In België dateert de wet hierover nog uit 1921. Cannabis-
gebruik blijft verboden maar vervolging van inbreuken op
deze wet vormt geen prioriteit voor de politie en het parket
komt enkel in actie bij verkoop van cannabis op zeer grote
schaal.

Cependant, en Belgique, la loi à ce sujet date encore de
l'année 1921. La consommation de cannabis reste interdite
mais la poursuite des infractions à cette loi n'est pas vrai-
ment la priorité de notre police et le parquet n'intervient
que lorsqu'il s'agit de la vente de cannabis à très grande
échelle.

1. Bent u op de hoogte van de wereldwijde opkomst van
de cannabisindustrie?

1. Avez-vous pris connaissance de l'avancée de l'industrie
du cannabis à l'échelle mondiale?
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2. Werd deze kwestie in de regering besproken? Wat is
het huidige standpunt van België hierover?

2. Ce sujet a-t-il déjà été débattu au sein du gouverne-
ment? Quelle est la position actuelle de la Belgique?

3. De strijd tegen cannabisgebruik vormt geen prioriteit
voor de politie en het parket. Zou onze verouderde wetge-
ving hierover niet kunnen worden aangepast zodat België
er economisch voordeel uit kan halen?

3. Étant donné que la lutte en la matière ne figure pas
dans la liste des priorités de la police et le parquet, notre
ancienne législation en la matière ne pourrait-elle pas être
adaptée afin que la Belgique puisse en tirer des bénéfices
économiques?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2738 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 juni 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2738 de madame la députée Kattrin
Jadin du 11 juin 2018 (Fr.):

1. De kwestie van cannabis is inzonderheid opgenomen
in het jaarverslag van de International Narcotics Control
Board van de Verenigde Naties en in het jaarverslag van
het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugver-
slaving.

1. La question du cannabis est inclue notamment dans le
rapport annuel de l'Organe international des stupéfiants des
Nations Unies et dans le rapport annuel de l'Observatoire
européen des drogues et des toxicomanies.

2. Het cannabisbeleid in België, inclusief de analyse van
de situatie en de aandachtspunten, werd bestudeerd in een
deskundigenverslag van verschillende federale en gefede-
reerde diensten in de Algemene Cel Drugsbeleid in maart
2015.

2. La politique relative au cannabis en Belgique incluant
l'analyse de la situation et les points d'attention a fait l'objet
d'un rapport d'experts de différents services fédéraux et
fédérés à la Cellule générale de politique drogues en mars
2015.

Bovendien werden antwoorden op de vaak gestelde vra-
gen online gezet op de website van Volksgezondheid, in
samenwerking met de FOD Justitie.

En outre, des réponses aux questions fréquemment
posées ont été mises en ligne sur le site web de la Santé en
association avec le SPF Justice.

3. De strijd tegen de cannabisproductie is een prioriteit
van het nationaal veiligheidsplan 2016-2019. Een gemeen-
schappelijke omzendbrief van de minister van Justitie en
het College van procureurs-generaal betreffende de vast-
stelling, de registratie en het vervolgingsbeleid inzake het
bezit van en de detailhandel in illegale verdovende midde-
len werd op 21 december 2015 bekendgemaakt.

3. La lutte contre la production de cannabis fait l'objet
d'une priorité du plan national de sécurité 2016-2019. Une
circulaire commune du ministre de la Justice avec le Col-
lège des procureurs généraux a été prise le 21 décembre
2015 et porte sur la constatation, l'enregistrement et la poli-
tique des poursuites en matière de détention et de vente au
détail de drogues illicites, en ce compris le cannabis.

DO 2017201823563
Vraag nr. 2741 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823563
Question n° 2741 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Overbrenging van veroordeelden.- Verbod om medische
redenen.

Interdiction de transférer des condamnés pour raisons
médicales.

De rechter kan in kort geding beslissen dat een veroor-
deelde om medische redenen gedurende een bepaalde peri-
ode niet mag worden overgebracht, en slechts mag worden
overgebracht naar een gevangenis van een aangepaste
grootte.

Le juge des référés peut ordonner, pour raisons médi-
cales, l'interdiction de transférer le condamné pendant une
certaine durée, et de ne le transférer que vers une prison de
taille adaptée.

In hoeveel gevallen werd er in de jaren 2014 tot 2017 een
dergelijk verbod uitgesproken per Gewest?

Pouvez-vous indiquer, pour les années 2014 à 2017, le
nombre de cas dans lesquels une telle interdiction a été
prononcée pour chaque Région de notre pays?
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Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2741 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2741 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.):

De verboden op het vervoer van een veroordeelde wor-
den geregistreerd in de applicatie die gebruikt wordt door
(de burgerlijke sectie van) de rechtbanken van eerste aan-
leg. Dit gebeurt evenwel zonder gebruik te maken van een
specifieke code (de aard wordt verder gespecifieerd in een
vrij tekstveld, op basis waarvan geen betrouwbare statistie-
ken kunnen worden getrokken). De gevraagde gegevens
kunnen dan ook niet worden berekend.

Les interdictions de transférer un condamné sont enregis-
trées dans l'application qui est utilisée par les tribunaux de
première instance (section civile). Cet enregistrement se
fait toutefois sans recourir à un code spécifique (la nature
est précisée dans un champ textuel libre et ne permet pas
de générer des statistiques fiables). Les données deman-
dées ne peuvent dès lors pas être calculées.

DO 2017201823641
Vraag nr. 2747 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823641
Question n° 2747 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Balans van de oprichting van de familierechtbank. Bilan suite à l'instauration du tribunal de la famille.
De familierechtbank werd opgericht ingevolge de wet

van 30 juli 2013 en bestaat binnenkort vier jaar. Dit
vormde een ingrijpende wijziging in onze rechterlijke orde,
aangezien alle procedures inzake familiegeschillen einde-
lijk gecentraliseerd werden.

Le tribunal de la famille, créé suite à l'adoption de la loi
du 30 juillet 2013, fêtera prochainement ses quatre années
d'existence. Il s'agissait d'un profond changement dans
notre ordre judiciaire puisque l'ensemble des procédures en
la matière se retrouvaient enfin centralisées.

1. Hoeveel dossiers worden er jaarlijks voor deze recht-
bank geopend?

1. Quel est le nombre de dossiers annuellement ouverts
devant cette juridiction?

2. Hoeveel zaken worden er jaarlijks voor deze rechtbank
behandeld?

2. Quel est le nombre de dossiers annuellement traités
devant cette juridiction?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 juli
2018, op de vraag nr. 2747 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 juillet 2018, à
la question n° 2747 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.):

In bijlage worden de gegevens gepubliceerd met betrek-
king tot de vraag. Deze gegevens werden gehaald uit de
jaarlijkse publicatie van de familierechtbanken (raadpleeg-
baar via: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/rechter-
lijke-orde/beheer-en-ondersteuning/college-van-hoven-en-
rechtbanken/statistieken).

Il est publié en annexe les données relatives à la question.
Ces données ont été extraites de la publication annuelle des
tribunaux de la famille (consultable via: https://www.tribu-

naux-rechtbanken.be/fr/ordre-judiciaire/gestion-et-appui/
college-des-cours-et-tribunaux/statistiques).

Algemene opmerking: een groot aantal factoren kan de
kwaliteit van de statistieken beïnvloeden. In dit geval kan
bijvoorbeeld de kwaliteit van registratie in de applicatie,
het gebrek aan uniformiteit in het gebruik van de IT-appli-
catie en codes of zelfs de werking van het informaticasys-
teem aangehaald worden. Derhalve is het aangeraden om
enige voorzichtigheid te hanteren bij de interpretatie van
de statistieken.

Remarque générale: un grand nombre de facteurs peut
influencer la qualité des statistiques. Dans ce cas, il peut
par exemple être invoqué la qualité de l'enregistrement
dans l'application, le manque d'uniformité dans l'utilisation
de l'application IT et des codes, voire le fonctionnement du
système informatique. Il est dès lors conseillé d'interpréter
ces statistiques avec une certaine prudence.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823754
Vraag nr. 2757 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 juni 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823754
Question n° 2757 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 juin 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Cijfergegevens FPC Gent (MV 25806). Les statistiques concernant le CPL de Gand (QO 25806).
Het is meer dan drie jaar geleden dat het forensisch psy-

chiatrisch centrum (FPC) in Gent de deuren opende. Het
moest het antwoord worden op de vele veroordelingen en
klachten over de omstandigheden waarin geïnterneerden in
de gevangenis verbleven. Tot vandaag blijven er echter
vragen over de gehanteerde personeelsnorm, de werking en
de veiligheid voor personeel en geïnterneerden.

L'ouverture du Centre de psychiatrie légale de Gand
remonte à plus de trois ans. Ce centre devait apporter une
réponse aux nombreuses condamnations et plaintes concer-
nant les conditions de vie des internés en prison. À ce jour,
il subsiste néanmoins des questions à propos de la norme
de personnel utilisée, ainsi que du fonctionnement du
centre et de la sécurité du personnel et des internés.

Daarnaast is het ook belangrijk naar de output te kijken.
Er zijn signalen dat de uitstroom minder snel gaat dan bij
aanvang voorzien. Eén van de redenen zou zijn dat andere,
minder beveiligde instellingen niet staan te springen om
deze personen op te vangen.

Il importe par ailleurs aussi de s'intéresser au flux sortant.
Des signaux indiquent que les internés quittent moins vite
le centre que ce qui avait été prévu initialement, l'une des
raisons étant que d'autres institutions moins sécurisées
rechignent à les accueillir.

1. Hoeveel patiënten zijn sinds de opstart doorgestroomd
naar andere voorzieningen? Graag een overzicht per jaar.

1. Combien de patients ont-ils été transférés vers d'autres
structures depuis l'ouverture du CPL? Merci de fournir des
résultats sur une base annuelle.

2. Hoeveel patiënten zijn sinds de opstart overleden in de
instelling? Graag een overzicht per jaar.

2. Combien de patients sont-ils décédés au sein de l'insti-
tution depuis son ouverture? Merci de fournir des résultats
sur une base annuelle.

3. In november 2016 raakte bekend dat er 29 patiënten
waren doorgestroomd. Waren daar ook mensen bij die
overleden waren? Zo ja, hoeveel?

3. En novembre 2016, on apprenait le départ de 29
patients du CPL. Ce nombre prenait-il en compte les
décès? Dans l'affirmative, quel en était le nombre?

4. Hoeveel gevaarlijke incidenten hebben zich voorge-
daan sinds de opstart? Graag een overzicht per jaar.

4. Combien d'incidents dangereux a-t-on dénombrés
depuis l'ouverture du CPL? Veuillez fournir des résultats
sur une base annuelle.

5. Hoeveel personeelsleden waren minstens één dag wer-
konbekwaam als gevolg van een incident in de instelling?
Graag een overzicht per jaar.

5. Combien de membres du personnel ont-il subi au
moins un jour d'incapacité de travail à la suite d'un incident
au sein de l'institution? Merci de fournir des résultats sur
une base annuelle.

6. Klopt het dat er recent een steekpartij heeft plaatsge-
vonden? Wat waren de precieze omstandigheden?

6. Est-il exact qu'une rixe s'est produite récemment dans
ce centre? Quelles en étaient les circonstances exactes?

7. Hoeveel patiënten zijn als time-out sinds de opstart
terug naar de gevangenis gestuurd? Graag een overzicht
per jaar.

7. Combien de patients ont-ils été renvoyés en prison à
titre de sanction depuis l'ouverture du CPL? Veuillez four-
nir des résultats sur une base annuelle.
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8. Hoeveel patiënten zijn sinds de opstart, na doorstroom
naar een andere voorziening, uiteindelijk opnieuw in de
gevangenis beland? Graag een overzicht per jaar.

8. Depuis l'ouverture du CPL, combien de patients, après
avoir été transférés dans une autre structure, ont-ils de nou-
veau été incarcérés? Veuillez fournir des résultats sur une
base annuelle.

9. Graag een overzicht van de personeelsbezetting sinds
de opstart. Graag een overzicht per kwartaal.

9. Pourriez-vous fournir un relevé trimestriel des effectifs
depuis l'ouverture du CPL?

10. Graag een overzicht van de leeftijdscategorieën van
het personeel.

10. Quel est l'âge du personnel? Pourriez-vous présenter
un tableau du personnel par catégories d'âge?

11. Welke conclusies trekt u uit deze verschillende cij-
fers? Hoe verhouden deze zich tot de vooropgestelde doel-
stellingen en verwachtingen?

11. Quelles conclusions tirez-vous de ces différents
chiffres? Comment se situent-ils par rapport aux attentes et
aux objectifs fixés?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2757 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 19 juni
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2757 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 19 juin 2018 (N.):

Hierbij verwijs ik naar de elementen van antwoord op
parlementaire vraag nr. 2607 over hetzelfde onderwerp
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 163).

Il est renvoyé aux éléments de réponse fournis à la ques-
tion parlementaire n° 2607 traitant du même objet (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 201-2017, n° 163).

DO 2017201823759
Vraag nr. 2760 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823759
Question n° 2760 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal veroordelingen voor het misdrijf van het onthouden
van voedsel of verzorging.

Le nombre de condamnations pour infraction de privation
d'aliments ou de soins.

Het misdrijf van het onthouden van voedsel of verzor-
ging wordt bij artikel 425 van het Strafwetboek bestraft.
Dat artikel stipuleert als volgt: "zij die een minderjarige of
een persoon van wie de kwetsbare toestand ten gevolge
van de leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan wel een
lichamelijk of geestelijk gebrek of onvolwaardigheid dui-
delijk of bekend was bij de pleger van de feiten en die niet
in staat is om in zijn onderhoud te voorzien, opzettelijk
voedsel of verzorging onthouden, in dusdanige mate dat
zijn gezondheid in het gedrang wordt gebracht, worden
gestraft."

L'infraction de privation d'aliments ou de soins est répri-
mée par l'article 425 du Code pénal, lequel dispose qu'"est
punissable quiconque aura volontairement privé d'aliments
ou de soins, au point de compromettre sa santé, un mineur
ou une personne qui, en raison de son état physique ou
mental, n'était pas à même de pourvoir à son entretien".

Het misdrijf van het onthouden van voedsel of verzor-
ging vooronderstelt twee materiële bestanddelen.

L'infraction de privation d'aliments ou de soins suppose
deux éléments matériels.

Ten eerste moet het slachtoffer een minderjarige of een
persoon zijn die vanwege zijn lichaams- of geestestoestand
niet in staat is om in zijn onderhoud te voorzien. Het ont-
houden van voedsel of verzorging moet daarnaast van dien
aard zijn dat de gezondheid van het slachtoffer in het
gedrang wordt gebracht.

La victime doit, tout d'abord, être un mineur ou une per-
sonne qui, en raison de son état physique ou mental, n'est
pas en mesure de pourvoir à son entretien. La privation
d'aliments ou de soins doit, en outre, être susceptible de
compromettre la santé de la victime.

Naast die materiële bestanddelen moet het de bedoeling
zijn van de dader om die handelingen te verrichten en moet
hij zich bewust zijn van de gevolgen.

Outre ces éléments matériels, il faut que l'auteur de
l'infraction ait la volonté de d'accomplir ces actes et de réa-
liser ses conséquences.
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Hoeveel veroordelingen voor dergelijke feiten werden er
in de afgelopen vijf jaar per gerechtelijk arrondissement
uitgesproken?

Pouvez-vous indiquer le nombre de condamnations pour
un tel motif et ce par arrondissement judiciaire pour ces
cinq dernières années?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2760 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
19 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2760 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 19 juin 2018 (Fr.):

De statistieken van de veroordelingen die in het centraal
strafregister zijn opgenomen op grond van het desbetref-
fende misdrijf worden weergegeven in de tabel hieronder.
Zij betreffen de jaren 2013 tot 2016 en zijn uitgesplitst vol-
gens gerechtelijk arrondissement en volgens rechtsgebied
van hof van beroep.

Les statistiques de condamnations enregistrées au casier
judiciaire central sur la base de l'infraction en question sont
communiquées dans le tableau ci-dessous pour les années
2013 à 2016, par arrondissement judiciaire et par ressort de
cour d'appel.

De statistieken met betrekking tot 2017 zijn nog niet
beschikbaar.

Les statistiques relatives à 2017 ne sont pas encore dispo-
nibles.

Veroordelingen wegens het onthouden van voedsel of verzorging aan minderjarigen of kwetsbare personen, opgenomen in het centraal strafregister: volgens 
gerechtelijk arrondissement (2013-2016)/ 

Condamnations pour privations d’aliments ou de soins infligées à des mineurs ou des personnes vulnérables, 
enregistrées au casier judiciaire central : par arrondissement judiciaire (2013-2016)

Extractie van het strafregister: 30/04/2018 Extraction du casier judiciaire : 30/04/2018

Rechtsgebied van hof van beroep/ 
Ressort de cour d’appel

Gerechtelijk arrondissement/Arrondissement judiciaire 2013 2014 2015 2016

Antwerpen/Anvers Hof van beroep - Antwerpen/Cour d’appel - Anvers 1

Arrondissement - Antwerpen/Arrondissement - Anvers 1

Arrondissement - Mechelen/Arrondissement - Malines 2

Brussel/Bruxelles Hof van beroep - Brussel/Cour d’appel - Bruxelles 2 2

Arrondissement - Nijvel/Arrondissement - Nivelles 6

Arrondissement - Brussel/Arrondissement - Bruxelles 2 4

Arrondissement - Waals-Brabant/Arrondissement - Brabant wallon 1

Gent/Gand Hof van beroep - Gent/Cour d’appel - Gand 1

Arrondissement - Kortrijk/Arrondissement - Courtrai 1

Arrondissement - West-Vlaanderen/Arrondissement - Flandre occidentale 1 1

Arrondissement - Dendermonde/Arrondissement - Termonde 1

Arrondissement - Gent/Arrondissement - Gand 1

Arrondissement - Oudenaarde/Arrondissement - Audenarde 1

Arrondissement - Oost-Vlaanderen/Arrondissement - Flandre orientale 3 1

Luik/Liège Hof van beroep - Luik/Cour d’appel - Liège 1 2 2

Arrondissement - Eupen/Arrondissement - Eupen 2

Arrondissement - Hoei/Arrondissement - Huy 1

Arrondissement - Luik (voor april 2014)/Arrondissement - Liège (avant avril 2014) 1 3 3

Arrondissement - Luik (sinds april 2014)/Arrondissement - Liège (depuis avril 2014) 1

Arrondissement - Luxemburg/Arrondissement - Luxembourg 2 3

Arrondissement - Namen/Arrondissement - Namur 1

Bergen/Mons Hof van assisen - Henegouwen/Cour d’assises - Hainaut 1 2

Arrondissement - Bergen/Arrondissement - Mons 3

Arrondissement - Henegouwen/Arrondissement - Hainaut 3 3 3

Totaal/Total 18 19 18 14
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DO 2017201823784
Vraag nr. 2766 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823784
Question n° 2766 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Vervoer van gevangenen. Les transports de détenus.
1. Hoeveel beambten stonden er in 2014, 2015, 2016 en

2017 per jaar en per Gewest in voor het vervoer van gevan-
genen?

1. Combien d'agents ont effectué des transports de déte-
nus par Région du pays et par an, pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel voertuigen werden er per Gewest voor dit ver-
voer gebruikt?

2. Quel est le nombre de véhicules utilisés pour ce type
de mission par Région du pays?

3. Welk budget werd er per Gewest uitgetrokken voor het
transport van gedetineerden?

3. Quel est le budget réservé pour les transports de déte-
nus par Région du pays?

4. Hoeveel incidenten (agressie jegens beambten, vlucht-
pogingen, enz.) deden er zich per Gewest voor tijdens het
overbrengen van gevangenen?

4. Quel est le total d'incidents enregistrés à l'occasion
desdits transports (agressions des agents, tentatives d'éva-
sion, etc.) par Région du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2766 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 20 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2766 de monsieur le député Gautier
Calomne du 20 juin 2018 (Fr.):

1. De gevraagde cijfergegevens worden hieronder gepu-
bliceerd:

1. Les données chiffrées demandées sont publiées ci-des-
sous:

2. Het aantal voertuigen die in juni 2018 gebruikt worden
in regio Zuid bedraagt 53, deze in het centrum en noorden
van het land telkens 50.

2. Les véhicules utilisés au mois de juin 2018 sont au
nombre de 53 dans la région Sud, au nombre de 50 dans le
centre et de 50 également dans le nord du pays.

3. Het bedrag voor de brandstof van de voertuigen
bedroeg in 2017 203.091,63 euro. Het onderhoud van de
voertuigen bedroeg 299.431,79 euro. Dit komt neer op een
totaalbedrag van 502.523,42 euro voor het hele land. Het
bedrag per regio kan niet gegeven worden.

3. Le montant relatif au carburant des véhicules s'élevait
en 2017 à 203.091,63 euros. L'entretien des véhicules s'éle-
vait à 299.431,79 euros. Cela représente un montant total
de 502.523,42 euros pour l'ensemble du pays. Il n'est pas
possible de donner le montant par région.

4. Dit is afhankelijk van hetgeen wordt verstaan onder
het begrip 'incident'.

4. Il faut ici faire la part des choses et clarifier le concept
d'incident.

Aantal agenten regio Zuid/
Nombre d’agents région Sud

Aantal agenten regio Zuid/ 
Nombre d’agents région Sud

Aantal agenten regio Noord/ 
Nombre d’agents région Nord

Totaal/ 
Total

Jan-14 105 176 125 406

Jan-15 120 146 143 409

Jan-16 116 164 138 418

Jan-17 115 176 135 426
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Indien onder het begrip 'incident' de geslaagde ontvluch-
tingen en ernstige gevallen van agressie ten aanzien van
agenten wordt verstaan, valt binnen het Veiligheiskorps
slechts één geval te melden in de periode 2014-2017. Op
13 december 2017 werd een celwagen die op weg was van
Marche naar het gerechtsgebouw te Luik klemgereden
door een voertuig. De poging mislukte en het konvooi
begaf zich onmiddellijk naar een safe place te Luik. De
agenten met opdracht werden gedebrieft en er werd hen
ondersteuning geboden.

Si par incident l'on entend les évasions réussies et agres-
sions graves sur agents, nous ne relevons au sein du Corps
de sécurité qu'un seul cas de ce genre sur la période 2014-
2017. Le 13 décembre 2017, un fourgon cellulaire se ren-
dant de Marche au palais de justice de Liège est braqué par
un véhicule. L'opération échoue et le convoi se rend immé-
diatement au sein d'une safe place à Liège. Les agents en
mission furent débriefés et un soutien leur fut proposé.

Incidenten zoals poging tot ontvluchting, belediging van
agenten en opstandigheid komen relatief vaak voor en
sommige zelfs dagelijks. Er zijn geen statistieken ter zake,
maar zodra een agent van het Veiligheidskorps van oordeel
is dat een optreden ten aanzien van een gedetineerde buiten
de gewone context valt en diepgaander moet worden
onderzocht, stelt hij daarvan een verslag op.

Concernant les incidents du type tentative d'évasion,
insultes à agents, rebellions, ces incidents sont relative-
ment fréquents, voire même quotidiens pour certains. Des
statistiques en la matière ne sont pas disponibles, mais dès
lors qu'un agent du Corps de sécurité estime qu'une inter-
vention sur un détenu sort du cadre habituel et se doit d'être
analysée plus en profondeur, il émet un rapport.

Die verslagen worden vervolgens onder de loep genomen
door de directie en de cel voor de opleiding inzake geweld-
beheersing teneinde de nodige lessen eruit te trekken, en
die lessen te integreren in het voortgezette opleidingspro-
gramma van de agenten. Indien het incident samenhangt
met een infrastructuurprobleem (gebrek aan een beveiligde
plaats in een ziekenhuis bijvoorbeeld) regelt de directie
van het Veiligheidskorps snel een ontmoeting met de lei-
dinggevenden ter plaatse om procedures in te voeren of aan
te passen.

Ces rapports sont ensuite pris en charge par la direction
et la cellule de formation à la maîtrise de la violence afin
d'en tirer les enseignements nécessaires et les insérer dans
le programme de la formation continue des agents. Si
l'incident est lié à un problème d'infrastructure (manque de
lieu sécurisé dans un hôpital par exemple), la direction du
Corps de sécurité rencontre rapidement les responsables
sur place pour mettre des procédures en place ou les ajus-
ter.

DO 2017201823906
Vraag nr. 2777 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823906
Question n° 2777 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?
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Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2777 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2777 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

Centrale administratie: Administration Centrale:
1. De centrale administratie beschikt over 22 voertuigen

(15 dienstvoertuigen en zeven ambtsvoertuigen) waarvan
17 dieselvoertuigen.

1. L'administration centrale dispose actuellement de 22
véhicules (15 véhicules de service et 7 véhicules de fonc-
tion) dont 16 véhicules fonctionnant au diesel.

2. De FOD Justitie het akkoord van de inspecteur van
financiën voor de aankoop van twee hybridevoertuigen.
Aangezien de fabriek momenteel werkt aan de nieuwe
WLTP-norm (nieuw protocol om het brandstofverbruik en
de uitstoot van CO2 en andere vervuilende stoffen van de
voertuigen te meten), zullen de voertuigen pas tegen eind
volgend jaar beschikbaar zijn. Daarom wordt de aankoop
gepland van een Nissan e-NV200 (elektrisch).

2. Le SPF Justice a eu l'accord de l'inspecteur des
finances pour l'achat de deux voitures hybrides. L'usine
travaillant actuellement sur la nouvelle norme WLTP (nou-
veau protocole permettant de mesurer la consommation de
carburant ainsi que les émissions de CO2 et de substances
polluantes par les véhicules), les véhicules ne seront pas
disponibles avant la fin de l'année prochaine. C'est pour-
quoi l'achat d'une Nissan e-NV200 (électrique) est visé.

3. Zoals aangehaald is er gepland om twee dieselvoertui-
gen te vervangen door 2 benzine/elektrisch-hybridevoer-
tuigen en één door één volledig elektrisch voertuig.

3. Comme évoqué, il est prévu de remplacer deux véhi-
cules diesel par deux véhicules à moteur hybride essence/
électrique et un par un véhicule full électrique.

Dienst Voogdij: Service Tutelle:
1. Drie dieselvoertuigen 1. Trois véhicules diesel.
2. Geen 2. Aucun
3. Het laatst aangekochte voertuig is een benzine/CNG-

hybridevoertuig.
3. Le dernier véhicule acheté est un hybride essence/

CNG
Belgisch Staatsblad: Moniteur belge:
1. Het Belgisch Staatsblad beschikt thans over vier voer-

tuigen. Drie van die vier voertuigen rijden op benzine en
één op diesel.

1. Le Moniteur belge dispose actuellement de quatre
véhicules. Sur ces quatre voitures, trois fonctionnent à
l'essence et une au diesel.

2. Geen. 2. Aucun.
3. De directie van het Staatsblad wil in de nabije toe-

komst één verouderd voertuig uit circulatie halen en het
vervangen door één voertuig met een ecoscore van 74 dat
milieuvriendelijker is. Met een dergelijke score kan het
voertuig vaker gebruikt worden, aangezien de reglemente-
ring inzake vervuiling daadwerkelijk wordt nageleefd. Om
op vlak van de ecoscore een dergelijk resultaat te behalen,
moet er worden gekozen voor hybride- of CNG-voertuigen
(CNG = natuurlijk gas). De capaciteit van het wagenpark
van het Belgisch Staatsblad moet niettemin worden onder-
zocht vooraleer wordt overgegaan tot een offerteaanvraag
met betrekking tot de aankoop van een dergelijk voertuig.

3. Le direction du Moniteur souhaite retirer de la circula-
tion dans un future proche un véhicule obsolète et le rem-
placer par un véhicule plus respectueux de l'environnement
avec un écoscore élevé à 74. Un tel score permettrait d'uti-
liser d'avantage le véhicule car la réglementation en
matière de pollution sera effectivement appliquée. Aussi,
pour obtenir un tel résultat au niveau de l'écoscore, il faut
opter pour des véhicules du type hybride ou CNG (gaz
naturel). Enfin, avant d'envisager une demande de remise
de prix concrète relative à l'achat d'un tel type de véhicule,
la capacité de la flotte du Moniteur belge devra faire l'objet
d'un examen.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
(NICC):

Institut national de criminalistique et de criminologie
(INCC):

1. 15 dieselvoertuigen. 1. L'INCC utilise actuellement 15 véhicules diesel.
2. Geen. 2. Il n'y a actuellement aucun véhicule en commande.
3. In de mate van het mogelijke worden (FORCMS/

TOFA) "schone" voertuigen (hybride, enz.) aangekocht.
3. Dans la mesure du possible (FORCMS/ TOFA) on

veut acheter des véhicules "propres" (Hybride, etc.).
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie (DGRO): Direction générale de l'Organisation judiciaire (DGROJ):
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1. 72 dieselvoertuigen 1. 72 véhicules
2. Negen voertuigen voorgesteld bij de Inspectie van

Financiën (vervangingen). Geen dieselvoertuigen.
2. Neuf véhicules en proposition à l'inspection des

finances (remplacements). Pas de véhicules diesel.
3. Het directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie heeft

beslist om af te stappen van dieselmotoren en te kiezen
voor benzinemotoren of alternatieve motoren (CNG). De
omzendbrief 307sexies wordt toegepast teneinde betere
ecoscores te behalen. De Inspectie van Financiën past de
criteria van de omzendbrief toe om tot een "groener"
wagenpark te komen.

3. la Direction générale de l'Organisation judiciaire a
décidé de quitter les motorisations diesel pour aller vers
des motorisations essence ou alternatif (CNG). La circu-
laire 307sexies est appliquée afin d'obtenir de meilleurs
résultats écoscore. L'Inspection des finances applique les
critères de la circulaire afin de rendre le charroi plus "vert".

Kansspelcommissie: Commission des jeux de hasard:
1. Twee dieselvoertuigen 1. Deux voitures diesel
2. Geen. 2. Aucun.
3. Vervanging van de dieselvoertuigen door milieuvrien-

delijkere alternatieven in 2018/2019.
3. Remplacement en 2018/2019 des véhicules diesel par

des alternatives respectueuses de l'environnement.
Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG

EPI):
Direction générale des Établissements pénitentiaires (DG

EPI):
1. 270 dieselvoertuigen 1. 270
2. Negen 2. Neuf
3. De bestellingen stemmen overeen met de ministeriële

omzendbrief 307sexies met betrekking tot de ecoscore. Er
wordt eveneens rekening gehouden met de invoering van
de 'Low Emission'-zone in Brussel met betrekking tot de
Europese normen. De dieselvoertuigen worden dagelijks
gebruikt in het kader van de dienstopdrachten of operatio-
nele opdrachten (overbrenging van gedetineerden). Ten-
einde de reistijd te beperken worden de opdrachten
geoptimaliseerd door twee opdrachten in een enkele te
combineren en/of een traject uit te stippelen waardoor ver-
schillende bestemmingen kunnen worden aangedaan.

3. Les commandes sont en conformité avec la circulaire
ministérielle 307sexies relative à l'écoscore. On tient égale-
ment compte de la mise en place de la 'Low Emission' zone
à Bruxelles, relative aux normes européennes. Les véhi-
cules diesel sont utilisés quotidiennement dans le cadre des
missions de service ou opérationnelles (transferts de déte-
nus). En vue de limiter les temps de trajet, ceux-ci sont
optimalisés de manière à regrouper deux missions en une
seule et/ou définir un trajet qui permette de desservir plu-
sieurs destinations.

Regie van de gevangenisarbeid: Direction du travail pénitentiaire:
1. 39 dieselvoertuigen 1. 39 véhicules de service roulent au diesel
2. Geen 2. Aucun
3. De mogelijkheid wordt bestudeerd om een dienstvoer-

tuig aan te kopen dat op benzine rijdt.
3. On étudie les possibilités d'achat d'un véhicule de ser-

vice fonctionnant à l'essence.
Veiligheid van de Staat (VSSE): Sûreté de l'état (VSSE):
1. 23 1. 23
2. Geen 2. Aucun
3. Geen enkel dieselvoertuig zal nog worden besteld en

de dieselvoertuigen die thans nog worden gebruikt in de
VSSE, worden zo snel mogelijk vervangen door benzine-
voertuigen naar gelang van het beschikbare budget.

3. Aucune commande de véhicule diesel ne sera plus
effectuée et les véhicules au diesel, actuellement encore
utilisés au sein de la VSSE, seront le plus rapidement pos-
sible remplacés par des véhicules à essence, en fonction du
budget disponible.
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DO 2017201823922
Vraag nr. 2778 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 25 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823922
Question n° 2778 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Geslachtsverandering. - Aantal aanvragen. Changement de sexe. - Nombre de demandes introduites.
Iets meer dan een jaar geleden zette ons een land een stap

vooruit in de verdraagzaamheid ten opzichte van personen
die van geslacht wensen te veranderen. De nieuwe wet, die
in mei 2017 werd aangenomen, is op 1 januari 2018 in
voege getreden. De wet vereenvoudigt de demarches die in
het kader van een geslachtsverandering moeten worden
ondernomen, door onder meer geen medische procedure
meer te eisen alvorens de aanvraag kan worden ingediend.

Il y a un peu plus d'un an, notre pays faisait un pas en
avant dans la tolérance envers les personnes désirant chan-
ger de sexe. La nouvelle loi, adoptée en mai 2017, est
entrée en vigueur le 1er janvier 2018. Elle simplifie les
démarches, notamment en n'imposant plus de processus
médical pour introduire la demande.

1. Hoeveel personen hebben er in de periode van 2013 tot
en met 2017, per jaar, een aanvraag voor geslachtsverande-
ring ingediend?

1. Pour les années 2013 à 2017, combien de personnes
ont introduit une demande de changement de sexe, par an?

2. Hoeveel aanvragen voor geslachtsverandering zijn er,
sinds de wet dat toestaat, in België ingediend?

2. Quel est le nombre total, depuis que la loi le permet, de
demandes de changement de sexe introduites en Belgique?

3. Kunt u meedelen, als de cijfers al beschikbaar zijn,
hoeveel personen een dergelijke aanvraag hebben inge-
diend sinds 1 januari 2018?

3. Si les chiffres sont déjà disponibles, combien de per-
sonnes ont introduit une telle demande depuis le 1er jan-
vier 2018?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2778 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2778 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 25 juin 2018 (Fr.):

De steundienst beschikt niet over de gevraagde informa-
tie. Dit type gegevens wordt momenteel geregistreerd in de
applicatie waarin de griffies de gerechtelijke dossiers code-
ren.

Le service d'appui ne dispose pas des informations
demandées. Ce type de données est actuellement enregistré
dans l'application dans laquelle les greffes encodent les
dossiers judiciaires.

Het statistisch project, gekoppeld aan deze applicatie,
wordt momenteel nog ontwikkeld en de cijfergegevens
moeten nog aan een kwaliteitscontrole onderworpen wor-
den. Voorlopig kunnen de reeds gevalideerde cijfergege-
vens op de website van het College van de hoven en
rechtbanken geraadpleegd worden (https://www.tribunaux-
rechtbanken.be/nl/rechterlijke-orde/beheer-en-ondersteu-

ning/college-van-hoven-en-rechtbanken/statistieken).

Le projet statistique associé à cette application est tou-
jours en développement et les données chiffrées doivent
encore être soumises à un contrôle de qualité. En attendant,
les données déjà validées sur le site internet du Collège des
cours et tribunaux peuvent être consultées (https://www.tri-
bunaux-rechtbanken.be/fr/ordre-judiciaire/gestion-et-
appui/college-des-cours-et-tribunaux/statistiques).
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DO 2017201823990
Vraag nr. 2785 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 juni
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823990
Question n° 2785 de madame la députée Barbara Pas

du 27 juin 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Advocatenkantoor. - Juridische dienstverlening tegen beta-

ling.
Cabinet d'avocats. - Services juridiques moyennant paie-

ment.
In de column Kaaiman in De Tijd van 19 juni 2018 wordt

gewag gemaakt van het feit dat met betrekking tot de her-
ziening van de wetgeving inzake het vennootschapsrecht
een opdracht werd gegeven aan advocatenkantoor Eube-
lius.

La rubrique "Kaaiman"du quotidien De Tijd du 19 juin
2018 fait état du fait qu'une mission a été confiée au cabi-
net d'avocats Eubelius dans le cadre de la révision de la
législation relative au droit des sociétés.

1. Kan u meedelen hoe vaak u in respectievelijk 2014,
2015, 2016, 2017 en in de eerste helft van 2018 tegen beta-
ling een beroep deed op de juridische diensten van het
advocatenkantoor Eubelius en in welk kader dat gebeurde?

1. Pouvez-vous communiquer combien de fois vous avez
fait appel aux services juridiques du cabinet d'avocats
Eubelius contre paiement en 2014, 2015, 2016, 2017 et
durant le premier semestre de 2018 et dans quel cadre vous
y avez recouru?

2. Kan u per opdracht het bedrag meedelen dat aan voor-
noemd kantoor werd uitbetaald?

2. Pouvez-vous communiquer le montant payé audit
cabinet pour chaque mission?

3. Welke aanbestedingsprocedures werden in elk van
deze dossiers gevolgd?

3. Quelles procédures d'adjudication ont été suivies pour
chacun de ces dossiers?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2785 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2785 de madame la députée Barbara Pas
du 27 juin 2018 (N.):

Advocatenkantoren worden door de FOD justitie inge-
schakeld voor twee soorten opdrachten:

Le SPF Justice fait appel à des cabinets d'avocats pour
des missions de deux types:

- de verdediging van de belangen van de FOD justitie
voor nationale, Europese en internationale hoven en recht-
banken;

- la défense des intérêts du SPF Justice devant les cours
et tribunaux nationaux, européens et internationaux;

- de tussenkomst in het kader van consultancy- en studie-
opdrachten.

- l'intervention dans le cadre de missions de consultance
et d'étude.

Voor de eerste soort van opdrachten, worden de belangen
van de FOD justitie verdedigd door advocaten die, door de
daartoe gespecialiseerde diensten binnen de FOD justitie,
worden voorgesteld. De aanwijzing van advocaten gebeurt
op basis van een lijst, samengesteld door de geschillen-
dienst van de FOD justitie, die onder het gezag van de
FOD-voorzitter valt.

Pour le premier type de missions, les intérêts du SPF Jus-
tice sont défendus par des avocats proposés par les services
spécialisés en la matière au sein du SPF Justice. La dési-
gnation d'avocats est effectuée sur la base d'une liste,
constituée par le service Contentieux du SPF Justice,
lequel relève de l'autorité du président du SPF.

De advocaten die in aanmerking willen komen om op
deze lijst te staan, moeten aan verschillende selectiecriteria
beantwoorden, zoals bijvoorbeeld het aantonen van de
nodige specialisatie ter zake, een overzicht van hun eerder
geleverde prestaties, een overzicht van de aangerekende
kosten en honoraria, hun beschikbaarheid en de afstand
tussen hun kantoor en de rechtsinstantie waarvoor ze zou-
den moeten tussenkomen.

Les avocats qui souhaitent entrer en ligne de compte pour
figurer sur cette liste doivent répondre à différents critères
de sélection, comme prouver la spécialisation nécessaire en
la matière, communiquer une vue d'ensemble de leurs pres-
tations fournies précédemment, communiquer une vue
d'ensemble des frais et honoraires facturés, indiquer leurs
disponibilités et la distance entre leur cabinet et l'instance
judiciaire devant laquelle ils devraient intervenir.
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Elk beroep op een advocaat wordt, op voorstel van de
betrokken dienst binnen de FOD justitie, gevalideerd door
de FOD-voorzitter. Elk beroep gebeurt steeds tegen beta-
ling.

Chaque recours à un avocat est validé par le président du
SPF Justice, sur proposition du service concerné au sein du
SPF. Chaque recours à un avocat est toujours effectué
contre paiement.

De minister van Justitie komt, ook al draagt hij hiervoor
de politieke verantwoordelijkheid, in de regel niet tussen
bij de aanwijzing van de advocaten. De aanstelling van de
advocaten in zaken beslecht door het Grondwettelijk Hof
wordt weliswaar steeds bekrachtigd door de Ministerraad.

Le ministre de la Justice n'intervient pas en principe dans
la désignation des avocats, même s'il en porte la responsa-
bilité politique. La désignation des avocats dans des
affaires tranchées par la Cour constitutionnelle est certes
toujours entérinée par le Conseil des ministres.

De advocatenassociatie Eubelius wordt sedert verschil-
lende legislaturen reeds aangezocht omwille van de diverse
specialisaties die het kantoor biedt. Onder de huidige legis-
latuur is er geen stijging van het aantal aan Eubelius toe-
vertrouwde zaken. Eubelius staat op dit ogenblik negende
op de lijst van de top-20 kantoren waarop de FOD justitie
een beroep doet. Ook tijdens de vorige legislatuur stond
Eubelius negende op die lijst.

L'association d'avocats Eubelius est sollicitée depuis plu-
sieurs législatures déjà en raison des diverses spécialisa-
tions qu'elle offre. Le nombre d'affaires confiées à Eubelius
n'a pas augmenté sous l'actuelle législature. Aujourd'hui,
Eubelius occupe la neuvième place dans le top 20 des cabi-
nets auxquels le SPF Justice fait appel. Eubelius était éga-
lement neuvième sur cette liste pendant la législature
précédente.

Voor de tweede soort van opdrachten nl. de consultancy
en studieopdrachten, gelden de gebruikelijke regels van
overheidsopdrachten. Dit betekent dat ook voor advocaten-
kantoren, net zoals voor andere beroepsgroepen, de wetge-
ving op de overheidsopdrachten systematisch wordt
toegepast.

Pour le deuxième type de missions, à savoir les missions
de consultance et d'étude, les règles usuelles en matière de
marchés publics sont d'application. Cela signifie que la
législation relative aux marchés publics est appliquée de
manière systématique pour les cabinets d'avocats égale-
ment, comme pour d'autres catégories professionnelles.

Bij nader onderzoek zijn in de gevraagde tijdspanne aan
Eubelius geen overheidsopdrachten gegund.

Vérifications faites, aucun marché public n'a été attribué
à Eubelius dans le laps de temps demandé.

HONORARIA ADVOCATEN BETAALD TUSSEN 6-11-2011 EN 
11-10-2014 / 

HONORAIRES AVOCATS PAYES ENTRE 6-11-2011 ET 11-10-2014

Namen/Noms Bedragen te betalen/Sommes à payer

1. 378 875,64

2. 327 777,58

3. 316 707,76

4. 315 713,90

5. 265 805,89

6. 255 701,42

7. 220 165,86

8. 218 136,13

9. EUBELIUS 188 521,53

10. 187 673,74

11. 167 687,51

12. 159 681,12

13. 155 435,29

14. 152 817,00

15. 152 428,54

16. 152 016,16

17. 126 923,41

18. 113 491,08

19. 110 920,25

20. 95 205,89
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DO 2017201824026
Vraag nr. 2789 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824026
Question n° 2789 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Terrorismebestrijding. - Frans-Belgische samenwerking
(MV 26163).

Lutte contre le terrorisme. - Coopération franco-belge (QO
26163).

Tijdens een recent bezoek aan Parijs met de eerste minis-
ter en de minister van Binnenlandse Zaken hebt u uw
ambtgenoten ontmoet voor een gesprek over de strijd tegen
het terrorisme.

Vous avez, lors d'une récente visite à Paris, accompagné
du premier ministre et du ministre de l'Intérieur, rencontré
vos homologues pour échanger sur la lutte contre le terro-
risme.

De Frans-Belgische samenwerking ter zake is erg belang-
rijk, net zoals die met al onze buurlanden en, ruimer nog,
met al onze Europese partners. De tragische gebeurtenissen
van de laatste jaren in beide landen maken duidelijk dat de
terroristische netwerken in de verschillende landen sterk
verweven zijn en dat gevaarlijke individuen zich gemakke-
lijk verplaatsen.

La coopération franco-belge en la matière est primor-
diale, comme avec tous nos voisins, et plus largement tous
nos partenaires européens. Les tragiques évènements sur-
venus ces dernières années dans les deux pays nous rap-
pellent que des connexions importantes existent entre les
réseaux terroristes des différents pays, et que les individus
dangereux se meuvent facilement.

Daarom, om nieuwe aanslagen te voorkomen, en - indien
we ze niet kunnen voorkomen - de daders aan te houden en
te berechten, moeten we onze gerechtelijke samenwerking
versterken. Derhalve is de informatie-uitwisseling tussen
de verschillende diensten van kapitaal belang.

C'est pourquoi, pour prévenir la commission de nou-
veaux actes, et dans le cas où il aurait été impossible de les
empêcher, pour arrêter et juger les auteurs, nous devons
renforcer notre coopération judiciaire. À ce titre, les
échanges d'informations entre les différents services sont
capitaux.

HONORARIA ADVOCATEN BETAALD TUSSEN 2015 EN MEI 2018 / 
HONORAIRES AVOCATS PAYES ENTRE 2015 ET MAI 2018

Namen/Noms Bedragen te betalen/Sommes à payer

1. 591 430,84

2. 440 917,86

3. 388 989,67

4. 384 770,40

5. 335 274,43

6. 314 625,48

7. 305 287,53

8. 298 659,47

9. EUBELIUS 270 163,30

10. 257 997,35

11. 224 703,70

12. 187 859,54

13. 183 437,53

14. 179 032,92

15. 167 814,08

16. 165 937,87

17. 155 105,02

18. 150 457,48

19. 128 842,56

20. 102 979,92
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1. Wat waren de conclusies van de werkvergadering met
uw Franse ambtgenoten?

1. Quelles ont été les conclusions de cette réunion de tra-
vail avec vos homologues français?

2. Welke concrete maatregelen zullen er genomen wor-
den om de bilaterale samenwerking op dat vlak te verster-
ken?

2. Quelles mesures concrètes vont être prises pour
accroître la coopération bilatérale dans le domaine?

3. Welke pistes moeten we volgens u bekijken om tot een
betere coördinatie tussen de diensten te komen?

3. Selon vous, quelles pistes méritent d'être étudiées pour
avoir une meilleure coordination entre les services?

4. Kunt u een overzicht geven van de informatie-uitwis-
seling tussen de diensten van de twee landen?

4. Pouvez-vous faire un état des échanges d'informations
entre les services des deux pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 26 juli
2018, op de vraag nr. 2789 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 26 juillet 2018, à
la question n° 2789 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 28 juin 2018 (Fr.):

Tijdens de vergadering te Parijs werd ten eerste bevestigd
dat de Frans-Belgische samenwerking reeds bijzonder
intens is, en een voorbeeld op Europees niveau. Dat geldt
zowel voor het strategische als het operationele niveau.

La réunion de Paris a d'abord confirmé à quel point la
coopération franco-belge en matière de terrorisme est déjà
particulièrement intense et un modèle au niveau européen.
Cela vaut pour le niveau stratégique comme pour le niveau
opérationnel.

Wat de FOD Justitie betreft, moeten vooral vier aspecten
worden uitgelicht.

Dans les matières qui concernent le SPF Justice, il
convient de noter surtout quatre aspects:

Op ministerieel vlak werd immers overeengekomen met
de Franse minister van Justitie, mevrouw Belloubet, dat
een vierpartijenbijeenkomst wordt georganiseerd met de
Spaanse en Marokkaanse ministers van Justitie. Op die
vierpartijenbijeenkomst komen reeds eenmaal per jaar de
anti-terreurparketten van de vier landen samen.

Au niveau ministériel, il a été en effet convenu avec la
ministre de la Justice française, madame Belloubet, qu'une
réunion dite quadripartite serait organisée avec les
ministres de la Justice espagnol et marocain. Cette réunion
quadripartite réunit déjà une fois par an les parquets anti-
terroristes de nos quatre pays.

Dat forum versterken met een ministerieel forum lijkt
nuttig aangezien deze Noord-Zuidas van belang is in de
terreurzaken. Er werd overeengekomen dat de Franse
minister van Justitie een datum voorstelt voor een vergade-
ring die nog voor het eind van het jaar zal plaatsvinden. De
datum is nog niet vastgelegd.

Doubler cette enceinte d'une enceinte ministérielle
semble utile pour cet axe nord-sud très important dans les
affaires de terrorisme. Il a été convenu que la ministre de la
Justice française proposerait une date de réunion qui pren-
drait place avant la fin de l'année. Il n'y a pas encore de
date fixée.

Er wordt een specifiek bilateraal overleg opgestart over
de aanpak van de problematiek omtrent de voor terrorisme
veroordeelde of geradicaliseerde gedetineerden die de
gevangenis verlaten. De twee landen staan voor dezelfde
uitdagingen. Ervaringen moeten worden uitgewisseld op
strategisch niveau en een operationele samenwerking moet
worden gewaarborgd om te zorgen voor follow-up over de
grenzen heen.

On va créer une concertation bilatérale spécifique pour
aborder la problématique des détenus condamnés pour ter-
rorisme ou radicalisés qui sortent de prison. Les deux pays
font face aux mêmes défis. Il y a des expériences à échan-
ger à un niveau stratégique et une coopération opération-
nelle à garantir pour assurer le suivi au-delà des frontières.

Ten derde gaan de inlichtingendiensten hun samenwer-
king uitdiepen in de specifieke sector van radicalisering in
het gevangeniswezen.

Troisièmement, les services de renseignement vont
approfondir leur coopération dans le secteur spécifique de
la radicalisation en milieu carcéral.
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Tot slot wordt de samenwerking opgevoerd in het Euro-
pees dossier inzake het elektronisch bewijs, dat wil zeggen
de problematiek van de toegang tot de gegevens van inter-
netbedrijven zoals Whatsapp, facebook of Microsoft.
Frankrijk en België zijn voortrekkers van de denkoefening
in deze sector, die een grote uitdaging vormt voor de pro-
cureurs en onderzoekers.

Enfin, on va encore intensifier la coopération sur le dos-
sier européen de la preuve électronique c'est-à-dire la pro-
blématique de l'accès dans les enquêtes de terrorisme aux
données des providers internet comme Whatsapp, face-
book ou Microsoft. La France et la Belgique sont à la
pointe de la réflexion dans ce secteur qui est un enjeu
majeur pour les procureurs et enquêteurs.

Wat de cijfers over de politionele informatie-uitwisseling
met Frankrijk betreft, moet worden opgemerkt dat het cen-
trum voor politie- en douanesamenwerking te Doornik in
2017 518 terrorismedossiers heeft behandeld.

S'agissant de données chiffrées sur l'échange d'informa-
tion policier avec la France, il convient d'indiquer que le
Centre de coopération policière et douanières de Tournai a
traité, en 2017, 518 dossiers de terrorisme.

In 2017 wisselde Frankrijk 268 dossiers inzake terro-
risme uit met België via het Siena-systeem van Europol en
93 via Interpol.

Via le système Siena d'Europol, 268 échanges d'informa-
tion de la France vers la Belgique ont eu lieu en matière de
terrorisme en 2017 et 93 via Interpol.

Daaraan moeten ongeveer 2.000 entiteiten worden toege-
voegd die België tussen mei 2016 en april 2018 aan Euro-
pol communiceerde en toegankelijk zijn voor de Franse
partner. Het is slechts een voorbeeld van de operationele
samenwerking met Frankrijk.

Il faut ajouter à cela les quelques 2.000 entités communi-
quées par la Belgique à Europol entre mai 2016 et avril
2018 et qui sont accessibles au partenaire français. Ce n'est
qu'un exemple de la coopération opérationnelle avec la
France.

DO 2017201824028
Vraag nr. 2791 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824028
Question n° 2791 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Onlinepooierschap (MV 26336). Proxénétisme en ligne (QO 26336).
In 2017 werd er in Frankrijk een gerechtelijk opspo-

ringsonderzoek ingesteld tegen de advertentiewebsite
Vivastreet, wegens vermoedens van verkapte prostitutie
via dit medium.

En 2017, une information judiciaire s'ouvrait en France à
l'encontre du site de petites annonces Vivastreet. En cause,
des soupçons de prostitutions déguisées via ce moyen.

Het onderzoek loopt sindsdien verder en eind juni 2018
werd de rubriek met contactadvertenties stopgezet. Naast
het onderzoek inzake prostitutie werd er ook een opspo-
ringsonderzoek ingesteld wegens gekwalificeerd soute-
neurschap.

Depuis lors, l'enquête poursuit son cours, et, fin juin
2018, la rubrique dédiée aux rencontres était fermée. En
plus des soupçons de prostitution, une information pour
proxénétisme aggravé a, en effet, été ouverte.

Deze site is ook in België toegankelijk. Bij ons werden er
geen klachten ingediend en loopt er geen onderzoek, en
staat de rubriek met contactadvertenties nog steeds online.

Ce site est également disponible en Belgique. Chez nous,
en l'absence de plainte ou d'enquête, la rubrique dédiée aux
rencontres est, à ce jour, toujours disponible.

Ik ben geen voorstander van een verbod op prostitutie. Ik
vind net dat er heel wat te winnen zou zijn als prostitutie op
een pragmatische manier gereglementeerd zou worden. Als
er echter vermoedens zijn van pooierschap, is er sprake van
een heel andere problematiek en moet er streng worden
opgetreden.

Je ne suis pas dans l'optique d'une nécessité de prohibi-
tion à l'égard de la prostitution. Au contraire, j'estime plu-
tôt qu'il y aurait beaucoup à gagner à réglementer en
suivant une vision pragmatique de ce phénomène. Néan-
moins, s'il y a des soupçons de proxénétisme, la probléma-
tique est toute autre et, dans ce cas, il y a lieu de sévir.

1. Werden er voor zover u weet al klachten ingediend
tegen contactadvertentieplatforms om deze redenen?

1. Des plaintes à l'encontre de plateformes de rencontres
en ligne ont-elles déjà été déposées, à votre connaissance,
sur base de ce type de motifs?
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2. In hoeverre bestudeert de Interdepartementale Coördi-
natiecel ter bestrijding van de mensensmokkel en de men-
senhandel deze problematiek?

2. Dans quelle mesure la Cellule interdépartementale de
coordination de la lutte contre la traite et le trafic des êtres
humains étudie-t-elle cette problématique?

3. Wat wordt er, meer algemeen, ondernomen om pooier-
schap tegen te gaan? Waar staat België in de strijd tegen
deze problematiek?

3. De manière générale, quelles actions sont mises en
oeuvre actuellement pour lutter contre le proxénétisme? À
quel niveau notre pays se situe-t-il dans la lutte contre ce
phénomène?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2791 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2791 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 28 juin 2018 (Fr.):

1. De uitbuiting van de prostitutie en de mensenhandel
met als doel uitbuiting van de prostitutie worden aanzien-
lijk beïnvloed door de evolutie van het internet en de soci-
ale media, die worden gebruikt om toekomstige
slachtoffers te ronselen en de slachtoffers te controleren
(chantage, bedreigingen, enz.).

1. L'exploitation de la prostitution et la traite des êtres
humains ayant l'exploitation de la prostitution pour finalité
sont largement influencées par le développement d'Internet
et des médias sociaux, qui sont utilisés comme moyens de
recrutement de futures victimes ainsi que pour contrôler les
victimes (chantage, menaces, etc.).

Wanneer de slachtoffers van mensenhandel werden
geronseld door middel van het internet, werden inderdaad
snel vervolgingen ingesteld die tot veroordelingen hebben
geleid.

En effet, des poursuites ayant abouti à des condamna-
tions ont été rapidement engagées dans des situations où
les victimes de traite des êtres humains ont été recrutées en
utilisant Internet.

2. In het actieplan mensenhandel (2015-2019) wordt ver-
meld dat de 'privé-prostitutie' en de mogelijke uitbuiting in
dat verband gelijke tred houden met de opmars van het
internet en andere moderne communicatiemiddelen. Het
Bureau van de interdepartementale cel zal een nota opstel-
len met informatie over de ervaringen uit het buitenland en
met het standpunt van de desbetreffende actoren.

2. Dans le plan d'action traite des êtres humains (2015-
2019), la prostitution "privée" et l'exploitation qui peut
l'accompagner et qui est davantage aussi développée en
même temps que l'évolution de l'Internet ou d'autres
moyens de communication moderne sont abordées. Le
Bureau de la Cellule Interdépartementale établira une note
reprenant des informations sur les expériences étrangères
et le point de vue des acteurs concernés.

3. Alle parketten schenken reeds bijzondere aandacht aan
de strijd tegen het pooierschap.

3. La lutte contre le proxénétisme fait déjà l'objet d'une
attention particulière au sein de l'ensemble des parquets.

De aantasting van de integriteit van de persoon, die
inzonderheid seksueel geweld omvat, en de mensenhandel,
die kan gepaard gaan met het misdrijf van seksuele uitbui-
ting, maken deel uit van de criminele verschijnselen die in
onze kadernota integrale veiligheid als prioritair worden
beschouwd.

L'atteinte à l'intégrité de la personne, comprenant notam-
ment la violence sexuelle, ainsi que la traite des êtres
humains qui peut être connexe à l'infraction d'exploitation
de la prostitution, font partie des phénomènes criminels
considérés comme prioritaires dans la note-cadre de sécu-
rité intégrale.

Tot slot kan meegedeeld worden dat tijdens de laatste
opleiding voor de magistraten gespecialiseerd in mensen-
handel op 3 mei 2018, een uiteenzetting gewijd was aan de
bijzondere opsporingstechnieken met betrekking tot het
internet en de sociale media.

Enfin, il peut être communiqué que lors de la dernière
formation destinée aux magistrats spécialisés en matière de
traite des êtres humains organisée le 3 mai 2018, un exposé
a été consacré aux techniques spéciales d'enquête relatives
à Internet et aux médias sociaux.
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DO 2017201824030
Vraag nr. 2793 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 28 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824030
Question n° 2793 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 28 juin 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Met de interdepartementale provisie inzake de strijd tegen
het terrorisme gefinancierde projecten (MV 26265).

Les projets financés avec la provision terrorisme (QO
26265).

Naar aanleiding van een mondelinge vraag die op 6 april
2018 aan de minister van Begroting werd gesteld, zou ik
per toeziende minister extra informatie willen ontvangen
over de lijst van projecten die gefinancierd worden met de
interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (IDP Terro).

Faisant suite à une question orale posée à la ministre du
Budget le 6 avril 2018, je souhaite avoir un complément
d'informations par ministre de tutelle concernant la liste
des projets financés par la provision Terro.

De minister gaf aan dat ze de projecten op de lijst tijdens
een vergadering met vragen niet allemaal kon opnoemen,
omdat bepaalde informatie gevoelig is, en verwees naar de
bevoegde ministers, die kunnen beoordelen welke informa-
tie al dan niet meegedeeld mag worden.

La ministre m'indique qu'elle n'est pas en mesure, lors
d'une séance de questions, d'énumérer la liste complète des
projets, vu le caractère parfois sensible de certaines infor-
mations et renvoie vers les ministres de tutelle pour appré-
cier les informations qui peuvent être communiquées.

In haar antwoord zei de minister ook dat Justitie al 135
miljoen euro uit de provisie Terro had gekregen.

Dans sa réponse, la ministre m'indiquait qu'à ce stade, la
Justice a déjà reçu 135 millions d'euros de la provision
Terro.

1. Kunt u nauwkeurig de balans opmaken van de projec-
ten in het kader van uw bevoegdheden die gefinancierd
werden met deze provisie, en aangeven over welke bedra-
gen het gaat?

1. Pouvez-vous dresser précisément le bilan des projets
qui ont bénéficié de cette provision dans vos compétences
et pour quels montants?

2. Hoe staat het met de recruitment op basis van de quota
van de provisie Terro?

2. Qu'en est-il en termes de recrutement sur le quota de la
provision Terro?

Antwoord van de minister van Justitie van 24 juli
2018, op de vraag nr. 2793 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 24 juillet 2018, à
la question n° 2793 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 28 juin 2018 (Fr.):

In 2016 werd op het niveau van Justitie 39,8 miljoen
besteed aan maatregelen in het kader van de strijd tegen het
terrorisme en het radicalisme. Van dat bedrag werd 2,3 mil-
joen euro besteed aan de versterking van het personeel en
37,5 miljoen euro aan de werkings- en investeringsuitga-
ven.

En 2016, 39,8 millions d'euros ont été consacrés au
niveau de la Justice à des mesures dans le cadre de la lutte
contre le terrorisme et le radicalisme. De cette somme, 2,3
millions d'euros ont été dédiés au renforcement du person-
nel et 37,5 millions aux dépenses de fonctionnement et
d'investissements.

In 2017 werd 46,4 miljoen euro vrijgemaakt voor de
strijd tegen het terrorisme, waarvan 11,7 miljoen euro voor
het personeel en 34,7 miljoen euro voor de werkings- en
investeringsuitgaven.

En 2017, 46,4 millions d'euros ont été débloqués pour la
lutte contre le terrorisme, dont 11,7 millions pour le per-
sonnel et 34,7 millions en dépenses de fonctionnement et
d'investissements.

In 2018 is in 26,8 miljoen euro voorzien voor het perso-
neel en in 56,9 miljoen euro voor de werkings- en investe-
ringsuitgaven.

En 2018, 26,8 millions d'euros sont prévus pour le per-
sonnel et 56,9 millions d'euros pour les dépenses de fonc-
tionnement et d'investissements.

Die uitgaven betreffen de penitentiaire inrichtingen, de
versterking van de rechterlijke orde (inzonderheid in het
kader van het Kanaalplan), de Veiligheid van de Staat, de
dienst Wetgeving van de FOD Justitie en de Cel voor
Financiële Informatieverwerking.

Ces dépenses concernent les établissements péniten-
tiaires, le renforcement de l'ordre judiciaire (notamment
dans le cadre du Plan canal), la Sûreté de l'État, le Service
Législation du SPF Justice et la Cellule de traitement des
informations financières.
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Het gaat inzonderheid om de financiering van de
gerechtskosten in zaken met betrekking tot de strijd tegen
het terrorisme ten belope van 23,4 miljoen euro, investerin-
gen in informatica ter bestrijding van terrorismefinancie-
ring ten belope van 17,3 miljoen euro in 2018 en de
beveiliging van de gerechtsgebouwen ten belope van 1,3
miljoen euro.

Plus précisément, il s'agit notamment du financement des
frais de justice dans des affaires liées à la lutte contre le ter-
rorisme à hauteur de 23,4 millions d'euros, d'investisse-
ments dans l'informatique afin de lutter contre le
financement du terrorisme à hauteur de 17,3 millions
d'euros en 2018 et de la sécurisation des bâtiments judi-
ciaires à hauteur de 1,3 millions d'euros.

Wat de aanwervingen betreft, is de balans de volgende: in
de rechtelijke orde zijn 57 magistraten en 174 leden van
het gerechtspersoneel benoemd kunnen worden via externe
aanwervingen; de penitentiaire inrichtingen hebben 82
extra medewerkers in dienst genomen; tot slot heeft de Vei-
ligheid van de Staat sinds 2016 meer armslag gekregen
door de aanwerving van 94 extra medewerkers, dankzij de
kredieten afkomstig uit de terreurprovisie.

En ce qui concerne les embauches, le bilan est le suivant:
s'agissant de l'ordre judiciaire, des recrutements externes
ont permis de nommer 57 magistrats et 174 membres du
personnel judiciaires. Les établissements pénitentiaires ont
vu l'arrivée de 82 collaborateurs supplémentaires. Enfin,
depuis 2016, la Sûreté de l'État a été renforcée par
l'embauche de 94 collaborateurs supplémentaires, grâce
aux crédits issus de la provision terro.

DO 2017201824031
Vraag nr. 2794 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 28 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824031
Question n° 2794 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 28 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Situatie van de geïnterneerden in de gevangenissen. (MV
25824)

La situation des internés séjournant en prison (QO 25824).

Sinds 1998 wordt België voor de situatie van de geïnter-
neerden die langdurig in de psychiatrische afdelingen van
de gevangenissen verblijven, regelmatig door het Europees
Hof voor de Rechten van de Mens veroordeeld.

Depuis 1998, la Belgique fait régulièrement l'objet de
condamnations par la Cour européenne des droits de
l'homme en raison de la situation des internés qui
séjournent de façon prolongée dans les annexes psychia-
triques des prisons.

Het Europees Comité voor de Preventie van Foltering
(CPT) heeft na zijn jongste bezoek aan België in de lente
van 2017 een zeer negatieve balans opgemaakt: onaange-
paste medische begeleiding, gebrek aan activiteiten, groot
gebrek aan medisch en socio-educatief personeel, tekort
aan penitentiaire beambten, die bovendien onvoldoende
opgeleid zijn, beperkte zorgverlening, enz.

Le bilan réalisé par le Comité européen pour la préven-
tion de la torture (CPT) lors de sa dernière visite en Bel-
gique au printemps 2017 était très négatif: régime non
adapté aux soins et pauvre en activités, manque cruel de
personnel médical et socio-éducatif, agents pénitentiaires
en sous-effectif et sans formation adéquate, soins limités,
etc.

De balans was bijzonder negatief over de situatie van de
geïnterneerden in de psychiatrische afdelingen van de
gevangenissen en in de inrichting tot bescherming van de
maatschappij in Paifve (de situatie in het Forensisch Psy-
chiatrisch Centrum te Gent werd over het algemeen als
positief beoordeeld).

Le bilan était particulièrement négatif concernant la
situation des internés dans les annexes psychiatriques des
prisons et dans l'établissement de défense sociale de Paifve
(la situation au centre de psychiatrie légale de Gand était
quant à elle globalement positive).
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Op 6 september 2016 heeft het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens een pilot judgment tegen de Belgi-
sche Staat geveld. Volgens het Hof is de situatie van de
geïnterneerden in de gevangenissen het gevolg van een
praktijk die onverenigbaar is met het verdrag. Tegen
6 december 2018 zal de Belgische Staat zich aan de in dat
arrest vermelde maatregelen moeten conformeren. Er moe-
ten passende maatregelen genomen worden om het interne-
ringssysteem in overeenstemming te brengen met het
verdrag.

Le 6 septembre 2016, la Cour européenne des droits de
l'homme a rendu un arrêt pilote qui concerne l'État belge.
Selon la Cour, la situation des internés séjournant en prison
est constitutive d'une pratique incompatible avec la
Convention. Le 6 décembre 2018, l'État belge aura l'obli-
gation de se conformer aux mesures indiquées dans cet
arrêt. Il s'agit adopter les mesures appropriées en vue de
mettre le système d'internement en conformité avec la
Convention.

Overeenkomstig het Masterplan internering, dat door uw
kabinet gestuurd wordt, moet de overheid alle geïnterneer-
den tegen 2019 via diverse maatregelen uit de gevangenis-
sen halen.

Suite au Masterplan Internement piloté par votre cabinet,
l'État s'est engagé à sortir tous les internés des prisons d'ici
2019, grâce à diverses mesures.

Voorts is er de wet van 5 mei 2014 betreffende de inter-
nering en diverse bepalingen inzake Justitie, die op
1 oktober 2016 in werking is getreden en verschillende
voordelen biedt. De coördinatoren van het externe zorgcir-
cuit voor geïnterneerden moeten de mogelijkheden zoeken
om samenwerkingsakkoorden af te sluiten met de zorgin-
stellingen uit het klassieke circuit opdat die zich ertoe ver-
binden geïnterneerden op te vangen.

Il y a aussi eu la loi du 5 mai 2014 relative à l'interne-
ment et à diverses dispositions en matière de Justice, entrée
en vigueur le 1er octobre 2016. Elle a plusieurs avantages.
Elle confie à des coordinateurs du circuit de soins externe
pour internés la mission de rechercher les possibilités de
signer des accords de coopération avec les établissements
de soins du circuit classique afin que ceux-ci s'engagent à
accueillir des internés.

Naar verluidt zou er echter nog geen samenwerkings-
overeenkomst ondertekend zijn. Dat roept vragen op,
temeer daar de geïnterneerden die nog in de gevangenis
verblijven, vóór 6 december 2018 naar het klassieke zorg-
circuit moeten worden overgeheveld.

Pourtant, il semblerait qu'aucun accord de coopération
n'ait été signé. Ce qui pose question. D'autant qu'il va fal-
loir transférer les internés séjournant toujours en prison
vers le circuit de soins classiques avant la date du
6 décembre 2018.

Volgens informatie uit eerste hand zou voorts ook het
aantal zorgcoördinatoren problematisch zijn. Er zijn er
twee per rechtsgebied van de hoven van beroep en er zijn
vijf rechtsgebieden. Er zouden er dus tien moeten zijn. In
Antwerpen zou er echter geen enkele meer zijn.

De plus, d'après une source d'information de première
main, le nombre de coordinateurs soins serait également
problématique. Pour rappel, il sont deux par ressort de cour
d'appel, et il existe cinq ressorts. Il devrait donc y en avoir
dix. Pourtant, il n'y en aurait plus du tout à Anvers.

Er werden twee forensisch psychiatrische centra opge-
richt in Gent en Antwerpen en er zijn er nog twee nieuwe
gepland: één in Waver en één in Paifve. Elk centrum zou
250 geïnterneerden kunnen opvangen.

Deux centres de psychiatrie légale ont été créés à Gand et
à Anvers, et il est prévu d'en construire deux supplémen-
taires: un à Wavre et un à Paifve. Chacun pouvant accueil-
lir 250 internés.

Het is de bedoeling om in Aalst een instelling voor lang-
durig verblijf met 120 plaatsen te bouwen voor geïnter-
neerden met een hoog veiligheidsrisico, die daarom niet in
forensisch psychiatrische centra kunnen worden opgevan-
gen. Naar verluidt zouden die instellingen op zijn vroegst
in 2022 in gebruik genomen worden, maar daar ik wil
graag bevestiging van krijgen.

Il est prévu de construire un établissement de longs
séjours d'une capacité de 120 places à Alost, pour des
internés présentant un profil à risque élevé sur le plan de la
sécurité et ne pouvant dès lors être hébergés dans des
centres de psychiatrie légale. Il semblerait que ces établis-
sements ne verraient le jour qu'au plus tôt en 2022, mais
j'aimerais en avoir la confirmation.
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Men zou voor de exploitatie ook de voorkeur geven aan
een publiek-private samenwerking (zoals in Gent en Ant-
werpen). Dergelijke contracten zouden echter niet altijd de
efficiëntste zijn. Bovendien zou de huidige directie van de
inrichting tot bescherming van de maatschappij in Paifve,
net zoals het Observatoire international des prisons en ver-
schillende onderzoekers, kritisch tegenover die keuze
staan.

Il apparaît par ailleurs que le modèle d'exploitation privi-
légié va être des partenariats public-privé (comme à Gand
et Anvers). Il s'avère pourtant que ce genre de contrat n'est
pas toujours des plus efficients. D'ailleurs, la direction
actuelle de l'établissement de défense sociale de Paifve se
montre critique par rapport à ce choix. Tout comme
l'Observatoire international des prisons ainsi que plusieurs
chercheurs.

Voorts zou er een beveiligd klinisch observatiecentrum
geopend worden waarin personen geplaatst zouden worden
die aan een forensisch psychiatrisch onderzoek met obser-
vatie onderworpen moeten worden. Ik zou graag vernemen
wanneer dat zal gebeuren.

À noter également qu'il est prévu d'ouvrir un centre
d'observation clinique sécurisé où seraient placées les per-
sonnes devant faire l'objet d'une expertise psychiatrique
médico-légale avec mise en observation. J'aimerais savoir
quand.

De toezichtscommissie van Paifve heeft bij brief van mei
2017 bij de parlementsleden en uw kabinet haar beklag
gedaan over het zeer hoge ziekteverzuim bij het gevange-
nispersoneel en over de onvolledige bezetting van het
zorgteam. In maart 2018 heeft die toezichtscommissie geen
verbetering gemerkt.

La commission de surveillance de Paifve a écrit aux par-
lementaires et à votre cabinet, en mai 2017. L'objectif était
de dénoncer, notamment, un taux d'absentéisme du person-
nel pénitentiaire très élevé et une équipe de soins incom-

plète. La commission de surveillance de Paifve n'a constaté
aucune amélioration en mars 2018.

De situatie in de psychiatrische afdeling van Lantin is
eveneens problematisch. Ze werd eind februari in de com-

missie voor de Justitie besproken. Hoewel er sinds half mei
drie psychiaters deeltijds werken, is het zorgteam nog
steeds onderbezet. Zo is enkel de maatschappelijk werker
daadwerkelijk regelmatig aanwezig.

La situation à l'annexe psychiatrique de Lantin est égale-
ment problématique. Elle avait été discutée en commission
de la Justice à la fin du mois de février. Si depuis la mi-
mai, trois psychiatres travaillent à mi-temps, l'équipe soins
manque toujours de personnel. Ainsi, seule l'assistante
sociale est effectivement et régulièrement présente.

1. a) Na aanleiding van een vraag die ik u op 14 maart
2018 stelde, hebben we vernomen dat er 563 geïnterneer-
den in een psychiatrische afdeling zaten. Hoeveel geïnter-
neerden bevinden er zich momenteel in een psychiatrische
afdeling? Hoe verhoudt zich dat aantal tot het totaal aantal
geïnterneerden?

1. a) Suite à une question que je vous posais le 14 mars
2018, on apprenait que 563 internés se trouvaient en
annexe psychiatrique. Combien d'internés se trouvent
actuellement en annexe psychiatrique? Quelle proportion
cela représente-t-il par rapport au nombre total de per-
sonnes internées?

b) Hoeveel geïnterneerden zitten er in het klassieke zorg-
circuit, in instellingen en afdelingen tot bescherming  van
de maatschappij en in forensisch psychiatrische centra?

b) Combien y a-t-il de personnes internées dans le circuit
de soins classique, dans les établissements et sections de
défense sociale, ainsi que dans les centres de psychiatrie
légale?

c) Hoeveel genieten er een uitvoeringsmodaliteit in het
kader van de internering (beperkte opsluiting, elektronisch
toezicht of invrijheidstelling op proef)?

c) Combien sont-ils à bénéficier d'une modalité d'exécu-
tion de l'internement (détention limitée, surveillance élec-
tronique ou libération à l'essai)?

2. a) Hoe staat het met de samenwerkingsakkoorden
waarin de wet van 2014 voorziet?  Schieten de onderhan-
delingen op?

2. a) À propos des accords de coopération rendus pos-
sibles suite à la loi de 2014: où en est-on? Les négociations
ont-elles avancé?

b) Bevestigt u dat er in Antwerpen geen zorgcoördinator
meer is? Er zijn er dus geen tien in totaal? Hoe verklaart u
dat in voorkomend geval?

b) Est-ce que vous confirmez qu'il n'y a plus de coordina-
teur de soin à Anvers? Il n'y en a donc pas dix au total? Si
c'est le cas, comment cela se fait-il?

3. Hoe staat het met de integratie van de gezondheidszorg
voor geïnterneerden in de reguliere gezondheidszorg?

3. Où en est-on dans l'intégration des soins de santé inter-
nés dans les soins de santé réguliers?

4. Bevestigt u dat de bovengenoemde instellingen in
Waver, Paifve en Aalst ten vroegste in 2022 geopend zul-
len worden?

4. Confirmez-vous que les établissement de Wavre,
Paifve et Alost susmentionnés ne verront le jour qu'au plus
tôt en 2022?
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5. Zal de keuze voor publiek-private partenariaten voor
de centra in Gent en Antwerpen geëvalueerd worden? Zo
ja, door wie en wanneer? Wordt het gebruik van dergelijke
partenariaten voor de toekomstige instellingen voor geïn-
terneerden ter discussie gesteld? Hoe staat het met de toe-
komstige gevangenissen?

5. Le recours aux partenariats public-privé pour les
centres de Gand et Anvers va-t-il faire l'objet d'une évalua-
tion? Si oui, par qui et quand? Le recours à de tels partena-
riats est-il remis en question concernant les futurs
établissements visant à accueillir les internés? Et concer-
nant les futurs établissements pénitentiaires?

6. Men was van plan de mobiele teams uit te breiden. Is
dat gebeurd?

6. Il était prévu d'étendre les équipes mobiles. Est-ce que
cela a été réalisé?

7. Hoe staat het met  het voornemen om een beveiligd
centrum voor klinische observatie te openen? Zal dat cen-
trum ook in 2020 in gebruik genomen worden?

7. Où en est le projet susmentionné d'ouvrir un centre
d'observation clinique sécurisé? L'ouverture est-elle prévue
pour 2020 également?

8. U heeft aangekondigd dat de wet van 5 mei 2014 één
jaar na de inwerkingtreding ervan, met name 1 oktober
2017, in overleg met de actoren die bij de uitvoering ervan
betrokken zijn, geëvalueerd zou worden. Tot op heden is
dat bij mijn weten nog niet gebeurd. Hoe staat het met die
evaluatie?

8. Vous aviez annoncé qu'au terme d'un an d'application
de la loi du 5 mai 2014, soit au 1er octobre 2017, celle-ci
ferait l'objet d'une évaluation, en concertation avec les
acteurs qui l'appliquent. À ce jour, nous n'avons toutefois
pas connaissance d'une évaluation qui aurait été réalisée.
Où en est-elle?

9. a) Zullen er, wat het bovengenoemde personeelstekort
betreft, maatregelen genomen worden om het zorgteam in
Lantin snel te vervolledigen?

9. a) Concernant le manque de personnel évoqué plus
haut: des mesures vont-elles être prises pour que l'équipe
soins de Lantin soit complète rapidement?

b) Hoe is de situatie in inrichting tot bescherming van de
maatschappij in Paifve? Zullen er snel middelen uitgetrok-
ken worden om het probleem van de onderbezetting van
het gevangenispersoneel en het medisch personeel aldaar
aan te pakken?

b) Qu'en est-il de la situation au sein de l'établissement de
défense sociale de Paifve? Des moyens vont-ils être déga-
gés rapidement afin de veiller à régler le problème de sous-
effectif tant au niveau du personnel pénitentiaire que du
personnel médical pour l'établissement de défense sociale
de Paifve?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2794 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2794 de monsieur le député Gilles
Vanden Burre du 28 juin 2018 (Fr.):

1. Op 1 december 2017 bevonden 3 424 personen zich
onder het statuut van internering, als volgt verdeeld: 1.939
invrijheidstellingen op proef, twee onder elektronisch toe-
zicht, 12 in beperkte detentie, 862 geplaatst in de reguliere
gezondheidszorg en 621 in de psychiatrische afdelingen en
in de afdelingen ter bescherming van de maatschappij in de
penitentiaire inrichtingen. Op 30 mei 2018 bevonden 530
geïnterneerden zich nog in de gevangenissen: 182 in de
psychiatrische afdelingen en 368 in de afdeling ter
bescherming van de maatschappij.

1. Le 1er décembre 2017, 3424 personnes se trouvaient
sous le statut d'internement réparties comme suit: 1.939 en
libération à l'essai, deux en surveillance électronique, 12 en
détention limitée, 862 placées dans le circuit de soins régu-
lier et 621 dans les annexes psychiatriques et dans les sec-
tions de défense social au sien du parc pénitentiaire. En ce
qui concerne cette dernière variante, le 30 mai 2018, 530
internés se trouvaient encore dans les prisons: 182 dans les
annexes et 368 dans les sections de défense sociale.

2. Thans zijn er in het kader van de plaatsing akkoorden
met de instelling ter bescherming van de maatschappij Les
Marronniers te Doornik, de instelling ter bescherming van
de maatschappij Le Chêne-aux-haies te Bergen, het univer-
sitair psychiatrisch centrum St.-Kamillus te Bierbeek, het
psychiatrisch centrum St-Jan Baptist te Zelzate en het
openbaar psychiatrisch centrum te Rekem.

2. Actuellement il y a des accords dans le cadre du place-
ment avec l'établissement de défense social Les Marron-
niers à Tournai, l'établissement de défense social Le
Chêne-aux-haies à Mons, le centre universitaire psychia-
trique St.-Kamillus à Bierbeek, le centre psychiatrique St-
Jan Baptist à Zelzate et le centre psychiatrique public à
Rekem.
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Er wordt opgemerkt dat voorzien is in twee zorgcoördi-
natoren per rechtsgebied van hof van beroep, één door de
FOD Volksgezondheid en één door het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI). De "Justitie"-coördi-
nator voor het rechtsgebied Antwerpen heeft onlangs de
administratie verlaten. Er is in vervanging voorzien.

En ce qui concerne les coordinateurs soins, il est à souli-
gner qu'il y en a deux prévu par ressort de cours d'appel, un
à prévoir par le SPF Santé Public et un par la direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI). Le
coordinateur "Justice" pour le ressort d'Anvers a récem-
ment quitté l'administration. Son remplacement est prévu.

3. Sinds 1 januari 2018 is het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) belast met de gezond-
heidszorg van de geïnterneerden die in de door het RIZIV
erkende instellingen zijn geplaatst.

3. Depuis le 1er janvier 2018, l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) prend en charge les
soins de santé des internés qui sont placés dans les institu-
tions, reconnues par l'INAMI.

4. Het is inderdaad gepland dat de forensische psychiatri-
sche centra te Aalst, Paifve en Waver er in 2022 komen.

4. Il est effectivement prévu que les centres de psychia-
trie légaux de Wavre, Paifve en Alost verront le jour en
2022.

DO 2017201824118
Vraag nr. 2801 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 05 juli 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824118
Question n° 2801 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 05 juillet 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Politierechtbank Sint-Niklaas. Tribunal de police de Saint-Nicolas.
Er zijn geruchten dat in het kader van een centralisatie

van politierechtbanken de mogelijkheid zou bestaan dat de
politierechtbank van de afdeling Sint-Niklaas zou opgehe-
ven worden en samengevoegd worden met deze van en in
Dendermonde. Hierover schreef het stadsbestuur van Sint-
Niklaas u op 6 juni 2018 een brief.

Certaines rumeurs font état d'une centralisation des tribu-
naux de police qui prévoirait la suppression du tribunal de
police de la section de Saint-Nicolas en vue de sa fusion
avec le tribunal de police de la section de Termonde.
L'administration communale de Saint-Nicolas vous a
adressé un courrier en date du 6 juin 2018 à ce sujet.

1. Kloppen de geruchten dat de politierechtbank van de
afdeling Sint-Niklaas zou opgeheven worden en samenge-
voegd worden met deze in Dendermonde? Zo ja, wat is de
reden van deze samenvoeging?

1. Les rumeurs faisant état de la suppression du tribunal
de police de la section de Saint-Nicolas en vue de sa fusion
avec le tribunal de police de la section de Termonde sont-
elles fondées? Dans l'affirmative, quelle est la raison de
cette fusion?

2. Heeft u de brief van 6 juni 2018 ontvangen? Wanneer
en hoe zal u reageren?

2. Avez-vous reçu le courrier en date du 6 juin 2018?
Quand et comment y réagirez-vous?

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2801 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 05 juli
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2801 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 05 juillet 2018 (N.):

Via een brief op datum van 11 juli 2018 werd geant-
woord dat er op heden geen hervormingsplan is met
betrekking tot de politierechtbanken.

Dans un courrier du 11 juillet 2018, il a été répondu qu'il
n'existe, à ce jour, aucun plan de réforme relatif aux tribu-
naux de police.
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DO 2017201824350
Vraag nr. 2812 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
16 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824350
Question n° 2812 de madame la députée Daphné

Dumery du 16 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Rijden tijdens periode van verval van het recht tot sturen. La conduite pendant une période de déchéance du droit de
conduire.

Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal dagvaar-
dingen in 2015, 2016 en 2017 wegens rijden tijdens peri-
ode van verval van het recht tot sturen of intrekking
rijbewijs, opgesplitst per provincie en Gewest.

Je souhaiterais obtenir les chiffres concernant le nombre
de citations notifiées en 2015, en 2016 et en 2017 pour
conduite pendant une période de déchéance du droit de
conduire, ventilés par province et par Région.

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2812 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van 16 juli
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2812 de madame la députée Daphné
Dumery du 16 juillet 2018 (N.):

De statistisch analisten van het College van procureurs-
generaal kunnen geen statistische gegevens met betrekking
tot de gestelde vragen verstrekken.

Les analystes statistiques du Collège des procureurs
généraux ne sont pas en mesure de produire de données
statistiques concernant les questions posées.

DO 2017201824351
Vraag nr. 2813 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
16 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824351
Question n° 2813 de madame la députée Daphné

Dumery du 16 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Dagvaardingen wegens onverzekerd rijden. Le nombre de citations pour conduite sans assurance.
Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal dagvaar-

dingen in 2015, 2016 en 2017 wegens onverzekerd rijden,
opgesplitst per provincie en Gewest.

Je souhaiterais obtenir les chiffres concernant le nombre
de citations notifiées en 2015, en 2016 et en 2017 pour
conduite sans assurance, ventilés par province et par
Région.

Antwoord van de minister van Justitie van
01 augustus 2018, op de vraag nr. 2813 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van 16 juli
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 août 2018, à
la question n° 2813 de madame la députée Daphné
Dumery du 16 juillet 2018 (N.):

De statistisch analisten van het College van procureurs-
generaal kunnen geen statistische gegevens met betrekking
tot de gestelde vragen verstrekken.

Les analystes statistiques du Collège des procureurs
généraux ne sont pas en mesure de produire de données
statistiques concernant les questions posées.
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201820888
Vraag nr. 2106 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820888
Question n° 2106 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Telewerk. Télétravail.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 1157 van

28 september 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 106) over thuiswerk en/of telewerk bij de over-
heidsdiensten onder uw bevoegdheid.

Je me réfère à ma question écrite n° 1157 du
28 septembre 2016 (Questions et réponses, Chambre,
2016-2017, n° 106) sur le travail à domicile et/ou télétra-
vail effectué au sein des services publics relevant de votre
compétence.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Concernant l'ensemble des services relevant de votre
compétence, pouvez-vous indiquer combien de travailleurs
occasionnels/structurels ont travaillé à domicile et/ou
effectué du télétravail chaque année de 2013 à 2017? Pou-
vez-vous traduire ces chiffres en termes absolus et relatifs
(par rapport à l'effectif global)? Vous attendez-vous à ce
que ces chiffres augmentent et, dans l'affirmative, pour-
quoi?

2. Uw vorig antwoord bevatte reeds concrete cijfers over
het besparingspotentieel. Kan u een update daarvan geven,
of zijn nog nieuwe/verdere cijfers beschikbaar? Hebben
andere diensten intussen een studie of berekening gedaan,
en zo ja, wat waren de conclusies?

2. Dans votre dernière réponse, vous citez déjà des
chiffres concrets concernant les éventuelles économies
liées au télétravail. Pouvez-vous fournir une mise à jour de
ces chiffres ou de nouveaux chiffres/des chiffres plus pré-
cis sont-ils disponibles? D'autres services ont-ils dans
l'intervalle réalisé une étude ou des calculs sur cette ques-
tion et, dans l'affirmative, quelles conclusions ont-elles été
tirées dans ce cadre?

3. Wordt telewerk aangemoedigd bij uw diensten, en zo
ja, hoe? Zijn daarin veranderingen gebeurd sinds het vorige
antwoord?

3. Le télétravail est-il encouragé dans vos services et,
dans l'affirmative, comment? Y a-t-il eu des changements
en la matière depuis votre dernière réponse?

4. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

4. Comment décide-t-on dans vos services si un membre
du personnel peut effectuer du télétravail? Les membres du
personnel peuvent-ils eux-mêmes en faire la demande?

5. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

5. L'arrêté royal du 9 mars 2017 modifiant diverses dis-
positions en matière de travail flexible dans le secteur
public a-t-il déjà une incidence sur vos services? Dans
l'affirmative, à quel égard?

6. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Zo ja, welke?

6. Lorsque le télétravail a été proposé et développé, vos
services ont-ils obtenu des avantages en comparaison avec
d'autres services publics fédéraux? Dans l'affirmative, de
quels avantages s'agit-il?
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7. Zijn er in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, waarom niet? Kan u toelichten?

7. Avez-vous pris des mesures supplémentaires dans ce
cadre en matière de (cyber)sécurisation des télétravail-
leurs? Dans l'affirmative, comment? Dans la négative,
pourquoi pas? Pouvez-vous expliquer votre réponse?

8. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

8. Y a-t-il eu d'autres évolutions en la matière depuis
votre dernière réponse et, dans l'affirmative, pouvez-vous
les commenter?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2106 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 05 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2106
de madame la députée Nele Lijnen du 05 février 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822303
Vraag nr. 2294 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 04 april
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822303
Question n° 2294 de madame la députée Anne Dedry

du 04 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Problematiek chronisch vermoeidheidssyndroom. Le problème du syndrome de fatigue chronique.
Bij de aanvang van de RIZIV-conventie (1 september

2014) die voorziet in de financierings- en werkingsmodali-
teiten van de door de overheid erkende CVS-diagnosecen-
tra waren er zes kandidaat-ziekenhuizen die aan de
conventie wilden meewerken, met name: het UZ Leuven,
het UZ Antwerpen, het AZ Sint-Maarten, het AZ Groe-
ninge Kortrijk, het UZ Gent en Jan Yperman (Ieper).

Lors du lancement, le 1er septembre 2014, de la conven-
tion INAMI  fixant les modalités de financement et de
fonctionnement des centres de diagnostic officiellement
agréés pour le SFC, six hôpitaux avaient posé leur candida-
ture en vue d'une adhésion à cette convention, à savoir l'UZ
Leuven, l'UZ Antwerpen, l'AZ Sint-Maarten, l'AZ Groe-
ninge Kortrijk, l'UZ Gent et l'hôpital Jan Yperman (Ypres).

Wat is de reden dat alle ziekenhuizen, behalve het UZ
Leuven, uiteindelijk niet hebben ingetekend op de conven-
tie?

Pour quelle raison tous ces hôpitaux, hormis l'UZ, n'ont-
ils finalement pas signé la convention?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2294 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anne Dedry van 04 april 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2294
de madame la députée Anne Dedry du 04 avril 2018
(N.):

De door het geachte lid bedoelde ziekenhuizen niet over-
tuigd waren van de haalbaarheid van het zorgmodel van de
nieuwe overeenkomst die in 2014 gestart is.

Les hôpitaux évoqués par l'honorable membre n'étaient
pas convaincus de la faisabilité du modèle de soins de la
nouvelle convention qui a débuté en 2014.
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Zij hebben vooral vraagtekens geplaatst bij de voorname
rol voor de eerste lijn-zorgverleners op het vlak van de
behandeling van de patiënten. Volgens de overeenkomst
die voordien, sinds 2002, met een deel van deze ziekenhui-
zen werd afgesloten geweest, gebeurden de behandelingen
met cognitieve gedragstherapie en graduele oefentherapie
in de lokalen van het centrum in het ziekenhuis.

Ils ont notamment exprimé des doutes quant au rôle pré-
pondérant des dispensateurs de soins de première ligne en
ce qui concerne le traitement des patients. Selon la conven-
tion qui avait été conclue, depuis 2002, avec une partie de
ces hôpitaux, les traitements au moyen d'une thérapie
cognitivo-comportementaliste et d'une thérapie d'exercices
graduelle avaient lieu dans les locaux du centre de l'hôpi-
tal.

Het was nochtans ook al de bedoeling van de overeen-
komst uit 2002 dat de specialisten van de centra, de andere
zorgverleners zouden informeren en opleiden zodat ze de
patiënten zelf kunnen behandelen. De bedoelde behande-
lingen worden niet beschouwd als hooggespecialiseerde
technieken die alleen in ziekenhuizen kunnen aangeboden
worden.

Le but de la convention de 2002 était pourtant déjà que
les spécialistes des centres se chargent de l'information et
de la formation des autres dispensateurs de soins afin qu'ils
puissent traiter eux-mêmes les patients. Les traitements
visés ne sont pas considérés comme des techniques haute-
ment spécialisées qui ne peuvent être proposées qu'en
milieu hospitalier.

Door de behandeling in de eerste lijn te organiseren is de
afstand voor de fysiek belemmerde patiënten kleiner en de
kost voor de ziekteverzekering doorgaans ook lager. In
deze context was het een absolute vereiste dat in het kader
van de nieuwe overeenkomst, ná de multidisciplinaire
diagnosestelling in het gespecialiseerd centrum, de behan-
deling in de eerste lijn verstrekt zou worden. Dat is trou-
wens ook een aanbeveling geweest van het KCE in 2008
(KCE rapport 88A).

En organisant le traitement en première ligne, les patients
atteints de déficiences physiques ont de plus courtes dis-
tances à parcourir et le coût pour l'assurance maladie est
aussi généralement réduit. Dans ce contexte, il était d'une
exigence absolue que, dans le cadre d'une nouvelle
convention, le traitement puisse être instauré en première
ligne après le diagnostic multidisciplinaire dans le centre
spécialisé. C'était d'ailleurs une des recommandations du
KCE en 2008 (rapport KCE 88B).

De tekst van de nieuwe overeenkomst is in de loop van
2013 goedgekeurd geweest door het Verzekeringscomité
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV). Begin 2014 hebben de ziekenhuizen zich
kandidaat gesteld om deze overeenkomst af te sluiten. In
juni 2014 heeft het Verzekeringscomité de kandidaturen
aanvaard.

Le texte de la nouvelle convention a été approuvé par le
Comité de l'assurance de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) au cours de l'année 2013.
Début 2014, les hôpitaux se sont portés candidats pour
conclure cette convention. Le Comité de l'assurance a
accepté les candidatures en juin 2014.

Pas in augustus 2014 hebben de geselecteerde ziekenhui-
zen (met uitzondering van UZ Leuven) hun ongenoegen
over de overeenkomst geuit en hebben ze meegedeeld dat
ze de overeenkomst niet wensen af te sluiten of hebben ze
de overeenkomst opnieuw opgezegd. De overeenkomst
met UZ Leuven die op dat moment reeds ondertekend
werd, is verdergezet.

Ce n'est qu'en août 2014 que les hôpitaux sélectionnés (à
l'exception de l'UZ Leuven) ont exprimé leur mécontente-
ment au sujet de la convention et ont précisé qu'ils ne sou-
haitaient pas conclure de convention, ou qu'ils l'ont
dénoncée à nouveau. La convention avec l'UZ Leuven, qui
était déjà signée à l'époque, s'est poursuivie.

Het centrum van UZ Leuven heeft nadien in samen-
spraak met de vereniging van cognitief gedragstherapeu-
ten, voor de eerste lijn-therapeuten die de behandeling
geven, een protocol opgesteld voor de behandeling met
cognitieve gedragstherapie bij CVS.

Le centre de l'UZ Leuven a ensuite, en concertation avec
l'association des thérapeutes cognitivo-comportementa-
listes, établi un protocole pour le traitement du SFC au
moyen d'une thérapie cognitivo-comportementaliste des-
tiné aux thérapeutes de première ligne qui assurent la prise
en charge.
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31 therapeuten die master zijn in psychologie en boven-
dien een postgraduaat opleiding cognitieve gedragsthera-
pie hebben gevolgd, zijn op basis van hun aanvraagdossier
aanvaard om de behandeling te geven aan de patiënten die
de CVS-diagnose krijgen in het centrum van UZ Leuven.

31 thérapeutes titulaires d'un diplôme de master en psy-
chologie et qui ont en outre suivi une formation post-gra-
duat en thérapie cognitivo-comportementale ont été
acceptés, sur base de leur dossier de demande, pour dispen-
ser le traitement aux patients dont le diagnostic de SFC a
été établi au centre de l'UZ Leuven.

De behandeling bestaat uit maximum 17 sessies indivi-
duele therapie die terugbetaald worden door de zieken-
fondsen, met geregelde intervisiecontacten tussen het
centrum en de behandelende therapeut.

Le traitement comprend 17 séances de thérapie indivi-
duelle au maximum qui sont remboursées par les orga-
nismes assureurs, avec des contacts d'intervision réguliers
entre le centre et le thérapeute traitant.

DO 2017201822501
Vraag nr. 2314 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822501
Question n° 2314 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad inzake de
preventie en het beheer van psychosociale restletsels na
individuele en collectieve noodsituaties. (MV 23236)

Recommandations du CSS en matière de prévention et de
gestion des séquelles psycho-sociales dans le cadre de
situations d'urgences individuelles et collectives (QO
23236).

In oktober 2017 heeft de Hoge Gezondheidsraad (HGR)
een reeks aanbevelingen gepubliceerd inzake de preventie
en het beheer van psychosociale restletsels na individuele
en collectieve noodsituaties.

En octobre 2017, le Conseil supérieur de la santé (CSS) a
publié des recommandations en matière de prévention et de
gestion des séquelles psycho-sociales dans le cadre de
situations d'urgences individuelles et collectives.

Dat advies is uiteraard een reactie op de aanslagen van
22 maart 2016, die de bevolking geraakt hebben.

Cet avis fait bien entendu écho aux attentats auxquels la
population a été confrontée, notamment le 22 mars 2016.

In dat advies gaat de HGR ervan uit dat "alle personen
die ter plaatse waren, hun familie en naasten, getuigen en
hulpverleners risico lopen op psychische schade en
behoefte kunnen hebben aan specifieke begeleiding."

Dans cet avis, le CSS considère que "toutes les personnes
présentes sur les lieux, leur famille et proches, les témoins
et les intervenants, sont susceptibles de développer une
souffrance psychique et d'avoir besoin d'un accompagne-
ment spécifique".

De HGR is met name van oordeel dat "na een potentieel
traumatiserende gebeurtenis er meestal drie fasen onder-
scheiden worden: de impactfase (gebeurtenis), de acute
fase (4 à 6 weken na de gebeurtenis) en de chronische fase.
In elk van deze drie fasen is het vooral van belang dat de
personen hun autonomie bewaren (vrijheid op het vlak van
zorg) en gemakkelijk toegang krijgen tot de gewenste hulp
(beschikbaarheid van informatie, geen bureaucratische
procedure)."

Le CSS estime notamment que "après un évènement
potentiellement traumatisant, trois phases sont en général
distinguées: la phase d'impact (évènement), la phase aigüe
(4 à 6 semaines après l'évènement) et la phase de chronici-
sation. Tout au long de ces trois phases, il est surtout
important que les personnes gardent leur autonomie
(liberté dans les soins) et aient un accès facile à l'aide dési-
rée (disponibilité de l'information, pas de procédure
bureaucratique)".

Ik wil hier in het bijzonder ingaan op de aanbevelingen
met betrekking tot de professionele zorgverleners, die de
slachtoffers, met name van aanslagen, moeten opvangen en
begeleiden.

Je souhaite ici m'intéresser plus particulièrement aux
recommandations relatives aux professionnels amenés à
prendre en charge et à accompagner les victimes, notam-

ment d'attentats.
1. Draagt u kennis van dat advies van de HGR? 1. Avez-vous pris connaissance de cet avis du CSS?
2. Welk gevolg zal u aan dat advies geven? 2. Quelles suites comptez-vous donner à cet avis?
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3. Wat is uw antwoord aan de HGR, die het noodzakelijk
acht de eerstelijnszorg (meer bepaald de huisartsen en eer-
stelijnspsychologen) bewust te maken van en te informeren
over de mogelijke psychosociale gevolgen van een noodsi-
tuatie, zodat ze proactief kunnen helpen, de personen soe-
pel kunnen begeleiden en indien nodig kunnen
doorverwijzen? Werd over die kwestie met de andere
beleidsniveaus overleg gepleegd?

3. Que répondez-vous au CSS qui estime nécessaire de
sensibiliser et informer la première ligne de soins (notam-

ment les médecins généralistes) sur les conséquences psy-
chosociales potentielles d'une situation d'urgence, afin
qu'ils puissent apporter une aide proactive, accompagner
les personnes de manière souple, et orienter si nécessaire?
Une concertation avec les autres niveaux de pouvoir sur
cette question a-t-elle eu lieu?

4. Wat is uw mening over de aanbeveling van de HGR
inzake de erkenning van de professionele hulpverleners die
bevoegd zijn om trauma's te behandelen (op basis van het
in het advies gedefinieerde competentieprofiel)?

4. Que répondez-vous à la recommandation du CSS rela-
tive à l'agrément des professionnels de la santé compétents
pour la prise en charge du traumatisme (sur base du profil
de compétence défini dans l'avis)?

5. Hoe staat u tegenover de aanbeveling van de HGR dat,
indien de stoornissen chronisch worden en er een posttrau-
matische stressstoornis optreedt, de diagnose en de behan-
deling moeten gebeuren door professionele hulpverleners
die ter zake opgeleid zijn, op basis van de richtlijnen (met
name NICE, OMS), die niettemin moeten worden aange-
past aan de individuele behoeften van elke persoon?

5. Que répondez-vous à la recommandation du CSS
qu'en cas de chronicisation des troubles et de développe-
ment d'un trouble de stress post-traumatique, le diagnostic
et la prise en charge doivent se faire par des professionnels
formés, sur base des directives (notamment NICE, OMS),
en faisant attention toutefois à adapter celles-ci aux besoins
individuels de chacun?

6. Denkt u dat er in België voldoende professionele hulp-
verleners opgeleid zijn om patiënten met een posttraumati-
sche stressstoornis te diagnosticeren en te behandelen?

6. Estimez-vous que nous disposions, en Belgique, de
suffisamment de professionnels formés au diagnostic et à
la prise en charge de patients souffrant d'un trouble de
stress post-traumatique?

7. Hoe reageert u op de aanbeveling van de HGR om de
getroffen maatregelen en de feedback van de betrokkenen
te evalueren (eventueel via een registratiesysteem dat de
symptomen objectiveert en in het bijzonder voor de hulp-
verleners nuttig zou zijn)?

7. Que répondez-vous à la recommandation du CSS
d'évaluer les mesures mises en place et le feedback des per-
sonnes impliquées (éventuellement via un système d'enre-
gistrement qui objectiverait les symptômes
(particulièrement pour les intervenants)?

8. Hoe staat u tegenover de aanbeveling van de HGR om
wegens het grote risico op blootstelling aan potentiële trau-
matiserende gebeurtenissen en het aanhouden van het
risico bijzondere aandacht te besteden aan de eerstehulp-
verlener (met name via opleiding en het beleid inzake
beheer van de psychosociale risico's)?

8. Que répondez-vous au CSS lorsqu'il recommande
qu'une attention particulière soit accordée aux intervenant
de premiers secours étant donné le risque supérieur d'expo-
sition à des évènements potentiellement traumatisants et la
persistance du risque (notamment via la formation et les
politiques de gestion des risques psychosociaux)?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2314 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2314
de monsieur le député Georges Dallemagne du 18 avril
2018 (Fr.):

1. We zijn proactief terzake geweest, aangezien de dienst
dringende hulpverlening geïntegreerd werd in de discussie
die heeft geleid tot dit advies via de aanwezigheid van 2
PSM (Psychosociaal Managers).

1. Nous avons été proactifs en la matière puisque le ser-
vice aide urgente a été intégré à la réflexion menant à cet
avis par le biais de la présence de deux Psychosocial
Managers (PSM).
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Mevrouw Fortuin en de heer Gillard hebben deelgeno-
men aan de psychosociale ondersteuningsacties tijdens de
aanslagen van 22 maart en ze hebben zich allebei enorm
ingespannen en hebben zich geïnformeerd over de onder-
steuning van de hulpverleners. Ze hebben bijgevolg hun
expertise aan de werkgroep kunnen bijbrengen, maar ook
gerapporteerd aan onze diensten over de inhouden die rele-
vant zijn voor onze acties. Bijgevolg hebben we hun aan-
vraag om deel te nemen aan de werkzaamheden van de
HGR ondersteund.

Madame Fortuin et monsieur Gillard ont participé aux
actions de soutien psychosocial lors des attentats du
22 mars et sont tous deux fortement investis et informés
concernant le soutien aux intervenants. Ils ont donc pu
apporter leur expertise au groupe de travail mais également
rapporter au sein de nos services les contenus pertinents
pour nos actions. Nous avons dès lors soutenu leur
demande de participer aux travaux du CSS.

2. Naar aanleiding van de aanbevelingen van de parle-
mentaire onderzoekscommissie werd er een interfederale
task force in alle FOD's opgericht die betrokken zijn bij de
problematiek die onder hun respectieve bevoegdheden val-
len. Er worden zes subthema's betreffende de psychosoci-
ale ondersteuning in de dienst dringende hulpverlening van
de FOD Volksgezondheid aangestuurd.

2. Suite aux recommandations de la commission
d'enquête parlementaire, une task force interfédérale a été
mise en place dans tous les SPF concernés pour les problé-
matiques relevant de leurs prérogatives respectives. Six
sous-thématiques concernant le soutien et l'assistance psy-
chosociale sont pilotées au niveau du service aide urgente
du SPF Santé Publique.

Eén van deze subthema's heeft betrekking op de onder-
steuning van de hulpverleners en het advies van de HGR is
één (maar niet de enige) van de collecties van documenten
van de werkzaamheden en van de discussie. Deze werk-
zaamheden worden momenteel uitgevoerd. Deze task force
is een gelegenheid om opnieuw een cartografie van alle
diensten te maken die in dit kader in de postcrisis, posta-
cute en acute fasen tussenbeide kunnen komen. Zonder te
anticiperen, is het model van APPIH in Henegouwen inte-
ressant, net zoals een discussie ter plaatse en de rol van de
interne en externe diensten voor preventie en bescherming
op het werk.

Un de ces sous-thèmes concerne le soutien aux interve-
nants et l'avis du CSS est une (mais pas la seule) des bases
documentaires des travaux et de la réflexion. Ces travaux
sont en cours. Cette task force est l'occasion de refaire une
cartographie de l'ensemble des services pouvant intervenir
dans ce cadre dans les phases aiguës, post-aiguës et post-
crise. Sans anticiper, le modèle de l'APPIH dans le Hainaut
est intéressant au même titre qu'une réflexion sur la place
et le rôle des services internes et externes de prévention de
protection au travail.

3. Een studie van het Hoger Instituut voor de gezondheid
in samenwerking met dit academische milieu heeft duide-
lijk gemaakt dat getuigen van slachtoffers meer huisartsen-
consultaties dan de controlegroep hebben bezocht. Dat lijkt
normaal, aangezien de huisarts het vertrouwen van zijn
patiënten geniet.

3. Une étude de l'Institut Supérieur de Santé Publique en
collaboration avec le milieu académique a mis en lumière
que les témoins de dégâts humains ont consommé plus de
consultations de médecine générale que le groupe contrôle.
Cela semble normal puisque le médecin généraliste béné-
fice de la confiance de sa patientèle.

Blijkbaar zouden de huisartsen evenwel nauwelijks
opgeleid zijn op het vlak van diagnoses van pathologieën
die verband houden met stress in het algemeen en posttrau-
matische stressstoornissen in het bijzonder. Dat heeft aan-
leiding kunnen geven tot een dissociatie van symptomen
die samen de klinische tabel van posttraumatische stress-
stoornissen vormen. Deze dissociatie heeft geleid tot ver-
keerde diagnoses die logischerwijze leiden tot het
voorschrijven van geneesmiddelen in strijd met de aanbe-
velingen terzake, onder meer op het vlak van de psychofar-
macologie.

Néanmoins, il semblerait que les médecins généralistes
soient assez peu formés au diagnostic des pathologies liées
au stress en général et au trouble de stress post-traumatique
en particulier. Cela a pu donner lieu à une dissociation de
symptômes qui, mis ensemble, forment le tableau clinique
du TSPT. Cette dissociation a conduit à des diagnostics
erronés menant logiquement à des prescriptions contraires
aux recommandations en la matière, notamment en terme
de psychopharmacologie.
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Er kunnen verbeteringen worden overwogen zowel op
het vlak van de cursussen voor de toekomstige artsen als
op het vlak van het informeren en sensibiliseren van de
huisartsen. De FOD Volksgezondheid beschikt uit instituti-
oneel oogpunt evenwel niet over hefbomen in dit opzicht,
aangezien dit hoofdzakelijk onder de bevoegdheid van de
Gewesten valt.

Des améliorations sont envisageables tant vis-à-vis du
cursus des futurs médecins que de l'information et de la
sensibilisation des médecins généralistes. Néanmoins, ins-
titutionnellement, le SPF Santé Publique ne possède aucun
levier à cet égard puisque les compétences sont essentielle-
ment régionales.

4. Deze aanbevelingen kregen een gunstig advies van
onze medewerkers die aanwezig zijn in de werkgroep van
de HGR. Als logische aansluiting op de politieke wil wen-
sen wij het beroep van psycholoog en psychotherapeut te
beschermen. Voor de professionele behandeling van het
psychologische trauma in het licht van de internationale
normen zijn specifieke competenties en kennis vereist.

4. Cette recommandation recueille l'avis favorable de nos
collaborateurs présents au groupe de travail du CSS. Nous
nous trouvons dans le prolongement logique de la volonté
politique de protéger la profession de psychologue et de
psychothérapeute. La prise en charge du trauma psycholo-
gique de manière professionnelle au regard des standards
internationaux nécessite des compétences et acquis parti-
culiers.

We stellen evenwel vast dat sommige psychosociale
hulpverleners die niet voldoende opgeleid/uitgerust zijn,
gefascineerd zijn door rampen over het algemeen en ter-
reurdaden in het bijzonder en dat deze markt een steeds
omvangrijker financieel manna vertegenwoordigt.

Or, nous constatons que les catastrophes en général et
que les actes terroristes en particulier fascinent certains
intervenants psychosociaux non adéquatement formés/
armés et que ce marché représente une manne financière de
plus en plus importante.

De meeste huidige heroriëntaties gebeuren via informele
of vertrouwensnetwerken. Het idee zou erin bestaan om
een minimaal profiel te creëren om zich te kunnen beroe-
pen op de functie van "psychotraumatoloog" en zo een
"erkenning" van een institutionele overheid te kunnen krij-
gen.

La plupart des réorientations actuelles se font via des
réseaux informels ou de confience. L'idée serait de créer un
profil minimum pour pouvoir se revendiquer "psychotrau-
matologue" et pouvoir ainsi recevoir un "agrément" d'une
autorité institutionnelle.

Tot slot zouden de persoonlijke gegevens van de artsen
die aan deze criteria voldoen, op een officiële website kun-
nen worden gepubliceerd die toegankelijk is voor het
publiek en de gezondheidsbeoefenaars. Deze discussie
wordt momenteel in het kader van een subthema van de
federale task gevoerd die wordt gewijd aan de oprichting
van een kenniscentrum.

Enfin, les praticiens répondant à ces critères pourraient
voir publiées leurs coordonnées sur un site officiel acces-
sible au public et aux professionnels de santé. Cette discus-
sion est actuellement en cours au sein d'une sous-
thématique de la task force fédérale consacrée à la création
d'un centre d'expertise.

5. Cf. vorig antwoord 5. Cf. réponse précédente
6. Het is moeilijk om op deze vraag te antwoorden, aan-

gezien er geen officieel kadaster bestaat op basis van een
profiel dat door de overheid is bepaald. Deze vraag leidt tot
een andere vraag die erin zou bestaan om te definiëren wat
het woord "voldoende" omvat.

6. Il n'est que difficilement possible de répondre à cette
question puisqu'il n'existe pas de cadastre officiel, précis
basé sur un profil déterminé par les autorités. Cette ques-
tion en amène une autre qui serait de définir ce que
contient le mot "suffisant".

Er dienen beleidsbeslissingen te worden genomen om te
bepalen wie men wil behandelen en hoe dit dient te gebeu-
ren; dat leidt immers tot een duidelijkere definitie van wat
"voldoende" zou inhouden. We zouden het debat ook
opnieuw willen focussen op een strenge basis.

Des décisions politiques doivent être prises pour définir
qui on veut traiter et comment; cela menant à une défini-
tion plus claire de ce qui serait "suffisant". Nous souhaite-
rions également recentrer le débat sur des bases dures.
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In absolute cijfers komen terreurdaden weinig voor en
hebben ze een kleine impact. We hebben immers steeds
vaker verkeersslachtoffers dan slachtoffers door terreurda-
den. Het gaat om een macroscopische discussie die nergens
op slaat zodra we naar het microniveau gaan.

Dans l'absolu, les actes terroristes sont à faible occur-
rence et à faible impact. En effet, nous avons beaucoup
plus et plus souvent de morts par accidents de la route que
par actes terroristes. Il s'agit d'une réflexion macroscopique
qui ne tient évidemment par la route dès que l'on descend
au niveau micro.

Als we evenwel uitgaan van het principe dat de expertise
van erkende psychotraumatologen minstens een duurzaam
karakter dient te krijgen of zelfs constant dient te verbete-
ren, brengt dit kosten met zich mee waarvoor iemand zal
moeten instaan.

Néanmoins, si on part du principe que l'expertise de psy-
chotraumatologues reconnus doit être à tout le moins
pérennisée voire en amélioration constante, cela représente
un coût que quelqu'un devra payer.

Kortom de vraag is de volgende: "Is het de moeite waard
om een netwerk van te talrijke (te veel) artsen op te richten
met de kosten die gepaard gaan met het onderhouden van
dit netwerk en van de expertise van de leden ervan gelet op
het kleine aantal slachtoffers(in het licht van andere
gebeurtenissen)?. Het gaat hier om een beleidskeuze waar-
over onze administratie zich niet moet uitspreken.

Bref, la question: vaut-il la peine de créer un réseau de
praticiens très (trop) nombreux avec les coûts liés à l'entre-
tien de ce réseau et de l'expertise de ses membres au regard
du faible nombre d'actes et du faible nombre de victimes
(en regard d'autres phénomènes). Il s'agit là d'un choix
politique sur lequel notre administration n'a pas à se pro-
noncer.

7. We meten niet genoeg, zelfs al vallen sommige metin-
gen onder een algemene primaire of zelfs secundaire pre-
ventie. Het zou voor een arts ongepast zijn om een
behandeling tegen hoge bloeddruk voor te schrijven zonder
vooraf de bloeddruk van een patiënt te hebben gemeten.
Dit spreekt voor zich.

7. On ne mesure pas assez même si certaines mesures
relèvent d'une prévention générale et primaire voire secon-
daire. Il serait inadéquat pour un médecin de prescrire un
traitement contre l'hypertension artérielle sans avoir pris la
tension du patient au préalable. Il en va de même.

Het zou ideaal zijn om over informatie over de toestand
van de hulpverlener vóór de feiten en vervolgens op sleu-
telmomenten van de postcrisisperiode te kunnen beschik-
ken. De PFB (psychologische flash balans) of het meten
van de delta-waarde van de pupil zijn interessante pistes,
waardoor de nadelen van victimisatievragenlijsten (lang,
die de secundaire victimisatie kunnen bevorderen) mis-
schien kunnen worden beperkt.

Il serait idéal de pouvoir disposer d'information sur l'état
de l'intervenant avant les faits, au moment des faits, et puis
à des moments clés du post-crise. Le BFP (bilan flash psy-
chologique) ou la mesure du delta pupillaire sont des pistes
intéressantes permettant peut-être de réduire les inconvé-
nients des questionnaires de victimisations (longs, pouvant
favoriser la victimisation secondaire).

Een bepaald gegeven lijkt ons evenwel van essentieel
belang te zijn. Het zou een illusie zijn om de behandeling
van de hulpverleners in geval van grote of routine-inciden-
ten los van elkaar te zien. De impact van het grote incident
op de hulpverlener zal immers in uiterste mate verband
houden met de toestand waarin hij het incident tegemoet
treedt.

Néanmoins, une donnée nous semble essentielle. Il serait
illusoire de dissocier la prise en charge des intervenants en
cas d'incidents majeurs ou de routine. En effet, l'impact de
l'incident majeur sur l'intervenant sera extrêmement lié à
l'état dans lequel il l'aborde.

Een hulpverlener die zich goed voelt in zijn hoofd, zijn
lichaam, zijn beroep of zijn privéleven loopt minder risico
dan een hulpverlener die op de rand van een burn-out staat.
De preventie die dagelijks wordt opgebouwd met aandacht
voor het welzijn van de hulpverleners uit de hulpverle-
ningsdiensten zal onvermijdelijk haar vruchten bij grote
incidenten afwerpen.

Un intervenant qui est bien dans sa tête, son corps, son
métier et sa vie privée court moins de risque qu'un interve-
nant qui est déjà au quotidien proche du burn out. La pré-
vention construite au quotidien dans une attention sur le
bien-être au travail des intervenants des services de secours
portera inévitablement ses fruits en cas d'incidents
majeurs.
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8. Deze aandacht is om twee redenen noodzakelijk. In de
eerste plaats is via voldoende wetenschappelijke bewijzen
voldoende vastgesteld dat de eerstelijnshulpverleners van
de interventie- en spoedgevallendiensten (brandweer, poli-
tie, MUG, ambulances, militairen op operatie, enz.) zeer
hoge psychosociale risico's lopen ondanks de relatief effi-
ciënte copingstrategieën.

8. Cette attention est nécessaire pour deux raisons. Pre-
mièrement, il est suffisamment établi par suffisamment
d'évidences scientifiques que les intervenants de première
lignes des services d'urgence et d'intervention (pompiers,
policiers, smur, ambulances, militaires en opération , etc.)
ont des risques psychosociaux très élevés malgré des stra-
tégies de coping relativement efficaces.

Op de tweede plaats bevestigt de DSM V tot slot de
mogelijkheid van posttraumatische stress voor hulpverle-
ners die herhaaldelijk aan potentieel traumatogene situaties
worden blootgesteld.

Deuxièmement, le DSM V consacre enfin la possibilité
de stress post traumatique pour intervenants exposés de
manière répétées à des situations potentiellement traumato-
gènes.

Tot slot zijn we van mening dat aan deze werknemers
evenveel aandacht moet worden besteed als aan de andere
beroepen, aangezien sommige elementen gemeenschappe-
lijk kunnen zijn (hoge werklast, werk in ploegen, nacht-
werk, enz.).

Enfin, nous pensons que ces travailleurs doivent faire
l'objet de la même attention que les autres professions
puisque certains éléments peuvent être commun (charge de
travail élevé, travail en pause, de nuit, etc.).

Bij de preventie van de psychosociale risico's van deze
beroepen dient met specifieke zaken zoals onder meer hef-
tige emoties rekening te worden gehouden. Er loopt
momenteel een project inzake ondersteuning aan de hulp-
verleners van discipline 2 in onze administratie. Dit project
bestaat uit informatie, opleidingen, links met de EDPB en
collegiale ondersteuning door gelijken, met name peer
assessment.

Par contre, l'abord de la prévention des risques psychoso-
ciaux de ces métiers doit prendre en compte les spécificités
en terme notamment de charge émotionnelle. Un projet de
soutien aux intervenants de la discipline 2 est actuellement
en cours au sein de notre administration. Ce projet com-

porte de l'information, de la formation, des liens avec les
SEPP et du soutien collégial par les pairs peer assessment.

DO 2017201822614
Vraag nr. 2343 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822614
Question n° 2343 de madame la députée Nathalie

Muylle du 20 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Fonds Medische Ongevallen. Le Fonds des Accidents Médicaux.
Het Fonds voor de Medische Ongevallen (FMO) staat ter

beschikking voor personen die menen schade te hebben
geleden als gevolg van gezondheidszorg en hieromtrent
advies en een vergoeding willen. Het Fonds werd opgericht
bij de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding
van schade geleden als gevolg van de gezondheidszorg.

Le Fonds des Accidents Médicaux (FAM) est à la dispo-
sition des personnes qui estiment avoir subi un dommage
résultant de soins de santé et souhaitent obtenir un avis et
une indemnisation. Le Fonds a été créé par la loi du
31 mars 2010 relative à l'indemnisation des dommages
résultant de soins de santé.

Sinds de oprichting van het Fonds spant het zich in om zo
goed mogelijk zijn belangrijkste maatschappelijke taken te
behartigen.

Depuis sa création, le Fonds s'efforce d'assumer au mieux
ses tâches sociales les plus importantes.

1. Hoeveel dossiers heeft het Fonds geopend in 2016 en
2017?

1. Combien de dossiers le Fonds a-t-il ouvert en 2016 et
en 2017?

2. Hoeveel dossiers zijn er sinds de oprichting van het
fonds ingediend?

2. Combien de dossiers ont-ils été introduits depuis la
création du Fonds?

3. Hoeveel dossiers zijn er afgerond sinds de oprichting
van het Fonds?

3. Combien de dossiers ont-ils été clôturés depuis la créa-
tion du Fonds?

4. Hoeveel dossiers zijn er nog lopende? Kan u meege-
ven wanneer deze zijn ingediend?

4. Combien de dossiers sont-ils encore en cours? Pour-
riez-vous préciser la date à laquelle ils ont été introduits?
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5. In 2014 werd de invulling van het masterplan, met de
bijhorende uitbreiding van het personeelskader nauwgezet
opgevolgd in nauwe samenwerking met de algemene
directie van het Fonds en de algemene diensten van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Zijn
alle openstaande betrekkingen momenteel ingevuld?

5. En 2014, la mise en oeuvre du masterplan et l'élargis-
sement du cadre du personnel y afférent ont été suivis de
près, en étroite collaboration avec la direction générale du
Fonds et les services généraux de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité. Tous les emplois vacants sont-ils
à présent occupés?

6. Vooral fase 2 van de verwerking van de dossiers bracht
qua duurtijd problemen met zich mee. In deze fase vindt
het medisch en juridisch onderzoek van het dossier plaats,
op basis waarvan het Fonds advies kan geven. Eind 2016
was het kader voor een groot deel ingevuld, maar waren er
ook enkele medewerkers die het Fonds verlieten of voor
lange tijd afwezig waren. Het Fonds heeft dan ook stappen
ondernomen om het netwerk van experten aan te vullen.
Eind 2016 werd een nieuwe overheidsopdracht gelanceerd
zowel voor medische als juridische deskundigen. Kan u
meegeven wat het resultaat hiervan is?

6. C'est surtout la seconde phase du traitement des dos-
siers qui pose problème en termes de durée. En effet, c'est
durant cette phase que l'examen juridique et médical du
dossier est effectué, et c'est sur la base de cet examen que
le Fonds peut émettre un avis. Fin 2016, le cadre était en
majeure partie complété, mais plusieurs collaborateurs ont
entre-temps quitté le Fonds ou ont été absents pour une
longue durée. Le Fonds a dès lors entrepris des démarches
pour compléter le réseau d'experts. Toujours fin 2016, un
nouveau marché public a été lancé pour des experts tant
médicaux que juridiques. La ministre peut-elle fournir le
résultat de ce marché public?

7. Verschillende technologische projecten werden in
2013 opgestart en verder opgevolgd om de uitvoering van
de activiteiten van het Fonds te verbeteren en te versnellen.
Midden december 2016 werd het systeem in een eerste
testfase in gebruik genomen door acht key-users van het
Fonds. Een bijkomend project werd opgestart om de elek-
tronische uitwisseling van medische gegevens mogelijk te
maken. Kan u meegeven wat hier de stand van zaken is en
of hier reeds resultaat is geboekt?

7. Plusieurs projets technologiques lancés en 2013 font
l'objet d'un suivi afin d'améliorer et d'accélérer l'exécution
des activités du Fonds. À la mi-décembre 2016, le système
a été introduit dans le cadre d'une première phase de test
par huit key users du Fonds. Un projet complémentaire a
été lancé pour permettre l'échange de données médicales.
Pourriez-vous fournir un état de la situation à cet égard et
préciser si des résultats ont déjà été obtenus?

8. Een hernieuwd actieplan om de achterstand weg te
werken is in 2017 in werking getreden. Kan u kort de ver-
schillende acties meegeven die men heeft ingevoerd met
betrekking tot het nieuwe actieplan? is er in 2017 een
merkbaar verschil te zien sinds het hernieuwde actieplan in
werking is getreden?

8. Un nouveau plan d'action est entré en vigueur en 2017
pour résorber l'arriéré. Pourriez-vous fournir une brève
description des différentes actions entreprises en ce qui
concerne le nouveau plan d'action? Une différence notable
a-t-elle pu être perçue en 2017 depuis l'entrée en vigueur
du plan d'action?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2343 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 20 april 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2343
de madame la députée Nathalie Muylle du 20 avril 2018
(N.):

1. In 2016 heeft het Fonds voor medische ongevallen
(FMO) 606 dossiers geopend, in 2017, 507 dossiers.

1. Le Fonds des accidents médicaux (FAM) a ouvert 606
dossiers en 2016 et 507 en 2017.

2. Sinds de oprichting van het FMO werden er 4474 dos-
siers ingediend (cijfers van 2 mei 2018).

2. 4.474 dossiers ont été introduits depuis la création du
FAM (chiffres à la date du 2 mai 2018).

3. Op 27 april 2018 zijn er 1.915 dossiers afgesloten.
Voor 92 van deze dossiers is er een geschil hangende bij
een rechtbank met het FMO als eiser of gedaagde.

3. 1.915 dossiers étaient clôturés depuis la création du
Fonds. Pour 92 de ces dossiers, un contentieux est en cours
auprès d'un tribunal, le FAM étant la partie requérante ou
intimée.

4. Op 28 april 2018 zijn er 2.510 lopende, waarvan er in
106 een opvolging van een schadevergoeding lopende is.
39 dossiers werden nog niet geopend.

4. À la date du 28 avril 2018, 2.510 dossiers étaient en
cours, dont 106 pour lesquels le suivi de l'indemnisation
est en cours. 39 dossiers n'étaient pas encore ouverts.
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Fase 1 = ontvankelijkheidsfase Phase 1 = phase de recevabilité du dossier
Fase 2 = fase van medische en juridische analyse Phase 2 = phase d'analyse médicale et juridique
Fase 3 = fase van het opstellen van het advies Phase 3 = phase de rédaction de l'avis
5. Op 2 mei 2018 waren niet alle betrekkingen ingevuld.

Er zijn momenteel wervingen bezig voor één Franstalige
arts en een Nederlandstalige dossierbeheerder.

5. Toutes les fonctions vacantes n'étaient pas remplies au
2 mai 2018. Des procédures de recrutement sont en cours
pour un médecin francophone et un gestionnaire de dos-
siers néerlandophone.

6. Het is fase 2 van een dossier, de medische en juridi-
sche analyse, die de meeste tijd in beslag neemt. In deze
fase worden immers alle nodige documenten opgevraagd
en indien nodig een expertise georganiseerd.

6. C'est la phase 2 d'un dossier, l'analyse médicale et juri-
dique, qui prend le plus de temps. En effet, c'est pendant
cette phase que tous les documents nécessaires sont
demandés et qu'une expertise est organisée si nécessaire.

Jaar / Fase
Année / phase  

Niet gestart /
Non ouvert

Gestart /
Ouvert

Voltooid /
Terminé

Geannuleerd /
Annulé

Geschil /
Contentieux

2010 0 0 11 0 0

Fase / Phase 1 0 0 7 0 0

Fase / Phase 2 0 0 1 0 0

Fase / Phase 3 0 0 3 0 0

2011 0 1 31 0 4

Fase / Phase 1 0 0 18 0 0

Fase / Phase 2 0 0 1 0 0

Fase / Phase 3 0 1 12 0 4

2012 0 50 365 1 47

Fase / Phase 1 0 0 83 0 1

Fase / Phase 2 0 30 15 1 2

Fase / Phase 3 0 20 267 0 44

2013 0 278 753 30 34

Fase / Phase 1 0 1 60 5 0

Fase / Phase 2 0 243 44 25 1

Fase / Phase 3 0 34 649 0 33

2014 0 511 373 29 11

Fase / Phase 1 0 3 33 0 0

Fase / Phase 2 0 465 40 29 0

Fase / Phase 3 0 43 300 0 11

2015 0 538 80 14 1

Fase / Phase 1 0 7 39 0 0

Fase / Phase 2 0 524 14 14 1

Fase / Phase 3 0 7 27 0 0

2016 0 533 57 13 1

Fase / Phase 1 0 17 24 2 0

Fase / Phase 2 0 516 18 11 1

Fase / Phase 3 0 0 15 0 0

2017 0 455 45 5 2

Fase / Phase 1 0 19 32 5 0

Fase / Phase 2 0 435 6 0 0

Fase / Phase 3 0 1 7 0 2

2018 39 144 2 0 0

Fase / Phase 1 39 43 2 0 0

Fase / Phase 2 0 101 0 0 0

Totaal/Total 39 2.510 1.717 92 100
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Eind 2016 was het kader inderdaad grotendeels ingevuld,
zoals u terecht opmerkt zijn er enkele medewerkers die het
Fonds verlieten of voor langere tijd afwezig waren en nog
zijn. De nodige stappen voor het vervangen van de mensen
die het Fonds verlieten werden ondernomen rekening hou-
dend met de vigerende wetgeving.

Le cadre était effectivement en grande partie rempli fin
2016 et, comme vous l'avez souligné à juste titre, quelques
collaborateurs ont quitté le Fonds, ont été absents pour une
longue durée, certains l'étant toujours. Les démarches
nécessaires pour remplacer les collaborateurs ayant quitté
le Fonds ont été entreprises dans le respect de la législation
en vigueur.

Eind 2016 werd een nieuwe overheidsopdracht gelan-
ceerd zowel voor medische als voor juridische experten.
De gunning van deze overheidsopdracht gebeurde in het
voorjaar van 2017. Op deze manier konden een aantal
nieuwe experten aangetrokken worden en werd de samen-
werking met anderen hernieuwd. Er blijven echter tekorten
voor sommige medische specialismen en van coördinato-
ren voor medische expertises.

Un nouveau marché public a été lancé fin 2016 pour des
experts tant médicaux que juridiques. Ce marché public a
été attribué au printemps 2017. Ceci a permis d'attirer de
nouveaux experts et de renouveler la collaboration avec
d'autres. Il y a toutefois encore pénurie de certaines spécia-
lités médicales, en particulier les coordinateurs d'expertises
médicales.

7. Midden december 2016 werd het nieuwe dossierbe-
heersysteem DAMO door acht key-users in gebruik geno-
men. Op 1 april 2017 werd het gebruik van dit
ondersteuningssysteem veralgemeend naar het ganse
Fonds.

7. Huit utilisateurs-clés ont commencé à utiliser le nou-
veau système de gestion de dossiers, DAMO, à la mi-
décembre 2016. L'utilisation de ce système de soutien a été
généralisée au Fonds dans son ensemble le 1er avril 2017.

Bij deze veralgemeende ingebruikname werden alle
gegevens uit het vorige systeem gemigreerd. Nochtans liet
dit niet toe om onmiddellijk de volledige opvolging van
dossiers te doen via het systeem, het hangt af van de fase
waarin het dossier zich bevindt. In sommige gevallen kon
alleen parallel gewerkt worden.

Une migration de toutes les données du système précé-
dent a été effectuée lors de cette mise en service générali-
sée. Il n'a toutefois pas été possible d'assurer d'emblée
toute la procédure de suivi des dossiers via ce système;
cela dépend en effet de la phase dans laquelle le dossier se
trouve. Dans certains cas, il a uniquement été possible de
travailler en parallèle.

Het dossieropvolgingssysteem beperkt zich momenteel
tot de eerste fase (ontvankelijkheidsfase) en de tweede
fase, en eindigt dus op het moment van het advies. Elke
maand is een nieuwe release voorzien die het systeem ver-
betert en de performantie verhoogt.

Pour l'instant, le système de suivi de dossiers est limité à
la première phase (phase de recevabilité) et à la deuxième
phase. Il s'arrête donc au moment de l'avis. Un nouveau
déploiement qui améliore le système et le rend plus perfor-
mant est prévu chaque mois.

Het dossierbeheerssysteem heeft op zich geen invloed op
de behandelingstermijn van de dossiers.

En soi, le système de gestion des dossiers n'a aucune
influence sur la durée de traitement des dossiers.

8. Medio 2017 werd het initiatief genomen voor een meer
schadegerichte aanpak. Enerzijds om dossiers waarbij geen
schadevergoeding door het Fonds mogelijk lijkt op een
eenvoudige wijze af te handelen en anderzijds om prioriteit
te geven aan zeer zware dossiers. Daarenboven werd er
geopteerd om er over te waken dat zeer oude dossiers niet
nog meer achterstand zouden oplopen. Het Fonds werkte
dus met een meersporenbeleid.

8. Une initiative allant dans le sens d'une approche
davantage axée sur l'indemnisation a été prise à la mi-
2017, d'une part afin de pouvoir finaliser aisément les dos-
siers pour lesquels aucune indemnisation par le Fonds ne
semble possible et, d'autre part, pour accorder la priorité à
des dossiers très lourds. En outre, on avait choisi de veiller
à ce que les dossiers très anciens n'accusent pas un retard
encore plus grand. Le Fonds a donc suivi une stratégie à
plusieurs pistes.

Hierbij blijkt dat de sommige dossiers op deze manier
inderdaad sneller kunnen afgehandeld worden, maar dat in
de dossiers waarin een ernstige schade blijkt soms zeer
langdurige analyses/expertises vereisen.

Il apparaît que certains dossiers peuvent effectivement
être traités plus rapidement ainsi mais que les dossiers avec
des dommages graves requièrent parfois des analyses/
expertises très longues.
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DO 2017201822836
Vraag nr. 2369 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
27 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822836
Question n° 2369 de madame la députée Karin Jiroflée

du 27 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling epidurale infiltratie met therapeutisch doel. Le remboursement de l'infiltration épidurale à visée théra-

peutique.
De terugbetaling van epidurale infiltratie voor patiënten

met rugpijnen werd begin november 2016 geschrapt. Som-

mige patiënten kunnen de erge pijnen die ze ervaren alleen
verlichten door die epidurale infiltratie.

Depuis début novembre 2016, les infiltrations épidurales
ne sont plus remboursées aux patients souffrant de dou-
leurs lombaires. Ces injections sont pourtant le seul remède
pour soulager les violentes douleurs de certains patients.

Deze nomenclatuur (202218), voluit epidurale infiltratie
met therapeutisch doel, op lumbaal niveau, uitgevoerd in
een daartoe technisch uitgeruste ruimte binnen een erkende
verplegingsinrichting, aanrekenbaar maximaal zes maal
per jaar, werd geschrapt vanaf 1 november 2016, ten
gevolge van besparingen.

Ce code de la nomenclature (202218), "infiltration épidu-
rale à visée thérapeutique au niveau lombaire effectuée
dans un local techniquement équipé à cette fin au sein d'un
établissement hospitalier agréé, attestable au maximum six
fois par an" a été supprimé pour des raisons d'économies à
partir du 1er novembre 2016.

1. Hoeveel mensen kregen die behandeling? Hoeveel
keer werd deze nomenclatuurcode aangerekend in 2013,
2014, 2015 en 2016?

1. Combien de personnes bénéficiaient-elles de ce traite-
ment? À combien de reprises cette nomenclature a-t-elle
été imputée respectivement en 2013, 2014, 2015 et 2016?

2. Bestaan er alternatieven voor deze patiënten? Zo ja,
welke?

2. D'autres options sont-elles à la disposition de ces
patients? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Hebt u cijfers over het aantal mensen, die geen alterna-
tieven hebben, en alleen gebaat zijn door deze ingreep?

3. Disposez-vous de statistiques concernant le nombre de
patients qui n'ont pas d'autre choix et que seules ces infil-
trations soulagent?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karin Jiroflée van 27 april 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2369
de madame la députée Karin Jiroflée du 27 avril 2018
(N.):

De terugbetaling van de epidurale infiltratie met thera-
peutisch doel op lumbaal niveau (nomenclatuurcode
202812) werd inderdaad geschrapt vanaf 1 november 2016
wegens een gebrek aan evidence-based medicine (EBM).
Er is immers onvoldoende bewijs dat dit soort infiltraties
doeltreffend zijn tegen rugpijn.

Le remboursement de l'infiltration épidurale à visée thé-
rapeutique au niveau lombaire (code de nomenclature
202812) a effectivement été supprimé à partir du 1er
novembre 2016 par manque d'evidence-based medicine
(EBM). En effet, il n'existe pas suffisamment de preuves
selon lesquelles les infiltrations de ce type sont efficaces
contre les maux de dos.

Het aantal gevallen waar deze verstrekking werd aange-
rekend alsmede de uitgaven die hiermee gepaard gaan treft
men aan in onderstaande tabel.

Le tableau suivant présente le nombre de cas où cette
prestation a été portée en compte ainsi que les dépenses y
afférentes.

Jaar/Année Aantal gevallen/
nombre de cas 

Uitgaven in €/
Dépenses en €

2013 54.751 2.447.117
2014 42.253 1.922.748
2015 40.982 1.868.336
2016 36.842 1.679.586
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De stelselmatige daling van het aantal verstrekkingen
over de jaren heen bevestigt dat dit soort infiltraties steeds
minder werd toegepast.

La diminution systématique du nombre de prestations au
cours des années confirme que les infiltrations de ce type
sont de moins en moins appliquées.

Er zijn zeker alternatieven voor deze verstrekking, maar
het is aangewezen dat de betrokken patiënten hierover hun
behandelende arts raadplegen om de meest adequate
behandelingswijze te kiezen.

Il existe certainement des alternatives à cette prestation
mais il est indiqué que les patients concernés consultent
leur médecin traitant à ce propos afin de pouvoir choisir le
mode de traitement le plus adéquat.

DO 2017201823060
Vraag nr. 2399 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 14 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823060
Question n° 2399 de monsieur le député Olivier Chastel

du 14 mai 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Palliatieve zorg. Les soins palliatifs.
1. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de evolu-

tie van het aantal patiënten  in de palliatieve zorg sinds
2016?

1. Disposez-vous de l'évolution du nombre de patients
qui ont opté pour les soins palliatifs depuis 2016?

2. Beschikt u over gegevens per provincie of per zieken-
huis?

2. Avez-vous une ventilation par province ou par hôpital?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2399 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 14 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2399
de monsieur le député Olivier Chastel du 14 mai 2018
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201823167
Vraag nr. 2410 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823167
Question n° 2410 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tekort aan huisartsen in het Brusselse Gewest. La pénurie de médecins généralistes en Région bruxel-
loise.

De pers berichtte dat een studie die werd uitgevoerd in
opdracht van de ministers van Volksgezondheid die zitting
hebben in het Verenigd College van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie, uitwees dat er in het Brus-
selse Gewest een tekort aan huisartsen is.

La presse s'est faite l'écho d'une étude commanditée par
les ministres, membres du Collège réuni de la Commission
communautaire commune, en charge de la Santé, qui
atteste d'une pénurie de médecins généralistes en Région
bruxelloise.

1. Hebt u de gelegenheid gehad om die studie door te
nemen, en zo ja, wat is uw standpunt over de algemene
conclusies?

1. Avez-vous eu l'occasion de parcourir ladite étude et,
partant, quel regard posez-vous sur ses conclusions géné-
rales?

2. Zult u met uw ambtgenoten van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie  praten over initiatieven om
het artsenaanbod in het Brusselse Gewest te verbeteren
(zoals campagnes om practitioners ertoe aan te moedigen
zich in de hoofdstad te vestigen)?

2. Des discussions sont-elles prévues avec vos homolo-
gues de la Commission communautaire commune pour
faciliter une meilleure couverture médicale de la Région
bruxelloise (entre autres des campagnes d'incitation à l'ins-
tallation des professionnels de la santé dans la capitale)?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2410 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2410
de monsieur le député Gautier Calomne du 22 mai 2018
(Fr.):

We hebben inderdaad kennisgenomen van die studie. De
vaststellingen komen overeen met de op federaal niveau
uitgevoerde studie.

Effectivement nous avons pris connaissance de cette
étude. Les constats rejoignent ceux qui ont été réalisés au
niveau fédéral.

Ik herinner u eraan dat de Planningscommissie Medisch
Aanbod reeds in 2015 de workforce voor de verschillende
medische specialismen nauwkeurig had opgesteld.

Je vous rappelle que la Commission de planification
Offre médicale avait déjà en 2015 établi avec précision
l'état de la force de travail pour les différentes spécialités
médicales.

Die studie werd op de website van de FOD Volksgezond-
heid gepubliceerd op het volgende adres: https://overlegor-
ganen.gezondheid.belgie.be/nl/documenten/hwf-artsen-op-
de-arbeidsmarkt-2004-2012

Cette étude a été publiée sur le site du SPF Santé
publique à l'adresse suivante:  http://organesdeconcerta-

tion.sante.belgique.be/fr/documents/hwf-medecins-sur-le-
marche-du-travail-2004-2012

Een update van deze gegevens is gepland in 2019. Une mise à jour de ces données est prévue en 2019.
Wat betreft de maatregelen die moeten worden genomen,

wijs ik u erop dat sinds de zesde staatshervorming de fede-
rale overheid enkel bevoegd is om het globale quotum vast
te stellen en dat de gemeenschappen sinds 2014 bevoegd
zijn voor de subquota.

En ce qui concerne les mesures à prendre, je vous rap-
pelle que depuis la sixième réforme de l'état, le fédéral est
compétent uniquement pour la fixation du quota global, les
communautés étant depuis 2014 compétente pour les sous-
quotas.

Bovendien is ook het Impulseo-fonds dat een belangrijk
instrument is om de installatie van huisartsen te vergemak-
kelijken naar de bevoegdheden van de deelregeringen
overgeheveld.

De plus, le fonds Impulséo qui constitue un outil impor-
tant pour faciliter l'installation des médecins généralistes
est d'ailleurs lui aussi passé également dans les compé-
tences des entités fédérées.

Wat uw tweede vraag betreft, is het zo dat de planning
tussen de verschillende deelregeringen wordt besproken
binnen de werkgroepen van de Interministeriële Conferen-
tie.

En ce qui concerne, votre seconde question, la planifica-
tion fait l'objet de discussion entre les différentes entités au
sein des groupes de travail de la Conférence Interministé-
rielle.
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DO 2017201823669
Vraag nr. 2481 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823669
Question n° 2481 de monsieur le député Benoît Friart

du 14 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Behandeling van borstkanker. Le traitement du cancer du sein.
Volgens een recente Amerikaanse studie zou men, in

functie van de resultaten van de genetische test Mam-

maPrint, 70 % van de vrouwen met borstkanker chemothe-
rapie kunnen besparen.

Selon une récente étude américaine, près de 70 % des
femmes atteintes du cancer du sein pourraient éviter de
recourir à la chimiothérapie en fonction des résultats d'un
test génétique appelé MammaPrint.

U hebt in een persbericht laten weten dat u deze studie in
samenwerking met het Kankercentrum onder de loep zult
nemen.

Dans un communiqué, vous faites part du fait que cette
étude sera examinée en collaboration avec le Centre du
Cancer.

U deelde ook mee dat er een proefproject zou worden
opgestart inzake next generation sequencing (NGS), een
techniek waarmee bepaald kan worden wat de meest effici-
ënte behandeling is voor een kankerpatiënt. Voor sommige
patiënten zou chemotherapie immers  niet alleen zeer
belastend voor lichaam en geest, maar vooral ook niet
effectief zijn.

D'autre part, vous avez annoncé le lancement d'un projet
pilote relatif au séquençage nouvelle génération permettant
de déterminer le traitement le plus efficace pour un patient
atteint du cancer. En effet, pour certains patients, la
chimiothérapie ne serait pas efficace en plus d'être éprou-
vante sur les plans physique et psychique.

Next generation sequencing (NGS) is vergelijkbaar met
MammaPrint, in die zin dat er met beide technieken
bepaald kan worden welke behandeling het best zal aan-
slaan bij kankerpatiënten, waarbij MammaPrint enkel
bedoeld is voor vrouwen met borstkanker.

Le séquençage nouvelle génération s'apparente au Mam-

maPrint dans la mesure où tous deux permettent de déter-
miner le traitement le plus adapté pour les personnes
atteintes d'un cancer, là où le MammaPrint est réservé aux
femmes atteintes du cancer du sein.

1. Kunt u, nadat uw kabinet zich erover heeft gebogen,
uw bevindingen over deze Amerikaanse studie meedelen,
en aangeven wat de mogelijke gevolgen zijn in het licht
van de uitvoering van uw proefproject in het najaar van
2018?

1. Lorsque l'étude américaine aura été étudiée par votre
cabinet, pourriez-vous faire part de vos observations quant
à celle-ci ainsi que sur ses implications potentielles avec le
déploiement de votre projet pilote prévu en automne 2018?

2. Wat zijn de gelijkenissen en verschillen tussen next
generation sequencing en MammaPrint, met name wat
betreft de gebruikte methode en de beoogde resultaten?

2. Dans quelle mesure le séquençage nouvelle génération
se rapproche-t-il et se distingue-t-il du MammaPrint,
notamment du point de vue de la méthode utilisée et des
résultats escomptés?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2481 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 14 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2481
de monsieur le député Benoît Friart du 14 juin 2018
(Fr.):

1. De Amerikaanse studie waarnaar u verwijst in uw
vraag maakte gebruik van de diagnostische test Oncoyt-
peDX. Deze test is gelijkaardig aan de MammaPrint, maar
is gebaseerd op een analyse van de expressie van slechts 21
genen in plaats van 70 genen.

1. L'étude américaine mentionnée dans votre question a
utilisé le test de diagnostic OncoytpeDX. Ce test est simi-
laire au MammaPrint, mais il est basé sur une analyse de
l'expression de 21 gènes au lieu de 70 gènes.

Zoals u reeds aangeeft, worden momenteel de resultaten
van deze studie met OncoType en een analyse door het
Kenniscentrum van een eerdere studie met de MammaPrint
uitgebreid bestudeerd in een werkgroep van het Platform
Companion Diagnostics.

Comme vous l'avez déjà indiqué, les résultats de cette
étude OncoTypeDX, ainsi qu'une analyse par le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) d'une étude
précédente concernant le MammaPrint sont actuellement
étudiés de manière approfondie dans un groupe de travail
de la 'Platform Companion Diagnostics'.
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In deze werkgroep zijn experten aanwezig van het ter-
rein, van het Kankercentrum van Sciensano, van het Fede-
raal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE), van
het Kankerregister, van de verzekeringsinstellingen en van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV). Deze commissie zal nagaan of het gebruik van
dergelijke genexpressie-profilering (GEP) testen een thera-
peutische en/of kostenefficiënte meerwaarde kan bieden in
een Belgische context.

Ce groupe de travail comprend des experts du terrain, du
Centre de cancer Sciensano, du KCE, du Registre du can-
cer, les organismes d'assurance et de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Ce groupe de tra-
vail examinera si l'utilisation de tels tests d'analyse
d'expression génique peut offrir une valeur ajoutée théra-
peutique et / ou rentable dans un contexte belge.

Zoals u in onderstaand antwoord op uw tweede vraag kan
lezen, zijn de Mammaprint en de actueel gebruikte NGS-
tests zeer verschillende testen die bovendien toegepast
worden bij patiënten met verschillende types tumoren en
voor een ander doel. Daarom wordt verwacht dat het
gebruik van de Mammaprint-tests geen implicaties zal heb-
ben op het NGS-project.

Comme vous pouvez le lire dans la réponse ci-dessous à
votre deuxième question, le Mammaprint et les tests NGS
actuellement utilisés sont des tests très différents qui sont
également utilisés chez des patients ayant des types de
tumeurs différents et dans un but différent. Par conséquent,
on s'attend à ce que l'utilisation des tests Mammaprint
n'aura aucune implication sur le projet Next Generation
Sequence (NGS).

2. De doelpopulaties en de consequenties voor de medi-
camenteuze behandelingen van deze twee testen (NGS en
GEP) zijn niet dezelfde. Het doel van het Next Generation
Sequence (NGS)-pilootproject is om de implementatie van
NGS-sequencing in België in oncologie en hemato-oncolo-
gie te optimaliseren.

2. Les populations cibles et les conséquences pour les
traitements médicaux de ces deux tests (NGS et GEP) ne
sont pas les mêmes. L'objectif du projet pilote NGS est
d'optimiser la mise en oeuvre du séquençage NGS en Bel-
gique en oncologie et en hémato-oncologie.

Sommige door NGS gedetecteerde mutaties stellen de
oncoloog in staat de behandeling aan te passen en de diag-
nose beter te definiëren. Het NGS-project leidde tot het
opstellen van een conventie van het RIZIV, waarin de indi-
caties (de types vaste en hematologische tumoren) die baat
kunnen hebben bij een terugbetaalde NGS-test worden
beschreven.

Certaines des mutations détectées par le NGS permettent
à l'oncologue d'ajuster le traitement et de mieux définir le
diagnostic. Le projet NGS a conduit à la mise en place
d'une convention de l'INAMI, dans laquelle, les indications
(types de tumeurs solides et hématologiques) susceptibles
de bénéficier d'un test NGS remboursé, sont décrites.

MammaPrint en Oncotype zijn gebaseerd op genexpres-
sie profilering (GEP) bij borstkanker. In deze testen wordt
nagegaan of bepaalde genen in de tumor meer of minder
actief zijn ("tot expressie komen") dan in normaal borst-
weefsel.

MammaPrint et Oncotype sont tous deux basés sur le
profil d'expression génique (GEP) dans le cancer du sein.
Dans ces tests, le niveau d'expression de certains gènes
dans la tumeur est comparé par rapport au niveau d'expres-
sion du tissu mammaire normal.

Dit profiel wordt dan via een confidentieel algoritme van
het bedrijf gebruikt om een inschatting te maken of preven-
tieve chemotherapie aangewezen is, zonder een exact
regime van therapie voor te stellen. In feite worden GEP-
testen alleen gebruikt bij patiënten met vroege borstkanker,
HER2-negatieve of ER-positieve borstkanker.

Ce profil est utilisé via un algorithme confidentiel de
l'entreprise pour estimer si une chimiothérapie préventive
est appropriée, sans proposer un schéma thérapeutique pré-
cis. Ces tests GEP ne sont utilisés que chez les patientes
atteintes d'un cancer du sein précoce, HER2 négatif, ER
positif.

Bij NGS zoals voorzien in de conventie, wordt niet geke-
ken naar het expressieprofiel van de genen, maar wordt er
nagegaan of bepaalde genen een mutatie hebben ondergaan
door de sequentie van die genen te bepalen. De aan- of
afwezigheid van de mutaties geeft aan of een specifiek
gericht medicament wel of niet kan gebruikt worden in een
therapie.

Dans le projet NGS tel que prévu dans la convention, le
profil d'expression génique n'est pas examiné, mais plutôt
la séquence de certains gènes. La présence ou l'absence des
mutations permet d'indiquer si un médicament ciblé spéci-
fique peut ou pas être utilisé dans une thérapie.
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Deze NGS-tests zullen dan ook terugbetaald worden bij
alle patiënten met één van de types vaste of hematologi-
sche tumoren die worden beschreven in de RIZIV-conven-
tie en kunnen voorspellen of een gericht medicament
werkzaam zal zijn.

Ces tests NGS seront donc remboursés chez tous les
patients présentant un des types de tumeurs solides ou
hématologiques décrites dans la convention de l'INAMI et
pourront prédire l'efficacité d'un médicament ciblé.

DO 2017201823704
Vraag nr. 2486 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 15 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823704
Question n° 2486 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 15 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Tandartsentekort in bepaalde landelijke gebieden in de
provincie Henegouwen.

La pénurie de dentistes dans certaines zones rurales en
province du Hainaut.

In een recent rapport bevestigt de voorzitter van de
Franstalige tandartsenvereniging Société de Médecine
Dentaire de indruk die velen al lang hadden; in meerdere
landelijke gebieden, voornamelijk in de provincies Heneg-
ouwen en Luxemburg, is er een tandartsentekort.

Dans un rapport publié récemment, le président de la
Société de Médecine Dentaire a confirmé ce que beaucoup
ressentent depuis longtemps, il manque des dentistes dans
plusieurs zones rurales, principalement en Hainaut et en
province de Luxembourg.

Die situatie is het resultaat van een erg slechte spreiding.
Terwijl er in bepaalde gebieden veel te veel tandartsen zijn,
zoals in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en Waals-Bra-
bant, zijn er in andere steden veel te weinig. In Moeskroen,
Bergen, Charleroi, La Louvière, Dinant en Aarlen is er een
zeker tekort en duurt het weken vóór men een afspraak kan
maken.

Cette situation est le reflet d'une très mauvaise réparti-
tion. Alors que dans certaines zones, il y a en a beaucoup
trop - c'est le cas de la région bruxelloise et du Brabant
wallon - dans d'autres villes, il y a vraiment trop peu de
praticiens. À Mouscron, Mons, Charleroi, La Louvière,
Dinant, Arlon, une forme de pénurie est ressentie et il faut
compter en semaines pour obtenir un rendez-vous.

De cijfers in dat verband spreken voor zich. In het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest is er één tandarts per 1.100
inwoners. In Nijvel, Luik, Borgworm en Namen is er onge-
veer één tandarts per 1.100 à 1.600 burgers. In Aarlen, Ber-
gen en Charleroi is er echter maar één tandarts per 2.000 à
2.200 ingezetenen. Met Moeskroen is het, met één tandarts
voor 2.489 inwoners, nog slechter gesteld. Men moet er
meer dan een maand wachten op een behandeling.

Les chiffres publiés à cet égard sont éloquents. En
Région de Bruxelles-Capitale, il y a un dentiste pour 1.100
habitants. À Nivelles, Liège et Waremme, Namur, cela
tourne autour d'un dentiste pour 1.100 à 1.600 citoyens.
Tandis qu'Arlon, Mons et Charleroi ne disposent que d'un
dentiste pour 2.000 à 2.200 administrés. À Mouscron, c'est
même pire avec un dentiste pour 2.489 habitants. Il faut
attendre là plus d'un mois pour être soigné.

In het licht van die situatie moet er dringend een reflectie
in overleg met de deelgebieden worden gehouden.

Face à cette situation une réflexion en concertation avec
les entités fédérées doit être menée d'urgence.

1. Hoe kan die slechte spreiding van tandartsen in ons
land worden verklaard?

1. Quelles sont les raisons qui expliquent cette mauvaise
répartition des dentistes sur notre territoire?

2. Welke oplossingen stelt u voor om toekomstige tand-
artsen aan te moedigen om zich in landelijke gebieden te
vestigen?

2. Quelles pistes proposez-vous pour encourager les
futurs dentistes à s'implanter dans les zones rurales?

3. Zou er een systeem met premies of andere renteloze
leningen kunnen worden ingevoerd voor jonge tandartsen
die zich in die gebieden vestigen?

3. Un système de primes ou autres prêts sans intérêt
accordés aux jeunes qui s'installent dans ces zones pour-
raient-ils voir le jour?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2486 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 15 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2486
de monsieur le député Eric Thiébaut du 15 juin 2018
(Fr.):

De cijfers waarnaar u verwijst en de bevindingen die u
maakt zijn deze van de Planningscommissie Medisch Aan-
bod die een adviesorgaan is bestaande uit vertegenwoordi-
gers van de verschillende beroepen alsook
vertegenwoordigers van de gemeenschappen. Ze zijn geba-
seerd op de studie Tandartsen op de arbeidsmarkt 2004-
2012 en op de scenario's inzake de evolutie van de man-
kracht.

Les chiffres auxquels vous faites référence et les constats
que vous dressez sont ceux de la Commission de Planifica-
tion offre médicale, qui est un organe d'avis composé des
représentants des différentes professions, ainsi que des
représentants des communautés. Ils se basent sur l'étude
Dentistes sur le marché du travail 2004-2012, ainsi que les
scénarios d'évolution de la force de travail.

Deze werkzaamheden zijn noodzakelijk om een monito-
ring en de planning van de gezondheidsberoepen te garan-
deren.

Ces travaux sont indispensables pour assurer un monito-
ring et la planification des professions de santé.

Naar aanleiding van deze werkzaamheden werd de con-
tingentering van de tandartsen verhoogd van 188 tandart-
sen voor gans België in 2021 naar 228 in 2022.

Suite à ces travaux, le contingentement des dentistes a été
augmenté, il est passé de 188 dentistes pour l'ensemble de
la Belgique en 2021 à 228 en 2022.

Sinds de zesde staatshervorming heeft de federale rege-
ring evenwel haar bevoegdheid inzake algemene quota
voor gans het land behouden, terwijl de subquota een
bevoegdheid van de deelstaten geworden zijn. De sprei-
ding over het grondgebied, of een verschil qua regels tus-
sen de landelijke en stedelijke gebieden binnen een
Gemeenschap, vallen onder deze definitie.

Cependant depuis la sixième réforme de l'État, si le gou-
vernement fédéral a conservé sa compétence en matière de
quota global pour l'ensemble du pays, les sous-quotas sont
devenus une compétence des entités fédérées. La réparti-
tion territoriale, ou une différence de règle entre les zones
urbaines et rurales au sein d'un communauté tombent sous
cette définition.

Bijgevolg wordt het Impulseofonds, waarnaar u verwijst
en dat een premiesysteem is dat van toepassing is voor art-
sen, voortaan door de deelgebieden beheerd.

Ainsi, le fonds Impulséo auquel vous faites référence et
qui est le système de primes d'application pour les méde-
cins est dorénavant géré par les entités fédérées.

Ik laat u evenwel weten dat de monitoring en de planning
van de tandartsen een recurrente activiteit van de Plan-
ningscommissie is en dat er binnenkort geactualiseerde
gegevens beschikbaar zullen zijn. Vanaf dan zal de Com-

missie nieuwe analyses kunnen uitvoeren. De resultaten
van deze geactualiseerde monitoring van de tandartsen zul-
len in de loop van 2019 beschikbaar zijn.

Sachez cependant que le monitoring et le planning des
dentistes est une activité récurrente de la Commission de
planification, et que des données actualisées seront bientôt
disponibles. À partir de ce moment, la Commission pourra
démarrer de nouvelles analyses. Les résultats de ce monito-
ring actualisé des dentistes seront disponibles dans le cou-
rant de l'année 2019.

DO 2017201823979
Vraag nr. 2508 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 27 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823979
Question n° 2508 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 27 juin 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Surveillance van teken. La surveillance des tiques.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de preventie van

tekenbeten.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet de la préven-

tion contre les morsures de tiques.
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U antwoordde toen het volgende: "De studie waarbij
teken verzameld worden voor onderzoek naar ziektekie-
men in Belgische teken startte in april 2017. Het verzame-
len loopt verder tot eind oktober. Vervolgens worden de
teken gescreend op species en klaargemaakt voor DNA
extractie. Het onderzoek naar de ziektekiemen zelf in het
RIVM is gepland in het voorjaar 2018. De resultaten van
deze studie worden dus verwacht in de loop van het jaar
2018."

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que "l'étude
consistant en un recueil de tiques en vue d'analyser les
souches de maladie présentes en Belgique a été lancée en
avril 2017. La collecte des spécimens se poursuit jusqu'à
fin octobre. Ensuite, les tiques seront analysées pour en
déduire l'espèce et seront préparées pour pouvoir faire
l'objet d'une extraction d'ADN. L'examen des souches en
lui-même est prévu au printemps 2018 au Rijksinstituut
voor Volksgezondheid en Milieu. Les résultats de l'étude
sont attendus dans le courant de l'année 2018.".

Zijn de resultaten van het onderzoek van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid inmiddels beschik-
baar? Wat blijkt daaruit?

Les résultats de l'étude menée par l'Institut Scientifique
de Santé Publique sont-ils disponibles? Qu'en ressort-il?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2508 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 27 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2508
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
27 juin 2018 (Fr.):

Het Wetenschappelijk Instituut voor Volksgezondheid,
Sciensano, voerde een prevalentiestudie uit naar pathoge-
nen in teken die in de periode april-oktober 2017 bij men-
sen werden verzameld. 1.599 teken die verwijderd werden
na een beet bij een mens en waarvoor een vragenlijst was
ingevuld, werden verder onderzocht voor de aanwezigheid
van ziektekiemen.

L'institut scientifique de Santé publique, Sciensano, a en
effet réalisé une étude de prévalence de pathogènes dans
des tiques prélevées sur des personnes au cours de la
période avril à octobre 2017. Un total de 1.599 tiques pré-
levées après une morsure chez un être humain, et pour les-
quelles un questionnaire a été rempli, ont pu être utilisées
pour la recherche d'agents pathogènes.

De belangrijkste vaststellingen zijn de volgende: Les constats clés sont les suivants:
- mensen werden meestal door Ixodes ricinus teken (of

schapenteek) gebeten (99 % van de ingezonden teken),
maar soms ook door Ixodes hexagonus en Dermacentor
reticulatus teken. De meerderheid van de teken (76 %)
bevond zich in het nimfenstadium;

- les personnes étaient principalement mordues par des
tiques de l'espèce Ixodes ricinus (ou tique du mouton)
(99 % des tiques), mais aussi parfois par des tiques Ixodes
hexagonus et Dermacentor reticulatus. La majorité des
tiques (76 %) étaient au stade de nymphe;

- ongeveer 14 % van de teken in de studie waren besmet
met een Borrelia burgdorferi sensu lato (s.l.) bacterie, die
Lyme borreliose kan veroorzaken. Besmette teken werden
in alle provincies teruggevonden, wat dus betekent dat men
overal in België Lyme borreliose kan oplopen. De meest
voorkomende species waren B. afzelii (52 %) en B. garinii
(21 %). Zoals verwacht waren volwassen teken (20 %)
vaker besmet dan nimfen (12 %);

- environ 14 % des tiques étaient infectées par Borrelia
burgdorferi sensu lato (s.l.), la bactérie pouvant causer la
borréliose de Lyme. Des tiques infectées ont été trouvées
dans toutes les provinces, ce qui signifie que la borréliose
de Lyme peut être contractée partout en Belgique. Les
espèces les plus communes étaient B. afzelii (52 %) et B.
garinii (21 %). Les tiques adultes (20 %) étaient plus sou-
vent infectées que les nymphes (12 %);

- andere onderzochte ziektekiemen (Anaplasma phago-

cytophilum, Babesia spp., Borrelia miyamotoi, Candidatus
Neoehrlichia mikurensis, Rickettsia helvetica) die door
teken worden overgedragen werden teruggevonden in 1,5
tot 2,8 % van de teken, met uitzondering van Rickettsia
helvetica (waarvan het ziekteverwekkend vermogen nog
onduidelijk is), welke voorkwam in 7 % van de teken. Art-
sen moeten dus alert zijn voor mogelijk andere klachten en
ziekteverwekkers na een tekenbeet dan enkel Lyme borre-
liose.

- les autres pathogènes (Anaplasma phagocytophilum,
Babesia spp., Borrelia miyamotoi, Candidatus Neoehrli-
chia mikurensis, Rickettsia helvetica) transmis par les
tiques étudiées ont été trouvés chez 1,5 à 2,8 % des tiques,
excepté Rickettsia helvetica (dont le potentiel pathogène
n'est pas encore clair), qui a été identifié chez 7 % des
tiques. Après une morsure de tique, les médecins doivent
donc être attentifs à des symptômes éventuels et agents
pathogènes autres que la borréliose de Lyme seulement.
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De resultaten werden op 18 april in de pers voorgesteld
en alle resultaten werden gepubliceerd in een rapport dat
beschikbaar is op de website TekenNet.be: https://tiques-
net.wiv-isp.be/reports/Ziektekiemen%20in%20te-

ken%202017.pdf

Les résultats ont été présentés par voie de presse le
18 avril dernier et l'ensemble des résultats sont publiés
dans un rapport disponible sur le site TiquesNet.be: https://
tiquesnet.wiv-isp.be/reports/
Pathog%C3%A8nes%20chez%20les%20tiques%202017.p
df

DO 2017201824114
Vraag nr. 2530 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 juli 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824114
Question n° 2530 de madame la députée Nathalie

Muylle du 04 juillet 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Complexe kankerzorg (MV 26285). Soins oncologiques complexes (MV 26285).
In het nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2018-

2019 kunnen we lezen dat voor 30 juni 2018 aan het verze-
keringscomité, na overleg in de Nationale commissie art-
sen-ziekenfondsen (NCAZ), voorstellen van
overeenkomsten met individuele ziekenhuizen zullen wor-
den voorgelegd om de aanpak van complexe chirurgische
ingrepen voor slokdarm- en pancreastumoren te verbete-
ren.

L'Accord médico-mutualiste 2018-2019 nous apprend
que, pour le 30 juin 2018, après concertation au sein de la
Commission nationale médico-mutualiste (CNMM), des
propositions de conventions avec des hôpitaux individuels
seront soumises au Comité de l'assurance afin d'améliorer
l'approche des interventions chirurgicales complexes pour
les tumeurs de l'oesophage et du pancréas.

Deze overeenkomsten zouden voorzien in een specifiek
multidisciplinair oncologisch consult voor de patiënten
met een vermoeden van diagnose van pancreas- of slok-
darmcarcinoom alsook bepalen dat deze ingrepen enkel
door referentiecentra kunnen worden uitgevoerd die over
een voldoende ervaring beschikken. De samenwerking met
de equipes van de verwijzende ziekenhuizen en de huisart-
sen zou worden verzekerd.

Ces conventions prévoiraient une consultation oncolo-
gique multidisciplinaire (COM) spécifique pour les
patients suspectés d'un diagnostic de cancer du pancréas ou
de carcinome de l'oesophage et prévoiraient que ces inter-
ventions ne puissent être réalisées que par des centres de
référence disposant d'une expérience suffisante. La colla-
boration avec les équipes des hôpitaux qui renvoient le
patient et les médecins généralistes serait assurée.

1. Kan u meegeven welke voorstellen van overeenkom-

sten met individuele ziekenhuizen het NCAZ heeft voorge-
legd om de aanpak van complexe chirurgische ingrepen
voor slokdarm- en pancreastumoren te verbeteren?

1. Pourriez-vous indiquer quelles sont les propositions de
conventions avec des hôpitaux individuels qui ont été sou-
mises par la CNMM afin d'améliorer l'approche des inter-
ventions chirurgicales complexes pour les tumeurs de
l'oesophage et du pancréas?

2. In het nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2018-
2019 staat dat de ingrepen voor de patiënten met een ver-
moeden van diagnose van pancreas- en slokdarmcarci-
noom enkel door referentiecentra kunnen worden
uitgevoerd die over een voldoende ervaring beschikken.
Hoe zal u dit aanpakken?

2. L'Accord médico-mutualiste 2018-2019 indique que
les interventions destinées aux patients suspectés d'un dia-
gnostic de cancer du pancréas ou de carcinome de l'oeso-
phage ne pourront être réalisées que par des centres de
référence disposant d'une expérience suffisante. Comment
procéderez-vous pour mettre en oeuvre ce point?

3. Wanneer mogen we de evaluatie van de overeenkomst
inzake borstreconstructie verwachten?

3. Quand les résultats de l'évaluation de la convention
relative à la reconstruction mammaire seront-ils dispo-
nibles?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 augustus 2018, op de vraag
nr. 2530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 04 juli 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 août 2018, à la question n° 2530
de madame la députée Nathalie Muylle du 04 juillet
2018 (N.):

1. Momenteel zijn de besprekingen om de pancreaschi-
rurgie en slokdarmchirurgie te concentreren in een aantal
referentieziekenhuizen nog steeds aan de gang. De werk-
groep waarin deze besprekingen plaatsvinden bestaat uit
vertegenwoordigers van de Nationale commissie artsen-
ziekenfondsen en van de Overeenkomstencommissie zie-
kenhuizen-verzekeringsinstellingen.

1. Actuellement, les négociations en vue de concentrer la
chirurgie du pancréas et la chirurgie de l'oesophage dans un
certain nombre d'hôpitaux de référence sont toujours en
cours. Le groupe de travail au sein duquel sont menées les
discussions est composé de représentants de la Commis-
sion nationale médico-mutualiste et de la Commission de
conventions entre les établissements hospitaliers et les
organismes assureurs.

Ook het Kankercentrum, het Kankerregister, het College
voor Oncologie, het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE), de FOD Volksgezondheid en het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) zijn daarop aanwezig. Wij hopen de werkzaamhe-
den in de werkgroep te kunnen afronden tegen eind sep-
tember.

Le Centre du cancer, le Registre du cancer, le Collège
d'oncologie, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE), le SPF Santé publique et l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) y sont également
représentés. Nous espérons clôturer les travaux au sein du
groupe de travail d'ici fin septembre.

2. De bedoeling is om de betrokken verstrekkingen over
te hevelen vanuit de nomenclatuur van geneeskundige ver-
strekkingen en de terugbetaling van deze complexe, multi-
disciplinaire en dure verstrekkingen te regelen via een
individueel af te sluiten overeenkomst op grond van artikel
22, 6°bis van de wet Geneeskundige verzorging en uitke-
ringen (GVU).

2. L'objectif est de transférer de la nomenclature des
prestations de santé les prestations concernées et d'organi-
ser le remboursement de ces prestations complexes, multi-
disciplinaires et onéreuses par le truchement d'une
convention à conclure individuellement en vertu de l'article
22, 6°bis, de la loi Soins de santé et indemnités (SSI).

Dit houdt in dat het Verzekeringscomité, op voorstel van
de hierboven vermelde overeenkomsten- en akkoorden-
commissie, met elke verplegingsinrichting en haar chirur-
gen een overeenkomst zal afsluiten waarin de vergoeding
en de kwantitatieve en de kwalitatieve uitvoeringsvoor-
waarden zullen worden vastgelegd. Ervaring (gemeten aan
de hand van onder andere het volume aan ingrepen, maar
ook de beschikbaarheid van specifieke expertise) zal
daarin een belangrijk criterium zijn.

Cela signifie que sur proposition de la Commission de
conventions ou d'accords susvisée, le Comité de l'assu-
rance conclura avec chaque établissement hospitalier et ses
chirurgiens une convention dans laquelle seront fixés le
remboursement et les conditions d'exécution d'ordre quan-
titatif et qualitatif. L'expérience (mesurée sur la base entre
autres du volume d'interventions, mais aussi de la disponi-
bilité de l'expertise spécifique) y constituera un critère
important.

3. Ook de besprekingen met de plastische chirurgen en de
ziekenfondsen zijn aan de gang met het oog op de evaluatie
van de overeenkomst inzake de borstreconstructie met
eigen weefsel. Tijdens de vergadering van de gezamenlijke
werkgroep van de Nationale commissie artsen-ziekenfond-
sen en het College van Artsen-directeurs op 4 juni 2018
werd een eerste evaluatie gedaan op basis van gedeeltelijke
uitgavencijfers van 2017 aangeleverd door het IMA, maar
werd besloten om de volledige cijfers van 2017 af te wach-
ten alvorens definitieve conclusies te trekken. De volgende
vergadering zal plaatsvinden op 3 september 2018.

3. Les discussions avec les chirurgiens plasticiens et les
mutualités sont également menées en vue de l'évaluation
de la convention relative à la reconstruction mammaire par
tissu autologue. Lors de la réunion du groupe de travail
commun de la Commission nationale médico-mutualiste et
du Collège des médecins-directeurs du 4 juin 2018, il a été
procédé à une première évaluation sur la base des chiffres
de dépenses partiels de 2017 fournis par l'AIM, mais il a
été décidé d'attendre les chiffres complets de 2017 avant de
tirer des conclusions définitives. La prochaine réunion aura
lieu le 3 septembre 2018.
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DO 2017201824115
Vraag nr. 2531 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 juli 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824115
Question n° 2531 de madame la députée Nathalie

Muylle du 04 juillet 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Verlenging van het GMD (MV 26289). Prolongation du DMG (MV 26289).
In het nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2018-

2019 is opgenomen dat de Nationale commissie artsen-zie-
kenfondsen verder zal onderzoeken onder welke voorwaar-
den de verlenging van het globaal medisch dossier (GMD)
in de toekomst kan worden losgekoppeld van een verplicht
jaarlijks contact met de huisarts.

Dans l'Accord médico-mutualiste 2018-2019, il est indi-
qué que la Commission nationale médico-mutualiste conti-
nuera à examiner dans quelles conditions la prolongation
du dossier médical global (DMG) pourra, à l'avenir, être
désolidarisée d'un contact annuel obligatoire avec le méde-
cin généraliste.

Hiertoe zal voor 30 juni 2018 een concreet voorstel wor-
den geformuleerd dat toelaat om vanaf 1 januari 2019
stapsgewijs voor bepaalde patiëntengroepen een vergoe-
ding te voorzien voor het beheer van het GMD in geval van
afwezigheid van een patiëntencontact het afgelopen jaar.
Dit voorstel moet ook de financiële impact in kaart bren-
gen.

À cet effet, une proposition concrète sera formulée pour
le 30 juin 2018, permettant de prévoir progressivement, à
partir du 1er janvier 2019, une indemnité pour la gestion
du DMG de certains groupes de patients lorsqu'il n'y a pas
eu de contact patient au cours de l'année précédente. Cette
proposition en question en établira également l'impact
financier.

1. Waaruit bestaat het voorstel dat toelaat om stapsgewijs
vanaf 2019 het GMD te verlengen voor bepaalde doelgroe-
pen in geval van afwezigheid van doktersbezoek?

1. En quoi consiste la proposition permettant de prolon-
ger progressivement, à partir de 2019, le DMG de certains
groupes cibles en cas d'absence de contact avec le médecin
généraliste?

2. Wat is de financiële impact van dit voorstel vanaf
2019?

2. Quel sera l'impact financier de cette mesure à partir de
2019?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 augustus 2018, op de vraag
nr. 2531 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 04 juli 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 août 2018, à la question n° 2531
de madame la députée Nathalie Muylle du 04 juillet
2018 (N.):

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat tijdens
de vergadering van de Nationale commissie artsen-zieken-
fondsen van 25 juni 2018 een voorstel werd besproken van
de ziekenfondsen. Dit voorstel zal nu verder worden
geanalyseerd en verder besproken met de vertegenwoordi-
gers van de artsenverenigingen in een specifieke daartoe
gecreëerde werkgroep. Het bepalen van de financiële
impact staat mee op de agenda van deze werkgroep.

En réponse à votre question, je peux vous communiquer
qu'une proposition des mutualités a été examinée lors le la
réunion de la Commission nationale médico-mutualiste du
25 juin 2018. Cette proposition sera analysée et examinée
plus avant avec les représentants des associations de méde-
cins au sein d'un groupe de travail spécifique créé à cet
effet. La détermination de l'impact financier figure égale-
ment à l'ordre du jour de ce groupe de travail.

DO 2017201824170
Vraag nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 06 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824170
Question n° 2541 de monsieur le député Alain Mathot

du 06 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Verkort postnataal verlof wegens ziekte. Congé de maternité écourté pour cause de maladie.
Vrouwen die tijdens hun zwangerschap ziek zijn vinden

het, met recht en reden, onrechtvaardig dat hun postnataal
verlof wordt ingekort. De kwestie werd deze week naar
aanleiding van een internetfilmpje van de Ligue des Famil-
les opnieuw brandend actueel.

La problématique du congé postnatal écourté pour cause
de maladie pendant la grossesse est, à juste titre, vécue
comme une injustice par les femmes qui en sont victimes.
Cette semaine, une vidéo publiée par la Ligue des Familles
sur internet a remis ce sujet au centre des débats.
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Mijn fractie had dat filmpje  niet nodig om actie te
ondernemen.  Ongeveer twee jaar geleden dienden we
immers al een wetsvoorstel over deze kwestie in. In het
wetsvoorstel pleiten we voor een vrij eenvoudige oplossing
waarmee een einde zou worden gemaakt aan deze discri-
minatie.

Dans ce domaine, mon groupe n'a pas attendu qu'une
telle vidéo soit publiée pour réagir. Nous avons en effet
déposé il y a environ deux ans une proposition de loi sur le
sujet. Dans cette proposition de loi, nous préconisons une
solution assez simple qui permettrait toutefois de mettre un
terme à cette discrimination.

Wij vinden dat het mogelijk moet zijn om het postnataal
verlof te verlengen, ook als er een prenataal verlof om
gezondheidsredenen aan voorafging. Met andere woorden,
als een vrouw gedurende vier weken voor de bevalling het
bed moet houden, heeft ze toch recht op een verlenging van
haar postnataal verlof met drie weken.

Nous estimons en effet qu'il faut permettre la prolonga-
tion du congé postnatal même si celui-ci fait suite à un
congé prénatal pris pour raison de santé. En clair, si une
femme est contrainte à être alitée pour une durée de quatre
semaines avant son accouchement, elle pourra quand
même bénéficier d'un allongement de son congé postnatal
de trois semaines.

1. Hoeveel vrouwen hadden de voorbije vijf jaar gemid-
deld te maken met deze problematiek?

1. Combien de femmes, en moyenne, au cours des cinq
dernières années, ont été concernées par cette probléma-
tique?

2. Zult u die discriminatie vóór het einde van de legisla-
tuur uit te wereld helpen?

2. Entendez-vous mettre un terme à cette discrimination
avant la fin de la législature?

3. Zo ja, met welke regeling? 3. Si tel est le cas, par quel dispositif?
4. Zo niet, waarom niet? 4. Si tel n'est pas le cas, pourriez-vous m'en expliquer les

raisons?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 01 augustus 2018, op de vraag
nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger Alain
Mathot van 06 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 01 août 2018, à la question n° 2541
de monsieur le député Alain Mathot du 06 juillet 2018
(Fr.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheden van mijn col-
lega, Kris Peeters, vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel (vraag nr. 2450 van 27 augustus 2018).

Cette question relève à la compétence de mon collègue,
Kris Peeters, vice-premier ministre et ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Com-
merce extérieur (question n° 2450 du 27 août 2018).

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201823917
Vraag nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201823917
Question n° 352 de madame la députée Fabienne

Winckel du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

CHR te Zinnik. - Responsabiliseringsbijdrage. CHR Soignies. - Cotisation de responsabilisation.
Een aanzienlijke verhoging van de responsabiliserings-

bijdrage voor het gesolidariseerd pensioenfonds van de
provinciale en lokale overheden zou de begroting van het
OCMW en de stad Zinnik ernstig in de problemen kunnen
brengen.

Une hausse conséquente de la cotisation de responsabili-
sation au fonds de pension solidarisé des administrations
provinciales et locales pourrait créer d'importants pro-
blèmes budgétaires au niveau du CPAS et de la ville de
Soignies.
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In 1996 zijn de twee ziekenhuizen in Zinnik, een privé-
ziekenhuis en een aan het OCMW verbonden openbaar
ziekenhuis, gefuseerd. Bij dit nieuwe ziekenhuis (50 %
openbaar en 50 % privé) werden er onder meer 95 vastbe-
noemde werknemers van het OCMW ondergebracht. Die
werknemers hebben dus hun baan in het ziekenhuis en hun
overheidsstatuut behouden.

Pour rappel, en 1996, les deux hôpitaux sonégiens ont
fusionné, l'un était privé alors que l'autre était public (lié au
CPAS). Parmi le personnel de ce nouvel hôpital (50 %
public et 50 % privé), il y avait 95 travailleurs nommés et
liés au CPAS. Ces travailleurs ont donc gardé leur emploi à
l'hôpital et leur statut de la fonction publique.

Momenteel raakt de personeelsformatie van de 95 werk-
nemers stilaan uitgeput aangezien er 56 al gepensioneerd
zijn en niet vervangen werden, en wordt het OCMW bena-
deeld omdat het aantal vastbenoemde personeelsleden
afneemt.

Actuellement, le cadre des 95 travailleurs non renouvelés
est en train de s'épuiser puisque 56 sont déjà pensionnés et
le CPAS est pénalisé de la diminution du personnel
nommé.

De bijdrage zou dan gecompenseerd moeten worden
door de return van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering op het ter beschikking gestelde nieuwe
personeel, maar die compensatie daalt, aangezien de 95
betrokken werknemers geleidelijk met pensioen gaan ter-
wijl er geen anderen onder de koepel van het OCMW in
dienst genomen worden.

La cotisation est alors censée être compensée par le
retour de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
sur le nouveau personnel mis à disposition, mais cette com-

pensation diminue puisque les 95 travailleurs en question
partent à la pension au fur et à mesure et qu'aucun autre
n'est engagé sous couvert du CPAS.

Het OCMW moet dus de responsabiliseringsbijdrage
voor het pensioenfonds voor een deel van het voormalige
personeel van het openbare ziekenhuis op zich nemen. Die
bijdrage neemt alleen maar toe en zal tegen 2023 zelfs ver-
drievoudigen.

C'est donc au CPAS de devoir assumer la cotisation de
responsabilisation pension pour une partie de l'ancien per-
sonnel de l'hôpital public. Une cotisation qui ne fait
qu'augmenter et qui triplera même à l'horizon 2023.

1. Hoe kan dat probleem, dat blijkbaar alleen in Zinnik
voorkomt, opgelost worden? Kunnen er middelen ter
beschikking gesteld worden van de stad of het OCMW om
dat probleem op te lossen?

1. Quelles solutions peuvent-être apportées à ce pro-
blème, qui semble spécifique à la ville de Soignies? Des
moyens pourront-ils être dégagés et mis à disposition de la
ville ou du CPAS pour faire face à ce problème?

2. Bestaan er gelijkaardige situaties in andere Belgische
gemeenten?

2. Avez-vous connaissance d'une situation similaire dans
d'autres communes de Belgique?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 24 juli
2018, op de vraag nr. 352 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 25 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 24 juillet 2018, à
la question n° 352 de madame la députée Fabienne
Winckel du 25 juin 2018 (Fr.):

1. Ik wil eerst en vooral benadrukken dat de wet van
24 oktober 2011 die in werking is getreden op 1 januari
2012, diepgaand het pensioenstelsel van de statutaire per-
soneelsleden van de lokale besturen heeft hervormd. Deze
hervorming, die aan de basis lag van de oprichting van het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
lokale besturen, beoogt het garanderen op lange termijn
van de financiering van de pensioenen van de lokale amb-
tenaren.

1. Je tiens tout d'abord à souligner que la loi du
24 octobre 2011, entrée en vigueur le 1er janvier 2012, a
réformé en profondeur le régime des pensions des
membres du personnel statutaire des administrations
locales. Cette réforme, qui a vu la création du Fonds de
pension solidarisé des administrations provinciales et
locales, vise à garantir sur le long terme le financement des
pensions des fonctionnaires locaux.
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In het kader van dit nieuwe financieringsmechanisme,
gebaseerd op een evenwicht tussen solidariteit en res-
ponsabilisering, worden de lokale besturen, waarvan de
pensioenlasten gedragen door het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds voor een bepaald kalenderjaar hoger liggen dan
de basispensioenbijdragen die werden betaald tijdens dat-
zelfde jaar op de wedden van hun statutaire personeelsle-
den, verplicht om een bijkomend deel te dragen van deze
pensioenlasten door een responsabiliseringsbijdrage te
storten.

Dans le cadre du nouveau mécanisme de financement,
basé sur un équilibre entre solidarité et responsabilisation,
les administrations locales, dont les charges de pension que
le Fonds de pension solidarisé a supportées pour une année
calendrier donnée sont supérieures aux cotisations de pen-
sion de base qu'elles ont payées cette même année sur les
salaires de leurs membres du personnel statutaire, sont
tenues de supporter en plus une part de ces charges de pen-
sion en versant une cotisation de responsabilisation.

Het systeem van responsabilisering impliceert dus een
responsabilisering van ieder bestuur wat de pensioenuitga-
ven betreft die ze genereert ten laste van het Gesolidari-
seerd pensioenfonds door het werkgelegenheidsbeleid dat
in het verleden werd gevolgd. Bijgevolg, worden de bestu-
ren die gevoelig hun statutaire personeelsleden hebben
laten dalen verplicht een hoge(re) responsabiliseringsbij-
drage te betalen.

Le système de responsabilisation implique dès lors une
responsabilisation de chaque administration quant aux
dépenses de pension qu'elle génère à charge du Fonds de
pension solidarisé du fait de la politique d'emploi menée
dans le passé. Par conséquent, les administrations qui ont
sensiblement diminué leurs effectifs statutaires seront
tenues de verser une cotisation de responsabilisation (plus)
élevée.

2. De problematiek met betrekking tot de financiering
van de pensioenen van het lokale statutaire ziekenhuisper-
soneel is niet geïsoleerd maar moet worden geplaatst in de
bredere context van de financiering van de pensioenen van
de statutaire personeelsleden van de lokale besturen. De
opzet van de wet van 24 oktober 2011 vertrekt van een glo-
balere benadering voor alle provinciale en lokale besturen
die zijn aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioen-
fonds, zonder onderscheid qua juridische vorm of sector
van de lokale besturen.

2. La problématique du financement des pensions du per-
sonnel statutaire hospitalier local n'est pas isolée mais doit
être située dans le contexte plus large du financement des
pensions des membres du personnel statutaires des admi-
nistrations locales. La conception de la loi du 24 octobre
2011 part d'une approche globale pour toutes les adminis-
trations provinciales et locales affiliées au Fonds de pen-
sion solidarisé sans distinction de forme juridique ou de
secteur d'activités des administrations locales.

In dit verband kan worden verwezen naar de memorie
van toelichting die uiteindelijk de wet is geworden van
24 oktober 2011 en waarin het volgende wordt verduide-
lijkt:

À cet égard, il peut être renvoyé à l'exposé des motifs du
projet de loi qui est finalement devenu la loi du 24 octobre
2011 et où il est précisé ce qui suit:

"Noch de grootte, noch de juridische vorm (gemeente,
intercommunale, politiezone...), noch de sector waarin ze
actief zijn laat toe sommige categorieën van werkgevers uit
te sluiten uit het nieuwe financieringsmodel.

"Ni la taille, ni la nature juridique (commune, intercom-

munale, zone de police, etc.), ni le secteur d'activité ne per-
met d'exclure certaines catégories d'employeurs du
nouveau modèle de financement.

Wat in het bijzonder de sector van de ziekenhuizen
betreft, vinden de financiële moeilijkheden van de zieken-
huizen hun oorsprong niet in de pensioenen.

En ce qui concerne plus particulièrement le secteur des
hôpitaux, l'origine des difficultés financières des hôpitaux
ne se situe pas dans les pensions.

De ziekenhuizen worden daarom benaderd zoals de
andere provinciale en lokale besturen in het kader van de
hervorming van de pensioenfinanciering van de vastbe-
noemde personeelsleden. Men heeft het meer gepast
gevonden een oplossing te gaan zoeken in andere domei-
nen dan de pensioenen (begroting van de financiële midde-
len van de ziekenhuizen)" (Parl. St., Kamer, 2010-2011,
DOC 53-1770/001, p. 22).

Les hôpitaux sont dès lors traités comme les autres admi-
nistrations provinciales et locales dans le cadre de la
réforme du financement des pensions des agents nommés.
Il a été estimé plus approprié de rechercher une solution
dans d'autres domaines que les pensions (budget des
moyens financiers des hôpitaux)." (Doc. Parl, Chambre,
2010-2011, DOC 53-1770/001, p. 22).
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Bijgevolg bevat de wet van 24 oktober 2011 geen bijzon-
dere of afwijkende maatregelen voor de provinciale en
lokale besturen die statutair ziekenhuispersoneel tewerk-
stellen. Het systeem van responsabilisering wordt eveneens
integraal op hen toegepast hetgeen impliceert dat ze - net
zoals alle andere lokale besturen aangesloten bij het Geso-
lidariseerde pensioenfonds - worden geconfronteerd met
een (hogere) responsabiliseringsbijdrage indien het aantal
statutaire personeelsleden daalt zoals het geval is voor het
OCMW van Soignies.

La loi du 24 octobre 2011 ne comporte par conséquent
pas de mesures spécifiques ou dérogatoires pour les admi-
nistrations provinciales et locales qui occupent des
membres du personnel statutaires hospitalier. Le système
de responsabilisation leur est aussi intégralement appliqué,
ce qui implique - tout comme pour les autres administra-
tions locales affiliées au Fonds de pension solidarisé -
qu'elles sont confrontées à une cotisation de responsabili-
sation (supérieure) si le nombre de membres du personnel
statutaires diminue, comme c'est le cas au CPAS de Soi-
gnies.

De Federale regering is zich dus bewust van de proble-
matiek van de financiering van de pensioenen van het sta-
tutaire ziekenhuispersoneel en draagt bij tot het oplossen
van deze problematiek door de terbeschikkingstelling van
middelen aan de ziekenhuizen in het kader van de Begro-
ting van de Financiële Middelen (BFM) die tot de
bevoegdheden behoort van mijn collega Maggie De Block,
minister van Volksgezondheid.

Le gouvernement fédéral est dès lors conscient de la pro-
blématique du financement des pensions du personnel sta-
tutaire hospitalier et contribue à résoudre cette
problématique à l'aide de moyens mis à la disposition des
hôpitaux dans le cadre du Budget des Moyens Financiers
Hôpitaux (BMF) qui relève de la compétence de ma col-
lègue Maggie De Block, ministre la de la Santé.

De BFM besteedt sinds het jaar 2012 een aanzienlijk bij-
komend bedrag voor de lokale ziekenhuizen om het hoofd
te kunnen bieden aan de pensioenkosten van hun statutaire
personeelsleden die zijn aangesloten bij het Gesolidari-
seerde Pensioenfonds. Dit bijkomend budget is systema-
tisch verhoogd sinds 2012 en werd dit jaar eveneens
verhoogd met ongeveer 15,5 miljoen euro, zodat het voor
het jaar 2018 ongeveer 71,5 miljoen euro bedraagt.

Le BMF consacre depuis l'année 2012 un montant com-
plémentaire substantiel pour les hôpitaux locaux en vue de
faire face aux coûts de pension de leurs membres du per-
sonnel statutaires affiliés au Fonds de pension solidarisé.
Ce budget complémentaire a été systématiquement relevé
depuis 2012 et a été majoré cette année aussi de près de
15,5 millions d'euros, de sorte qu'il s'élève pour l'année
2018 à environ 71,5 millions d'euros.

De verdeling van het budget van de BFM wordt zodanig
uitgevoerd dat de tussenkomsten bestemd voor de zieken-
huizen grotendeels zowel de basispensioenbijdragen dek-
ken gestort op de brutowedden van de nog steeds actieve
statutaire ziekenhuispersoneelsleden als de tussenkomst -
betaald in de vorm van een responsabiliseringsbijdrage - in
de pensioenen van het voormalige statutaire ziekenhuisper-
soneel.

La répartition du budget du BMF est effectuée de telle
manière que les interventions destinées aux hôpitaux
couvrent en grande partie tant les cotisations de pension de
base versées sur les salaires brut des membres encore actifs
du personnel statutaire hospitalier que l'intervention -
payée sous forme d'une cotisation de responsabilisation -
dans les pensions des anciens membres du personnel statu-
taire hospitalier.

Het uitgewerkte stelsel heeft dus als gevolg dat de zie-
kenhuizen die nog steeds personeelsleden statutair benoe-
men en dus meer basispensioenbijdragen betalen dan deze
die geen personeelsleden meer vast benoemen en dus ver-
plicht worden een hogere responsabiliseringsbijdrage te
betalen, worden gecompenseerd voor deze pensioenkosten.

Le régime élaboré a donc pour conséquence que, tant les
hôpitaux qui statutarisent encore des membres de leur per-
sonnel et paieront de ce fait davantage de cotisations de
pension de base que ceux qui ne nomment plus de
membres du personnel à titre définitif et sont donc tenus de
verser une cotisation de responsabilisation plus élevée,
sont compensés pour ces coûts de pension.



430 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Indien het openbare lokale ziekenhuis - al dan niet in het
kader van een fusie - werd geprivatiseerd en indien het pro-
vinciale of lokale bestuur het statutaire ziekenhuisperso-
neel ter beschikking stelt van het privéziekenhuis, zoals dit
het geval is voor het OCMW van Soignies, wordt de tus-
senkomst van de BFM enkel toegekend aan het privézie-
kenhuis indien het formele bewijs wordt overgemaakt dat
het effectief de financiële lasten verbonden aan de statu-
taire pensioenlasten draagt. In het ander geval, zal deze
tussenkomst worden gestort aan het provinciale of lokale
bestuur dat de juridische werkgever is van het statutaire
ziekenhuispersoneel dat ter beschikking werd gesteld van
het privéziekenhuis.

Si l'hôpital public local - dans le cadre ou non d'une
fusion - a été privatisé et si l'administration provinciale ou
locale met le personnel statutaire hospitalier à disposition
de l'hôpital privé, comme c'est le cas au CPAS de Soignies,
l'intervention du BMF est uniquement octroyée à l'hôpital
privé s'il fournit la preuve formelle de supporter effective-
ment les charges financières liées aux charges de pension
statutaire. Dans le cas contraire, cette intervention est ver-
sée à l'administration provinciale ou locale qui est
l'employeur juridique du personnel statutaire hospitalier
mis à disposition de l'hôpital privé.

Bijgevolg, ontvangt het OCMW van Soignies of het pri-
véziekenhuis ook een tussenkomst van de BFM om de pen-
sioenkosten van het statutaire ziekenhuispersoneel te
dekken.

Par conséquent, le CPAS de Soignies ou l'hôpital privé
reçoit aussi une intervention BMF visant à couvrir les
coûts de pension du personnel statutaire hospitalier.

Het OCMW van Soignies is geenszins een geïsoleerd
geval. Gedurende de laatste jaren, zijn een groot aantal
lokale openbare ziekenhuizen (hoofdzakelijk ziekenhui-
zen van het OCMW) omgevormd - al dan niet in het kader
van een fusie - in privéziekenhuizen. In die gevallen, blijft
het statutaire ziekenhuispersoneel steeds in dienst van het
OCMW of van de vereniging van het OCMW waarbinnen
het een uitdovend personeelskader vormt dat door dit
bestuur ter beschikking wordt gesteld van het privézieken-
huis.

Le CPAS de Soignies n'est nullement un cas isolé. Au
cours des dernières années, un grand nombre d'hôpitaux
publics locaux (majoritairement des hôpitaux CPAS) ont
été transformés - dans le cadre ou non d'une fusion - en éta-
blissements hospitaliers privés. Dans ces cas, le personnel
statutaire hospitalier reste à chaque fois en service du
CPAS ou de l'association de CPAS où il forme un cadre du
personnel en extinction et il est mis par cette administra-
tion à la disposition de l'hôpital privé.

DO 2017201823982
Vraag nr. 353 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Isabelle Galant van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201823982
Question n° 353 de madame la députée Isabelle Galant

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des Pensions:

Verhoging van de inkomensgarantie voor ouderen. La majoration du montant de la garantie de revenus aux
personnes âgées.

Onlangs hebben we vernomen dat de Ministerraad heeft
beslist om de inkomensgarantie voor ouderen (IGO) voor
alleenstaanden bij koninklijk besluit te verhogen met 13,20
euro per maand.

Récemment nous apprenions que le Conseil des ministres
a approuvé par arrêté royal la majoration du montant de la
garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) pour
les isolés de 13,2 euros par mois.

Door die verhoging zal het barema voor een alleen-
staande vanaf 1 juli van dit jaar stijgen van 1.083,28 euro
naar 1.096,48 euro.

Ainsi, par cette majoration, le barème pour un isolé pas-
sera donc de 1.083,28 euros à 1.096,48 euros à partir du
1er juillet de cette année.

Iedere persoon van minstens 65 jaar oud die al ten minste
tien jaar in België verblijft en die een minimuminkomen
geniet, maakt aanspraak op deze sociale uitkering.

Cette allocation sociale s'adresse à toute personne âgée
d'au moins 65 ans, qui réside en Belgique depuis au moins
dix ans et qui bénéficie d'un revenu minimum.

1. Hoeveel mensen krijgen er momenteel een IGO? 1. Combien de personnes touchent actuellement la
GRAPA?

2. Hoe evolueert het budget voor deze sociale uitkering? 2. Comment évolue le budget alloué à cette allocation
sociale?
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3. Is dit aantal gevoelig gestegen tijdens deze legislatuur? 3. Ce nombre a-t-il sensiblement augmenté au cours de la
législature?

4. Wat is uw inschatting van het armoederisico bij gepen-
sioneerden na de eerste verhoging van de IGO? Is er sinds-
dien een daling van dit risico?

4. Comment jugez-vous le risque de pauvreté chez les
pensionnés depuis la première majoration de la GRAPA?
Est-il en baisse depuis lors?

5. Wat is op dit moment uw balans van de voorwaarde
inzake het verblijf van tien jaar in België, waarvan vijf jaar
ononderbroken, waarmee men een einde wilde stellen aan
bepaalde misbruiken? Ziet u een daling van het misbruik?

5. À l'heure actuelle, quel bilan faites-vous de la condi-
tion de dix années, dont cinq ininterrompues, qui visait à
mettre fin à certains abus? Voyez-vous une diminution de
ceux-ci?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 24 juli
2018, op de vraag nr. 353 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van 27 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 24 juillet 2018, à
la question n° 353 de madame la députée Isabelle
Galant du 27 juin 2018 (Fr.):

1. Ik informeer u dat op 1 januari 2018, 104.265 begun-
stigden een inkomensgarantie voor ouderen (IGO) hebben
ontvangen, volgens de informatie die mij werd overge-
maakt door de Federale Pensioendienst (FPD).

1. Je vous informe qu'au 1er janvier 2018, 104.265 béné-
ficiaires ont reçu une Garantie de revenus aux personnes
âgées (GRAPA), d'après les informations qui m'ont été
communiquées par le Service fédéral des Pensions (SFP).

2. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden
met de evolutie van de jaarlijkse uitgaven (IGO en gewaar-
borgd inkomen) tijdens de periode 2014-2017 volgens de
informatie die mij werd overgemaakt door de FPD:

2. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant l'évolution des dépenses annuelles (GRAPA et
revenu garanti) pour la période 2014 - 2017, d'après les
informations qui m'ont été communiquées par le SFP:

Het geachte lid zal hieronder eveneens een tabel ter-
ugvinden met een overzicht van de verhogingen van de
IGO-bedragen (exclusief index) beslist door de regering
voor de periode tussen 1 september 2015 en 1 juli 2018:

L'honorable membre trouvera également ci-dessous un
tableau donnant un aperçu des augmentations des montants
de GRAPA (hors indice) décidées par le gouvernement
pour la période allant du 1er septembre 2015 au 1er juillet
2018:

Jaarlijks budget  (in lopende 
prijzen)/ 

Budget annuel (à prix courants)
2014 2015 2016 2017

GRAPA + Gewaarborgd inkomen/ 
GRAPA + Revenu garanti

€ 515.866.197,76 € 525.788.198,34 € 543.207.908,02 € 559.106.684,85
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3. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden
met het aantal begunstigden van een IGO (per maand) voor
de periode 2014-2017 evenals het jaargemiddelde van het
aantal begunstigden voor dezelfde periode, volgens de
informatie die mij werd overgemaakt door de FPD:

3. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant le nombre de bénéficiaires de la GRAPA (par
mois) pour la période 2014 - 2017 ainsi que la moyenne
annuelle du nombre de bénéficiaires pour la même période,
d'après les informations qui m'ont été communiquées par le
SFP:

4. Elke verhoging van de IGO is slecht één van de fac-
toren in het kader van de armoedebestrijding bij de gepen-
sioneerden. De FPD beschikt niet over de elementen die
toelaten de evolutie op te maken van het armoederisico.

4. Toute augmentation de la GRAPA constitue un facteur
parmi d'autres de lutte contre la pauvreté chez les pension-
nés. Le SFP ne dispose pas d'éléments lui permettant d'éta-
blir l'évolution de ce risque de pauvreté.

Verhoging van de IGO-bedragen voor de periode 01-09-2015 – 01-07-2018/ 
Augmentation des montants de GRAPA pour la période 01-09-2015 – 01-07-2018

Datum/ 
Date

Wetgeving of 
reglementering/ 
Législation ou 
règlementation

Verhoging exclusief index/ 
Augmentation hors index

01.09.2015 Art.1 
K.B.23.08.2015/  
A.R..23.08.2015

Basisbedrag IGO/ 
Montant de base GRAPA

Verhoging van 2%/ 
Augmentation de 2%

01.09.2017 Art.11 
Wet 21.07.2017/ 
Loi 21.07.2017

Basisbedrag IGO/ 
Montant de base GRAPA

Verhoging van 0,9%/ 
Augmentation de 0,9%

01.07.2018 K.B. 17.06.2018/ 
A.R. 17.06.2018

Basisbedrag IGO/ 
Montant de base GRAPA

Verhoging basisbedrag van 8,80€/maand (= 105,60  €/
jaar) en verhoogd basisbedrag van 13,20€/maand 

(=158,40€/jaar)/ 
Augmentation montant de base de 8,80 € / 
mois (= 105,60 € / an) et montant de base 
majoré de 13,20 € / mois (= 158,40 € / an)

Aantal begunstigden van een IGO per maand voor de periode 2014-2017 + jaargemiddelde/ 
Nombre de bénéficiaires de GRAPA par mois pour la période 2014 - 2017 + moyenne annuelle

JAAR/ 
ANNEE

2014 2015 2016 2017

Jaargemiddelde/Moyenne annuelle 106.667 107.488 108.126 106.175

Januari/Janvier 105.514 108.290 107.856 106.222

Februari/Février 105.730 108.118 108.130 106.042

Maart/Mars 105.901 108.227 108.015 106.107

April/Avril 106.101 108.432 108.196 105.525

Mei/Mai 106.347 108.427 108.406 105.930

Juni/Juin 106.572 106.284 108.283 105.807

Juli/Juillet 106.643 106.273 108.243 106.068

Augustus/Août 107.002 106.489 107.480 106.410

September/Septembre 107.040 106.773 107.701 106.010

Oktober/Oktobre 107.366 107.152 108.051 106.452

November/Novembre 107.731 107.533 108.517 106.779

December/Décembre 108.053 107.854 108.630 106.744
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5. Sinds 1 september 2017 moeten alle personen die een
aanvraag indienen voor een IGO hun hoofdverblijfplaats
hebben in België en effectief in België hebben verbleven
gedurende ten minste tien jaar waarvan ten minste vijf jaar
onafgebroken. Deze nieuwe voorwaarde werd toegevoegd
aan de reeds bestaande voorwaarden.

5. Depuis le 1er septembre 2017, toutes les personnes qui
revendiquent la GRAPA doivent avoir leur résidence prin-
cipale en Belgique et avoir effectivement séjourné en Bel-
gique pendant au moins dix ans, dont au moins cinq ans de
manière ininterrompue. Cette nouvelle condition a été
ajoutée aux conditions déjà existantes.

Gedurende een eerste periode van zes maanden tussen
1 september 2017 en 28 februari 2018, werd de toekenning
van de IGO geweigerd aan 596 personen omwille van de
niet naleving van deze verblijfsvoorwaarde. Gezien de
recente toepassing van deze bijkomende voorwaarde, is het
momenteel te vroeg om een zekere tendens vast te stellen.

Sur une première période de six mois allant du 1er sep-
tembre 2017 au 28 février 2018, 596 personnes se sont
vues refuser la GRAPA en raison du non-respect de cette
condition de résidence. Compte tenu de l'application
récente de cette condition supplémentaire, il est actuelle-
ment trop tôt pour dégager une certaine tendance.

DO 2017201824048
Vraag nr. 354 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gwenaëlle Grovonius van 02 juli 2018 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen:

DO 2017201824048
Question n° 354 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 02 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Overeenkomst tussen de EU en de ACS-landen. Accord UE-ACP.
België is partij bij de overeenkomst tussen de EU en de

ACS-landen. Artikel 5 van deze overeenkomst bevat het
beginsel van non-discriminatie tussen werknemers uit de
EU en uit de landen in Afrika, het Caribisch gebied en de
Stille Oceaan (ACS-landen). Het lijkt er echter op dat er in
de overeenkomst geen concrete bepalingen zijn opgeno-
men die de pensioenrechten van alle werknemers uit de
ACS-landen regelt.

La Belgique fait partie de l'accord UE-ACP. Celui-ci
inclut dans son article 5, le principe de non-discrimination
entre travailleurs de l'UE et des pays d'Afrique, des
Caraïbes et du Pacifique (ACP). Cependant il semblerait
que l'accord ne règle pas la concrétisation des droits à la
pension de tous les travailleurs ACP.

Zo werd een dame uit Burkina Faso die legaal als werk-
nemer in België zou hebben gewerkt en bijdroeg aan de
Belgische sociale zekerheid, bij haar terugkeer naar Bur-
kina Faso om daar van haar pensioen te genieten, uit het
bevolkingsregister geschrapt van de gemeente waar zij
woonde.

Voici un exemple pour illustrer mon propos: une per-
sonne venant du Burkina Faso et qui aurait travaillé légale-
ment comme salarié en Belgique, en cotisant à la securité
sociale belge est radiée d'une commune belge où elle rési-
dait parce qu'elle est retournée au Burkina pour sa retraite.

Aangezien Burkina Faso en België geen overeenkomst
hebben met betrekking tot de sociale zekerheid, kan België
haar pensioenuitkeringen niet doorstorten en verliest zij
haar Belgische pensioenrechten.

Comme il n'y a pas d'accord entre le Burkina Faso et la
Belgique en matière de securité sociale, elle ne peut pas
toucher sa pension belge, car la Belgique ne peut pas trans-
férer les montants de sa pension.

België lijkt dus enerzijds mee te werken aan de ontwik-
keling van Burkina Faso, een van de armste landen, via de
overeenkomst tussen de EU en de ACS-landen en zijn
nieuw ontwikkelingsprogramma, maar anderzijds ontzegt
het de onderdanen van dit land die legaal in België hebben
gewerkt, middelen omdat hun pensioenrechten niet uit-
voerbaar zijn.

Il semblerait donc que, d'une part, la Belgique collabore
au développement du Burkina Faso, un des pays les plus
pauvres, à travers l'accord UE-ACP, et son nouveau Pro-
gramme de Développement, et que d'autre part, elle laisse
les ressortissants de ce pays, qui ont travaillé légalement en
Belgique, sans ressources, puisque leurs pensions ne sont
pas exportables.

1. Kunt u die informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Welke oplossingen worden overwogen om dit pro-

bleem aan te pakken en de samenhang van het beleid te
waarborgen?

2. Quelles solutions sont envisagées pour y remédier afin
d'assurer la cohérence des politiques?
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Antwoord van de minister van Pensioenen van 24 juli
2018, op de vraag nr. 354 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius van
02 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 24 juillet 2018, à
la question n° 354 de madame la députée Gwenaëlle
Grovonius du 02 juillet 2018 (Fr.):

Een onderdaan van Burkina Faso kan zijn Belgische pen-
sioen niet ontvangen in Burkina Faso.

Un ressortissant du Burkina Faso ne peut pas percevoir
sa pension belge au Burkina Faso.

Elke werknemer, ongeacht zijn nationaliteit, wordt op
identieke wijze behandeld wat betreft de opbouw van zijn
pensioenrechten. Er bestaan echter voorwaarden op het
niveau van de betaling van het pensioen die zijn verbonden
aan de nationaliteit en de verblijfplaats van de gepensio-
neerde.

Chaque travailleur, quelle que soit sa nationalité, est
traité de façon identique en ce qui concerne la constitution
des droits de pension. Toutefois, il existe des conditions au
niveau du paiement de la pension qui sont liées à la natio-
nalité et au pays de résidence du pensionné.

Artikel 24 van het koninklijk besluit nr. 50 dat de basis-
principes herneemt inzake de betaling van de pensioenen
voorziet dat enkel de Belgische onderdanen, de vluchtelin-
gen en de mijnwerkers van vreemde nationaliteit kunnen
genieten van een werknemerspensioen wanneer ze in het
buitenland verblijven. De Koning kan echter uitzonderin-
gen voorzien op deze algemene regel.

L'article 24 de l'arrêté royal n° 50 qui reprend le principe
de base en matière de paiement des pensions prévoit que
seuls les ressortissants belges, les réfugiés et les mineurs de
nationalité étrangère peuvent bénéficier d'une pension de
travailleur salarié lorsqu'ils résident à l'étranger. Le Roi
peut toutefois prévoir des exceptions à cette règle générale.

De uitzonderingen zijn ogenomen in artikel 65 van het
koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling
van het algemeen reglement betreffende het rust- en over-
levingspensioen voor werknemers. Onder de voorziene uit-
zonderingen, vindt men de onderdanen van de lidstaten van
de Europese Economische Ruimte, de onderdanen van lan-
den waarmee België een bilaterale overeenkomst heeft
afgesloten inzake sociale zekerheid en de onderdanen van
derde landen die zijn gedekt door verschillende Europese
richtlijnen (bijvoorbeeld de richtlijnen 2011/89, 2014/36
en 2014/66).

Les exceptions figurent à l'article 65 de l'arrêté royal du
21 décembre 1967 portant règlement général du régime de
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.
Parmi les exceptions prévues, l'on retrouve les ressortis-
sants des États membres de l'Espace Economique Euro-
péen, les ressortissants des pays avec lesquels la Belgique a
établi une convention bilatérale en matière de sécurité
sociale et les ressortissants des pays tiers couverts par plu-
sieurs directives européennes (par exemple, les directives
2011/98, 2014/36 et 2014/66).

Het feit te kunnen genieten van zijn pensioen als onder-
daan van een land dat geen deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte hangt dus af van het bestaan van een
akkoord of een specifieke maatregel, onderhandeld in een
globalere context, hetgeen niet het geval is voor Burkina
Faso.

Le fait de pouvoir bénéficier de sa pension en tant que
ressortissant d'un pays qui n'est pas membre de l'Espace
Economique Européen dépend donc de l'existence d'un
accord ou d'une mesure spécifique, négocié(e) dans un
contexte plus global, ce qui n'est pas le cas du Burkina
Faso.
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DO 2017201824124
Vraag nr. 355 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 05 juli 2018 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

DO 2017201824124
Question n° 355 de madame la députée Sonja Becq du

05 juillet 2018 (N.) au ministre des Pensions:

De onmogelijkheid van het bewijs van buitenlandse pensi-
oenrechten.

L'impossibilité de fournir une preuve de l'existence de
droits de pension dans un pays étranger

De inkomensgarantie voor ouderen maakt deel uit van de
sociale bijstand, het laatste vangnet in het systeem van
sociale zekerheid. Eén van de voorwaarden die de regle-
mentering stelt, is dat de aanvrager geen pensioen geniet of
dat het pensioen een bepaald bedrag niet bereikt. De inko-
mensgarantie voor ouderen wordt toegekend na een
bestaansmiddelenonderzoek dat de verschillende bestaans-
middelen in kaart brengt. Zo wordt een pensioen in minde-
ring gebracht van de inkomensgarantie.

La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est
l'une des composantes de l'assistance sociale, laquelle
constitue le dernier filet de la sécurité sociale. L'une des
conditions fixées par la réglementation actuelle pour pou-
voir bénéficier d'une GRAPA est que le demandeur ne
bénéficie pas d'une pension ou que sa pension n'atteigne
pas un certain montant. L'octroi d'une GRAPA est subor-
donné à un examen des ressources visant à identifier les
différentes ressources du demandeur. Ainsi, le montant de
sa pension sera déduit du montant de la GRAPA.

In de praktijk doen zich situaties voor waarbij pensioen-
rechten in het buitenland opgebouwd zijn. Denken we aan
erkende vluchtelingen of derdelanders die na een naturali-
satieprocedure de Belgische nationaliteit hebben bekomen
en alle banden met het land van herkomst verbroken heb-
ben. In deze gevallen is het niet steeds een evidentie om
een bewijs voor te leggen van het al dan niet bestaan van
een recht op pensioen in het herkomstland.

Dans la pratique, il arrive que des droits de pension aient
été constitués à l'étranger, comme c'est notamment le cas
pour les réfugiés reconnus ou les ressortissants de pays
tiers ayant obtenu la nationalité belge à l'issue d'une procé-
dure de naturalisation et ayant rompu tout lien avec leur
pays d'origine. Dans ces cas-là, il n'est pas toujours aisé de
fournir une preuve de l'existence ou non d'un droit de pen-
sion dans leur pays d'origine.

Als zelfs na herhaaldelijke verzoeken om een dergelijk
bewijs te bekomen een reactie van de buitenlandse instel-
ling voor sociale zekerheid uitblijft, zou het gezond ver-
stand moeten primeren wanneer blijkt dat de aanvrager
maximaal heeft meegewerkt en alle redelijke inspanningen
heeft geleverd bij het bestaansmiddelenonderzoek of zou
men zich moeten kunnen beroepen op overmacht. In deze
gevallen moet de inkomensgarantie worden toegekend. De
sociale bijstand heeft als doel een minimuminkomen te
garanderen en de menselijke waardigheid te verzekeren.

Si l'organisme étranger de sécurité sociale ne réagit pas
même après avoir reçu des demandes répétées introduites
afin d'obtenir une telle preuve, le bon sens devrait primer
lorsqu'il apparaît que le demandeur a fait tout son possible
pour coopérer et a déployé tous les efforts raisonnables
dans le cadre de l'examen des ressources, ou bien la force
majeure devrait pouvoir être invoquée. Dans ce cas, la
garantie de revenus devrait être octroyée. L'assistance
sociale vise à garantir un revenu minimum et à assurer le
respect de la dignité humaine.

1. Bent u op de hoogte dat in bepaalde situaties - door het
niet bekomen van het bewijs van een buitenlands pensioen
- de inkomensgarantie voor ouderen wordt geweigerd?

1. Avez-vous connaissance de certains cas où l'octroi
d'une GRAPA a été refusé en raison de l'absence de preuve
attestant de l'existence d'un droit de pension dans un pays
étranger?

2. a) Hoeveel aanvragen tot het bekomen van de inko-
mensgarantie voor ouderen zijn in de jaren 2015, 2016,
2017 en het lopende jaar 2018 geweigerd bij gebrek aan
bewijs van pensioenrechten uit het buitenland?

2. a) Combien de demandes introduites en vue de l'octroi
d'une GRAPA ont été refusées en 2015, en 2016, en 2017
et durant l'actuelle année 2018 en raison de l'absence de
preuve attestant de l'existence de droits de pension à
l'étranger?

b) Welke landen lieten na een bewijs van pensioenrech-
ten af te leveren?

b) Quels pays ont omis de fournir une preuve de l'exis-
tence de droits de pension?

3. Welke maatregelen zal u nemen om dergelijke situaties
in de toekomst te vermijden met de toekenning van de
inkomensgarantie voor ouderen?

3. Quelles mesures entendez-vous prendre pour éviter
qu'à l'avenir, de telles situations se reproduisent dans le
cadre de l'octroi des GRAPA?
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Antwoord van de minister van Pensioenen van 24 juli
2018, op de vraag nr. 355 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 05 juli 2018
(N.):

Réponse du ministre des Pensions du 24 juillet 2018, à
la question n° 355 de madame la députée Sonja Becq du
05 juillet 2018 (N.):

1. De wet van 22 maart 2001 tot instelling van een Inko-
mensgarantie voor ouderen (IGO) bepaalt dat de betrok-
kene wordt verplicht zijn rechten ten laste van de
Belgische pensioenstelsels te laten gelden alvorens aan-
spraak te kunnen maken op de inkomensgarantie.

1. La loi du 22 mars 2001 instituant la Garantie de reve-
nus aux personnes âgées (GRAPA) stipule que l'intéressé
est tenu de faire valoir ses droits à charge des régimes
légaux belges de pension, avant de pouvoir prétendre à la
garantie de revenus.

Bijgevolg is het niet uitputten van buitenlandse pensioen-
rechten op zich geen motief om de inkomensgarantie te
weigeren. Er bestaan verschillende voorbeelden waarbij de
inkomensgarantie werd toegekend aan personen die hun
buitenlandse pensioenrechten niet uitputten. Het betreft
voornamelijk personen waarvan het buitenlandse pensioen
ten laste is van conflictzones zoals Syrië, Armenië en
Azerbeidzjan.

Par conséquent, le non-épuisement de droits à la pension
étrangère n'est pas en soi un motif de refus de la garantie de
revenus. Il existe plusieurs exemples d'octroi de la garantie
de revenus à des personnes qui n'épuisent pas leurs droits à
la pension étrangère. Il s'agit principalement de personnes
dont la pension étrangère est à charge de zones de conflits,
comme la Syrie, l'Arménie et l'Azerbaïdjan.

De bestaansmiddelen worden onderzocht voor het bepa-
len van het recht op de inkomensgarantie. Indien de betrok-
kene geen gevolg geeft op de aanvragen tot informatie of
duidelijk niet meewerkt aan het onderzoek, wordt dit
onderzoek onderbroken en wordt een beslissing tot weige-
ring gestuurd naar de betrokkene wegens het niet samen-
werken.

Les ressources sont examinées pour l'établissement du
droit à la garantie de revenus. Si l'intéressé ne donne pas
suite aux demandes de renseignements ou ne collabore
manifestement pas à l'examen, celui-ci cesse et une déci-
sion de refus est envoyée à l'intéressé pour cause de non-
collaboration.

In het kader van het onderzoek naar de bestaansmidde-
len, wordt er dus gevraagd aan de betrokkene of hij kan
genieten van een buitenlands pensioen.

Dans le cadre de l'examen des ressources, il est dès lors
demandé à l'intéressé si celui-ci est admis au bénéfice
d'une pension étrangère.

Acties die een vrijwillige verarming impliceren worden
niet aanvaard.

Les actions qui impliquent un appauvrissement volon-
taire ne sont pas acceptées.

Er wordt echter nagegaan of in dit kader de betrokkene
getracht heeft zijn rechten uit te putten. Een persoon die
zogenaamd afziet van zijn buitenlands pensioen mag geen
IGO ontvangen.

Il est toutefois vérifié si dans ce cadre-là, l'intéressé a
tenté d'épuiser tous les droits. Une personne qui renonce
pour ainsi dire à sa pension étrangère ne peut pas recevoir
de GRAPA.

2 en 3. De Federale Pensioendienst (FPD) kan de
gevraagde informatie niet overmaken omdat de gevallen
waarnaar u verwijst niet bestaan aangezien de FPD nooit
een IGO weigert met als enige reden dat een buitenlandse
pensioeninstelling niet meewerkt.

2 et 3. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne peut pas
fournir les informations demandées étant donné que les cas
auxquels vous faites référence n'existent pas car le SFP ne
refuse jamais une GRAPA au seul motif qu'un organisme
de pension étranger ne collabore pas.
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201823833
Vraag nr. 628 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201823833
Question n° 628 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Verbod op dieselvoertuigen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'interdiction des véhicules à moteur diesel en Région
bruxelloise.

De Brusselse regering stelde erg breed overleg in het
vooruitzicht met betrekking tot het verbod op dieselvoer-
tuigen in de hoofdstad, dat in 2030 zou moeten ingaan.

Le gouvernement bruxellois a annoncé le lancement de
consultations très larges concernant l'interdiction des véhi-
cules, à moteur diesel dans la capitale à l'horizon 2030.

Werd u uitgenodigd op de aangekondigde besprekingen
en zo ja, welk standpunt hebt u er verdedigd?

Avez-vous été convié aux pourparlers annoncés et, le cas
échéant, quelle est la position que vous y avez défendue?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 27 juli 2018, op de vraag
nr. 628 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
27 juillet 2018, à la question n° 628 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

Mijn administratie werd niet uitgenodigd voor de door de
Brusselse regering aangekondigde onderhandelingen.

Mon administration n'a pas été conviée aux pourparlers
annoncés par le gouvernement Bruxellois.

Krachtens de Bijzondere wet tot hervorming der instel-
lingen van 8 augustus 1980, is de bescherming van het
leefmilieu en met name de bescherming van de lucht tegen
verontreiniging sinds 2014 een regionale bevoegdheid.

En effet, la Loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980, depuis 2014 la protection de l'environnement
et notamment la protection l'air contre la pollution est une
compétence régionale.

DO 2017201823906
Vraag nr. 629 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201823906
Question n° 629 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?
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Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 27 juli 2018, op de vraag
nr. 629 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
27 juillet 2018, à la question n° 629 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

Voor wat betreft de DG Energie verwijs ik naar het ant-
woord van mijn collega, de vice-eerste minister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, op de vraag
nr. 2381 van 25 juni 2018 (zie huidig Bulletin).

En ce qui concerne le DG Énergie, je me réfère à la
réponse de ma collègue, le vice-premier ministre et le
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consomma-
teurs, à la question n° 2381 du 25 juin 2018 (voir Bulletin
actuel).

Voor wat betreft de FOD Volksgezondheid: En ce qui concerne le SPF Santé publique:
1. 25 dieselvoertuigen. 1. 25 véhicules diesel
2. 0 dieselvoertuigen in bestelling. 2. 0 véhicules diesel sur commande
3. FOD Volksgezondheid koopt geen dieselvoertuigen

meer, behalve zeer uitzonderlijk wanneer wettelijk wordt
voorgeschreven.

3. Le SPF Santé publique n'achète plus de véhicules die-
sel sauf exceptionnellement quand la loi le prévoit

Voor wat betreft mijn ministeriële kabinet En ce qui concerne mon Cabinet ministériel:
1. 1 dieselvoertuig 1. 1 véhicule diesel
2. Geen voertuig in bestelling 2. Aucun véhicule sur commande
3. Het ministeriële kabinet is niet van plan een operatio-

neel leasevoertuig te verwerven.
3. Le cabinet ministériel n'a plus d'intention d'acquérir de

véhicule en leasing opérationnel.

DO 2017201824018
Vraag nr. 630 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824018
Question n° 630 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 28 juin 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

Capaciteit van de terminal in Zeebrugge. Les capacités du terminal de Zeebrugge.
De gasterminal van Zeebrugge zou naar verluidt een

capaciteit van negen miljard kubieke meter aardgas per
jaar hebben.

Le terminal gazier de Zeebrugge dispose, selon les infor-
mations, d'une capacité annuelle de traitement de neuf mil-
liards de mètres cubes de gaz naturel.

1. Kan u dat cijfer bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ce chiffre?
2. Er wordt een sterke toename van het vervoer van

vloeibaar aardgas per schip vastgesteld en in het vooruit-
zicht gesteld. Is er dienovereenkomstig een verhoging van
de capaciteit van de terminal van Zeebrugge gepland?

2. Par ailleurs, on constate et prévoit une forte hausse du
transport de gaz naturel à l'état liquide par bateau. Est-il
prévu d'augmenter les capacités du terminal de Zeebrugge
en conséquence?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 03 augustus 2018, op de
vraag nr. 630 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
03 août 2018, à la question n° 630 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 28 juin 2018 (Fr.):

1. De terminal van Zeebrugge is inderdaad in staat om tot
negen miljard kubieke meter (9 bcm) aardgas per jaar te
injecteren op het Belgisch net. Dit vertegenwoordigt meer
dan de helft van het jaarlijks Belgisch verbruik (ongeveer
16 bcm).

1. Le terminal de Zeebrugge est en effet capable d'injec-
ter jusqu'à neuf milliards de mètres cubes (9 bcm) de gaz
naturel par an sur le réseau belge. Cela représente plus de
la moitié de la consommation annuelle belge (environ 16
bcm).
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2. Hoewel de volumes getransporteerd vloeibaar gemaakt
aardgas (LNG) wereldwijd stijgen, wordt de terminal van
Zeebrugge daarom niet in hogere mate bevraagd als injec-
tiepunt voor België. In 2017 werd vanuit de LNG-terminal
nauwelijks meer dan één bcm op het Belgisch net geïnjec-
teerd.

2. Bien que les volumes de gaz naturel liquéfié (GNL)
transportés soient en augmentation au niveau mondial, cela
ne se traduit pas par une plus grande utilisation du terminal
de Zeebrugge comme point d'entrée vers la Belgique. En
2017, à peine plus d'un bcm a été injecté sur le réseau belge
depuis le terminal GNL.

De terminal biedt echter ook andere diensten aan, onder
meer overslag (transfer van LNG van een schip naar een
ander schip) om het LNG verder te vervoeren naar andere
bestemmingen.

Cependant, le terminal propose également d'autres ser-
vices, notamment le transbordement (transfert de GNL
d'un navire à un autre) afin de réacheminer le GNL vers
d'autres destinations.

Met die bedoeling werden recentelijk tal van wijzigingen
aangebracht aan de terminal van Zeebrugge:

Dans ce but, plusieurs modifications ont récemment été
apportées au terminal de Zeebrugge:

- aanleg van een tweede pier waardoor onder meer twee
schepen tegelijktijdig kunnen aanleggen en er recht-
streekse overslag kan plaatsvinden tussen het ene en het
andere schip (ingebruikname eind 2016);

- construction d'une seconde jetée permettant entre autres
l'appontement de deux navires simultanément et le trans-
bordement direct de l'un à l'autre (mise en service fin
2016);

- constructie van een vijfde bijkomend reservoir voor de
opslag van LNG alvorens het op het net wordt geïnjecteerd
of wordt overgeladen op een andere methaantanker (bouw
gestart in 2015 en ingebruikname voorzien tegen half
2109).

- construction d'un cinquième réservoir supplémentaire
permettant de stocker le GNL avant de l'injecter sur le
réseau ou de le recharger sur un autre méthanier (construc-
tion débutée en 2015 et mise en service prévue pour mi-
2019).

De huidige capaciteit van de terminal van Zeebrugge vol-
staat om in de nabije toekomst het hoofd te kunnen bieden
aan een verhoogd gebruik van LNG als scheepsbrandstof.
Half 2015 heeft Fluxys een marktonderzoek georganiseerd
om de interesse te meten voor nieuwe terminaldiensten.
Daaruit is gebleken dat er marktinteresse is voor bijko-
mende aanmeerdiensten voor bunkerschepen, hetgeen zou
kunnen leiden tot de aanleg van een derde pier.

Les capacités existantes du terminal de Zeebrugge sont
actuellement suffisantes pour faire face à une utilisation
accrue du GNL comme carburant pour navire dans un futur
proche. Fluxys a organisé mi-2015 un test de marché visant
à mesurer l'intérêt pour de nouveaux services de terminal-
ling. Il en est ressorti un intérêt du marché pour des ser-
vices additionnels d'amarrage pour navires de soutage qui
pourraient donner lieu à la construction d'une troisième
jetée.

Hierbij dient tevens te worden opgemerkt dat het nieuw
koppelingspunt met Frankrijk te Alveringem (ingebruik-
name in 2016) momenteel de mogelijkheid biedt om toe-
gang te krijgen tot de LNG-terminal van Duinkerke; dit
biedt een bijkomende mogelijkheid om in België gas over
zee in te voeren.

Il est également à noter que le nouveau point d'inter-
connexion avec la France à Alveringem (entré en service
en 2016) permet à présent un accès au terminal GNL de
Dunkerque, augmentant ainsi les possibilités d'importer du
gaz par voie maritime en Belgique.
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201824270
Vraag nr. 1559 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 12 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824270
Question n° 1559 de monsieur le député Gautier

Calomne du 12 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Inzet van legerhelikopters voor reddingsacties op de
Noordzee.

Les interventions des hélicoptères de l'armée pour les mis-
sions de secours en mer du Nord.

Met betrekking tot de inzet van legerhelikopters voor
reddingsacties op de Noordzee zou ik graag voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017 een antwoord op de volgende
vragen krijgen.

Concernant les interventions des hélicoptères de l'armée
pour les missions de secours en mer du Nord, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoe vaak werden de helikopters in totaal ingezet? 1. Quel est le nombre total de sorties d'hélicoptères?
2. Hoeveel schepen werden er in totaal bijgestaan? 2. Quel est le nombre total de bateaux concernés par

l'aide fournie?
3. Hoeveel personen werden er in totaal gered? 3. Quel est le nombre total de personnes secourues?
4. Hoe vaak werden de helikopters in totaal buiten de

Belgische territoriale wateren (internationale zone, Franse
territoriale wateren, enz.) ingezet?

4. Quel est le nombre total d'interventions situées hors
des limites territoriales belges (zone internationale, terri-
toire français, etc.)?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 31 juli 2018, op de vraag
nr. 1559 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 12 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 31 juillet 2018, à la question
n° 1559 de monsieur le député Gautier Calomne du
12 juillet 2018 (Fr.):

1. Onderstaande tabel herneemt het aantal keer dat de
helikopter per jaar is uitgerukt om reddingen op zee uit te
voeren:

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'interven-
tions de l'hélicoptère sur base annuelle pour des opérations
de sauvetage en mer:

2. Onderstaande tabel herneemt het aantal schepen per
jaar dat betrokken was bij de geboden hulp:

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de navires par
an impliqués dans l'assistance offerte:

Jaar/Année Aantal interventies/Nombre d’interventions

2014 95

2015 69

2016 89

2017 99

Jaar/Année Aantal schepen/Nombre de navires

2014 35

2015 20

2016 33

2017 45



QRVA 54 165
03-08-2018

441

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De interventies zijn niet altijd gebonden aan een schip.
Het kan over zwemmers, gebruikers van surfplanken, enz.
gaan.

Les interventions ne sont pas toujours liées à un navire. Il
peut s'agir de nageurs, d'utilisateurs de planche à voile, etc.

3. Onderstaande tabel herneemt het aantal personen per
jaar, waaraan hulp werd geboden:

3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre total de per-
sonnes secourues:

4. De onderstaande tabel herneemt het totale aantal inter-
venties buiten het Belgische territorium:

4. Le tableau ci-dessous reprend le nombre total d'inter-
ventions situées hors des limites territoriales belges:

DO 2017201824393
Vraag nr. 1568 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824393
Question n° 1568 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Aankoop van maritieme munitie. Achat de munitions de guerre navale.
België wil samen met zes andere Europese NAVO-lan-

den maritieme munitie aankopen. Op 11 juli 2018 werd er
een intentieverklaring ondertekend.

Sept pays européens de l'OTAN, dont la Belgique, sou-
haitent participer à l'achat de munitions de guerre navale.
Une déclaration d'intention a été signée le 11 juillet 2018.

1. Wat is het doel van die gezamenlijke aankoop? Wat
voor materiaal zal er precies aangekocht worden?

1. Quel est l'objectif de cet achat groupé? Quel type de
matériel vise-t-il?

2. Werd zo een bulkinkoop al eerder georganiseerd? Is u
van plan dit in de toekomst nog te doen?

2. Ce type de procédé d'achats groupés a-t-il déjà été uti-
lisé dans le passé? Envisagez-vous de réitérer cette
manière de faire?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 31 juli 2018, op de vraag
nr. 1568 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 19 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 31 juillet 2018, à la question
n° 1568 de monsieur le député Olivier Chastel du
19 juillet 2018 (Fr.):

1. De intentieverklaring met betrekking tot de multinatio-
nale samenwerking inzake maritieme oorlogsmunitie
(MBDM) moet op termijn leiden naar een concrete over-
eenkomst met als doel:

1. La déclaration d'intention relative aux munitions de
guerre maritime (MBDM) doit à terme mener à une colla-
boration multinationale concrète ayant pour but de:

Jaar/Année Aantal personen/Nombre de personnes

2014 48

2015 24

2016 46

2017 41

Jaar/Année Aantal interventies/Nombre d’interventions

2014 16

2015 9

2016 15

2017 9
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- de realisatie van een efficiëntere en effectievere bevoor-
rading van de maritieme oorlogsmunitievoorraden;

- réaliser un approvisionnement plus efficient et efficace
des stocks de munitions de guerre maritime;

- het bekomen van een kostenbesparing als gevolg van de
gezamenlijke aankoop en de multinationale levens-cyclus-
benadering;

- obtenir une économie de coûts grâce à l'achat en com-
mun et à une approche multinationale durant le cycle de
vie;

- het vergroten van de uitwisselbaarheid van maritieme
oorlogsmunitievoorraden met als langetermijnvisie de
gemeenschappelijke munitievoorraden te bevorderen;

- accroître l'interchangeabilité des stocks de munitions de
guerre maritime avec la vision à long terme de la promo-
tion de stocks communs de munitions;

- het opstarten van een onderzoek naar de haalbaarheid
van een standaard voorraad- en opslagoplossing.

- démarrer une étude sur la faisabilité de solutions stan-
dards en matière de stocks et d'entreposage.

De overeenkomst betreft een breed scala aan munitiety-
pes, zoals luchtdoel- en zeedoelraketten, torpedo's en artil-
leriegranaten. Voor de Belgische Marine gaat het vooral
over artilleriemunitie 76mm en de Surface-to-Surface Mis-
sile.

L'accord couvre un large éventail de types de munitions,
tels que les missiles antiaériens et navals, les torpilles et les
obus d'artillerie. En ce qui concerne la Marine belge, il
s'agira surtout de munitions d'artillerie 76 mm et le Sur-
face-to-Surface Missile.

2. De intentieverklaring volgt op gelijkaardige initiatie-
ven voor lucht- en landmunitie.

2. Cette déclaration d'intention suit des initiatives simi-
laires qui concernaient les munitions aériennes et ter-
restres.

De Belgische Defensie is lid van het Ammunition Sup-

port Partnership (ASP) bij het NATO Support and Procu-

rement Agency (NSPA) en heeft via deze weg al heel wat
aankopen van munitie gerealiseerd, tot grote voldoening.

La Défense belge fait partie du Ammunition Support
Partnership (ASP) auprès du NATO Support and Procure-

ment Agency (NSPA) et a réalisé déjà assez bien d'achats
de munition de cette façon, à notre grande satisfaction.

Voor de aankoop van maritieme oorlogsmunitie werd
actueel nog geen gebruik gemaakt van multinationale aan-
koopprocessen.

Pour l'achat de munitions de guerre maritime, ce procédé
d'achat multinational n'a actuellement pas encore été uti-
lisé.

In het verleden werd enkel de artilleriemunitie (76 mm
en 30 mm patronen) via het "Materieel Logistiek Akkoord"
onder de Belgisch Nederlandse Samenwerkingsovereen-
komst (BENESAM) verworven en gemeenschappelijk
beheerd. Nederland heeft eveneens de intentieverklaring
MBDM getekend.

Dans le passé, seules les munitions d'artillerie (car-
touches 76mm et 30mm) ont été acquises et gérées
conjointement via le Materieel Logistiek Akkoord dans le
cadre de l'Accord de Coopération Belgo-Néerlandaise
(BENESAM). Les Pays-Bas ont également signé la lettre
d'intention MBDM.
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Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201823896
Vraag nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 25 juni 2018 (N.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201823896
Question n° 277 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 25 juin 2018 (N.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Stabiliteitsprogramma. Programme de stabilité.
Het Overlegcomité keurde het traject van het stabiliteits-

programma 2018-2021 goed dat ertoe strekt de budgettaire
middellange termijndoelstelling (MTO) te halen in 2020
voor alle verschillende beleidsniveaus. De MTO werd
vastgelegd op 0 % van het bruto binnenlands product. De
Europese Commissie vraagt een strikter begrotingskader in
België met bindende afspraken tussen de verschillende
overheden.

Le Comité de concertation a approuvé le trajet du pro-
gramme de stabilité 2018-2021 tendant à réaliser les objec-
tifs budgétaires à moyen terme (OBMT) en 2020 pour
l'ensemble des différents niveaux de pouvoir. Les OBMT
ont été définis à 0 % du produit intérieur brut. La Commis-
sion européenne demande un cadre budgétaire plus strict
en Belgique, avec des accords contraignants entre les diffé-
rents pouvoirs.

1. Zijn er initiatieven lopende om te komen tot een strik-
ter begrotingskader in België? Zo ja, aan welk instrument
(samenwerkingsakkoord, enz.) wordt gedacht? Op welke
wijze wordt omgegaan met de Europese aanbeveling
inzake bindend intern begrotingskader?

1. Des initiatives tendant à définir un cadre budgétaire
plus strict pour la Belgique sont-elles en cours? Dans
l'affirmative, quel instrument (accord de coopération, etc.)
est envisagé? Comment est appréhendée la recommanda-
tion européenne relative à un cadre budgétaire interne
contraignant?

2. Welke cijfers per overheid maakte België over aan de
Europese Commissie als achtergrond bij het stabiliteitspro-
gramma? Wat is het geraamde structureel saldo, het struc-
tureel primair saldo en vorderingensaldo per individuele
overheid in respectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021 in %
en in euro conform het Europese reglementaire begrotings-
kader en ESR? Wat is het geraamde structureel saldo, het
structureel primair saldo en vorderingensaldo per entiteit in
respectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021 in % en in euro
conform het Europese reglementaire begrotingskader en
ESR?

2. Quels chiffres sous-tendant le programme de stabilité
la Belgique a-t-elle communiqués par niveau de pouvoir à
la Commission européenne? À combien sont estimés le
solde structurel, le solde primaire structurel et le solde de
financement par autorité individuelle, respectivement en
2018, 2019, 2020 et 2021, en % et en euros, conformément
au cadre budgétaire réglementaire européen et au SEC? À
combien sont estimés le solde structurel, le solde structurel
primaire et le solde de financement par entité, respective-
ment en 2018, 2019, 2020 et 2021, en % et en euros,
conformément au cadre budgétaire réglementaire européen
et au SEC?

3. Wat bedroeg het structureel saldo, het structureel pri-
mair saldo en vorderingensaldo per individuele overheid in
respectievelijk 2014, 2015, 2016 en 2017 in % en in euro
conform het Europese reglementaire begrotingskader?

3. À combien se montaient le solde structurel, le solde
structurel primaire et le solde de financement par autorité
individuelle respectivement en 2014, 2015, 2016 et 2017,
en % et en euros, conformément au cadre budgétaire régle-
mentaire européen?

4. Wat bedroeg het structureel saldo, het structureel pri-
mair saldo en vorderingensaldo per entiteit in respectieve-
lijk 2014, 2015, 2016 en 2017 in % en in euro conform het
Europese reglementaire begrotingskader?

4. À combien se montaient le solde structurel, le solde
structurel primaire et le solde de financement par entité,
respectivement en 2014, 2015, 2016 et 2017, en % et en
euros, conformément au cadre budgétaire réglementaire
européen?
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5. Wat is de geraamde impact van de nieuwe vooruitzich-
ten van de Nationale Bank van België en het Planbureau
inzake economische groei en inflatie op het structureel
saldo, het structureel primair saldo en vorderingensaldo
van entiteit I in 2018 in % en in euro?

5. À combien est estimé l'impact des nouvelles prévi-
sions de la Banque nationale de Belgique et du Bureau du
Plan concernant la croissance économique et l'inflation sur
le solde structurel, le solde structurel primaire et le solde de
financement de l'entité I en 2018, en % et en euros?

6. Wat is de voorziene tijdslijn voor de opmaak en indie-
ning in de Kamer en bij de Europese Commissie van de
begroting 2019?

6. Quel échéancier est prévu concernant la confection et
le dépôt du budget de 2019 à la Chambre et auprès de la
Commission européenne?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 27 juli 2018, op de vraag
nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Bogaert van 25 juni 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 27 juillet 2018, à la question n° 277
de monsieur le député Hendrik Bogaert du 25 juin 2018
(N.):

1. Tot op heden vormt het Samenwerkingsakkoord van
13 december 2013 tussen de Federale Overheid, de
Gemeenschappen, de Gewesten en de Gemeenschapscom-

missies betreffende de uitvoering van artikel 3, § 1, van het
Verdrag inzake stabiliteit, coördinatie en bestuur in de Eco-
nomische en Monetaire Unie nog steeds de basis om te
komen tot een globaal traject (MTO) waarvan de doelstel-
lingen worden vastgelegd in het Stabiliteitsprogramma dat
uiteindelijk wordt overgemaakt aan de Europese Commis-
sie.

1. Jusqu'à présent, l'accord de coopération du
13 décembre 2013 entre l'État fédéral, les Communautés,
les Régions et les Commissions communautaires relatif à
la mise en oeuvre de l'article 3, § 1er, du Traité sur la stabi-
lité, la coordination et la gouvernance au sein de l'Union
économique et monétaire constitue toujours la base pour
atteindre un trajet global (MTO) dont les objectifs sont
fixés dans le Programme de Stabilité qui est au bout du
compte transmis à la Commission européenne.

Sinds het in voege treden van dit akkoord keurden de
verschillende regeringen van België voor het eerst het tra-
ject van het Stabiliteitsprogramma 2018-2021 goed dat
streeft naar het bereiken van de MTO in 2020. Dit is dus,
na jaren van politieke blokkering, zoals de Commissie
heeft opgemerkt, een definitieve doorbraak in de aanbeve-
lingen van de Commissie.

Depuis l'entrée en vigueur de cet accord, les différents
gouvernements de la Belgique ont pour la première fois
approuvé le Programme de Stabilité 2018-2021 qui vise à
atteindre le MTO en 2020. Cela constitue donc, après des
années de blocage politique comme l'a souligné la Com-
mission, une avancée certaine qui s'inscrit dans les recom-

mandations de celle-ci.
2. De Europese Commissie spreekt zich niet uit over

diverse geledingen van de Belgische overheid. Ze
beschouwt enkel het niveau van de gezamenlijke overheid.
Ter informatie, er zijn in het Stabiliteitsprogramma geen
trajecten opgenomen op het niveau van de verschillende
gemeenschappen en Gewesten. Er wordt wel ten informa-
tieve titel een tabel weergegeven die een overzicht geeft
van de verdeling van het traject tussen entiteit I en entiteit
II.

2. La Commission européenne ne se prononce pas sur les
différentes entités fédérées de l'autorité belge. Elle ne tient
compte que de l'ensemble des pouvoirs publics. À titre
d'information, aucun trajet au niveau des différentes com-
munautés et régions n'a été repris dans le Programme de
Stabilité. En revanche, à titre d'information, un tableau qui
représente la répartition du trajet entre l'entité I et l'entité II
est repris.

Er dient tevens opgemerkt te worden dat de cijfers die
aan de Europese Commissie worden meegedeeld, enkel
cijfers zijn uitgedrukt in % van het bbp. De cijfers opgeno-
men in onderstaande tabel zijn de onderliggende waarden
voor het vorderingensaldo, het structureel saldo en het
structureel primair saldo op het niveau van entiteit I, enti-
teit II en de gezamenlijke overheid, zoals vervat in het Sta-
biliteitsprogramma.

Il faut également noter que les chiffres communiqués à la
Commission européenne ne sont que des chiffres exprimés
en pourcentage du PIB. Les chiffres repris dans le tableau
ci-dessous sont les valeurs sous-jacentes pour le solde de
financement, le solde structurel et le solde structurel pri-
maire au niveau de l'entité I, l'entité II et l'ensemble des
pouvoirs publics, tels que repris dans le programme de sta-
bilité.
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3. en 4. De volgende tabel geeft een overzicht van het
vorderingensaldo, structureel saldo en structureel primair
saldo per entiteit voor de periode 2014-2017. We hebben
deze gegevens niet voor elke individuele autoriteit. Derge-
lijke schattingen worden gemaakt door de Hoge Raad van
Financiën.

3 et 4. Le tableau suivant représente le solde de finance-
ment, le solde structurel et le solde structurel primaire par
entité pour la période 2014-2017. Nous ne disposons pas
de ces données pour chaque autorité individuelle. De telles
estimations sont réalisées par le Conseil Supérieur des
Finances.

5. De regering maakt, via het rapport van het Monitoring-
comité, gebruik van de macro-economische voorspellingen
opgesteld door het Federaal Planbureau om de evolutie van
het saldo van entiteit 1 te schatten bij ongewijzigd beleid.
Ze zijn dus niet gebaseerd op voorspellingen van de NBB
die bovendien, ter herinnering, geen ramingen van het
structurele saldo publiceren, noch voor België noch voor
entiteit 1.

5. Le gouvernement se base, par l'intermédiaire du rap-
port du Comité de monitoring, sur les prévisions macroé-
conomiques établies par le Bureau fédéral du Plan pour
estimer l'évolution à politique inchangée du solde de
l'entité 1. Il ne se base donc pas sur les prévisions de la
BNB qui par ailleurs, pour rappel, ne publie pas d'estima-
tions du solde structurel, ni pour la Belgique, ni pour
l'entité 1.

Bij de lezing van het rapport van het Monitoringcomité
gepubliceerd op 11 juli, werd het nominale tekort van enti-
teit 1 geschat op 0,45 % van het BBP in 2018 bij ongewij-
zigd beleid. Ook het structurele saldo bij ongewijzigd
beleid, dat wil zeggen vooraleer rekening te houden met de
maatregelen waartoe de regering heeft besloten in het
kader van de opstelling van de initiële begroting van 2019,
werd intussen geschat op -0,79 % van het BBP. Het rapport
van het Monitoringcomité bevat geen schatting van het pri-
maire structurele saldo.

À la lecture du rapport du Comité de monitoring publié le
11 juillet, le déficit nominal de l'entité 1 à politique inchan-
gée a été estimé à -0,45 % du PIB pour 2018. Le solde
structurel a quant à lui été estimé à politique inchangée,
c'est-à-dire avant la prise en compte de mesures décidées
par le gouvernement dans le cadre de l'élaboration du bud-
get initial 2019, à -0,79 % du PIB. Le rapport du Comité de
monitoring ne reprend pas d'estimation du solde structurel
primaire.

6. Het rapport van het Monitoringcomité van 11 juli
diende voor de regering als basis voor de begrotingsbe-
sprekingen. Het begrotingsakkoord dat binnen de regering
werd bereikt, werd op 25 juli in grote lijnen aan de Kamer
voorgesteld. Overeenkomstig artikel 45 van de wet van
22 mei 2003 houdende de organisatie van de begroting en
van de comptabiliteit van de federale Staat dienen de ont-
werpen van de Middelenbegroting en van de Algemene
Uitgavenbegroting, samen met de Algemene Toelichting
bij die ontwerpen, uiterlijk op 15 oktober van het jaar dat
het begrotingsjaar voorafgaat, ingediend te worden bij de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

6. Le rapport du Comité de Monitoring du 11 juillet a
servi de base au gouvernement pour les discussions budgé-
taires. L'accord budgétaire conclu au sein du gouverne-
ment a été présenté à la chambre dans les grandes lignes le
25 juillet. Conformément à l'article 45 de la loi du 22 mai
2003 portant organisation du budget et de la comptabilité
de l'État fédéral, les projets de Budget des Voies et Moyens
et du Budget général des Dépenses doivent être soumis,
avec l'Exposé général de ces projets, à la Chambre des
représentants le 15 octobre de l'année qui précède l'année
budgétaire au plus tard.

Op die datum dient België eveneens een ontwerpbegro-
tingsplan in te dienen voor het komende jaar bij de Com-

missie en bij de Eurogroep in uitvoering van artikel 6 van
de verordening nr. 473/2013 van 21 mei 2013 betreffende
de gemeenschappelijke voorschriften voor het monitoren
en beoordelen van ontwerpbegrotingsplannen en voor het
garanderen van de correctie van buitensporige tekorten van
de lidstaten van de eurozone.

À cette date, la Belgique doit également soumettre un
projet de plan budgétaire pour l'année à venir à la Commis-
sion et à l'Eurogroupe en exécution de l'article 6 du Règle-
ment n° 473/2013 du 21 mai 2013 établissant des
dispositions communes pour le suivi et l'évaluation des
projets de plans budgétaires et pour la correction des défi-
cits excessifs dans les États membres de la zone euro.
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De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823972
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201823972
Question n° 278 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Lotto Express. Lotto Express.
De pers berichtte onlangs over de lancering van Lotto

Express, een spel van de Nationale Loterij met kaartjes die
men aan de kassa van supermarkten kan vinden.

La presse s'est récemment fait l'écho de l'introduction sur
le marché de cartes Lotto Express, et ce plus spécifique-
ment aux caisses des supermarchés.

1. Wat zijn Lotto Expresskaartjes precies? 1. Quel est exactement le type de produit concerné?
2. Welke verkoopregels zijn eraan verbonden, met name

ter bescherming van minderjarigen?
2. Quelles sont les règles prévues en matière de vente,

notamment pour protéger les mineurs?
3. In wat voor winkels worden deze kaartjes aangebo-

den?
3. Quels types de magasins sont exactement visés par

l'introduction desdites cartes?
Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 24 juli 2018, op de vraag
nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 24 juillet 2018, à la question n° 278
de monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin
2018 (Fr.):

Lotto Express komt overeen met een aanbod van trek-
kingsproducten van de Nationale Loterij, namelijk Lotto,
EuroMillions en Joker+, volgens de toevalsformule "Quick
Pick", die rechtstreeks beschikbaar zijn voor verkoop aan
de kassa van bepaalde partners van de Nationale Loterij
zoals bpost (sinds 2016) en Carrefour (sinds 2012).

Le Lotto Express correspond à une offre de produits de
tirage de la Loterie Nationale, à savoir Lotto, EuroMillions
et Joker+ sous la formule aléatoire "Quick Pick", directe-
ment disponibles à la vente à la caisse de certains parte-
naires de la Loterie Nationale tels que bpost (depuis 2016)
et Carrefour (depuis 2012).

Dit spelaanbod is onderworpen aan een informatica-inte-
gratie aan de kassa's van de partners, waardoor de klant het
gewenste trekkingsspel en het bedrag van de weddenschap
kan kiezen (beperkt tot 25 euro per deelname). Het deelne-
mingsbewijs wordt afgedrukt op het kassaticket van de
klant.

Cette offre de jeu fait l'objet d'une intégration informa-
tique avec les systèmes de caisse des partenaires qui per-
met au client de choisir le jeu de tirage voulu et le montant
de la mise (limité à 25 euros par participation). Le ticket de
participation correspondant est imprimé sur le ticket de
caisse du client.

De partners die het Lotto Express-systeem uitbaten, zijn
onderworpen aan dezelfde regels als de andere verkoop-
punten van de Nationale Loterij op het vlak van verant-
woord spel (mystery shopping-controles, financiële
sancties in geval van overtreding, opleiding van het perso-
neel van de kassa's over het belang van de naleving van de
regels op het vlak van verantwoord spel).

Les partenaires qui exploitent le système Lotto Express
sont soumis aux mêmes règles que les autres points de
vente de la Loterie Nationale en matière de jeu responsable
(contrôles mystery shopping, sanction financière si infrac-
tion, formation du personnel de caisse sur l'importance
d'observer les règles en matières de jeu responsable).
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Het Lotto Express-systeem is ontwikkeld voor verkoop-
partners met meerdere verkooppunten die over de juiste IT-
infrastructuur beschikken om te integreren met hun kassas-
ysteem en die zich tot doel stellen te voldoen aan de ver-
wachtingen van de spelers om producten van de Nationale
Loterij te kunnen kopen via hun consumententraject (voor-
namelijk convenience-winkels).

Le système Lotto Express a été développé pour des parte-
naires multi-points de ventes qui disposent de l'infrastruc-
ture informatique adéquate pour procéder à une intégration
avec leur système de caisse et dont l'objectif est de
répondre aux attentes des joueurs de pouvoir acheter les
produits de la Loterie Nationale dans leur parcours de
consommateur (principalement les enseignes alimentaires
ou de type convenience store).

DO 2017201823974
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201823974
Question n° 279 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Nationale Loterij. - Pogingen tot fraude. Loterie Nationale. - Tentatives de fraude.
1. Hoeveel pogingen tot fraude ten aanzien van de Natio-

nale Loterij werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017 vastge-
steld? Kunt u uw antwoord opsplitsen per jaar en per
product van de Nationale Loterij?

1. Combien de tentatives de fraude à l'encontre de la
Loterie Nationale ont été identifiés, par produit de la Lote-
rie Nationale et par an, pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel fraudepogingen werden er bij de politie of het
gerecht gemeld?

2. Combien de cas ont été signalés auprès des services de
police ou de la Justice?

3. Welk bedrag is er met deze fraudepogingen gemoeid? 3. Quel est le total financier afférent aux tentatives de
fraude précitées?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 23 juli 2018, op de vraag
nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 23 juillet 2018, à la question n° 279
de monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin
2018 (Fr.):

De Nationale Loterij beschikt over een antifraude cel
(Forensisch) die dagelijks toezicht houdt op alle spelactivi-
teiten en alle eventuele gevallen van fraude of onregelma-
tigheden onderzoekt die haar worden voorgelegd, net als
alle ernstige feiten die ingevolge haar controles aan het
licht komen.

La Loterie Nationale dispose d'une cellule de lutte contre
la fraude (Forensic) qui contrôle au jour le jour toutes les
opérations de jeux et qui enquête sur tous les cas éventuels
de fraude ou d'irrégularité qui lui sont soumis, tels que les
faits sérieux découverts à la suite des contrôles effectués.

De Forensische cel steunt op een kennis van verschil-
lende soorten van fraude en krachtige computerhulpmidde-
len om mogelijke fraudegevallen op te sporen en de
verschillende transacties op te sporen waarvan wordt ver-
moed dat ze frauduleus zijn.

La cellule Forensic s'appuie sur une connaissance des
différentes typologies de fraude et des outils informatiques
puissants en vue de détecter les possibles cas de fraude et
de retracer les différentes transactions dont on suspecte le
caractère frauduleux.

De Forensische cel heeft zes fraudegevallen in 2014, zes
in 2015, zeven in 2016 en 12 in 2017 behandelt. De finan-
ciële gevolgen zijn moeilijk te kwantificeren, gezien de
aard, duur en omvang ervan.

Le nombre de cas de fraudes traités par la cellule Foren-

sic s'élèvent à six en 2014, six en 2015, sept en 2016 et 12
en 2017. Leur impact financier est difficilement quanti-
fiable eu égard à leur nature, leur durée et leur étendue.

Alle fraudegevallen die door de Forensische cel van de
Nationale Loterij werden opgespoord en vastgesteld, zijn
het voorwerp van een klacht bij het parket.

Tous les cas de fraude détectés et constatés par la cellule
Forensic de la Loterie Nationale font l'objet d'une plainte
auprès des autorités judiciaires.
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DO 2017201824072
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 03 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Begroting, belast met de Nationale Loterij:

DO 2017201824072
Question n° 280 de monsieur le député Gilles Foret du

03 juillet 2018 (Fr.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Geplande einde van het dieseltijdperk. La fin programmée du diesel.
De verschillende regeringen van het land hebben enkele

maanden geleden beslist om diesel minder aantrekkelijk te
maken, met de bedoeling om dieselmotoren op min of
meer lange termijn uit het Belgische wagenpark te bannen.
Naarmate de ontwikkeling van de elektrische wagens pro-
gressie maakt, zou ook de benzinemotor gaandeweg het-
zelfde lot beschoren zijn.

Depuis quelques mois, les différents gouvernements du
pays ont décidé de mener une guerre au diesel avec comme
objectif, à plus ou moins long terme, sa suppression du
parc automobile belge. Avec le développement des voi-
tures électriques, les moteurs à essence devraient petit à
petit suivre la même voie.

De federale regering haalt echter heel wat inkomsten uit
de brandstofaccijnzen. De al dan niet geplande verdwijning
van diesel en benzine zal hoe dan ook gevolgen hebben
voor de staatsfinanciën.

Or, le gouvernement fédéral perçoit d'importantes
recettes grâces aux accises sur les carburants. La dispari-
tion, programmée ou non, du diesel et de l'essence aura for-
cément des conséquences sur les finances de l'État.

1. Hoe groot zou vandaag de ontvangstenderving zijn als
diesel en benzine van de ene dag op de andere uit het
brandstofaanbod zouden verdwijnen?

1. Quel serait, aujourd'hui, le manque à gagner si le die-
sel et l'essence disparaissait du jour au lendemain?

2. Hebt u al pistes overwogen om die grote ontvangsten-
derving te compenseren?

2. Avez-vous déjà envisagé des pistes pour compenser ce
manque à gagner important?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 23 juli 2018, op de vraag
nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Foret van 03 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 23 juillet 2018, à la question n° 280
de monsieur le député Gilles Foret du 03 juillet 2018
(Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat zal wor-
den gegeven door mijn collega, de minister van Financiën
(vraag nr. 2332 van 23 juli 2018).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse qui sera don-
née par mon collègue, le ministre des Finances (question
n° 2332 du 3 juillet 2018).

DO 2017201824281
Vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 12 juli 2018 (N.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201824281
Question n° 281 de madame la députée Els Van Hoof du

12 juillet 2018 (N.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

De 0,7 %-norm. La norme de 0,7 %  en matière de dépenses d'APD.
De internationale afspraak over een bestedingsnorm voor

ontwikkelingssamenwerking is in 1970 door de Algemene
Vergadering van de VN vastgesteld op 0,7 % van het bruto
nationaal inkomen (BNI), te besteden aan Official Deve-

lopment Assistance (ODA). In EU-verband (Europese
Raad van 26 mei 2015) is door de lidstaten besloten dat
alle lidstaten hun ODA-bijdrage naar het niveau van 0,7 %
van het BNI moeten brengen en dit tegen uiterlijk 2030.

En 1970, dans le cadre d'un accord international,
l'Assemblée générale des Nations Unies a fixé à 0,7% le
pourcentage du produit intérieur brut (PIB) consacré à
l'aide publique au développement (APD). De son côté,
l'UE (Conseil européen du 26 mai 2015), a décidé que d'ici
à 2030 au plus tard, tous les États membres doivent porter
leur contribution à l'APD à 0,7% de leur PIB.

Europa zou het bereiken van 0,7 % kunnen faciliteren
met een aangepaste interpretatie van de begrotingsregels.
De ethische keuze van een lidstaat om 0,7 % na te streven
wordt momenteel ontmoedigd door ESR-begrotingsnor-
men.

L'UE pourrait faciliter la concrétisation de cet objectif en
adaptant l'interprétation des règles budgétaires. Les normes
budgétaires SEC découragent pour l'heure les États
d'oeuvrer pour atteindre l'objectif éthique de 0,7%.
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Vergelijkbare mechanismen zouden reeds bestaan. Bij de
vaststelling van de begrotingsaanpassing in het kader van
het pact houdt de Europese Commissie geen rekening met
nationale bijdragen aan het Europees Fonds voor strategi-
sche investeringen (EFSI).

Des mécanismes comparables existeraient déjà. Dans le
cadre du pacte de stabilité et de croissance, les contribu-
tions des États membres au Fonds européen pour les inves-
tissements stratégiques (EFSI) ne sont pas prises en
compte par la Commission européenne au moment d'éva-
luer l'ajustement budgétaire.

Ook asieluitgaven werden uit de saldi gefilterd voor de
begrotingsevaluatie van een lidstaat. De asielcrisis werd
beschouwd als een "uitzonderlijke gebeurtenis", een con-
cept voorzien in de EU-verdragen.

De même, lors de l'évaluation du budget d'un État
membre, les dépenses consacrées à l'asile ont été sous-
traites du solde. La crise migratoire a été considérée
comme un "événement exceptionnel", un concept inscrit
dans les traités de l'UE.

Ook natuurrampen, hongersnood, enz., zijn vormen van
uitzonderlijke gebeurtenissen.

Les catastrophes naturelles, la famine, etc. sont égale-
ment des événements exceptionnels.

Een richtlijn van de Raad tot vaststelling van bepalingen
ter versterking van de begrotingsverantwoordelijkheid en
de begrotingskoers op middellange termijn in de lidstaten
is in voorbereiding. Mogelijks zouden ook de Europese
verdragen zelf moeten aangepast worden als gevolg van de
brexit.

Une directive du Conseil établissant des dispositions en
vue du renforcement de la responsabilité budgétaire et de
l'orientation budgétaire à moyen terme dans les Etats
membre est en préparation. Il est, en outre, possible qu'à la
suite du Brexit, des traités européens doivent être adaptés.

1. Welk standpunt neemt België in op Europese fora met
betrekking tot het traject naar 0,7 %?

1. Quelle est l'attitude adoptée par la Belgique sur la
scène européenne à propos de l'objectif de 0,7%?

2. Worden alle uitgaven voor ontwikkelingssamenwer-
king meegeteld in de begrotingssaldi van de lidstaten bij de
evaluatie in het kader van het stabiliteitspact?

2. Lors de l'évaluation de l'ajustement budgétaire dans le
cadre du pacte de stabilité et de croissance, toutes les
dépenses affectées à la coopération au développement
sont-elles comptabilisées dans les soldes budgétaires?

3. Welk standpunt neemt België in op Europese fora met
betrekking tot de aanrekening van ODA-uitgaven bij de
evaluatie van begrotingssituatie van een lidstaat?

3. Quelle est l'opinion défendue par la Belgique sur la
scène européenne en ce qui concerne l'imputation des
dépenses en matière d'APD lors de l'évaluation de la situa-
tion budgétaire d'un État membre?

4. Wat bedroegen de ODA-aanrekenbare uitgaven van
respectievelijk de federale overheid en België in 2014,
2015, 2016 en 2017 in % en in euro conform het Europese
reglementaire begrotingskader?

4. En 2014, 2015, 2016 et 2017, quels ont été, conformé-
ment au cadre budgétaire réglementaire de l'UE, le pour-
centage et le montant des dépenses imputables à l'APD du
gouvernement fédéral belge?

5. Wat zijn de meest recente ramingen voor de gereali-
seerde uitgaven in 2018 en 2019 bij ongewijzigd beleid,
rekening houdend met de onderbenutting?

5. Quelles sont à politique inchangée et compte tenu de la
sous-utilisation, les dernières estimations des dépenses
pour 2018 et 2019?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 23 augustus 2018, op de vraag
nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 12 juli 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 23 août 2018, à la question n° 281
de madame la députée Els Van Hoof du 12 juillet 2018
(N.):

Ik verzoek het geachte lid haar vraag aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking te richten (vraag nr. 1277
van 23 augustus 2018).

J'invite l'honorable membre à adresser sa question au
ministre de la Coopération au développement (question
n° 1277 du 23 août 2018).
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DO 2017201824366
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 17 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201824366
Question n° 282 de madame la députée Kattrin Jadin

du 17 juillet 2018 (Fr.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Opening door de Nationale Loterij van eigen shops. L'ouverture de magasins de la Loterie Nationale.
De Nationale Loterij wil dichter bij de spelers staan en

daartoe een keten van shops openen waarin ze haar eigen
producten zal aanbieden.

Dans l'objectif de se rapprocher des joueurs, la Loterie
Nationale veut ouvrir une chaîne de magasins afin d'y pro-
poser ses produits.

Een woordvoerder van de Nationale Loterij verzekert dat
het zeker niet de bedoeling is om concurrentie met de ver-
kooppunten aan te gaan.

Un porte-parole de la Loterie Nationale a assuré que le
but n'était pas de concurrencer les points de vente.

Perstablo, een vereniging van verschillende dagbladhan-
delaars in Vlaanderen en Brussel, geeft echter aan dat veel
dagbladhandelaars niets van de plannen wisten en zich
bekocht voelen.

Néanmoins, Perstablo, une association regroupant plu-
sieurs commerçants libraires de Flandre et de Bruxelles, a
estimé que de nombreux libraires n'étaient pas au courant
de ces projets et se sentent dupés.

Dagbladhandelaars zullen immers niet alleen winst uit de
verkoop van de producten van de Nationale Loterij derven,
maar ook uit de verkoop van andere producten die perso-
nen die naar de dagbladhandel gaan voor de producten van
de Nationale Loterij, vaak geneigd zijn te kopen.

En effet, outre les gains rapportés par la vente de produits
de la Loterie Nationale, cela peut représenter un manque à
gagner pour les libraires. Des personnes qui se rendent en
librairie pour acheter des produits de la Loterie Nationale
sont souvent tentés d'acheter d'autres produits.

1. Wat zijn de gevolgen voor de dagbladhandelaars
indien de Nationale Loterij haar eigen shops zou openen?

1. En cas d'implantation de commerces de la Loterie
Nationale, quels pourraient être les impacts sur les librai-
ries?

2. Zijn er naar aanleiding van die aankondiging klachten
geweest van dagbladhandelaars?

2. Face à cette annonce, des plaintes ont-elles été émises
par les commerçants?

3. Wat is de winstmarge van de dagbladhandelaars op de
verkoop van producten van de Nationale Loterij?

3. Quel pourcentage touchent les libraires lorsqu'ils
vendent des produits de la Loterie Nationale?

4. Hoeveel winst heeft de Nationale Loterij in 2017
geboekt?

4. Que représentent les gains de la Loterie Nationale pour
l'année 2017?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 27 juli 2018, op de vraag
nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 17 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 27 juillet 2018, à la question n° 282
de madame la députée Kattrin Jadin du 17 juillet 2018
(Fr.):

1. De Nationale Loterij beschikt over acht regionale kan-
toren verspreid over heel België. Deze hebben naast een
logistieke functie ook als functie om winnaars te ontvan-
gen voor de uitbetaling van hun winsten tot 25.000 euro.

1. La Loterie Nationale dispose de huit bureaux régio-
naux répartis sur l'ensemble du pays qui, outre une fonc-
tion logistique, sont aussi chargés d'accueillir les gagnants
pour leur payer les gains allant jusqu'à 25.000 euros.

Door een hervorming van de interne logistieke keten zal
de logistieke functie van de regionale kantoren verdwijnen.

La fonction logistique des bureaux régionaux est toute-
fois appelée à disparaître à l'issue d'une réforme de la
chaîne logistique interne.

Om toch dicht bij de speler te kunnen blijven, onderzoekt
de Nationale Loterij de mogelijkheid om haar regionale
aanwezigheid te verplaatsen naar een meer commerciële
omgeving in het stadscentrum die vlot bereikbaar is met de
wagen en het openbaar vervoer en toegankelijk zal zijn
voor iedereen. Dit heeft tevens als voordeel dat de Natio-
nale Loterij aan zichtbaarheid kan winnen en ook haar
maatschappelijk engagement meer kenbaar kan maken.

Afin de pouvoir malgré tout rester proche des joueurs, la
Loterie Nationale étudie la possibilité de déplacer sa pré-
sence régionale vers un environnement plus commercial en
centre ville qui soit facilement accessible à tous en voiture
et en transport en commun. Cela lui permettrait également
de gagner en visibilité et de mieux faire connaître son
engagement social.
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De Nationale Loterij verwacht dat dit een positieve
impact zal hebben voor de bestaande verkooppunten.
Temeer omdat zij op deze locaties eveneens:

La Loterie Nationale anticipe une influence positive de
ce projet sur les points de vente existants. D'autant qu'elle
utilisera également ces sites pour:

- het succes van nieuwe concepten, technologieën en
ideeën eerst zelf zal testen alvorens deze uit te rollen naar
al haar verkooppunten, om zo de juiste producten te kun-
nen aanbieden in haar verkooppunten;

- tester elle-même les nouveaux concepts, technologies et
idées avant de les étendre à tous ses points de vente afin de
pouvoir ainsi y proposer les produits adéquats;

- haar eigen medewerkers zal opleiden in de werkomge-
ving waar ze zich dagelijks in bevinden, om zo de verkoop-
punten beter te kunnen ondersteunen;

- former ses propres collaborateurs dans l'environnement
de travail au sein duquel ils évoluent au quotidien de façon
à pouvoir mieux soutenir les points de vente;

- kennis zal opdoen omtrent de voorkeuren van de spe-
lers;

- accumuler des connaissances sur les préférences des
joueurs;

- recente initiatieven zoals bijvoorbeeld Lottery club, die
ontegensprekelijk zorgt voor extra traffic naar krantenwin-
kels, zal promoten.

- promouvoir ses dernières initiatives, telles que le Lot-
tery Club, par exemple, qui génère incontestablement du
trafic supplémentaire dans les librairies.

In elk geval vormt deze regionale aanwezigheid geen
enkele concurrentie voor de huidige 6.500 verkooppunten
van de Nationale Loterij. Zo ook heeft de ervaring uit het
verleden aangetoond dat wanneer tijdens de eindejaarsperi-
ode een pop-upstore wordt geopend in het commerciële
centrum van een grote stad, dit geen negatieve impact heeft
op het verkoopcijfer van omliggende verkooppunten.

Cette présence régionale ne fera en tout cas aucunement
concurrence aux 6.500 points de vente actuels de la Loterie
Nationale. L'expérience du passé a en effet démontré que
l'ouverture d'un magasin éphémère dans un centre com-
mercial urbain durant les fêtes de fin d'année n'avait aucun
impact négatif sur le chiffre d'affaires des points de vente
environnants.

2. De Nationale Loterij is niet op de hoogte van klachten
vanwege handelaars. Alleen bepaalde federaties van pers-
verdelers hebben meteen gereageerd met betrekking tot het
onderwerp zodra ze door journalisten werden gecontac-
teerd.

2. La Loterie Nationale n'a pas eu vent de plaintes des
commerçants. Seules certaines fédérations de diffuseurs de
presse ont immédiatement réagi sur le sujet après avoir été
contactées par des journalistes.

3. Los van de bonussen die een verkooppunt kan verdie-
nen, is de vergoeding van onze verkooppunten samenge-
steld uit twee delen:

3. En dehors des bonus que peuvent gagner les points de
vente, leur rémunération se compose de deux parties:

- een vaste basiscommissie van 4,5 % (mits de naleving
van bepaalde drempels) die samengaat met twee commis-
sielonen van elk 0,75 % op de activiteiten die door onze
verkooppunten worden verwezenlijkt: de uitbetaling van
de winsten en de naleving van operationele instructies die
nodig zijn voor de activiteit;

- une commission fixe de 4,5 % (moyennant respect de
certains seuils) s'accompagnant de deux commissions de
0,75 % chacune sur les activités réalisées par les points de
vente, à savoir le paiement des gains et le respect des ins-
tructions opérationnelles nécessaires à l'activité.

- een variabele commissie die tot doel heeft de verkoop-
punten te steunen - via tijdelijke promotionele acties - en
de meest dynamische verkooppunten te belonen.

- une commission variable visant à soutenir les points de
vente - via des actions promotionnelles temporaires - et à
récompenser les plus dynamiques d'entre eux.

4. Het resultaat van de Nationale Loterij na belastingen
bedroeg in 2017 11.166.884 euro.

4. Le résultat après impôts de la Loterie Nationale s'éle-
vait à 11.166.884 euros en 2017.
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201717318
Vraag nr. 2465 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juli 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717318
Question n° 2465 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juillet 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Fietsoversteekplaatsen (MV 18848). Les passages pour vélos (QO 18848).
Een fietsoversteekplaats wordt volgens de Wegcode

afgebakend door twee onderbroken strepen gevormd door
witte vierkanten of parallellogrammen, ook wel blokmar-
kering genoemd. De Wegcode stelt dat fietsers zich voor-
zichtig op een oversteekplaats voor fietsers moeten
bewegen en voorrang moeten verlenen aan de naderende
voertuigen. De automobilist van zijn kant, mag de over-
steekplaats voor fietsers slechts met matige snelheid nade-
ren teneinde de fietsers die er zich op bevinden, niet in
gevaar te brengen. Indien nodig moet hij stoppen om de
overstekende fietser door te laten.

Selon le code de la route, un passage pour vélos est déli-
mité par deux lignes discontinues constituées par des car-
rés ou des parallélogrammes de couleur blanche,
également dénommés "marquage de carrés". Les cyclistes
doivent s'engager dans un passage prévu pour traverser la
chaussée avec prudence et donner la priorité aux véhicules
qui s'approchent. Les automobilistes, quant à eux, ne
peuvent s'approcher d'un passage pour vélos qu'à allure
modérée, de façon à ne pas mettre en danger les cyclistes
qui y sont engagés. Si nécessaire, ils doivent s'arrêter pour
laisser passer les cyclistes qui traversent la chaussée.

De huidige regels worden algemeen als contra-intuïtief
door de weggebruikers ervaren. Omdat de blokmarkering
meer zichtbaar is, geeft deze aan de fietser eerder het
gevoel van voorrang. De omschrijving van het gedrag van
voertuigen is ook niet geheel duidelijk. De automobilist
moet snelheid matigen en "indien nodig moet hij stoppen"
om overstekende fietsers door te laten. In de ons omrin-
gende landen duidt de blokmarkering bovendien op voor-
rang voor de fietser.

Les usagers de la route considèrent généralement que les
règles en vigueur sont paradoxales. La visibilité accrue du
marquage de carrés donne plutôt aux cyclistes la sensation
d'avoir la priorité. Par ailleurs, la définition du comporte-
ment des véhicules manque quelque peu de clarté. Les
automobilistes doivent modérer leur allure et "s'arrêter si
nécessaire" pour laisser passer les cyclistes qui traversent
la chaussée. Dans les Etats voisins, le marquage de carrés
indique, par ailleurs, que les cyclistes ont la priorité.

Omdat de regelgeving niet algemeen gedragen wordt,
worden in de praktijk ook andere signalisaties gebruikt
door wegbeheerders, bijvoorbeeld helemaal geen signalisa-
tie of dubbele pijlen. Maar artikel 1.1 van de Wegcode
bepaalt dat alleen de verkeerstekens bepaald in het alge-
meen reglement op de politie van het wegverkeer gebruikt
mogen worden om de weggebruikers de aanwijzingen te
geven waarop zij betrekking hebben. De plaatsingsvoor-
waarden zijn bovendien sinds de zesde staatshervorming
geregionaliseerd.

La réglementation n'emportant pas une large adhésion,
les gestionnaires de la voirie utilisent également d'autres
signaux dans la pratique. Ils n'utilisent parfois, par
exemple, aucune signalisation ou des doubles flèches.
L'article 1.1 du code de la route prévoit toutefois que seule
la signalisation définie par le règlement général sur la
police de la circulation routière peut être employée pour
donner aux usagers les indications qui en font l'objet. Les
conditions du placement de la signalisation routière ont, en
outre, été régionalisées depuis la sixième réforme de l'État.

1. Hoe evalueert u de blokmarkeringen die een fietsover-
steekplaats aanduiden?

1. Comment évaluez-vous le marquage de carrés indi-
quant l'emplacement des passages pour vélos?

2. Hoe evalueert u het bijhorende gedrag dat in de Weg-
code omschreven staat voor fietsers en voertuigen aan
fietsoversteekplaatsen?

2. Comment évaluez-vous la définition du comportement
à adopter par les cyclistes et les automobilistes aux pas-
sages pour vélos en vertu du code de la route?
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3. Kwam dit al ter sprake tijdens de besprekingen rond de
herziening van de Wegcode? Zo ja, wat waren de beden-
kingen?

3. Ces questions ont-elles déjà fait l'objet des discussions
menées dans le cadre de la révision du code de la route?
Dans l'affirmative, quelles réflexions ont-elles été menées
dans ce cadre?

4. Plant u aanpassingen aan de blokmarkering als weg-
markering enerzijds en aan het gedrag van weggebruikers
aan fietsoversteekplaatsen anderzijds?

4. Prévoyez-vous d'apporter des adaptations au marquage
de carrés utilisé en tant que marquage routier, d'une part, et
au comportement des usagers de la route aux passages pour
vélos, d'autre part?

5. Hoe evalueert u het verschil tussen de markering van
een fietspad (artikel 74), die tot voorrang tot fietser leidt,
en de blokmarkering voor fietsoversteekplaatsen (artikel
76.4)? Waarom?

5. Comment évaluez-vous la différence entre le mar-
quage d'une piste cyclable (article 74), qui donne la priorité
aux cyclistes, et le marquage de carrés qui indique les pas-
sages pour vélos (article 76.4)? Pour quelles raisons?

6. Mogen dubbele pijlen gebruikt worden om een fiets-
oversteekplaats aan te duiden? Waarom wel of waarom
niet? Zo ja, gelden de gedragsregels ook op deze plaatsen?

6. Les doubles flèches peuvent-elles être utilisées pour
signaler la présence d'un passage pour vélos? Dans l'affir-
mative, pourquoi, et, dans la négative, pourquoi pas? Dans
l'affirmative, les règles de conduite sont-elles également
applicables à ces endroits?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2465 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 03 juli 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2465 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 juillet
2017 (N.):

Het is de bevoegdheid van de Gewesten om de plaat-
singsvoorwaarden van de verkeerstekens te bepalen. De
plaatsingsvoorwaarden van de blokmarkering moeten het
gewenste gedrag van de fietsers en van de automobilisten
ondersteunen. Bijkomend kan gebruik worden gemaakt
van andere signalisatie zoals omgekeerde driehoeken.

Il appartient aux Régions de déterminer les conditions de
placement de la signalisation routière. Les conditions de
placement du marquage de carrés doivent encourager les
cyclistes et automobilistes à adopter le comportement sou-
haité. De plus, il peut être fait usage d'autres signaux,
comme les triangles renversés.

Persoonlijk hecht ik veel belang aan de veiligheid van de
fietsers, en er wordt uiteraard rekening gehouden met dit
aspect in het kader van de herziening van de Wegcode.

Personnellement, j'attache une grande importance à la
sécurité des cyclistes. Cet aspect est évidemment pris en
compte dans le cadre de la révision du Code de la route.

De werkgroep die zich momenteel over deze herziening
buigt, heeft evenwel geen bijzondere problemen vastge-
steld met de bepalingen betreffende de oversteekplaats
voor fietsers.

Le groupe de travail qui travaille actuellement à cette
révision n'a toutefois relevé aucun problème particulier en
ce qui concerne les dispositions relatives aux passages
pour cyclistes.

Ik plan dan ook geen wijziging in de bestaande voor-
rangsregels die van toepassing zijn op gemarkeerde fiets-
paden en de oversteekplaatsen met blokmarkeringen.

Par conséquent, je ne prévois aucune modification aux
règles de priorité existantes applicables aux pistes
cyclables marquées et aux passages avec marquage de car-
rés.

Ik ben van mening dat er tegenwoordig een voldoende
duidelijk onderscheid bestaat tussen een gemarkeerd fiets-
pad enerzijds, en de blokmarkering anderzijds. Dit onder-
scheid wordt ondersteund door de wegbeheerders, die
richtlijnen hebben gepubliceerd over de plaatsen waar de
blokmarkeringen wel of niet mogen aangebracht worden,
precies met de bedoeling om verwarring te voorkomen bij
de fietsers en autobestuurders in verband met de voorrang.

Je suis d'avis qu'il existe actuellement une distinction suf-
fisamment claire entre une piste cyclable marquée, d'une
part, et le marquage de carrés, d'autre part. Cette distinc-
tion est soutenue par les gestionnaires de voirie, qui ont
publié des lignes directrices sur les endroits où les mar-
quages de carrés peuvent être placés ou non, précisément
dans le but d'éviter toute confusion pour les cyclistes et les
automobilistes quant à la priorité.
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De dubbele pijlen waarover u spreekt, hebben inderdaad
geen regelgevend karakter. De gewone verkeersregels en
verkeerstekens blijven van toepassing.

Les doubles flèches dont vous parlez n'ont effectivement
aucun caractère réglementaire. Les règles de circulation et
signaux routiers ordinaires restent d'application.

DO 2016201717980
Vraag nr. 2522 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717980
Question n° 2522 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Overname van een dochterbedrijf van de NMBS door CMI.
(MV 19904)

Acquisition d'une filiale de la SNCB par le CMI (QO
19904).

Onlangs vernamen we uit de pers dat de NMBS een
belang van 82 % in Transurb, een engineeringbedrijf dat
actief is in de sector van het spoorvervoer, aan het in
Seraing gevestigde CMI (Cockerill Maintenance et
Ingénierie) verkocht heeft.

Récemment, nous apprenions par la presse que la SNCB
a cédé une participation de 82 % de Transurb, une société
d'ingénierie active dans le transport ferroviaire, à l'entre-
prise basée à Seraing CMI (Cockerill Maintenance et Ingé-
nierie).

De NMBS behoudt een belang van 10 %. De overige 8%
is in handen van de MIVB.

La SNCB garde une participation de 10 %, les 8 % res-
tants étant dans les mains de la STIB.

Kunt u die overname nader toelichten? Waarom heeft de
NMBS dat belang verkocht?

Pouvez-vous donner plus d'informations sur ce rachat?
Pour quelles raisons, la SNCB a-t-elle cédé cette participa-
tion?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2522 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 24 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2522 de
monsieur le député Laurent Devin du 24 août 2017
(Fr.):

Deze verkoop moet gezien worden in het kader van de
vaste wil van de NMBS om zich te concentreren op haar
kernactiviteit, conform de visie die de regering in 2015
heeft goedgekeurd.

Cette cession s'inscrit dans le cadre de la volonté ferme
de la SNCB de se focaliser sur son métier de base confor-
mément à la vision approuvée par le gouvernement en
2015.

De NMBS heeft dus een belang van 82 % in Transurb
aan CMI verkocht. CMI wordt daardoor de grootste aan-
deelhouder van Transurb.

La SNCB a donc cédé à CMI une participation de 82 %
dans Transurb. Par cette acquisition, CMI devient le plus
grand actionnaire de Transurb.

Transurb biedt oplossingen op maat voor het spoor- en
stadsvervoer in binnen- en buitenland. Transurb is actief
als studie- en technisch ondersteuningsbureau bij de reali-
satie van spoor- en openbaarvervoeroplossingen. Tot haar
activiteiten behoort ook het ontwerpen, implementeren en
in bedrijf stellen van trainingssimulatoren.

Transurb offre des solutions sur mesure pour le secteur
ferroviaire et des transports urbains en Belgique et à
l'étranger. Transurb est actif en tant que bureau d'études et
d'assistance technique dans la réalisation de solutions de
transport ferroviaire et public. Ses activités comprennent
également la conception, l'implémentation et la mise en
service des simulateurs de formation.

De NMBS blijft vooralsnog aandeelhouder voor 10 %. La SNCB garde, à ce stade, une participation de 10 %.
De verkoop gebeurde na een marktoproep waarvoor

meerdere kandidaten hun belangstelling hebben getoond.
Cette cession s'est concrétisée après un appel au marché,

à la suite duquel plusieurs candidats ont manifesté leur
intérêt.
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Met deze transactie wordt er binnen CMI een bevorder-
lijk kader geschapen voor de ontwikkeling van de activitei-
ten van Transurb.

Cette transaction permet de créer dans le périmètre de
CMI un cadre propice au développement des activités de
Transurb.

DO 2016201717982
Vraag nr. 2523 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717982
Question n° 2523 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Indienstneming van statutair personeel (MV 19903). L'engagement de personnel statutaire (QO 19903).
De Brusselse afdeling van CGSP Cheminots hekelt het

feit dat de NMBS-Groep steeds vaker niet-statutaire
beambten in dienst neemt.

La CGSP-Cheminots de Bruxelles dénonce le recrute-
ment de plus en plus fréquent d'agents non statutaires par le
groupe SNCB.

Momenteel werft de NMBS immers voornamelijk con-
tractuelen aan voor de werkplaatsen.

En effet, actuellement, la SNCB recrute principalement
des agents contractuels pour les besoins des ateliers.

Tegelijkertijd trekt Infrabel in Brussel contractuelen aan
voor de graad van technicus.

Parallèlement, Infrabel recrute pour Bruxelles des agents
contractuels dans les grades de technicien.

Op 26 mei 2016 liet u optekenen dat u de indienstneming
van statutairen wilde behouden.

Le 26 mai 2016, vous avez déclaré vouloir maintenir le
recrutement de statutaires.

1.a) Zullen er statutaire beambten worden aangenomen? 1. a) Le recrutement d'agents statutaires est-il prévu?
b) Zullen er binnenkort openbare examens worden geor-

ganiseerd?
b) Des examens publics seront-ils organisés prochaine-

ment?
2. Wat is uw standpunt over de statutaire benoeming? 2. Quelle est votre position sur la statutarisation des

agents?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2523 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 24 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2523 de
monsieur le député Laurent Devin du 24 août 2017
(Fr.):

De aanwerving bij de spoorwegondernemingen heeft
voornamelijk betrekking op statutair personeel.

Les recrutements au sein des entreprises ferroviaires
concernent essentiellement des statutaires.

De specifieke behoeften, het zeer dringende karakter van
een werving en de arbeidsmarkt zijn factoren die bepalen
of het om een contractuele of statutaire werving gaat.

Les besoins spécifiques, le caractère très urgent d'un
recrutement et le marché du travail sont des facteurs qui
déterminent s'il s'agit d'un recrutement contractuel ou sta-
tutaire.

Voor academische en bepaalde, technische en administra-
tieve functies zijn specifieke vaardigheden of een beroep-
servaring vereist.

Des fonctions universitaires et certaines fonctions tech-
niques et administratives requièrent des compétences spé-
cifiques ou une expérience professionnelle.

Tijdens de eerste zes maanden van 2017 werden 52 tech-
nici aangeworven bij Infrabel - Asset Management in
Brussel: 43 statutaire en negen niet-statutaire werknemers.

Au cours des six premiers mois de l'année 2017, 52 tech-
niciens ont été engagés chez Infrabel - Asset Management
à Bruxelles: 43 collaborateurs statutaires et neuf collabora-
teurs non statutaires.

Tijdens de eerste zes maanden van 2017 werden 24
nieuwe medewerkers aangeworven voor de werkplaatsen
van de NMBS in Brussel: 18 statutaire en zes niet-statu-
taire werknemers.

Au cours des six premiers mois de l'année 2017, 24 nou-
veaux collaborateurs ont été engagés dans les ateliers de la
SNCB à Bruxelles: 18 collaborateurs statutaires et six col-
laborateurs non statutaires.



456 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2016201717983
Vraag nr. 2524 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717983
Question n° 2524 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Nieuw wegvervoerpakket van de Europese Commissie. Le nouveau paquet routier de la Commission européenne
(QO19813).

De Europese Commissie heeft recentelijk een reeks wet-
gevende initiatieven voorgesteld die specifiek gericht zijn
op het wegvervoer. De Commissie wil het wegvervoer 'eer-
lijker en efficiënter' maken.

Récemment, la Commission européenne a présenté une
série d'initiatives législatives visant spécifiquement le
transport routier. L'objectif de la Commission est de rendre
le transport routier "plus juste et plus efficace".

Enkele van die voorstellen doen echter heel wat stof
opwaaien: zo zullen de tachografen verplicht met gps moe-
ten worden uitgerust en zullen de bedrijven de vrachtwa-
genbestuurders een gepaste accommodatie moeten
aanbieden en die kosten ook moeten betalen.

Cependant, certaines de ces propositions suscitent le
débat, notamment celle sur le tachygraphe avec GPS obli-
gatoire et sur l'obligation de fournir et financer un héberge-
ment convenable aux chauffeurs routiers.

De vakbonden roepen de Commissie ertoe op sociale
dumping doeltreffender te bestrijden en de arbeidsomstan-
digheden van de vrachtwagenchauffeurs te verbeteren.

Les syndicats demandent à la Commission de lutter plus
efficacement contre le dumping social et d'améliorer les
conditions de travail des chauffeurs routiers.

Ze vragen bijvoorbeeld dat er onmiddellijk gps-tachogra-
fen in de vrachtwagens zouden worden geplaatst. De Com-

missie wil ze verplicht maken vanaf 2034, terwijl die
technologie nu al operationeel is en het mogelijk zou
maken sociale dumping efficiënt te bestrijden.

Par exemple, ils demandent l'installation immédiate des
tachygraphes munis de GPS dans les camions. La Commis-
sion prévoit de les rendre obligatoire à partir de 2034 alors
que leur technologie est dès à présent opérationnelle et
qu'ils permettraient de lutter efficacement contre le dum-

ping social.
1. Welk standpunt neemt België in met betrekking tot die

voorstellen van de Commissie, met name wat de cabotage,
de tachograaf en de accommodatie voor de chauffeurs
betreft?

1. Pouvez-vous préciser la position de la Belgique
concernant ces propositions de la Commission, notamment
en matière de cabotage, du tachygraphe, de l'hébergement
des chauffeurs?

2. Zal er met vakbonden overleg gepleegd worden? 2. Des rencontres avec les syndicats sont-elles prévues?
3. Wat zijn de voornaamste eisen van België in verband

met het nieuwe wegvervoerpakket (road package)?
3. Quelles sont les principales revendications de la Bel-

gique sur le nouveau paquet routier?
4. Wanneer zal de gps-tachograaf in de vrachtwagens

geïnstalleerd worden?
4. À quand l'installation du tachygraphe avec GPS dans

les poids lourds?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2524 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 24 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2524 de
monsieur le député Laurent Devin du 24 août 2017
(Fr.):

De Europese Commissie is inderdaad van plan maatrege-
len te nemen om een eerlijkere en gezondere wegver-
voersmarkt in de Europese Unie tot stand te brengen.

La Commission européenne entend en effet prendre des
mesures afin d'aboutir à un marché du transport routier
plus équitable et plus sain dans l'Union européenne.

Ik stel met tevredenheid vast dat de eerste ontwerptek-
sten verschillende maatregelen bevatten waar België al
voor gepleit heeft, zoals het verbod om de normale weke-
lijkse rusttijd aan boord van het voertuig te nemen. Andere
punten werpen echter vragen op en zullen de komende
maanden besproken moeten worden.

Je constate avec satisfaction que les premiers projets de
textes contiennent plusieurs mesures pour lesquelles la
Belgique avait déjà plaidé, telles que l'interdiction de
prendre le repos hebdomadaire normal à bord du véhicule.
Toutefois, d'autres points posent question et devront être
discutés dans les mois à venir.
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Ten eerste, wat de cabotage betreft, is België tegen een
verdere liberalisering zolang de sociale, fiscale en arbeids-
wetgevingen van de lidstaten te veel onderling verschillen.
Ons land is daarom van mening dat het voorstel van de
Commissie inzake cabotage, dat voorziet in een onbeperkt
cabotagerecht voor een periode van vijf dagen na een inter-
nationaal vervoer, te ver gaat qua liberalisering. Dit dossier
hangt bovendien nauw samen met het probleem van de det-
achering van mobiele werknemers, dat ook een integraal
onderdeel is van het nieuwe wegvervoerpakket.

Tout d'abord, concernant le cabotage, la Belgique
s'oppose à une libéralisation plus poussée tant qu'il existe
trop de différences entre États membres en matière de
législation sociale, fiscale et du travail. Notre pays consi-
dère donc que la proposition de la Commission en matière
de cabotage, qui consiste en un droit illimité de cabotage
pendant une période de cinq jours suivant un transport
international, va trop loin dans le sens de la libéralisation.
Ce dossier est en outre fortement lié à la problématique du
détachement des travailleurs mobiles, qui fait aussi partie
intégrante du nouveau paquet routier.

Vervolgens moet vanaf 15 juni 2019 elk nieuw voertuig
dat onder de regelgeving inzake rij- en rusttijden valt, uit-
gerust zijn met een smart tachograaf, maar de Commissie
heeft voorzien in een overgangsperiode van 15 jaar voor
voertuigen die vóór die datum al in het verkeer zijn
gebracht. Een debat over de inkorting van deze overgangs-
periode met alle stakeholders dringt zich op. Er moet ook
worden overwogen om het toepassingsgebied van de
tachograaf uit te breiden tot bedrijfsvoertuigen met een
maximaal toegestane massa van minder dan 3,5 ton.

Ensuite, à partir du 15 juin 2019, chaque nouveau véhi-
cule soumis à la réglementation des temps de conduite et
de repos devra être muni d'un smart tachygraphe, mais la
Commission a prévu une période transitoire de 15 ans pour
les véhicules déjà mis en circulation avant cette date. Un
débat devrait avoir lieu avec toutes les parties prenantes au
sujet de la réduction de cette période. Il faudrait aussi exa-
miner l'opportunité d'étendre le champ d'application du
tachygraphe aux véhicules utilitaires avec une masse maxi-
male autorisée en dessous de 3,5 tonnes.

Ten slotte is België ingenomen met het voorstel van de
Commissie om vervoersondernemingen te verplichten zich
zodanig te organiseren dat hun bestuurders tijdens elke
periode van vier opeenvolgende weken ten minste één nor-
male wekelijkse rusttijd thuis kunnen nemen. Deze maatre-
gel, in combinatie met het verbod om de normale
wekelijkse rusttijd aan boord van het voertuig te nemen,
zou een einde moeten maken aan mensonwaardige praktij-
ken waarbij sommige buitenlandse bestuurders vele weken
in de cabine van hun voertuig moeten leven.

Enfin, la Belgique salue la proposition de la Commission
visant à obliger les entreprises de transport à s'organiser de
telle façon que leurs chauffeurs puissent, pendant chaque
période de quatre semaines consécutives, prendre au moins
un repos hebdomadaire normal à la maison. Cette mesure,
combinée avec l'interdiction de prendre le repos hebdoma-
daire normal à bord du véhicule, devrait mettre fin à des
pratiques dégradantes où certains chauffeurs étrangers
doivent vivre pendant de nombreuses semaines dans la
cabine de leur véhicule.

Daaraan moet worden toegevoegd dat België zich
bekommert om een betere reglementering van het lichte
vervoer, aangezien het voorstel van de Commissie op dat
vlak te zwak is.

À ces points, il convient d'ajouter la préoccupation belge
pour une meilleure réglementation des transports légers, la
proposition de la Commission à ce niveau étant trop faible.

De belangrijkste eisen van België zijn opgenomen in het
Plan voor eerlijke concurrentie in de transportsector, dat op
3 februari 2016 werd ondertekend door verschillende leden
van de regering, de betrokken administraties en de sociale
partners, alsook in de Wegvervoer Alliantie, die op
31 januari 2017 werd ondertekend door negen Europese
landen, waaronder België.

Les principales revendications de la Belgique sont
reprises dans le Plan pour une concurrence loyale dans le
secteur du transport, signé le 3 février 2016 par plusieurs
membres du gouvernement, les administrations concernées
et les partenaires sociaux, ainsi que dans l'Alliance du rou-
tier, signée par neuf pays européens, dont la Belgique, le
31 janvier 2017.

Ik nodig ook alle sociale partners uit om mij hun com-

mentaar te geven op de voorstellen van de Commissie.
J'invite en outre tous les partenaires sociaux à me faire

connaître leurs commentaires sur les propositions de la
Commission.
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DO 2016201717987
Vraag nr. 2525 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 24 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717987
Question n° 2525 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 24 août 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Party train (MV 19087). Le party train (QO 19087).
De NMBS legt al enkele jaren een speciale festivaltrein

in voor festivalgangers. Met die party train begint het feest
al in het vertrekstation. Meer concreet draait een dj te mid-
den van de festivalgangers muziek in een tot club omge-
bouwd rijtuig.

Depuis quelques années, la SNCB propose aux festiva-
liers une voiture spéciale festival, un party train pour que
la fête commence dès la gare de départ. Concrètement, à
bord d'un wagon transformé en boîte de nuit, un dj mixe au
milieu des festivaliers.

1. Zal de party train dit jaar nog worden ingelegd? Op
basis van welk criterium of welke criteria besluit de NMBS
die trein te laten rijden? Moet de aanvraag door de festivals
worden gedaan?

1. La voiture party train sera-t-elle encore opérationnelle
cette année? Sur base de quel(s) critère(s) la SNCB décide-
t-elle de la mettre sur les rails? Est-ce aux festivals de faire
la demande?

2. Wat gebeurt er tijdens de rest van het jaar met de party
train?

2. Pouvez-vous indiquer ce qu'il advient de cette voiture
le reste de l'année?

3. Is de veiligheid in die speciale trein gegarandeerd? 3. La sécurité est-elle assurée dans cette voiture spéciale?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 24 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2525 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
24 août 2017 (Fr.):

De party train van de NMBS ter bestemming van de fes-
tivals rijdt ook nog dit jaar 2017. De NMBS informeert me
dat in het totaal acht trajecten zullen worden verzekerd,
verspreid over de hele festivalzomer, meer bepaald naar de
festivals Rock Werchter, Les Ardentes, Dour Festival en
Pukkelpop.

Le party train de la SNCB à destination des festivals cir-
cule encore en cette année 2017. La SNCB m'informe
qu'au total, huit parcours seront assurés, répartis tout au
long de l'été festivalier, notamment vers les festivals Rock
Werchter, Les Ardentes, Dour Festival et Pukkelpop.

Het inleggen van de party train van de NMBS gebeurt in
overleg met de festivalorganisatoren op basis van een han-
delsovereenkomst en houdt rekening met de toevloed aan
reizigers die zich naar deze festivals begeven. De veilig-
heid van de reizigers is op ieder ogenblik gegarandeerd, op
dezelfde wijze als voor de andere reguliere treinen. In de
betrokken stations wordt bovendien bijkomend toezicht-
houdend personeel ingezet, en uiteraard is ook Securail
aanwezig.

La mise en service du party train de la SNCB se fait en
concertation avec les organisateurs des festivals sur la base
d'un accord commercial et tient compte de l'affluence des
voyageurs se rendant à ces festivals. La sécurité des voya-
geurs est assurée à tout moment, de la même façon que
pour tous les trains réguliers. Du personnel de surveillance
supplémentaire est en outre mobilisé dans les gares concer-
nées, sans oublier la présence de Securail.

De trein kan het hele jaar door worden gehuurd zowel
door nationale als internationale organisaties die charter-
treinen inleggen.

Le train peut être loué toute l'année par des organisations
tant nationales qu'internationales qui mettent en service des
trains charters.
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DO 2016201717990
Vraag nr. 2527 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 24 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717990
Question n° 2527 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 24 août 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Beboeting buitenlandse overtreders in LEZ (MV 19535). La verbalisation des conducteurs étrangers dans les ZFE
(QO 19535).

Op 1 februari 2017 voerde de stad Antwerpen een lage-
emissiezone (LEZ) in en steeds meer steden kondigen zo'n
maatregel aan. Ieder project met doel om de luchtkwaliteit
en het milieu te verbeteren, moedigen wij aan. Via slimme
camera's registreert men de nummerplaten van de inrij-
dende wagens en aan de hand van deze gegevens checkt
men of het voertuig al dan niet in de zone mag rijden. Wie
met een vervuilende wagen toch in de LEZ binnenrijdt,
krijgt een boete.

Le 1er février 2017, la ville d'Anvers a instauré une zone
à faible émission (ZFE) et de plus en plus de villes
annoncent des mesures similaires. Nous encourageons tout
projet visant à améliorer la qualité de l'air et l'environne-
ment. Les plaques minéralogiques des véhicules pénétrant
la zone sont enregistrées par le biais de caméras intelli-
gentes et on vérifie sur la base de ces données si ceux-ci
sont autorisés à circuler dans la zone. Quiconque pénètre
malgré tout la ZFE avec un véhicule polluant se voit infli-
ger une amende.

In de pers verscheen dat buitenlandse overtreders
momenteel echter niet bestraft kunnen worden aangezien
er geen toegang is tot hun gegevens. Het federale niveau
zou de nummerplaatgegevens niet mogen delen met Vlaan-
deren. Dat zou het gevolg zijn van het feit dat enkel België
en niet de Gewesten partner zijn bij de internationale en
bilaterale verdragen over gegevensuitwisseling. Straffe-
loosheid moet vermeden worden en een oplossing dringt
zich dan ook op.

La presse a révélé néanmoins que les contrevenants
étrangers ne peuvent être sanctionnés actuellement faute
d'avoir accès à leurs données. L'autorité fédérale ne serait
pas autorisée à partager les données d'immatriculation avec
la Flandre. Cela découlerait du fait que seule la Belgique
est partenaire d'accords bilatéraux internationaux relatifs
aux échanges de données, et que les Régions ne le sont pas.
Il faut éviter l'impunité et une solution s'impose donc.

Volgens uw collega-minister Weyts is gegevensuitwisse-
ling binnen de huidige regelgeving wel perfect mogelijk.
Hij verwijst hiervoor naar twee internationale verdragen.
Het eerste is het verdrag van 2013, gesloten tussen België
en Nederland, over de uitwisseling van persoonsgegevens
voor inbreuken in het kader van het gebruik van de weg.
Het tweede is het verdrag van 2008, tussen België en
Frankrijk, over de uitwisseling van persoonsgegevens voor
de bestraffing van verkeersovertredingen. Vlaams minis-
ter-president Bourgeois zou u een brief met de argumenta-
tie bezorgd hebben. U zou hierop hebben geantwoord dat
dit opnieuw bekeken zal worden en dat dit door de FOD
Buitenlandse Zaken onderzocht zal worden.

Selon votre homologue au gouvernement flamand, Ben
Weyts, l'échange de données est toutefois parfaitement
possible dans le cadre de la réglementation actuelle. Il ren-
voie à cet égard à deux accords internationaux. Le premier
est l'accord conclu en 2013 entre la Belgique et les Pays-
Bas relatif à l'échange de données personnelles en cas
d'infraction routière. Le second est l'accord de 2008 entre
la France et la Belgique relatif à l'échange de données per-
sonnelles en vue de sanctionner les infractions de roulage.
Le ministre président flamand, Geert Bourgeois, aurait
transmis une lettre reprenant l'argumentation. Vous y
auriez répondu que ce point serait réexaminé et que le SPF
Affaires étrangères étudierait la question.

1. Wat is uw visie op deze problematiek en op welke
bepalingen uit de verdragen baseert u zich daarvoor?

1. Quel est votre point de vue à propos de ce problème et
sur quelles dispositions des accords est-il fondé?

2. Kan u een overzicht geven van de brieven met de ver-
schillende standpunten die heen en weer verstuurd zijn tus-
sen u en uw Vlaamse collega?

2. Pouvez-vous fournir un résumé des courriers, expri-
mant les différents points de vue, échangés entre vos collè-
gues flamands et vous-même?

3. Is de FOD Buitenlandse Zaken een onderzoek gestart?
Zo ja, wat is de timing? Wat is de deadline? Kan u het
onderzoek toelichten? Zo nee, waarom niet? Wanneer zal
dit dan starten?

3. Le SPF Intérieur a-t-il lancé une étude? Dans l'affirma-
tive, quelles sont les échéances prévues? Pouvez-vous don-
ner des éclaircissements au sujet de l'étude? Dans la
négative, pourquoi pas et quand va-t-elle démarrer?
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4. Kan u een overzicht geven van de verschillende instan-
ties die een protocol hebben met de Dienst voor Inschrij-
vingen van Voertuigen (DIV) over de toegang tot de
gegevens van overtreders?

4. Pouvez-vous énumérer les différentes instances qui
disposent, dans leurs échanges avec la Direction pour
l'Immatriculation des Véhicules (DIV), d'un protocole
concernant l'accès aux données des contrevenants?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2527 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 24 augustus 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2527 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 24 août 2017
(N.):

Ik begrijp de bezorgdheden van steden en gemeenten die
geconfronteerd worden met buitenlandse overtreders en
die geen boetes kunnen innen omdat een identificatie van
de overtreder niet mogelijk is. Om echter te voorkomen dat
boetes achteraf zouden kunnen worden aangevochten
wegens een gebrek aan wettelijke basis of schending van
de privacy, dient er voorzichtig te worden omgegaan met
het aanleveren van identificatiegegevens voor buitenlandse
kentekens.

Je comprends les préoccupations des villes et communes
qui sont confrontées à des contrevenants étrangers et qui ne
peuvent percevoir des amendes parce que l'identification
du contrevenant n'est pas possible. Cependant, pour éviter
que des amendes puissent être contestées ultérieurement
pour cause d'absence de base légale ou de violation de la
vie privée, il convient de faire preuve de prudence lorsqu'il
s'agit de fournir des données d'identification concernant
des plaques d'immatriculation étrangères.

De bilaterale verdragen tussen België en Frankrijk, ener-
zijds, en tussen België en Nederland, anderzijds, betreffen
binnen België exclusief federale verdragen: de Gewesten
als bevoegde overheden inzake lage-emissiezones en kilo-
meterheffing zijn geen verdragspartij bij voornoemde ver-
dragen. In principe is dus een protocol nodig dat ook de
Gewesten medeondertekenen en ratificeren via hun parle-
menten.

Les accords bilatéraux entre la Belgique et la France,
d'une part, et entre la Belgique et les Pays-Bas, d'autre part,
sont des accords exclusivement fédéraux à l'intérieur de la
Belgique: les Régions, qui sont les autorités compétentes
en matière de zones à faible émission et de redevance kilo-
métrique, ne sont pas parties à ces accords. En principe, il
faut donc un protocole que les Régions cosignent et rati-
fient via leur parlement respectif.

Aangezien het hier een vrij zware procedure betreft werd
er naar een mogelijk juridisch sluitend alternatief gezocht:
zo zou eventueel gebruik kunnen gemaakt worden van de
toetredingsakte voorzien in het verdrag tussen België en
Nederland. Op die manier zou de toetredingsakte enkel
dienen geratificeerd te worden door het betrokken gewes-
telijke parlement en dienen er geen verdere stappen geno-
men te worden langs Federale en Nederlandse zijde. Echter
spreekt voormelde bepaling inzake de toetredingsakte
enkel van lidstaten die op deze wijze kunnen toetreden en
niet van gewesten. Aan de FOD Buitenlandse Zaken werd
hieromtrent dan ook een juridische analyse gevraagd om te
verzekeren dat er de nodige rechtsgeldige basis bestaat
voor de uitwisseling van kentekengegevens in het kader
van een geregionaliseerde materie.

S'agissant en l'occurrence d'une procédure assez lourde,
une possibilité d'alternative juridiquement cohérente a été
recherchée: on pourrait ainsi éventuellement faire usage de
l'acte d'adhésion prévu dans l'accord entre la Belgique et
les Pays-Bas. Il suffirait ainsi que l'acte d'adhésion soit
ratifié par le parlement régional concerné, sans que cela
nécessite d'autres démarches au niveau fédéral et des Pays-
Bas. Toutefois, la disposition précitée relative à l'acte
d'adhésion parle uniquement d'États membres pouvant
adhérer de cette manière, et non de Régions. Aussi, une
analyse juridique à ce sujet a été demandée au SPF
Affaires étrangères pour s'assurer qu'une base juridique-
ment valable et nécessaire existe pour l'échange de don-
nées d'immatriculation dans le cadre d'une matière
régionalisée.
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Ook het Eucaris-verdrag (Verdrag betreffende een Euro-
pees voertuig- en rijbewijsinformatiesysteem) voorziet in
de uitwisseling van gegevens van de ingeschreven voertui-
gen, in de eerste plaats louter tussen de autoriteiten belast
met de inschrijving van voertuigen. Bovendien mogen de
op grond van het Eucaris-verdrag uitgewisselde gegevens
enkel worden gebruikt voor specifieke doeleinden en enkel
worden doorgegeven aan politiediensten, douaneautoritei-
ten, gerechtelijke en nationale beveiligingsinstanties.

Le Traité Eucaris (Traité sur un système d'information
européen concernant les véhicules et les permis de
conduire) prévoit lui aussi l'échange de données sur les
véhicules immatriculés, dans un premier temps unique-
ment entre les autorités chargées de l'immatriculation des
véhicules. De plus, les données échangées en vertu du
Traité Eucaris peuvent uniquement être utilisées à des fins
spécifiques et uniquement être transmises à des services de
police, des autorités douanières et des instances judiciaires
et de sécurité nationale.

Ondertussen werd op 8 juni 2017 het Protocol tot wijzi-
ging van het Eucaris-Verdrag ondertekend, dat voorziet in
een uitbreiding van het aantal gegevens dat op grond van
het Eucaris-verdrag kan worden uitgewisseld, als in een
uitbreiding van het aantal nationale instanties naar wie
deze gegevens vervolgens kunnen worden doorgegeven.
Om zich op deze nieuwe bepalingen te kunnen beroepen,
dient dit Protocol echter nog eerst door het federale Parle-
ment geratificeerd te worden.

Entre-temps est intervenue, le 8 juin 2017, la signature
du Protocole modifiant le Traité Eucaris, qui étend le
nombre de données pouvant être échangées en vertu du
Traité Eucaris ainsi que le nombre d'instances nationales
auxquelles ces données peuvent ensuite être transmises. Ce
Protocole doit toutefois d'abord encore être ratifié par le
Parlement fédéral pour pouvoir agir sur la base de ces nou-
velles dispositions.

Eveneens heeft de Commissie een studieopdracht uitge-
schreven inzake de regulering van de toegang van voertui-
gen tot de stad (Urban Vehicle Access Regulations). De
resultaten worden verwacht in de zomer van 2017. Op
basis van de bevindingen van die studie zal de Commissie
de verdere opties bekijken, onder meer het faciliteren van
de gegevensuitwisseling tussen de lage-emissiezones.

La Commission a également lancé un marché d'étude sur
la régulation de l'accès des voitures à la ville (Urban
Vehicle Access Regulations). Les résultats sont attendus
pour l'été 2017. Sur la base des constatations de cette
étude, la Commission examinera les options qu'elle pour-
rait ensuite prendre, notamment la facilitation de l'échange
de données entre les zones à faible émission.

Wat uw vraag betreft inzake instanties die toegang heb-
ben tot de identificatiegegevens van voertuigtitularissen,
kan ik u verwijzen naar de website van mijn administratie
waarop alle overeenkomsten inzake de mededeling van
gegevens staan gepubliceerd: https://mobilit.belgium.be/nl/
wegverkeer/inschrijving_van_voertuigen/gegevensuitwis-
seling.

En ce qui concerne votre question sur les instances ayant
accès aux données d'identification des titulaires de véhi-
cules, je peux vous renvoyer au site web de mon adminis-
tration où sont publiées toutes les conventions de
communication de données: https://mobilit.belgium.be/fr/
circulationroutiere/immatriculation_des_vehicules/
echange_de_donnees.

DO 2016201717994
Vraag nr. 2531 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 24 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717994
Question n° 2531 de monsieur le député Veli Yüksel du

24 août 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DIV in Gent. - Nieuwe locatie. (MV 19708). La nouvelle localisation de la DIV de Gand (QO 19708).
Ik heb u het voorbije jaar meermaals vragen gesteld met

betrekking tot de stand van zaken omtrent de herlokalisatie
van het DIV-kantoor in Gent.

L'année passée, je vous ai posé plusieurs questions en
rapport avec l'avancement du dossier relatif à la nouvelle
localisation du bureau de la DIV à Gand.
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Ondertussen werden vanuit de Stad Gent, zo zegt de
bevoegde schepen mij daar, twee alternatieve locaties
voorgesteld: het douanekantoor in de Port Arturlaan of het
Vlaams Administratief Centrum aan het station Gent-Sint-
Pieters.

Entre-temps, m'indique l'échevin compétent, deux autres
localisations ont été proposées par la ville de Gand: le
bureau de douane de la Port Arturlaan ou le centre admi-
nistratif flamand de la gare de Gent-Sint-Pieters.

In antwoord op een vorige vraag stelde uw voorgangster
dat de FOD Mobiliteit een vergadering zou beleggen met
de Regie der Gebouwen om nieuwe voorstellen voor
mogelijke locaties aan te brengen.

Votre devancière avait affirmé en réponse à une précé-
dente question que le SPF Mobilité organiserait une réu-
nion avec la Régie des Bâtiments pour présenter de
nouvelles propositions de localisations éventuelles.

Ondertussen zouden er problemen zijn met de beperkte
personeelsbezetting in verschillende DIV-antennes en op
de hoofdkantoren in Brussel. Het personeel zou vrezen dat
de diensten en de huidige openingsuren niet langer gega-
randeerd zullen kunnen worden in de toekomst.

Entre-temps, les effectifs réduits dans plusieurs antennes
DIV et dans les bureaux centraux à Bruxelles auraient
causé des problèmes. Le personnel craindrait que les ser-
vices et les heures d'ouverture actuelles ne puissent plus
être garantis à l'avenir.

De antennes blijken echter nog een grote functie te heb-
ben, sommige verzekeraars en verkopers raden expliciet
aan om met een dossier persoonlijk naar een DIV-antenne
te gaan. Maar de Gentse schepen heeft gezegd dat toene-
mende digitalisering en automatisering er voor zullen zor-
gen dat lokale DIV-kantoren overbodig worden.

Les antennes semblent cependant jouer encore un grand
rôle, certains assureurs et vendeurs conseillant explicite-
ment de se rendre personnellement à une antenne DIV avec
son dossier. Mais l'échevin gantois a expliqué que la numé-
risation et l'automatisation croissantes rendront superflus
les bureaux DIV locaux.

1. Hoe is de vergadering tussen de FOD Mobiliteit en de
Regie der Gebouwen verlopen? Wat waren de bedenkin-
gen? Zijn er verdere afspraken gemaakt?

1. Comment s'est déroulée la réunion entre le SPF Mobi-
lité et la Régie des Bâtiments? Quelles remarques y ont-
elles été faites? D'autres engagements ont-ils été pris?

2. Hoe ver staat uw administratie met het nemen van een
beslissing inzake de delokalisering? Zijn er obstakels die
de verhuis naar een van beide locaties tegenhouden?

2. Où en est votre administration par rapport à la décision
relative à une nouvelle localisation? Y a-t-il des obstacles
qui empêchent le déménagement vers l'une des deux locali-
sations?

3. Tegen wanneer verwacht de FOD een beslissing te
nemen over de nieuwe locatie?

3. Quand le SPF pense-t-il prendre une décision par rap-
port à la nouvelle localisation?

4. Wat is uw visie op langere termijn op de lokale DIV-
antennes? Deelt u de mening van de Gentse schepen dat de
lokale DIV-antennes overbodig zullen worden, waarom
wel of niet?

4. Quelle est votre vision à long terme par rapport aux
antennes DIV locales? Partagez-vous l'opinion de l'échevin
gantois selon laquelle les antennes DIV locales seront
superflues à l'avenir? Dans l'affirmative ou la négative,
pourquoi?

5. Hoeveel personeelsleden werken op dit moment in de
DIV-antenne van Gent, wat zijn de plannen wat betreft per-
soneel op korte termijn? Zal de huidige personeelsbezet-
ting de diensten en openingsuren kunnen blijven
garanderen in de toekomst, waarom wel of niet?

5. Quel est l'effectif actuel de l'antenne DIV de Gand,
quels sont les plans à court terme par rapport au personnel?
Les effectifs actuels pourront-ils continuer à garantir les
services et les heures d'ouverture à l'avenir? Dans l'affirma-
tive ou la négative, pourquoi?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2531 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 24 augustus 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2531 de
monsieur le député Veli Yüksel du 24 août 2017 (N.):

Ik kan u melden dat enkel het Rijksadministratief Cen-
trum Ter Platen, gelegen aan de Sint-Lievenslaan te Gent,
door de Regie der Gebouwen werd voorgesteld voor een
mogelijke herlokalisering van de antenne van de Directie
Inschrijving van Voertuigen (DIV) te Gent.

Je peux vous indiquer que seul le Rijksadministratief
Centrum Ter Platen, situé Sint-Lievenslaan à Gand, a été
proposé par la Régie des Bâtiments comme possibilité de
relocalisation de l'antenne de la Direction pour l'Immatri-
culation des Véhicules (DIV) de Gand.
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Deze locatie werd door vertegenwoordigers van de FOD
Mobiliteit en Vervoer bezocht en komt om verschillende
redenen niet in aanmerking voor het huisvesten van een
DIV-antenne.

Ce site a reçu la visite de représentants du SPF Mobilité
et Transports et, pour diverses raisons, n'entre pas en ligne
de compte pour l'hébergement d'une antenne DIV.

Wat betreft de andere locaties waarnaar u verwijst heeft
de Vlaamse overheid laten weten dat er geen mogelijkheid
is om de DIV-antenne te huisvesten in het Vlaams adminis-
tratief centrum. Voorts heeft de Regie der Gebouwen, die
eigenaar is van het gebouw aan de Port Arturlaan, dit
gebouw niet voorgesteld als mogelijke locatie voor het
huisvesten van de DIV-antenne te Gent en zou ze andere
plannen hebben met dit gebouw.

Pour ce qui est des autres sites que vous évoquez, l'auto-
rité flamande a fait savoir que le centre administratif fla-
mand ne pouvait pas accueillir l'antenne DIV. Par ailleurs,
la Régie des Bâtiments, qui est propriétaire de l'immeuble
sis à la Port Arturlaan, n'a pas proposé ce bâtiment pour
une localisation éventuelle de l'antenne DIV de Gand et
aurait d'autres projets pour ce bâtiment.

Het is zo dat momenteel reeds 80 % van de aanvragen die
gebeuren bij de DIV kunnen worden uitgevoerd via de
online-applicatie WebDIV en het is mijn betrachting om het
aantal transacties die kunnen worden uitgevoerd via deze
online applicatie nog verder uit te breiden. In dat kader kan
ik u melden dat nog voor het einde van 2017 het al zal
mogelijk worden om occasiewagens die worden ingevoerd
uit andere lidstaten online te preregistreren bij de DIV en
vervolgens ook door de makelaar te laten inschrijven via
WebDIV.

Il faut savoir qu'à l'heure actuelle, 80 % des demandes
introduites auprès de la DIV peuvent être effectuées via
l'application en ligne WebDIV et j'ai l'intention d'étendre
encore le nombre de transactions pouvant être exécutées
par le biais de cette application en ligne. Dans ce contexte,
je vous signale qu'avant la fin de l'année 2017, on pourra
déjà préenregistrer en ligne les voitures d'occasion impor-
tées d'autres États membres auprès de la DIV et les faire
ensuite immatriculer par les courtiers via WebDIV.

Al wens ik te benadrukken dat alle aanvragen die
momenteel nog niet kunnen worden uitgevoerd via Web-

DIV kunnen worden overgemaakt aan de DIV te Brussel
via post en dat de burgers dus zeker niet verplicht worden
om zich persoonlijk te komen aanbieden in een DIV-
antenne, zal deze nieuwe functionaliteit ongetwijfeld nog
zorgen voor een verdere terugdringing van het aantal
bezoekers in de diverse DIV-antennes.

Tout en soulignant que l'ensemble des demandes qu'il
n'est actuellement pas possible d'effectuer via WebDIV,
peuvent toujours être transmises par voie postale à la DIV
à Bruxelles et que les citoyens ne sont donc nullement
contraints de se rendre personnellement dans une antenne
DIV, la nouvelle fonctionnalité évoquée aura sans nul
doute pour effet de réduire encore davantage le nombre de
visiteurs dans les différentes antennes DIV.

Voor de inschrijving van wagens die werden ingevoerd
uit een andere lidstaat is het trouwens mijn bedoeling om
de DIV-antenne te Gent, die momenteel beschikt over vier
personeelsleden, en ook alle andere DIV-antennes vanaf
1 september 2017 enkel nog één dag per week te openen
voor burgers na het maken van een afspraak.

Pour l'immatriculation de voitures importées d'un autre
État membre, il entre d'ailleurs dans mes intentions de ne
plus ouvrir l'antenne DIV de Gand, qui compte actuelle-
ment quatre agents, et toutes les autres antennes DIV, qu'un
seul jour par semaine à partir du 1er septembre 2017, sur
rendez-vous pris par le citoyen.

Ik kan u bovendien melden dat alle DIV-antennes reeds
sinds juli 2016 één dag per week gesloten zijn voor het
publiek.

Je vous signale par ailleurs que, depuis juillet 2016 déjà,
toutes les antennes DIV sont fermées au public un jour par
semaine.

Ik zou dan ook niet durven stellen dat de DIV-antennes
overbodig worden maar wel durf ik te stellen dat de taken
die door de personeelsleden in de DIV-antennes worden
verricht, zullen evolueren.

Je n'irai donc pas jusqu'à prétendre que les antennes DIV
deviendront superflues, mais j'ose affirmer que les tâches
qui y sont accomplies par le personnel évolueront.
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DO 2016201718029
Vraag nr. 2539 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
30 augustus 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718029
Question n° 2539 de madame la députée Karine

Lalieux du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van het RAAS door Belgocontrol (MV 19812). L'utilisation du logiciel RAAS par Belgocontrol (QO
19812).

Tijdens de gedachtewisseling op 4 juli 2017 hebben we
over de installatie van het Runway Allocation Advisory
System (RAAS) gesproken. U hebt duidelijk gezegd dat het
onaanvaardbaar is dat Belgocontrol dat systeem zou
gebruiken zolang de parameters nog niet zijn goedgekeurd
door de toezichthoudende overheid.

Lors de votre audition du 4 juillet 2017, nous avons évo-
qué l'installation du logiciel Runway Allocation Advisory
System (RAAS). Vous avez été très clair en affirmant qu'il
était inacceptable que Belgocontrol utilise dès à présent ce
logiciel dont les paramètres n'ont pas encore été approuvés
par l'autorité de tutelle.

Hebt u nagegaan of Belgocontrol het RAAS al gebruikt,
en als dat het geval is, welke maatregelen zult u dan nemen
in lijn met uw uitspraken in de commissievergadering van
4 juli?

Avez-vous vérifié si oui ou non Belgocontrol utilise dès à
présent le logiciel RAAS et, dans les affirmatives, quelles
mesures allez-vous prendre en cohérence avec vos propos
tenus en commission le 4 juillet?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2539 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karine Lalieux van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2539 de
madame la députée Karine Lalieux du 30 août 2017
(Fr.):

Belgocontrol heeft mij inderdaad gevraagd om de para-
meters die gebruikt worden in het beslissingsondersteu-
nend systeem voor de keuze van de banen RAAS, te laten
valideren.

Belgocontrol m'a en effet transmis sa demande de faire
valider les paramètres utilisés dans le système d'aide à la
décision du choix des pistes RAAS.

Ik heb dit verzoek op 22 december 2016 doorgezonden
naar het Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV). Het is
namelijk binnen de administratie dat alle technische exper-
tise beschikbaar is om een dergelijk dossier te analyseren.

J'ai transmis cette demande à la Direction générale Trans-
port aérien (DGTA) le 22 décembre 2016. C'est en effet au
sein de l'administration que se trouve l'ensemble des exper-
tises techniques pour analyser un dossier de cette nature.

In januari 2017 kregen we een negatief advies van het
DGLV, waarin erop werd gewezen dat de parameters uit
het RAAS-systeem niet in overeenstemming waren met de
van kracht zijnde instructies.

En janvier 2017, nous avons reçu un avis négatif de la
DGTA, soulignant que les paramètres du système RAAS
n'étaient pas conformes aux instructions en vigueur.

Als minister van Mobiliteit heb ik in een brief aan Belgo-
control de conclusies van het DGLV meegedeeld en haar
gevraagd om in goede verstandhouding samen te werken
met het DGLV teneinde de opgeworpen problemen op te
lossen.

En tant que ministre de la Mobilité, j'ai écrit à Belgo-
control pour l'informer des conclusions de la DGTA et lui
demander de coopérer en bonne intelligence avec la DGTA
afin de résoudre les problèmes soulevés.

Het DGLV is dus degelijk belast met het valideren van
dit RAAS. Deze validering zal plaatsvinden zodra beide
partijen overeenstemming hebben bereikt over een
gemeenschappelijke en ondubbelzinnige lezing van de gel-
dende windnormen.

La DGTA est donc bien chargée de procéder à la valida-
tion de ce RAAS. Cette validation interviendra une fois
qu'une lecture commune et non équivoque des normes de
vent en vigueur sera actée entre les deux acteurs.
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Ingevolge de audit en het ontstaan van uiteenlopende
lezingen en interpretaties van de instructies, normen en
regels inzake het baangebruik (PRS), maak ik werk van
een verduidelijkende nota die de onbetwistbare basis zal
vormen als leidraad voor de parametrisering van de syste-
men, voor de procedures en voor de werkmethoden van de
verkeersleiders.

Suite à l'audit et aux lectures et interprétations différentes
qui sont apparues au niveau des instructions, normes et
règles régissant l'utilisation des pistes (PRS), je prépare
une note de clarification qui sera la base incontestable à
laquelle devront se référer le paramétrage des systèmes, les
procédures et les méthodes de travail des contrôleurs.

Momenteel is het zo dat de voorzitter en de gedelegeerd
bestuurder van Belgocontrol aan de regeringscommissaris
geantwoord hebben dat het RAAS sinds 31 januari 2017
operationeel is in de controletoren van Brussel-Nationaal,
naast de bestaande systemen zoals ACMET, BARWIS en
AMS. Belgocontrol bevestigt dat het de taak is van de ver-
keersleider om de verschillende gegevens en de diverse
informatie waarvan hij kennis heeft, te analyseren met het
oog op het bepalen van de te gebruiken baanconfiguratie,
waarbij hij prioritair rekening houdt met de veiligheidsei-
sen en de gebruiksvoorwaarden van het PRS toepast.

À l'heure actuelle, le président et l'administrateur délégué
de Belgocontrol ont répondu au commissaire de gouverne-
ment que "l'outil d'aide à la décision RAAS est opération-
nel dans la tour de contrôle de Bruxelles-National depuis le
31 janvier 2017, en parallèle avec les systèmes existants,
tels que les systèmes ACMET, BARWIS et AMS". Belgo-
control confirme "qu'il appartient au contrôleur d'analyser
les différentes données et informations dont il a connais-
sance, afin de décider de la configuration de piste en usage,
en tenant compte en priorité des impératifs de sécurité et en
appliquant les conditions d'utilisation du PRS".

Belgocontrol bevestigt mij ook dat vermits de validering
ervan nog niet heeft plaatsgevonden, het RAAS momenteel
niet kan worden gebruikt voor datgene waarvoor het
hoofdzakelijk is ontworpen, namelijk zorgen voor meer
transparantie ten aanzien van de verschillende stakeholders
en dienen als operationele referentiebasis ter verantwoor-
ding van de gebruikte baanconfiguraties ten aanzien van
hun stakeholders.

Belgocontrol me confirme également que "cette valida-
tion n'étant toujours pas intervenue, le RAAS ne peut
actuellement servir à ce pour quoi il a été principalement
conçu, à savoir augmenter la transparence vis-à-vis des dif-
férentes parties prenantes et servir de base de référence
opérationnelle par rapport à laquelle l'utilisation des confi-
gurations de pistes doit être justifiée envers leurs parties
prenantes".

DO 2016201718030
Vraag nr. 2540 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718030
Question n° 2540 de monsieur le député Laurent Devin

du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Verstoringen van het treinverkeer (MV 19909). Les perturbations sur le réseau ferré (QO 19909).
In 2016 werden er 1.836 storingen op het spoorwegnet

vastgesteld. Dat aantal blijft vrij constant, want in 2014 en
2015 waren dat er respectievelijk 1.872 en 1.700.

En 2016, le réseau ferré a connu 1.836 pannes. Un chiffre
constant puisqu'en 2014 et 2015, on en dénombrait 1.872 et
1.700.

Het gros van die storingen (1.578, d.i. 86 %) doet zich
voor aan de seininrichting. Daaronder vallen de storingen
aan wissels, overwegen, assentellers (het op de rails beves-
tigde systeem om een trein te kunnen detecteren) en sein-
lichten.

La grande majorité de ces perturbations (1.578, soit
86 %) se produit au niveau de la signalisation. Cela com-
prend les dérangements à l'aiguillage, au passage à niveau,
au compteur d'essieux (le système fixé sur les rails qui per-
met de localiser un train) ou au feu rouge.

Op de tweede plaats, met 139 storingen, komen de pro-
blemen met de sporen: gebrek aan stabiliteit, slechte staat
of schade aan een kunstwerk (brug, tunnel, enz.).

Viennent ensuite, avec 139 pannes, les problèmes sur les
voies: manque de stabilité, mauvais état ou avarie à un
ouvrage d'art (un pont, un tunnel, etc.).

En last but not least zijn er de problemen met de elektri-
citeitsvoorziening (39) of de bovenleiding (80).

Les problèmes d'alimentation électrique (39) ou à la caté-
naire (80) viennent compléter ce classement.



466 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Welke maatregelen zult u nemen om het aantal storin-
gen terug te dringen?

1. Quelles mesures comptez-vous mettre en place pour
réduire ce nombre de pannes?

2. Hoeveel storingen op het spoorwegnet werden er in de
eerste helft van 2017 geregistreerd?

2. Combien de pannes du réseau ferré comptabilisons-
nous pour la première moitié de l'année 2017?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2540 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2540 de
monsieur le député Laurent Devin du 30 août 2017
(Fr.):

Infrabel informeert mij dat alles in het werk wordt
gesteld om de storingen aan de installaties te beperken
door middel van een reeks structurele maatregelen. Dank-
zij een volledig onderhoudsprogramma en de controle van
de realisatie ervan worden de bestaande installaties in opti-
male staat gehouden.

Infrabel m'informe qu'elle met tout en oeuvre pour limi-
ter les pannes sur ses installations grâce à une série de
mesures structurelles. Grâce à un programme d'entretien
complet et le contrôle de leur réalisation, les installations
existantes sont maintenues dans un état optimal.

Bovendien worden oudere installaties, afhankelijk van de
beschikbare budgetten, vaak eerst vernieuwd omdat hun
prestaties minder betrouwbaar zijn. Infrabel heeft ook
monitoringsystemen ingevoerd op de meest gevoelige
plaatsen teneinde verstoringen te voorkomen en zo sneller
te kunnen ingrijpen in geval van een storing.

En outre, en fonction des budgets disponibles, les instal-
lations plus anciennes sont souvent renouvelées en premier
lieu car leurs performances sont moins fiables. De plus,
Infrabel a aussi introduit des systèmes de monitoring aux
endroits les plus sensibles afin de prévenir les dérange-
ments et être ainsi en mesure d'intervenir plus rapidement
en cas de panne.

De cijfers op 30 juni 2017 maken gewag van 990 "storin-
gen" op het spoorwegnet voor de eerste helft van 2017.

Les chiffres au 30 juin 2017 font état de 990 "pannes"
intervenues durant la première moitié de l'année 2017 sur
le réseau ferroviaire.

Het is echter belangrijk op te merken dat storingen niet
de enige factoren zijn die een negatieve impact hebben op
het verkeer. Er zijn ook de feiten die door derden worden
gepleegd (zoals bijvoorbeeld spoorlopen), welke trouwens
verantwoordelijk zijn voor het merendeel van de vertragin-
gen in de eerste zes maanden van 2017.

Il importe cependant de noter que les pannes ne sont pas
les seuls facteurs qui impactent négativement le trafic,
mais qu'il y a aussi les causes tierces (comme la traversée
des voies, par exemple), qui sont d'ailleurs responsables de
la majorité des retards pour les six premiers mois de
l'année 2017.

Infrabel mag dan wel dagelijks werk maken van het
beperken van het aantal storingen via het onderhoud en de
modernisering van het netwerk, optreden tegen de oorza-
ken die aan derden te wijten zijn, en waarop ze vrijwel
geen vat heeft, is moeilijk, tenzij met sensibiliseringscam-

pagnes naar het grote publiek toe.

Si Infrabel oeuvre quotidiennement pour limiter le
nombre de pannes via l'entretien et la modernisation de son
réseau, elle peine à endiguer le phénomène des causes
tierces, sur lequel elle n'a quasiment aucune prise, si ce
n'est au travers de campagnes de sensibilisation à l'inten-
tion du grand public.
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DO 2016201718031
Vraag nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718031
Question n° 2541 de monsieur le député Gilles Foret du

30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Mogelijkheid om de door Viapass verzamelde gegevens te
gebruiken (MV 19600).

L'opportunité d'utiliser les données récoltées par Viapass
(QO 19600).

Verscheidene maanden geleden werd er in de drie
Gewesten van ons land een kilometerheffing voor vracht-
wagens ingesteld. De coördinatie en de controle gebeuren
door de overheidsorganisatie Viapass.

Depuis plusieurs mois, une taxe kilométrique est appli-
quée aux poids lourds dans toutes les Régions du pays.
C'est l'entité publique Viapass qui est chargée du contrôle
et de la coordination de la redevance kilométrique.

Er circuleren momenteel voorstellen om die heffing aan
te passen, meer bepaald in functie van het tijdstip en de
plaats waar de vrachtwagens rijden.

Des propositions circulent actuellement sur une adapta-
tion de cette redevance, notamment en fonction de l'heure
de la journée et de la zone géographique dans laquelle cir-
culent les poids lourds.

1. Stoelen die voorstellen op een analyse van het vracht-
wagenverkeer? Worden, met andere woorden, de gegevens
die Viapass verzamelt om het bedrag van de heffing voor
elke vrachtwagen afzonderlijk te bepalen, geanonimiseerd
ter beschikking gesteld van de overheid om ze te kunnen
analyseren?

1. Ces propositions se basent-elles sur une analyse du
flux de ces poids lourds? En d'autres termes, les données
récoltées par Viapass en vue d'évaluer le montant de la taxe
à payer par chacun des poids lourds sont-elles mises à dis-
position des autorités, de manière anonymisées, afin d'en
faire l'analyse?

2. Zo niet, zou zo een bigdatabeleid kunnen worden over-
wogen om de gedrags- en verkeersstroomanalyses te ver-
fijnen en zo het mobiliteitsbeleid op alle beleidsniveaus te
optimaliseren?

2. Si ce n'est pas le cas, une telle politique de big data
peut-elle être envisagée afin d'affiner les analyses de com-

portements et de flux afin d'optimaliser les politiques de
mobilité, tous niveaux de pouvoir confondus?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Foret van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2541 de
monsieur le député Gilles Foret du 30 août 2017 (Fr.):

Viapass is de intergewestelijke vereniging die de invoe-
ring en de toepassing van de kilometerheffing in België
voor vrachtwagens van meer dan 3,5 ton (sinds 1 april
2016) coördineert en controleert.

Viapass est l'association interrégionale qui coordonne et
contrôle l'introduction et l'application de la taxe kilomé-
trique en Belgique pour les camions de plus de 3,5 tonnes
(depuis le 1er avril 2016).

De Gewesten hebben reeds het recht om de Viapass-
gegevens te gebruiken en voeren op dit ogenblik hun eerste
analyses uit op basis van deze gegevens.

Les Régions disposent déjà du droit d'utilisation des don-
nées de Viapass, et réalisent à ce stade leurs premières ana-
lyses à partir de ces données.

De federale Staat heeft daarentegen momenteel geen toe-
gang tot deze gegevens, maar de beschikbaarstelling ervan
kan zeker interessant zijn om een beter inzicht te krijgen in
het mobiliteitsgedrag van vrachtwagens en dienovereen-
komstig beslissingen te kunnen nemen.

L'État fédéral n'a par contre actuellement pas accès à ces
données, mais il est certain que leur mise à disposition
pourrait être intéressante pour améliorer les connaissances
relatives aux comportements de mobilité des poids lourds
et pouvoir prendre des décisions en conséquence.

Daarom zal ik samen met mijn collega ministers uit de
Gewesten de mogelijkheid onderzoeken dat die gegevens
toegankelijk worden voor zowel de gewestelijke als de
federale overheden.

J'étudierai donc avec mes homologues régionaux la pos-
sibilité que ces données soient accessibles tant aux autori-
tés régionales que fédérales.
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Betreffende meer in het bijzonder de aanpassing van de
kilometerheffing in functie van het tijdstip en de plaats
waar er gereden wordt, verwijs ik u naar de Gewesten, die
hiervoor bevoegd zijn.

Concernant plus précisément l'adaptation de la redevance
kilométrique en fonction de l'heure et de la zone géogra-
phique, je vous renvoie vers les Régions, compétentes en
cette matière.

DO 2016201718032
Vraag nr. 2542 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 30 augustus 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718032
Question n° 2542 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het aantal verkeersdoden na een uitgaansnacht (MV
19388).

Nombre de personnes décédées sur les routes après être
sorties de boites de nuit (QO 19388).

Tijdens een commissievergadering op 7 juni 2017 zei u
dat u interesse hebt voor elke mogelijke maatregel om het
aantal verkeersdoden terug te dringen.

Lors d'une commission le 7 juin 2017, vous avez dit que
vous étiez intéressé par toute mesure qui pourrait être prise
pour diminuer le nombre de tués sur les routes.

Begin 2013 werd ik waarnemend burgemeester van
Doornik en kreeg ik al vele jonge verkeersdoden te betreu-
ren die na 5 uur 's ochtends betrokken raakten bij een onge-
val na een nachtje stappen.

Depuis début 2013, date de mon entrée en fonction en
tant que bourgmestre faisant fonction de Tournai, je
déplore le nombre de jeunes tués sortant de boites de nuit
après 5 heures du matin.

Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal ver-
keersdoden na 5 uur 's ochtends? Hoeveel van hen lieten
het leven na een nachtje stappen?

Avez-vous des chiffres reprenant le nombre de personnes
décédées sur les routes après 5 heures du matin? Parmi
ceux-ci, avez-vous le chiffre du nombre de personnes qui
quittaient une boite de nuit?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2542 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2542 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du 30 août
2017 (Fr.):

Uitgaande van de statistische gegevens van Vias Institute
is het niet mogelijk om het aantal verkeersdoden na een
uitgaansnacht te berekenen. Wel kan worden berekend
hoeveel personen omkwamen bij een verkeersongeval dat
zich heeft voorgedaan op een weekenddag (zaterdag of
zondag) tussen 5 uur en 7 uur 's ochtends. In 2015 waren er
bijvoorbeeld 36 "doden 30 dagen" (die ter plaatse overle-
den of binnen de 30 dagen na het ongeval aan de gevolgen
ervan).

Le nombre de personnes décédées sur les routes après
être sorties de boîtes de nuit ne peut être calculé sur la base
des données statistiques de Vias Institute. En revanche, il
est possible de calculer le nombre de personnes décédées
dans un accident de la route survenu entre 5 heures et 7
heures du matin durant un jour de week-end (samedi ou
dimanche). Ainsi, en 2015, on en enregistré 36 "décédés 30
jours" (personnes décédées sur place ou dans les 30 jours
des suites de l'accident).

Ik acht het noodzakelijk dat er bij jonge onervaren
bestuurders op aangedrongen wordt om zeer voorzichtig te
zijn achter te stuur want ze lopen, statistisch gezien, meer
risico's dat ze bij een zwaar ongeval betrokken raken,
inzonderheid na een uitgaansnacht waar alcohol, snelheid,
het niet dragen van de gordel en vermoeidheid komen bij
kijken.

J'estime qu'il est nécessaire d'inciter les jeunes conduc-
teurs inexpérimentés à être très prudents au volant car ils
courent statistiquement plus de risques d'être impliqués
dans un accident de circulation grave, spécialement après
une sortie nocturne où l'alcool, la vitesse, l'absence de port
de la ceinture de sécurité et la fatigue sont mis en cause.
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Ik heb het eerder al aangegeven: vermits rijopleiding,
preventie en sensibilisering inzake verkeersveiligheid,
ingevolge de zesde staatshervorming, sedert 1 juli 2014 tot
de bevoegdheid van de Gewesten behoren, worden op het
niveau van de FOD Mobiliteit en Vervoer geen specifieke
initiatieven in het vooruitzicht gesteld.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le signaler, l'apprentis-
sage à la conduite, la prévention et la sensibilisation à la
sécurité routière relevant de la compétence des Régions
depuis le 1er juillet 2014, suite à la sixième réforme de
l'État, il n'est pas prévu d'initiatives spécifiques au niveau
du SPF Mobilité et Transports.

Hoewel de hervorming betreffende het alcoholslot, die
binnenkort aan het Parlement wordt voorgelegd, niet
gericht is op de jonge bestuurders als dusdanig, zou de
impact ervan, naar hen toe, positief kunnen zijn daar het de
bedoeling is van die hervorming om nog duidelijker te stel-
len dat alcohol en het stuur nemen niet samen kunnen gaan.
Immers, rijden onder invloed is bijzonder problematisch
bij onervaren bestuurders die nog niet alle reflexen, noch
de aandacht hebben ontwikkeld die nodig zijn voor een
veilig rijgedrag.

Bien que les jeunes conducteurs ne soient pas visés en
tant que tels, la réforme relative à l'éthylotest antidémar-
rage qui va bientôt être proposée au Parlement pourrait
avoir des effets favorables spécialement en ce qui les
concerne, dans le sens où elle entend réaffirmer encore
plus clairement que conduite et alcool ne peuvent aller de
pair. Or, la conduite sous influence est particulièrement
problématique chez les conducteurs inexpérimentés qui
n'ont pas encore acquis tous les réflexes ni développé
l'attention nécessaires à une conduite sûre.

Tot slot dragen de jaarlijkse zomerse BOB-campagne en
de gerichte controles die door bepaalde lokale politiezones
worden uitgevoerd aan nachtclubs, uiteraard ook bij tot een
sensibilisering van de jongeren inzake het rijden onder
invloed.

Enfin, l'annuelle campagne BOB d'été ainsi que les
contrôles ciblés effectués par certaines zones de police
locale à la sortie des boîtes de nuit contribuent bien évi-
demment aussi à sensibiliser les jeunes à la conduite sous
influence

DO 2016201718033
Vraag nr. 2543 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 augustus 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718033
Question n° 2543 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De installatie van detectiepoortjes in de internationale sta-

tions (MV 18874).
L'installation des portiques de sécurité dans les gares

internationales (QO 18874).
Na de verijdelde aanslag in de Thalystrein in 2015 zei

toenmalig minister van Mobiliteit Jacqueline Galant dat ze
detectiepoortjes wilde laten installeren op de perrons van
de drie internationale stations in ons land.

Après la tentative d'attentat déjouée en 2015 dans le Tha-
lys, l'ancienne ministre de la Mobilité, madame Jacqueline
Galant, avait déclaré vouloir installer des portiques de
sécurité sur les quais des trois gares internationales du
pays.

Volgens een artikel dat op 22 mei 2017 in La Dernière
Heure verscheen, zullen die controles binnenkort van start
gaan en zouden daarbij verplicht politieagenten aanwezig
moeten zijn. De politie kan echter onmogelijk de hele tijd
ter plaatse zijn.

Selon un article paru le 22 mai 2017 dans La Dernière
Heure, ces contrôles seront bientôt mis en place et la pré-
sence des policiers serait obligatoire. Pourtant, la police ne
pourra pas tout le temps être sur place.

Hoe zullen de controles worden georganiseerd? Kunnen
er in plaats van systematische, selectieve controles worden
uitgevoerd?

Comment allons-nous procéder? Serait-il possible de
faire non pas des contrôles systématiques mais sélectifs?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2543 de
madame la députée Kattrin Jadin du 30 août 2017
(Fr.):

Rekening houdend met verschillende elementen, hebben
de NMBS en de politiediensten niet-systematische contro-
ledispositieven voorgesteld, die op willekeurige basis en al
naargelang van de risico's worden ingezet. Het is immers
essentieel om zoveel mogelijk te verhinderen dat terroris-
ten hun aanslagen kunnen plannen met kennis van de dis-
positieven, en om verrassingseffecten te creëren.
Bovendien moeten de portieken beschouwd worden als
slechts één van de elementen van een globaal veiligheids-
plan.

Compte tenu de différents éléments, la SNCB et les ser-
vices de police ont proposé des dispositifs de contrôle non
systématiques, qui sont mis en oeuvre de façon aléatoire et
en fonction des risques. Il est en effet fondamental d'éviter
autant que possible que des terroristes puissent planifier
leurs attentats en ayant connaissance des dispositifs, et de
créer des effets de surprise. Par ailleurs, il y a lieu de consi-
dérer les portiques comme étant seulement un élément
parmi d'autres d'un plan de sécurité global.

De veiligheidsdispositieven met X-Rays en metaaldetec-
tieportieken werden in juli 2017 geïnstalleerd en zijn dus
operationeel in de stations van Brussel-Zuid, Antwerpen-
Centraal en Luik-Guillemins. Dergelijke toestellen worden
reeds ingezet in het station van Brussels Airport-Zaventem.

Les dispositifs de sécurité à rayons X et les portiques de
détection des métaux ont été installés en juillet 2017 et sont
donc opérationnels dans les gares de Bruxelles-Midi,
d'Anvers-Central et de Liège-Guillemins. Des équipements
de ce type sont déjà utilisés en gare de Brussels Airport-
Zaventem.

In Antwerpen-Centraal bevinden de dispositieven zich
op de perrons 21/22 en 23/24. In Brussel-Zuid zijn ze
geplaatst in de ruimte die toegang geeft tot de sporen 3/4
en 5/6. In Luik-Guillemins werden de toestellen voorlopig
geplaatst op de passerelle kant Verviers. Het betreft daar de
perrons van sporen 2 en 3.

À Anvers-Central, les dispositifs sont aménagés sur les
quais des voies 21/22 et 23/24. À Bruxelles-Midi, ils sont
placés au niveau de l'espace qui donne accès aux voies 3/4
et 5/6. À Liège-Guillemins, enfin, ils ont provisoirement
été installés sur la passerelle côté Verviers. Ce sont les
quais des voies 2 et 3 qui y sont concernés.

De controles worden op willekeurige basis uitgevoerd
uitgaande van een dubbele logica van bescherming zonder
de reizigersstroom te hinderen. Dit gebeurt al volgens
dezelfde logica in het station van de luchthaven van Zaven-
tem. Uit evidente veiligheidsoverwegingen worden geen
nadere details verstrekt betreffende het verloop van de con-
troles.

Les contrôles sont effectués de manière aléatoire dans
une double logique de protection et sans perturber le flux
des voyageurs. Cela se fait déjà dans cette logique à la gare
de l'aéroport de Zaventem. Nous ne donnerons pas plus de
détails sur le déroulement des contrôles pour des raisons
évidentes de sûreté.

DO 2016201718034
Vraag nr. 2544 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718034
Question n° 2544 de monsieur le député Marcel Cheron

du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De opeenstapeling van technische problemen bij het spoor
medio mei 2017 (MV 18716).

Difficultés techniques successives qu'a connu le rail à la
mi-mai 2017 (QO 18716).

In de week van 15 mei 2017 deed zich bij het spoor een
hele reeks incidenten voor: persoonsongeval, bomalarm,
problemen met de leidingen, met de seininrichting, met de
wissels, met de locomotief, enz.

La semaine du 15 mai 2017 a été émaillée de nombreux
incidents sur le rail: accident de personne, alerte à la
bombe, problèmes de câbles, de signalisation, d'aiguillage,
de locomotive, etc.
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Voor sommige problemen is een derde partij verantwoor-
delijk, maar andere zijn duidelijk toe te schrijven aan de
NMBS of Infrabel zelf.

Certains d'entre eux sont dus à des tiers, mais d'autres
sont clairement à mettre sur le compte de la SNCB ou
d'Infrabel.

Ik wil me niet bezondigen aan paniekzaaierij, maar mis-
schien ontwaren we hier de voorbodes van een toekom-

stige crisis bij het spoor als gevolg van ontoereikende
investeringen in capaciteitsbehoud. Die signalen zouden
voor de regering een wake-upcall moeten zijn om opnieuw
te gaan investeren in de vernieuwing en het onderhoud van
het spoornet.

Sans être alarmiste, on peut peut-être apercevoir ici les
prémisses d'une future crise du réseau, en raison d'un
manque d'investissement dans le maintien de capacité. Ces
signaux doivent constituer un électrochoc pour le gouver-
nement, qui doit réinvestir dans le renouvellement du
réseau et son entretien.

1. Voor welk percentage van de incidenten zijn de NMBS
en Infrabel verantwoordelijk?

1. Quelle part de ces incidents est-elle de la responsabi-
lité de la SNCB et d'Infrabel?

2. Hoeveel incidenten zijn het gevolg van een defect
onderdeel, dat eerder had kunnen worden vervangen indien
men werk had gemaakt van een voluntaristisch beleid van
capaciteitsbehoud?

2. Combien d'entre eux découlent d'un élément défaillant,
qui aurait pu être renouvelé plus tôt si une politique de
maintien de capacité volontariste avait été mise en oeuvre?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2544 van de heer volksvertegenwoordiger Marcel
Cheron van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2544 de
monsieur le député Marcel Cheron du 30 août 2017
(Fr.):

In de week van 15 mei 2017 lag de verantwoordelijkheid
voor de incidenten voor 42,2 % bij Infrabel en voor 24,1 %
bij de NMBS.

Durant la semaine du 15 mai 2017, la part de responsabi-
lité d'Infrabel dans les incidents a été de 42,2 %, celle de la
SNCB, de 24,1 %.

Deze hoge cijfers vallen te verklaren door de hittegolf tij-
dens die week en door de bruuske temperatuurschomme-
lingen (verschillen van meer dan tien graden), welke een
negatieve impact hebben gehad op de betrouwbaarheid van
de infrastructuurcomponenten, enerzijds, en op het aantal
defecten aan het rollend materieel, anderzijds.

Les chiffres élevés s'expliquent par la vague de chaleur
survenue dans le courant de cette semaine et par les varia-
tions brusques des températures (écarts de plus de dix
degrés) qui ont eu une influence négative, d'une part, sur la
fiabilité des composants de l'infrastructure et, d'autre part,
sur le nombre d'avaries au matériel roulant.

Hieruit volgt dat deze uitzonderlijke situatie voor een
groot deel aan de basis ligt van de storingen aan de compo-
nenten.

Il découle de ce qui précède que cette situation excep-
tionnelle est à l'origine d'une grande partie des dérange-
ments survenus aux composants.

Er kan geen objectief verband worden gelegd tussen de
storingen en het investeringsbeleid. De strategie die erin
bestaat een vervangingsperiodiciteit te bepalen, is complex
en wordt bijvoorbeeld behandeld in de ISO-norm 55000.

Un lien objectif entre les dérangements et la politique
d'investissement ne peut pas être établi. La stratégie visant
à définir une périodicité de remplacement est complexe et
fait, par exemple, l'objet de la norme ISO 55000.

Infrabel laat me weten dat ze in dat verband de ontwikke-
lingen bij de andere infrastructuurbeheerders volgt en dat
ze haar strategie inzake onderhoud en vernieuwing in die
zin optimaliseert.

Infrabel m'informe qu'elle suit, dans ce cadre, les évolu-
tions auprès des autres gestionnaires d'infrastructure et
optimise en ce sens sa stratégie en matière d'entretien et de
renouvellement.
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DO 2016201718035
Vraag nr. 2545 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718035
Question n° 2545 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De heropening van de lijn Bergen-Valenciennes (MV
19401).

Réouverture de la ligne Mons-Valenciennes (QO 19401).

Met genoegen kom ik terug op het dossier betreffende de
lijn Bergen-Valenciennes, in het verlengde van de enthou-
siaste uitspraken van uw partijgenoot Jean-Jacques Fla-
haux naar aanleiding van het recente bezoek aan zijn
gemeente van een kandidaat van La République en Marche
voor de Franse parlementsverkiezingen.

Je me rejouis de vous interroger de nouveau sur le dos-
sier de la ligne Mons-Valenciennes suite aux propos
enthousiastes qu'a tenus votre collègue de parti, monsieur
Jean-Jacques Flahaux, dans le cadre d'une visite récente
d'un candidat français d'En Marche dans sa commune.

Hij zei onder meer dat de Toyotafabriek in Valenciennes
- waar heel wat Belgen aan de slag zijn - erg gebaat zou
zijn bij de reactivatie van de spoorlijn na uitvoering van de
nodige werken. Hij voegde er nog aan toe dat dankzij de
heringebruikname van die spoorlijn kan worden vermeden
dat treintransporten van en naar Antwerpen via Rijsel moe-
ten omrijden.

Il a ainsi déclaré que "la remise en fonction de cette ligne
moyennant travaux, serait très utile à l'usine Toyota à
Valenciennes. Usine qui occupe un très grand nombre de
travailleurs belges". Avant de rajouter que "le rétablisse-
ment de cette ligne permettrait d'éviter aux convois ferro-
viaires de devoir passer par Lille pour se rendre à Anvers et
en revenir."

De Belgische koudwatervrees voor de heropening van de
verbinding Quiévrain-Valenciennes vindt vandaag nog
weinig begrip bij de Franse autoriteiten, die er al mee
instemden het leeuwendeel van de financiering van de wer-
ken - niet minder dan 15 miljoen euro - voor hun rekening
te nemen, terwijl de kosten voor ons land slechts 2,3 mil-
joen zouden bedragen.

Aujourd'hui, les réticences des autorités belges pour rou-
vrir la liaison Quiévrain - Valenciennes sont très difficile-
ment compréhensibles pour les autorités françaises. Celles-
ci ont déjà marqué leur accord pour prendre en charge la
plus grande partie du financement des travaux, à savoir 15
millions d'euros, alors qu'il n'est que de 2,3 millions pour la
Belgique.

1. Bent u het eens met het standpunt van uw partijgenoot
Jean-Jacques Flahaux dat die spoorlijn opnieuw in gebruik
moet worden genomen? Beoordeelt u dit dossier intussen
anders?

1. Partagez-vous la position de votre collègue de parti,
monsieur Jean-Jacques Flahaux, sur la nécessité de rouvrir
cette liaison? Votre jugement sur ce dossier a-t-il changé?

2. Komt eindelijk de verlossende boodschap dat daarvoor
een budget kan worden uitgetrokken?

2. Une issue positive pour débloquer enfin un budget est-
elle en vue?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2545 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2545 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 30 août 2017 (Fr.):

Met betrekking tot de heropening van de lijn Bergen -
Valenciennes voor het goederenverkeer ben ik ervoor te
vinden dat het project a rato van 25 % wordt gefinancierd
door de federale overheid binnen de enveloppe van het
Waals Gewest die in het kader van het zogenaamde deugd-
zame miljard wordt vrijgemaakt, zulks naar het voorbeeld
van wat voor een ander gelijkaardig grensoverschrijdend
project wordt gedaan.

En ce qui concerne la réouverture au fret de la ligne
Mons - Valenciennes, je suis favorable au financement du
projet par le fédéral à raison de 25 % dans le cadre de
l'enveloppe Région wallonne dégagée dans le cadre du mil-
liard vertueux, à l'instar de ce qui se fait pour un autre pro-
jet transfrontalier similaire.
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We hebben ten andere nog geen enkel zicht op de werke-
lijke kostprijs van het project aan Franse zijde. Naar aanlei-
ding van een technische vergadering waaraan mijn Kabinet
heeft deelgenomen is namelijk gebleken dat de SNCF een
voorproject heeft opgestart voor de uitvoering van studies
om de lijn opnieuw tot leven te brengen, maar dat het in het
Contrat de Plan État-Région ingeschreven bedrag van 15
miljoen euro nog niet was vrijgemaakt.

Par ailleurs, il faut savoir que nous n'avons encore
aucune vue sur le coût réel du projet côté français. En effet,
lors d'une réunion technique à laquelle mon cabinet a parti-
cipé, il est apparu que la SNCF avait lancé un avant-projet
pour réaliser des études pour la régénération de la ligne,
mais que la somme de 15 millions d'euros inscrite dans le
Contrat de Plan État-Région n'avait pas encore été déblo-
quée.

Aan Franse zijde zit de financiering in principe als volgt
in elkaar: elf miljoen euro gefinancierd door de Staat, twee
miljoen euro gefinancierd door de Regio en twee miljoen
euro gefinancierd door de SNCF. Het zou daarom oppor-
tuun zijn om de garantie te hebben dat, aan Franse zijde, de
SNCF wel degelijk twee miljoen euro op zich neemt in het
kader van het Contrat de Plan État-Région.

Le financement côté français s'articule en principe
comme suit: onze millions d'euros financés par l'État, deux
millions d'euros financés par la Région et deux millions
d'euros financés par la SNCF. Il serait dès lors opportun
d'avoir la garantie que du côté français, la SNCF inter-
vienne bien à raison de deux millions d'euros dans le cadre
du Contrat de Plan État-Région.

DO 2016201718036
Vraag nr. 2546 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718036
Question n° 2546 de monsieur le député Philippe Pivin

du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Gebruik van de pechstrook door carpoolers. (MV 19292) Utilisation de la bande d'arrêt d'urgence pour covoiturage
(QO 19292).

De verkeerswetgeving werd in 2016 aangepast, met
name om carpoolers de mogelijkheid te bieden op de
pechstrook te rijden. Recentelijk heeft u de bevoegde
gewestelijke overheden aan die maatregel herinnerd.

La loi sur le code de la route a été modifiée en 2016 et
permet notamment l'usage de la bande d'arrêt d'urgence
pour les véhicules utilisés en covoiturage. Récemment
vous avez pris l'initiative de rappeler cette disposition aux
autorités régionales compétentes.

1. Welke gewestelijke overheden hebben u al gemeld dat
ze van die door de federale overheid geboden mogelijkheid
gebruik willen maken?

1. Quelles autorités régionales vous ont déjà répondu
positivement en vue de mettre en oeuvre cette faculté
octroyée par l'autorité fédérale?

2. Hebben de gewestelijke overheden u al meegedeeld
volgens welk tijdpad ze de wegmarkeringen zullen aanpas-
sen en specifieke signalisaties zullen aanbrengen? Zo ja,
wat houden die ingrepen precies in en werd er u al een
overzicht van bezorgd?

2. Les autorités régionales vous ont-elles déjà communi-
qué un calendrier précisant leurs interventions en matière
de modifications des marquages routiers et d'installations
des signalisations spécifiques? Le cas échéant, quels sont-
ils et des cartographies de ces dispositifs vous ont-elles été
communiquées?

3. Wordt er momenteel met de Vlaamse overheid overleg
gepleegd over de uitbreiding van de ring in de richting van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Zo ja, wat houdt dat
overleg in?

3. Quelle concertation est actuellement en cours avec les
autorités de la Flandre dans le cadre des travaux d'élargis-
sement du ring en direction de la Région bruxelloise?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2546 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2546 de
monsieur le député Philippe Pivin du 30 août 2017
(Fr.):

Op voorstel van het Waalse Gewest werd de mogelijk-
heid om het verkeer tot een bepaalde rijstrook toe te laten
voor carpooling, meer bepaald ten gunste van wagens met
meerdere inzittenden, besproken op de vergadering van het
Executief Comité van de ministers van Mobiliteit (ECMM)
van 6 juni 2017.

La possibilité de donner accès à une bande particulière
pour le covoiturage, plus précisément pour les voitures
remplies avec plusieurs personnes, a été discutée lors de la
réunion du Comité exécutif des ministres de la Mobilité
(CEMM) du 6 juin 2017, sur la proposition de la Région
Wallonne.

Verscheidene opties werden overlopen. Uiteindelijk
onderschreef het ECMM de informatie die ik eerder al had
aangegeven, met name de mogelijkheid die wordt geboden
door de combinatie van het huidige verkeersbord C5 met
de vermelding "Uitgezonderd 2+" of "3+". Op verzoek van
de minister van het Waalse Gewest besliste het ECMM om
een bijkomend verkeersbord "carpooling" in te voeren in
combinatie met het verkeersbord F17, waardoor voor een
meer positieve communicatie kan worden gezorgd.

Plusieurs options ont été parcourues. Au final, le CEMM
a approuvé l'information que j'avais déjà donnée plus tôt, à
savoir la possibilité offerte par la combinaison du panneau
actuel C5 avec les mentions "Excepté 2+" ou "3+". À la
demande du ministre régional wallon, le CEMM a décidé
de créer un panneau "covoiturage" supplémentaire, en
combinaison avec le panneau F17, lequel permettra une
communication plus positive.

Wat de wenselijkheid betreft om rijstroken voor carpoo-
ling in te richten, zijn de Gewesten bevoegd; daarbij moet
rekening gehouden worden met alle mobiliteits- en ver-
keersveiligheidselementen. Naar mijn mening zal bijzon-
dere aandacht moeten uitgaan naar de (systemen voor de
controle op de) naleving van het gebruik van deze voorbe-
houden strook.

L'opportunité de créer des bandes de circulation pour le
covoiturage est du ressort des Régions, en tenant compte
de tous les éléments de mobilité et de sécurité routière.
Selon moi, une attention particulière devra être consacrée
au respect de l'usage de cette bande réservée et aux sys-
tèmes de contrôle de celui-ci.

Betreffende de uitbreiding van de Brusselse Ring, tot
slot, moet ik u meedelen dat de federale overheid niet
wordt betrokken bij de gesprekken en de besluitvorming
over de maatregelen inzake verkeersinfrastructuur die uit-
sluitend tot de bevoegdheid van de Gewesten behoren.

Enfin, en ce qui concerne l'élargissement du Ring de
Bruxelles, je dois vous dire que le niveau fédéral n'est pas
impliqué dans les pourparlers et prises de décision concer-
nant les mesures infrastructurelles routières qui relèvent de
la compétence exclusive des Régions.

DO 2016201718037
Vraag nr. 2547 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718037
Question n° 2547 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 30 août 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Overleg tussen de ministers van Mobiliteit. - Carpooling.
(MV 19128)

Concertations entre ministres de la Mobilité. - Covoiturage
(QO 19128).

Waals minister van Mobiliteit Di Antonio wil carpooling
stimuleren om de files naar Brussel te verminderen.

Votre homologue en charge de la Mobilité en Région
wallonne, monsieur Di Antonio, souhaite inciter les Belges
à faire du covoiturage afin de diminuer les embouteillages
vers Bruxelles.



QRVA 54 165
03-08-2018

475

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het gemiddeld aantal personen per voertuig ligt met 1,4
immers veel te laag. Daarom wil minister Di Antonio het
carpoolen aantrekkelijker maken door bepaalde rijstroken
tijdens de spits te reserveren voor voertuigen met minstens
drie personen aan boord.

En effet, le taux de remplissage moyen sur nos routes est
très insuffisant: à peine 1,4 personne par véhicule. Pour ce
faire, aux heures de pointe, la solution de Di Antonio pour
inciter le covoiturage serait de donner accès à une bande
particulière pour une certaine catégorie de voitures, c'est-à-
dire celles remplies avec au moins trois personnes.

Het probleem is echter complex aangezien mobiliteit
deels een federale en deels een gewestelijke bevoegdheid
is. Om tot een   oplossing te komen moeten die beleidsni-
veaus dus overleg plegen.

Néanmoins, le problème est complexe puisque la mobi-
lité dépend de plusieurs Régions et du fédéral. Il convient
donc de se concerter sur ce dossier afin, d'éventuellement,
trouver une solution.

1. Werd er over die kwestie al overleg gepleegd? Zo niet,
is er een vergadering gepland?

1. Pouvez-vous indiquer si des concertations sur le sujet
ont déjà eu lieu? À défaut, une réunion est-elle prévue?

2. Zijn er oplossingen in de maak? Zo ja, welke? 2. Des solutions se dégagent-elles? Si oui, lesquelles?
3. Is het voorstel om een rijstrook ter beschikking te stel-

len van carpoolers realistisch?
3. L'idée de "donner" une bande de circulation aux voi-

tures effectuant du covoiturage est-elle concrètement envi-
sageable?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2547 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2547 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
30 août 2017 (Fr.):

Op voorstel van het Waalse Gewest werd de mogelijk-
heid om het verkeer tot een bepaalde rijstrook toe te laten
voor carpooling, meer bepaald ten gunste van wagens met
meerdere inzittenden, besproken op de vergadering van het
Executief Comité van de Ministers van Mobiliteit
(ECMM) van 6 juni 2017.

La possibilité de donner accès à une bande particulière
pour le covoiturage, plus précisément pour les voitures
remplies avec plusieurs personnes, a été discutée lors de la
réunion du Comité exécutif des Ministres de la Mobilité
(CEMM) du 6 juin 2017, sur la proposition de la Région
Wallonne.

Verscheidene opties werden overlopen. Uiteindelijk
onderschreef het ECMM de informatie die ik eerder al had
aangegeven, met name de mogelijkheid die wordt geboden
door de combinatie van het huidige verkeersbord C5 met
de vermelding "Uitgezonderd 2+" of "3+".

Plusieurs options ont été parcourues. Au final, le CEMM
a approuvé l'information que j'avais déjà donnée plus tôt, à
savoir la possibilité offerte par la combinaison du panneau
actuel C5 avec les mentions "Excepté 2 +" ou "3+".

Op verzoek van de minister van het Waalse Gewest
besliste het ECMM om een bijkomend verkeersbord "car-
pooling" in te voeren in combinatie met het verkeersbord
F17, waardoor voor een meer positieve communicatie kan
worden gezorgd.

À la demande du ministre régional wallon, le CEMM a
décidé de créer un panneau "covoiturage" supplémentaire,
en combinaison avec le panneau F17, lequel permettra une
communication plus positive.

Wat de wenselijkheid betreft om rijstroken voor carpoo-
ling in te richten, zijn de Gewesten bevoegd; daarbij moet
rekening gehouden worden met alle mobiliteits- en ver-
keersveiligheidselementen. Naar mijn mening zal bijzon-
dere aandacht moeten uitgaan naar de (systemen voor de
controle op de) naleving van het gebruik van deze voorbe-
houden strook.

L'opportunité de créer des bandes de circulation pour le
covoiturage est du ressort des Régions, en tenant compte
de tous les éléments de mobilité et de sécurité routière.
Selon moi, une attention particulière devra être consacrée
au respect de l'usage de cette bande réservée et aux sys-
tèmes de contrôle de celui-ci.
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DO 2016201718038
Vraag nr. 2548 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Poncelet van
30 augustus 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718038
Question n° 2548 de madame la députée Isabelle

Poncelet du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Tijdelijke afschaffing van rechtstreekse treinen tussen
Luxemburg en Brussel. (MV 19354)

Suspension de trains directs entre Luxembourg et Bruxelles
(QO 19354).

Een aantal pendelaars uit Zuid-Luxemburg die regelma-
tig een rechtstreekse trein naar Brussel nemen, hebben me
laten weten dat sommige van die treinen momenteel niet
rijden.

Je suis contactée par des navetteurs du sud-Luxembourg
qui utilisent régulièrement les trains directs pour rejoindre
Bruxelles. Il apparaît que certains de ces trains sont actuel-
lement supprimés.

De pers had eerder gemeld dat die treinen afgeschaft
waren. Nu blijkt dat de dienstregeling van die treinen aan-
gepast werd aan de huidige werken op lijn 161-162, en dat
er geen verband is met het nieuwe vervoersplan 2017-
2020.

Si la presse a parlé dans un premier temps de suppres-
sion, il apparaîtrait que ces trains seraient en fait adaptés
suite aux travaux actuels sur la ligne 161-162 et indépen-
damment du nouveau plan de transport 2017-2020.

Meer bepaald zouden die werken gevolgen hebben voor
de dienstregeling van de treinen 4606, 4614, 4618, 4629,
4631 en 4640.

Les trains impactés par ces travaux seraient les trains
4606, 4614, 4618, 4629, 4631, 4640.

1. Kunt u die informatie bevestigen? 1. Confirmez-vous ces informations?
2. Hoe lang zullen die treinen niet rijden? Worden er

alternatieven voorgesteld aan de pendelaars?
2. Pouvez-vous indiquer combien de temps ces trains

seront suspendus et si des alternatives sont proposées aux
navetteurs?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2548 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Poncelet van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2548 de
madame la députée Isabelle Poncelet du 30 août 2017
(Fr.):

De NMBS laat mij weten dat van 12 juni tot 30 juni
2017, de IC-trein 4640 (Luxemburg 17.47  uur - Brussel-
Zuid 20.51 uur) tijdelijk tot Aarlen moest worden beperkt
ingevolge de evolutie van de werken op de lijn 161 tussen
Ciney en Namen, die een dienst op enkelspoor vereisen
tussen Namen en Bois d'Ausse. Voor de reizigers met
bestemming Brussel bood zich het alternatief aan om de
IC-trein 2140 van 38 minuten vroeger ofwel de IC-trein
2141 van 22 minuten later te nemen.

La SNCB m'informe que du 12 juin au 30 juin 2017,
suite à l'évolution des travaux sur la ligne 161 entre Ciney
et Namur, qui nécessitent un service à voie unique entre
Namur et Bois d'Ausse, le train IC 4640 (Luxembourg 17 h
47 - Bruxelles-Midi 20 h 51) a dû être limité provisoire-
ment à Arlon. L'alternative pour les voyageurs à destina-
tion de Bruxelles consistait à emprunter soit le train IC
2140 circulant 38 minutes avant, soit le train IC 2141 cir-
culant 22 minutes après.

Met betrekking tot het Vervoersplan 12/2017-2020 wijst
de NMBS erop dat de zes betrokken 4600-treinen die tus-
sen Brussel en Luxemburg rijden fors zullen worden aan-
gepast wegens de werken op de lijn 162 Namen - Aarlen -
Luxemburg. De NMBS legt uit dat ze rekening moet hou-
den met de moderniseringswerken van de lijn 162 die door
Infrabel worden uitgevoerd, en de zeer storende diensten
op enkel spoor tussen Habay en Lavaux en tussen Grupont
en Hatrival die daarmee gepaard zullen gaan.

Par ailleurs, en ce qui concerne le Plan de transport 12/
2017-2020, la SNCB indique que les six trains concernés
de la série 4600 circulant entre Bruxelles et Luxembourg
seront fortement adaptés en raison des travaux sur la ligne
162 Namur - Arlon - Luxembourg. La SNCB explique
qu'elle doit tenir compte des chantiers de modernisation de
la ligne 162 réalisés par Infrabel, qui impliqueront des ser-
vices à voie unique très pénalisants entre Habay et Lavaux
et entre Grupont et Hatrival.
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De daaruit voortvloeiende capaciteitsvermindering leidt
tot afschaffingen of beperkingen voor die zes treinen. Bij-
gevolg zullen die treinen worden verplaatst in het uurroos-
ter en hernummerd worden. De NMBS zal evenwel
hetzelfde aantal treinen behouden op die as. Tot slot wordt
opgemerkt dat de klassieke IC-treinen Brussel-Zuid -
Luxemburg met haltes in Ottignies, Gembloux, Namen,
Ciney, Marloie, Rochefort-Jemelle, Libramont en Aarlen
onveranderd blijven.

La réduction de capacité qui en découle induit des sup-
pressions ou des limitations pour ces six trains. Ceux-ci
seront dès lors déplacés dans la trame horaire et renuméro-
tés. La SNCB conservera toutefois le même nombre de
trains sur cet axe. À noter finalement que les trains IC clas-
siques Bruxelles-Midi - Luxembourg faisant arrêt à Otti-
gnies, Gembloux, Namur, Ciney, Marloie, Rochefort-
Jemelle, Libramont et Arlon restent inchangés.

Onderstaande tabel bevat een synthese van de wijzigin-
gen voor de zes betrokken IC-treinen:

Le tableau ci-dessous reprend la synthèse des change-
ments pour les six trains IC concernés:

DO 2016201718039
Vraag nr. 2549 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718039
Question n° 2549 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 30 août 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Betere communicatie naar de reizigers toe (MV 19347). Une meilleure communication envers les navetteurs (QO
19347).

De communicatie van de NMBS naar de reizigers toe
verloopt soms nogal chaotisch. De nieuwe CEO van de
NMBS, mevrouw Dutordoir, wil van een betere informatie
voor de reizigers een prioriteit maken.

La communication de la SNCB envers ses navetteurs est
quelques fois un peu chaotique. La nouvelle CEO de la
SNCB, madame Dutordoir, a affirmé vouloir mieux infor-
mer les usagers de la SNCB en priorité.

Ik kan dit streven alleen maar toejuichen, zodat de reizi-
gers realtime geïnformeerd worden over de situatie op het
spoorwegnet.

Je ne peux que vous encourager dans cette voie afin que
les navetteurs puissent être véritablement informés de la
situation sur le réseau en temps réel.

De informatie op de borden spoort nu immers niet altijd
met de reële situatie, en sommige vertragingen worden niet
aangegeven.

En effet, à l'heure actuelle, les panneaux d'affichage ne
reflètent pas toujours la réalité et certains retards ne sont
pas indiqués.

1. Wat zal er concreet veranderen voor de reizigers? 1. Pouvez-vous indiquer ce qui va concrètement changer
pour les navetteurs?

Huidige toestand/Situation actuelle Vervoersplan 2017/Plan de transport 12/2017

Nr./N° Oorsprong/Origine Bestemming/

Destination

Nr./N° Oorsprong/Origine Bestemming/Destination

IC 

4606

Namen 7u27 Luxemburg 9u13 >  P 7605 Namen 6u09 Luxemburg 8u25

Namur 7h27 Luxembourg 9h13 Namur 6h09 Luxembourg 8h25

IC 4614 Brussel-Zuid 14u09 Luxemburg 17u13 >  P 7613 Brussel-Zuid 13u09 Luxemburg 16u14

Bruxelles-Midi 14h09 Luxembourg 17h13 Bruxelles-Midi 13h09 Luxembourg 16h14

IC 4618 Brussel-Zuid 18u03 Luxemburg 21u13 >  P 8628 Brussel-Zuid 18u09 Rochefort-Jemelle 20u04

Bruxelles-Midi 18h03 Luxembourg 21h13 Bruxelles-Midi 18h09 20h04

IC 

4629

Luxemburg 6u50 Brussel-Zuid 9u51 >  P 7629 Rochefort-Jemelle 7u58 Brussel-Zuid 9u51

Luxembourg 6h50 Bruxelles-Midi 9h51 7h58 Bruxelles-Midi 9h51

IC 4631 Luxemburg 8u48 Brussel-Zuid 11u51 >  P 7630 Luxemburg 7u39 Brussel-Zuid 10u51

Luxembourg 8h48 Bruxelles-Midi 11h51 Luxembourg 7h39 Bruxelles-Midi 10h51

IC 

4640

Luxemburg 17u47 Brussel-Zuid 20u51 >  P 8640 Luxemburg 17u27 Namen 19u46

Luxembourg 17h47 Bruxelles-Midi 20h51 Luxembourg 17h27 Namur 19h46



478 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Welke maatregel(en) zal men nemen om de communi-
catie efficiënter te maken?

2. Quelle(s) est (sont) la (les) mesure(s) qui sera (seront)
mise(s) en oeuvre afin de rendre la commission plus per-
formante?

3. Was Railtime geen geschiktere tool voor realtime-
informatieverstrekking.

3. L'application Railtime ne répondait-elle pas davantage
à cette communication en temps réel?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2549 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
30 août 2017 (Fr.):

De NMBS laat mij weten dat de klant beter geïnformeerd
zal worden over zijn treinreis. In dat opzicht zal de NMBS
streven naar een optimale afstemming tussen de informatie
die ze via de diverse kanalen verspreidt en daarbij de
nadruk leggen op de snelheid, de volledigheid, de juistheid
en de betrouwbaarheid van de verschillende soorten infor-
matie betreffende de treinreis.

La SNCB m'informe que le client recevra de meilleures
informations sur son voyage en train. À cet égard, la SNCB
visera une cohérence optimale entre les informations
qu'elle diffuse via les différents canaux, en mettant l'accent
sur la rapidité, l'exhaustivité, l'exactitude et la fiabilité des
différents types d'informations relatives au voyage en train.

De NMBS geeft aan dat ze daartoe een globaal plan zal
ontwerpen. De dienst die instaat voor de realtime informa-
tie aan de klant zal meer transversaal te werk gaan binnen
de NMBS; hij zal versterking moeten krijgen en zijn mid-
delen moeten toespitsen waar ze nodig zijn. Ik zal erop toe-
zien dat dit plan mij op korte termijn wordt voorgelegd.

Pour ce faire, la SNCB indique qu'elle va ébaucher un
plan global. Le service responsable de 'l'info client en
temps réel' travaillera de façon plus transversale au sein de
la SNCB, et il devra être renforcé et concentrer ses res-
sources là où elles sont nécessaires. Je veillerai à ce que ce
plan me soit présenté dans des délais brefs.

De reizigers krijgen via diverse kanalen informatie over
hun treinreis, met name via de aankondigingen en de scher-
men in de stations, via de medewerkers in de stations, via
de treinbegeleiding, maar bijvoorbeeld ook via de digitale
kanalen. Het is bijgevolg ook van wezenlijk belang dat één
centraal gegevensbestand ontwikkeld wordt om alle appli-
caties te voeden en zo de huidige inconsistenties uit de
wereld te helpen.

Les voyageurs reçoivent des informations sur leur
voyage en train via divers canaux comme les annonces et
les écrans en gare, via les collaborateurs dans les gares, via
l'accompagnement des trains, mais aussi par exemple via
les canaux numériques. Dès lors, il est également essentiel
de développer une base de données centrale et unique qui
alimente toutes les applications et permette ainsi d'éliminer
les incohérences actuelles.

Met betrekking tot uw vraag over Railtime moet erop
gewezen worden dat de gegevensbronnen inzake realtime
verkeer die de huidige systemen voeden dezelfde zijn als
voor Railtime vroeger.

Concernant votre question sur Railtime, il est à signaler
que les systèmes actuels sont alimentés par les mêmes
sources de données relatives au trafic en temps réel que
Railtime anciennement.

Daarbij dient eveneens opgemerkt te worden dat de Rail-
time-applicatie enkel informatie over de treindienstrege-
ling verschafte, terwijl de huidige applicatie multimodale
dienstregelingen aanbiedt, zoals bijvoorbeeld de dienstre-
geling van trein, bus, metro en tram, en de mogelijkheid
biedt om simpelweg vervoerbewijzen te kopen.

Il convient par ailleurs de noter que Railtime était une
application qui ne fournissait que l'information sur les
horaires de train. L'application actuelle propose quant à
elle des horaires multimodaux comme par exemple des
horaires de train, de bus, de métro, de tram, et permet
l'achat simple de titres de transport.
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DO 2016201718040
Vraag nr. 2550 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 30 augustus 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718040
Question n° 2550 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 30 août 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Lijn Doornik-Brussel. - Stiptheid van de treinen (MV
19641).

Ligne Tournai-Bruxelles. - Ponctualité des trains (QO
19641).

Ik heb u onlangs een schriftelijke vraag gesteld over de
door de NMBS en Infrabel (voor)genomen maatregelen
om het buitensporig hoge aantal vertragingen op de lijn
Doornik-Brussel aan te pakken.

Dernièrement, je vous ai interrogé par écrit sur les
mesures que la SNCB et Infrabel comptaient mettre en
place pour diminuer le nombre trop élevé de trains en
retard constaté sur la ligne Tournai - Bruxelles.

Bij uw antwoord is een overzicht gevoegd met de stipt-
heidscijfers van de treinen op lijn 94 en de stiptheidscijfers
voor het volledige spoorwegnet. Uit die cijfers, die een
algemeen gemiddelde vormen, kan men niet opmaken dat
er wel degelijk een stiptheidsprobleem is op die lijn.

Dans votre réponse, vous avez inséré un tableau repre-
nant les statistiques de la ponctualité des trains sur la ligne
94 en comparaison avec l'ensemble du réseau. Ces chiffres,
qui correspondent à une moyenne générale, ne permettent
pas de voir qu'il y un réel soucis de ponctualité des trains
sur la ligne.

Los van dat gemiddelde, dat al met al een oppervlakkig
beeld van de feitelijke situatie geeft, valt het niettemin op
dat de stiptheidscijfers voor die lijn onderling sterk uiteen-
lopen en tijdens bepaalde periodes van de dag zeer slecht
zijn. Dat is meer bepaald het geval in de ochtendspits.

Pourtant, au-delà de cette moyenne qui finalement donne
une vision superficielle de la réalité, on se rend compte que
les chiffres sont disparates et qu'ils sont très mauvais
durant certaines tranches horaires. C'est le cas notamment
en ce qui concerne l'heure de pointe matinale.

In januari 2017 kwam slechts 72,2% van de treinen op
lijn 94 in de ochtendspits op tijd in Brussel aan, en in
februari 2017 81,8%.

En janvier 2017, 72,2 % des trains seulement sont arrivés
à l'heure à Bruxelles. Pour février 2017, c'est 81,8 %.

Die cijfers geven de dagelijkse realiteit weer waarmee tal
van pendelaars in Picardisch Wallonië die 's morgens in
Moeskroen, Doornik, Leuze of Aat de trein naar Brussel
nemen, worden geconfronteerd.

Ces chiffres correspondent à une réalité que connaissent
de nombreux navetteurs de Wallonie picarde qui
embarquent quotidiennement en matinée à Mouscron,
Tournai, Leuze ou Ath à destination de la capitale.

1. Wat zijn de redenen voor de talrijke vertragingen op de
lijn Doornik-Brussel tijdens de ochtendspits?

1. Sur la ligne Tournai - Bruxelles, quelles explications
pouvez-vous fournir pour justifier les retards nombreux en
heure de pointe matinale?

2. Buigen de NMBS en Infrabel zich over specifieke
maatregelen om dat probleem aan te pakken?

2. Des mesures spécifiques sont-elles à l'étude au sein de
la SNCB et d'Infrabel pour remédier à la situation?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2550 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2550 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du 30 août
2017 (Fr.):

De NMBS laat weten dat de stiptheid op spoorlijn 94
sterk gebonden is aan de stiptheid op lijn 96. De voor-
naamste oorzaken van de vertragingen betreffen incidenten
die te wijten zijn aan derden, aan de infrastructuur en aan
het materieel. Wanneer een incident zich voordoet, maken
werken de toestand nog erger. Momenteel zijn er werken
aan de gang op de volgende baanvakken:

La SNCB me communique que la ponctualité sur la ligne
ferroviaire 94 est fortement liée à la ponctualité de la ligne
96. Les causes principales des retards sont des incidents
dus aux tiers, à l'infrastructure et au matériel. Les travaux
constituent un facteur aggravant en cas d'incident. Actuel-
lement, des travaux sont en cours sur les tronçons suivants:

- Halle - 's-Gravenbrakel (werken); - Hal - Braine-le-Comte (travaux);
- Jurbeke - Zinnik (werken); - Jurbise - Soignies (travaux);
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- Ghlin - Cuesmes (werken); - Ghlin - Cuesmes (travaux);
- Genly - Quévy (slechte staat van de installaties). - Genly - Quévy (mauvais état des installations).
De werken geven aanleiding tot exploitatie- en snelheids-

beperkingen. In geval van incident is het bijgevolg moeilij-
ker om het verkeer vlot te trekken, waardoor het incident
meer minuten vertraging veroorzaakt.

Les travaux impliquent des restrictions au niveau de
l'exploitation et des limitations de vitesse. En cas d'inci-
dent, il est par conséquent plus difficile de corriger le tra-
fic, ce qui implique que l'incident cause plus de minutes de
retard.

Als voornaamste incidenten die specifiek lijn 94 hebben
getroffen tijdens de maand mei 2017 vermeldt een verslag
van Infrabel een defect aan de locomotief van een goede-
rentrein dat 341 minuten vertraging veroorzaakte, defecten
aan het rollend materieel van de NMBS (619 minuten),
incidenten die aan Infrabel toe te schrijven waren, zoals
verstoorde overwegen of storingen in de assentellers (326
minuten) of nog oorzaken door derden, zoals kwaad opzet
en spoorlopen (153 minuten).

Sur la base d'un rapport d'Infrabel, parmi les principaux
incidents ayant affecté spécifiquement la ligne 94 au cours
du mois de mai 2017, il y a eu une avarie à la locomotive
d'un train de marchandises causant 341 minutes de retard,
des avaries au matériel roulant de la SNCB (619 minutes),
des incidents imputables à Infrabel tels que des dérange-
ments à un passage à niveau ou à un compteur d'essieux
(326 minutes) ou encore des causes tierces comme des
actes de malveillance et des personnes le long des voies
(153 minutes).

Daarbovenop zijn er de incidenten op lijn 96, die even-
eens een impact hebben op de stiptheid van lijn 94.

À cela s'ajoutent les incidents sur la ligne 96 qui
impactent également la ponctualité de la ligne 94.

Beide ondernemingen verzekeren mij dat de verbetering
van de stiptheid een dagelijkse bekommernis is.

Les deux sociétés m'assurent que l'amélioration de la
ponctualité est le souci quotidien.

Op het niveau van de NMBS worden tal van acties
gevoerd om de stiptheid te verbeteren, waaronder de maat-
regelen om het aantal materiaaldefecten te verminderen,
een permanente aandacht voor het stipt op tijd vertrekken
van de eerste treinen van de dag en een regelmatig overleg
met Infrabel teneinde de omvangrijke infrastructuurwerken
zo efficiënt mogelijk in te plannen en zo de impact ervan
op de stiptheid te verminderen.

Un grand nombre d'actions sont en cours pour améliorer
la ponctualité au niveau de la SNCB, telles que les actions
visant à réduire le nombre de pannes du matériel, une
attention permanente au départ à l'heure précise des pre-
miers trains de la journée et la concertation régulière avec
Infrabel en vue de planifier le plus efficacement possible
les travaux d'infrastructure importants pour en diminuer
l'impact sur la ponctualité.

In samenwerking met Infrabel worden actieplannen
opgezet opdat het aantal incidenten waarvoor derden aan-
sprakelijk zijn, zoals de aanrijding van personen, de aan-
wezigheid van personen op of langs de sporen, en
kabeldiefstal, zou verminderen.

Des plans d'action sont élaborés en collaboration avec
Infrabel pour diminuer les incidents à charge de tiers tels
que les collisions de personnes, la présence de personnes
dans ou le long des voies et les vols de câbles.

Tot slot werden "lijnmanagers" aangesteld voor de
kwetsbare lijnen van het spoorwegnet die recurrente stipt-
heidsproblemen kennen. Ze zijn belast met de opvolging
van de treinen, van de gevolgen van incidenten en van de
stiptheid, en met het uitwerken van concrete oplossingen
om de stiptheid van de hen toevertrouwde lijn op structu-
rele wijze te verbeteren.

Enfin, des "managers de ligne"' ont été désignés pour les
lignes fragilisées du réseau qui rencontrent un problème
récurrent au niveau de leur ponctualité. Ils sont chargés du
suivi des trains, des conséquences des incidents, et de la
ponctualité, ainsi que de l'élaboration de solutions
concrètes pour améliorer structurellement la ponctualité de
la ligne qui leur est attribuée.

Specifiek met betrekking tot lijnen 96 en 94 werden ver-
schillende maatregelen genomen of worden nog maatrege-
len onderzocht:

Spécifiquement pour les lignes 96 et 94, différentes
mesures ont été prises ou sont à l'étude:

- aanpassing van de dienstregelingen van bepaalde goe-
derentreinen om het spitsverkeer niet te verstoren;

- modification des horaires de certains trains de marchan-
dises pour ne pas perturber la pointe;

- wekelijkse analyse van de incidenten door de "lijnma-
nagers";

- analyse hebdomadaire des incidents par les "managers
de ligne";
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- permanente sensibilisering van het operationeel perso-
neel om persoonlijke fouten in de seinposten te voorko-
men;

- sensibilisation continue du personnel opérationnel pour
éviter des erreurs personnelles en cabine;

- een duidelijke richtlijn uitgevaardigd door Brussel-Zuid
om de doorstroming van het verkeer te verbeteren, vooral
tijdens de avondspits, tussen lijn 96 en 96N, wat eveneens
een invloed heeft op het verkeer op lijn 94;

- une directive claire, éditée par Bruxelles-Midi, afin de
fluidifier le trafic, surtout en heure de pointe vespérale
entre les lignes 96 et 96N, ce qui a également une influence
sur le trafic de la ligne 94;

- optimalisatie van het vertrek van de eerste treinen in
Doornik: maatregelen worden onderzocht.

- optimalisation du départ des premiers trains à Tournai:
des mesures sont à l'étude.

DO 2016201718041
Vraag nr. 2551 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 30 augustus 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718041
Question n° 2551 de monsieur le député Gilles Foret du

30 août 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Beveiliging van de autosnelwegzones waar er wegenwer-
ken worden uitgevoerd (MV 19601).

Sécurisation des zones de travaux sur les autoroutes (QO
19601).

Uit een Europese studie komt naar voren dat de Belgi-
sche automobilisten zich het minst aantrekken van snel-
heidsbeperkingen in zones waar er wegenwerken worden
uitgevoerd.

Selon une étude européenne, les conducteurs belges sont
ceux qui respecteraient le moins les limitations de vitesse
dans les zones de travaux.

Volgens het Belgisch Instituut voor de Verkeersveiligheid
(BIVV) gebeurt een op de tien dodelijke ongevallen op de
autosnelweg in die zones. Het aantal verkeersongevallen,
gewonden en verkeersdoden is tussen 2012 en 2015 geste-
gen.

De son côté, l'Institut Belge pour la Sécurité Routière
(IBSR) estime qu'un accident mortel sur dix sur autoroute a
lieu dans ces zones de travaux. Le nombre d'accidents, de
blessés et de tués est malheureusement en hausse entre
2012 et 2015.

1. Worden er in de voormelde studie feitelijke verklarin-
gen gegeven voor de vastgestelde resultaten? Heeft men
een verband kunnen vaststellen tussen dat weggedrag en de
infrastructuur, het aantal gelijktijdig uitgevoerde wegen-
werken, de duur of de herhaling ervan, of beseffen de auto-
mobilisten eenvoudigweg niet welke risico's dat gedrag
inhoudt?

1. L'étude en question explique-t-elle de manière fac-
tuelle les résultats observés? Sait-on si ces comportements
sont expliqués par les infrastructures, par le nombre de tra-
vaux concomittants, leur durée voire leur répétition ou uni-
quement par un manque de conscience du risque qu'ils
représentent?

2. Welke maatregelen werden er de afgelopen maanden
genomen om dat fenomeen tegen te gaan? Welke bijko-
mende aanbevelingen heeft het BIVV gedaan? Welke
maatregelen werden er genomen door de landen die als
goede leerlingen uit die studie naar voren komen? Kan
België zich daarop inspireren?

2. Quelles mesures ont été mises en place ces derniers
mois pour lutter contre ce phénomène? Quelles sont les
recommandations complémentaires faites par l'IBSR?
Quelles sont les mesures prises par les pays qui figurent
parmi les bons élèves de cette étude? Peut-on s'en inspirer
en Belgique?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 2551 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Foret van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 2551 de
monsieur le député Gilles Foret du 30 août 2017 (Fr.):

In het kader van de door de Fondation Vinci Autoroutes
uitgevoerde studie "Europeanen en rijgedrag" werden meer
dan 12.000 mensen ondervraagd over hun gedragingen
achter het stuur, waaronder vergeten te vertragen bij het
naderen van een zone waar wegenwerken worden uitge-
voerd. Uit de beantwoording van de vragenlijst blijkt dat
dit gedrag inderdaad nogal veel voorkomt bij de Belgische
bestuurders (65 %).

Dans le cadre de l'étude "Les européens et la conduite
responsable" réalisée par la fondation Vinci Autoroutes,
plus de 12.000 personnes ont été interrogées sur leurs com-

portements au volant. Oublier de ralentir à proximité d'une
zone de travaux en faisait partie. Il s'agit effectivement
d'un comportement qui, sur la base des réponses au ques-
tionnaire, est relativement répandu parmi les conducteurs
belges (65 %).

De conclusies van het Belgisch Instituut voor Verkeers-
veiligheid (BIVV) steunen op de resulaten van een studie
die in 2014 werd uitgevoerd met als titel "Doden op de
snelweg. Diepteanalyse van de dodelijke verkeersongeval-
len op de Belgische autosnelwegen van 2009 tot 2013."
Recenter nog heeft het BIVV een analyse gemaakt van de
ongevallen op de autosnelwegen met minstens één dodelijk
slachtoffer in de periode 2014-2015. Uit die analyse blijkt
dat 9 % van de dodelijke verkeersongevallen op autosnel-
wegen in de nabijheid van wegenwerken hebben plaatsge-
vonden en dat de aanwezigheid van wegenwerken een
bepalende rol heeft gespeeld in 4 % van de ongevallen.

Les conclusions de l'Institut belge de Sécurité routière
(IBSR) reposent quant à elles sur les résultats d'une étude
réalisée en 2014 et intitulée "Les tués sur les autoroutes.
Analyse approfondie des accidents mortels sur les auto-
routes belges pendant la période 2009-2013.". Plus récem-

ment, l'IBSR a analysé les accidents sur autoroute avec au
moins un tué sur la période 2014-2015. Cette analyse
montre que 9 % des accidents mortels sur autoroute ont eu
lieu à proximité de travaux et, que la présence d'un chantier
a joué un rôle déterminant pour 4 % des accidents.

Er mag evenwel niet uit het oog verloren worden dat een
ongeval niet door één enkele factor maar door een veelheid
van factoren veroorzaakt wordt: vermoeidheid, verstrooid-
heid, weersomstandigheden, beperkte zichtbaarheid, snel-
heid, alcohol, enz. zijn stuk voor stuk factoren die
bijdragen tot het gebeuren van een verkeersongeval.

Il ne faut cependant pas perdre de vue qu'un accident
n'est pas causé par un seul facteur mais par une pluralité de
facteurs: la fatigue, la distraction, les conditions météo, le
manque de visibilité, la vitesse, l'alcool, etc. autant de fac-
teurs qui participent à la survenance d'un accident.

Sedert de zesde staatshervorming behoren het signaleren
van wegenwerken, inclusief het plaatsen van de signalisa-
tie, evenals de sensibilisering, de voorlichting inzake ver-
keersveiligheid en de rijopleiding tot de bevoegdheid van
de Gewesten. Naast de controle op de signalisatie van de
wegenwerken worden vaak radars geplaatst door de
Gewesten teneinde de snelheidsbeperkingen die daar van
kracht zijn, te doen naleven. Tevens worden regelmatig
sensibiliseringscampagnes gevoerd. De maatregelen die
zich opdringen zijn bijgevolg vooral een zaak van de
Gewesten.

La signalisation des chantiers en ce compris le placement
de la signalisation ainsi que la sensibilisation, l'information
en matière de sécurité routière et la formation à la conduite
relèvent, depuis la sixième réforme de l'État, de la compé-
tence de Régions. Outre le contrôle de la signalisation des
chantiers, les Régions placent fréquemment des radars afin
de faire respecter les limitations de vitesse qui y sont en
vigueur. Des campagnes de sensibilisation sont également
effectuées régulièrement. Les mesures à prendre relèvent
par conséquent avant tout des Régions
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DO 2017201821921
Vraag nr. 3033 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
20 maart 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821921
Question n° 3033 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 20 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Veiligheid van kinderen in de wagen. La sécurité des enfants en voiture.
Vias institute heeft onlangs het rapport gepubliceerd van

de studie die het instituut heeft uitgevoerd over het correcte
gebruik van kinderzitjes in de wagen. De cijfers zijn ont-
stellend, omdat ze aantonen dat de situatie sinds 2015 is
verslechterd.

L'institut Vias a récemment publié le rapport de son étude
sur la manière dont les enfants sont attachés dans les voi-
tures. Les chiffres sont très interpellant dans la mesure où
on enregistre une dégradation de la situation depuis 2015.

Hoewel er sinds januari 2013 meer wordt ingezet op pre-
ventie en er zwaardere straffen worden opgelegd, wordt er
in ons land nog steeds gemiddeld 13 keer per dag proces-
verbaal opgemaakt voor inbreuken op de voorschriften
inzake kinderzitjes.

Malgré qu'il y ait plus de prévention et un durcissement
des sanctions depuis janvier 2013, ce sont toujours en
moyenne 13 procès-verbaux qui sont dressés par la police
chaque jour dans notre pays.

Erger nog, 13 % van de Belgen deinst er niet voor terug
om het leven van hun kinderen in gevaar te brengen door
hen gewoon niet vast te klikken.

Pire encore, 13 % des belges n'hésitent pas à mettre la vie
de leurs enfants en danger étant donné qu'on relève qu'ils
ne sont tout simplement pas attachés.

1. Welke maatregelen zult u op korte en lange termijn
samen met uw gewestelijke ambtgenoten nemen om de
situatie te verbeteren?

1. Quelles actions comptez-vous prendre, à court et long
terme, en collaboration avec vos homologues régionaux,
afin d'améliorer la situation?

2. Vias institute raadt ook aan om duidelijkere gebruiks-
aanwijzingen in te voeren, met eenvoudig te begrijpen
symbolen. Als ik me niet vergis, is dit een Europese
bevoegdheid. Wordt er overleg gepleegd met uw Europese
ambtgenoten? Zijn er voorstellen om de wetgeving hier-
over aan te passen?

2. Vias recommanderait également de mettre en place des
modes d'emploi plus clairs, avec des symboles plus faciles
à lire. Si je ne me trompe, il s'agit là d'une compétence
européenne, dès lors, existe-t-il des concertations avec vos
homologues européens, des propositions en vue de légifé-
rer sur ce sujet?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 3033 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 3033 de
madame la députée Stéphanie Thoron du 20 mars 2018
(Fr.):

1. Zoals ik in antwoorden op andere vragen al heb aange-
geven, zet ik in op controles en op preventiecampagnes om
het bewustzijn rond het dragen van de veiligheidsgordel in
de auto aan te wakkeren. De bewustmakingscampagnes
inzake verkeersveiligheid zijn een bevoegdheid van de
Gewesten. Ik zal echter nagaan in welke mate het interes-
sant kan zijn om duidelijker over het onderwerp te commu-
niceren aan de hand van mededelingen die bij de
processen-verbaal worden gevoegd.

1. Comme je l'ai déjà mentionné dans des réponses à
d'autres questions, je mise sur les contrôles ainsi que sur
les campagnes de prévention pour sensibiliser au port de la
ceinture de sécurité en voiture. Les campagnes de sensibili-
sation en matière de sécurité routière relèvent de la compé-
tence des Régions. Je vais toutefois voir dans quelle
mesure il pourrait être intéressant de communiquer plus
clairement sur le sujet par le biais de messages annexés aux
procès-verbaux.
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Bij de bekendmaking van de resultaten van deze enquête
heeft Vias Institute bovendien voor het grote publiek een
website voorzien (www.kinderenindeauto.be), waarop een
breed scala aan aanbevelingen worden gegeven over kin-
derzitjes en kinderbeveiligingssystemen, met inbegrip van
een rubriek veelgestelde vragen. Daarnaast zijn verschil-
lende instructieve filmpjes uitgewerkt over het correct
vastmaken van kinderen in de auto en over de installatie
van de verschillende types kinderzitjes.

De plus, à l'occasion de la communication des résultats
de cette enquête, Vias Institute a également mis à la dispo-
sition du grand public un site web (www.enfantsenvoi-
ture.be) sur lequel se trouve un large éventail de
recommandations sur les sièges pour enfants et les sys-
tèmes de retenue pour enfants incluant une section sur les
questions fréquemment posées. En outre, plusieurs vidéos
didactiques ont été élaborées sur la manière d'attacher cor-
rectement les enfants dans la voiture et sur l'installation des
différents types de sièges pour enfants.

2. Wat de gebruikshandleidingen betreft, eist de Econo-
mische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties al
dat de fabrikanten gebruiks-aanwijzingen voor kinderbe-
veiligingssystemen maken met duidelijke foto's en/of teke-
ningen.

2. Au niveau des modes d'emploi, la Commission écono-
mique pour l'Europe des Nations Unies exige déjà que les
constructeurs conçoivent des instructions d'utilisation de
dispositifs de retenue pour enfants au moyen de photogra-
phies et/ou de dessins clairs.

Reglement nr. 129 over kinderbeveiligingssystemen
wordt regelmatig aangepast, maar meer details over dit
punt zijn momenteel niet aan de orde.

Le Règlement 129 relatif aux dispositifs de retenue
connaît des adaptations régulières, mais plus de précision
sur ce point n'est pas à l'ordre du jour actuellement.

DO 2017201822103
Vraag nr. 3063 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822103
Question n° 3063 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Voertuigen van minder dan 3,5 ton. Véhicules de moins de 3,5 tonnes.
Op dit moment zijn voertuigen van minder dan 3,5 ton

uitgesloten van het toepassingsgebied van de Europese
verordening betreffende de toegang tot het beroep van
wegvervoerondernemer.

Actuellement, les véhicules de moins de 3,5 tonnes sont
exclus du champ d'application du règlement européen sur
l'accès à la profession de transporteur.

Sommige lidstaten mogen echter enkele bepalingen van
de verordening toepassen op voertuigen van minder dan
3,5 ton die op hun grondgebied zijn ingeschreven.

Pourtant, certains États membres étaient autorisés à
appliquer certaines de ses dispositions aux véhicules de
moins de 3,5 tonnes immatriculés sur leur territoire.

1. Welk rechtskader is er in ons land op dit specifieke
punt van kracht?

1. Pourriez-vous rappeler le cadre légal en vigueur dans
notre pays sur ce point précis?

2. De Europese Commissie heeft onlangs voorgesteld om
gemeenschappelijke regels voor voertuigen van minder
dan 3,5 ton in te voeren, zodat ook de voorschriften inzake
duurzame vestiging en financiële draagkracht op dergelijke
voertuigen van toepassing zijn.

2. Récemment, la Commission européenne a donc pro-
posé d'introduire des règles communes concernant ces
véhicules notamment pour leur appliquer les exigences en
matière d'établissement stable et de capacité financière.

Welke maatregelen hebt u genomen in het licht van de
invoering van gemeenschappelijke regels op EU-niveau?

Pourriez-vous indiquer quelles mesures vous avez prises
afin de rencontrer l'objectif de mise en place de règles au
niveau de l'Union européenne?

3. Wat zijn de concrete gevolgen van deze maatregelen
voor ons land?

3. Quels sont les impacts concrets de ces mesures pour
notre pays?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 3063 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 3063 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 27 mars 2018
(Fr.):

1. Bij wet van 15 juli 2013 werden voor de Belgische
ondernemingen de Europese normen die gelden voor de
toegang tot het beroep en tot de markt van het goederen-
vervoer over de weg met voertuigen met een maximaal
toegelaten massa van meer dan 3,5 ton uitgebreid tot het
vervoer met alle voertuigen met meer dan 500 kg nuttig
laadvermogen. Hiermee werd een wettelijke regeling
bestendigd die reeds decennialang in België van kracht is.
In Nederland geldt op dat vlak een analoge regeling als in
België, terwijl Frankrijk het vervoer met voertuigen van
maximum 3,5 ton onderwerpt aan een specifiek statuut.

1. Par la loi du 15 juillet 2013, les normes européennes
applicables à l'accès à la profession et au marché du trans-
port de marchandises par route avec des véhicules d'une
masse maximale autorisée supérieure à 3,5 tonnes, ont été
étendues au transport avec tous les véhicules de plus de
500 kg de charge utile. Ceci a consolidé une règlementa-
tion légale en vigueur depuis des décennies en Belgique.
Aux Pays-Bas, une réglementation analogue à la Belgique
s'applique, tandis que la France soumet le transport avec
des véhicules d'un maximum de 3,5 tonnes à un statut spé-
cifique.

2. Het voorstel van de Europese Commissie van 31 mei
2017 gaat minder ver dan de in België vigerende wetge-
ving en zal dus voor ons land geen bijkomende inspannin-
gen vergen.

2. La proposition de la Commission européenne du
31 mai 2017 va moins loin que la législation en vigueur en
Belgique et n'exigera donc pas d'efforts supplémentaires
pour notre pays.

België pleit voor een strengere regeling op Europees vlak
en zeker voor het behoud van de mogelijkheid dat lidstaten
een strengere nationale reglementering kunnen voorzien.

La Belgique plaide pour une réglementation plus stricte
au niveau européen, ou au moins pour le maintien de la
possibilité pour les États membres de pouvoir prévoir des
réglementations nationales plus strictes.

De besprekingen binnen de werkgroepen van de EU-
Raad hebben intussen geleid tot een ambitieuzer compro-
misvoorstel van het Bulgaarse Voorzitterschap door toe-
voeging van eisen inzake vakbekwaamheid en
betrouwbaarheid. De nieuw voorgestelde regeling zou ech-
ter beperkt blijven tot het internationaal vervoer verricht
met lichte voertuigen met een maximaal toegelaten massa
van meer dan 2,5 ton.

Les discussions au sein des groupes de travail du Conseil
de l'UE ont entretemps conduit à une proposition de com-

promis plus ambitieuse de la part de la Présidence bulgare
en ajoutant des exigences en matière de compétence pro-
fessionnelle et d'honorabilité. Toutefois, le nouveau sys-
tème proposé serait limité au transport international
effectué avec des véhicules légers d'une masse maximale
autorisée supérieure à 2,5 tonnes.

3. De maatregelen zijn er uiteraard op gericht om markt-
verstoring tegen te gaan die wordt veroorzaakt door de
gestage toename van niet gereglementeerd vervoer voor
derden met lichte voertuigen.

3. Ces mesures visent manifestement à empêcher les dis-
torsions du marché causées par l'augmentation constante
du transport non réglementé pour compte de tiers au
moyen de véhicules légers.

Zoals reeds gezegd, zullen zij geen nieuwe verplichtin-
gen voor Belgische vervoerders met zich meebrengen.

Comme déjà mentionné, elles n'entraîneront aucunes
nouvelles obligations pour les transporteurs belges.
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DO 2017201822233
Vraag nr. 3074 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822233
Question n° 3074 de madame la députée Daphné

Dumery du 30 mars 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Controle van onbemande camera's op inhalende vrachtwa-

gens bij regenweer.
Le recours aux caméras automatiques pour contrôler les

dépassements effectués par les camions en cas de préci-
pitations.

Het inhaalverbod bij regenweer wordt vaak bekritiseerd,
onder meer omdat het in geen enkele andere lidstaat van de
Europese Unie bestaat. Daarom is het des te belangrijk dat
er een degelijke handhaving is. Vandaag kan echter alleen
een agent die zelf langs de weg staat een vrachtwagen die
inhaalt bij neerslag verbaliseren.

L'interdiction de dépassement pour les camions en cas de
précipitations fait souvent l'objet de critiques, notamment
parce qu'elle n'existe dans aucun autre État membre de
l'Union européenne. C'est pourquoi il est d'autant plus
important qu'elle soit correctement respectée. Actuelle-
ment, seul un agent se trouvant lui-même le long de la
route peut dresser un procès-verbal contre le chauffeur d'un
camion qui effectue un dépassement dans un contexte
météorologique de précipitations

In een antwoord op een vorige vraag hieromtrent beves-
tigde u mij aan een koninklijk besluit te werken. Daarin
wilt u onbemande camera's met nummerplaatherkenning
toestaan dergelijke overtredingen vast te stellen. Daarnaast
wilt u dergelijke overtredingen ook classificeren als een
tweedegraadsovertreding.

Répondant à une question précédente, vous m'aviez
confirmé que vous prépariez un arrêté royal qui permettra
de constater ces infractions au moyen de caméras de recon-
naissance automatique de plaques minéralogiques. Vous
disiez également vouloir classer ces infractions comme
infractions du deuxième degré.

Het is goed dat u een wettelijk kader creëert om de con-
troles op inhalende vrachtwagens bij regenweer mogelijk
te maken door onbemande camera's.

Je me réjouis que vous mettiez en place un cadre légal
pour permettre le contrôle, au moyen de caméras automa-
tiques, des dépassements effectués par des camions en cas
de précipitations.

We weten dat een gewone ANPR-camera op zichzelf niet
precies kan uitmaken wanneer het regent en wanneer niet,
en op de beelden is dat ook niet altijd met 100 % zekerheid
te zien. Technisch gezien is dit enkel mogelijk als zij wor-
den uitgerust met een pluviometer.

Nous savons qu'avec une caméra ANPR ordinaire, il n'est
pas possible de savoir précisément s'il pleut ou non et les
images ne permettent pas toujours de l'établir avec une cer-
titude absolue. La seule solution possible, sur le plan tech-
nique, consisterait à équiper ces caméras d'un pluviomètre.

1. Zult u in uw nieuw koninklijk besluit vastleggen dat
elke ANPR-camera voortaan uitgerust moet worden met
een pluviometer?

1. Comptez-vous introduire dans votre nouvel arrêté
royal l'obligation d'équiper chaque caméra ANPR d'un plu-
viomètre?

2. Zult u in uw nieuw koninklijk besluit tevens vastleg-
gen hoeveel regen er moet vallen vooraleer inhalen verbo-
den is?

2. Comptez-vous également déterminer, dans votre nou-
vel arrêté royal, la quantité de pluie nécessaire pour que
l'interdiction de dépassement s'applique?

3. Hoe staat u tegenover het voorstel van uw Vlaamse
collega-minister van Mobiliteit, Ben Weyts, om in de wet
vast te leggen welke overtredingen niet mogen worden
geverbaliseerd met een onbemande camera (in plaats van
welke wel)?

3. Que pensez-vous de la proposition de votre collègue,
le ministre flamand de la Mobilité, Ben Weyts, qui vou-
drait que la loi énumère les infractions qui ne peuvent pas
être verbalisées au moyen d'une caméra automatique (plu-
tôt que celles qui peuvent l'être)?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 3074 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Daphné Dumery van 30 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 3074 de
madame la députée Daphné Dumery du 30 mars 2018
(N.):

1 en 2. Zoals ik vroeger heb gezegd, zal het koninklijk
besluit betreffende de overtredingen die kunnen worden
vastgesteld met automatische toestellen, binnenkort wor-
den aangepast. In dat koninklijk besluit zit een aantal over-
tredingen betreffende het nieuwe verbod om in te halen
door vrachtwagens, waaronder ook het verbod om in te
halen bij regenweer.

1 et 2. Comme je l'ai dit à l'époque, l'arrêté royal relatif
aux infractions qui peuvent être constatées par des appa-
reils automatiques, sera bientôt adapté. Un certain nombre
d'infractions relatives à la nouvelle interdiction de dépasse-
ment pour les poids lourds sont reprises dans cet arrêté
royal. Parmi elles figure l'interdiction de dépasser par
temps de pluie.

Het zal afhangen van de technologische evolutie of het
inderdaad mogelijk zal zijn om dergelijke overtredingen op
automatische wijze te kunnen vaststellen. Wanneer die
technologie er is, bijvoorbeeld door gebruik te maken van
een pluviometer, zullen ook de bijzondere gebruiksmodali-
teiten ervan bij koninklijk besluit kunnen worden vastge-
steld; want het moet voor iedereen duidelijk zijn vanaf
welk tijdstip of plaats men effectief in overtreding is, ook
vanaf wanneer het regent.

Savoir s'il sera possible de constater ce type d'infractions
de façon automatique, dépendra de l'évolution de la tech-
nologie. Lorsque cette technologie sera disponible, par
exemple grâce à l'utilisation de pluviomètres, les modalités
particulières pourront également en être fixées par arrêté
royal; car chacun doit savoir clairement à partir de quel
moment ou lieu, on est en infraction et aussi à partir de
quel moment il pleut.

In afwachting van de technologische evolutie, zijn we
dus aangewezen op de visuele controles van de federale
wegpolitie.

En attendant l'évolution de la technologie, nous dépen-
dons des contrôles visuels effectués par la police fédérale
de la route.

3. Gelet op de technologische evolutie, die snel kan gaan,
is het in feite onbegonnen werk om telkens de reglemente-
ring te moeten aanpassen om het mogelijk te maken dat
bepaalde overtredingen met automatische wijze worden
vastgesteld.

3. Compte tenu de l'évolution technologique, qui peut
être très rapide, il est en fait impossible d'adapter en per-
manence la réglementation pour permettre de constater
certaines infractions de manière automatique.

Naar mijn oordeel, moeten wij overwegen om het moge-
lijk te maken dat in principe alle verkeersovertredingen
met automatisch werkende toestellen kunnen worden vast-
gesteld.

À mon avis, nous devrions envisager de permettre qu'en
principe toutes les infractions routières puissent être
constatées au moyen de dispositifs fonctionnant de
manière automatique.

Het is daarbij wel van belang dat bij de vaststelling van
een overtreding duidelijk wordt vermeld dat de overtreding
met een bepaald type van automatisch werkend toestel
werd vastgesteld.

Dans ce contexte, il est toutefois important que
lorsqu'une infraction est constatée, le procès-verbal précise
clairement que l'infraction a été constatée au moyen d'un
certain type d'appareil fonctionnant de manière automa-
tique.
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DO 2017201822998
Vraag nr. 3164 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822998
Question n° 3164 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 mai 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Toepassing van de Agile-methode bij de FOD Mobiliteit en
Vervoer.

L'approche Agile au sein du SPF Mobilité et Transports.

De Agile-methode is een alternatief voor de klassieke
projectmanagementmethoden (watervalmethode), die maar
weinig ruimte bieden voor aanpassingen, terwijl Agile-pro-
jectmanagement juist een iteratief en incrementeel proces
is.

L'approche Agile est une alternative aux méthodes tradi-
tionnelles de gestion de projet en waterfall (cascade) qui ne
laissait alors que peu de place au changement. Au
contraire, "l'agilité" est un processus itératif et incrémental.

Bij die methode wordt de klant, met andere woorden, van
a tot z bij het project betrokken en wordt er voortdurend op
zijn behoeften wordt ingespeeld, volgens vooraf gemaakte
afspraken. In de praktijk worden er kortetermijndoelstellin-
gen vastgesteld, zodat er regelmatig kan worden bekeken
welke aanpassingen er nodig zijn om tot het door de
opdrachtgever gewenste eindproduct te komen.

En d'autres termes, la méthode implique le client du
début à la fin du projet, en intégrant ses besoins en perma-
nence, selon des règles définies. En pratique, des objectifs
à court terme sont fixés afin de faire régulièrement le point
sur les modifications à apporter jusqu'à atteindre le produit
final tel que désiré par le commanditaire.

De Agile-methode werd lange tijd enkel door IT-bedrij-
ven gebruikt voor softwareontwikkeling, maar wint nu
geleidelijk terrein in de andere sectoren en domeinen. De
efficiënte werkwijze, het transparante proces en de partici-
patieve benadering faciliteren de samenwerking en de
mogelijkheid om het project gaandeweg bij te sturen.

Longtemps utilisée exclusivement par les entreprises
d'informatique dans la conception de logiciels, l'approche
Agile séduit progressivement l'ensemble des secteurs et
domaines d'activité. Son efficacité, la transparence du pro-
cessus et sa dimension participative facilitent la collabora-
tion et l'adaptation au changement en cours de projet.

Ook in de overheidssector wordt bij projectmanagement
steeds vaker de Agile-methode gehanteerd om de kwaliteit
van de diensten, met name digitale diensten, bij de admi-
nistraties te verbeteren. Toch wordt de methode vooralsnog
hoofdzakelijk toegepast door de ICT-afdelingen.

L'utilisation de l'agilité gagne progressivement les
méthodes de gestion publique afin d'améliorer la qualité
des services, notamment numériques, proposés au sein des
administrations. Néanmoins, elle reste encore essentielle-
ment utilisée par les départements ICT.

1. Hanteren de ICT-afdelingen van de FOD Mobiliteit en
Vervoer systematisch de Agile-methode in het kader van
hun projectmanagement?

1. Les départements ICT du SPF Mobilité et Transports
ont-ils systématiquement recours à l'approche Agile dans
leur gestion de projet?

2. Welke projecten worden er ontwikkeld volgens die
methode?

2. Quels sont les projets développés suivant cette
approche?

3. Zijn er, afgezien van de ICT-afdeling, nog andere dien-
sten van de FOD Mobiliteit en Vervoer die de Agile-
methode hanteren?

3. En dehors du département ICT, quels autres services
du SPF Mobilité et Transports pratiquent l'approche Agile?

4. Zo ja, welke projecten worden er ontwikkeld volgens
die methode?

4. Le cas échéant, quels sont les projets développés sui-
vant cette approche?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 3164 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 08 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 3164 de
monsieur le député Philippe Goffin du 08 mai 2018
(Fr.):

1. Ja. Ja, Behalve voor projecten kleiner dan 50 manda-
gen.

1. Oui, sauf pour les projets inférieurs à 50 hommes-
jours.
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2. De volgende projecten hebben gebruikgemaakt van de
Agile methode:

2. Les projets suivants ont été développés suivant la
méthode Agile:

- het herschrijven van de applicatie BERRU (periode
2015-2016);

- la réécriture de l'application BERRU (période 2015-
2016);

- het herschrijven van de applicatie Mercurius (periode
2016-2017);

- la réécriture de l'application Mercurius (période 2016-
2017);

- het herschrijven van de applicatie Woon Werk (periode
2016-2017);

- la réécriture de l'application Domicile-travail (période
2016-2017);

- het herschrijven van de applicatie NVR (National Vehi-
cle Register periode 2016-2017);

- la réécriture de l'application NVR (National Vehicle
Register période 2016-2017);

- het aanmaken van de applicatie Perso plates (online
aanvraag van een gepersonaliseerde nummerplaat periode
2017-2018);

- la création de l'application Perso plates (demande en
ligne d'une plaque personnalisée période 2017-2018);

- het aanmaken van ISPS2 bij Scheepvaart (lopende). - la création d'ISPS2 à la Navigation (en cours).
3. De FOD Mobiliteit en Vervoer past de methode Agile

niet stricto sensu toe, maar het departement heeft als doel,
sinds 2013, een werkdynamiek te ontwikkelen gebaseerd
op vertrouwen, verantwoordelijkheid en klantgerichtheid.

3. Le SPF Mobilité et Transports n'applique pas la
méthode Agile stricto sensu, mais le département vise,
depuis 2013, à développer une dynamique de travail basée
sur la confiance, la responsabilisation et l'orientation client.

Deze dynamiek beoogt het evenwicht tussen een effici-
ënte organisatie, performante teams en medewerkers die
fier zijn op hun bijdrage. Deze bevordert de ontwikkeling
van de interacties op alle niveaus, het aanvaarden van ver-
andering door bijvoorbeeld initiatiefname, innovatie en co-
creatie, en ook het aanmoedigen van samenwerkingen,
meer bepaald via collectieve intelligentie.

Cette dynamique prône l'équilibre entre une organisation
efficiente, des équipes performantes et des collaborateurs
fiers de leur contribution. Elle encourage le développement
des interactions à tous niveaux, l'acceptation du change-
ment via la prise d'initiatives, l'innovation ou la co-création
par exemple ou encore le décloisonnement des collabora-
tions, notamment par le biais de l'intelligence collective.

4. De projecten worden niet uitgewerkt volgens deze
methode, maar sluiten aan bij de waarden ervan. Zo zijn
individuen en interacties de kern van het ontwikkeltraject
BeLeader dat zich richt op leidinggevenden en projectlei-
ders. Het Drive traject, voor teams, en coaching moedigen
verandering en continue functionele verbetering aan.
Bovendien kunnen we hier werkelijk spreken van begelei-
dingen op maat.

4. Les projets ne sont pas développés suivant cette
approche, mais rejoignent ses valeurs. Ainsi, par exemple,
les individus et les interactions sont au coeur du trajet de
développement BeLeader pour les chefs et les chefs de
projet, la réflexion sur le changement en terme d'améliora-
tion fonctionnelle continue définit le trajet Drive destiné,
lui, aux équipes et le coaching offre au client un véritable
accompagnement sur mesure.

DO 2017201823367
Vraag nr. 3198 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 01 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823367
Question n° 3198 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 01 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Rijbewijs elektrische motor. Le permis de conduire pour moto électrique.
Als men een rijbewijs wil halen specifiek om met een

elektrische motor te rijden, heeft men binnen de huidige
regeling een probleem. Men moet de procedure doorlopen
van het rijbewijs A (motor onbeperkt vermogen) ook al is
de kandidaat niet van plan ooit met een benzinemotor te
rijden.

Dans le cadre de l'actuelle législation, quiconque veut
obtenir un permis de conduire dans l'intention spécifique
de rouler avec une moto électrique fait face à un problème.
Le candidat doit suivre la procédure pour le permis de
conduire A (motos de puissance illimitée) même s'il n'a pas
l'intention de conduire un jour une moto à essence.
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Concreet moet men 24 jaar zijn, dure lessen volgen en
examen afleggen op een benzine- of schakelmotor. Er
bestaat geen procedure voor een elektrische of automati-
sche motor. Het is belangrijk dat milieuvriendelijke ver-
voermiddelen gestimuleerd worden en de wetgeving dient
aangepast worden aan de huidige realiteit.

Concrètement, le candidat doit avoir 24 ans, il doit suivre
des leçons coûteuses et présenter un examen sur un moteur
à essence ou à boîte de vitesse. Il n'existe aucune procédure
pour une moto électrique ou automatique. Il est important
d'encourager des moyens de transport écologiques et il faut
adapter la législation à la réalité actuelle.

Wordt er reeds werk gemaakt van een rijbewijs specifiek
voor elektrische motoren? Zo ja, op welke termijn is het
resultaat te verwachten? Zo neen, waarom niet en wanneer
zal dit dan wel opgestart en gerealiseerd worden?

S'est-on déjà attelé à la mise au point d'un permis de
conduire spécifique pour les motos électriques? Dans
l'affirmative, quand pourrons-nous en voir la couleur?
Dans la négative, pourquoi pas et quand s'y attellera-t-on et
le mettra-t-on au point?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 3198 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 01 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 3198 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 01 juin 2018
(N.):

De voertuigcategorieën voor het rijbewijs zijn gedefini-
eerd bij Europese richtlijn 2006/126/EG. Er zijn geen spe-
cifieke categorieën voorzien voor elektrische motorfietsen,
maar zij zijn wel specifiek opgenomen in de categorieën
A1, A2 en A.

Les catégories du permis de conduire sont définies par la
directive européenne 2006/126/CE. Des catégories spéci-
fiques pour les motocyclettes électriques n'ont pas été pré-
vues, mais elles ont été reprises spécifiquement dans les
catégories A1, A2 et A.

Ook de minimumvoorwaarden inzake de examenvoertui-
gen zijn in deze richtlijn opgenomen. Daarbij zijn speci-
fieke voorwaarden voor elektrische motorfietsen voorzien:

Les conditions minimales relatives aux véhicules d'exa-
men ont également été reprises dans la directive. À cet
égard, des conditions spécifiques pour des motocyclettes
électriques sont prévues:

- categorie A1: motorfiets van categorie A1 zonder
zijspan, met een maximumvermogen van 11 kW, en een
vermogen/gewichtsverhouding van minder dan 0,1 kW per
kg, dat een snelheid van ten minste 90 km per uur kan
bereiken.

- catégorie A1: motocycle de la catégorie A1 sans side-
car d'une puissance ne dépassant pas 11 kW, avec un rap-
port puissance/poids ne dépassant pas 0,1 kW/kg et pou-
vant atteindre une vitesse d'au moins 90 km/h.

Indien het motorrijwiel door een elektrische motor wordt
aangedreven, dient de vermogen/gewichtsverhouding min-
stens 0,08 kW/kg te bedragen;

Si la motocyclette est équipée d'un moteur électrique, le
rapport puissance/poids du véhicule est d'au moins 0,08
kW/kg;

- categorie A2: motorfiets zonder zijspan, met een ver-
mogen van ten minste 20 kW en ten hoogste 35 kW en een
vermogen/gewichtsverhouding van hoogstens 0,2 kW/kg.

- catégorie A2: motocyclette sans side-car d'une puis-
sance d'au moins 20 kW mais ne dépassant pas 35 kW,
avec un rapport puissance/poids ne dépassant pas 0,2 kW/
kg.

Indien het motorrijwiel door een elektrische motor wordt
aangedreven, dient de vermogen/gewichtsverhouding min-
stens 0,15 kW/kg te bedragen;

Si la motocyclette est équipée d'un moteur électrique, le
rapport puissance/poids du véhicule est d'au moins 0,15
kW/kg;

- categorie A: motorfiets zonder zijspan met een ledige
massa van meer dan 180 kg en een vermogen van minstens
50 kW. De lidstaten mogen een marge van 5 kg beneden de
vereiste minimum massa toestaan.

- catégorie A: motocyclette sans side-car dont la masse à
vide est supérieure à 180 kg, d'une puissance minimale de
50 kW. L'État membre peut accepter une tolérance de 5 kg
en-deçà de la masse minimale requise.

Indien het motorrijwiel door een elektrische motor wordt
aangedreven, dient de vermogen/gewichtsverhouding min-
stens 0,25 kW/kg te bedragen.

Si la motocyclette est équipée d'un moteur électrique, le
rapport puissance/poids du véhicule est d'au moins 0,25
kW/kg.
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Deze voorwaarden zijn met ingang van 1 mei 2013 over-
genomen in het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs. De regelgeving laat sindsdien dus
toe om aan het praktisch rijexamen voor deze categorieën
deel te nemen met een elektrische motorfiets die aan de
minimumvoorwaarden voldoet.

Ces conditions ont été reprises dans l'arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire depuis le 1er
mai 2013. La présente réglementation permet donc depuis
lors de participer à l'examen pratique pour ces catégories
avec une motocyclette électrique qui répond aux condi-
tions minimales.

Inzake lesvoertuigen bevat de richtlijn geen voorschrif-
ten.

La directive ne contient aucune règle relative aux véhi-
cules de cours.

Sinds de zesde staatshervorming is het regelen van de
examen- en lesvoertuigen een bevoegdheid van de Gewes-
ten.

Depuis la sixième réforme d'État, la réglementation des
véhicules d'examen et de cours est une compétence régio-
nale.

DO 2017201823785
Vraag nr. 3254 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823785
Question n° 3254 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Verbod op dieselvoertuigen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'interdiction des véhicules à moteur diesel en Région
bruxelloise.

De Brusselse regering stelde erg breed overleg in het
vooruitzicht met betrekking tot het verbod op dieselvoer-
tuigen in de hoofdstad, dat in 2030 zou moeten ingaan.

Le gouvernement bruxellois a annoncé le lancement de
consultations très larges concernant l'interdiction des véhi-
cules à moteur diesel dans la capitale, à l'horizon 2030.

Werd u uitgenodigd op de aangekondigde besprekingen
en zo ja, welk standpunt hebt u er verdedigd?

Avez-vous été convié aux pourparlers annoncés et, le cas
échéant, quelle est la position que vous y avez défendue?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 3254 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 20 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 juillet 2018, à la question n° 3254 de
monsieur le député Gautier Calomne du 20 juin 2018
(Fr.):

Ik was niet uitgenodigd voor de onderhandelingen over
een verbod op dieselvoertuigen in de hoofdstad.

Je n'ai pas été convié aux pourparlers concernant l'inter-
diction des véhicules à moteur diesel dans la capitale.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201820619
Vraag nr. 1037 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820619
Question n° 1037 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1.825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?
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2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 25 juli 2018, op de
vraag nr. 1037 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 25 juillet 2018, à la question
n° 1037 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
24 janvier 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820848
Vraag nr. 1049 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820848
Question n° 1049 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 24 juli 2018, op de
vraag nr. 1049 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 24 juillet 2018, à la question
n° 1049 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 01 février 2018 (N.):

Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agro-
chemie (CODA)

Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agro-
chimiques (CERVA)

1. Het CODA-CERVA heeft twee ambtenaren op proef in
2012 en 2014 ontslagen als gevolg van een negatieve ein-
devaluatie van de proefperiode.

1. Le CODA-CERVA a licencié deux fonctionnaires en
période d'essai en 2012 et 2014, suite à une évaluation
finale négative à la fin de cette période d'essai.

2. Deze ontslagen hebben niet geresulteerd in een
beroepsprocedure.

2. Ces licenciements n'ont pas résulté en une procédure
d'appel.

3. Niet van toepassing 3. Pas d'application
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-

keten (FAVV)
Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire

(AFSCA)
1. Hierbij een overzicht van de statutaire ambtenaren die

in de periode 2012-2017 effectief ontslagen zijn binnen het
FAVV.

1. Voici l'aperçu des fonctionnaires statutaires qui ont
effectivement été licenciés à l'AFSCA au cours de la
période 2012-2017.
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2. Twee gevallen 2. Deux cas.
3. Het verzoekschrift van de ambtenaren werd verwor-

pen. Het resultaat is dus gunstig voor het FAVV.
3. Le résultat du recours des fonctionnaires a été rejeté.

Le résultat est donc favorable à l'AFSCA.
Maatschappelijke Integratie Intégration sociale
1. Wat de POD Maatschappelijke Integratie betreft, werd

er één statutaire ambtenaar in 2012 effectief ontslagen.
1. En ce qui concerne le SPP Intégration sociale, un fonc-

tionnaire statutaire a effectivement été licencié en 2012.
2. In geen enkel geval. 2. Dans aucun cas.
3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.

DO 2017201820850
Vraag nr. 1050 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820850
Question n° 1050 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Graad/Grade T a a l /
Langue

J a a r / 
Année

Statuut/Statut Ontslagdatum/ 
Licenciement

Technisch deskundige/Expert Technique NL 2012 Statutair stagiair/Stagiaire statutaire 5/1/2012

Attaché/Attaché F 2014 Statutair/Statutaire 1/1/2014

Attaché/Attaché F 2014 Statutair stagiair/Stagiaire statutaire 12/8/2014

Technisch deskundige/Expert Technique NL 2016 Statutair stagiair/Stagiaire statutaire 4/11/2016
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Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 25 juli 2018, op de
vraag nr. 1050 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 25 juillet 2018, à la question
n° 1050 de monsieur le député Gilles Foret du
01 février 2018 (Fr.):

Landbouw Agriculture
Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agro-

chemie (CODA)
Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agro-

chimiques (CERVA)
1. Binnen Sciensano (hergroepering CODA en WIV

sinds 1 april 2018 in één nieuw Instituut Sciensano), werd
een geïntegreerde dienst Kwaliteit, (bio)veiligheid en
milieu gecreëerd. Deze dienst herbergt een Unit "Informa-
tieveiligheid". Deze Unit zal op termijn worden geleid
door een data protection officer in overeenstemming met
de nieuwe Europese richtlijn 679/2016 in het kader van de
beveiliging van gegevens.

1. Au sein de Sciensano (regroupement CERVA et l'Insti-
tut Scientifique de Santé Publique (ISP) en un nouvel insti-
tut Sciensano depuis le 1er avril 2018), un service intégré
"Qualité, (bio)sécurité et environnement" a été mis en
place. Ce service héberge l'Unité "Sécurité de l'informa-
tion". Cette Unité sera menée à terme par la data protection
officer conformément au nouveau règlement européen 679/
2016 relatif à la protection des données.
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2. De implementatie van een systeem voor het beheer van
de veiligheid van informatie, conform de ISO 27001 norm,
wordt hernomen in het management plan van het Instituut,
dit om de nieuwe functie en vereisten te kaderen wat
betreft de nieuwe wetgeving.

2. L'implémentation d'un système de management de la
sécurité de l'information conforme à la norme ISO 27001
est reprise dans le plan de management de l'Institut afin de
cadrer la nouvelle fonction et les exigences par rapport à la
nouvelle législation.

Dit project werd opgestart in 2017, en houdt zich in een
eerste fase bezig met het register voor de behandeling van
gegevens van persoonlijke aard. Voor elk gebruik, wordt
via een risicoanalyse geëvalueerd hoe eenvoudig de uitoe-
fening van de rechten op informatie verloopt. Op basis van
deze analyse, zal het register worden opgemaakt, samen
met een actieplan voor het vervolg van het project, met
inbegrip van de acties die nodig zijn om de rechten van de
burger te garanderen.

Ce projet a débuté en 2017, et vise dans un premier
temps le registre du traitement de données à caractère per-
sonnel. Pour chaque utilisation, la facilité d'exercer les
droits à l'information est évaluée moyennant une analyse
de risque. Suite à cette analyse, le registre sera établi ainsi
qu'un plan d'action pour la suite du projet, y inclus les
actions nécessaires afin de garantir les droits des citoyens.

3. De nood aan een specifieke tool, zoals het privacy pas-
sport, om te beantwoorden aan de vragen van de burgers
inzake het gebruik van hun gegevens, is afhankelijk van de
resultaten van de risicoanalyses en de data protection
impact assessment (DPIA) in het kader van nieuwe projec-
ten.

3. Le besoin d'un outil spécifique, comme le privacy
passport, pour permettre de répondre aux questions des
citoyens sur l'utilisation des leurs données, dépendra des
résultats des analyses des risques et les data protection
impact assessment (DPIA) dans le cadre des nouveaux pro-
jets.

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

1. In het kader van het "GDPR-project" voor de imple-
mentatie van de Europese Verordening 679/2015 betref-
fende de gegevensbescherming is voorzien om aan de
burger één of meerdere generieke processen aan te bieden
die hem toelaten de rechten zoals beschreven in art. 15-20
van de GDPR te claimen. Er zal bijvoorbeeld een online-
formulier beschikbaar zijn om de burger de mogelijkheid
te geven om zijn persoonlijke gegevens te corrigeren.

1. Dans le cadre du "projet RGPD" pour l'implémentation
du règlement européen 679/2016 relatif à la protection des
données, il est prévu de proposer au citoyen un ou plu-
sieurs processus génériques lui permettant de revendiquer
les droits visés aux articles 15 à 20 du RGPD. Un formu-
laire en ligne sera par exemple disponible pour permettre
au citoyen de corriger ses données personnelles.

Na de inwerkingtreding zal een gerichte herziening van
de ingestelde procedures worden uitgevoerd. Vervolgens
zal de ontwikkeling van het project afhankelijk zijn van de
implementatie ervan in de praktijk.

Après l'entrée en vigueur, une révision ponctuelle des
procédures mises en place sera effectuée. Ensuite, l'évolu-
tion donnée au projet sera fonction de son implémentation
dans la pratique.

2. Het in punt 1 vermelde project beoogt de uitoefening
van het recht op informatie van de burger te vergemakkelij-
ken. Een stappenplan herneemt die acties om de implemen-
tatie van deze reglementering bij het FAVV mogelijk te
maken.

2. Le projet cité au point 1 vise à faciliter l'exercice des
droits à l'information des citoyens. Un plan en étapes
reprend ces actions afin de permettre l'implémentation de
cette réglementation à l'AFSCA.

Wat het personeel betreft, houdt het FAVV bij de toepas-
singsontwikkelingen systematisch rekening met de verbe-
tering van de efficiëntie en de optimalisatie van de
werklast.

En ce qui concerne le personnel, lors des développements
applicatifs, l'AFSCA prend systématiquement en compte
l'amélioration de l'efficience et l'optimisation de la charge
de travail.

3. Op dit ogenblik is de herbruikbaarheid van het privacy
passport nog niet voldoende aangetoond. Indien echter zou
blijken dat dit een meerwaarde kan bieden, dan zal dit
zeker een reële optie worden naar de toekomst toe.

3. Pour l'instant, le caractère réutilisable du privacy
passport n'a pas encore suffisamment été établi. Toutefois,
s'il s'avérait que cela peut offrir une plus-value, cela consti-
tuerait certainement une réelle option à l'avenir.

KMO PME
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Wat de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie betreft, verwijs ik u naar het antwoord van mijn col-
lega, de minister van Economie, op vraag nr. 1973 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 148)

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 1973 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 148).

Sociaal statuut van zelfstandigen Statut social des indépendants
Wat de DG Zelfstandigen betreft: ik verwijs het geachte

lid naar het antwoord dat gegeven zal worden door de
minister van Sociale Zaken op vraag nr. 2102 van
1 februari 2018.

En ce qui concerne la DG Indépendants: je renvoie
l'honorable membre à la réponse que fournira la ministre
des Affaires sociales à la question n° 2102 du 1er février
2018.

Wat het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) betreft:

En ce qui concerne l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI):

1. Het RSVZ vervult taken met betrekking tot 1. L'INASTI exécute des tâches relatives
- de verzekerings-, aansluitings- en/of bijdrageplicht van

natuurlijke en rechtspersonen aan het sociaal statuut der
zelfstandigen;

- à l'assujettissement et à l'obligation d'affiliation et/ou de
cotisation de personnes physiques et morales au statut
social des travailleurs indépendants;

- het onderzoek naar de rechten en het toekennen van de
uitkeringen die uit de verzekeringsplicht voortvloeien:

- à l'examen des droits et à l'octroi des prestations qui
découlent de l'assujettissement.

In augustus 2017 hebben de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ), het RSVZ en Sigedis de website
www.mycareer.be online geplaatst.

En août 2017, l'Office national de sécurité sociale
(ONSS), l'INASTI et Sigedis ont mis en ligne le site web
www.mycareer.be.

Op deze website kan de burger alle informatie over zijn
prestaties en lonen terugvinden, zowel voor activiteitenpe-
riodes die door zijn werkgever(s) zijn aangegeven (als
loontrekkende of als ambtenaar) als voor periodes waarin
hij als zelfstandige werkzaam was of een vervangingsinko-
men ontving (werkloosheidsuitkering bijvoorbeeld).

Sur ce site web, le citoyen peut trouver toutes les infor-
mations relatives à ses prestations et salaires, tant pour les
périodes d'activité déclarées par son/ses employeur(s) (en
tant que salarié ou fonctionnaire) que pour les périodes
d'activité indépendante ou de revenus de remplacement
(par exemple allocations de chômage).

Einde november 2017 hebben de FPD, het RSVZ en
Sigedis de website MyPension ter beschikking gesteld met
als doel informatie te verstrekken aan de burger over zijn
wettelijk en aanvullend pensioen.

Fin novembre 2017, le SFP, l'INASTI et Sigedis ont mis
en ligne le site web MyPension afin d'informer les citoyens
sur leurs pensions légale et complémentaire.

Op deze website kan de burger volgende informatie
terugvinden:

Les informations suivantes sont disponibles sur ce site
web:

- voor de wettelijke pensioenen: - pour les pensions légales:
° pensioenloopbaangegevens; ° des données relatives à la carrière de pension;
° gegevens over zijn pensioenrechten; ° des données relatives aux droits à pension;
° gegevens over zijn pensioenbetalingen; ° des données relatives aux paiements des pensions;
° eventuele gegevens over andere pensioenstelsels. ° le cas échéant, des données concernant d'autres régimes

de pension.
- voor de aanvullende pensioenen: - pour les pensions complémentaires:
° de aanvullende pensioenrekeningen die hij opbouwt of

opbouwde tijdens zijn loopbaan (de verworven reserve, de
verworven prestatie, de verwachte prestatie, de overlij-
densdekking);

° les comptes de pension complémentaires que l'intéressé
se constitue ou s'est constitué au cours de sa carrière
(réserve acquise, prestation acquise, prestation estimée,
couverture décès);

° de kenmerken (inclusief juridische documenten) van
zijn pensioentoezegging;

° les caractéristiques (y compris les documents juri-
diques) de son engagement de pension;
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° bijzondere gebeurtenissen in zijn aansluiting (zoals
indiensttreding, uittreding, overdrachten, pensioneringen,
uitbetaling);

° les événements particuliers concernant son affiliation
(entrée en service, sortie de service, transferts, pensions,
paiement);

° loopbaangegevens. ° des données de carrière.
2. Overeenkomstig artikel 30 van de GDPR stelt het

RSVZ een register van verwerkingen op die onder haar
verantwoordelijkheid worden uitgevoerd.

2. Conformément à l'article 30 du RGPD, l'INASTI éta-
blit un registre des traitements effectués sous sa responsa-
bilité.

3. Niet van toepassing op het RSVZ. 3. Sans objet pour l'INASTI
Maatschappelijke Integratie Intégration sociale
POD Maatschappelijke Integratie: om het Europees recht

na te leven, heeft de POD Maatschappelijke Integratie een
GDPR-project gelanceerd in samenwerking met zijn recht-
streekse partners zoals de KSZ, de verenigingen van
OCMW's en alle informaticabedrijven die betrokken zijn
bij de materies die tot hun bevoegdheid behoren.

Le SPP Intégration sociale: afin d'être en conformité avec
le droit européen, le SPP Intégration sociale a initié un pro-
jet RGPD en collaboration avec ses partenaires directs tels
que la BCSS, les fédérations de CPAS et toutes les sociétés
informatiques concernées par les matières qui entrent dans
ses compétences.

Thans zijn verschillende stappen voor de uitvoering aan
de gang: In eerste instantie werden alle bijgehouden gege-
vens geïnventariseerd. Vervolgens werd een beschrijving
van de verwerking van deze gegevens opgesteld.

Diverses étapes de mise en oeuvre sont à présent en
cours. Dans un premier temps, un recensement de toutes
les données détenues a été opéré. Ensuite, un descriptif des
traitements effectués sur ces données a été rédigé.

De volgende stap zal een risicoanalyse zijn. La prochaine étape consistera en une analyse de risques.
Daarna volgt de fase waarin het recht op informatie

opengesteld wordt voor de burger.
L'étape destinée à permettre la mise à disposition du

citoyen de son droit à l'information sera abordée ensuite.
Globaal genomen werden, met het oog op de naleving,

tot nu toe de richtlijnen en best practices van de sector en
de Privacycommissie gevolgd. Nu verwijzen wij naar het
federale project van de FOD Justitie: het invoeren van een
elektronische tool, de Privacy guide, die de verplichtingen
inzake het register voor gegevensverwerking bevat.

Le canevas d'approche global pour la mise en conformité
a suivi jusqu'à présent les directives et best practices sug-
gérées par le secteur et par la commission de la vie privée.
Nous nous référons maintenant au projet fédéral du SPF
Justice, la mise en place d'un outil électronique (le Privacy
guide) qui intègre les obligations en matière de registre des
traitements des données.

Wat betreft de toegang van de burger tot zijn persoonsge-
gevens, in het kader van wat is voorzien bij de wetgeving,
bundelt de POD Maatschappelijke Integratie zijn krachten
om een antwoord te bieden op deze uitdaging.

En ce qui concerne l'accès du citoyen à ses données per-
sonnelles, dans le cadre de ce qui est prescrit par la législa-
tion, le SPP Intégration sociale s'organise pour répondre à
cet enjeu.

In deze bijzondere fase van het project met het oog op de
rechtstreekse toegang tot informatie door de burger sluit de
POD Maatschappelijke Integratie zich aan bij de idee om
deel te nemen aan een ruimer initiatief op federaal niveau
en bij te dragen tot het uitwerken en het gebruiken van het
"Privacy passport" in het kader van de wetgeving.

Dans cette phase particulière du projet visant à l'accès
direct à l'information par le citoyen, le SPP intégration
sociale adhère à l'idée de s'inscrire dans une initiative plus
large au niveau fédéral et de participer à l'élaboration et à
l'usage du " Privacy passport " dans le cadre de la législa-
tion.

Spoor Rail
Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwe-

gen (DVIS)
Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de

Fer (SSICF)
1. De enige gegevensbank waarover de DVIS beschikt en

waartoe burgers toegang hebben, is het register van ver-
gunningen van treinbestuurders.

1. La seule banque de données dont dispose le SSICF et à
laquelle des citoyens peuvent avoir accès est le registre des
licences de conducteurs.
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Artikel 132, § 2, van de Spoorwegcodex bepaalt: "Elke
treinbestuurder heeft toegang tot zijn gegevens die in het
register van de veiligheidsinstantie zijn opgeslagen en op
verzoek wordt hem een afschrift van die gegevens ver-
strekt.".

L'article 132, § 2, du Code ferroviaire prévoit que
"chaque conducteur de train a accès aux données le concer-
nant qui sont stockées dans le registre de l'autorité de sécu-
rité et il en obtient copie à sa demande".

Dit artikel vormt de omzetting van artikel 22 van Richt-
lijn 2007/59 / EG van het Europees Parlement en de Raad
van 23 oktober 2007 inzake de certificering van treinbe-
stuurders die locomotieven en treinen op het spoorwegnet
van de Gemeenschap besturen.

Cet article transpose l'article 22 de la directive 2007/59/
CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre
2007 relative à la certification des conducteurs de train
assurant la conduite de locomotives et de trains sur le sys-
tème ferroviaire dans la Communauté.

Het register bevat alle gegevens vermeld op de vergun-
ning, evenals gegevens over de controle van medische ver-
eisten en opleiding. Toegang tot de eigen gegevens, wordt
daarom gegeven aan de bestuurder die erom vraagt.

Le registre contient toutes les données figurant sur la
licence ainsi que les données relatives au contrôle des exi-
gences médicales et en matière de formation. L'accès aux
données qui le concerne est donc donné au conducteur qui
en fait la demande.

2. Er is geen project lopende aangezien het over een
beperkt aantal zaken gaat en er weinig aanvragen van trein-
bestuurders zijn. Bovendien kunnen de betrokken bestuur-
ders, burgers van een andere lidstaat zijn (aangezien de
vergunning Europees is en het land van uitgifte niet gekop-
peld hoeft te zijn aan het land waar de bestuurder gevestigd
is) en kan een verschillende toegang niet worden overwo-
gen, afhankelijk van het feit of de chauffeur in België
woont of niet.

2. Il n'y a pas de projet en cours, les cas concernés étant
limités et les demandes venant de conducteurs peu nom-

breuses. Par ailleurs, les conducteurs concernés peuvent
être citoyen d'un autre Etat membre (puisque la licence est
européenne et le pays de délivrance ne doit pas nécessaire-
ment avoir de lien avec le pays de résidence du conduc-
teur) et il ne peut donc être envisagé un accès différent
selon que le conducteur vit en Belgique ou pas.

3. Neen 3. Non
Dienst Regulering: de Dienst Regulering beheert geen

database waarin privégegevens van burgers zijn opgeno-
men.

Service de régulation: le Service de Régulation ne gère
pas de base de données reprenant des données des citoyens.

Onderzoeksorgaan: ik verwijs het geachte lid naar het
antwoord dat hem werd gegeven door de minister van
Mobiliteit op zijn vraag nr. 2943 van 1 februari 2018 (Vra-

gen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 150).

L'organisme d'enquête: je renvoie l'honorable membre à
la réponse que lui a fourni le ministre de la Mobilité à sa
question n° 2943 du 1er février 2018 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 150).

DG Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid: de elementen
van antwoord van de DG Duurzame Mobiliteit en Spoor-
beleid zijn vervat in het antwoord van de minister van
Mobiliteit op vraag nr. 2943 van 1 februari 2018 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 150).

DG Politique de mobilité durable et ferroviaire: Les élé-
ments de réponse de la DG Politique de mobilité durable et
ferroviaire sont incluses dans la réponse du ministre de la
Mobilité à la question n° 2943 du 1er février 2018 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 150).
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DO 2017201820980
Vraag nr. 1054 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820980
Question n° 1054 de madame la députée Rita Gantois

du 07 février 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Pluimveebedrijven die sluiten na de fipronilcrisis. La fermeture d'exploitations avicoles après la crise du
fipronil.

Een aantal bedrijven heeft als gevolg van de fipronilcris
hun werkzaamheden stopgezet met uiteenlopende redenen,
financieel maar ook omdat de psychische druk op bedrijfs-
leiders en hun gezinnen te zwaar werd.

À la suite de la crise du fipronil, un certain nombre
d'entreprises ont mis fin à leurs activités. En cause, divers
facteurs, notamment financiers, mais également une pres-
sion psychique excessive pesant sur les chefs d'entreprise
et sur leur famille.

Hoeveel bedrijven zijn hun werkzaamheden gestopt
omwille van de fipronilcrisis? Heeft u zicht op de reden
hiervan?

Combien d'entreprises ont-elles mis fin à leurs activités à
la suite de la crise du fipronil? En connaissez-vous les
motifs?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 juli 2018, op de
vraag nr. 1054 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rita Gantois van 07 februari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 juillet 2018, à la question
n° 1054 de madame la députée Rita Gantois du
07 février 2018 (N.):

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) wijst mij erop dat het geen weet heeft van
pluimveebedrijven die hun activiteiten hebben stopgezet in
de nasleep van de fipronilproblematiek.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) m'indique ne pas avoir connaissance
d'exploitations de volailles ayant stoppé leurs activités
suite à la problématique du fipronil.

Alle bedrijven die geblokkeerd waren door het FAVV
naar aanleiding van de Fipronilcontaminatie, zijn op dit
ogenblik nog steeds geregistreerd als pluimveebedrijven
die actief zijn op de markt.

Toutes les exploitations, qui avait été bloquées par
l'AFSCA l'été dernier suite à une contamination au fipro-
nil, sont actuellement encore enregistrées en tant qu'exploi-
tation de volailles active sur le marché.

Deze elementen laten dus toe te besluiten dat de steun-
maatregelen die de federale regering vorig jaar genomen
heeft om de gevolgen van dit incident voor de betrokken
pluimveebedrijven maximaal te beperken, inderdaad het
gewenste resultaat hebben behaald.

Ces éléments me permettent donc de conclure que les
mesures d'aide, prises il y un an par le Gouvernement fédé-
ral afin de limiter au maximum les répercussions de cet
incident sur les exploitations de volailles concernées, ont
bel et bien atteint le résultat souhaité.
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DO 2017201821465
Vraag nr. 1077 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 maart 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821465
Question n° 1077 de madame la députée Barbara Pas

du 01 mars 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

La position de l'État belge dans le cadre des procédures
judiciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a attiré l'attention
des ministres sur le fait que lorsque la sensibilité du dossier
l'exige, la proposition de position doit être validée par les
membres du gouvernement concernés ou, s'ils l'estiment
nécessaire après avoir analysé le dossier, par le Conseil des
ministres.

1. Welke dossiers werden in dat verband in 2017 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2017 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 26 juli 2018, op de
vraag nr. 1077 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 26 juillet 2018, à la question
n° 1077 de madame la députée Barbara Pas du 01 mars
2018 (N.):

Landbouw Agriculture
- Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-

keten (FAVV)
- Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA)
1. In gerechtelijke procedures waar de Belgische staat

betrokken partij is maar die worden opgevolgd door het
FAVV wordt overleg gepleegd met de bevoegde minister
inzake het standpunt dat wordt ingenomen. Dit is voorna-
melijk het geval met betrekking tot dossiers waar de finale
beslissing wordt genomen door de minister. In 2017 wer-
den in totaal 4 dossiers overlegd:

1. Dans le cadre des procédures judiciaires impliquant
l'État belge mais dont le suivi est assuré par l'AFSCA, une
concertation est menée avec le ministre compétent à pro-
pos de la position à adopter. C'est essentiellement le cas
pour les dossiers dont la décision finale revient au ministre.
En 2017, une concertation s'est tenue pour quatre dossiers
au total:

° NV Slachthuis Tielt: beroep tegen beslissing intrekking
erkenning;

° NV Slachthuis Tielt: appel contre la décision de retrait
de l'agrément;
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° La Vieille Abbaye SA: beroep tegen beslissing tot
intrekking van erkenning en toelating;

° La Vieille Abbaye SA: appel contre la décision de
retrait de l'agrément et de l'autorisation;

° Julien De Belder: beroep tegen beslissing tot intrekking
erkenning;

° Julien De Belder: appel contre la décision de retrait de
l'agrément;

° Francis Frebutte: beroep tegen beslissing tot intrekking
erkenning.

° Francis Frebutte: appel contre la décision de retrait de
l'agrément.

In het kader van gerechtelijke procedures met 14 pluim-

veeslacht¬huizen met betrekking tot terugvor¬dering van
keurrechten die in de perioden van 1999 tot 2005 te veel
werden aangerekend, werd het voorstel van de slachthui-
zen om een einde te stellen aan de procedures op basis van
een dading, voorgelegd aan de minister.

Dans le cadre de procédures judiciaires en cours avec 14
abattoirs de volailles concernant le recouvrement de droits
d'expertise imputés en trop durant les périodes 1999 à
2005, la proposition des abattoirs a été soumise au
ministre, à savoir mettre un terme aux procédures sur base
d'une transaction.

Het ging over volgende slachthuizen: NV Van Hoey, NV
Plukon Mechelen, NV Flandrex, NV Lintor, NV Aelter,
NV Calibra Poultry, NV Klaesen Co, NV Maïski Foods,
NV Van-O-Bel, NV Volys Star, NV Wilki, NV Lonki en de
NV Artisanale Pluimveeslachterij.

Il s'agissait des abattoirs suivants: NV Van Hoey, NV
Plukon Mechelen, NV Flandrex, NV Lintor, NV Aelter,
NV Calibra Poultry, NV Klaesen Co, NV Maïski Foods,
NV Van-O-Bel, NV Volys Star, NV Wilki, NV Lonki et
NV Artisanale Pluimveeslachterij.

In 2017 werd tenslotte het dossier met betrekking tot de
burgerlijke partijstelling in het strafrechtelijk onderzoek
naar de feiten die aanleiding gaven tot de Fipronilcrisis,
voorgelegd aan de minister van Landbouw.

En 2017, enfin, le dossier relatif à la constitution de par-
tie civile dans le cadre de l'instruction pénale sur les faits
ayant donné lieu à la crise du fipronil, a été soumis au
ministre de l'Agriculture.

2. Het dossier met betrekking tot de burgerlijke partijstel-
ling in de Fipronilcrisis werd besproken in de Ministerraad.
De procedures om zich burgerlijke partij te stellen hebben
plaatsgevonden binnen het wettelijk voorgeschreven kader
en vandaag zijn wij dus partij in de zaak.

2. Le dossier relatif à la constitution de partie civile dans
le cadre de la crise du fipronil a été discuté au conseil des
ministres. Les procédures pour se constituer partie civile se
sont déroulées dans le cadre légal prescrit et aujourd'hui
nous sommes donc partie à l'affaire.

- Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agro-
chemie (CODA): Het CODA-CERVA had in 2017 geen
gerechtelijke procedure.

- Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agro-
chimiques (CERVA): Le CODA-CERVA n'a pas eu de pro-
cédures judiciaires en 2017.

Maatschappelijke integratie Intégration sociale
1. In 2017 moet een beroep tot nietigverklaring worden

vermeld van artikelen 3 en 5 tot 12 van de wet van 21 juli
2016 houdende wijziging van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie, inge-
diend door het Collectif solidarité contre l'exclusion en de
Liga voor mensenrechten.

1. Au cours de l'année 2017, il convient d'évoquer un
recours en annulation des articles 3 et 5 à 12 de la loi du
21 juillet 2016 modifiant la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l'intégration sociale introduit par le Collectif soli-
darité contre l'exclusion et par la Ligue des droits de
l'homme.

Gelijklopend werd een beroep tot nietigverklaring van
het koninklijk besluit van 3 oktober 2016 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het alge-
meen reglement betreffende het recht op maatschappelijke
integratie, ingediend door het Collectif solidarité contre
l'exclusion en de Liga voor mensenrechten.

En parallèle, un recours en annulation de l'arrêté royal du
3 octobre 2016 modifiant le l'arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l'intégration
sociale, a été introduit par le Collectif solidarité contre
l'exclusion et par la Ligue des droits de l'homme.

Deze twee dossiers betreffen de hervorming van het
GPMI. Om redenen van samenhang werd dezelfde advo-
caat aangeduid in deze twee dossiers.

Ces deux dossiers concernent la réforme des PIIS. Pour
des raisons de cohérence, le même avocat a été désigné
dans ces deux dossiers.

2. Wat betreft het hangende dossier voor het Grondwette-
lijk Hof, heeft de Ministerraad de ontwerpen van memorie
goedgekeurd, zoals de procedure vereist.

2. Concernant le dossier pendant devant la Cour constitu-
tionnelle, le Conseil des ministres a approuvé les projets de
mémoire, comme l'exige la procédure.

KMO PME
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1. Alle akten van rechtsingang worden aan mijn beleids-
cel betekend. De geschillen worden behandeld in nauwe
samenwerking met de juridische dienst, de bevoegde admi-
nistraties en de advocaten van de Staat. In fine worden de
definitieve opties door mij genomen.

1. Tous les actes introductifs d'instance sont signifiés
auprès de ma cellule stratégique. Les contentieux sont trai-
tés en étroite collaboration avec le service juridique, les
administrations compétentes et les avocats de l'État et, in
fine, les options finales me reviennent.

2. Er werden geen geschillen in het kader van mijn
bevoegdheden die onder de FOD Economie ressorteren
aan de Ministerraad voorgelegd.

2. Aucun contentieux dans le cadre de mes compétences
relevant du SPF Économie n'a été soumis par mes soins au
Conseil des ministres.

Sociaal statuut van zelfstandigen Statut social des travailleurs indépendants
- RSVZ - DG Zelfstandigen - INASTI - DG Indépendants
In antwoord op uw vraag, kan ik u meedelen dat noch de

DG Zelfstandigen, noch het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen een dergelijk dossier
heeft voorgelegd in 2017.

En réponse à votre question, je peux vous communiquer
que ni la DG Indépendants, ni l'Institut National d'Assu-
rances Sociales pour Travailleurs Indépendants n'a soumis
un tel dossier en 2017.

Spoor Rail
De vraag is niet van toepassing voor de Dienst Veiligheid

en Interoperabiliteit van de Spoorwegen (DVIS).
La question n'est pas d'application pour le Service de

Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de Fer (SSICF).
Voor de Dienst Regulering, zijn er in 2017 zijn er geen

dossiers behandeld waarin standpunt van de Belgische
staat diende gevalideerd te worden door de minister of
Ministerraad.

Pour le service de Régulation, en 2017, aucun dossier n'a
été traité pour lequel la position de l'État belge nécessitait
une validation par le ministre ou le Conseil des ministres.

Het Onderzoeksorgaan had tot nu toe geen dossiers waar-
voor, wanneer de gevoeligheid het vereiste, het voorstel
van positie gevalideerd moest worden door de betrokken
regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk achtten na
analyse van het dossier, door de Ministerraad.

L'Organisme d'Enquête n'a, jusqu'à présent, pas eu de
dossier pour lequel, lorsque la sensibilité du dossier le
requérait, la proposition de position devait être validée par
les membres du gouvernement concernés, ou s'il l'estiment
nécessaires après l'analyse du dossier, par le Conseil des
ministres.

De elementen van antwoord van de DG Duurzame Mobi-
liteit en Spoorbeleid zijn vervat in het antwoord van de
minister van Mobiliteit.

Les éléments de réponse de la DG Politique de mobilité
durable et ferroviaire sont incluses dans la réponse du
ministre de la Mobilité.

DO 2017201821549
Vraag nr. 1081 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821549
Question n° 1081 de madame la députée Leen Dierick

du 06 mars 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Hygiëne in vakantieparken. L'hygiène dans les parcs de vacances.
Uit onderzoek door de Nederlandse Consumentenbond

blijkt dat vakantieparken slecht worden schoongemaakt, in
het bijzonder vakantiebungalows scoren heel erg slecht op
het vlak van hygiëne. Veel van deze bungalowparken
beschikken echter over filialen in België. Of de Belgische
parken over een even gebrekkige hygiëne beschikken, laat
zich echter raden.

Il ressort d'une enquête menée par le Nederlandse Consu-

mentenbond que les parcs de vacances sont mal nettoyés et
que les bungalows de vacances, en particulier, affichent un
très mauvais score sur le plan de l'hygiène. Bon nombre de
ces parcs à bungalows ont toutefois des filiales en Bel-
gique. Quant à savoir si l'hygiène dans les parcs belges
laisse autant à désirer, on l'ignore.
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Test-Aankoop heeft immers laten weten dat de Belgische
bungalowparken quasi niet worden gecontroleerd.
Wetende dat deze parken ook beschikken over verschil-
lende horecavoorzieningen en wetende dat in de Neder-
landse parken de E. colibacterie meermaals werd
aangetroffen, heerst er bezorgdheid of er geen risico is
voor de voedselveiligheid in de Belgische parken.

Test-Achats a en effet fait savoir que les parcs à bunga-
lows belges ne sont quasi pas contrôlés. Sachant que ces
parcs disposent également de plusieurs infrastructures
horeca et sachant que les parcs néerlandais ont été touchés
à plusieurs reprises par la bactérie e-coli, l'on s'interroge
avec inquiétude au sujet des risques pour la sécurité ali-
mentaire dans les parcs belges.

1. Heeft u zicht op klachten of meldingen uit de laatste
vijf jaar over de mogelijke aanwezigheid van E. colibacte-
riën in horecavoorzieningen in vakantiecentra? Graag cij-
fers per jaar.

1. Savez-vous si la présence éventuelle de bactéries e-
coli dans les équipements horeca des centres de vacances a
déjà fait l'objet de plaintes ou été signalée? Merci de four-
nir des chiffres sur une base annuelle.

2. Is er spraken van een risico voor de voedselveiligheid
in de parken? Werd er een dergelijk risico vastgesteld?
Welke eventuele maatregelen werden er in dit kader geno-
men?

2. Est-il question d'un risque pour la sécurité alimentaire
dans les parcs? Un tel risque a-t-il été constaté? Quelles
mesures ont éventuellement été prises dans ce cadre?

3. Waar werden de meeste broeihaarden gevonden? 3. Où la plupart des foyers d'infection ont-ils été décelés?
4. Hoe verlopen de controles of metingen op deze bacte-

riën in vakantieparken in ons land?
4. Comment s'effectuent les contrôles ou les mesures

quant à la présence de bactéries dans les parcs de vacances
de notre pays?

5. Hoeveel controles of metingen vonden de laatste vijf
jaar plaats? Graag cijfers per jaar.

5. Combien de contrôles ou de mesures ont été effectués
au cours des cinq dernières années? Merci de fournir les
chiffres sur une base annuelle.

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 25 juli 2018, op de
vraag nr. 1081 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 25 juillet 2018, à la question
n° 1081 de madame la députée Leen Dierick du 06 mars
2018 (N.):

1. In de laatste vijf jaar heeft het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) acht klach-
ten gekregen in verband met horecavoorzieningen in
vakantiecentra. Geen van deze klachten betrof de aanwe-
zigheid van E. colibacterieën.

1. Ces cinq dernières années, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a reçu huit
plaintes au sujet des installations horeca dans des centres
de vacances. Aucune de ces plaintes ne concernait la pré-
sence de bactéries E. coli.

2. De databanken van het FAVV laten niet toe de horeca-
zaken in vakantieparken te onderscheiden van andere hore-
cazaken.

2. Les bases de données de l'AFSCA ne permettent pas
de distinguer les établissements horeca présents dans les
villages de vacances des autres établissements horeca.

Het FAVV heeft geen bevoegdheid in de huisjes of appar-
tementen van de vakantiecentra.

Par ailleurs, les maisonnettes ou les appartements dans
les centres de vacances ne relèvent pas de la compétence
de l'AFSCA.

Hieronder vindt men de globale resultaten van de inspec-
ties in de horeca in de periode 2012-2016.

Vous trouverez ci-après les résultats globaux des inspec-
tions dans le secteur horeca au cours de la période 2012-
2016.
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De voornaamste zware non-conformiteiten vastgesteld
op vlak van hygiëne hebben betrekking op:

Les principales non-conformités graves constatées au
niveau de l'hygiène concernent:

- de niet-naleving van de koudeketen en de temperaturen
van gekoelde levensmiddelen;

- le non-respect de la chaîne du froid et les températures
des denrées alimentaires réfrigérées;

- onvoldoende netheid van oppervlakten die in contact
komen met levensmiddelen;

- la propreté insuffisante des surfaces en contact avec des
denrées alimentaire ;

- de aanwezigheid van bedorven levensmiddelen of
levensmiddelen waarvan de consumptiedatum overschre-
den is of die ongeschikt zijn voor menselijke consumptie;

- la présence de denrées alimentaires avariées ou de den-
rées alimentaires dont la date de consommation est dépas-
sée ou qui sont impropres à la consommation humaine;

- gebrekkige persoonlijke hygiëne en/of het dragen van
ongeschikte of vuile kledij, en;

- un manque d'hygiène personnelle et/ou le port de vête-
ments inappropriés ou sales;

- de ontdooiing van levensmiddelen onder niet-geschikte
omstandigheden.

- la décongélation de denrées alimentaires dans des
conditions inadéquates.

Hieronder vindt men de resultaten van de analyses van E.
coli op levensmiddelen van allerlei aard, bemonsterd in de
horeca. In de horecasector geldt er geen wettelijk criterium
voor E. coli. Het FAVV hanteert een richtwaarde voor de
beoordeling van de resultaten. De betrokken operatoren
werden van de resultaten op de hoogte gesteld.

Vous trouverez ci-après les résultats des analyses E. coli
réalisées sur des denrées alimentaires de toute nature,
échantillonnées dans le secteur horeca. Dans ce secteur,
aucun critère légal n'est d'application pour E. coli.
L'AFSCA utilise une valeur indicative pour l'évaluation
des résultats. Les opérateurs concernés ont été informés
des résultats.

Enerzijds stellen we vast dat de analyseresultaten in de
voorbije vijf jaar een hoge en stabiele conformiteitsgraad
vertonen. Maar anderzijds ook de proactiviteit van het
Agentschap in de verificatie van en de controle op E. coli.

On constate, d'une part, que les résultats des analyses
présentent en taux de conformité élevé et stable sur les cinq
dernières années. Mais aussi, d'autre part, la proactivité de
l'agence dans la vérification et le contrôle pour E. coli.

Jaar/ 
Année

% gunstig beoordeelde checklists/ 
% check-lists favorables

2012 74,3

2013 79,5

2014 79,7

2015 80,8

2016 80,1

jaar */
Année*

aantal analyses E. coli in levensmiddelen/
Nombre d’analyses E. coli dans 

les denrées alimentaires

% conform/% 
conformes

2012 539 98,5

2013 896 98,8

2014 971 97,8

2015 807 96,9

2016 650 97,4
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DO 2017201823721
Vraag nr. 1215 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823721
Question n° 1215 de madame la députée Anne Dedry

du 15 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Pluimvee en varkens. - Oversterfte. Surmortalité chez les volailles et les porcs.
In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 707 van

29 maart 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 116) stelt u dat, in tegenstelling tot de rundvee-
sector, voor andere diersoorten geen verplichting tot regis-
tratie van sterfte is. Wel moet melding worden gemaakt
van oversterfte in een periode voorafgaand aan het slach-
ten, aangezien dit zou kunnen wijzen op ziekten.

En réponse à ma question écrite n° 707 du 29 mars 2017
(Questions et Réponses,Chambre, 2016-2017, n° 116),
vous indiquez que, contrairement à ce qui vaut pour le sec-
teur bovin, il n'existe pas d'obligation d'enregistrement de
la mortalité pour les autres espèces. Il y a toutefois lieu de
signaler les cas de surmortalité qui interviennent au cours
d'une période précédant l'abattage et qui pourraient être
indicatifs de la présence de maladies.

1. Hoeveel dergelijke meldingen van oversterfte werden
gemaakt in de laatste vijf jaar (indien mogelijk de laatste
tien jaar)? Graag de gegevens per jaar en per diersoort
(eenden, kippen, varkens, ganzen, enz.).

1. Combien de signalements de ce type ont été faits au
cours des cinq dernières années (si possible au cours des
dix dernières années)? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par année et par espèce (canards, poulets, porcs, oies, etc.).

2. Over hoeveel gestorven dieren ging het telkens? Graag
de gegevens per jaar en per diersoort (eenden, kippen, var-
kens, ganzen, enz.).

2. De combien d'animaux morts s'agissait-il à chaque
fois? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année et par
espèce (canards, poulets, porcs, oies, etc.).

3. Wat zijn de tien belangrijkste oorzaken van oversterfte
en hoeveel dieren stierven door die bepaalde doodsoor-
zaak? Graag de gegevens per jaar en per diersoort (eenden,
kippen, varkens, ganzen, enz.).

3. Quelles sont les dix causes principales de surmortalité
et combien de bêtes sont mortes des suites de cette cause
donnée? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année et par
espèce (canards, poulets, porcs, oies, etc.).

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 25 juli 2018, op de
vraag nr. 1215 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 25 juillet 2018, à la question
n° 1215 de madame la députée Anne Dedry du 15 juin
2018 (N.):

Voor alle landbouwhuisdieren bestaat de verplichting om
sterfte van dieren te registreren op bedrijfsniveau. Dit
gebeurt in registers die op het bedrijf aanwezig blijven en
raadpleegbaar zijn bij controles.

Pour tous les animaux d'élevage, il est obligatoire d'enre-
gistrer la mort des animaux au niveau de l'exploitation.
Cela se fait dans des registres qui sont conservés au sein de
l'exploitation et peuvent être consultés lors des contrôles.

Deze verplichting is opgenomen in de wetgeving in ver-
band met de identificatie en de registratie van de verschil-
lende landbouwhuisdiersoorten. Wel is het zo dat enkel
voor runderen deze gegevens vervolgens geregistreerd
worden in de databank SANITEL, aangezien hun sterfte
voor ieder dier individueel moet worden gemeld.

Cette obligation est reprise dans la législation relative à
l'identification et à l'enregistrement des différentes espèces
d'animaux d'élevage. Il n'y a que pour les bovins que ces
données sont ensuite enregistrées dans la base de données
SANITEL, étant donné que leur mortalité doit être notifiée
animal par animal.

In het contract dat het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) heeft met Rendac is
echter voorzien dat die laatste iedere abnormale sterfte
meldt aan het FAVV.

Il est cependant prévu, dans le contrat qui lie l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
à Rendac, que cette dernière notifie à l'AFSCA toute mor-
talité anormale.

Het Agentschap ontvangt de informatie en analyseert de
gegevens. Deze gegevens worden in voorkomend geval
verzonden naar de LCE voor nuttig gevolg.

L'Agence reçoit les informations et analyse les données.
Ces données sont , le cas échéant, transmises aux ULC
pour suite utile.
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Bij een belangrijke en/of geografisch dichte verhoogde
sterfte, voert de crisiscel van het FAVV een onderzoek uit
bij de veehouders en de bedrijfsdierenartsen en analyseert
zij de situatie.

En cas de surmortalité importante et/ou géographique-
ment proche, la cellule de crise de l'AFSCA effectue une
enquête auprès des détenteurs et des vétérinaires d'exploi-
tation et analyse la situation.

De oorzaken van de sterfte worden daarentegen niet indi-
vidueel opgelijst. We moeten zeggen dat zij ook in een
context geplaatst moeten worden. Zo zijn in bepaalde
bedrijven de geboortes seizoengebonden, zodat het sterfte-
cijfer abnormaal hoog kan lijken terwijl dat het niet is. En
ander voorbeeld zou een brand zijn, of een griepepidemie.

Les causes de mortalités ne sont par contre pas réperto-
riées individuellement. Il faut dire qu'elles doivent égale-
ment être mise en contexte. Ainsi, dans certaines
exploitations, les naissances sont saisonnières, de sorte que
le taux de mortalité peut paraître anormal alors qu'il ne l'est
pas. Un autre exemple serait un incendie, ou une épidémie
de grippe.

We moeten de geregistreerde gevallen ook zien in relatie
tot de omvang van het bedrijf.

Il faut également mettre les cas recensés en relation avec
la taille de l'exploitation.

Omdat de definitie van verhoogde sterfte variabel is,
omdat er meerdere oorzaken zijn van de sterfte en omdat
zij niet altijd identificeerbaar zijn, is het niet mogelijk er
bruikbare statistieken uit te trekken. Daarom houdt het
FAVV dit type van gegevens niet bij. Het epidemiologisch
onderzoek binnen een bedrijf is vóór alles het werk van de
bedrijfsdierenarts.

Dès lors, la définition de surmortalité étant variable, les
causes de mortalité étant multiple et pas toujours identi-
fiable, il n'est pas possible d'en tirer des statistiques exploi-
tables, raison pour laquelle l'AFSCA ne conserve pas ce
type de données. La surveillance épidémiologique au sein
d'une exploitation est avant tout le travail du vétérinaire
d'exploitation.

Het VKI-document (voedselketeninformatie), waarvan
sprake in het antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 768
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 124) , is
een document dat conform verordening (EG) nr. 853/2004
van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
houdende vaststelling van specifieke hygiënevoorschriften
voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong, 24 uur voor
het aanvoeren van de dieren in het slachthuis aan de slacht-
huisexploitant moet bezorgd worden.

Conformément au Règlement (CE) n° 853/2004 du Par-
lement européen et du Conseil du 29 avril 2004 fixant des
règles spécifiques d'hygiène applicables aux denrées ali-
mentaires d'origine animale, le document ICA (Informa-
tions sur la Chaîne alimentaire) dont il est question dans la
réponse à votre question écrite n° 768 (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 124) doit être remis à
l'exploitant de l'abattoir 24 heures avant l'arrivée des ani-
maux dans son établissement.

De informatie opgenomen in dit document heeft naast de
sterfte op het bedrijf ook betrekking op onder andere de
gezondheidsstatus van de dieren, de toegediende genees-
middelen of andere behandelingen die de dieren hebben
ondergaan binnen een relevante periode en de resultaten
van laboratoriumonderzoeken.

Outre la mortalité à l'exploitation, les informations
reprises dans ce document concernent notamment l'état
sanitaire des animaux, les médicaments ou autres traite-
ments administrés aux animaux au cours d'une période
déterminée et les résultats des analyses de laboratoire.

Op die manier beschikken de slachthuisexploitanten en
de dierenarts-keurders over een duidelijk overzicht van de
voorgeschiedenis van de ter slachting aangeboden dieren
en kunnen er, wanneer nodig, bijzondere voorzorgen geno-
men worden bij het slachten van de dieren (bijvoorbeeld de
slachtvolgorde van pluimvee bepalen aan de hand van de
laboratoriumonderzoeken van de uitgangscontroles).

Les exploitants d'abattoirs et les experts vétérinaires ont
ainsi un aperçu clair des antécédents des animaux présen-
tés à l'abattage et peuvent, lorsque c'est nécessaire, prendre
des précautions particulières lors de l'abattage des animaux
(par exemple, définir l'ordre d'abattage des volailles à l'aide
des analyses de laboratoire des contrôles de sortie).

De gegevens opgenomen in deze VKI-documenten zijn
enkel bedoeld om de slachthuisexploitanten en de dieren-
artsen-keurders in het slachthuis te informeren. Zij worden
bijgevolg niet gecentraliseerd.

Les données reprises dans ces documents ICA sont uni-
quement destinées à informer les exploitants d'abattoirs et
les experts vétérinaires présents à l'abattoir. Elles ne sont
donc par conséquent pas centralisées.
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DO 2017201823876
Vraag nr. 1223 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 22 juni 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823876
Question n° 1223 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 22 juin 2018 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Zaak Esthio samonellavergiftiging. Contamination par la salmonellose dans le dossier Esthio.
Tijdens de plenaire zitting van de Kamer op donderdag

7 juni 2018 antwoordde u op mijn vragen, en die van ver-
scheidene collega's, over de zaak Esthio onder ander het
volgende:

Au cours de la séance plénière de la Chambre du jeudi
7 juin 2018, vous avez répondu entre autres ce qui suit à
mes questions et à celles de plusieurs membres au sujet de
l'affaire Esthio:

"Het FAVV heeft op 24 mei het bedrijf Esthio preventief
gesloten. Het deed dat na de levering van gerechten die
besmet waren met salmonella. In West- en Oost-Vlaande-
ren waren 43 scholen betrokken. Tot op heden werden
meer dan 450 kinderen besmet. Sommige werden zelfs
gehospitaliseerd. Er werden vele stalen afgenomen om de
oorsprong van deze besmetting met salmonella te bepalen.
De huidige resultaten hebben de bron van de besmetting
nog niet kunnen aanduiden. Het lijkt me dan ook nodig te
wachten tot ik de volledige resultaten heb gekregen. Dat
was nog steeds niet het geval deze morgen.

"L'AFSCA a fermé préventivement l'entreprise Esthio le
24 mai. Elle l'a fait à la suite de la livraison de plats conta-
minés par la salmonellose. En Flandre occidentale et en
Flandre orientale, 43 écoles ont été concernées. À ce jour,
plus de 450 enfants ont été contaminés et certains ont
même dû être hospitalisés. De nombreux échantillons ont
été prélevés pour déterminer l'origine de cette contamina-
tion par la salmonellose. Les résultats actuellement dispo-
nibles ne permettent pas encore d'identifier la cause de la
contamination. Il me paraît dès lors nécessaire d'attendre
de disposer des résultats complets, ce qui n'était pas encore
le cas ce matin.

(...) Ik vernam net de resultaten van de jongste testen. Zij
zijn negatief. Gisteren had ik die jongste resultaten nog
niet. Nu ben ik in het bezit van alle resultaten. Ik zal van-
middag het FAVV dan ook toestemming geven dit bedrijf
toe te laten opnieuw te leveren aan schoolkantines.".

(...) Je viens de recevoir les résultats des derniers tests,
qui sont négatifs. Je ne disposais pas encore des derniers
résultats hier soir. Je suis aujourd'hui en possession de tous
les résultats. Je vais dès lors autoriser l'AFSCA à permettre
à cette entreprise de reprendre ses livraisons aux écoles.".

Cruciaal in deze zaak: op vrijdag 1 juni 2018 had het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) wel al een positief advies gegeven aan het
cateringbedrijf om opnieuw te leveren, eerst aan bedrijven,
daarna ook aan scholen. Alle voorbereidingen werden dan
ook opgestart op maandag 4 juni. U communiceerde uw
weigering om de levering aan scholen her op te starten pas
op woensdag 6 juni om 18u45.

Élément déterminant dans ce dossier, l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) avait
déjà rendu un avis favorable le vendredi 1er juin 2018 à
l'entreprise de catering pour lui permettre de reprendre ses
livraisons, d'abord aux entreprises, ensuite aux écoles.
Tous les préparatifs ont dès lors été lancés le lundi 4 juin.
Vous n'avez annoncé votre refus concernant les livraisons
aux écoles que le mercredi 6 juin, à 18h45.

Het bedrijf werd dus in onderling overleg door de drie
bevoegde diensten naar verluidt gecontroleerd vrijgegeven,
met restricties zowel naar uitlevering als naar het aanbod
van de maaltijden. De gecontroleerde vrijgave omvatte een
verbod om tot uitlevering van rauwe groenten totdat de
testresultaten van de desbetreffende leverancier (de enige
ontbrekende) beschikbaar waren. Met andere woorden,
ieder potentieel risico werd door de bevoegde diensten uit-
gesloten. Desalniettemin was er uw oordeel op woensdag-
avond. De huldiging van het voorzichtigheidsprincipe siert
u, maar lijkt mij totaal onnodig.

Les trois services compétents ont donc contrôlé l'entre-
prise de manière concertée et lui ont donné le feu vert avec,
toutefois, des restrictions concernant la fourniture et l'offre
de repas.  L'autorisation contrôlée comprenait l'interdiction
de livrer des légumes crus jusqu'à ce que les résultats des
tests auprès du fournisseur concerné (les seuls manquants)
soient disponibles. En d'autres termes, les services compé-
tents excluaient tout risque potentiel. Il y a toutefois votre
avis du mercredi soir. L'observation du principe de précau-
tion vous honore mais me paraît totalement inutile en
l'espèce.
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1. Klopt de laatste geschetste situatie? Op welke resulta-
ten wachtte u concreet nog bij het nemen van uw beslissing
op woensdagavond? Gaat het om testen die al lopende
waren, toen het FAVV op vrijdag zijn positief advies uit-
bracht? Zo ja, waarom communiceerde u niet meteen op
dat moment? Zo niet, gaat om testen die daarna werden
besteld, wanneer en door wie?

1. La situation telle que je viens de la décrire est-elle
conforme à la réalité? Quels résultats concrets attendiez-
vous encore avant de prendre votre décision le mercredi
soir? S'agissait-il de tests déjà en cours, lorsque l'AFSCA a
rendu son avis favorable le vendredi? Dans l'affirmative,
pourquoi n'avoir pas communiqué d'emblée à ce moment?
Dans la négative, s'agit-il de tests demandés par après.
Quand et par qui?

2. Wanneer heeft u die resultaten bekomen? Kan ik een
kopie ontvangen?

2. Quand avez-vous reçu ces résultats? Puis-je en rece-
voir une copie?

3. Bent u van plan de schade, die het bedrijf heeft opgelo-
pen, te vergoeden? Zo ja, in welke zin? Zo niet, wat zijn
uw overwegingen? Wie anders zou de schade (kunnen)
vergoeden?

3. Comptez-vous dédommager l'entreprise pour le dom-

mage qu'elle a subi? Dans l'affirmative, dans quel sens?
Dans la négative, sur quelles considérations vous fondez-
vous? Qui d'autre indemniserait (pourrait indemniser)
l'entreprise?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 01 augustus 2018, op
de vraag nr. 1223 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
22 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 01 août 2018, à la question
n° 1223 de madame la députée Sabien Lahaye-Battheu
du 22 juin 2018 (N.):

Bij wijze van inleiding herinner ik het geachte lid eraan,
zoals ik al vermeld heb in de plenaire vergadering en in de
commissie Volksgezondheid, dat het ging om een groot-
schalige besmetting.

En guise de préambule, je rappelle à l'honorable membre,
comme j'ai déjà eu l'occasion de l'indiquer tant en séance
plénière qu'en commission de la Santé publique, qu'il
s'agissait d'une contamination de grande ampleur.

Niet minder dan 43 scholen gelegen op het grondgebied
van twee provincies en 500 kinderen - een risicogroep
zoals we weten - werden besmet. Sommige kinderen moes-
ten zelfs in het ziekenhuis worden opgenomen.

Pas moins de 43 établissements scolaires situés sur le ter-
ritoire de deux provinces et plus de 500 enfants - un public
que l'on sait à risque - ont été contaminés. Certains enfants
ont même dû être hospitalisés.

Salmonella zorgt de dag van vandaag nog steeds voor
doden in Europa. Volgens een rapport van Santé publique
France (Volksgezondheid Frankrijk) dat de periode 2008-
2013 dekt, gaat het bovendien om de eerste doodsoorzaak
en de tweede oorzaak voor hospitalisatie door voedseltoxi-
infectie.

La salmonelle tue encore aujourd'hui en Europe. Selon
un rapport de "Santé publique France" couvrant la période
2008-2013, il s'agit d'ailleurs de la première cause de décès
et la seconde cause d'hospitalisation par infection alimen-
taire.

Zoals ik al gezegd heb, zou ik net hetzelfde doen als ik
het allemaal opnieuw zou moeten doen. Als minister heb ik
de morele plicht erover te waken dat de voedselveiligheid
zo optimaal mogelijk is, met name wanneer de gezondheid
van kinderen op het spel staat.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de l'indiquer, je poserais
exactement les mêmes actes si c'était à refaire. En tant que
ministre, j'ai l'obligation morale de veiller à ce que la sécu-
rité alimentaire soit la plus optimale possible, notamment
lorsque la santé d'enfants est en jeu.

1. De ontbrekende resultaten op woensdag 6 juni betrof-
fen:

1. Les résultats qui étaient manquants le mercredi 6 juin
concernaient:

- 1 restmonster mayonaise bemonsterd op 1 juni  in een
basisschool;

- 1 échantillon résiduel de mayonnaise prélevé le 1er juin
dans une école primaire;

- 9 omgevingsmonsters bemonsterd op 4 juni in het pro-
ductiebedrijf van de sla;

- 9 échantillons environnementaux prélevés le 4 juin dans
l'établissement de production de la salade;

- 1 monster sla bemonsterd op 5 juni bij de kweker van
de sla;

- 1 échantillon de salade prélevé le 5 juin chez le cultiva-
teur de la salade;
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- 1 monster water bemonsterd op 5 juni bij de kweker van
de sla;

- 1 échantillon d'eau prélevé le 5 juin chez le cultivateur
de la salade;

- 3 monsters water bemonsterd op 5 juni bij de kweker
van het plantgoed van de sla.

- 3 échantillons d'eau prélevés le 5 juin chez le cultiva-
teur du plant de la salade.

Er werd geen salmonella aangetroffen in deze monsters. On n'a pas retrouvé de salmonelle dans ces échantillons.
Deze monsters werden genomen na de vergadering van

1 juni tussen het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV), het Vlaamse Agentschap
Zorg en gezondheid en Sciensano. Deze drie diensten han-
delden in overleg in een poging de bron van de salmonna-
haard te lokaliseren.

Ces échantillons avaient été prélevés après la réunion du
1er juin entre l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA), l'Agence flamande Zorg en
Gezondheid et Sciensano, ces trois services agissant en
concertation afin de tenter de localiser la source du foyer
de salmonelle.

2. Een deel van de resultaten werd meegedeeld op don-
derdag 7 juni in de voormiddag en een deel op donderdag
7 juni in de namiddag.

2. Une partie des résultats a été communiquée le jeudi
matin 7 juin et une autre partie le jeudi 7 juin après-midi.

3. Bij deze uitbraak werd aangetoond dat er meer dan 500
kinderen ziek zijn geworden in schoolverband en dat de
betrokken scholen ook allemaal beleverd werden door
dezelfde traiteur.

3. Pour ce foyer, il a été établi que plus de 500 enfants
sont tombés malades dans le cadre de l'école et que les
écoles concernées étaient toutes approvisionnées par le
même traiteur.

Het FAVV wijst mij erop dat de traiteur, vanuit epidemio-
logisch standpunt, verantwoordelijk is voor deze uitbraak.
Er is dus geen enkele schadevergoeding voorzien.

L'AFSCA m'indique que, du point de vue épidémiolo-
gique, le traiteur est responsable de ce foyer. Aucun
dédommagement n'est donc prévu.

DO 2017201823889
Vraag nr. 1224 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
25 juni 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823889
Question n° 1224 de madame la députée Griet Smaers

du 25 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Zelfstandigen. - Mantelzorg. Travailleurs indépendants. - Aidants proches.
Sinds 1 oktober 2015 werden de maatregelen bij het

geven van palliatieve zorgen en het verzorgen van een
zwaar ziek kind uitgebreid en omgevormd tot mantelzorg
voor zelfstandigen. Zelfstandigen die tijdelijk hun zelfstan-
dige beroepsactiviteit onderbreken om te zorgen voor een
ernstig ziek familielid hebben recht op een uitkering.

Depuis le 1er octobre 2015, les mesures prévues pour les
soins palliatifs et les soins dispensés à un enfant gravement
malade ont été modifiées et étendues aux aidants proches
pour indépendants. Les travailleurs indépendants qui sus-
pendent leurs activités professionnelles pour s'occuper d'un
proche gravement malade ont droit à une allocation.

Om in aanmerking te komen moet de zelfstandige aan
een aantal voorwaarden voldoen waaronder zelfstandige of
helper in hoofdberoep of meewerkende echtgenoot in het
maxi-statuut zijn. Daarnaast moet de zelfstandige minstens
twee kwartalen aangesloten zijn en sociale bijdragen heb-
ben betaald.

Pour y être éligible, les travailleurs indépendants doivent
remplir un certain nombre de conditions, dont celle d'être
indépendant ou aidant à titre principal ou conjoint-aidant
bénéficiant du "maxi-statut". Ils doivent en outre être affi-
liés depuis au moins deux trimestres et avoir payé des coti-
sations sociales.
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De uitkering kan de zelfstandige aanvragen bij zijn soci-
aal verzekeringsfonds. Per aanvraag is het zorgverlof voor
één maand tot zes maanden mogelijk. De zelfstandige kan
verschillende aanvragen indienen met een maximum van
twaalf maanden over de ganse loopbaan. De zelfstandige
kan de uitkering aanvragen voor de zorg voor een naaste
die ernstig ziek is, de zorg voor een naaste die palliatief is
of de zorg voor een gehandicapt kind. De zelfstandige kan
zijn activiteit geheel of gedeeltelijk onderbreken met een
maximum van twaalf maanden over de ganse loopbaan.

Les travailleurs indépendants peuvent demander l'alloca-
tion à leur caisse d'assurances sociales. Un congé d'assis-
tance d'un à six mois par demande peut être accordé. Les
travailleurs indépendants peuvent introduire plusieurs
demandes, pour maximum douze mois sur l'ensemble de
leur carrière. Ils peuvent demander l'allocation pour dis-
penser des soins à un proche gravement malade, des soins
palliatifs à un proche ou des soins à un enfant handicapé.
Ils peuvent suspendre leurs activités en tout ou en partie
pour maximum douze mois sur l'ensemble de leur carrière.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben in 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018 (tot op heden) een aanvraag ingediend
om een uitkering mantelzorg te krijgen? Hoeveel van deze
zelfstandigen voldeden aan de voorwaarden en hebben de
uitkering gekregen? Kan er ook een opsplitsing gemaakt
worden naar het motief (zorgen voor een naaste die ernstig
ziek is, zorgen voor een naaste die palliatief is en zorgen
voor een gehandicapt kind)?

1. Combien de travailleurs indépendants ont-ils introduit
une demande d'allocation d'aidant proche en 2013, 2014,
2015, 2016, 2017 et 2018 (à ce jour)? Combien d'entre eux
ont-ils satisfait aux conditions et bénéficié de l'allocation?
Pouvez-vous également ventiler ces chiffres par motif
invoqué (soins dispensés à un proche gravement malade,
soins palliatifs dispensés à un proche ou soins dispensés à
un enfant handicapé)?

2. Welke evolutie ziet u sinds de maatregel in 2015 werd
uitgebreid en omgevormd?

2. Comment les choses ont-elles évolué depuis que la
mesure a été modifiée et étendue en 2015?

3. Wat is de gemiddelde duurtijd dat een zelfstandige dit
zorgverlof heeft opgenomen in de laatste vijf jaar? Graag
indien mogelijk een opsplitsing naar het motief (naaste die
ernstig ziek is, die palliatief is of gehandicapt kind).

3. Quelle est la durée moyenne des congés d'assistance
pris par les travailleurs indépendants au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous, si possible, ventiler ce chiffre
par motif invoqué (soins dispensés à un proche gravement
malade, soins palliatifs dispensés à un proche ou soins dis-
pensés à un enfant handicapé)?

4. Is er al een evaluatie gebeurd van de nieuwe maatregel
mantelzorg? Zo ja, wat zijn de resultaten?

4. La nouvelle mesure relative aux aidants proches a-t-
elle déjà été évaluée? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats de cette évaluation?

5. Zijn er volgens u nog knelpunten waarom niet meer
zelfstandigen hierop een beroep doen? Is deze maatregel
nog onvoldoende gekend of zijn er andere redenen?

5. Estimez-vous que les travailleurs indépendants ne
recourent pas davantage à cette mesure en raison de pro-
blèmes persistants? Cette mesure n'est-elle pas suffisam-

ment connue ou cette situation s'explique-t-elle autrement?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 01 augustus 2018, op
de vraag nr. 1224 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 25 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 01 août 2018, à la question
n° 1224 de madame la députée Griet Smaers du 25 juin
2018 (N.):

1 en 3. Onderstaande tabel geeft een evolutie van het aan-
tal ingediende aanvragen voor mantelzorg (2013-2014
oude wetgeving "familieplan"; 2015-2018 nieuwe wetge-
ving "mantelzorg"), met het aantal aanvragen dat aan de
criteria beantwoordde (per motief) en waarvoor een uitke-
ring werd toegekend. Tot slot is ook de gemiddelde duur
van het zorgverlof in aantal dagen opgenomen. U zal
opmerken dat het gaat om positieve cijfers omdat de toe-
name aanzienlijk is.

1 et 3. Le tableau ci-dessous présente l'évolution du
nombre de demandes introduites pour des aidants proches
indépendants (2013-2014 ancienne législation "plan
famille"; 2015-2018 nouvelle législation "aidant proche")
avec le nombre de demandes qui répondait aux critères
(par motif) et pour lesquelles une allocation a été octroyée.
Enfin, la durée moyenne des soins informels est reprise en
nombre de jours. Vous remarquerez qu'il s 'agit de chiffres
positifs puisque l'augmentation est substantielle.
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2. In vergelijking met de cijfers van het "oude" familie-
plan (zoals in voege tot september 2015) zien we een signi-
ficante stijging van het aantal aanvragen mantelzorg. Het
gaat bijna om een vertienvoudiging van het aantal aanvra-
gen, hetgeen aantoont dat de maatregel aan bekendheid
heeft gewonnen.

2. Par rapport aux chiffres de l'"ancien" plan famille, (tel
qu'en vigueur jusqu'en septembre 2015), on constate une
augmentation significative du nombre de demandes pour
des aidants proches. Le nombre de demandes a presque été
multiplié par dix ce qui indique que la mesure a gagné en
popularité.

4. Momenteel is er nog geen officiële evaluatie van de
maatregel gebeurd (in de schoot van het Algemeen
Beheerscomité voor het sociaal statuut der zelfstandigen).

4. Actuellement, il n'y a pas encore eu d'évaluation offi-
cielle de la mesure (au sein du Comité Générale de Gestion
pour le statut social des travailleurs indépendants).

Mijn administratie blijft evenwel de vinger aan de pols
houden.

Mon administration continue toutefois à en assurer le
suivi chiffré.

5. Noch mijn administratie, noch mijn beleidscel ontvan-
gen enige signalen dat de maatregel inzake mantelzorg te
weinig bekend zou zijn bij de doelgroep. Er komen gere-
geld aanvragen binnen via de sociale dienst van ziekenhui-
zen, OCMW's, enz. De recente cijfers wijzen bovendien op
een steeds stijgend gebruik van de maatregel.

5. Que ce soit mon administration ou mon cabinet, aucun
n'a reçu de signaux selon lesquels la mesure concernant
l'aidant proche serait peu connue par le groupe cible. D'ail-
leurs, des demandes régulières sont introduites via le ser-
vice social des hôpitaux, des CPAS, etc. Les chiffres
récents indiquent par ailleurs une utilisation croissante de
la mesure.

familieplan (oude 
wetgeving) / 
plan famille (ancienne 
législation)

2013 2014 2015 2016 2017 2018

zorg voor een ernstig 
ziek kind/ 
prendre soin d’un enfant 
gravement malade

aantal aanvragen/ 
nombre de demandes

14 17 niet van toepassing/ 
pas applicable

aantal dat aan criteria voldeed en uitkering ontvangen heeft/ 
nombre qui répondait aux critères et qui ont reçu une allocation

0 10

gemiddelde duurtijd zorgverlof (in dagen)/ 
durée moyenne de la période d’inactivité pour donner des soins (en jours)

0 21

palliatieve zorg voor een 
kind/ 
soins palliatifs 
pour un enfant

aantal aanvragen/ 
nombre de demandes

0 0

aantal dat aan criteria voldeed en uitkering ontvangen heeft/ 
nombre qui répondait aux critères et qui ont reçu une allocation

0 0

gemiddelde duurtijd zorgverlof (in dagen)/ 
durée moyenne de la période d’inactivité pour donner des soins (en jours)

0 0

palliatieve zorg voor de 
partner/ 
soins palliatifs pour 
le partenaire

aantal aanvragen/ 
nombre de demandes

15 5

aantal dat aan criteria voldeed en uitkering ontvangen heeft/ 
nombre qui répondait aux critères et qui ont reçu une allocation

2 0

gemiddelde duurtijd zorgverlof (in dagen)/ 
durée moyenne de la période d’inactivité pour donner des soins (en jours)

14 0
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DO 2017201823897
Vraag nr. 1225 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
25 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823897
Question n° 1225 de madame la députée Isabelle

Galant du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Zelfstandigen. - Gebrekkige kennis van hun sociale rech-

ten.
La méconnaissance des indépendants de leurs droits

sociaux.
De Franstalige ondernemersorganisatie UCM (Union des

Classes Moyennes) heeft onlangs de Grand baromètre de
la Sécurité Sociale des Indépendants, een opinieonderzoek
onder zelfstandigen in verband met de sociale zekerheid
van die beroepsgroep, gepubliceerd. Er namen 635 respon-
denten aan deel.

L'Union des Classes Moyennes (UCM) a récemment
rendu public le sondage Grand baromètre de la sécurité
sociale des indépendants. Celui-ci a été réalisé sur un
échantillon de 635 répondants.

De resultaten doen vragen rijzen. Zo blijkt het eerste punt
van bezorgdheid van de zelfstandigen op het stuk van soci-
ale rechten het bedrag van hun pensioen te zijn. Dat is een
aspect dat regelmatig terugkeert, maar de regering maakt in
dat verband al werk van tal van hervormingen om de pensi-
oenstelsels te harmoniseren en de pensioenbedragen op te
trekken.

Les résultats sont assez interpellants. Ainsi, on s'aperçoit
que la première occupation des indépendants en termes de
droits sociaux est le montant de leur pension. Cet élément
revient régulièrement, mais à ce sujet le gouvernement
s'emploie déjà en de nombreuses réformes visant à harmo-
niser les régimes de pensions et à rehausser les montants de
celles-ci.

mantelzorg (nieuwe 
wetgeving)/ 
aidant proche 
(nouvelle législation)

2013 2014 2015 2016 2017 2018 
(situatie op 22 juni/ 
situation au 22 juin)

ernstige ziekte van 
een naaste/ 
maladie grave 
d’un proche

aantal aanvragen/ 
nombre de demandes

niet van 
toepassing/ 

pas 
applicable

24 212 252 139

aantal dat aan criteria voldeed en uitkering ontvangen heeft/ 
nombre qui répondait aux critères et 
qui ont reçu une allocation

8 101 122 32

gemiddelde duurtijd zorgverlof (in dagen)/ 
durée moyenne de la période d’inactivité 
pour donner des soins (en jours)

128 159 158 157

palliatieve zorgen 
voor een naaste/
soins palliatifs 
pour un proche

aantal aanvragen/ 
nombre de demandes

10 63 77 40

aantal dat aan criteria voldeed en uitkering ontvangen heeft/ 
nombre qui répondait aux critères et 
qui ont reçu une allocation

2 21 23 8

gemiddelde duurtijd zorgverlof (in dagen)/ 
durée moyenne de la période d’inactivité 
pour donner des soins (en jours)

195 151 130 153

zorg voor een 
gehandicapt kind/ 
soins pour un 
enfant handicapé

aantal aanvragen/ 
nombre de demandes

2 33 37 16

aantal dat aan criteria voldeed en uitkering ontvangen heeft/ 
nombre qui répondait aux critères et 
qui ont reçu une allocation

0 20 23 8

gemiddelde duurtijd zorgverlof (in dagen)/ 
durée moyenne de la période d’inactivité 
pour donner des soins (en jours)

0 153 151 158
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De opvallendste uitkomst - hoewel men niet uit het oog
mag verliezen dat het over een opinieonderzoek gaat - is
dat de zelfstandigen niet goed op de hoogte zijn van de
sociale voordelen waarop ze recht hebben.

Ce qui est le plus étonnant, bien que cela ne reste qu'un
sondage, relève de la méconnaissance des indépendants
aux avantages sociaux auxquels ils ont droit.

Zo: Ainsi:
- weet 41 % niet dat ze in aanmerking komen voor een

uitkering in geval van arbeidsongeschiktheid;
- 41 % ne savent pas qu'ils peuvent bénéficier d'une

indemnité en cas d'incapacité de travail;
- is 74,4% van de zelfstandigen niet bekend met het over-

bruggingsrecht;
- 74,4 % des indépendants ne connaissent pas le droit de

passerelle;
- is 59 % er niet van op de hoogte dat er een uitkering

voor moederschapsverlof voor vrouwelijke zelfstandigen
bestaat;

- 59 % ignorent l'existence du congé de maternité indem-
nisé;

- weet 68,9% niet dat ze aanspraak kunnen maken op 105
dienstencheques.

- 68,9 % ne savent pas qu'ils peuvent avoir droit à 105
titres-services.

Er bestaan toch al heel wat kanalen om zelfstandigen te
informeren over hun rechten: de website van de sociale
zekerheid, de werkgeversorganisaties (UCM, NSZ, enz.)
en nog andere instellingen. Dat neemt niet weg dat het ten
behoeve van de transparantie wenselijk is dat de zelfstandi-
gen beter over hun rechten worden geïnformeerd.

Face à ce constat, de nombreuses possibilités existent
déjà pour informer les indépendants de leurs droits: le site
de la sécurité sociale, les organisations patronales (UCM,
SNI, etc.) et autres organismes. Néanmoins, force est de
constater qu'il serait souhaitable d'améliorer la connais-
sance des indépendants sur leur droits dans une optique de
transparence.

1. Wat is uw reactie op dat opinieonderzoek? 1. Comment réagissez-vous à ce sondage?
2. Welke maatregelen kunt u nemen om dat probleem te

verhelpen?
2. Quels sont vos moyens d'actions pour tenter d'inverser

cette situation?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 01 augustus 2018, op
de vraag nr. 1225 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van 25 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 01 août 2018, à la question
n° 1225 de madame la députée Isabelle Galant du
25 juin 2018 (Fr.):

1. De peiling die u vermeldt, vestigt nog maar eens de
aandacht op een verontrustend fenomeen, maar waar ik me
volledig bewust van ben.

1. Le sondage que vous évoquez met une fois de plus en
exergue un phénomène interpellant, mais dont j'ai pleine-
ment conscience.

De sociale zekerheid en al zijn verschillende structuren
moeten proactief zijn om erover te waken dat de zelfstandi-
gen gebruik maken van de ondersteuningsmechanismen
die hun sociaal statuut voorziet, opdat zij genieten van de
sociale uitkeringen waar zij recht op hebben.

La sécurité sociale et ses différentes structures doivent
être proactifs afin de veiller à ce que les indépendants uti-
lisent les mécanismes de soutien que leur statut social pré-
voit, pour qu'ils profitent des prestations sociales auxquels
ils ont droit.

2. Een eerste strategie die wij moeten ontwikkelen, is de
automatische toekenning van de uitkeringen. Het ambts-
halve onderzoek van het pensioenrecht wanneer de zelf-
standige de wettelijke pensioenleeftijd heeft bereikt, is een
goed voorbeeld.

2. Une première stratégie que nous devons développer est
l'automaticité des prestations. L'examen d'office du droit à
la pension lorsque l'indépendant atteint l'âge légal de
retraite est un bon exemple.
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De maatregel die ik heb ingevoerd inzake de moeder-
schapshulp sinds september 2017 is er een ander goed
voorbeeld van: de toekenning van de 105 dienstencheques
is niet meer afhankelijk van de verzending door de vrou-
welijke zelfstandige van een formele aanvraag binnen een
bepaalde termijn; integendeel, het sociaal verzekerings-
fonds detecteert, via de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid, de aangesloten vrouwelijke zelfstandigen die
genieten van een moederschapsverlof en neemt automa-
tisch contact met hen op om hen deze uitkering aan te bie-
den. Deze toegenomen automatisering moet worden
voortgezet.

La mesure que j'ai mise en oeuvre en matière d'aide à la
maternité depuis septembre 2017 en est un autre exemple:
l'octroi des 105 titres services n'est plus conditionné par
l'envoi par l'indépendante d'une demande formelle dans un
certain délai; au contraire, la caisse d'assurances sociales
détecte, via la Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale, les
indépendantes affiliées qui bénéficient d'un congé de
maternité et les contactent automatiquement afin de leur
proposer cette prestation. Cette politique d'automatisation
accrue doit être poursuivie.

Daarnaast moet natuurlijk het informatiebeleid worden
voortgezet waarvoor met name, wat mijn bevoegdheden
betreft, het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen (RSVZ) en de sociale verzekeringsfond-
sen nodig zijn.

À côté de cela, il y a lieu bien entendu de poursuivre la
politique d'information qui passe notamment, en ce qui
concerne mes compétences, par l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) et
les caisses d'assurances sociales.

Wat de sociale verzekeringsfondsen betreft, gaat het om
een van hun voornaamste opdrachten, namelijk hun aange-
slotenen permanent informeren over alle luiken van hun
sociale zekerheid, ongeacht of dat op het moment van hun
aansluiting of tijdens hun loopbaan is, over precieze, indi-
viduele vragen, of via algemene informatie gegeven in de
verschillende kantoren, in de bijlagen bij de vervaldagbe-
richten of permanent op hun websites.

En ce qui concerne les caisses d'assurances sociales, il
s'agit d'une de leur principale mission que d'informer en
permanence leurs affiliés sur l'ensemble des volets de leur
sécurité sociale, que ce soit au moment de l'affiliation
qu'en cours de carrière, que ce soit sur des questions pré-
cises, individuelles, ou par une information générale don-
née dans les différents bureaux, en annexes des avis
d'échéance ou en permanence sur leurs sites internet.

De sociale verzekeringsfondsen zijn ook verplicht om
jaarlijks aan elk van hun aangeslotenen een synthetisch
document "charter dienstverlening" te bezorgen waarin de
verschillende uitkeringen beschreven staan waarop de zelf-
standigen recht hebben. Dit hernieuwde charter zal dit jaar
opnieuw naar elke zelfstandige worden verzonden. Daar-
naast bekijk ik momenteel in welke mate de fondsen ook
proactiever kunnen zijn ten aanzien van de zelfstandigen.

Les caisses d'assurances sociales ont aussi l'obligation
d'envoyer annuellement à chacun de leurs affiliés un docu-
ment synthétique "charte de services" décrivant les diffé-
rentes prestations auxquelles les travailleurs indépendants
ont droit. Cette charte, renouvelée, sera encore une fois
transmise à chaque indépendant cette année. J'examine par
ailleurs actuellement dans quelle mesure les caisses pour-
raient également être plus proactives encore vis-à-vis des
indépendants.

Wat het RSVZ betreft, maak ik gebruik van de gelegen-
heid van uw vraag om de geïntegreerde aanpak uitvoerig te
beschrijven die wordt ontwikkeld door deze administratie
inzake communicatie.

Pour ce qui concerne l'INASTI, je profite de votre ques-
tion pour détailler l'approche intégrée qui est développée
par cette administration en matière de communication.

Om dit te bereiken, werkt het RSVZ voor zijn externe
communicatie met een multichannel contentplanning. Dit
betekent dat de dienst Communicatie van het RSVZ op
regelmatige tijdstippen (wekelijks) bekijkt wat en wanneer
via welk kanaal gecommuniceerd kan worden.

Pour ce faire, l'INASTI a recourt pour sa communication
externe à une planification multicanale du contenu. Cela
signifie que le service Communication de l'INASTI exa-
mine régulièrement (chaque semaine) ce qui peut être com-

muniqué, à quel moment et par quel canal
In de multichannel contentplanning zijn de volgende

communicatiekanalen opgenomen:
La planification multicanale du contenu comprend les

canaux de communication suivants:
- website RSVZ; - site web INASTI;
- website Nationale Hulpkas; - site web Caisse nationale auxiliaire;
- facebook: - facebook;
- Twitter; - Twitter;
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- LinkedIn; - LinkedIn;
- portaalsite Sociale Zekerheid. - site portail Sécurité sociale.
De keuze om te communiceren over een bepaald onder-

werp op een specifiek tijdstip wordt bepaald aan de hand
van:

Le choix de communiquer sur un sujet spécifique à un
moment précis est déterminé sur la base:

- verschillende briefingsmomenten; - des différents moments d'information;
- vragen van de burger; - des questions du citoyen;
- nieuwe wetgeving; - des modifications de la législation;
- actualiteit, enz. - de l'actualité, etc.
Naast deze 'snelle communicatiekanalen' zijn er ook nog

de publicaties en het directe contact met de burger op beur-
zen, in de kantoren en tijdens de Infopunten / Pensioenpun-
ten.

En plus de ces "canaux de communication rapides", il
existe également des publications et des contacts directs
avec les citoyens lors de foires, dans les bureaux et lors des
Points Info / Pointpensions.

Concreet betekent dit: Concrètement, cela signifie:
- website: De RSVZ-website wordt voortdurend bijge-

werkt naar aanleiding van nieuwe reglementering, nieuwe
maatregelen, bedragen van uitkeringen, enz. De website is
ook thematisch opgebouwd waardoor bijvoorbeeld infor-
matie over ziekte- en invaliditeit, gezin kinderen, enz. een-
voudig terug te vinden is. Verder worden op de website
verschillende specifieke situaties in de kijker geplaatst. Via
posts op de social media van het RSVZ wordt voor
bepaalde thema's ook verwezen naar specifieke onderwer-
pen (onder meer de in de parlementaire vraag vermelde
onderwerpen).

- site web: le site web de l'INASTI est constamment mis
à jour. Notamment suite à de nouvelles réglementations, de
nouvelles mesures, des modifications du montant des allo-
cations, etc. Le site est structuré de manière thématique
afin que, par exemple, des informations sur maladie et
invalidité, famille et enfants, etc. soient faciles à trouver.
De plus, diverses situations spécifiques sont mises en avant
sur le site. Via les messages sur les médias sociaux de
l'INASTI, certains thèmes sont également abordés pour des
thèmes spécifiques (y compris les sujets mentionnés dans
la question parlementaire).

- brochures: het RSVZ biedt meerdere gratis brochures
(online en op papier) aan over verschillende aspecten van
het sociaal statuut. Er bestaat een aparte brochure over de
rechten (en plichten) van de zelfstandigen die heel regel-
matig wordt bijgewerkt en die beschikbaar is op de website
van het RSVZ, aan de onthalen en op beurzen. Het bestaan
/ een update van deze brochure wordt ook gemeld op de
social media van het RSVZ.

- brochures: l'INASTI propose plusieurs brochures gra-
tuites (en ligne et sur papier) sur les différents aspects du
statut social. Il existe une brochure séparée sur les droits (et
obligations) des travailleurs indépendants régulièrement
mise à jour et disponible: sur le site de l'INASTI, à la
réception de nos bureaux et dans les foires commerciales.
L'existence / mise à jour de cette brochure est également
rapportée sur les médias sociaux de l'INASTI.

- social media: op 4 december 2017 ging het RSVZ
social en is het aanwezig op facebook, Twitter en Linke-
dIn. Via de posts worden de verschillende aspecten (en dus
ook de rechten) regelmatig in de kijker geplaatst.

- médias sociaux: depuis le 4 décembre 2017, l'INASTI
est actif sur facebook, Twitter et LinkedIn. Via les mes-
sages, les différents aspects (et donc aussi les droits) sont
régulièrement mis en avant.

- op het terrein: het RSVZ is uiteraard ook aanwezig op
het terrein waar het kort op de bal kan inspelen op vragen.

- sur le terrain:  l'INASTI est bien sûr également présent
sur le terrain où il peut répondre aux questions sous peu.

- beurzen: om tegemoet te komen aan de verwachtingen
van zijn klanten en om een kwaliteitsvolle dienstverlening
te bieden, neemt het RSVZ regelmatig deel aan beurzen en
andere meer lokale of occasionele infodagen om de burger
te informeren over zijn rechten en plichten in het kader van
het sociaal statuut.

- foires: afin de répondre aux attentes de ses clients et de
fournir un service de qualité, l'INASTI participe régulière-
ment à des foires et autres journées d'information plus
locales ou occasionnelles pour informer le citoyen de ses
droits et obligations dans le cadre du statut social.
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- kantoren - Infopunten / Pensioenpunten: de burger kan
met concrete vragen of voor advies ook terecht bij de
medewerkers in de kantoren of in onze Infopunten / Pensi-
oenpunten in de verschillende gemeenten. In 2017 werden
1.153 van dergelijke "zitdagen" georganiseerd, waarop
7.532 bezoekers deskundig te woord werden gestaan.

- bureaux - Points Info - Pointpensions: Pour des ques-
tions spécifiques ou pour obtenir des conseils, le citoyen
peut également contacter nos collaborateurs dans les
bureaux ou dans nos Points Info / Pointpensions et ce dans
les différentes communes du pays. En 2017, 1.153 de ces
"permanences " ont été organisées. Au cours de celles-ci,
7.532 visiteurs ont reçu des conseils d'experts.

- portaalsite Sociale Zekerheid: het RSVZ levert inhou-
delijke bijdragen aan deze website die de verschillende
aspecten van het sociaal statuut toelicht en doorverwijzin-
gen naar gedetailleerde info bevat.

- site portail Sécurité social: l'INASTI fournit des contri-
butions substantielles à ce site Web qui explique les diffé-
rents aspects du statut social et inclut des renvois à des
informations détaillées.

Hoewel in de praktijk de sociale verzekeringsfondsen
vaak de eerste gesprekspartner zijn van de zelfstandigen,
zal het RSVZ proactief blijven inspelen op de informatie-
behoeften van de burger / de zelfstandige.

Bien que, dans la pratique, les caisses d'assurance sociale
soient souvent le premier interlocuteur des travailleurs
indépendants, l'INASTI continue activement à répondre
aux besoins d'information des citoyens / travailleurs indé-
pendants.

Zo heeft het RSVZ op het gebied van pensioenen de laat-
ste jaren actief meegewerkt met de Federale Pensioen-
dienst aan de uitbouw van twee communicatiekanalen die
de mogelijkheid bieden aan de burger om gepersonali-
seerde informatie met betrekking tot zijn (toekomstige)
pensioenrechten te bekomen: met name het callcenter 1765
en de website mypension.be.

Ainsi, en matière de pensions, l'INASTI a très activement
collaboré au cours de ces dernières années avec le Service
Fédéral des Pensions au développement de deux canaux de
communication qui offrent au citoyen la possibilité d'obte-
nir une information personnalisée concernant ses (futurs)
droits de pension: le call center 1765 et le site web mypen-

sion.be.
Op mypension.be kan de burger naast het visualiseren

van zijn loopbaan ook zijn eerst mogelijke pensioendatum
verkrijgen en het pensioenbedrag waarop hij recht heeft.
Sinds 4 juli kan hij ook zelf een datum van stopzetting van
zijn loopbaan simuleren en de impact ervan op zijn eerst
mogelijke pensioendatum en zijn pensioenbedrag zien.

Sur mypension.be, le citoyen peut en plus de visualiser sa
carrière, obtenir sa première date de pension possible ainsi
que le montant de pension auquel il pourra prétendre.
Depuis le 4 juillet, il peut également simuler lui-même une
date de fin de carrière et en voir l'impact sur sa première
date et son montant de pension.

Het succes van het callcenter 1765 (het RSVZ ontvangt
meer dan 50.000 oproepen per jaar) en vooral van mypen-
sion (meer dan 2.000.000 bezoekers sinds 1 januari 2018
waarvan 30 % een loopbaan als zelfstandige hebben of
gehad hebben) bewijst duidelijk dat deze beide kanalen
tegemoet komen aan een essentiële informatiebehoefte van
de burger/zelfstandige.

Le succès rencontré par le call center 1765 (l'INASTI
reçoit plus de 50.000 appels par an) et surtout par mypen-

sion (plus de 2.000.000 visiteurs depuis le 1er janvier 2018
dont environ 30 % ont ou ont eu une carrière d'indépen-
dant) démontre clairement que ces deux canaux répondent
à un besoin essentiel d'information du citoyen/ travailleur
indépendant.

DO 2017201823901
Vraag nr. 1226 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
25 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823901
Question n° 1226 de madame la députée Isabelle

Galant du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

EU-programma Horizon 2020. Le programme européen Horizon 2020.
Ik heb u onlangs een vraag gesteld over de koudwater-

vrees van de - met name Waalse - kmo's voor internatio-
nale expansie.

Je vous ai récemment interrogé sur les craintes des PME
- wallonnes surtout - d'étendre leurs activités économiques
vers l'international.
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Er wordt in dat verband op EU-niveau een specifiek
beleid gevoerd via het programma Horizon 2020. Dat pro-
gramma strekt ertoe projecten van Europese kmo's te
ondersteunen en te financieren om die ondernemingen te
helpen hun internationale groeipotentieel te ontwikkelen.

Cette ambition fait l'objet d'une politique spécifique au
niveau européen par le programme Horizon 2020. Il s'agit
d'un dispositif d'aides et de financements de projets de
PME européennes afin qu'elles étendent leur croissance à
l'international.

Onder de 7.500 projecten die door de Europese Unie
worden gefinancierd zijn er 45 Belgische, en 6 daarvan zijn
Waalse projecten; het leeuwendeel van de Europese subsi-
dies gaat met andere woorden naar Vlaanderen. Bovendien
is dat maar een middelmatig resultaat voor ons land, aange-
zien de Belgische kmo's goed bekendstaan.

Parmi les 7.500 projets financés par l'Union européenne,
45 sont belges, dont six wallons. Autrement dit, la Flandre
capte la grande majorité des ressources européennes. Ce
qui est un résultat assez mitigé pour notre pays dont les
PME sont reconnues.

Volgens bepaalde studies zijn er een aantal factoren die
dat magere resultaat verklaren. Enerzijds zijn de kmo's er
helemaal niet van op de hoogte dat die Europese steun
bestaat. Anderzijds is het programma zelf administratief
gezien complex.

Selon certaines études, certains facteurs expliquent ce
faible résultat. D'une part, un manque total d'information
des PME concernant ces aides européennes. D'autre part,
une complexité administrative du dispositif lui-même.

1. Welke balans maakt u in dit stadium voor ons land op
van het voor kmo's bedoelde programma Horizon 2020?

1. À ce stade, quel bilan faites-vous, pour notre pays, du
programme Horizon 2020 adressé aux PME?

2. Hebt u de Waalse kmo's die voor het programma gese-
lecteerd werden ontmoet? Wat zijn hun specifieke kenmer-
ken?

2. Avez-vous eu l'occasion de rencontrer les PME wal-
lonnes sélectionnées par le programme? Quelles sont leurs
spécificités?

3. Welke maatregelen zult u, meer in het algemeen,
nemen om de Belgische kmo's die willen internationalise-
ren beter te informeren over het bestaan van dat pro-
gramma, dat in 2020 afloopt?

3. Plus généralement, le programme Horizon s'achève en
2020, comment pensez-vous améliorer la connaissance de
ce dispositif auprès des PME belges qui souhaitent s'inter-
nationaliser?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 juli 2018, op de
vraag nr. 1226 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van 25 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 juillet 2018, à la question
n° 1226 de madame la députée Isabelle Galant du
25 juin 2018 (Fr.):

1. Verschillende Europese programma's werden ter
beschikking gesteld van de kmo's. Een van de belangrijkste
is inderdaad het programma Horizon 2020, gewijd aan
onderzoek en innovatie.

1. Différents programmes européens ont été mis à dispo-
sition des PME. Parmi les plus importants, nous retrouvons
effectivement le programme Horizon 2020 dédié à la
recherche et à l'innovation.

Het wordt opgevolgd en gecoördineerd door de POD
Wetenschapsbeleid (BELSPO), in samenwerking met de
gewesten en gemeenschappen. In deze samenhang werd
een dienst van "Nationale Contactpunten" (EUROFED)
opgericht om de kmo's, die aan dit programma willen deel-
nemen, hulp en steun te verlenen.

Celui-ci est suivi et coordonné, avec les Communautés et
Régions, par le SPP Politique scientifique fédérale
(BELSPO). Dans ce cadre, un service de "points de
contacts nationaux" (EUROFED) a été mis en place pour
venir en aide et soutenir les PME qui souhaitent participer
à ce programme.

Daarom zou ik u graag willen uitnodigen om deze vraag
te stellen aan mijn collega, mevrouw de staatssecretaris
Zuhal Demir die het POD Wetenschapsbeleid onder haar
toezicht heeft.

C'est pourquoi je vous invite à poser la question à ma col-
lègue, madame la secrétaire d'État Zuhal Demir, qui a sous
sa tutelle le SPP Politique scientifique.
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2 en 3. Wat mij betreft, en om de ondernemers beter te
kunnen informeren over de mogelijkheden die hen gebo-
den worden inzake Europese financiering en steun, organi-
seer ik in de volgende maanden roadshows ten behoeve
van de kmo's, tijdens welke deze thema's aan bod zullen
komen.

2 et 3. En ce qui me concerne et afin de mieux informer
les entrepreneurs des possibilités qui leurs sont offertes en
termes de financements européens et de soutiens, j'organise
dans les prochains mois des roadshows, à destination des
PME, au cours desquels ces thématiques seront exposées.

Deze tournee gewijd aan de financiering van de kmo's zal
de gelegenheid bieden om de betrokken ondernemingen te
ontmoeten en hen de nodige informatie te bezorgen.

Cette tournée consacrée au financement des PME sera
l'occasion de rencontrer les entreprises concernées et de
leur délivrer toute l'information nécessaire.

De Europese Commissie is van haar kant ook van plan
om een grootschalige informatiecampagne te voeren ten
behoeve van de kleine Belgische ondernemingen, dit naar
analogie met wat in de andere Europese landen gebeurd is,
om ze nader te informeren over de financieringsoplossin-
gen die door de Europese Unie aangeboden worden, even-
als over de kosteloze netwerken die hen ter beschikking
worden gesteld.

De son côté, la Commission européenne a également
prévu de mener une campagne d'information d'envergure à
destination des petites entreprises belges, à l'instar de ce
qui a été fait dans d'autres pays européens, afin de les éclai-
rer sur les solutions de financement offertes par l'Union
européenne, ainsi que sur les réseaux de soutien gratuits
mis à leur disposition.

Dankzij deze twee gezamenlijke acties zullen zonder
twijfel meer ondernemers zich bewust worden van de steun
die hen wordt aangeboden en daarvan in de toekomst ook
profiteren.

Grâce à ces deux actions conjointes, nul doute que
davantage d'entrepreneurs prendront consciences de l'aide
qui leur est proposée et en tireront profit à l'avenir.

DO 2017201823906
Vraag nr. 1227 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823906
Question n° 1227 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 juli 2018, op de
vraag nr. 1227 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 juillet 2018, à la question
n° 1227 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 juin 2018 (Fr.):

Landbouw Agriculture
1. DG4: De Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding

beschikt over een wagenpark van 25 dieselvoertuigen.
1. DG4: La Direction Générale animaux, végétaux et Ali-

mentation possède un parc de 25 véhicules diesel.
FAVV: Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van

de Voedselketen(FAVV) beschikt over een wagenpark van
27 dienstvoertuigen, namelijk 19 personenvoertuigen,
zeven bestelwagens en één vrachtwagen. Van de 19 perso-
nenwagens zijn er 13 met een dieselmotor zoals de bestel-
wagens en de vrachtwagen.

AFSCA: L'Agence Fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne Alimentaire (AFSCA) possède un parc de 27 véhi-
cules de service, à savoir 19 voitures, sept camionnettes et
un camion. 13 des 19 voitures sont équipées d'un moteur
diesel ainsi que les camionnettes et le camion.

2. DG4: 0 dieselvoertuigen in bestelling. 2. DG4: 0 véhicules diesel sur commande
FAVV: Geen enkele. AFSCA: Aucun.
3. DG4: FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-

selketen en Leefmilieu (VVVL) koopt geen dieselvoertui-
gen meer, behalve zeer uitzonderlijk wanneer wettelijk
wordt voorgeschreven.

3. DG4: SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement n'achète plus de véhicules die-
sel sauf exceptionnellement quand la loi le prévoit.

FAVV: Het FAVV heeft zich binnen zijn ISO 9001-sys-
teem een doelstelling gesteld, namelijk het verminderen
van het brandstofverbruik van de dienstvoertuigen. Hierin
streeft het FAVV naar een groener wagenpark. Elke aan-
schaf van voertuigen gebeurt volgens de instructies opge-
nomen in de omzendbrief nr. 307sexies van 21 juli 2017 en
na gunstig advies van de Inspectie van Financiën.

AFSCA: L'AFSCA a défini comme objectif au sein de
son système ISO 9001 de réduire la consommation de car-
burant des véhicules de service. L'AFSCA tend vers un
parc plus écologique. Chaque achat de véhicule est effec-
tué suivant les instructions de la circulaire n° 307sexies du
21 juillet 2017 et suite à un avis favorable de l'inspection
des Finances.

De technische functionaliteit, de aanschafprijs en de eco
score zijn steeds bepalend voor de keuze van het voertuig.
Nu wordt er voorrang verleend aan de aanschaf van CNG
of hybride voertuigen. Tevens opteert het FAVV om de
dienstvoertuigen aan te kopen via het FOR-CMS contract.

Les fonctionnalités techniques, le prix d'achat et l'Eco
score sont toujours déterminés pour le choix du véhicule.
Actuellement, la priorité est donnée à l'achat de véhicules
CNG ou hybrides. L'AFSCA favorise également l'achat
des véhicules de service via le contrat CMS-FOR.

Maatschappelijke Integratie Intégration sociale
1. De POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrij-

ding, beschikt over twee voertuigen uitgerust met een die-
selmotor. Het gaat om leasingvoertuigen van het merk
Peugeot.

1. Actuellement, le SPP Intégration Sociale, Lutte contre
la Pauvreté, dispose de deux véhicules équipés de moteurs
diesel. Il s'agit de véhicules en leasing de la marque Peu-
geot.

2. Niet van toepassing . 2. Ne s'applique pas.
3. We passen de omzendbrief 307sexies - Aanschaf van

personenvoertuigen bestemd voor de Staatsdiensten en
sommige instellingen van openbaar nut, toe binnen de per-
ken van ons budget. We hebben daarnaast een hybride ben-
zinevoertuig aangeschaft.

3. Nous appliquons la circulaire 307sexies - Acquisition
de véhicules de personnes destinés aux services de l'État et
à certains organismes d'intérêt public, dans les limites de
notre budget. Nous avons par ailleurs fait l'acquisition d'un
véhicule hybride essence.

Rail Rail
De Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoor-

wegen (DVIS) beschikt over drie dieselwagens
Le Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins

de Fer (SSICF) dispose de trois véhicules de service diesel.
Er zijn bij DVIS geen dienstwagens in bestelling. Au SSICF, il n'y a pas de véhicules de service en com-

mande.
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De eerste keuze voor het afleggen van trajecten met
betrekking tot controles en inspecties is het openbaar ver-
voer. Als de sites moeilijk of niet toegankelijk zijn met de
trein, worden de auto's gebruikt. Er wordt gecarpooled en
de medewerkers van DVIS gebruiken de trein voor som-

mige delen van de reis. Zo vermijden ze de files.

Le moyen de premier choix pour les trajets en relation
avec les contrôles et inspections est le transport en com-
mun. Si les sites sont difficilement ou pas accessibles avec
le train, les voitures sont utilisés. On fait le voyage en
covoiturage, en utilisant le train pour certaines parties du
trajet et en évitant ainsi les embouteillages

De Dienst Regulering beschikt niet over dienstwagens. Le Service de Régulation ne dispose pas de véhicules de
service.

Het Onderzoeksorgaan (OO) heeft twee voertuigen met
een dieselmotor.

L'Organisme d'Enquête (OE) a deux véhicules équipés de
moteurs au diesel.

Er is bij het OO geen enkel voertuig in bestelling. Het
OO wenst echter in de loop van dit jaar een bedrijfsvoer-
tuig aan te kopen om zijn zware meettoestellen te kunnen
vervoeren.

À l'OE, il n'y a aucun véhicule en commande. Par contre,
l'OE souhaite commander dans le courant de cette année un
véhicule utilitaire pour permettre de transporter son maté-
riel de mesure encombrant.

Wat betreft de derde vraag volgt het OO de procedures
van de FOD Mobiliteit en Transport. Voor het antwoord
betreffende de concrete maatregelen die genomen werden
door de FOD Mobiliteit en Transport, wordt het geachte lid
dan ook verzocht zich te richten tot het antwoord van de
minister van Mobiliteit.

Pour la troisième question, l'OE s'aligne sur les procé-
dures du SPF Mobilité et Transports. Pour la réponse aux
mesures concrètes prises par le SPF Mobilité et Transports,
il est demandé à l'honorable membre de se reporter à la
réponse fournie par la ministre de la Mobilité.

Het gedeelte "licenties" van de DG Duurzame Mobiliteit
en Spoorbeleid van de FOD Mobiliteit en Vervoer beschikt
niet over dienstwagens.

La partie "licences" de la DG Politique de mobilité
durable et ferroviaire du SPF Mobilité et Transports ne dis-
pose pas de véhicules de service.

KMO PME
Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de vice-

eerste minister en minister van Werk, Economie en Consu-
menten, op de vraag nr. 2381 (zie huidig Bulletin).

Je me réfère à la réponse de mon collègue, le vice-pre-
mier ministre et le ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, à la question n° 2381 (voir Bulletin
actuel).

Sociaal statuut van zelfstandigen Statut social des travailleurs indépendants
1. Twee. 1. Deux.
2. Nul. 2. Zéro.
3. a) Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen

der Zelfstandigen (RSVZ) schikt zich naar de omzendbrief
307 sexies van 21 april 2017 betreffende het aanschaffen
van personenvoertuigen. Daarin wordt onder meer bepaald
dat bij de gunning van overheidsopdrachten voor de aan-
koop van voertuigen rekening wordt gehouden met de eco-
score als gunningscriterium.

3. a) L'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI) se conforme à la circulaire
307sexies du 21 avril 2017 relative à l'acquisition de véhi-
cules de personnes, qui prévoit notamment la prise en
compte de l'écoscore comme critère d'attribution lors de la
passation de marchés publics pour l'achat de véhicules.

b) Het RSVZ beschikt eveneens over een interne proce-
dure voor de aankoop van voertuigen. Daarin wordt
bepaald dat bij de aankoop van elk type voertuig rekening
wordt gehouden met de ecoscore. Deze procedure betreft
dus ook de aankoop van bedrijfsvoertuigen.

b) L'INASTI dispose également d'une procédure interne
d'achats de véhicules qui prévoit la prise en compte de
l'écoscore lors de l'achat de tout type de véhicules. Cette
procédure concerne donc aussi l'achat de véhicules utili-
taires.
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c) In 2016 heeft het RSVZ een van zijn dieselauto's ver-
vangen door een hybride benzineauto. In 2018 werd een
van de twee dieselbestelwagens van het RSVZ vervangen
door een kleine elektrische auto. De planning voor het
gebruik van de dienstvoertuigen van het RSVZ geeft de
voorkeur aan het gebruik van de elektrische auto wanneer
de lengte van het traject en de te vervoeren lading het toe-
laten.

c) En 2016, l'INASTI a remplacé l'une de ses voitures
diesel par une voiture hybride essence. En 2018, l'une des
deux camionnettes diesel de l'INASTI a été remplacée par
une voiture électrique. Le planning d'utilisation des véhi-
cules de service de l'INASTI privilégie l'utilisation de la
voiture électrique lorsque la longueur du trajet et le charge-
ment à transporter le permettent.

DO 2017201823993
Vraag nr. 1228 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823993
Question n° 1228 de madame la députée Leen Dierick

du 27 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De gevolgen van de eiercrisis. Les conséquences de la crise des oeufs contaminés.
In de zomer van 2017 brak de fipronilcrisis uit. De

Ministerraad besliste na alle heisa om de pluimveesector te
ondersteunen. Deze maatregelen maken het enerzijds
mogelijk de opgelopen operationele kosten te vergoeden
en anderzijds een compensatiemechanisme in te voeren
voor de geleden economische schade.

La crise du fipronil est survenue à l'été 2017. Au vu des
retentissements, le Conseil des Ministres a décidé de soute-
nir le secteur avicole en prenant des mesures permettant,
d'une part, de compenser les coûts de fonctionnement
encourus et, d'autre part, d'introduire un mécanisme de
compensation du préjudice économique subi.

U eiste daarnaast ook volledige transparantie en herin-
nerde toen aan de prioriteit van het voorzorgprincipe. De
bescherming van de consument en de transparantie moes-
ten worden verzekerd. U zou erop toezien en er blijven op
toezien dat ze gegarandeerd worden.

Vous avez, en outre, exigé que la transparence soit plei-
nement assurée et avez rappelé à ce moment que le prin-
cipe de précaution est une priorité. La protection du
consommateur et la transparence doivent être garanties;
vous veilleriez et entendiez continuer à veiller à ce qu'elles
le soient.

Afgelopen week bleken zowat 73.000 eieren uit Neder-
land besmet te zijn met het insecticide fipronil en werden
in Duitsland teruggeroepen. Wegens overschrijding van de
maximaal toegelaten waarde, zijn de eieren niet verhandel-
baar en moesten ze van de markt gehaald worden. In Bel-
gië zou het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) het toezicht op de eierketen de
komende weken versterken, in het bijzonder voor eieren uit
Nederland. De Belgische eierproductie is veilig, zegt het
FAVV.

La semaine dernière, il est apparu qu'environ 73 000
oeufs provenant des Pays-Bas étaient contaminés par
l'insecticide fipronil et ont été rappelés en Allemagne. La
valeur maximale autorisée étant dépassée, les oeufs
n'étaient pas négociables et ont été retirés du marché. En
Belgique, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) renforcerait dans les prochaines
semaines le contrôle de la filière des oeufs, particulière-
ment en ce qui concerne les oeufs d'origine néerlandaise.
Selon l'AFSCA, la production d'oeufs en Belgique est sûre.

1. Hoeveel bedrijven werden sinds het uitbreken van de
fipronilcrisis gecontroleerd?

1. Combien d'entreprises ont-elles été contrôlées à la
suite de la crise du fipronil?

2. Hoeveel controles werden sinds het uitbreken van de
fipronilcrisis uitgevoerd?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués à la suite de
la crise du fipronil?

3. Werden sinds de fipronilcrisis nieuwe overschrijdin-
gen van de maximaal toegelaten waarden vastgesteld? Was
er daarbij spraken van een vals alarm of ging het effectief
om sporen van fipronil of van één van de negen andere
soorten insecticiden? Indien ja, hoeveel overschrijdingen
van welke producten werden vastgesteld?

3. De nouveaux dépassements des valeurs maximales
autorisées ont-ils été constatés depuis la crise du fipronil?
Était-ce une fausse alerte ou les traces de fipronil ou d'une
des neuf autres sortes d'insecticide sont-elles avérées?
Dans l'affirmative, combien de dépassements ont-ils été
constatés et pour quelles produits?
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4. In België zou het FAVV het toezicht op de eierketen de
komende weken versterken. Het FAVV benadrukte dat het
zijn actieve monitoring van de eieren op de Belgische
markt voortzet. Het zou daarbij bijzondere aandacht beste-
den aan eieren afkomstig uit Nederland. Wat zijn de resul-
taten van deze actieve monitoring? Zijn er ook extra
controles op de import van eieren uit andere landen?

4. En Belgique, l'AFSCA renforcerait le contrôle de la
filière des oeufs dans les prochaines. L'AFSCA a souligné
qu'elle poursuit son suivi actif des oeufs sur le marché
belge et qu'elle accorderait dans ce cadre une attention par-
ticulière aux oeufs provenant des Pays-Bas. Quels sont les
résultats de ce suivi actif? L'importation d'oeufs issus
d'autres pays fait-elle également l'objet de contrôles?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 juli 2018, op de
vraag nr. 1228 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 juillet 2018, à la question
n° 1228 de madame la députée Leen Dierick du 27 juin
2018 (N.):

Het Voedselagentschap heeft sinds het uitbreken van het
fipronilincident alle 250 legbedrijven in ons land tweemaal
gecontroleerd. Daarbij werd elke keer een eimonster
geanalyseerd van elk van de in totaal 425-tal legstallen die
deze pluimveebedrijven tellen.

Depuis la survenue de l'incident du fipronil, l'Agence ali-
mentaire a contrôlé toutes les 250 exploitations de ponte du
pays à deux reprises. À chaque fois, un échantillon d'oeuf
prélevé dans chacun des quelques 425 poulaillers que
comptent ces exploitations de ponte a été analysé.

Deze controles hebben een eerste keer plaatsgevonden in
augustus 2017, onmiddellijk na het uitbreken van het inci-
dent, en zijn toen uitgevoerd om de precieze omvang en
impact van het gebruik van fipronil in de Belgische legsec-
tor te bepalen.

Ces contrôles ont eu lieu une première fois en août 2017,
immédiatement après que l'incident ait éclaté, en vue de
déterminer l'ampleur et l'impact précis de l'utilisation du
fipronil dans le secteur de la ponte en Belgique.

Alle legbedrijven, waar effectief fipronil gebruikt was,
werden op deze manier geïdentificeerd en geblokkeerd.
Dankzij deze controles kon het FAVV snel garanties geven
dat de Belgische eiproductie opnieuw conform was.

Toutes les exploitations de ponte utilisant effectivement
du fipronil ont été identifiées et bloquées de cette manière.
Grâce à ces contrôles, l'AFSCA a rapidement pu garantir le
retour à la conformité de la production d'oeufs belges.

Het Voedselagentschap heeft, op mijn initiatief, alle leg-
bedrijven een tweede keer gecontroleerd en bemonsterd
vanaf maart 2018. Bij deze nieuwe controleronde werd
geen enkele overschrijding van de norm meer vastgesteld,
ook niet bij de 27 meest gecontamineerde legbedrijven,
waarvan de dieren omwille van de contaminatie met fipro-
nil gedood waren.

À partir de mars 2018, à mon initiative, l'Agence alimen-
taire a contrôlé et échantillonné toutes les exploitations de
ponte une deuxième fois. Aucun dépassement de la norme
n'a plus été constaté lors de cette nouvelle tournée de
contrôle, pas même dans les 27 exploitations de ponte les
plus contaminées, dont les animaux ont été mis à mort
suite à la contamination au fipronil.

Deze gecontamineerde bedrijven werden bovendien in de
nasleep van het incident specifiek door het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)
opgevolgd: zij moesten in het kader van het heropstarten
van hun activiteiten verplicht analyses uitvoeren om de
efficiëntie van de reiniging van de besmette stallen aan te
tonen en te garanderen dat de nieuwe eiproductie volledig
voldeed aan de norm.

Au lendemain de l'incident, ces exploitations contami-
nées ont en outre fait l'objet d'un suivi spécifique par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA): dans le cadre de la reprise de leurs activités,
elles ont dû effectuer des analyses obligatoires afin de
démontrer l'efficacité du nettoyage des poulaillers conta-
minés et de garantir que la nouvelle production d'oeufs
satisfaisait pleinement à la norme.

Het FAVV heeft sinds het bekend worden van de nieuwe
problemen met fipronil in Nederlandse eieren inderdaad de
monitoring op dergelijke eieren aangescherpt.

Depuis la constatation de nouveaux problèmes liés à la
présence de fipronil dans des oeufs néerlandais, l'AFSCA a
en effet renforcé le monitoring de ces oeufs.
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Daarbij zijn ondertussen 89 eimonsters op consumenten-
niveau genomen. Van 35 monsters zijn de analyseresulta-
ten nog niet bekend; deze worden kortelings verwacht.
Hoewel er in drie van de 56 al geanalyseerde Nederlandse
eimonsters inderdaad nog sporen van fipronil werden aan-
getroffen, werd de norm daarbij niet overschreden.

À cet effet, 89 échantillons d'oeufs ont entre-temps été
prélevés au niveau des consommateurs. Les résultats d'ana-
lyse de 35 échantillons ne sont pas encore connus; ceux-ci
sont attendus prochainement. Bien que des traces de fipro-
nil aient encore été découvertes dans trois des 56 échantil-
lons d'oeufs néerlandais déjà analysés, la norme n'a jamais
été dépassée.

Het Agentschap heeft ter aanvulling 21 van deze mon-
sters ook onderzocht op de aanwezigheid van andere insec-
ticiden dan fipronil; daarbij werd evenmin een
overschrijding van de normen vastgesteld.

En complément, l'Agence a aussi analysé 21 de ces
échantillons quant à la présence d'insecticides autres que le
fipronil; elle n'a pas non plus constaté de dépassement des
normes à ce niveau.

Ik herinner eraan dat het Voedselagentschap fipronil ook
opgenomen heeft in zijn jaarlijkse controleprogramma.
Daarbij is gepland om de binnenlandse en buitenlandse
eiproductie in de komende maanden verder op te volgen
door steekproefsgewijs loten eieren, eiproducten en de
daarmee bereide levensmiddelen te analyseren.

Je tiens à rappeler que l'Agence alimentaire a également
repris le fipronil dans son programme de contrôle annuel.
À cet égard, il est prévu de poursuivre le suivi des oeufs
produits en Belgique et à l'étranger au cours des prochains
mois via l'analyse aléatoire de lots d'oeufs, d'ovoproduits et
de denrées alimentaires préparées à base de ceux-ci.

Deze analyses komen dus bovenop de al uitgevoerde,
hoger vermelde controles en analyses. Ook de sector zelf
voert nog steeds op brede schaal analyses uit in het kader
van zijn autocontrole. In dat kader informeert het Voedse-
lagentschap de operatoren als er nieuwe risico's opduiken
zodat zij hun autocontrole kunnen aanpassen.

Ces analyses viennent donc s'ajouter aux contrôles et
analyses susmentionnés déjà effectués. Le secteur continue
également d'effectuer lui-même des analyses à grande
échelle dans le cadre de son autocontrôle. Dans ce cadre,
l'Agence alimentaire informe les opérateurs en cas d'appa-
ritions de nouveaux risques afin que ceux-ci puissent adap-
ter leur autocontrôle.

Zoals u kunt vaststellen, werd een maximum aan voor-
zorgsmaatregelen genomen om de gezondheid van de con-
sument te beschermen.

Comme vous pouvez le constater, un maximum de pré-
caution ont été prises afin de garantir la santé du consom-

mateur.

DO 2017201823994
Vraag nr. 1229 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

27 juni 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823994
Question n° 1229 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 27 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Verre veetransporten. Le transport de bétail de longue distance.
Zowel de Vlaamse, Waalse als de Brusselse minister

voor Dierenwelzijn hebben zich duidelijk uitgesproken
voor een verbod op verre veetransporten en het beperken
van alle transporten van levende dieren tot maximaal acht
uur. Vlaams minister Ben Weyts is zelfs samen met Euro-

group for Animals en GAIA naar de Europese Commissie
geweest om 1 miljoen Europese handtekeningen te over-
handigen. Er is ook een brief geschreven door de drie
ministers aan de Commissie. Enkele andere lidstaten
namen hetzelfde initiatief.

Les ministres flamands, wallons et bruxellois du bien-
être animal se sont clairement prononcés en faveur de
l'interdiction du transport de bétail de longue distance et en
faveur de la limitation à un maximum de huit heures de la
durée de l'ensemble des transports d'animaux vivants. Le
ministre flamand Ben Weyts s'est même rendu auprès de la
Commission européenne avec les associations Eurogroup
for Animals et GAIA pour lui remettre un million de signa-
tures recueillies à cette fin. Les trois ministres ont égale-
ment adressé une lettre à la Commission et d'autres États
membres ont pris la même initiative.
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Jammer genoeg worden blijkbaar vanuit het federale
niveau, meer bepaald door u, nog steeds vergunningen
gegeven voor lange afstanden naar Turkije. Dat is onbe-
grijpelijk en niet echt consequent. Ik word hierop dan ook
terecht aangesproken. Mensen begrijpen niet dat België bij
monde van haar drie regionale ministers een zeer duidelijk
standpunt inneemt tegen verre veetransporten en van de
andere kant het federale niveau gewoon laat begaan.

Il apparaît malheureusement quel le niveau fédéral, et
vos services en particulier, continuent de délivrer des auto-
risations pour les transports de longue distance vers la Tur-
quie, ce qui est incompréhensible et manque de cohérence.
On m'interpelle à juste titre à cet égard. On ne comprend
pas que la Belgique, par l'intermédiaire de ses trois
ministres régionaux, d'une part, adopte une position très
claire vis-à-vis des transports de bétail de longue distance
et que, d'autre part, son niveau fédéral ne prenne aucune
mesure en la matière.

1. Waarom blijft u vergunningen afleveren voor lange
veetransporten naar onder andere Turkije?

1. Pourquoi continuez-vous à délivrer des autorisations
pour les transports de bétail de longue distance vers la Tur-
quie, notamment?

2. Bent u er zich van bewust dat er veel dierenleed
gepaard gaat met dergelijke lange afstand transporten? Zo
ja, waarom blijft u dan dergelijke vergunningen afleveren?

2. Êtes-vous conscient du fait que ces transports occa-
sionnent beaucoup de souffrance aux animaux? Dans
l'affirmative, pourquoi continuez-vous à délivrer ces auto-
risations?

3. Kunt u voor de voorbije vijf jaar, voor het totaal en
opgesplitst per deelstaat, het volgende aangeven:

3. Pouvez-vous fournir les données suivantes, au total et
pour chaque entité fédérée, concernant les cinq dernières
années:

a) hoeveel vergunningen voor transporten van levende
dieren werden er afgeleverd;

a) le nombre d'autorisations délivrées pour des transports
d'animaux vivants;

b) om hoeveel dieren per transport ging het gemiddeld,
wat was het minimaal en het maximaal aantal;

b) le nombre moyen d'animaux transportés par transport,
le nombre minimal et le nombre maximal;

c) om welke dieren gaat het; c) les animaux concernés;
d) hoe lang en/of hoeveel kilometer waren de dieren

onderweg? Gemiddeld, kortste en langste afstand;
d) la durée des transports concernés et/ou le nombre de

kilomètres parcourus dans ce cadre, la distance moyenne,
la plus courte et la plus longue;

e) naar welke landen werden de dieren vooral uitge-
voerd?

e) vers quels pays les animaux ont principalement été
transportés?

4. Volgt u op hoeveel dieren er onderweg overlijden of
voor de slacht alsnog worden afgekeurd, onder andere door
hun slechte toestand tijdens het lange transport?

4. Réalisez-vous le suivi du nombre d'animaux qui
périssent en cours de route et ne peuvent être destinés à
l'abattoir, entre autres en raison du mauvais état dans lequel
ils se trouvent à la suite de leur transport de longue durée?

5. Hoeveel geld gaat hierin om? Is dit geweten? Dus hoe-
veel wordt er voor dergelijke lange transporten gevraagd/
gegeven?

5. Quel montant est-il dépensé dans ce cadre? Ces
chiffres sont-ils connus? Combien demande-t-on/dépense-
t-on donc pour ces transports de longue distance?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 juli 2018, op de
vraag nr. 1229 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
27 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 juillet 2018, à la question
n° 1229 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 27 juin
2018 (N.):

1. Ik vestig de aandacht van het geachte lid opnieuw op
het feit dat op het vlak van vervoer het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)
sinds 1 januari 2018 enkel de toelating verstrekt vereist bij
koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de voor-
waarden voor het vervoer, het verzamelen en het verhande-
len van landbouwhuisdieren.

1. J'attire une nouvelle fois l'attention de l'honorable
membre sur le fait qu'en matière de transport, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
ne délivre plus, depuis le 1er janvier 2018 que l'autorisa-
tion requise par l'arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux
conditions pour le transport, le rassemblement et le com-

merce des animaux agricoles.
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Die toelating heeft als doel zich ervan te vergewissen dat
de reinigings-en ontsmettingsoperaties worden uitgevoerd
conform de wetgeving met het oog op het beschermen van
de dierengezondheid en op het voorkomen van de versprei-
ding van ziektes.

Cette autorisation vise à s'assurer que les opérations de
nettoyage et de désinfection sont effectuées conformément
à la législation en vue de protéger la santé animale et pré-
venir la dispersion de maladies.

De Gewesten zijn als enige bevoegd om de toelatingen
van vervoerders en erkenningen van voertuigen voor lang
transport te verstrekken overeenkomstig de bepalingen van
de Europese Verordening (EG) nr. 1/2005 inzake de
bescherming van dieren tijdens het vervoer en daarmee
samenhangende activiteiten. De Gewesten staan in voor de
goedkeuring en het beheer van die vervoerders en hun
vrachtwagens in de TRACES applicatie (TRAde Control
and Expert System).

Les Régions sont les seules habilitées à délivrer les auto-
risations de transporteurs et d'agrément de véhicules pour
transport de longue durée conformément aux dispositions
du Règlement européen (CE) n° 1/2005 relatif à la protec-
tion des animaux pendant le transport et les opérations
annexes. Les Régions approuvent et gèrent ces transpor-
teurs et leurs camions dans le système informatique intra-
communautaire Traces.

2. De voorwaarden inzake dierenwelzijn bij lang trans-
port worden geregeld door de Verordening (EG) nr. 1/
2005. Die voorwaarden voor lang transport worden gecon-
troleerd bij de certificatie, overeenkomstig de instructies
afkomstig van de diensten belast met dierenwelzijn in de
drie Gewesten. Op dit moment is het FAVV enkel op de
hoogte van een instructie die werd overgemaakt door de
diensten van het Waalse Gewest.

2. Les conditions de bien-être animal lors de transport de
longue durée sont réglées par le Règlement 1/2005. Ces
conditions de transport longue durée sont contrôlées lors
de la certification conformément aux instructions émanant
des services en charge du bien-être animal au sein des trois
Régions. À l'heure actuelle, l'AFSCA n'a connaissance que
d'une instruction qui a été donnée par les Services de la
Région wallonne.

Bij de certificatie van een lang transport wordt een jour-
naal (reisschema) voorgelegd aan de certificerende agent
en de overeenstemming ervan met de bepalingen van de
Verordening inzake dierenwelzijn wordt gecontroleerd
samen met de administratieve verplichtingen van de ver-
voerder.

Lors de la certification d'un transport de longue durée, un
plan de marche est soumis au certificateur et sa conformité
aux dispositions du Règlement bien-être est vérifiée en
même temps que les obligations administratives du trans-
porteur.

Sinds 1 januari 2018 verstrekt het FAVV geen toelatin-
gen van vervoerder 'lang transport' overeenkomstig de
voorwaarden inzake dierenwelzijn zoals vastgelegd in de
Verordening 1/2005, meer.

L'AFSCA ne délivre plus depuis le 1er janvier 2018
d'autorisation de transporteur longue durée en rapport avec
les conditions de bien-être animal fixée dans le Règlement
1/2005.

3. a) De lijst van toegelaten vervoerders 'lang transport'
voor wie het FAVV die toelating vóór 1 januari 2018 heeft
toegekend, is gepubliceerd op de website van het FAVV
(http://www.favv-afsca.fgov.be/dierlijkeproductie/dieren/
vervoerlevendedieren/). Die toelatingen van vervoerders
vallen sinds de zesde staatshervorming onder de bevoegd-
heid van de Gewesten.

3. a) La liste des transporteurs autorisés pour des trans-
ports longues durées pour lesquels l'AFSCA a accordé
cette autorisation avant le 1er janvier 2018 est publiée sur
le site internet de l'AFSCA (http://www.favv-afsca.fgov.be/
productionanimale/animaux/transportanimauxvivants/.
Ces autorisations de transporteurs relèvent, depuis la
sixième réforme de l'État, de la compétence des Régions.

VL WL BXL

32 11 1
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b) Het FAVV heeft geen databank aangelegd die infor-
matie kan verstrekken met betrekking tot het aantal aan-
wezige dieren voor elk transport.

b) L'AFSCA n'établit pas une base de données exploi-
table susceptible de fournir les informations en rapport
avec le nombre d'animaux présents pour chaque transport.

De laadnormen worden vastgelegd bij Verordening 1/
2005: het aantal toegelaten dieren in een vervoermiddel
hangt af van de bruikbare oppervlakte, van het gewicht van
de dieren en van de ventilatiecapaciteit.

Les normes de chargement sont fixées par le Règlement
1/2015: le nombre d'animaux admis dans un moyen de
transport dépend de la surface utilisable, du poids des ani-
maux et de la capacité de ventilation.

c) Alle landbouwhuisdieren die gedekt zijn door Veror-
dening 1/2005, mogen tijdens lang transport worden ver-
voerd.

c) Tous les animaux agricoles couverts par le Règlement
1/2005 peuvent être transportés lors de voyages de longue
durée

d) Verordening 1/2005 definieert lang transport als een
transport van meer dan acht uur. Deze bepaalt dat na een
verplaatsing van 19 uur voor jonge dieren en 24 uur voor
volwassen dieren, de dieren gelost moeten worden voor
een rustperiode van 24 uur.

d) Le Règlement 1/2005 définit le transport de longue
durée comme un voyage dépassant huit heures. Celui-ci
dispose q'au terme d'un déplacement de 19 heures pour les
jeunes animaux et de 24 heures pour les adultes, les ani-
maux doivent être débarqués pour un repos de 24 heures.

De applicatie voor intracommunautair handelsverkeer
TRACES dat de gegevens van het vervoer registreert, bere-
kent de duur van het vervoer afhankelijk van de afgelegde
afstand tussen het vertrek en de aankomst bij een gemid-
delde snelheid van 70 km/u. De certificerende agent mag
die duur aanpassen (verlengen) aan de bijzondere kenmer-
ken van het vervoer en mag wijzigingen opleggen in ver-
band met het verloop van het vervoer (stoppen bij een
controlepost).

Le système informatique d'échanges intracommunau-
taires Traces qui enregistre les données du transport calcule
la durée du transport en fonction de la distance parcourue
entre le départ et l'arrivée à une vitesse moyenne de 70 km
/h. Le certificateur est habilité à modifier cette durée en
fonction des particularités du transport et à imposer des
modifications dans le déroulement du voyage (arrêt à un
poste de contrôle).

e) Hierbij het aantal lange transporten (lager dan acht
uur) voor het jaar 2017.

e) Ci-dessous sont repris les transports de longue durée
(plus de huit heures) par route pour l'année 2017.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

4. Verordening 1/2005 voorziet een rapportering van het
verloop van het vervoer via het journaal. Die rapportering
moet voor gezien getekend worden door de autoriteit van
het land van bestemming in de Europese Unie of bij het
verlaten van de Europese Unie.

4. Le Règlement 1/2005 prévoit un rapportage du dérou-
lement du transport via le carnet de route. Ce rapportage
doit être visé par l'autorité du pays de destination dans
l'Union européenne ou à la sortie de l'Union européenne.

De vervoerder is verplicht om het journaal terug te sturen
naar de bevoegde autoriteit die het dierenwelzijn tijdens
het vervoer onder haar bevoegdheid heeft, met andere
woorden sinds 1 januari 2015 naar de Gewesten.

Le transporteur a l'obligation de renvoyer le carnet de
route à l'autorité compétente qui a le bien-être animal
durant le transport dans ses compétences, c'est à dire
depuis le 1er janvier 2015 aux Régions.

Indien een inbreuk op het dierenwelzijn wordt vastge-
steld tijdens een lang transport, wordt die inbreuk behan-
deld door de bevoegde diensten van de Gewesten.

Si une infraction au bien-être animal est constatée lors
d'un transport de longue durée, celle-ci est traitée par les
services compétents des Régions.

5. Het FAVV komt niet tussen in commerciële / economi-
sche transacties tussen economische operatoren.

5. L'AFSCA n'intervient pas dans les transactions com-

merciales / économiques entre opérateurs économiques.
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DO 2017201824094
Vraag nr. 1231 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824094
Question n° 1231 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Ziekenhuiskantines.- Controles door het FAVV. Cantines de centres hospitaliers. - Contrôles de l'AFSCA.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

die de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) uitvoeren in zieken-
huiskantines kreeg ik graag een antwoord op de volgende
vragen voor 2017 en het eerste semester van 2018.

Afin de compléter mon information sur les contrôles des
services de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) réalisés au sein des cantines de
centres hospitaliers, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour l'année 2017 et le premier
semestre de l'année 2018.

1. Hoeveel controles werden er per Gewest in kantines
uitgevoerd?

1. Quel est le nombre total de contrôles réalisés sur le ter-
rain par Région du pays?

2. Hoeveel probleemsituaties werden er per Gewest vast-
gesteld?

2. Quel est le nombre total de cas problématiques identi-
fiés par Région du pays?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 01 augustus 2018, op
de vraag nr. 1231 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 01 août 2018, à la question
n° 1231 de monsieur le député Gautier Calomne du
04 juillet 2018 (Fr.):

Hieronder kunt u de gevraagde gegevens terugvinden
voor de kantines in ziekenhuizen voor wat betreft infra-
structuur, inrichting en hygiëne. Er werd gekeken naar 2
soorten inrichtingen, namelijk grootkeukens met bereiding
en bediening ter plaatse en grootkeukens zonder bereiding
enkel bediening ter plaatse. De tabellen omvatten het aan-
tal inspecties en het resultaat van deze inspecties, telkens
per Gewest.

Vous trouverez ci-dessous les données demandées rela-
tives à l'infrastructure, l'installation et l'hygiène dans les
cantines des hôpitaux. Deux types d'établissements ont été
pris en compte, à savoir les cuisines de collectivité avec
préparation et service sur place et les cuisines de collecti-
vité avec uniquement service sur place, sans préparation.
Les tableaux fournissent le nombre d'inspections et le
résultat de ces inspections, à chaque fois par Région.

Tabel 1: Resultaten 2017 Tableau 1: Résultats 2017

Tabel 2: Resultaten 2018 (tot eind juni) Tableau 2: Résultats 2018 (jusque fin juin)

Gewest/Région Aantal inspecties/ 
Nombre d’inspections

% gunstig/ 
% favorable

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

4 25,00%

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

36 66,70%

Waals Gewest/ 
Région wallonne

40 70,00%

80 66,30%
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Ik vestig bovendien de aandacht van het geachte lid op
het feit dat het FAVV inspecties uitvoert volgens een meer-
jarige frequentie op basis van een risicoanalyse en het aan-
tal betrokken inrichtingen.

J'attire par ailleurs l'attention de l'honorable membre sur
le fait que l'AFSCA réalise des inspections selon une fré-
quence pluriannuelle sur base d'une analyse de risque ainsi
que du nombre d'établissements concernés.

Tot slot lijkt het me ook belangrijk eraan te herinneren
dat de sector van de rust- en verzorgingstehuizen en andere
centra voor dagverzorging, alsook de ziekenhuisinfrastruc-
tuur en de erkenningsnormen voor ziekenhuizen geweste-
lijke bevoegdheden zijn geworden na de zesde
staatshervorming.

Enfin, il me semble également important de rappeler que
le secteur des maisons de repos et de soins et autres centres
de soins de jour ainsi que les infrastructures hospitalières et
les normes d'agrément des hôpitaux sont devenus des com-

pétences régionales suite à la sixième réforme de l'État.

DO 2017201824095
Vraag nr. 1232 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824095
Question n° 1232 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Bedrijfskantines.- Controles door het FAVV. Cantines d'entreprises. - Contrôles de l'AFSCA.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

die de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) uitvoeren in bedrijfs-
kantines kreeg ik graag een antwoord op de volgende
vragen voor 2017 en het eerste semester van 2018.

Afin de compléter mon information sur les contrôles des
services de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) réalisés au sein des cantines d'entre-
prises, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'année 2017 et le premier semestre de
l'année 2018.

1. Hoeveel controles werden er per Gewest in bedrijfs-
kantines uitgevoerd?

1. Quel est le nombre total de contrôles réalisés sur le ter-
rain par Région du pays?

2. Hoeveel probleemsituaties werden er per Gewest vast-
gesteld?

2. Quel est le nombre total de cas problématiques identi-
fiés par Région du pays?

Gewest/Région Aantal inspecties/ 
Nombre d’inspections

% gunstig/ 
% favorable

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

1 100,00%

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

34 61,80%

Waals Gewest/ 
Région wallonne

18 33,30%

53 52,80%
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 03 augustus 2018, op
de vraag nr. 1232 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 03 août 2018, à la question
n° 1232 de monsieur le député Gautier Calomne du
04 juillet 2018 (Fr.):

Hieronder kan u de gevraagde gegevens terugvinden
voor de bedrijfskantines wat betreft infrastructuur, inrich-
ting en hygiëne. Er werd gekeken naar drie soorten inrich-
tingen, namelijk grootkeukens met bereiding en bediening
ter plaatse, grootkeukens zonder bereiding enkel bediening
ter plaatse en centrale grootkeukens. De tabellen omvatten
het aantal inspecties en het resultaat van deze inspecties,
telkens per Gewest.

Vous trouverez ci-dessous les données demandées rela-
tives à l'infrastructure, l'installation et l'hygiène dans les
cantines d'entreprises. Trois types d'établissements ont été
pris en compte, à savoir les cuisines de collectivité avec
préparation et service sur place, les cuisines de collectivité
avec uniquement service sur place, sans préparation, et les
cuisines de collectivité centrales. Les tableaux fournissent
le nombre d'inspections et le résultat de ces inspections, à
chaque fois par Région.

Tabel 1: Resultaten 2017 Tableau 1: Résultats 2017

Tabel 2: Resultaten 2018 (tot eind juni) Tableau 2 : Résultats 2018 (jusque fin juin)

Ik vestig bovendien de aandacht van het geachte lid op
het feit dat het FAVV deze inspecties uitvoert volgens een
meerjarige frequentie op basis van een risicoanalyse en het
aantal betrokken inrichtingen.

J'attire par ailleurs l'attention de l'honorable membre sur
le fait que l'AFSCA réalise ces inspections selon une fré-
quence pluriannuelle sur base d'une analyse de risque ainsi
que du nombre d'établissements concernés.

Gewest/ 
Région

Aantal inspecties/ 
Nombre d’inspections

% gunstig/ 
% favorable

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

123 71,50%

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

523 73,80%

Waals Gewest/ 
Région wallonne

510 70,00%

1.156 71,90%

Gewest/ 
Région

Aantal inspecties/ 
Nombre d’inspections

% gunstig/ 
% favorable

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

27 48,10%

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

216 61,60%

Waals Gewest/ 
Région wallonne

189 67,70%

432 63,40%
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DO 2017201824096
Vraag nr. 1233 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824096
Question n° 1233 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Scholen.- Controles door het FAVV. Établissements scolaires. - Contrôles de l'AFSCA.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

die de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) uitvoeren in scholen
kreeg ik graag een antwoord op de volgende vragen voor
2017 en het eerste semester van 2018.

Afin de compléter mon information sur les contrôles des
services de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) réalisés au sein des établissements
scolaires, je souhaiterais obtenir des réponses aux ques-
tions suivantes pour l'année 2017 et le premier semestre de
l'année 2018.

1. Hoeveel controles werden er per Gewest in scholen
uitgevoerd?

1. Quel est le nombre total de contrôles réalisés sur le ter-
rain par Région du pays?

2. Hoeveel probleemsituaties werden er per Gewest vast-
gesteld?

2. Quel est le nombre total de cas problématiques identi-
fiés par Région du pays?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 01 augustus 2018, op
de vraag nr. 1233 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 01 août 2018, à la question
n° 1233 de monsieur le député Gautier Calomne du
04 juillet 2018 (Fr.):

Hieronder kunt u de gevraagde gegevens terugvinden
voor de schoolkantines wat betreft infrastructuur, inrich-
ting en hygiëne. Er werd gekeken naar twee soorten inrich-
tingen, namelijk grootkeukens met bereiding en bediening
ter plaatse en grootkeukens zonder bereiding enkel bedie-
ning ter plaatse. De tabellen omvatten het aantal inspecties
en het resultaat van deze inspecties, telkens per Gewest.

Vous trouverez ci-dessous les données demandées rela-
tives à l'infrastructure, l'installation et l'hygiène dans les
cantines scolaires. Deux types d'établissements ont été pris
en compte, à savoir les cuisines de collectivité avec prépa-
ration et service sur place et les cuisines de collectivité
avec uniquement service sur place, sans préparation. Les
tableaux fournissent le nombre d'inspections et le résultat
de ces inspections, à chaque fois par région.

Tabel 1: Resultaten 2017 Tableau 1: Résultats 2017

Tabel 2: Resultaten 2018 (tot eind juni) Tableau 2: Résultats 2018 (jusque fin juin)

Gewest/Région Aantal inspecties/ 
Nombre d’inspections

% gunstig/ 
% favorable

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

134 76,90%

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

411 85,20%

Waals Gewest/ 
Région wallonne

733 68,10%

1.278 74,50%
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Ik vestig bovendien de aandacht van het geachte lid op
het feit dat het FAVV inspecties uitvoert volgens een meer-
jarige frequentie op basis van een risicoanalyse en het aan-
tal betrokken inrichtingen.

J'attire par ailleurs l'attention de l'honorable membre sur
le fait que l'AFSCA réalise des inspections selon une fré-
quence pluriannuelle sur base d'une analyse de risque ainsi
que du nombre d'établissements concernés.

Het is ook belangrijk op te merken dat er twee types
grootkeukens bestaan: met en zonder bereiding ter plaatse.
In de Franstalige scholen tellen we veel meer schoolkeu-
kens met bereiding dan in Vlaanderen.

Il importe également de noter qu'il existe deux types de
cuisines de collectivité: avec et sans préparation sur place.
Dans les écoles francophones, on dénombre beaucoup plus
de cuisines scolaires avec préparation qu'en Flandre.

De inspectiefrequentie van de grootkeukens met berei-
ding is twee keer hoger dan die voor de grootkeukens zon-
der bereiding (respectievelijk één controle om de twee jaar
tegen één controle om de vier jaar). Deze inspectiefrequen-
ties zijn gebaseerd op de bestaande risico's. Bijgevolg is
het logisch dat er meer grootkeukens geïnspecteerd worden
aan Franstalige kant dan in Vlaanderen.

Or, La fréquence d'inspection des cuisines de collectivité
avec préparation est deux fois plus élevée que pour celles
sans préparation (respectivement un contrôle tous les deux
ans contre un contrôle tous les quatre ans). Ces fréquences
d'inspection sont fondées sur les risques existants. Par
conséquent, il est logique que davantage de cuisines de col-
lectivité soient inspectées du côté francophone qu'en
Flandre.

Zoals u kunt vaststellen, zijn er nog inspanningen nodig
om de situatie in de grootkeukens verder te verbeteren.
Deze materie valt evenwel, zoals u weet, onder de
bevoegdheden van andere bestuursniveaus, zoals de
Gemeenschappen.

Comme vous pouvez le constater, des efforts restent
nécessaires pour améliorer encore la situation dans les cui-
sines scolaires. Cette matière relève cependant, comme
vous le savez, des attributions d'autres niveaux de pouvoir,
telles que les Communautés.

Gewest/Région Aantal inspecties/ 
Nombre d’inspections

% gunstig/ 
% favorable

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

69 71,00%

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

277 77,60%

Waals Gewest/ 
Région wallonne

537 68,30%

883 71,50%
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201823818
Vraag nr. 767 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823818
Question n° 767 de madame la députée Barbara Pas du

21 juin 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

FED-tWIN. - Taalkennis. Programme FED-tWIN - Connaissances linguistiques.
Ingevolge de wet van 21 juli 2017 tot instelling van een

programma voor duurzame samenwerking op onderzoeks-
vlak tussen de Federale Wetenschappelijke Instellingen
(FWI) en de universiteiten kunnen onderzoekers worden
aangeworven in een 50/50-verhouding door de FWI en de
universiteiten.

La loi du 21 juillet 2017 instaurant un programme de
coopération durable sur le plan de la recherche entre les
établissements scientifiques fédéraux (ESF) et les universi-
tés permet aux ESF et aux universités de recruter des cher-
cheurs selon un rapport 50/50.

Bepaalde personen pleiten ervoor om de taalkennisver-
eiste voor deze betrekkingen, voor zover die er zijn, op de
schop te laten gaan, zoals dat eerder al gebeurd is voor
buitenlandse wetenschappelijke medewerkers van de Fede-
rale Wetenschappelijke Instellingen.

D'aucuns plaident pour un abandon des exigences lin-
guistiques pour ces emplois, pour autant qu'il y en ait, à
l'instar de ce qui s'est déjà fait pour les collaborateurs
scientifiques étrangers des établissements scientifiques
fédéraux.

1. Welke taalkennisvereisten zijn momenteel van toepas-
sing?

1. Quelles exigences linguistiques sont-elles actuelle-
ment d'application?

2. Welk standpunt neemt u in over de eventuele aanpas-
sing of het laten varen van taalkennisvereisten voor de
betrokkenen?

2. Que pensez-vous d'une éventuelle adaptation ou de
l'abandon des exigences linguistiques pour les intéressés?

3. Werden aanbevelingen gedaan door het aanbevelings-
comité over het functioneren van het FED-tWIN-pro-
gramma, inzonderheid wat de taalproblematiek betreft, en
zo ja, hoe luiden die?

3. Des recommandations ont-elles été formulées par le
comité d'accompagnement quant au fonctionnement du
programme FED-tWIN, en particulier en ce qui concerne
la problématique linguistique et, dans l'affirmative, quelle
en est la teneur?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 767 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 juni 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 juillet 2018, à la question n° 767 de
madame la députée Barbara Pas du 21 juin 2018 (N.):

1. Gelet op de aanwerving van de onderzoekers in een
50/50-verhouding door de FWI en de universiteiten is de
onderzoeker onderworpen aan zowel de taalregeling die
van toepassing is binnen de FWI als deze die van toepas-
sing is binnen de aanwervende universiteit.

1. Comme le recrutement se fait dans un ratio de 50/50
par les ESF et les universités, le chercheur est soumis à la
réglementation en matière linguistique tant à celle qui est
applicable dans les ESF qu'à celle qui est en vigueur au
sein de l'université recruteuse.

Voor de FWI betekent dit dat wanneer het om een onder-
zoeker gaat met een Belgisch universitair diploma, deze
ingeschreven wordt in de daarmee overeenstemmende taal-
rol. Voor onderzoekers met een buitenlands diploma is de
regelgeving inzake de buitenlandse wetenschappelijke
medewerkers van toepassing

Cela signifie pour les ESF que lorsqu'il s'agit d'un cher-
cheur ayant un diplôme délivré par une université belge,
l'inscription de celui-ci se fait dans le rôle linguistique cor-
respondant. Pour les chercheurs détenteurs d'un diplôme
étranger, la législation en matière des travailleurs scienti-
fiques étrangers est alors d'application.

Inzake de taalregeling in de universiteiten, zijn de hierop
betrekking hebbende decreten van respectievelijk de
Vlaamse en Franse Gemeenschap van toepassing.

En ce qui concerne la réglementation linguistique dans
les universités, ce sont les décrets respectifs de la Commu-
nauté française et de la Communauté flamande qui sont ici
d'application.

2. Gezien de bevoegdheidsverdeling tussen de federale
overheid en de Gemeenschappen, is het instellen vanuit het
federale niveau van een globaal (taal)statuut voor de FED-
tWIN onderzoekers dat zowel binnen de FWI als de uni-
versiteiten van toepassing is niet mogelijk.

2. Etant donné la répartition des compétences entre
l'autorité fédérale et les Communautés, la mise en place, à
partir du niveau fédéral, d'un statut (linguistique) global
pour les chercheurs FED-tWIN applicable tant au sein des
ESF que des universités n'est pas possible.

3. Er werden geen aanbevelingen door het aanbevelings-
comité gedaan.

3. Aucune recommandation n'a été faite par le comité des
recommandations.

DO 2017201823890
Vraag nr. 768 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 25 juni 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823890
Question n° 768 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 25 juin 2018 (N.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Digitaal erfgoed. Le patrimoine numérique.
De Koninklijke Bibliotheek van België is de beheerder

van het wettelijke depot. Steeds meer publicaties verschij-
nen enkel digitaal. Een wettelijk kader voor het deponeren
van digitale publicaties werd recent goedgekeurd.

La Bibliothèque royale de Belgique est le gestionnaire du
dépôt légal. Un nombre croissant de publications ne
paraissent que par voie numérique. Un cadre légal a récem-

ment été approuvé pour le dépôt des publications numé-
riques.
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Internet is een onmisbaar element van het maatschappe-
lijk leven. Er lopen studies om de bewaring van het digitale
erfgoed voor de toekomstige generaties mogelijk te maken.
Er bestaan buitenlandse initiatieven zoals web.archive.org
die zelf websites opsporen en opslaan maar deze bieden
niet noodzakelijk garanties op lange termijn of een focus
op Belgische publicaties.

Internet est un élément essentiel de la société. Des études
sont menées dans la perspective de permettre aux généra-
tions futures de conserver le patrimoine numérique. Bien
qu'elles ne visent pas les publications belges et n'offrent
pas nécessairement de garantie à long terme, des initiatives
étrangères, telles que web.archive.org, détectent et enre-
gistrent elles-mêmes les sites internet.

1. Wat zal beschouwd worden als digitale publicaties?
Vallen publieke websites en publieke blogs onder de depo-
neringsplicht? Zo ja, op welke wijze en met welke frequen-
tie moeten deze overgemaakt worden? Zo neen, hoe wil
men dit stuk cultureel erfgoed bewaren voor toekomstige
generaties?

1. Que considérera-t-on comme une publication numé-
rique? Les sites et les blogs publics relèvent-ils de l'obliga-
tion de dépôt? Dans l'affirmative, de quelle manière et à
quelle fréquence doivent-ils être déposés? Dans la néga-
tive, comment entend-on conserver cette part du patri-
moine culturel pour les générations futures?

2. Op welke wijze wordt momenteel het cultureel erfgoed
op internet bewaard?

2. Comment le patrimoine culturel publié sur internet est-
il actuellement conservé?

3. Zijn hierover afspraken gemaakt met de deelstaten,
andere Europese landen en/of internationale instellingen?

3. Des accords sont-ils conclus en la matière avec les
entités fédérées, d'autres pays européens et/ou des institu-
tions internationales?

4. Wat zijn de conclusies van de studie? Wat is de ver-
wachte timing en budget van de implementatie? Vanaf
wanneer zullen Belgische websites effectief bewaard wor-
den?

4. Quelles sont les conclusions de l'étude? Quel calen-
drier et quel budget devraient-ils être établis pour la mise
en oeuvre? À partir de quand les sites internet belges
seront-ils efficacement conservés?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 juli 2018, op de vraag
nr. 768 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 25 juni 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 27 juillet 2018, à la question n° 768 de
monsieur le député Vincent Van Peteghem du 25 juin
2018 (N.):

De wet tot wijziging van de wet van 8 april 1965 hou-
dende instelling van het wettelijk depot bij de Koninklijke
Bibliotheek van België voorziet in het wettelijke depot van
digitale publicaties, ongeacht hun drager of vorm. De aard
en eigenschappen van deze digitale publicaties zullen wor-
den vastgesteld in een koninklijk besluit dat in voorberei-
ding is en tegen het einde van dit jaar wordt verwacht.

La loi modifiant la loi du 8 avril 1965 instituant le dépôt
légal à la Bibliothèque royale de Belgique prévoit le dépôt
légal des publications numériques quels que soient leur
support ou leur forme. La nature et les propriétés de ces
publications numériques seront définies dans un arrêté
royal en cours de préparation et attendu pour la fin de cette
année.

De wet heeft niet rechtstreeks betrekking op de webar-
chivering, maar veeleer op digitale publicaties zoals bij-
voorbeeld ebooks, die te archiveren zijn via de verplichting
voor de uitgevers om hun publicaties te deponeren als wet-
telijk depot. Het webarchiveren gebeurt via harvesting. De
Koninklijke Bibliotheek is momenteel aan het onderzoe-
ken hoe de harvesting het best gebeurt, hoe met ander
woorden de websites op de meest efficiënte wijze bijeen-
gebracht en geïnventariseerd kunnen worden.

La loi ne concerne pas directement l'archivage du web
mais plutôt les publications numériques comme les ebooks,
par exemple, qui sont à archiver via l'obligation pour les
éditeurs de déposer leurs publications au titre de dépôt
légal. L'archivage du web s'effectue par moissonnage. La
Bibliothèque royale est en train d'étudier comment le mois-
sonnage se fera le mieux, comment, en d'autres mots, les
sites web pourront être rassemblés et inventoriés de façon
la plus efficace.
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Het PROMISE-project, Preserving Online Multiple
Information: naar een Belgische strategie, gelanceerd op
1 juni 2017 voor een periode van twee jaar, heeft tot doel
een federale strategie voor het bewaren van het Belgische
web uit te werken.

Le projet PROMISE, Preserving Online Multiple Infor-
mation: towards a Belgian strategy, lancé le 1er juin 2017
pour une durée de deux ans, a pour objectif de créer une
stratégie fédérale pour la préservation du web belge.

Bij het project, dat wordt gefinancierd door de POD
Wetenschapsbeleid in het kader van het BRAIN-be pro-
gramma en wordt gecoördineerd door de Koninklijke
Bibliotheek, zijn zowel het Rijksarchief, de universiteiten
van Gent (Research Group for Media, Innovation and
Communication Technologies; Ghent Centre for Digital
Humanities) en Namen (Research Centre in Information,
Law and Society) betrokken, als de hogeschool Bruxelles-
Brabant (Unité de Recherche et de Formation en Sciences
de l'Information et de la Documentation).

Financé par le SPP Politique scientifique dans le cadre du
programme BRAIN-be, ce projet, coordonné par la Biblio-
thèque royale, réunit les Archives de l'État, les universités
de Gand (Research Group for Media, Innovation and Com-

munication Technologies; Ghent Centre for Digital Huma-

nities) et Namur (Research Centre in Information, Law and
Society) ainsi que la Haute École Bruxelles-Brabant (Unité
de Recherche et de Formation en Sciences de l'Information
et de la Documentation).

Het is aan de Koninklijke Bibliotheek om daarna de aan-
bevelingen uit het project te implementeren en zo het digi-
tale geheugen van ons land te bewaren. Archivering van de
websites van de federale instellingen valt onder de
bevoegdheden van het Algemeen Rijksarchief en het
Rijksarchief in de provincies.

Par après, il reviendra à la Bibliothèque royale de mettre
en oeuvre les recommandations formulées au cours du pro-
jet pour conserver ainsi la mémoire numérique de notre
pays. L'archivage des sites web des institutions fédérales
relèvera des compétences des Archives générales du
Royaume et des Archives de l'État dans les Provinces.

Er werden bezoeken gebracht aan andere landen en ver-
schillende instellingen in België die belast waren met erf-
goedbeheer om verschillende ervaringen en situaties met
elkaar te vergelijken. Zodra het project is voltooid, kunnen
we de verschillende behoeften, zowel technologische als
menselijke, definiëren om een begroting en timing te defi-
niëren voor de inwerkingtreding van dit project.

Des visites ont été effectuées dans d'autres pays et diffé-
rentes institutions belges en charge de la gestion de patri-
moine afin de pouvoir comparer diverses expériences et
situations. Une fois le projet terminé, on sera à même de
définir les différents besoins tant technologiques
qu'humains permettant de délimiter un budget et un timing
pour la mise en oeuvre de ce chantier.

DO 2017201823906
Vraag nr. 769 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823906
Question n° 769 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
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3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-
den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 769 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 juillet 2018, à la question n° 769 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juin 2018
(Fr.):

Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes
1. Geen 1. Aucun
2. Geen 2. Aucun
3. Geen 3. Aucun
DG Personen met een Handicap:Ik verwijs naar het ant-

woord van de minister van Volksgezondheid en Sociale
Zaken (vraag nr. 2503 van 25 juni 2018).

DG Personnes Handicapées: Je renvoie à la réponse du
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 2503 du 25 juin 2018).

POD Wetenschapsbeleid SPP Politique Scientifique
1. Zeven voertuigen 1. Sept véhicules
2. Geen 2. Aucun
3. De POD Wetenschapsbeleid is van plan de vergroe-

ning van zijn voertuigpark voort te zetten. In het bijzonder
door het aanschaffen van auto's met alternatief aandrijfsys-
teem en van auto's met een ecoscore die hoger is dan 75, in
overeenstemming met de omzendbrief 307sexies. Met
slechts zeven voertuigen is de POD niet onderworpen aan
deze omzendbrief. Niettemin is de doelstelling voor de vol-
gende aankoop (nog niet gepland) om een hybride voertuig
te verwerven in 2018 of 2019. De POD zal de vergroening
van zijn dienstwagens doorgaan volgens zijn budgetbe-
schikbaarheid.

3. Le SPP Politique scientifique entend poursuivre le ver-
dissement de son parc automobile. Notamment en acqué-
rant des voitures à propulsion alternative et des voitures
dont l'écoscore est supérieur à 75, conformément à la cir-
culaire 307sexies. Avec seulement sept véhicules, le SPP
n'est pas soumis à cette circulaire. Néanmoins, l'objectif
pour le prochain achat (pas encore prévu) est d'acquérir un
véhicule hybride en 2018 ou 2019. Le SPP poursuivra le
verdissement de ses voitures de service selon ses disponi-
bilités budgétaires.

POD Maatschappelijke Integratie: Ik verwijs naar het
antwoord van de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie (vraag
nr. 1227 van 25 juni 2018, zie huidig Bulletin).

SPP Intégration Sociale: Je renvoie à la réponse du
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale (question
n° 1227 du 25 juin 2018, voir Bulletin actuel).
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DO 2017201823919
Vraag nr. 770 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823919
Question n° 770 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Project IMMIBEL. Le projet IMMIBEL.
Het project IMMIBEL, dat in 2015 werd opgezet, strekt

ertoe de negentiende-eeuwse migratiegolven in België in
kaart te brengen. Aan de hand van een grote databank van
de vreemdelingendossiers die de Staat heeft geregistreerd
en door een diepgaande analyse van specifieke migranten-
groepen worden de schaal, de chronologie en de aard van
de migratiestromen in de loop van de geschiedenis onder-
zocht. Het IMMIBEL-project bestudeert verscheidene
aspecten van de migratie, en bevindt zich daardoor op het
kruispunt van de migratiegeschiedenis, de maritieme
geschiedenis, de sociale geschiedenis en de wetenschaps-
geschiedenis.

Le projet IMMIBEL, lancé en 2015, dresse un aperçu des
migrations en Belgique au XIXe siècle. À l'aide d'une
grande base de données des étrangers enregistrés par l'État
et via une analyse approfondie de groupes spécifiques de
migrants, le projet examine l'ampleur, la chronologie et la
nature des flux migratoires au cours de l'histoire. En étu-
diant divers aspects de la migration, le projet IMMIBEL se
situe à la croisée de l'histoire migratoire, maritime, sociale
et de l'histoire des sciences.

1. Hoeveel kost het project IMMIBEL en welk gedeelte
daarvan wordt door Belspo (via het Algemeen Rijksar-
chief) gefinancierd?

1. Quel est le coût du projet IMMIBEL et quelle est la
part financée par Belspo (via les Archives générales du
Royaume)?

2. Wat is het tijdpad van het project en hoeveel mensen
werken eraan mee?

2. Quel est le calendrier de ce projet et combien de per-
sonnes y travaillent?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 juli 2018, op de vraag
nr. 770 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 juillet 2018, à la question n° 770 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
25 juin 2018 (Fr.):

1. Het IMMIBEL-project, Uitgesloten of verwelkomd?
Clusters van buitenlandse inwijkelingen in België, c. 1840-
1890, werd geïmplementeerd door de POD Wetenschaps-
beleid in het kader van BRAIN-be (Belgian Research
Action through Interdisciplinary Networks).

1. Le projet IMMIBEL, Exclus ou bienvenus? Réseaux
d'immigrants étrangers en Belgique, ca. 1840-1890, a été
mis en oeuvre par le SPP Politique scientifique dans le
cadre du programme BRAIN-be (Belgian Research Action
through Interdisciplinary Networks).

De onderstaande tabel geeft een overzicht van: Le tableau ci-dessous donne un aperçu:
- het budget toegekend door de POD Wetenschapsbeleid

(1): 100 % financiering van dit project (aangeworven
onderzoekers, werkingskosten, materieel);

- du budget octroyé par le SPP Politique Scientifique (1):
financement à 100 % de ce projet (chercheurs recrutés,
frais de fonctionnement, équipement);

- het aantal man-maanden gepland voor de uitvoering
ervan, ten laste van de POD Wetenschapsbeleid (2);

- du nombre de mois-hommes prévus pour sa réalisation,
à charge du SPP Politique Scientifique (2);

- het aantal man-maanden (interne projectverantwoorde-
lijken) gefinancierd door de partner zelf (3).

- du nombre de mois-hommes (responsables internes du
projet) financés par le partenaire lui-même (3).
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2. Dit vierjarige project ging van start in oktober 2015. 2. Ce projet, d'une durée de quatre ans, a débuté en
octobre 2015.

Om dit project goed uit te voeren, worden een voltijdse
onderzoeker en twee doctorandi aangeworven door de drie
universitaire partners en een onderzoeker (gedurende twee
jaar) door het Algemeen Rijksarchief.

Pour mener à bien ce projet ont été recrutés: un chercheur
à temps-plein et deux doctorants par les trois partenaires
universitaires, et un chercheur (pendant deux ans) par les
Archives générales du Royaume.

Een voorstelling van het project en de database "Vreem-

delingendossiers 1835-1912" zijn beschikbaar op:
www.immibel.arch.be.

Une présentation du projet et la base de données "Dos-
siers des étrangers 1835-1912" sont disponibles sur:
www.immibel.arch.be.

DO 2017201823971
Vraag nr. 771 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823971
Question n° 771 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Centra voor de opvang van slachtoffers van seksueel
geweld.

Les centres de prise en charge des violences sexuelles.

Naar aanleiding van de steun die de federale regering
enkele maanden geleden gaf aan de zorgcentra voor slacht-
offers van seksueel geweld, zou ik graag een antwoord op
de volgende vragen krijgen.

Comme suite au soutien apporté il y a plusieurs mois par
le gouvernement fédéral aux centres de prise en charge des
violences sexuelles, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes.

1. Wat is de algemene balans van deze federale steun? 1. Quel est actuellement le bilan général de cette aide
fédérale?

2. Zijn er plannen om deze steun op korte of middellange
termijn uit te breiden?

2. Est-il prévu de renforcer à court ou moyen terme le
dispositif actuel?

3. Welk budget werd er voor 2018 uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets mobilisés dans le cadre de
l'année 2018?

IMMIBEL -1 -2 -3

Coördinateur/Coordinateur 379.580 EUR 48 8

VUB, Departement Geschiedenis

Partner/Partenaire 2 186.800 EUR 48 6,5

ULB

Partner/Partenaire 3 186.800 EUR 48 7,5

UA, Departement Geschiedenis

Partner/Partenaire 4 143.750 EUR 24 8

Rijksarchief / Archives de l’Etat

TOTA(A)L 896.930 EUR
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 25 juli 2018, op de vraag
nr. 771 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 25 juillet 2018, à la question n° 771 de
monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin 2018
(Fr.):

Voor het pilootproject verkreeg ik volgende federale mid-
delen:

J'ai obtenu les moyens fédéraux suivants pour le projet
pilote:

- 750.000 euro via het Koninklijk Besluit tot bepaling
van het definitieve verdelingsplan van de subsidies van de
Nationale Loterij van het dienstjaar 2016;

- 750.000 euros via l'arrêté royal déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2016 de la
Loterie Nationale;

- 90.000 euro via het Koninklijk Besluit tot bepaling van
het definitieve verdelingsplan van de subsidies van de
Nationale Loterij van het dienstjaar 2017;

- 90.000 euros via l'arrêté royal déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2017 de la
Loterie Nationale;

- 1.500.000 euro via de interdepartementale provisie van
2017.

- 1.500.000 euros via la provision interdépartementale de
2017.

Totaal: 2.340.000 euro. Total: 2.340.000 euros
Het pilootproject heeft betrekking op het gedurende één

jaar (1 november 2017 - 31 oktober 2018) proefdraaien
van drie Zorgcentra na Seksueel Geweld respectievelijk in
Brussel, Gent en Luik en de twee jaar durende (1 maart
2017 - 28 februari 2019) wetenschappelijke voorbereiding
en evaluatie hiervan.

Le projet pilote concerne l'expérimentation pendant un
an (du 1er novembre 2017 au 31 octobre 2018) de trois
centres de prise en charge des violences sexuelles respecti-
vement à Bruxelles, Gand et Liège, et la préparation scien-
tifique et son évaluation pendant deux ans (du 1er mars
2017 au 28 février 2019).

Gezien de overduidelijke maatschappelijke nood aan dit
project heb ik beslist dit project verder te financieren tot
minstens eind 2019 (1 november 2018 - 31 december
2019). Hiervoor verkreeg ik volgende federale middelen:

Compte tenu de la nécessité sociale évidente de ce projet,
j'ai décidé de continuer à le financer au moins jusqu'à la fin
2019 (1er novembre 2018 - 31 décembre 2019). J'ai obtenu
pour cela les moyens fédéraux suivants:

- 1.550.000 euro via de interdepartementale provisie van
2018;

- 1.550.000 euros via la provision interdépartementale de
2018;

- 1.616.180 euro via het koninklijk besluit tot bepaling
van het definitieve verdelingsplan van de subsidies van de
Nationale Loterij van het dienstjaar 2018

- 1.616.180 euros via l'arrêté royal déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2018 de la
Loterie Nationale.

Totaal: 3.166.180 euro. Total: 3.166.180 euros
Dit is meer dan voorzien tijdens het pilootjaar aangezien

we nu al veel meer slachtoffers ontvangen dan initieel
ingeschat. Dit zorgt enerzijds tot hogere zorggerelateerde
kosten en anderzijds tot hogere personeelskosten.

C'est plus que prévu pendant l'année pilote, car nous
accueillons déjà beaucoup plus de victimes qu'initialement
estimé. Cela entraîne une augmentation des coûts de soins
d'une part et des coûts de personnel d'autre part.
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DO 2017201824024
Vraag nr. 772 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824024
Question n° 772 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 28 juin 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Gelijkschakeling van de sociale uitkeringen met de armoe-

dedrempel.
Alignement des allocations sociales au seuil de pauvreté.

In het regeerakkoord van 11 oktober 2014 staat te lezen:
"De regering verhoogt geleidelijk de minimum sociale
zekerheidsuitkeringen en de sociale bijstandsuitkeringen
tot het niveau van de Europese armoededrempel" (p. 48).
In oktober 2017 kondigde u aan dat deze doelstelling niet
bereikt zou worden.

L'accord de gouvernement du 11 octobre 2014 mention-
nait que "le gouvernement portera progressivement les
prestations minimales de sécurité sociale et l'aide sociale
au niveau du seuil de pauvreté européen" (p. 48). Or, vous
avez annoncé en octobre 2017 que cet objectif ne serait pas
atteint.

1. Welke wijzigingen heeft uw regering doorgevoerd om
een verhoging van de sociale uitkeringen mogelijk te
maken?

1. Quelles sont les adaptations réalisées sous votre gou-
vernement permettant le rehaussement des allocations
sociales?

2. Wat is uw inschatting van de budgettaire kosten van
een lineaire gelijkschakeling van alle sociale uitkeringen
met de actuele armoededrempel?

2. Quelle est votre estimation du coût budgétaire que
représenterait l'application d'un alignement pur et simple
de toutes les allocations sociales au seuil de pauvreté au
jour d'aujourd'hui?

3. Een verhoging van de minimumsocialezekerheids-
heidsuitkeringen zal automatisch een return hebben, voor
de economie in het algemeen, maar ook voor de Rijksbe-
groting. Kunt u een inschatting maken van de mogelijke
return van een dergelijke maatregel?

3. Relever les prestations minimales de sécurité sociale
entraînera automatiquement des effets retour, pour l'écono-
mie dans son ensemble comme pour le budget de l'État.
Avez-vous une estimation des possibles effets retour d'une
telle mesure?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 augustus 2018, op de vraag
nr. 772 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 03 août 2018, à la question n° 772 de
monsieur le député Benoît Lutgen du 28 juin 2018 (Fr.):

Het is belangrijk om te kijken naar het volledige plaatje.
Het regeerakkoord stelt namelijk:

Il est important d'envisager la situation dans son
ensemble. L'accord de gouvernement nous dit ceci:

"De regering verhoogt geleidelijk de minimum sociale
zekerheidsuitkeringen en de sociale bijstandsuitkeringen
tot het niveau van de Europese armoededrempel. Hierbij
wordt prioriteit gegeven aan de uitkeringen voor personen
met het hoogste armoederisico. De sociale voordelen die
met sommige sociale uitkeringen gepaard gaan, zullen
worden meegeteld in de vergelijking met de Europese
armoedenorm. Deze verhoging kadert in de globale soci-
aal-economische beleidsstrategie. De regering ziet toe op
voldoende spanning met een inkomen uit arbeid."

"Le gouvernement portera progressivement les presta-
tions minimales de sécurité sociale et l'aide sociale au
niveau du seuil de pauvreté européen. À cet égard, la prio-
rité sera donnée aux allocations allouées aux personnes
présentant le plus haut risque de pauvreté. Les avantages
sociaux associés à certaines allocations sociales seront pris
en compte dans le cadre de la comparaison avec la norme
de pauvreté européenne. Cette augmentation s'inscrit dans
le cadre de la stratégie globale de la politique socioécono-
mique. Le gouvernement veillera à ce qu'il y ait une diffé-
rence suffisante avec un revenu issu d'un travail."
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1. De bijstandsuitkeringen kenden verschillende verho-
gingen, meer dan de vorige regering. De situatie op 1 juli
2018 is de volgende:

1. Les allocations sociales sont passées par plusieurs aug-
mentations. Celles-ci ont été plus nombreuses que lors de
la législature du gouvernement précédent. Voici la situation
au 1er juillet 2018:

2 en 3. Er bestaan verschillende berekeningen over de
budgettaire kost van het optrekken van de uitkeringen. Het
is moeilijk om hier een éénvoudige schatting te geven,
zoals u vraagt.

2 et 3. Il existe différents comptes quant au coût budgé-
taire du rehaussement des allocations. Difficile ici de don-
ner une évaluation simple comme vous le demandez.

Ten eerste, zoals u ongetwijfeld weet, bestaat er een
onderscheid tussen middelen getoetste sociale bijstandsuit-
keringen en socialezekerheidsuitkeringen. Ten tweede, in
de verschillende uitkeringsstelstels bestaan andere manie-
ren om een inkomenstoets uit te voeren én/of wordt anders
rekening gehouden met de woonsituatie van mensen. De
armoedelijn is namelijk niet dezelfde voor elk gezinstype.
Ten derde moet ook rekening worden gehouden met afge-
leide sociale rechten, de samenhang tussen verschillende
uitkeringen én met werkincentieven. Een éénvoudige
inschatting is dus niet mogelijk.

Premièrement, comme vous le savez sans aucun doute,
on opère une distinction entre les allocations sociales
déterminées selon les ressources de l'intéressé et les alloca-
tions de sécurité sociale. Deuxièmement, les différents
régimes d'allocation proposent d'autres méthodes d'évalua-
tion des revenus ou tiennent différemment compte de la
situation du ménage des gens. En effet, le seuil de pauvreté
n'est pas le même pour tous les types de ménage. Troisiè-
mement, il convient de tenir compte des droits associés, de
la combinaison de différentes allocations, mais aussi des
mesures visant à favoriser le travail. Il n'est donc pas pos-
sible de vous fournir une évaluation simple.

Op basis van de partiële schattingen van het planbureau
voor de bijstandsuitkeringen kan volgende kost wel wor-
den weergegeven voor 2018 (https://www.plan.be/admin/
uploaded/201606281405290.rapport_impactstudie_IVT_I-
GO_201601281510090.pdf; https://www.plan.be/admin/
uploaded/201606281424550.rapport_impactstu-

die_leefloon.pdf).

Sur base des évaluations partielles du bureau du plan
pour les allocations, je puis malgré tout vous communiquer
les coûts suivants pour 2018 (https://www.plan.be/admin/
uploaded/201606281405290.rapport_impactstudie_IVT_I-
GO_201601281510090.pdf; https://www.plan.be/admin/
uploaded/201606281424550.rapport_impactstudie_lee-

floon.pdf).
Raming planbureau 2018 (in miljoen euro): Évaluation bureau du plan 2018 (en millions d'euros):

Verhoging op maandbasis/ 
Augmentation sur base mensuelle

Stijging Michel I/ 
Augmentation Michel I

okt ‘14-juli ‘18/ 
Oct. 14-juil. 18

 
Revenu d’intégration

Gezinshoofd/Chef de famille € 140  12,90%
Alleenstaand/Isolé €75 9,20%
Samenwonend/Cohabitant €50 9,20%

IVT/ 
ARR

Gezinshoofd/Chef de famille €140 12,90%
Alleenstaand/Isolé €75 9,20%
Samenwonend/Cohabitant €50 9,20%

IGO/ 
GRAPA

Samenwonend/Cohabitant €57 8,40%
Alleenstaand/Isolé €85 8,40%
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Dit zijn uiteraard zeer ruwe indicaties, gebaseerd op de
armoedelijn van het inkomensjaar 2013. Er wordt hierbij
geen rekening houden met andere sociale voordelen,
andere systemen van sociale bescherming, werkincenti-
even én verschillende reële gezinstypes. Bijvoorbeeld een
studie gepubliceerd in het Belgisch Tijdschrift voor Sociale
Zekerheid stelt het volgende: "Het inkomen voor een bij-
standsgezin met twee kinderen ligt 35 % lager dan de
armoedelijn. Indien dat inkomen via de bijstand wordt
opgetrokken tot de armoedelijn zou het 22 % hoger zijn
dan het minimumloon waardoor een aanzienlijke werk-
loosheidsval zou ontstaan." (https://socialsecurity.bel-
gium.be/sites/default/files/btsz-3-2013-cantillon-
vanmechelen-nl.pdf).

Bien sûr, ce ne sont là que des indications brutes, basées
sur le seuil de pauvreté de l'exercice de revenus 2013. Ces
chiffres ne tiennent pas compte des autres avantages
sociaux, des autres systèmes de protection sociale, des
mesures favorisant le travail et des différents types réels de
ménage. Par exemple, une étude publiée dans la Revue
belge de sécurité sociale indique ce qui suit: "Le revenu
d'un ménage allocataire social comptant deux enfants est
de trente-cinq pour cent inférieur au seuil de pauvreté. Si
les prestations sociales permettent à ce revenu d'atteindre
le seuil de pauvreté, il sera alors supérieur de vingt-deux
pour cent au salaire minimal, ce qui engendrerait une aug-
mentation considérable du chômage." (https://socialsecu-

rity.belgium.be/sites/default/files/btsz-3-2013-cantillon-
vanmechelen-nl.pdf).

Andere studies geven, ook weer afhankelijk van een aan-
tal assumpties rond werkincentieven, een inschatting van
1.8 % van het BBP . Deze studie heeft de zeer terechte
titel, namelijk: "The end of cheap talk about poverty reduc-
tion". (vrije vertaling: https://www.iser.essex.ac.uk/rese-

arch/publications/working-papers/euromod/em5-17.pdf).

D'autres études donnent, toujours sur la base d'une série
de suppositions relatives aux mesures favorisant le travail,
une évaluation de 1,8 % du PIB . Cette étude possède un
titre très adapté, à savoir: The end of cheap talk about
poverty reduction. (La fin des palabres sur la réduction de
la pauvreté.) (traduction libre: https://www.iser.essex.ac.uk/
research/publications/working-papers/euromod/em5-
17.pdf)

Uitgaven/ 
Dépenses

Primair saldo/ 
Solde primaire

Leefloon/ 
Revenu d’intégration

395 246

IVT/ARR 392 254

IGO/GRAPA 73 44

TOTAAL/TOTAL 860 544
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DO 2017201824175
Vraag nr. 774 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 06 juli 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824175
Question n° 774 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 juillet 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Lancering van  satellieten van het type CubeSat. Lancement de satellites du type CubeSat.
Toen ik me over het lot van het ruimteschroot boog, heb

ik vernomen dat België in het kader van de wet van
17 september 2005 met betrekking tot de activiteiten op het
gebied van het lanceren, het bedienen van de vlucht of het
geleiden van ruimtevoorwerpen toestemming heeft gege-
ven voor de lancering van een dertigtal kleine CubeSat-
satellieten in de periode 2014-2017.

En me penchant sur la question du devenir des débris
spatiaux, j'ai appris que dans le cadre de la loi du
17 septembre 2005 relative aux activités de lancement,
d'opération de vol ou de guidage d'objets spatiaux, la Bel-
gique a autorisé, dans la période 2014-2017, le lancement
d'une trentaine de petits satellites du type CubeSat.

Het doel van de CubeSats is academici een democrati-
sche toegang tot de ruimte te verschaffen.

L'objectif des CubeSats est de fournir un accès démocra-
tique à l'espace pour les universitaires.

Ze zijn ontworpen en gemonteerd volgens de internatio-
nale normen ter voorkoming en beperking van het ontstaan
van ruimteschroot.

Ils ont été conçus et assemblés selon les normes interna-
tionales en matière de prévention et de limitation de l'appa-
rition de débris spatiaux.

1. In welk kader werden die kleine CubeSat-satellieten
gelanceerd? Welk budget werd er voor dat project uitge-
trokken?

1. Dans quel cadre ces petits satellites du type CubeSat
ont-ils été lancés? Quel est le budget alloué à ce projet?

2. Hoe wordt het federaal wetenschappelijk onderzoek
bij die operaties betrokken?

2. Quelle est l'implication de la recherche scientifique
fédérale dans ces opérations?

3. Waar werden of worden die kleine satellieten voor
gebruikt? Zijn ze nog operationeel?

3. À quoi ont servi ou servent ces petits satellites? Sont-
ils encore opérationnels?

4. Wat gebeurt er met hen als ze uitgediend hebben? 4. Que deviennent-ils?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 02 augustus 2018, op de vraag
nr. 774 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 06 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 02 août 2018, à la question n° 774 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
06 juillet 2018 (Fr.):

1. Tussen 2014 en 2017 heeft België tot op heden vier
activiteiten toegestaan als bedoeld in de wet van
17 september 2005 met betrekking tot de activiteiten op het
gebied van het lanceren, het bedienen van de vlucht of het
geleiden van ruimtevoorwerpen. Deze 4 activiteiten betref-
fen een operatie van 37 CubeSat-satellieten, waarvan er 32
in België zijn geregistreerd en de andere cinq door hun lid-
staat van oorsprong

1. Entre 2014 et 2017, la Belgique a autorisé à ce jour
quatre activités visées par la loi du 17 septembre 2005 rela-
tive aux activités de lancement, d'opération de vol ou de
guidage d'objets spatiaux. Ces quatre activités portent sur
une opération de 37 satellites de type CubeSat dont 32
immatriculés en Belgique et les cinq autres par leur État
d'origine.

Dit zijn de vier volgende activiteiten Il s'agit des quatre activités suivantes:
- QB50 Precursor Flight (2014) - 3 CubeSats, met als

operator: von Karman Institute for Fluid Dynamics (VKI);
- QB50 Precursor Flight (2014) - 3 CubeSats, avec

comme opérateur: von Karman Institute for Fluid Dyna-
mics (VKI);
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- OUFTI-1 (2016) - 1 CubeSat, met als operator: de Uni-
versiteit van Luik (ULg);

- OUFTI-1 (2016) - 1 CubeSat, avec comme opérateur
l'Université de Liège (ULg);

- QB50 ISS (2017) - 25 CubeSats, met als operator: VKI; - QB50 ISS (2017) - 25 CubeSats, avec comme opérateur
le VKI;

- QB50 PSLV (2017) - 8 CubeSats, met als operator:
VKI.

- QB50 PSLV (2017) - 8 CubeSats, avec également
comme opérateur le VKI.

Een financiële steun werd aan OUFTI-1 door ESA ver-
leend, via het PRODEX-programma (367.610 euro van
medefinanciering gespreid over de periode 2009-2016)
enerzijds, en anderzijds via het educatieve en technische
ondersteuningsprogramma "Fly Your Satellite".

OUFTI-1 a bénéficié d'une intervention de l'ESA à tra-
vers le programme PRODEX (367.610 euros de cofinance-
ment étalés sur la période 2009-2016) d'une part, et le
programme d'éducation et de support technique "Fly Your
Satellite", d'autre part.

De activiteiten met betrekking tot de QB50-opdracht
werden medegefinancierd door de Europese Unie in het
kader van het zevende kaderprogramma voor R et D, voor
8,7 miljoen euro. De rest van de financiering komt van
wetenschappelijke en industriële partners uit ongeveer 40
landen. In dit kader werden activiteiten in verband met de
ontwikkeling van drie wetenschappelijke en technologi-
sche opdrachten op basis van het concept van "CubeSat"
(namelijk PICASSO van het BIRA en de KSB; SIMBA
van het KMI en de KULeuven en QARMAN van het Insti-
tuut von Karman) ondersteund voor een bedrag van 2,2
miljoen euro door ESA via het GSTP-programma.

Les activités liées à la mission QB50 ont été cofinancées
par l'Union européenne dans le cadre du 7e Programme-
cadre de R et D, à concurrence de 8,7 millions d'euros. Le
reste du financement a été apporté par les partenaires
scientifiques et industriels d'une quarantaine de pays. Dans
ce contexte, l'ESA, à travers le programme GSTP, soutient
pour un montant de 2,2 millions d'euros des activités liées
au développement de trois missions scientifiques et tech-
nologiques basées sur le concept de "CubeSat", à savoir:
PICASSO de l'IASB et l'ORB; SIMBA de l'IRM et la
KULeuven et QARMAN de l'Institut von Karman.

2. De rol van het Federaal Wetenschapsbeleid blijft in
wezen beperkt tot de geboden ondersteuning aan de minis-
ter die bevoegd is voor het verlenen van machtigingen
krachtens de bepalingen van de wet van 2005.

2. Le rôle de la Politique scientifique fédérale reste
essentiellement limité à l'appui fourni au ministre en
charge de délivrer les autorisations aux termes des disposi-
tions de la loi de 2005.

3. Met betrekking tot de OUFTI-1 opdracht wordt het
doel door de operator omschreven als de test en de demon-
stratie van subsystemen voor CubeSats en de inwerking-
stelling van een D-STAR-radiorelais voor radioamateurs.

3. En ce qui concerne la mission OUFTI-1, l'objectif est
décrit par l'opérateur comme le test et la démonstration de
sous-systèmes pour CubeSats et la mise en fonctionnement
d'un relais radio D-STAR pour les radioamateurs.

Met betrekking tot de QB50 opdracht als geheel, is het
hoofddoel, zoals beschreven op basis van de initiële infor-
matie van de exploitant, het exploiteren van een constella-
tie van een vijftigtal satellieten van het type CubeSat,
ontworpen, ontwikkeld en geproduceerd door universitaire
en wetenschappelijke teams van over de hele wereld, en de
bijbehorende grondsegmenten. Het is de bedoeling hier-
mee gegevens te verzamelen voor de studie van de basis
van de thermosfeer. De drie satellieten (PICASSO, SIMBA
en QARMAN) oorspronkelijk ontwikkeld in de Belgische
instellingen in het kader van QB50, zijn echter nog steeds
in afwachting van een vluchtmogelijkheid.

En ce qui concerne la mission QB50 dans son ensemble,
l'objectif principal tel que décrit sur base des informations
initiales communiquées par l'opérateur, est la constitution
d'un réseau d'une cinquantaine de satellites de classe
"CubeSat", conçus, développés et fabriqués par des
équipes académiques et scientifiques du monde entier, et
de segments-sols associés afin de collecter des données
relatives à l'étude de la thermosphère inférieure. Les trois
satellites (PICASSO, SIMBA et QARMAN) développés
originellement dans les instituts belges dans le cadre de
QB50, sont cependant toujours en attente d'une opportunité
de vol.

4. In overeenstemming met de wet is de operator ver-
plicht om de minister in kennis te stellen van elke wijzi-
ging in de activiteit met betrekking tot de parameters die
zijn onderworpen aan de machtiging. Dit betreft hier de
orbitale vluchtparameters (en geen gegevens over de wer-
king van de instrumenten aan boord).

4. Conformément à la loi, l'opérateur est tenu d'informer
le ministre de toute modification de l'activité au regard des
paramètres ayant fait l'objet de l'autorisation. Il s'agit en
l'occurrence des paramètres de vol orbital (et non des don-
nées relatives au fonctionnement des instruments embar-
qués).
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Met betrekking tot de OUFTI-1-satelliet ontving de POD
Wetenschapsbeleid informatie dat de onboard-transponder
niet werkte en het radiosignaal kort na de implementatie in
een baan om de aarde verloren ging. Aangezien deze infor-
matie geen betrekking heeft op de vliegbaan, is deze niet
het voorwerp geweest van enige communicatie of publica-
tie door de POD Wetenschapsbeleid.

En ce qui concerne le satellite OUFTI-1, la Politique
scientifique fédérale a reçu l'information selon laquelle le
transpondeur embarqué ne fonctionnait pas et le signal
radio avait été perdu peu après le déploiement en orbite.
Cette information ne portant pas sur la trajectoire de vol,
elle n'a fait l'objet ni de communication, ni de publication
par la Politique scientifique fédérale.

Tot op heden zijn er updates ontvangen over twee satel-
lieten die zijn gelanceerd in het kader van QB50 PSLV-
activiteit. Een van de satellieten (2017-B-SC-028) onder-
vond een probleem met de inzet van zijn zeil, wat als effect
heeft dat de geschatte duur in een baan tot 5,43 jaar wordt
gebracht. Het andere object (2017-B-SC-030) is tegen eind
september 2017 in de atmosfeer terechtgekomen. Deze
twee updates werden gecommuniceerd aan de secretaris-
generaal van de Verenigde Naties, in overeenstemming met
de wet en de toepasselijke internationale verdragen.

À ce jour, des mises à jour ont été reçues concernant
deux satellites lancés dans le cadre de l'activité QB50
PSLV. L'un des satellites (2017-B-SC-028) a connu un pro-
blème de déploiement de sa voile, ce qui a pour effet de
porter sa durée estimée en orbite à 5,43 années. L'autre
objet (2017-B-SC-030) est rentré dans l'atmosphère de
manière nominale fin septembre 2017. Ces deux mises à
jour ont été communiquées au Secrétaire Général des
Nations Unies, conformément à la loi et aux traités interna-
tionaux applicables.

DO 2017201824184
Vraag nr. 775 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 juli 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824184
Question n° 775 de madame la députée Barbara Pas du

06 juillet 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-

ten.
L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans

les communes de la périphérie bruxelloise.
Zoals bekend wordt er, overeenkomstig artikel 7 van de

wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van talen in
bestuurszaken, in de zes randgemeenten rond Brussel
"kleuteronderwijs en [...] lager onderwijs [...] verstrekt in
het Frans indien deze taal de moedertaal of de gebruike-
lijke taal van het kind is en indien het gezinshoofd verblijf
houdt in een van deze gemeenten". Of aan deze voorwaar-
den wordt voldaan, wordt door de taalinspectie gecontro-
leerd.

Nul n'ignore que, conformément à l'article 7 de la loi du
2 août 1963 sur l'emploi des langues en matière adminis-
trative, dans les six communes de la périphérie bruxelloise
"l'enseignement gardien et primaire peut être donné aux
enfants en français si cette langue est la langue maternelle
ou usuelle de l'enfant et si le chef de famille réside dans
une de ces communes". L'inspection linguistique contrôle
le respect de ces conditions.

Kunt u voor het schooljaar 2017-2018, en dit op jaarbasis
en per gemeente, de volgende gegevens meedelen voor wat
het Franstalig onderwijs in deze gemeenten betreft?

Pour l'année scolaire 2017-2018, pouvez-vous me fournir
sur une base annuelle et par commune, les données sui-
vantes concernant l'enseignement francophone dans les
communes concernées?

1. a) Hoeveel nieuwe leerlingen werden in deze scholen
ingeschreven?

1. a) Combien de nouveaux élèves ont-ils été inscrits
dans ces écoles?

b) Hoeveel daarvan werden door de taalinspectie gecon-
troleerd of zij voldeden aan de bij wet voorgeschreven
voorwaarden?

b) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés par l'inspec-
tion linguistique pour vérifier s'ils remplissaient les condi-
tions prescrites par la loi?
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2. a) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij de
gebruikelijke taal of de moedertaal niet het Frans was?
Welke was dan de gebruikelijke taal of de moedertaal en
nationaliteit van het kind? Graag een opsplitsing per
school.

2. a) Dans combien de cas la langue usuelle ou mater-
nelle n'était-elle pas le français? Quelles étaient dans ce cas
la langue usuelle ou la langue maternelle et la nationalité
de l'enfant? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par établisse-
ment scolaire?

b) Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar
een inbreuk werd vastgesteld?

b) Quelle a été la suite réservée à ces infractions?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden voorgelegd aan de
commissie van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

c) Combien d'entre elles ont-elles été soumises à la com-
mission de l'inspection linguistique et quelles ont été les
décisions prises par celle-ci?

d) Hoeveel zaken belandden bij de jury van de taalin-
spectie en wat was het resultaat daarvan?

d) Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury de
l'inspection linguistique et quelles ont été les décisions
prises par celui-ci?

3. a) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij het
gezinshoofd geen verblijf hield in de gemeente? Graag een
opsplitsing per school.

3. a) Dans combien de cas le chef de famille ne résidait-il
pas dans la commune? Pouvez-vous répartir ces chiffres
par établissement scolaire?

b) Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar
een inbreuk werd vastgesteld?

b) Quelle a été la suite réservée à ces infractions?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden voorgelegd aan de
commissie van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

c) Combien de dossiers ont-ils été soumis à la commis-
sion de l'inspection linguistique et quelles décisions ont-
elles été prises par celle-ci?

d) Hoeveel zaken belandden bij de jury van de taalin-
spectie en wat was het resultaat daarvan?

d) Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury de
l'inspection linguistique et quelles ont été les décisions
prises par celui-ci?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen die in het
Franstalig onderwijs in de randgemeenten les volgen zowel
voldoen aan de bepaling in verband met hun moedertaal/
gebruikelijke taal als aan de domiciliëringsvereiste van het
gezinshoofd?

4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves inscrits dans
l'enseignement francophone dans les communes de la péri-
phérie bruxelloise remplissent les critères concernant leur
langue maternelle/usuelle, ainsi que celui concernant le
lieu de résidence du chef de famille?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 juli 2018, op de vraag
nr. 775 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 juli 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 30 juillet 2018, à la question n° 775 de
madame la députée Barbara Pas du 06 juillet 2018 (N.):

1. a) Drogenbos: 60; 1. a) Drogenbos: 60;
Kraainem: 71; Kraainem: 71;
Linkebeek: 31; Linkebeek: 31;
Sint-Genesius-Rode: 125; Rhode-Saint-Genèse: 125;
Wemmel: 124; Wemmel: 124;
Wezembeek-Oppem: 149. Wezembeek-Oppem: 149.
b) Alle nieuw ingeschreven leerlingen werden effectief

gecontroleerd of ze voldeden aan de bij wet voorgeschre-
ven voorwaarden

b) Tous les élèves nouvellement inscrits ont effective-
ment été contrôlés pour voir si ils remplissaient les condi-
tions prescrites dans la loi.

2. a) Geen 2. a) Aucune
b) niet van toepassing. b) pas d'application.
c) niet van toepassing. c) pas d'application.



QRVA 54 165
03-08-2018

549

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

d) niet van toepassing. d) pas d'application.
3. a) Geen 3. a) Aucune
b) niet van toepassing. b) niet van toepassing.
c) 0. c) 0.
d) 0. d) 0.
4. Alle leerlingen die in het Franstalig onderwijs in de

randgemeenten les volgen, voldoen effectief zowel aan de
bepaling in verband met hun moedertaal of gebruikelijke
taal als aan de domiciliëringsvereiste van het gezinshoofd.

4. Dans les communes de la périphérie, tous les élèves
qui suivent des cours en langue française dans l'enseigne-
ment remplissent effectivement les deux conditions liées à
la langue maternelle ou usuelle ainsi qu'à l'obligation de
résidence du chef de famille.

DO 2017201824185
Vraag nr. 776 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 juli 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824185
Question n° 776 de madame la députée Barbara Pas du

06 juillet 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

De taalinspectie inzake het onderwijs in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

Artikel 5 van de wet van 30 juli 1963 houdende taalrege-
ling in het onderwijs stelt: "In het arrondissement Brussel-
Hoofdstad is de onderwijstaal het Nederlands of het Frans
al naar de keuze van het gezinshoofd, wanneer dit in
bedoeld arrondissement verblijft.".

L'article 5 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le
régime linguistique dans l'enseignement stipule: "Dans
l'arrondissement de Bruxelles-Capitale, la langue de
l'enseignement est le français ou le néerlandais selon le
choix du chef de famille lorsque celui-ci réside dans cet
arrondissement".

Artikel 17, vierde lid van dezelfde wet bepaalt dat voor:
"leerlingen die zich laten inschrijven in een school van het
arrondissement Brussel-Hoofdstad en wier ouders buiten
dit arrondissement verblijven, zal de onderwijstaal de taal
van de streek van de verblijfplaats van de ouders zijn,
behoudens andersluidende door de taalinspectie goedge-
keurde verklaring van het gezinshoofd".

L'article 17, alinéa 4 de cette même loi précise: " Pour les
élèves qui s'inscrivent dans une école de l'arrondissement
de Bruxelles-Capitale et dont les parents résident en dehors
de cet arrondissement, la langue de l'enseignement sera la
langue de la région de la résidence des parents, sauf décla-
ration contraire du chef de famille et approuvée par l'ins-
pection linguistique".

Kunt u voor het schooljaar 2017-2018, en dit opgesplitst
per taalstelsel, volgende gegevens meedelen voor wat het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad betreft?

Pouvez-vous, pour l'année scolaire 2017-2018, me four-
nir les données suivantes pour l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles-Capitale, réparties par régime linguistique?

1. Hoeveel scholen werden gecontroleerd, hoeveel con-
troles werden daarbij uitgevoerd en wat is het aandeel
daarvan in verhouding tot het totaal aantal scholen en het
totaal aantal (nieuwe) leerlingen? Hoe gebeurt de selectie
van de scholen die gecontroleerd worden?

1. Combien d'écoles ont-elles été contrôlées, combien de
contrôles ont-ils été effectués et que représente ce chiffre
par rapport au nombre total d'écoles et de (nouveaux)
élèves? Comment s'opère la sélection des écoles qui sont
contrôlées?

2. Hoeveel inbreuken werden er per taalgroep vastge-
steld, met aanduiding van de scholen waar deze werden
vastgesteld en welke de aard van de inbreuken was?

2. Combien d'infractions, réparties par régime linguis-
tique, ont-elles été constatées? Dans quelles écoles l'ont-
elles été et quelle en était la nature?
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3. a) Hoeveel leerlingen werden er per taalgroep inge-
schreven ingevolge een andersluidende verklaring van het
gezinshoofd, goedgekeurd door de taalinspectie?

a) Combien d'élèves ont-ils été inscrits sur la base d'une
déclaration contraire du chef de famille, approuvée par
l'inspection linguistique?

b) In hoeveel gevallen (per taalgroep) werd een derge-
lijke verklaring van het gezinshoofd niet goedgekeurd door
de taalinspectie? Wat waren de redenen daarvoor? Kan een
overzicht worden verstrekt om welke scholen het ging en
uit welke gemeenten de betrokkenen afkomstig waren?

b) Combien de déclarations analogues, réparties par
régime linguistique, n'ont-elles pas été approuvées par
l'inspection linguistique? Pour quels motifs? Est-il possible
d'obtenir un récapitulatif des écoles concernées et des com-

munes d'origine des intéressés?
c) Hoeveel gevallen hiervan werden, per taalgroep, voor-

gelegd aan de commissie (artikel 18, vierde lid van de
bovenvermelde wet) en wat was het resultaat daarvan?

c) Combien de ces cas (répartis par régime linguistique)
ont-ils été soumis à la commission (article 18, alinéa 4 de
la loi précitée) et quelles ont été les conclusions de celle-
ci?

d) Hoeveel zaken, opgesplitst per taalgroep, belandden
bij een jury (artikel 18, vijfde lid van de bovenvermelde
wet) en wat was het resultaat daarvan?

d) Combien de dossiers (répartis par régime linguistique)
ont-ils été transmis à un jury (article 18, alinéa 5 de la loi
précitée) et quelles ont été les décisions prises par celui-ci?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen wier ouders
in het Nederlandse taalgebied woonachtig zijn in principe
in het Nederlandstalig onderwijs terechtkomen, en enkel en
alleen in het Franstalig onderwijs terechtkomen indien er
een door de taalinspectie goedgekeurde verklaring van het
gezinshoofd voorhanden is?

4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves dont les
parents résident dans la région linguistique flamande fré-
quentent en principe l'enseignement néerlandophone et ne
sont inscrits dans l'enseignement francophone que sur la
base d'une déclaration du chef de famille approuvée par
l'inspection linguistique?

5. Worden alle taalverklaringen dienaangaande geviseerd
door de taalinspecteurs overeenkomstig artikel 18, derde
lid van vernoemde wet?

5. Toutes les déclarations linguistiques sont-elles visées
par les inspecteurs linguistiques, conformément à l'article
18, alinéa 3 de la loi précitée?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 juli 2018, op de vraag
nr. 776 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 juli 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 30 juillet 2018, à la question n° 776 de
madame la députée Barbara Pas du 06 juillet 2018 (N.):

1. Aantal gecontroleerde scholen: 39 1. Nombre d'écoles contrôlées: 39
Aantal uitgevoerde controles: 3 Nombre de contrôles effectués: 3
Aandeel in verhouding tot het totaal aantal scholen: 8 %,

maar soms werden er wel meerdere leerlingen in één en
dezelfde school gecontroleerd.

Pourcentage par rapport au nombre total d'écoles: 8 %,
mais il est parfois arrivé que plusieurs élèves aient été
contrôlés dans une même école.

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal (nieuwe) leer-
lingen: dat laatste aantal wordt niet systematisch bijgehou-
den.

Pourcentage par rapport au nombre total de (nouveaux)
élèves: ce nombre n'est pas systématiquement relevé

Zonder uitzondering worden alle scholen doorlopend
gecontroleerd die volgens de wet onder de taalcontrole val-
len door de taalinspectie.

Toutes les écoles, sans exception, qui, selon la loi,
relèvent du contrôle linguistique de l'Inspection sont
contrôlées en permanence.

2. Aantal vastgestelde inbreuken: 0 2. Nombre d'infractions constatées: 0
3 a) Aantal inschrijvingen op basis van goedgekeurde

taalverklaringen: 8
3. a) Nombre d'inscriptions que la base d'une approbation

de la déclaration linguistique: 8
b) Aantal niet-goedgekeurde taalverklaringen: 0 b) Nombre de déclarations qui ne sont pas approuvées: 0
c) 0 c) 0
d) 0 d) 0
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4. In principe niet, want de genoemde taalverklaring
moet in de regel goedgekeurd worden bij aanvang van het
leerplichtonderwijs - dit wil zeggen bij de eerste inschrij-
ving op school, doorgaans in het eerste leerjaar - en
momenteel is er geen tweede team van taalinspecteurs ope-
rationeel dat in de lagere scholen van Brussel taalcontroles
uitvoert.

4. En principe non, car cette déclaration linguistique doit
en règle générale être approuvée en début de la scolarité
obligatoire - c'est-à-dire lors de la première inscription à
l'école, généralement lors de la première année, et qu'à
l'heure actuelle on ne dispose pas d'une seconde équipe
opérationnelle d'inspecteurs linguistique pour effectuer les
contrôles linguistiques dans les écoles primaires bruxel-
loises

5. Voor wat de Nederlandstalige én Franstalige secun-
daire scholen in Brussel betreft, worden alle taalverklarin-
gen zonder uitzondering effectief geviseerd door twee
Inspecteurs die behoren tot de ene en de andere taalrol

5. En ce qui concerne les écoles secondaires bruxelloises
francophones et néerlandophones, toutes les déclarations
sont effectivement visées, sans exceptions, par les deux
inspecteurs appartenant à l'un et l'autre rôle linguistiques.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201823837 21-06-2018 326 Nele Lijnen Verdachte mails. - Opvolging safeonweb.be.
Le contrôle des courriels suspects par le site

safeonweb.be.

199

2017201824020 28-06-2018 327 Benoît Lutgen Terbeschikkingstelling van het Résidence Palace - Inter-
nationaal Perscentrum.

Mise à disposition Résidence Palace - International Press
Center.

202

2017201824218 10-07-2018 328 Elio Di Rupo Werkgelegenheidspact en verlaging van de leeftijd van de
leerplicht.

Pacte pour l'emploi et abaissement de l'âge de l'obligation
scolaire.

205

2017201824241 10-07-2018 329 Veerle Wouters De zichtbaarheid van Brussel als Franstalige stad.
La visibilité de Bruxelles comme ville francophone.

207

2017201824242 10-07-2018 330 Veerle Wouters Sommet de la francophonie.
Sommet de la francophonie.

208

2017201824243 10-07-2018 331 Veerle Wouters Sommet de la francophonie. - Mogelijke bijdrage van de
federale regering.

La contribution éventuelle du gouvernement fédéral au
Sommet de la francophonie.

209

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2016201714539 02-02-2017 1279 Dirk Van Mechelen Drones in het beleidsdomein.
L'utilisation de drones dans le domaine politique.

210

2016201717920 17-08-2017 1681 Emir Kir Gedragscodes.
Les codes de conduite.

211

2017201819810 29-11-2017 1872 Gautier Calomne Hardwarediefstal.
Le vol de matériel informatique.

213

2017201821745 13-03-2018 2097 Caroline Cassart-
Mailleux

Uitwisseling van de kilometergegevens van tweedehands-
auto's.

L'échange des données kilométriques pour les véhicules
d'occasion.

214

2017201821882 16-03-2018 2113 Sonja Becq Aankopen op afbetaling.
Achats à tempérament.

216

2017201822124 27-03-2018 2167 Leen Dierick Actieplan overmatige schuldenlast.
Plan d'action contre le surendettement.

219

2017201822524 19-04-2018 2218 Franky Demon Interimarbeid bij jongeren (MV 24423).
Le travail intérimaire chez les jeunes (QO 24423).

220
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2017201822989 08-05-2018 2288 Leen Dierick Energiearmoede.
La précarité énergétique.

223

2017201823082 15-05-2018 2297 Franky Demon Pakketreizen (MV 23633).
Voyages à forfait. (QO 23633).

224

2017201821976 16-05-2018 2298 Gautier Calomne GTL-brandstof.
Le carburant GTL.

218

2017201823117 16-05-2018 2299 Leen Dierick Consumentenakkoord energiesector.
L'accord de protection des consommateurs dans le secteur

de l'énergie.

225

2017201823139 17-05-2018 2300 Leen Dierick Nepuniversiteiten.
Les universités bidon.

227

2017201823141 18-05-2018 2301 Peter Vanvelthoven Het statuut van bankagenten, van zelfstandig verzeke-
ringsmakelaar en van zelfstandig kredietmakelaar.

Le statut des agents bancaires, des courtiers en assurance
indépendants et des courtiers en crédit indépendants.

229

2017201823239 24-05-2018 2309 Kattrin Jadin Gebruik van het label 'Rode Duivels'.
Exploitation du label diables rouges.

231

2017201823247 24-05-2018 2312 Egbert Lachaert Problematiek verkoop opleidingen en thuiscursussen (MV
25352).

Le problème de la vente en ligne de formations et de cours
à domicile (QO 25352).

233

2017201820968 28-05-2018 2318 Rita Gantois Gebrek aan bescherming bij niet of laattijdig betalen van
de elektriciteitsfactuur door landbouwbedrijven.

L'absence de protection des entreprises agricoles en cas de
défaut ou de retard de paiement de leur facture d'élec-
tricité.

213

2017201823356 01-06-2018 2324 Caroline Cassart-
Mailleux

Uitvaartsector. - Duidelijker tariefbeleid (MV 25372).
Secteur funéraire. - Indication tarifaire plus claire (QO

25372).

235

2017201823357 01-06-2018 2325 Isabelle Galant Onlineregistratie van vennootschappen. - Europese wet-
geving (MV 25378).

Enregistrement en ligne des sociétés. - Législation euro-
péenne (QO 25378).

236

2017201823459 06-06-2018 2336 Georges Gilkinet De vermindering van de opzeggingsvergoeding in geval
van outplacementbegeleiding.

La réduction du montant compensatoire de préavis en cas
d'outplacement ou de reclassement professionnel.

237

2017201821825 06-06-2018 2337 Vincent Scourneau Nationale veiligheid en sporttrainingen.
Sécurité nationale et entraînements sportifs.

216

2017201823520 08-06-2018 2339 Leen Dierick Influencers.
Les "influenceurs".

239

2017201823529 11-06-2018 2340 Kattrin Jadin Belgische digitalereclamemarkt.
Le marché belge de l'e-pub.

240

2017201823611 12-06-2018 2343 Yoleen Van Camp Zelfstandige verpleegkundigen.
Les infirmiers indépendants.

242

2017201823618 13-06-2018 2348 Leen Dierick Elektrische fietsen.
Vélos électriques.

245
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2017201823628 13-06-2018 2350 Jean-Jacques 
Flahaux

Consumentenombudsdienst - Balans voor 2017.
Service de médiation pour le consommateur. - Bilan 2017.

247

2017201823635 13-06-2018 2351 Kattrin Jadin Winning van zeezand.
L'extraction du sable marin.

248

2017201823636 13-06-2018 2352 Jean-Marc Nollet Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

250

2017201823649 13-06-2018 2354 Kattrin Jadin Namaak in België.
La contrefaçon en Belgique.

252

2017201823655 13-06-2018 2356 Fabienne Winckel Gevaren van verstuivers van etherische oliën.
Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.

253

2017201823667 14-06-2018 2359 Caroline Cassart-
Mailleux

Doorverkoop van toegangsbewijzen tot evenementen.
La revente de titres d'accès à des événements.

254

2017201823683 14-06-2018 2360 Stéphanie Thoron Lancering van de website meldpunt.belgie.be.
Le lancement du site pointdecontact.belgique.be.

257

2017201823688 14-06-2018 2361 Caroline Cassart-
Mailleux

Consumentenombudsdienst.
Service de Médiation pour le Consommateur.

258

2017201823719 15-06-2018 2362 Caroline Cassart-
Mailleux

* Gehackte Facebookaccounts.
Statuts Facebook piratés.

39

2017201823732 18-06-2018 2363 Leen Dierick WK voetbal. - Namaak en valse tickets.
La contrefaçon et la vente de faux tickets dans le cadre de

la Coupe du monde de football.

260

2017201823745 19-06-2018 2364 Gautier Calomne * Werkloosheidsuitkeringen. - Vergoeding die de vakbon-
den ontvangen.

Indemnités de chômage. - Intervention financière allouée
aux syndicats.

40

2017201823748 19-06-2018 2365 Gautier Calomne * Knelpuntberoepen.
Les métiers en pénurie.

40

2017201823786 20-06-2018 2367 Gautier Calomne Verbod op dieselvoertuigen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'interdiction des véhicules à moteur diesel en Région
bruxelloise.

262

2017201823802 20-06-2018 2368 Gautier Calomne * Controles in cosmeticazaken.
Les contrôles opérés au sein des enseignes de cosmé-

tiques.

41

2017201823803 20-06-2018 2369 Gautier Calomne * Controles in tweedehandszaken.
Les contrôles opérés au sein des magasins de seconde

main.

41

2017201823804 20-06-2018 2370 Gautier Calomne * Controles bij ijsverkopers.
Les contrôles opérés au sein des glaciers.

41

2017201823805 20-06-2018 2371 Gautier Calomne Controles bij verkopers van auto-onderdelen.
Les contrôles opérés au sein des revendeurs de pièces

détachées pour véhicules.

263

2017201823806 20-06-2018 2372 Gautier Calomne Doe-het-zelf-garages.
Les self garages.

265

2017201823819 21-06-2018 2373 Barbara Pas * De werkzaamheidsgraad.
Le taux d'emploi.

42
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2017201823828 21-06-2018 2374 Gautier Calomne * Wellnesscentra. - Controles.
Centres de bien-être. - Contrôles.

42

2017201823831 21-06-2018 2375 Gautier Calomne Solden. - Sperperiode.
Soldes. - Période d'attente.

266

2017201823870 22-06-2018 2376 Roel Deseyn * Open internet auteursrecht.
Les droits d'auteur sur l'internet ouvert.

43

2017201823883 25-06-2018 2377 Daphné Dumery * Zelfstandige ondernemers. - Mobiliteitsbudget.
Entrepreneurs indépendants. - Budget mobilité.

43

2017201823891 25-06-2018 2378 Isabelle Galant Fraude met internetbankieren.
Les fraudes bancaires sur Internet.

266

2017201823893 25-06-2018 2379 Isabelle Galant * Waalse werknemers in Vlaanderen.
Les travailleurs wallons en Flandre.

44

2017201823903 25-06-2018 2380 Kattrin Jadin Belgische vlaggen die uit het raam hangen.
Drapeaux belges pendus aux fenêtres.

268

2017201823906 25-06-2018 2381 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

269

2017201823913 25-06-2018 2382 Gautier Calomne * Invoering van een gemeenschapsdienst.
La mise sur pied d'un service de travail à la collectivité.

44

2017201823211 25-06-2018 2383 Gautier Calomne * Staking van de piloten van Brussels Airlines.
La grève des pilotes de Brussels Airlines.

45

2017201823956 26-06-2018 2384 Caroline Cassart-
Mailleux

Schuldinvorderaars.
Les recouvreurs de dettes.

269

2017201823966 26-06-2018 2385 Gautier Calomne * Controles in rust- en verzorgingstehuizen.
Les inspections au sein des maisons de repos et de soins

pour personnes âgées.

46

2017201823967 26-06-2018 2386 Gautier Calomne * Ongebruikte maaltijd- en ecocheques.
Les chèques-repas et les éco-chèques non utilisés.

46

2017201823968 26-06-2018 2387 Gautier Calomne * Brugpensioenplannen.
Les plans de prépension.

47

2017201823976 26-06-2018 2388 Gautier Calomne * Controles bij fietsenmakers.
Les contrôles des réparateurs de vélos.

47

2017201823991 27-06-2018 2389 Leen Dierick Weddingplanners.
Organisateurs de mariages.

270

2017201824000 27-06-2018 2390 Benoît Lutgen * Stijging van de werkgelegenheid.
Croissance de l'emploi.

47

2017201824008 27-06-2018 2391 Benoît Lutgen Tekort aan geldautomaten.
Pénurie de distributeurs de billets.

272

2017201824015 27-06-2018 2392 Benoît Lutgen * Chinese bedrijven in België.
Les entreprises chinoises en Belgique.

48

2017201824193 09-07-2018 2416 Kattrin Jadin Prijsverlaging voor internet en televisie. - Impact.
Réduction prix internet et télévision. - Impact.

273
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201718506 27-09-2017 2548 Philippe Goffin Civiele Bescherming van Liedekerke. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Liedekerke. - Investissement en maté-
riel.

274

2016201718507 28-09-2017 2549 Philippe Goffin Civiele Bescherming van Libramont. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Libramont. - Investissement en maté-
riel.

277

2016201718508 28-09-2017 2550 Philippe Goffin Civiele Bescherming van Jabbeke. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Jabbeke. - Investissement en matériel.

280

2016201718509 28-09-2017 2551 Philippe Goffin Civiele Bescherming van Ghlin. - Investeringen in materi-
eel.

Protection civile de Ghlin. - Investissement en matériel.

283

2016201718510 28-09-2017 2552 Philippe Goffin Civiele Bescherming van Crisnée. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Crisnée. - Investissement en matériel.

286

2016201718511 28-09-2017 2553 Philippe Goffin Civiele Bescherming van Brasschaat. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Brasschaat. - Investissement en maté-
riel.

289

2017201820848 01-02-2018 2926 Vincent Van 
Quickenborne

Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

292

2017201822673 24-04-2018 3191 Jean-Jacques 
Flahaux

FOD Binnenlandse Zaken. - Situatie op het vlak van tele-
werk.

SPF Intérieur. - Situation en matière de télétravail.

293

2017201822891 03-05-2018 3217 Gautier Calomne Opendatastrategie.
La mise en oeuvre de la stratégie open data.

295

2017201823179 22-05-2018 3245 Gautier Calomne Homofoob geweld.
Les violences à caractère homophobe.

298

2017201823180 22-05-2018 3246 Gautier Calomne Racistisch geweld.
Les violences à caractère raciste.

300

2017201823182 22-05-2018 3247 Gautier Calomne AMOK-oefeningen.
Les exercices AMOK.

302

2017201823193 23-05-2018 3249 Gautier Calomne Onderhoud van de politiesites in de streek van Charleroi.
L'entretien des sites de la police dans la région de Charle-

roi.

303

2017201823268 25-05-2018 3268 Paul-Olivier 
Delannois

Snelheidsboetes.
Amendes pour excès de vitesse.

304

2017201823324 30-05-2018 3275 Roel Deseyn Registratiebeperkingen voor huisnummers in het rijksre-
gister.

Limitations en matière d'enregistrement de numéros de
rue dans le registre national.

305
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2017201823429 05-06-2018 3299 Georges Dallemagne Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25736).

La provision Terro (QO 25736).

307

2017201823672 14-06-2018 3316 Gautier Calomne * Provincie Namen. - Klachten wegens homofoob geweld.
Province de Namur. - Dépôt de plaintes pour violences

homophobes.

49

2017201823673 14-06-2018 3317 Gautier Calomne * Provincie Henegouwen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Hainaut. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

49

2017201823674 14-06-2018 3318 Gautier Calomne * Provincie Antwerpen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province d'Anvers. - Dépôt de plaintes pour violences
homophobes.

50

2017201823675 14-06-2018 3319 Gautier Calomne * Provincie Vlaams-Brabant. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province du Brabant flamand. - Dépôt de plaintes pour
violences homophobes.

50

2017201823676 14-06-2018 3320 Gautier Calomne * Provincie Oost-Vlaanderen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Flandre orientale. - Dépôt de plaintes pour
violences homophobes.

51

2017201823677 14-06-2018 3321 Gautier Calomne * Provincie West-Vlaanderen. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Flandre occidentale. - Dépôt de plaintes pour
violences homophobes.

51

2017201823678 14-06-2018 3322 Gautier Calomne * Provincie Waals-Brabant. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province du Brabant wallon. - Dépôt de plaintes pour vio-
lences homophobes.

52

2017201823679 14-06-2018 3323 Gautier Calomne * Provincie Luik. - Klachten wegens homofoob geweld.
Province de Liège. - Dépôt de plaintes pour violences

homophobes.

52

2017201823680 14-06-2018 3324 Gautier Calomne * Provincie Limburg. - Klachten wegens homofoob geweld.
Province du Limbourg. - Dépôt de plaintes pour violences

homophobes.

52

2017201823681 14-06-2018 3325 Gautier Calomne * Provincie Luxemburg. - Klachten wegens homofoob
geweld.

Province de Luxembourg. - Dépôt de plaintes pour vio-
lences homophobes.

53

2017201823682 14-06-2018 3326 Gautier Calomne * Brussels Gewest. - Klachten wegens homofoob geweld.
Région bruxelloise. - Dépôt de plaintes pour violences

homophobes.

53

2017201823694 15-06-2018 3327 Gautier Calomne * Inzet van Belgische politieagenten in Rusland.
Le déploiement de policiers belges en Russie.

54

2017201823695 15-06-2018 3328 Gautier Calomne * Strijd tegen het hooliganisme tijdens het WK in Rusland.
La lutte contre le hooliganisme lors de la Coupe du

Monde en Russie.

54
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2017201823698 15-06-2018 3329 Gautier Calomne * Ongeoorloofd inhalen door vrachtwagens.
Les dépassements non autorisés de camions.

54

2017201823699 15-06-2018 3330 Gautier Calomne * Verkeersovertredingen door fietsers.
Les infractions au Code de la route commises par des

cyclistes.

55

2017201823700 15-06-2018 3331 Gautier Calomne * Opzettelijke beschadigingen van gebedshuizen.
Les actes de dégradations volontaires de lieux de culte.

56

2017201823701 15-06-2018 3332 Gautier Calomne * Diefstallen in gebedshuizen.
Les vols dans les lieux de culte.

56

2017201823728 18-06-2018 3333 Jean-Jacques 
Flahaux

* Rijden zonder rijbewijs.
Le nombre de cas de conduite sans permis.

57

2017201823739 18-06-2018 3334 Brecht Vermeulen * Georganiseerde bedelbendes.
La mendicité organisée.

57

2017201823741 18-06-2018 3335 Jean-Jacques 
Flahaux

* Rekrutering bij de politie.
Le recrutement dans la police.

59

2017201823742 18-06-2018 3336 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOCUS-app.
L'application FOCUS.

60

2017201823743 18-06-2018 3337 Stéphanie Thoron * Activiteiten van de scheepvaartpolitie.
Les activités de la police de la navigation.

60

2017201823746 19-06-2018 3338 Gautier Calomne * Diefstallen in de taxfreeshops op de Belgische luchtha-
vens.

Les vols commis au sein des magasins duty free des aéro-
ports belges.

61

2017201823749 19-06-2018 3339 Gautier Calomne * Controle van de biljetten op het openbaar vervoer. - Vraag
om gerichte steun van de politiediensten

Contrôle des billets dans les transports en commun. -
Demande d'appui ponctuel des forces de police

61

2017201823757 19-06-2018 3340 Kattrin Jadin * Schriftelijke proef om te mogen deelnemen aan het exa-
men voor aspirant-commissaris.

L'épreuve écrite pour accéder aux examens aspirant-com-
missaire.

62

2017201823762 19-06-2018 3341 Brecht Vermeulen * Rallywedstrijden.
Les rallyes.

62

2017201823763 19-06-2018 3342 Brecht Vermeulen * Incidenten met nepwapens.
Les incidents impliquant des armes factices.

63

2017201823777 19-06-2018 3343 Gautier Calomne * Wettelijk samenwonen.
Cohabitation légale.

64

2017201823796 20-06-2018 3345 Gautier Calomne * Aanhoudingen op heterdaad wegens drugshandel.
Les arrestations en flagrant délit pour trafic de drogues.

65

2017201823797 20-06-2018 3346 Gautier Calomne * Aanhoudingen op heterdaad wegens inbraak.
Les arrestations en flagrant délit pour cambriolage.

65

2017201823798 20-06-2018 3347 Gautier Calomne * Aanhoudingen op heterdaad wegens mensensmokkel.
Les arrestations en flagrant délit pour trafic d'êtres

humains.

65

2017201823799 20-06-2018 3348 Gautier Calomne * Aanhoudingen op heterdaad wegens voertuigdiefstal.
Les arrestations en flagrant délit pour vols de véhicules.

66
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2017201823800 20-06-2018 3349 Gautier Calomne * Aanhoudingen van zakkenrollers op Brussels Airport.
Les arrestations de pickpockets sur le site de Brussels Air-

port.

66

2017201823801 20-06-2018 3350 Gautier Calomne * Bevolkingsstromen in België.
Les flux de population en Belgique.

66

2017201823807 20-06-2018 3351 Gautier Calomne * Ouderenmishandeling..
La maltraitance de personnes âgées.

67

2017201823820 21-06-2018 3352 Filip Dewinter * Criminaliteit in 2017.
La criminalité en 2017.

67

2017201823837 21-06-2018 3353 Nele Lijnen * Verdachte mails. - Opvolging safeonweb.be.
Le contrôle des courriels suspects par le site

safeonweb.be.

68

2017201823846 21-06-2018 3354 Koenraad Degroote * Huisvesting gedeconcentreerde diensten federale politie
(MV 25034).

L'hébergement des services déconcentrés de la police
fédérale (QO 25034).

69

2017201823847 21-06-2018 3355 Koenraad Degroote * Sale-and-lease-backoperaties (MV 24000).
Les opérations de sale and lease back (QO 24000).

70

2017201823850 22-06-2018 3356 Gautier Calomne * Overvallen op juwelierszaken.
Les braquages de bijouteries.

70

2017201823851 22-06-2018 3357 Gautier Calomne * Overvallen op nachtwinkels.
Les braquages de magasins de nuit.

71

2017201823852 22-06-2018 3358 Gautier Calomne * Kraken van geldautomaten.
Les attaques de distributeurs automatiques d'argent.

71

2017201823853 22-06-2018 3359 Gautier Calomne * Wereldbeker voetbal. - Voorbereiding van de politiedien-
sten.

Coupe du Monde. - Préparation des forces de police.

71

2017201823854 22-06-2018 3360 Gautier Calomne Lokale ambtenaren in Brussel. - Tweetaligheidspremies.
Fonctionnaires locaux bruxellois. - Primes de bilinguisme.

308

2017201823855 22-06-2018 3361 Gautier Calomne * Camera's in bedrijfsruimten.
Les caméras dans les lieux d'activités économiques.

72

2017201823869 22-06-2018 3362 Barbara Pas * Escortes door de federale politie.
Les escortes assurées par la police fédérale.

72

2017201823871 22-06-2018 3363 Bert Wollants * De opportuniteit om gronden te tenderen.
Les opportunités de mise en adjudication de terrains.

73

2017201823873 22-06-2018 3364 Sabien Lahaye-
Battheu

* Inschrijving minderjarigen in verblijfsregister.
Inscription de mineurs dans le registre de résidence.

73

2017201823886 25-06-2018 3366 Leen Dierick * Bewakingsondernemingen. - Wapendrachtvergunningen.
Entreprises de gardiennage. - Autorisations de port

d'armes.

75

2017201823888 25-06-2018 3367 Stefaan Van Hecke * Foutieve of gebrekkige verkeerssignalisatie.
La signalisation routière erronée ou insuffisante.

75

2017201823926 26-06-2018 3368 Gautier Calomne * Plofkraken op geldautomaten.
Les attaques à l'explosif contre les distributeurs automa-

tiques de billets.

76
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2017201823927 26-06-2018 3369 Gautier Calomne * Illegale handel in kunstvoorwerpen en cultuurgoederen.
Le trafic d'oeuvres d'art et de biens culturels.

77

2017201823928 26-06-2018 3370 Gautier Calomne * Klachten voor pesterijen op de sociale netwerken.
Plaintes pour harcèlement sur les réseaux sociaux.

77

2017201823930 26-06-2018 3371 Jean-Jacques 
Flahaux

* Oplichterij met valse straatnamen.
L'arnaque aux faux noms de rues.

77

2017201823941 26-06-2018 3372 Nawal Ben Hamou * Aantal aanhoudingen van migranten die illegaal in het
land verblijven (MV 26224).

Nombre d'arrestations de migrants en situation irrégulière
(QO 26224).

78

2017201823943 26-06-2018 3374 Nawal Ben Hamou Wereldbeker voetbal. (MV 26226)
Coupe du monde de football (QO 26226).

309

2017201823969 26-06-2018 3379 Caroline Cassart-
Mailleux

* Provincie Luik. - Inbraken.
Province de Liège. - Cambriolages.

79

2017201823997 27-06-2018 3381 Koenraad Degroote * Criminaliteitscijfers.
Statistiques de criminalité.

79

2017201823998 27-06-2018 3382 Katja Gabriëls * Politiehonden. - Speciaal statuut.
Statut spécial pour les chiens policiers.

80

2017201824003 27-06-2018 3383 Benoît Lutgen * Verbindingsofficieren van de federale politie.
Les officiers de liaison de la police fédérale.

81

2017201824006 27-06-2018 3384 Benoît Lutgen * Sanctie voor wie zich aan de stemplicht onttrekt.
La sanction du manquement à l'obligation de voter.

82

2017201824055 02-07-2018 3389 Philippe Goffin Interventiemateriaal in gesloten centra voor illegale
vreemdelingen.

Le matériel d'intervention en centre fermé pour étrangers
illégaux.

311

2017201824068 03-07-2018 3391 Caroline Cassart-
Mailleux

Natuurbranden.- Validatie van de standaard operationele
procedure (SOP).

Incendies en milieu naturel. - Validation de la procédure
opérationnelle standardisée.

312

2017201824081 04-07-2018 3393 Brecht Vermeulen Verbod op criminele motorbendes (MV 26216).
L'interdiction de bandes criminelles de motards (QO

26216).

313

2017201824123 05-07-2018 3399 Barbara Pas Inning verkeersboetes. - Ongerijmdheden.
Procédure de perception des amendes de roulage

ubuesque.

316

2017201824147 05-07-2018 3403 Benoît Friart Examens aan de politieschool (MV 26159).
Les examens à l'académie de police (QO 26159).

318

2017201824148 05-07-2018 3404 Kattrin Jadin Schietopleidingen van de politie. (MV 26311)
Les formations au tir de la police (QO 26311).

319

2017201824150 05-07-2018 3406 Benoit Hellings Digitale vingerafdrukken op de eID-chip (MV 26446).
Empreintes digitales sur la puce électronique de la carte

d'identité (QO 26446).

321

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



562 QRVA 54 165
03-08-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2017201824151 05-07-2018 3407 Annick Lambrecht Registratie beroepsgroepen in gegevensbank EPIS (MV
26293).

Enregistrement des groupes professionnels dans la base de
données EPIS (QO 26293).

323

2017201824153 05-07-2018 3408 Stefaan Van Hecke Toegang voor douanediensten tot de ANG (MV 26243).
L'accès à la BNG pour les services des douanes (QO

26243).

326

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201823892 25-06-2018 1235 Roel Deseyn * Gsm-licenties. - Looptijd.
Licences GSM. - Durée.

82

2017201823895 25-06-2018 1236 Gilles Foret Aanpak van fakenieuws.
La lutte contre les fake news.

328

2017201824040 28-06-2018 1242 Gwenaëlle 
Grovonius

Vernielingen in een door Belgische verenigingen
gesteunde landbouwcoöperatie.

La destruction d'une coopérative agricole soutenue par des
associations belges.

330

2017201824059 02-07-2018 1245 Benoît Friart Integriteitscharter.
Charte d'intégrité.

332

2017201824078 04-07-2018 1246 Veli Yüksel BIPT.
L'IBPT.

334

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201823703 15-06-2018 1431 Georges Dallemagne * Grondwettelijke staatsgreep van de Chinese president Xi
Jinping.

Le coup d'État constitutionnel du président chinois Xi
Jinping.

83

2017201823718 15-06-2018 1432 Els Van Hoof * Puerto Rico. - Politieke status.
Porto Rico. - Statut politique.

84

2017201823725 18-06-2018 1433 Georges Dallemagne * Libische fondsen die na de val van Kadhafi in België
bevroren werden.

Les fonds libyens gelés en Belgique depuis la chute de
Kadhafi.

85

2017201823726 18-06-2018 1434 Georges Dallemagne * De verkoop van 650.000 hectare woud aan Chinese
bedrijven door de DRC.

La vente par la RDC de 650.000 hectares de forêts à des
entreprises chinoises.

86

2017201823766 19-06-2018 1436 Vincent Van 
Peteghem

* De consulaire diensten aan Belgische staatsburgers.
Les services consulaires aux citoyens belges.

87
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2017201823770 19-06-2018 1437 Fatma Pehlivan * Tijdelijk lid van de VN-Veiligheidsraad. - Aandachtspun-
ten.

Les problèmes mis en avant par la Belgique après l'obten-
tion d'un siège temporaire au Conseil de sécurité des
Nations Unies.

88

2017201823908 25-06-2018 1438 Olivier Chastel * Doodstraf in Thailand.
Peine capitale en Thaïlande.

89

2017201823909 25-06-2018 1439 Olivier Chastel * G5 Sahel.
G5 Sahel.

90

2017201823933 26-06-2018 1440 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Marokko.
Relations diplomatiques avec le Maroc.

90

2017201823934 26-06-2018 1441 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Algerije.
Relations diplomatiques avec l'Algérie.

91

2017201823935 26-06-2018 1442 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Libië.
Relations diplomatiques avec la Libye.

92

2017201823936 26-06-2018 1443 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Egypte.
Relations diplomatiques avec l'Égypte.

92

2017201823937 26-06-2018 1444 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Israël.
Relations diplomatiques avec Israël.

93

2017201823938 26-06-2018 1445 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Libanon.
Relations diplomatiques avec le Liban.

94

2017201823939 26-06-2018 1446 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Syrië.
Relations diplomatiques avec la Syrie.

94

2017201823940 26-06-2018 1447 Richard Miller * Diplomatieke betrekkingen met Turkije.
Relations diplomatiques avec la Turquie.

95

2017201823987 27-06-2018 1448 Inez De Coninck * Beliris. - Metrolijn Ukkel.
Beliris. - Ligne de métro vers Uccle.

96

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2016201716701 02-06-2017 1953 Kattrin Jadin Recidiven.
Les récidives.

336

2016201718476 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen Wet continuïteit ondernemingen.
La loi relative à la continuité des entreprises.

337

2016201718479 27-09-2017 2134 Sophie De Wit Voorlopige hechtenis. - Elektronisch toezicht.
Détention préventive. - Surveillance électronique.

338

2017201819854 01-12-2017 2281 Carina Van Cauter Controles op afwezigheden van magistraten.
Contrôles de l'absentéisme chez les magistrats.

341

2017201819911 05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke Wet op de continuïteit van ondernemingen. - Evaluatie.
L'évaluation de la loi relative à la continuité des entre-

prises.

342

2017201820563 22-01-2018 2383 Carina Van Cauter Cijfers seksueel misbruik en pedofilie 2017.
Chiffres relatifs aux cas d'abus sexuels et de pédophilie en

2017.

343
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2017201821307 22-02-2018 2493 Filip Dewinter Agressie tegen politiemanschappen.
Les agressions à l'encontre de policiers.

344

2017201821402 28-02-2018 2518 Philippe Goffin Afschaffing van gerechtelijke kantons die samenvalt met
de pensionering van de magistraat.

Suppression des cantons judiciaires concomitante à la
prise de pension du magistrat.

345

2017201821638 08-03-2018 2545 Philippe Goffin Vervrouwelijking van de magistratuur (MV 23770).
La féminisation de la magistrature (QO 23770).

346

2017201821734 13-03-2018 2556 Marco Van Hees Basis van het BELFI-project.
La base du projet BELFI.

348

2017201821752 13-03-2018 2561 Emmanuel Burton Gedetineerden die geradicaliseerd zijn of dreigen te radi-
caliseren.

Les détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.

351

2017201821870 16-03-2018 2577 Brecht Vermeulen Werking van Justitie. - Aanbevelingen van de GRECO
(MV 24300).

Le fonctionnement de la Justice et les recommandations
du GRECO (QO 24300).

355

2017201821903 19-03-2018 2579 Sabien Lahaye-
Battheu

Aanvragen tot herstel in eer en rechten.
Demandes de réhabilitation.

357

2017201822380 16-04-2018 2615 Gautier Calomne Fysieke mishandeling van kinderen in België.
Les enfants victimes de maltraitance physique en Bel-

gique.

360

2017201822397 16-04-2018 2617 Brecht Vermeulen Automatisch verkrijgen en doorgeven van nationaliteit
door andere landen.

L'obtention et la transmission automatique de la nationa-
lité pratiquées par d'autres pays.

361

2017201822436 17-04-2018 2625 Gautier Calomne Arrestatie van vermoedelijke relschoppers in het Brussels
Gewest.

L'arrestation d'émeutiers présumés en Région bruxelloise.

363

2017201822554 19-04-2018 2634 Benoît Friart Strafrechtelijke aansprakelijkheid van minderjarigen.
La responsabilité pénale des mineurs.

364

2017201822640 23-04-2018 2639 Vincent Van 
Peteghem

Griffiekosten verenigingen.
Les frais de greffe des associations.

366

2017201822680 24-04-2018 2642 Gautier Calomne Controles op bouwplaatsen door de diensten van het
arbeidsauditoraat.

Les contrôles de chantiers menés par les services de
l'auditorat du travail.

367

2017201822795 26-04-2018 2666 Els Van Hoof VGV in Family Justice Centers.
Cas de mutilations génitales féminines soumis aux Family

Justice Centers.

368

2017201822810 26-04-2018 2668 Jef Van den Bergh Trouwstoeten.
Cortèges de mariage.

369

2017201822827 27-04-2018 2670 Françoise 
Schepmans

Verhoging van de duur van de vrijheidsberoving. - Aan-
passen van de cellen aan de normen.

Augmentation du délai de privation de liberté. - Mise aux
normes cellules.

371
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2017201823047 14-05-2018 2695 Gautier Calomne Internet. - Phishing.
Internet. - Hameçonnage.

372

2017201823162 22-05-2018 2708 Olivier Chastel Toekenning van de nationaliteit.
Octroi de la nationalité.

373

2017201823223 23-05-2018 2713 Jean-Jacques 
Flahaux

Evolutie van het aantal adopties in België.
L'évolution du nombre d'adoptions en Belgique.

374

2017201823393 04-06-2018 2727 Kattrin Jadin Tekort aan lekenrechters.
Le manque de juges non professionnels.

375

2017201823436 05-06-2018 2729 Kattrin Jadin Scanauto's in Brussel.
Les scan-cars employés par la ville de Bruxelles.

376

2017201823540 11-06-2018 2735 Jean-Jacques 
Flahaux

Herstel in eer en rechten.
Le nombre de réhabilitations.

377

2017201823543 11-06-2018 2737 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal gedetineerden die worden overgebracht naar zie-
kenhuizen.

Nombre de transferts de détenus vers des centres hospita-
liers.

378

2017201823546 11-06-2018 2738 Kattrin Jadin Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie.
L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.

379

2017201823563 11-06-2018 2741 Jean-Jacques 
Flahaux

Overbrenging van veroordeelden.- Verbod om medische
redenen.

Interdiction de transférer des condamnés pour raisons
médicales.

380

2017201823641 13-06-2018 2747 Jean-Jacques 
Flahaux

Balans van de oprichting van de familierechtbank.
Bilan suite à l'instauration du tribunal de la famille.

381

2017201823685 14-06-2018 2748 Barbara Pas * De lectuur gebruikt door de islamconsulenten in de gevan-
genissen.

Les livres employés par les conseillers islamiques dans les
prisons.

96

2017201823705 15-06-2018 2749 Eric Thiébaut * Onlineweddenschappen en matchfixing in het tennis in
België.

Les paris en ligne et les matchs de tennis truqués en Bel-
gique.

97

2017201823716 15-06-2018 2750 Sophie De Wit * Strafuitvoeringsrechtbank. - Terbeschikkingstelling.
Tribunal de l'application des peines. - Mise à disposition.

98

2017201823729 18-06-2018 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

* Rijden zonder rijbewijs.
Le nombre de cas de conduite sans permis.

98

2017201823730 18-06-2018 2752 Gautier Calomne * Rekrutering van beïnvloedbare personen door de terreur-
netwerken.

Le recrutement par les réseau terroristes de personnes fra-
gilisées.

99

2017201823738 18-06-2018 2753 Brecht Vermeulen * Georganiseerde bedelbendes.
La mendicité organisée.

99

2017201823740 18-06-2018 2754 Olivier Chastel * Samenwerking met Frankrijk.
La coopération avec la France.

101

2017201823753 19-06-2018 2756 Gautier Calomne * DNA-databank.
La base de données ADN.

102
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2017201823754 19-06-2018 2757 Stefaan Van Hecke Cijfergegevens FPC Gent (MV 25806).
Les statistiques concernant le CPL de Gand (QO 25806).

382

2017201823756 19-06-2018 2759 Philippe Goffin * Toestand in de strafinrichting te Saint-Hubert. (MV
25864)

La situation au sein du centre pénitentiaire de Saint-
Hubert (QO 25864).

102

2017201823759 19-06-2018 2760 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal veroordelingen voor het misdrijf van het onthou-
den van voedsel of verzorging.

Le nombre de condamnations pour infraction de privation
d'aliments ou de soins.

383

2017201823776 19-06-2018 2761 Gautier Calomne * Negeren van een rood licht.
Le non-respect du feu rouge.

103

2017201823780 20-06-2018 2762 Gautier Calomne * Achterstand bij de hoven van beroep.
L'arriéré dans les cours d'appel.

104

2017201823781 20-06-2018 2763 Gautier Calomne * Gevangenisstraffen die in het buitenland opgelegd en in
België uitgezeten werden.

Les peines de prison infligées à l'étranger et purgées en
Belgique.

104

2017201823782 20-06-2018 2764 Gautier Calomne * Buitenlandse gedetineerden.
Les prisonniers de nationalité étrangère.

105

2017201823783 20-06-2018 2765 Gautier Calomne * Bedrieglijk onvermogen.
Les cas d'insolvabilité frauduleuse.

105

2017201823784 20-06-2018 2766 Gautier Calomne Vervoer van gevangenen.
Les transports de détenus.

385

2017201823830 21-06-2018 2768 Gautier Calomne * DNA-onderzoeken door of in opdracht van de gerechte-
lijke diensten.

Les analyses ADN réalisées par ou pour le compte des
services de Justice.

105

2017201822780 21-06-2018 2769 Jean-Jacques 
Flahaux

* Politie-inspecteur. - Vermoeden van racisme.
Inspecteur de police. - Suspicion de racisme.

106

2017201823845 21-06-2018 2770 Carina Van Cauter * Het nemen van kopieën, foto's en scans van het strafdos-
sier door de advocaat (MV 26091).

La réalisation de copies et de scans et la prise de photos
d'un dossier pénal par les avocats (QO 26091).

106

2017201823856 22-06-2018 2771 Gautier Calomne * Gevangenbewaarders die werden opgeleid om tekenen
van radicalisering op te sporen.

Les gardiens de prison formés à la détection des compor-
tements radicaux.

107

2017201823857 22-06-2018 2772 Gautier Calomne * Niet-inlevering van het rijbewijs na een rijverbod.
La non-remise du permis de conduire après une interdic-

tion de conduire.

108

2017201823858 22-06-2018 2773 Gautier Calomne * Veroordelingen voor het uiten van bedreigingen.
Les condamnations pour profération de menace.

108

2017201823867 22-06-2018 2774 Barbara Pas * Rellen in Brussel eind 2017. - Stand van zaken.
Les émeutes survenues fin 2017 à Bruxelles. - État d'avan-

cement du dossier.

109
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2017201823887 25-06-2018 2775 Brecht Vermeulen * Verbod op criminele motorbendes.
L'interdiction de bandes criminelles de motards.

109

2017201823905 25-06-2018 2776 Kattrin Jadin * Procedures voor de voorlopige bewindvoering over de
goederen.

Procédures d'administration provisoire de biens.

110

2017201823906 25-06-2018 2777 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

386

2017201823922 25-06-2018 2778 Jean-Jacques 
Flahaux

Geslachtsverandering. - Aantal aanvragen.
Changement de sexe. - Nombre de demandes introduites.

389

2017201823929 26-06-2018 2779 Gautier Calomne * Mishandeling van bejaarden.
La maltraitance des personnes âgées.

111

2017201823962 26-06-2018 2780 Gautier Calomne * Pogingen om op frauduleuze wijze een rijbewijs te ver-
krijgen.

Tentatives d'obtention frauduleuse du permis de conduire.

111

2017201823963 26-06-2018 2781 Gautier Calomne * Verspreiding van intieme foto's en video's via internet.
Diffusion de photos ou de vidéos intimes sur Internet.

112

2017201823964 26-06-2018 2782 Gautier Calomne * Minimale dienstverlening in de gevangenissen.
Le service minimum au sein des prisons.

112

2017201823965 26-06-2018 2783 Gautier Calomne * Bloedtests in het kader van gerechtelijke onderzoeken.
Les tests sanguins dans le cadre d'enquêtes judiciaires.

113

2017201823981 27-06-2018 2784 Philippe Goffin * Probatiestraffen.
Peines de probation.

113

2017201823990 27-06-2018 2785 Barbara Pas Advocatenkantoor. - Juridische dienstverlening tegen
betaling.

Cabinet d'avocats. - Services juridiques moyennant paie-
ment.

390

2017201824002 27-06-2018 2786 Benoît Lutgen * Verbindingsmagistraten.
Les magistrats de liaison.

114

2017201824014 27-06-2018 2787 Benoît Lutgen * Overbevolking van de gevangenissen.
La surpopulation carcérale.

114

2017201824026 28-06-2018 2789 Jean-Jacques 
Flahaux

Terrorismebestrijding. - Frans-Belgische samenwerking
(MV 26163).

Lutte contre le terrorisme. - Coopération franco-belge
(QO 26163).

392

2017201824028 28-06-2018 2791 Jean-Jacques 
Flahaux

Onlinepooierschap (MV 26336).
Proxénétisme en ligne (QO 26336).

394

2017201824030 28-06-2018 2793 Georges Dallemagne Met de interdepartementale provisie inzake de strijd tegen
het terrorisme gefinancierde projecten (MV 26265).

Les projets financés avec la provision terrorisme (QO
26265).

396

2017201824031 28-06-2018 2794 Gilles Vanden Burre Situatie van de geïnterneerden in de gevangenissen. (MV
25824)

La situation des internés séjournant en prison (QO
25824).

397
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2017201824118 05-07-2018 2801 Peter Buysrogge Politierechtbank Sint-Niklaas.
Tribunal de police de Saint-Nicolas.

401

2017201824350 16-07-2018 2812 Daphné Dumery Rijden tijdens periode van verval van het recht tot sturen.
La conduite pendant une période de déchéance du droit de

conduire.

402

2017201824351 16-07-2018 2813 Daphné Dumery Dagvaardingen wegens onverzekerd rijden.
Le nombre de citations pour conduite sans assurance.

402

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201820888 05-02-2018 2106 Nele Lijnen Telewerk.
Télétravail.

403

2017201822303 04-04-2018 2294 Anne Dedry Problematiek chronisch vermoeidheidssyndroom.
Le problème du syndrome de fatigue chronique.

404

2017201822501 18-04-2018 2314 Georges Dallemagne Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad inzake de
preventie en het beheer van psychosociale restletsels
na individuele en collectieve noodsituaties. (MV
23236)

Recommandations du CSS en matière de prévention et de
gestion des séquelles psycho-sociales dans le cadre de
situations d'urgences individuelles et collectives (QO
23236).

406

2017201822614 20-04-2018 2343 Nathalie Muylle Fonds Medische Ongevallen.
Le Fonds des Accidents Médicaux.

411

2017201822836 27-04-2018 2369 Karin Jiroflée Terugbetaling epidurale infiltratie met therapeutisch doel.
Le remboursement de l'infiltration épidurale à visée théra-

peutique.

415

2017201823060 14-05-2018 2399 Olivier Chastel Palliatieve zorg.
Les soins palliatifs.

416

2017201823167 22-05-2018 2410 Gautier Calomne Tekort aan huisartsen in het Brusselse Gewest.
La pénurie de médecins généralistes en Région bruxel-

loise.

417

2017201823668 14-06-2018 2480 Benoît Friart * Keelkankers.
Les cancers de la gorge.

115

2017201823669 14-06-2018 2481 Benoît Friart Behandeling van borstkanker.
Le traitement du cancer du sein.

418

2017201823670 14-06-2018 2482 Benoît Friart * Overbevraagde adviserend geneesheren.
Le surmenage des médecins-conseils.

116

2017201823671 14-06-2018 2483 Benoît Friart * Wetenschappelijk alarm over fungiciden.
Alerte scientifique sur les fongicides.

117

2017201823686 14-06-2018 2484 Yoleen Van Camp * Bariatrie.
La chirurgie bariatrique.

118

2017201823702 15-06-2018 2485 Fabienne Winckel * Toegang tot informatie en anticonceptie voor meisjes.
L'accès à l'information et à la contraception pour les

jeunes filles.

119
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2017201823704 15-06-2018 2486 Eric Thiébaut Tandartsentekort in bepaalde landelijke gebieden in de
provincie Henegouwen.

La pénurie de dentistes dans certaines zones rurales en
province du Hainaut.

420

2017201823760 19-06-2018 2487 Jean-Jacques 
Flahaux

* Strijd tegen menstruatiearmoede.
La lutte contre la pauvreté menstruelle.

119

2017201823789 20-06-2018 2488 Maya Detiège * Screening bij prematuren.
Le dépistage chez les prématurés.

120

2017201823791 20-06-2018 2489 Anne Dedry * Evaluatie mHealth-projecten.
L'évaluation des projets en matière de Mobile Health.

121

2017201823827 21-06-2018 2490 Gautier Calomne * Valse doktersvoorschriften.
Les fausses prescriptions médicales.

121

2017201823832 21-06-2018 2491 Gautier Calomne * Onlineverkoop van voorschriftplichtige medicatie.
La vente sur internet de médicaments sur prescription.

121

2017201823865 22-06-2018 2499 Barbara Pas * De uitgaven inzake ziekte en invaliditeit.
Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.

122

2017201823877 22-06-2018 2500 Sarah Smeyers * Controle op shishabars.
Le contrôle des bars à chicha.

122

2017201823906 25-06-2018 2503 Gautier Calomne * Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

123

2017201823961 26-06-2018 2505 Damien Thiéry * Slaapapneu.
Le syndrome d'apnées du sommeil.

124

2017201823973 26-06-2018 2506 Gautier Calomne * Kostenplaatje van innovatieve behandelingen.
Le coût des traitements innovants.

124

2017201823979 27-06-2018 2508 Caroline Cassart-
Mailleux

Surveillance van teken.
La surveillance des tiques.

421

2017201823980 27-06-2018 2509 Caroline Cassart-
Mailleux

* Provinciale Geneeskundige Commissie
La commission médicale provinciale.

124

2017201823988 27-06-2018 2510 Els Van Hoof * Ziekenhuisopnames drugsincidenties.
Hospitalisations à la suite d'incidents liés à la consomma-

tion de drogues.

125

2017201823989 27-06-2018 2511 Els Van Hoof * Drugsgebruik achter het stuur.
La consommation de drogues au volant.

126

2017201823995 27-06-2018 2512 Nathalie Muylle * Ereloonsupplementen. - Voorstellen NCAZ
Suppléments d'honoraires. - Propositions de la CNMM.

126

2017201823996 27-06-2018 2513 Nathalie Muylle * Responsabilisering klinische biologie en medische beeld-
vorming.

La responsabilisation en biologie clinique et en imagerie
médicale.

127

2017201824114 04-07-2018 2530 Nathalie Muylle Complexe kankerzorg (MV 26285).
Soins oncologiques complexes (MV 26285).

423

2017201824115 04-07-2018 2531 Nathalie Muylle Verlenging van het GMD (MV 26289).
Prolongation du DMG (MV 26289).

425
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2017201824170 06-07-2018 2541 Alain Mathot Verkort postnataal verlof wegens ziekte.
Congé de maternité écourté pour cause de maladie.

425

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201823917 25-06-2018 352 Fabienne Winckel CHR te Zinnik. - Responsabiliseringsbijdrage.
CHR Soignies. - Cotisation de responsabilisation.

426

2017201823982 27-06-2018 353 Isabelle Galant Verhoging van de inkomensgarantie voor ouderen.
La majoration du montant de la garantie de revenus aux

personnes âgées.

430

2017201824048 02-07-2018 354 Gwenaëlle 
Grovonius

Overeenkomst tussen de EU en de ACS-landen.
Accord UE-ACP.

433

2017201824124 05-07-2018 355 Sonja Becq De onmogelijkheid van het bewijs van buitenlandse pensi-
oenrechten.

L'impossibilité de fournir une preuve de l'existence de
droits de pension dans un pays étranger

435

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201823707 15-06-2018 2281 Meyrem Almaci * Belfius. - Garanties regering bij privatisering.
Les garanties négociées par le gouvernement dans le cadre

de la privatisation de Belfius.

128

2017201823708 15-06-2018 2282 Meyrem Almaci * Belfius. - Remuneratie raad van bestuur.
Les rémunérations des membres du conseil d'administra-

tion de Belfius.

128

2017201823709 15-06-2018 2283 Meyrem Almaci * Belfius. - Remuneratiebeleid.
La politique de rémunération de Belfius.

129

2017201823710 15-06-2018 2284 Meyrem Almaci * Sociale en ethische standaarden overheidsbank.
Les normes sociales et éthiques de la banque publique.

129

2017201823711 15-06-2018 2285 Meyrem Almaci * Relatie tussen Belgische banken en banken actief in Israë-
lische nederzettingenindustrie.

Les relations entre banques belges et banques opérant
dans les territoires occupés par Israël.

129

2017201823712 15-06-2018 2286 Meyrem Almaci * Relatie tussen banken en dieronvriendelijke vleesproduc-
tie.

Les relations entre banques et entreprises de transforma-
tion de la viande peu respectueuses du bien-être ani-
mal.

130

2017201823713 15-06-2018 2287 Meyrem Almaci * Participatie FPIM in fiscale paradijzen.
Participation de la SFPI dans les paradis fiscaux.

131

2017201823717 15-06-2018 2288 Johan Klaps * Staatsbons. - Lage opbrengst.
Faible rendement des bons d'État.

132

2017201823779 19-06-2018 2289 Gautier Calomne * Inbeslagnames van voorwerpen met een culturele of reli-
gieuze waarde.

Les saisies de biens culturels ou religieux.

132
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2017201823787 20-06-2018 2290 Sabien Lahaye-
Battheu

* Terbeschikkingstelling gemeubelde logies.
La mise à disposition de logements meublés.

133

2017201823792 20-06-2018 2291 Gautier Calomne * Inbeslagnames van tabaksproducten.
Les saisies de produits du tabac.

134

2017201823793 20-06-2018 2292 Gautier Calomne * Inbeslagnames van alcoholhoudende producten.
Les saisies de produits alcoolisés.

135

2017201823794 20-06-2018 2293 Gautier Calomne * Inbeslagnames van dopingproducten door de douane.
Les saisies de produits dopants par les douanes.

135

2017201823795 20-06-2018 2294 Gautier Calomne * Inbeslagnames van militair materiaal.
Les saisies de matériel militaire.

135

2017201823809 21-06-2018 2295 Griet Smaers * Het succes van de nieuwe winstpremie voor werknemers
(MV 25506).

Le succès de la nouvelle prime bénéficiaire pour les tra-
vailleurs (QO 25506).

136

2017201823810 21-06-2018 2296 Griet Smaers * Het doorrekenen van de accijnsverhogingen bij tabakspro-
ducten (MV 25508).

La répercussion des augmentations des accises sur les pro-
duits du tabac (QO 25508).

137

2017201823811 21-06-2018 2297 Griet Smaers * De liquidatiereserve (MV 25523).
La réserve de liquidation (QO 25523).

138

2017201823812 21-06-2018 2298 Jean-Jacques 
Flahaux

* De mogelijke opkomst van een petroyuan (MV 25625).
L'éventuelle émergence d'un pétro-yuan (QO 25625).

139

2017201823813 21-06-2018 2299 Jean-Jacques 
Flahaux

* Accijnzen op alcohol. - Hervorming van de Europese
regels (MV 25859).

Droits d'accises sur l'alcool. - Réforme des règles euro-
péennes (QO 25859).

140

2017201823814 21-06-2018 2300 Jean-Jacques 
Flahaux

* Onderzoeken van OLAF. - Wijziging van de EU-verorde-
ning (MV 25861).

Enquêtes effectuées par l'OLAF. - Modification du règle-
ment de l'UE (QO 25861).

141

2017201823815 21-06-2018 2301 Marco Van Hees * Studie van Gabriel Zucman over belastingparadijzen (MV
26042).

L'étude de Gabriel Zucman sur les paradis fiscaux (QO
26042).

142

2017201823816 21-06-2018 2302 Marco Van Hees * Bevraging over de houding van de investeerders ten aan-
zien van de taks op de effectenrekeningen. (MV
26043)

L'enquête sur l'attitude des investisseurs face à la taxe sur
les comptes-titres (QO 26043).

143

2017201823817 21-06-2018 2303 Georges Gilkinet * Belasting op de meerwaarde bij de verkoop van bitcoins.
(MV 26055)

La fiscalité applicable pour ce qui concerne les plus-
values en bitcoins (QO 26055).

144

2017201823834 21-06-2018 2304 Gautier Calomne * Federale steun aan een of meerdere ontwrichte zones in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les soutiens fédéraux à la mise en place d'une ou de plu-
sieurs zones franches en Région bruxelloise.

145
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2017201823835 21-06-2018 2305 Gautier Calomne * Fiscaal voordeel voor de beveiliging van de bedrijfsruim-
ten van economische actoren.

L'avantage fiscal lié à la sécurisation des locaux des
acteurs économiques.

145

2017201823859 22-06-2018 2306 Gautier Calomne * Erkenning in het kader van de deeleconomie.
L'agrément dans le cadre de l'économie collaborative.

146

2017201823860 22-06-2018 2307 Gautier Calomne * Controle op schijn-vzw's.
Le contrôle des fausses ASBL.

146

2017201823861 22-06-2018 2308 Gautier Calomne * Belastingaangifte van de vzw's.
La déclaration fiscale des ASBL.

147

2017201823862 22-06-2018 2309 Gautier Calomne * Fiscale verplichtingen van de vennootschappen of vzw's
waarbinnen een erkend platform voor de deeleconomie
is ingericht.

Les obligations fiscales des sociétés ou ASBL qui
hébergent des plateformes agréées de l'économie colla-
borative.

147

2017201823863 22-06-2018 2310 Gautier Calomne * Jaarlijkse taks op de vzw's.
L'assujettissement à la taxe annuelle sur les ASBL.

147

2017201823864 22-06-2018 2311 Gautier Calomne * Btw-plicht van vzw's.
L'assujettissement à la TVA des ASBL.

148

2017201823875 22-06-2018 2312 Roel Deseyn * De inning van verbeurdverklaringen.
Recouvrement de saisies.

148

2017201823900 25-06-2018 2313 Caroline Cassart-
Mailleux

* Drugs in het digitale tijdperk.
L'ère du numérique et la drogue.

150

2017201823906 25-06-2018 2314 Gautier Calomne * Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

151

2017201823916 25-06-2018 2315 Frédéric Daerden * Impact van de taxshift op de gemeenten van het arrondis-
sement Luik.

Impact du tax shift sur les communes de l'arrondissement
de Liège.

151

2017201823932 26-06-2018 2316 Vincent Scourneau * Organisatie van de FOD Financiën.
Organisation au sein du SPF Finances.

152

2017201823947 26-06-2018 2317 Kattrin Jadin * Duitse vertaling van de belastingaangifte (MV 25955).
La traduction de la déclaration d'impôts en Allemand (QO

25955).

153

2017201823948 26-06-2018 2318 Stéphane Crusnière * Werkomstandigheden van de Belgische douaniers (MV
26189).

Les conditions de travail des douaniers belges (QO
26189).

153

2017201823949 26-06-2018 2319 Benoît Dispa * Aantal forfaitaire belastingaangiftes van landbouwonder-
nemingen (MV 25988).

Le nombre de déclarations agricoles au forfait (QO
25988).

154

2017201823951 26-06-2018 2320 Roel Deseyn * De evolutie van de accijnzen (MV 26197).
L'évolution des accises (QO 26197).

155
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2017201823977 26-06-2018 2321 Isabelle Galant * Toepassing van de belasting op de berekening van de ver-
blijfkosten van ambtenaren van de FOD Financiën.

L'application de l'imposition dans le calcul des frais de
séjours des agents du SPF Finances.

155

2017201823983 27-06-2018 2322 Benoît Piedboeuf * Fiscaal Memento.
Mémento fiscal.

156

2017201823984 27-06-2018 2323 Benoît Piedboeuf * Duitse pensioenen.
Pensions allemandes.

157

2017201823985 27-06-2018 2324 Benoît Piedboeuf * Presentiegelden.
Jetons de présence.

158

2017201823986 27-06-2018 2325 Benoît Piedboeuf * Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Vrijge-
stelde voorzieningen.

Réforme de l'impôt des sociétés. - Provisions exonérées.

159

2017201824004 27-06-2018 2326 Benoît Lutgen * Milieufiscaliteit.
La fiscalité environnementale.

160

2017201824007 27-06-2018 2327 Benoît Lutgen * Nieuwe schuldencrisis.
Nouvelle crise de la dette.

161

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201823833 21-06-2018 628 Gautier Calomne Verbod op dieselvoertuigen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'interdiction des véhicules à moteur diesel en Région
bruxelloise.

437

2017201823906 25-06-2018 629 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

437

2017201824018 28-06-2018 630 Benoît Lutgen Capaciteit van de terminal in Zeebrugge.
Les capacités du terminal de Zeebrugge.

438

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201824270 12-07-2018 1559 Gautier Calomne Inzet van legerhelikopters voor reddingsacties op de
Noordzee.

Les interventions des hélicoptères de l'armée pour les mis-
sions de secours en mer du Nord.

440

2017201824393 19-07-2018 1568 Olivier Chastel Aankoop van maritieme munitie.
Achat de munitions de guerre navale.

441

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2017201823896 25-06-2018 277 Hendrik Bogaert Stabiliteitsprogramma.
Programme de stabilité.

443
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2017201823972 26-06-2018 278 Gautier Calomne Lotto Express.
Lotto Express.

446

2017201823974 26-06-2018 279 Gautier Calomne Nationale Loterij. - Pogingen tot fraude.
Loterie Nationale. - Tentatives de fraude.

447

2017201824072 03-07-2018 280 Gilles Foret Geplande einde van het dieseltijdperk.
La fin programmée du diesel.

448

2017201824281 12-07-2018 281 Els Van Hoof De 0,7 %-norm.
La norme de 0,7 %  en matière de dépenses d'APD.

448

2017201824366 17-07-2018 282 Kattrin Jadin Opening door de Nationale Loterij van eigen shops.
L'ouverture de magasins de la Loterie Nationale.

450

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201717318 03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh Fietsoversteekplaatsen (MV 18848).
Les passages pour vélos (QO 18848).

452

2016201717980 24-08-2017 2522 Laurent Devin Overname van een dochterbedrijf van de NMBS door
CMI. (MV 19904)

Acquisition d'une filiale de la SNCB par le CMI (QO
19904).

454

2016201717982 24-08-2017 2523 Laurent Devin Indienstneming van statutair personeel (MV 19903).
L'engagement de personnel statutaire (QO 19903).

455

2016201717983 24-08-2017 2524 Laurent Devin Nieuw wegvervoerpakket van de Europese Commissie.
Le nouveau paquet routier de la Commission européenne

(QO19813).

456

2016201717987 24-08-2017 2525 Caroline Cassart-
Mailleux

Party train (MV 19087).
Le party train (QO 19087).

458

2016201717990 24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh Beboeting buitenlandse overtreders in LEZ (MV 19535).
La verbalisation des conducteurs étrangers dans les ZFE

(QO 19535).

459

2016201717994 24-08-2017 2531 Veli Yüksel DIV in Gent. - Nieuwe locatie. (MV 19708).
La nouvelle localisation de la DIV de Gand (QO 19708).

461

2016201718029 30-08-2017 2539 Karine Lalieux Gebruik van het RAAS door Belgocontrol (MV 19812).
L'utilisation du logiciel RAAS par Belgocontrol (QO

19812).

464

2016201718030 30-08-2017 2540 Laurent Devin Verstoringen van het treinverkeer (MV 19909).
Les perturbations sur le réseau ferré (QO 19909).

465

2016201718031 30-08-2017 2541 Gilles Foret Mogelijkheid om de door Viapass verzamelde gegevens te
gebruiken (MV 19600).

L'opportunité d'utiliser les données récoltées par Viapass
(QO 19600).

467

2016201718032 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 
Delannois

Het aantal verkeersdoden na een uitgaansnacht (MV
19388).

Nombre de personnes décédées sur les routes après être
sorties de boites de nuit (QO 19388).

468
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2016201718033 30-08-2017 2543 Kattrin Jadin De installatie van detectiepoortjes in de internationale sta-
tions (MV 18874).

L'installation des portiques de sécurité dans les gares
internationales (QO 18874).

469

2016201718034 30-08-2017 2544 Marcel Cheron De opeenstapeling van technische problemen bij het spoor
medio mei 2017 (MV 18716).

Difficultés techniques successives qu'a connu le rail à la
mi-mai 2017 (QO 18716).

470

2016201718035 30-08-2017 2545 Eric Thiébaut De heropening van de lijn Bergen-Valenciennes (MV
19401).

Réouverture de la ligne Mons-Valenciennes (QO 19401).

472

2016201718036 30-08-2017 2546 Philippe Pivin Gebruik van de pechstrook door carpoolers. (MV 19292)
Utilisation de la bande d'arrêt d'urgence pour covoiturage

(QO 19292).

473

2016201718037 30-08-2017 2547 Caroline Cassart-
Mailleux

Overleg tussen de ministers van Mobiliteit. - Carpooling.
(MV 19128)

Concertations entre ministres de la Mobilité. - Covoitu-
rage (QO 19128).

474

2016201718038 30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet Tijdelijke afschaffing van rechtstreekse treinen tussen
Luxemburg en Brussel. (MV 19354)

Suspension de trains directs entre Luxembourg et
Bruxelles (QO 19354).

476

2016201718039 30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

Betere communicatie naar de reizigers toe (MV 19347).
Une meilleure communication envers les navetteurs (QO

19347).

477

2016201718040 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

Lijn Doornik-Brussel. - Stiptheid van de treinen (MV
19641).

Ligne Tournai-Bruxelles. - Ponctualité des trains (QO
19641).

479

2016201718041 30-08-2017 2551 Gilles Foret Beveiliging van de autosnelwegzones waar er wegenwer-
ken worden uitgevoerd (MV 19601).

Sécurisation des zones de travaux sur les autoroutes (QO
19601).

481

2017201821921 20-03-2018 3033 Stéphanie Thoron Veiligheid van kinderen in de wagen.
La sécurité des enfants en voiture.

483

2017201822103 27-03-2018 3063 Jean-Marc Nollet Voertuigen van minder dan 3,5 ton.
Véhicules de moins de 3,5 tonnes.

484

2017201822233 30-03-2018 3074 Daphné Dumery Controle van onbemande camera's op inhalende vrachtwa-
gens bij regenweer.

Le recours aux caméras automatiques pour contrôler les
dépassements effectués par les camions en cas de pré-
cipitations.

486

2017201822998 08-05-2018 3164 Philippe Goffin Toepassing van de Agile-methode bij de FOD Mobiliteit
en Vervoer.

L'approche Agile au sein du SPF Mobilité et Transports.

488

2017201823367 01-06-2018 3198 Stefaan Van Hecke Rijbewijs elektrische motor.
Le permis de conduire pour moto électrique.

489
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2017201823664 14-06-2018 3242 Jean-Jacques 
Flahaux

* NMBS. - Bijstand voor reizigers die hun eindbestemming
niet konden bereiken.

SNCB. - Assistance aux voyageurs n'ayant pu rejoindre
leur destination finale.

162

2017201823684 14-06-2018 3243 Gilles Foret * Spoorwegverbindingen met Nederland en Duitsland.
Les liaisons ferroviaires avec les Pays-Bas et l'Allemagne.

163

2017201823687 14-06-2018 3244 Caroline Cassart-
Mailleux

* NMBS. - Genegeerde seinen.
SNCB. - Feux rouges grillés.

163

2017201823690 14-06-2018 3245 Stefaan Van Hecke * Zone 30. - Snelheidscontroles.
Contrôles de vitesse en zone 30.

164

2017201823691 14-06-2018 3246 Stefaan Van Hecke * NMBS. - B2B-aanbod.
SNCB. - L'offre B2B.

165

2017201823692 14-06-2018 3247 Stefaan Van Hecke * NMBS. - Toezicht fietsenstallingen.
Surveillance des abris pour vélos par la SNCB.

166

2017201823693 14-06-2018 3248 Veli Yüksel * NMBS. - Diversiteit.
La diversité au sein du personnel de la SNCB.

167

2017201823733 18-06-2018 3249 Gautier Calomne * Politiecontroles.- Verbod op verklikkerapps.
L'interdiction des applications de signalement des

contrôles de police.

168

2017201823737 18-06-2018 3250 Stéphanie Thoron * Website droneguide.be.
Site droneguide.be.

168

2017201823764 19-06-2018 3251 Egbert Lachaert * Betalende NMBS-parking in Deinze.
Le parking payant de la SNCB à Deinze.

169

2017201823765 19-06-2018 3252 Vincent Van 
Quickenborne

* Personeel NMBS. - Zelfstandigen in bijberoep.
Personnel de la SNCB. - Indépendants à titre complémen-

taire.

170

2017201823769 19-06-2018 3253 Sébastian Pirlot * Overplaatsingen van personeelsleden van het station Aar-
len.

Les transferts de personnel en gare d'Arlon.

171

2017201823785 20-06-2018 3254 Gautier Calomne Verbod op dieselvoertuigen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'interdiction des véhicules à moteur diesel en Région
bruxelloise.

491

2017201823790 20-06-2018 3255 Patrick Dewael * Luchthaven Bierset. - Vliegbewegingen.
L'aéroport de Bierset. - Mouvements.

172

2017201823808 20-06-2018 3256 Gautier Calomne * Vergunningen voor de ontwikkeling van commerciële
luchtvaartactiviteiten.

Les autorisations visant au développement d'activités
aériennes commerciales.

173

2017201823829 21-06-2018 3257 Gautier Calomne * Benzine-, diesel- en lpg-voertuigen.
Le parc de véhicules qui roulent avec de l'essence, du die-

sel et du LPG.

174

2017201823866 22-06-2018 3258 Barbara Pas * Zakkenrollers in de stations en op de treinen.
Pickpockets dans les gares et les trains.

174
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2017201823872 22-06-2018 3259 Els Van Hoof * Controles op roken bij treinreizigers.
Les contrôles de l'interdiction de fumer ciblant les usagers

des chemins de fer.

175

2017201823874 22-06-2018 3260 Roel Deseyn * Commissarissen.
Commissaires.

175

2017201823881 22-06-2018 3261 Barbara Pas * NMBS. - Zwartrijden.
SNCB. - Resquilleurs.

176

2017201823885 25-06-2018 3262 Inez De Coninck * NMBS. - Onbeschikbaarheid toiletten Desiro's.
SNCB. - Indisponibilité des toilettes des trains Desiro.

176

2017201823894 25-06-2018 3263 Eric Van Rompuy * Sociale fraude in de transportsector.
Fraude sociale dans le secteur des transports.

177

2017201823898 25-06-2018 3264 Caroline Cassart-
Mailleux

* Ontwikkeling van ISA-systemen.
Développement des systèmes ISA.

177

2017201823906 25-06-2018 3265 Gautier Calomne * Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

178

2017201823920 25-06-2018 3266 Gilles Foret * Hoeveelheid verwerkt afval in het station Luik-Guille-
mins.

La quantité de déchets traitée à la gare des Guillemins.

178

2017201823923 26-06-2018 3267 Gautier Calomne * Testritten met zelfrijdende wagens.
Les tests de voitures autonomes.

179

2017201823924 26-06-2018 3268 Gautier Calomne * Procedures in het kader van het examen voor het rijbewijs
B in het Brussels Gewest.

Les procédures d'examen du permis B en Région bruxel-
loise.

179

2017201823925 26-06-2018 3269 Gautier Calomne * NMBS. - Onderbreking van de treindienst. - Opvang van
de reizigers.

SNCB. - Interruptions de service. - Prise en charge des
usagers.

180

2017201823958 26-06-2018 3270 Emmanuel Burton * Gratis wifi in het station Ottignies.
Le wi-fi gratuit en gare d'Ottignies.

181

2017201823992 27-06-2018 3271 Leen Dierick * Treinverbinding Gent-Dendermonde.
Liaison ferroviaire Gand-Termonde.

181

2017201824005 27-06-2018 3272 Benoît Lutgen * Toeslag bij de aankoop van een ticket op de trein.
Les suppléments pour achat de billet à bord des trains.

182

2017201824009 27-06-2018 3273 Benoît Lutgen * Boordtarief bij de aankoop van een treinticket. - Geweld
in de treinen.

Supplément de bord pour l'achat d'un billet. - Violences
dans les trains.

183

2017201824010 27-06-2018 3274 Benoît Lutgen * Spoorlijn Brussel-Luxemburg. - Stiptheid.
Ligne Bruxelles-Luxembourg. - Ponctualité.

183

2017201824011 27-06-2018 3275 Benoît Lutgen * Brussel en Louvain-la-Neuve. - Treinfrequentie.
Bruxelles et Louvain-la-Neuve. - Fréquence des trains.

184

2017201824012 27-06-2018 3276 Benoît Lutgen * Spoorlijn Brussel-Luik. - Stiptheid.
Ligne Bruxelles-Liège. - Ponctualité.

184
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2017201824013 27-06-2018 3277 Benoît Lutgen * Spoorlijn Brussel-Namen. - Stiptheid.
Ligne Bruxelles-Namur. - Ponctualité.

185

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201820619 24-01-2018 1037 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

492

2017201820848 01-02-2018 1049 Vincent Van 
Quickenborne

Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

494

2017201820850 01-02-2018 1050 Gilles Foret FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

495

2017201820980 07-02-2018 1054 Rita Gantois Pluimveebedrijven die sluiten na de fipronilcrisis.
La fermeture d'exploitations avicoles après la crise du

fipronil.

501

2017201821465 01-03-2018 1077 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

La position de l'État belge dans le cadre des procédures
judiciaires.

502

2017201821549 06-03-2018 1081 Leen Dierick Hygiëne in vakantieparken.
L'hygiène dans les parcs de vacances.

504

2017201823721 15-06-2018 1215 Anne Dedry Pluimvee en varkens. - Oversterfte.
Surmortalité chez les volailles et les porcs.

507

2017201823722 15-06-2018 1216 Anne Dedry * BMO's. - Inbreuken.
CDM. - Infractions.

185

2017201823876 22-06-2018 1223 Sabien Lahaye-
Battheu

Zaak Esthio samonellavergiftiging.
Contamination par la salmonellose dans le dossier Esthio.

509

2017201823889 25-06-2018 1224 Griet Smaers Zelfstandigen. - Mantelzorg.
Travailleurs indépendants. - Aidants proches.

511

2017201823897 25-06-2018 1225 Isabelle Galant Zelfstandigen. - Gebrekkige kennis van hun sociale rech-
ten.

La méconnaissance des indépendants de leurs droits
sociaux.

514

2017201823901 25-06-2018 1226 Isabelle Galant EU-programma Horizon 2020.
Le programme européen Horizon 2020.

518

2017201823906 25-06-2018 1227 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

520

2017201823993 27-06-2018 1228 Leen Dierick De gevolgen van de eiercrisis.
Les conséquences de la crise des oeufs contaminés.

523

2017201823994 27-06-2018 1229 Yoleen Van Camp Verre veetransporten.
Le transport de bétail de longue distance.

525

2017201824094 04-07-2018 1231 Gautier Calomne Ziekenhuiskantines.- Controles door het FAVV.
Cantines de centres hospitaliers. - Contrôles de l'AFSCA.

529

2017201824095 04-07-2018 1232 Gautier Calomne Bedrijfskantines.- Controles door het FAVV.
Cantines d'entreprises. - Contrôles de l'AFSCA.

530
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2017201824096 04-07-2018 1233 Gautier Calomne Scholen.- Controles door het FAVV.
Établissements scolaires. - Contrôles de l'AFSCA.

532

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201823697 15-06-2018 1545 Gautier Calomne * Probleem van de niet-inachtneming van visa voor kort
verblijf.

La problématique du non-respect des visas de court
séjour.

186

2017201823731 18-06-2018 1546 Gautier Calomne * Uitwijzing van illegalen naar Griekenland.
L'expulsion des personnes en séjour illégal vers la Grèce.

187

2017201823734 18-06-2018 1547 Olivier Chastel * Illegale grensoverschrijdingen.
Franchissements illégaux de frontière.

187

2017201823758 19-06-2018 1548 Benoit Hellings * Politiek engagement van de directeur van het opvangcen-
trum van Fedasil in Charleroi.

L'engagement politique du directeur du centre d'accueil
Fedasil de Charleroi.

188

2017201823761 19-06-2018 1549 Barbara Pas * Aantal plaatsen in gesloten centra.
Le nombre de places dans les centres fermés.

189

2017201823788 20-06-2018 1550 Marco Van Hees * Het intrekken van het verblijfsrecht.
Le retrait du droit de séjour.

189

2017201823884 25-06-2018 1551 Filip Dewinter * Van terrorisme verdachte asielzoekers.
Demandeurs d'asile soupçonnés de terrorisme.

190

2017201823906 25-06-2018 1552 Gautier Calomne * Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

191

2017201823921 25-06-2018 1553 Benoit Hellings * Strijd tegen frauduleuze erkenningen.
Lutte contre la reconnaissance frauduleuse.

192

2017201823945 26-06-2018 1554 Kattrin Jadin * App Miniila voor migranten (MV 25276).
L'application Miniila pour les migrants (QO 25276).

193

2017201823946 26-06-2018 1555 Kattrin Jadin * Toestemming voor NBMV's om te reizen (MV 25355).
L'autorisation de voyager pour les MENA (QO 25355).

193

2017201823950 26-06-2018 1556 Emir Kir * Geldigheidsduur van de duurzame verblijfskaart voor bur-
gers van de Europese Unie (MV 25154).

La durée de validité de la carte de séjour permanent des
ressortissants de l'UE (QO 25154).

194

2017201823955 26-06-2018 1557 Wouter De Vriendt * Identificatie- en terugnameakkoorden (MV 25172).
Les accords d'identification et de réadmission (QO

25172).

195

2017201823957 26-06-2018 1558 Olivier Chastel * Ontradingscampagnes.
Campagnes de dissuasion.

196
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2017201823970 26-06-2018 1559 Gautier Calomne * Toekenning van visa in landen zonder Belgische diploma-
tieke post.

L'octroi de visas dans les pays où la Belgique ne dispose
pas de postes diplomatiques.

197

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201823894 25-06-2018 515 Eric Van Rompuy * Sociale fraude in de transportsector.
Fraude sociale dans le secteur des transports.

197

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201823818 21-06-2018 767 Barbara Pas FED-tWIN. - Taalkennis.
Programme FED-tWIN - Connaissances linguistiques.

534

2017201823890 25-06-2018 768 Vincent Van 
Peteghem

Digitaal erfgoed.
Le patrimoine numérique.

535

2017201823906 25-06-2018 769 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

537

2017201823919 25-06-2018 770 Caroline Cassart-
Mailleux

Project IMMIBEL.
Le projet IMMIBEL.

539

2017201823971 26-06-2018 771 Gautier Calomne Centra voor de opvang van slachtoffers van seksueel
geweld.

Les centres de prise en charge des violences sexuelles.

540

2017201824024 28-06-2018 772 Benoît Lutgen Gelijkschakeling van de sociale uitkeringen met de
armoededrempel.

Alignement des allocations sociales au seuil de pauvreté.

542

2017201824175 06-07-2018 774 Caroline Cassart-
Mailleux

Lancering van  satellieten van het type CubeSat.
Lancement de satellites du type CubeSat.

545

2017201824184 06-07-2018 775 Barbara Pas De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

547

2017201824185 06-07-2018 776 Barbara Pas De taalinspectie inzake het onderwijs in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

549
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